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Izdao  i  razposlan  14.  Siečnja  1851. 


1. 

Razpis  c.  ki*.  ministarstva  tergovine  od  20.  Prosinca  1850, 

valjan  za  sve  kruno  vine,  sa  iznimkami  a  samom  razpis  a  navedenimi, 
kojim  se  uslied  pre višnjega  riesenja  naredjuje  vise  promienah  u  obzira  deržavnoga 
priuzdirzaja  i  privatnih  poduzetjah  od  periodičnoga  voženja  osobah  (Messagerlah 

i  dostavnikah.) 

Da  se  one  ustanove  poštanskoga  zakona  od  5.  Studenoga  1837*),  koje  se  od¬ 
nose  na  zabranjeno  mienjanje  konjah  i  na  đeržavni  priuzderžaj  voženja  osobah,  u  su¬ 
glasje  dovedu  sa  polašticami  odpravljanja  osobah  po  željeznicah  i  sa  inimi  sadašnjimi 
razmierji  od  prometa,  i  da  se  privatnoj  ohertnosli  i  u  obziru  voženja  osobah  dade  ona 
sloboda  gibanja,  koja  je  potrebita  za  beržji  razvitak  njezin,  te  tako  da  se  sjedne  strane 
zadovolji  potreboći  jevtiniih  sredstvah  od  komunikacie  za  obćeniti  promet,  s  druge  pako 
strane  da  se  malo  po  malo  olakšaju  tereti ,  koje  je  deržavno  poštanstvo  glede  odprav¬ 
ljanja  osobah  na  se  uzelo:  dostojalo  je  Nj.  Veličanstvo  na  predlog  ministra  tergovine 
previšnjom  odlukom  od  7.  Prosinca  1 850  odobriti  sliedeće  ustanove,  koje  u  život  imaju 
stupiti  f*  Veljače  1851. 

U  stanove 

o  privatnih  poduzimanjih  periodičnoga  voženja  osohah  (Messageriah 

i  dostavnikah). 

H. 

Zabrana,  ustrojivati  privatne  poštanske  štacie. 

Na  cestah,  gdie  imade  deržavnih  poštanskih  zavodah  za  odpravljanje  putnikah 
(poštanskih  štaciah  ,  poštanskih  preprežištah) ,  ili  kp  je  bi  se  upotrebiti  mogle ,  da  se 
miestimice,  uklanjajuć  se  ili  povratjajući ,  obidje  cesta  poštanska,  zabranjeno  je  svako** 
mu,  ustrojivati  postajali  za  konje  ili  preprežišta  za  odpravljanje  putnikah ,  predprežući 
u  kola,  kojimi  su  se  dovezli,  druge  konje  (eatrapoštah). 

$*  2. 

Privatna  poduzetja  periodičnoga  ; voženja  osobah  uz  mienjanje  ko- 

nj  ah  u  ista  kola. 

Poduzetja  za  periodično-uredno  voženje  osobah ,  mienjajući  konje  u  jedna  i  ista 
kola,  dopuštena  su;  i  poduzetnici,  koji  su  radi  pri  tom  posluživat  se  poštanskimi konji, 

*)  U  abirki  političkih  zakonah  i  naredbah,  avezak  €6.  od  god.  1818,  atr.  90—116. 
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I. 

Erlasa  de*  HandeUmmUtermms  vom  20,  December  186 0, 

giltig  ftr  alfe  Kronlđnder ,  mit  den  im  Erhute  »đbtt  vorkommendtn  Autnahmen, 
eoomlt  trn  Volge  AllerhScheter  EnUehliessung  tnekrere  AbSnderungen  tn  Beatekung  muf 
den  MUteatevorbehalt  und  auf  Privat  -  Vntemehmungen  der  periodUchen  Pereonenlrane- 
porte  (Mestagerien  emi I  šteUfiihren)  ongeordnet  aoorđen, 

Vmjene  Beatimmungen  dea  Poatgeaetaea  vom  5.  Notember  1831*) ,  aoeleha  aick  auf 
den  verbotenen  Pferdeaoeckael  und  auf  den  BtaatevorbehaH  dee  Peraonentraneportee  besieken , 
mit  den  Brleichterunjen  dee  Personentraneporlea  auf  den  Eiecnbahnen  ur.d  den  aonatigen  der - 
maHgen  Verkehraverhdltniaaen  bi  Einklang  *u  bringen ,  und  der  Privat induetrie  auek  im  Be¬ 
rn ig  auf  den  Peraonentranaport  jene  Preiheit  der  Beaoegung  su  geao&hre n ,  aoelche  erforderlich 
iat ,  dornit  dieae  Industrie  aich  rascher  enhoickle ,  und  eo  einereeite  dem  Bedurfnieae  biUiger 
Communicationamittel  fur  den  allgemeinen  Verkehr  genige,  andereraeiia  el’m&lig  die  ton  der 
Btaaiepoat-Anstalt  betugHch  dea  Peraonentranaportea  auf  aick  genommenen  Loaten  erleirhtere, 
haben  Sekte  Majeat&t  uber  Antrag  dea  Handelaminiatera  mit  AUerhocheter  BntaekHeaaung  vom 
1.  December  1850  nachetehende  Bestimmungen  su  genekmigen  geruht,  aoelche  mit  1.  Februar 
1851  bi  Wirkaa»keit  su  treien  haben. 

MeeMmmungen  uber  i*rivatuntemehmungen  periodiacher  Pereonen- 
transporte  (Bteeeagerten  unđ  SteUfuhren.) 

g.  i. 

Verbot  der  Brrichtung  v on  Privat- Poetetationen. 

Auf  Strasaen ,  auf  eoelcken  Staatepostanetedten  sur  Befordetamg  von  Reiaenden  ( Post - 
atationen,  Postrelaie)  beetehen ,  oder  aoelche  atreckenaoeiae  durck  Auabiegen  oder  RUckkehren 
sur  Imfahrung  der  Postslraeee  miesbraucht  »cer den  konnten,  iat  ea  Jedermcmn  unteraogt, 
Pferde,  Stationen  oder  Belaia  sur  Beforderung  von  Reiaenden  mit  Pferdeaoeckael  on  den  ton 
ikntn  mitgebrachten  Wagen  (ExtrapoeUn)  su  errkhten. 

g  2. 

Privatunternekmungen  periodiacker  Peraonaltranaporte  mit  Pferde¬ 
aoeckael  an  demšelben  Wmgen. 

Vnternekmungen  s um  periodiack-regebnđaaigen  Peraonentronaporte  mit  Pferdeaoeckael  cm 
einem  und  demšelben  Wagenaind  gestattet,  und  die  Unternekmer, aoelche  sichhiebeider  Post  pferde 

*)  In  der  Seatadung  der  po’ititchen  Gftelte  und  Verordnungen,  Vmd  66,  wrm  Jahre  1838,  Seitt99—116. 
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imat  će  za  to  platjati  jahovinu  i  napojnicu  za  postiljone,kao  što  gdie  u  kruno  vini  kojoj 
obstoji,  i  to  s  odpustom  od  deset  postotakah.  Hoće  li  se  još  i  što  više  odpustiti,  mogu 
se  o  tom  meštri  poštanski  i  poduzetnici  dobrovoljno  pogoditi. 

§•  3. 

Priuzderžaj  porezanja,  zavremena  naknada  poštarom,  kojih  se  konji 

neupotrebljuj  u. 

Deržavna  uprava  priuzderžaje  sebi  pravo,  voženje  osobah  i  stvarih  po  poduzetni- 
cih  privatnih  podverći  u  obće  primiernomu  danku ,  u  kojem  slučaju  izdat  će  se  o  tom 
osobiti  propisi. 

Dok  propisi  o  uredbi  i  o  odmieri  ovoga  danka  neizidju  ,  bit  će  poduzetnici,  koji 
neće  da  se  posluže  poštanskimi  konji,  deržani  svakomu  poštaru  ,  kojega  se  konji  neu- 
potrebe,  za  svako  upotrebljivanje  konjak  poduzetnikovih  platiti  na  dotičnoj  poštanskoj 
štacii  po  4  krajcare  od  konja  i  pošte. 

U  lombardezko-mlietaćkoj  kraljevini  platjat  će  se  dotle,  kao  i  dosada,  poštarom 
po  30  centesimah  austrianskih  od  konja  i  pošte,  a  u  pieneznicu  poštansku  10°/o  od 
iznoska  voženja  osobah. 

Poduzetniku  ostaje  na  volju,  hoće  li  se  služiti  svojimi  ili  poštanskimi  konji;  me- 
djutim  dužan  će  biti ,  namieru  svoju  u  tom  obziru  obznaniti  dotičnim  poštarom  dva 
mieseca  prie  ,  nego  što  će  poduzetje  započeti.  Dužan  će  biti  isto  to  činiti ,  ako  što 
kasnie  promicni  u  namieri,  koju  je  poštarom  već  obznanio. 

0  platjanju  pristojbah  poštarom  mogu  se  po  pravilu  poštari  i  poduzetnici  po  svo¬ 
joj  volji  pogoditi;  inače  pako  morat  će  poduzetnici  pri  svakoj  vožnji  i  štacii  pristojbe 
odmah  poštarom  namirivati. 

U  ostalom  privatni  poduzetnici  periodičnoga  voženja  osobah  dužni  su  takodjer, 
na  zahtievanje  poštanske  vlasti  ponieti  bezplatno  listovnih  pošiljakah  u  teži  do  50  fun- 
tih,  i  pobrinut  se  ,  da  su  uzput  dobro  spravljene  ,  i  da  se  točno  predadu  poštanskomu 
uredu  onoga  miesta,  za  koje  su  odredjene.  Sto  prelazi  50  funtih  ,  to  će  se  naknaditi 
polag  vozne  tarife,  koju  je  poduzetje  ustanovilo. 

§  • 

Preprega,  tovarenje,  vrieme  odpravl jan ja. 

Uredjenje  preprezanja,  teža,  koja  će  se  tovariti,  i  vrieme  odpravljanja,  —  ostav¬ 
lja  se  poduzetnikom  i  poštarom,  da  se  o  tom  medjusobno  pogode. 

Ako  se  rečene  stranke  ne  bi  medjusobno  pogoditi  mogle,  morat  će  poštanska  di- 
rekcia  dotične  krunovine  ili  poštanskoga  kotara  (u  lomb.  mlietačkoj  kraljevini  višja 
poštanska  direkcia  u  Vcroni)  u  tom  odlučiti,  pri  čem,  što  se  preprezanja  i  tovarne  teže 
tiče,  služit  će  za  pravilo  ustanove,  obstojeće  u  redu  za  extra-pošte. 

§.5. 

Podieljenje  dozvole. 

Poduzetnici  periodičnoga  voženja  osobah  morat. će  dozvolu  za  takovo  poduzetje 
zaiskati  kod  poštanske  direkcie  one  krunovine  ili  onoga  kotara,  gdie  će  poduzetje  sto- 
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bedienen  trotten ,  h  aben  da  fur  da s  in  den  verschi rdenett  Kronlđndcrnjetreilig  brstehende  Ritt-  ttnd 
PostiJlonstrinkgeld  mit  ein  em  Nachlasse  ron  zehn  Percer.t  zu  ertrichten.  Min  sceiterer  Narhfass 
bleibtdcmfreivrilligcn  Uebereinkomrren  zio'scken  Pestmciftem  und  Untcrnehmem  anheimgestelH. 

$  9. 

Vorbehalt  der  B esteu  erung,  einstiveilige  Ents  chđdtgung  der  Postmeister , 
dcren  Pferde  nichi  benutzt  werden . 

Die  Staa*8orrwaJtung  behalt  sich  ror,  die  Personen -  urd  Sachentransporte  durch  Pri - 
vatunterrekmungen  vberhaupt  einer  angemessenen  Abgabe  zu  unterziehen ,  in  welchem  Falle 
eine  besondere  Vorschrft  daruber'erflieseen  urird. 

Bis  die  Vorsckrift  ubcr  die  Eiir'clturg  urd  das  Ausmass  čiescr  Abgabe  erfolgt ,  sind 
die  Uvternehmcr  ,  welche  sich  der  Posfpfrrde  nirht  bedienen  wollen,  verpflicktet ,  jedem  Post¬ 
meister,  dessen  Pferde  unbenutit  bfeibm,  fur  die  jedesmaHge  Verttendung  der  Pferde  der  Un- 
temelmung  avf  der  bezvglichen  Pćststation  9  Krevzer  pr.  Pferd  urd  Post  %u  bezahten . 

Im  lombardisch- venetiamsch en  Konigreiche  bfeibt  bis  dahin  -die  Abgabe  an  die  Postmeister 
mit  tO  Ccntesimi  avslriaci  pr,  Pferd  vnd  Pcst}  sonete  jere  an  die  Po  sic  a  sr  e  ton  10 
Percent  tom  Brtrage  des  P^reonenfransportes  aufrecht . 

Die  Wahl  zuHschen  der  Verucrdung  eigerer  oder  der  Postpferde  lleibt  dem  Vntemeb- 
mer  vorbehalten ,  derselbe  ist  jedoch  verpflicktet ,  die  getroffene  Wahl  den  betreffendcn  Post- 
meistem  zwei  Monatevor dem  Beginne  der  Unternehmung  bekannt  zu  maehen.  Diese  Verpflich - 
iunghatauch  rUcksichtlich  einer  sp&teren  Aend erung  inder  bekannt  gemackten  Wahl  zu  gelten. 

Veber  die  Entrichtung  der  Gebiihren  an  die  Postmeister  ist  in  der  Regel  zioischen  diesen 
und  den  UniernehmeTn  ein  beliebiges  Abkommen  zu  treffen ,  sonst  haben  die  Untemehmer  die 
Gebuhren  beijeder  Fahrt  undjeder  Station  soglcich  den  Postmeistern  zu  berichtigen . 

Die  Privatuntemchmer  periodischer  Personen transporte  sind  ubrlgens  auch  verpflicktet , 
nber  Verlangen  der  Postbehorde  Brief parkete  bis  zu  dem  Geicichte  von  50  Pfunden  unentgelt- 
zu  befordern,  und  fur  deren  »iehere  Verwahrurg  ivlihrend  des  Transportes  und  Uebergabe 
das  Postamt  des  Bestimmuvgsortes  Sorge  zu  tragen .  Fur  das  Mehrgeivickt  uber  funfzig 
Pfzcnd  urird  die  Vergiitung  nach  dem  Frachtentarife  der  Unternehmung  geleistet, 

$•  * 

B espannung ,  Ladung  Befor derung szeit, 

Das  B  espannung  sr  egulatie ,  das  Ladung  sgetvicht  und  die  Beforderungszeii  wird  dem 
Vebereinkommen  der  Unternekmer  mit  den  Postmeistern  uberlasscn 

Kommt  hteruber  ein  freies  Uebereinkommen  nickt  zu  Stande  9  so  kat  die  Postdirection 
des  betreffenćen  Kronfandcs  oder  Postbczirkes  (im  lombardisch -venetianischen  Konigreiche 
die  Ober postdirection  in  Verona)  diessfalls  zu  entseheiden,  teobei,  was  Bespannungs -  und  La- 
dungngeunchl  beirifft,  die  Bestimmungen  der  Ejctrap ostord n u ng  zur  Richtsrhnur  zu  dienen  haben . 

S  5. 

Con  cessions -  Ertheilung. 

Die  Uutrrnehmer  periodischer  Pernoncntranspovte  haben  die  BcivilHgung  zu  einer  solehen 
Unternehmung  bei  der  Postdirection  des  Kronlandes  oder  des  Bezirkes  anzvsuchen >  wodieUn- 
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licu  svoju  imati,  t.  j.  gdie  će  se  glavna  pieneznica  i  knjige  poduzetja  voditi  (u  lomb. 
mliet.  kraljevini  kod  višje  poštanske  direkcie  u  Veroni). 

Poštanska  direkcia  porazumievši  se  najprie  s  političkimi  vlastmi,  koje  su  za  podie- 
ljivanje  obćrta  nadležne,  imat  će  verhu  takove  prošnje  odluku  izreći ,  po  podieljenom 
pako  pravu  ubaviestiti  o  tom  političke  vlasti  svih  onih  miestab,  gdie  poduzetje  namierava 
konje  mienjati,  a  ako  poduzetje  zahvatalo  bude  i  drugu  koju  krunovinu,  takodjer  i  poštan¬ 
sku  direkciu  iste  krunovine  ,  koja  će  zatim  ubaviestiti  i  političke  vlasti  svoga  kotara. 

S.  6. 

Poduzetja  družtvah. 

Dozvolu  može  tražiti  kako  jedna  osoba  tako  i  više  njih,  koje  u  tu  sverhu  u  družtvo 
stanu.  U  ovom  slučaju  imat  će  dionici  opunovlastiti  i  imenovati  poslovodju,  koi  će  pod 
jamstvom  ostalih  družtvenih  članovah  morat  vladat  se  polag  ustanovah  u  ovom  propisu 
sadćržanih. 

s.  7. 

•  Očitovanja,  koja  činiti  imaju  prositelji  dozvole. 

U  prošnji  za  pođieljenje  dozvole  moraju  osim  dokaza  o  osobnih  vlastitostih  pro- 
siteljevih,  kao  što  je  u  zakonih  o  obertu  propisano  ,  saderžana  biti  još  sliedeća  naro¬ 
čita  naznačenja: 

а)  Poštanska  cesta,  na  kojoj  će  vožnja  bivati,  a  tako  i  imena  i  krajevi  iste  ceste ; 

б)  ime  poduzetja  istoga,  ako  takovo  ima ; 

c)  ako  je  ustanovljeno,  da  će  poduzetje  služit  se  svojimi  konji,  imena  onih  miestab, 

gdie  će  se  preprežišta  urediti ; 

<f)broj  poštanskih  konjah,  koji  će  po  pravilu  potrebiti  biti; 

i )  koliko  će  putih  i  u  koje  ure  kola  polaziti  i  dolaziti ; 

f)  tarifa  pristojbah  od  namieravane  vožnje ; 

g)  najposlie  mora  svaki  poduzetnik,  prie  nego  mu  se  dade  dopust,  položiti  u  poštan¬ 
sku  pieneznicu  jamčevinu  od  100  for.  srebra. 

Svaka  promiena,  koja  bi  se  učinila,  itna  se  prijaviti  poštanskoj  direkcii,  i  po  ovoj, 
ako  bi  od  potrebe  bilo,  primierno  priobćiti  dotičnim  političkim  vlastim. 

§.8. 

Podružna  kola. 

Poduzetnikom  dopušteno  je,  u  isto  doba  sa  glavnimi  koli ,  ako  je  od  potrebe  ,  i 
podružnih  kolah  odpravljati.  Za  upotrebljivanje  ovih  valjaju  takodjer  §§.  2,  3  i  4  ovih 
ustanovah. 

§.  9. 

Obilježenje  kolah. 

Glavna  kola  imaju  se  na  obe  strane  obilježiti  firmom  poduzetja  i  imeni  od  oba 
kraja  vožnje,  i  to  čversto  i  razgovetno ,  da  se  lako  viditi  može.  Isto  tako  moraju  se 
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ternehmung  ifiren  Sila  haben  tovrd ,  d.  i.  t oo  die  Hauptcaeee  und  die  Bucher  dereelben  gefuhrt 
toerden  (bn  lombardiech-venetianiachen  Konigreiche  bei  der  Oberpoetdirection  in  VeronaJ. 

Die  Poetdirection  kat  uber  ein  eolchee  Geeuch  nach  gepflogenem  Einvemehmen  mit  den 
fbr  Getoerbeconceeeionen  competenten  politiechen  Behorden  zu  entecheiden ,  nach  ertheiltem 
Befugnieee  aber  davan  die  politiseken  Behorden  aller  Orte ,  t oo  die  Unternehmung  einen  Pfer- 
devseckeel  beabeichtiget,  und  falio  die  Unternehmung  ein  anderee  Kronland  beruhren  oollte,  die 
Poitdbection  dieeeo  Kronland ee  in  Kenntnioo  zu  setzen,  teelche  dann  auch  die  Veretaodigung 
der  politiechen  Behorden  ihree  Bezirkes  tu  veranlaseen  hat. 

$.  e. 

Unternehmung  en  von  Geeellschafte n. 

Die  Conceoeion  Ttann  sotoohl  von  einzelne*  Peroonen ,  al»  von  mehreren ,  teelche  zu  die - 
tm  Ztoecke  in  Verbindung  treten ,  nachgeeucht  toerden.  Im  letzteren  Falle  haben  bie  Theil- 
nekmer  einen  Geechđftefuhrer  zu  bevollmachtigen  und  namhaft  zu  machen,  toelcher  allen  bi  der 
gegemeartigen  Vorechrift  enthaltenen  Bestimmungen  unter  ARthaftung  der  bbrigen  Gesell- 
sthaflegKeder  nachzukommen  hat. 

1. 

Angaben,  t oelche  von  den  Conceeeionsujerbern  zu  machen  eind. 

Die  Geeuche  um  Ertheilung  der  Conceseion  mussen  aueeer  dem  durch  die  Getoerbt- 
geeetze  vorgeechriebenen  Nachtoeiee  fi ber  die  persdnlichen  Eigenechaften  dee  Betoerbero ,  fol- 
gende  beetimmte  Angaben  enthallen :  > 

a)  Die  Poetetraeee,  auf  toelcher  die  Fahrl  aich  betoegen  soli,  und  die  Namen  und  End- 
puncte  dereeJben  ; 

b)  den  allf&Uigen  Namen  der  Unternehmung  selbat  ; 

c)  im  Falle  des  Oebrauches  von  Pferden  der  Unternehmung ,  die  Namen  der  Orte ,  ujo  Re- 
laio  auf  geste  IH  toerden  mollen  ; 

i)  die  Anzahl  der  in  der  Regel  bendthigten  Postpferde; 

e)  toie  ofi  und  zu  ujelehen  Stunden  die  Abfahrt  und  Ankunft  stattfinde ; 

O  den  Gebdkrentarif  der  projectirten  Fahrt ; 

g)  endlich  muoe  jeder  Untemehmer  vor  Auofertigung  der  Ličen*  eine  Caution  von  100 
Gulden  in  die  Postcaeee  erlegen. 

Jede  eintretende  Aenderung  ist  der  Poetdirestion  anzuzeigen,  und  uothigenfalls  von  die - 
*er  den  betreffenden  politiechen  Behorden  die  angemeeeene  Hittkeilung  zu  machen. 

$.  8. 

Beito&gen. 

Den  Untemehmem  ist  geetattet,  gleichzeitig  mit  den  Hauphodgen  erforderlichen  Fallee 
«*cb  Beiwagen  zu  befordem.  Fiir  die  Anujendung  dereelben  gelten  ebenfalle  die  ff.  2 , 3 
imii  ®  der  gegemeartigen  Beetimmungen. 

S'  9. 

B  ezeic  hnung  der  Wagen. 

Die  Uauphcagen  der  Unternehmung  eind  avf  beiden  Seiten  mit  der  Firma  dereelben  und 
Namen  der  beiden  Bndpuncte  der  Fahrt  avf  eine  haltbare  und  in  die  Augen  fallende  Weise 
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1  Razpis  c.  kr.  ministarstva  tergovine  od  20.  Prosinca  1850. 


miesta  u  nutri  u  bolih  numerirati,  napokon  ima  se  gdiegod  na  kolih  zabilježiti  težina 
njihova.  Ni  što  se  farbe  ni  što  se  obilježja  tiče,  nesmiju  upotrebljavana  kola  naličiti  ko¬ 
lom  erarialnim.  Nu,  kao  što  se  i  samo  po  sebi  zna,  sa  upotrebljivanjem  konjah  poštan¬ 
skih  skopčana  je  i  poraba  postiljona  u  monturu. 

%  to. 

Konkurcncia  poduzetjah. 

Nijedno  poduzetje  periodičnoga  voženja  osobah  ncđobiva  stečenom  dozvolom  iz- 
ključivoga  prava,  nego  dapače  mogu  na  jednoj  i  istoj  poštanskoj  cesti  i  izmedju  istih 
krajevah  i  druge  osobe  ili  družtva  dobiti  dozvolu  za  takova  poduzetja. 

§•  U. 

Op  rost  od  pristojbah  za  dostavnike. 

Poduzetja  periodičnoga  voženja  osobah,  koja  za  ista  kola  konjah  nemienjaju  (do¬ 
stavnici),  nisu  dužni  išta  platjati  poštarom,  ako  se  njihovimi  konji  neposlužuju. 

Glede  podieljivanja  dozvole  za  dostavnike,  koji  će  ići  ccstami  poštanskimi ,  treba 
postupati  polag  §§.  5,  6,  7,  8,  9  i  10  ovih  ustanovah. 

§.  12. 

Poduzetja  poštarah. 

Kako  poduzetja  periodičnoga  voženja  uz  mienjanje  konjah  za  ista  kola  ,  tako  i 
dostavnikah  mogu  imati  i  poštari  uz  točno  obderžavanje  ovoga  propisa ;  nu  dozvolu 
za  periodične  vožnje  uz  mienjanje  konjah  za  ista  kola ,  ako  iste  vožnje  zahvataju  više 
nego  jednu  krunovinu,  moraju  poštari  putem  prcdpostavljenih  poštanskih  dirckciah  is- 
kati  od  glavne  direkcie  komunikaciah  II.  odsieka  ,  i  razumieva  se  samo  po  sebi ,  da 
ako  poštari  takovo  poduzetje  tieraju,  uredno  providjanje  đeržavne  poštanske  službe  pod- 
nipošto  štetovati  nesmije. 


§.  13. 

Kazni. 

Svi  poduzetnici  periodičnoga  voženja  osobah  podverženi  su  obćenitim  zakonom 
za  obert,  redarstvo,  zdravnietvo  i  javno  dohodarstvo  postojećim,  i  imaju  u  slučaju  pre- 
keršaja  istih  očekivati  kazni  ondi  ustanovljene.  Razpre  o  izveršivanju  poduzetja  izmedju 
poštarah  i  poduzetnikah  imaju  se,  ako  medju  njimi  neima  osobitih  ugovorah,  ili  ako  do¬ 
godivši  se  slučaj  u  ugovore  nezasieca,  riešiti  po  poštanskoj  direkcii  dotične  krunovine 
(u  lomb.  mlietačkoj  kraljevini  po  višjoj  poštanskoj  direkcii  u  Veroni). 

Žalbe  proti  poduzetnikom,  bili  oni  poštari  ili  nebili,  imaju  se  po  poštanskoj  direk- 
pii  iztraživati ,  i  ako  se  nadje  da  su  osnovane,  kaštigovati  pismenim  ukorom,  kažnjom 
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ti  keteieknen.  Bbeneo  eind  die  im  Kut  em  dee  Wagene  befindKchenPtđtse  sm  numeriren,  endtich 
U*  muk  4a*  Gemickt  4*9  I Vage**  on  einer  St  ile  deetelben  erelchtlich  tu  machen.  Weder  đer 
Patke,  nach  đer  Beteichnung  nach,  Kake*  đie  in  Vertcendung  gebrachten  Wđ§en  den 
Aereeiahoagen  su  gielthen.  Doch  iet,  toie  eich  ton  eelbet  verateht,  mit  dem  Gckrauche  đer 
Poetpferde  aurh  đie  Pertoendung  dee  Po  s  tili  one  in  der  Mfontur  verbunđen. 


9  io 

Concurre n*  der  Vntemekmungen. 

Keine  Vniemekmung  perioditcher  Pereonentraneporte  erkait  durćk  die  erlangte  BetoilH- 
gung  ein  aueeckHeestichee  Recht,  sondern  em  kounen  auf  einer  und  dereelben  Poetetraeee  und 
euieeken  den  nSmKcken  Bndpunoten  atak  andere  Pereanen  eden  Oeeetlechaften  die  BemUKgung 
w  derlci  (Mumekmungen  erkaHeu. 

$.  U. 

Gekškrenfreikeit  der  Sieltfukrea. 

Vntemekmungen  perioditcher  Pereonentraneporte  ohne  Pfcrdeeoecheet  On  đemog&en  Wa* 
gen  ( SteUfthren )  eind  nickt  verpflichtet,  den  Poetmeietem,  »enn  eie  eich  der  Pferde  dereelben 
nickt  bedienen,  ein*  Pergihmg  su  leieten. 

Betuglick  der  Ertheilung  der  Coneeeeionen  f&r  SlellfuJtr-  Vntemekmungen,  »fleke  eich  atf 
Peetetraeeen  bemegen,  iet  nach  den  99  s,  *>  7,  8,  9  und  tO  der  gegenmartigen  Beetimmun - 
gen  tornvgehen. 

9 •  i*. 

Vntemekmungen  der  Poetmeieteri 

Sotoohl  periodiscke  Traneportuntemekmungen  mit  Pferdemecheet  On  demeelken  Wagdd 
a 1*  Sieltfukren  kottnen  auch  den  Poetmeietem  unter  genauer  Beachtung  der  gegenmđrtige n 
Poreckrift  hep’ieben  »erdenf  *ur  iet  die  BemilUgung  su  periodiecken  Pekrten  mit  Pferdemeck - 
eel  on  demeelken  Wagen,  »enn  dieee  Pekrten  mekr  tUe  ein  Krenland  kerkhren  eoHten,  ton  den 
Poetmeietem  in  Weg»  der  vorgeeehten  PoetdirectioneH,  bei  đet  Oeneral-Direction  der  Com- 
nunicationen  U.  Aktkeihtng  anmemhen,  und  veretelu  ee  eich  om  eetbet,  date  đureh  den  Be- 
trieb  eolcher  Vntemekmungen  von  Stile  der  Poetmeieter  die  ordnungemđeeige  Beeorgttng  dee 
Slaalepeetdienetee  in  keiner  Weie 4  grfdkrdđ  »orden  derf. 


9 •  i*. 

Strafen. 


Alte  Vatemekmer  perioditcher  Pereonentraneporte  unierliegen  den  allgemeinen  Gemerbe - 
Ptlnei-,  Sanitđte-  und  Gef&llegeeetsen,  und  kaken  im  Falte  der  Vebertrehtng  dereelben,  die 
darin  fceigeeeMto  Steafen  m  gewQrtigem.  Streitigkeiten  oker  die  Auedbttng  der  Vntemekmung 
uoiecken  Poetmeietem  und  Untemekmern,  eind,  »enn  meiechen  iknen  keine  eigenen  Vertrđge 
heoteken,  oder  der  vorkonmnde  Pali  durck  ee/be  nickt  berkkrt  eeird,  von  der  Poetdirectten  dee 
betreffenden  Kronlandee  (im  lomkardiech-venetiantechenKSnigreiche  von  der  Oberpoetdirection 
in  Perona)  su  entoekeiden. 

Beockmerden  gegom  die  Vnternehmer,  eie  migen  Poetmeieter  eegn  oder  nickt,  von  der 
Poetdireotimvm unšoreucken,  und » enn  eiegegrdndetbefunden  to erden ,  mit eckriflHcken  Vcrtoeioen, 
Ukrgtmg  1851.  (I.  Crsst.)  t 
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Razpis  ministarstva  tergovine  od  24.  Prosinca  1850.  t 

disciplinarnom  do  20  fer.,  obijstavom,  pače  i  oduzetjem  dozvole ,  polag  veličine  kriv¬ 
nje  i  polag  kaznih,  na  koje  je  već  odprie  krivac  odsudjen  bio.  .Samo  ako  je  poduzetje 
dozvoljeno  polag  §.12  .po  glavnoj  direkcii  komunikaciah,  ima  se  i  obustava  ili  oduzetje 
dozvole  izreći  po  istoj.  Proti  odlukam  poštanske  direkeie  prost  je  vekurs  na  glavnu  di- 
rekciu  komunikaciah  ,  a  u  tretjoj  molbi  na  ministarstvo  za  tćrgovinu ,  občrt  i  javne 
građjevine. 

U  ostalih  vlastni  su  poštanski  komissari,  koliko  moguće  nastojati,  da  se  kakogod 
razprave  takove  parnice,'' prie  nego  će  se  uredovnim  putem  povesti  kod  poštanskih  di- 
rekeUh. 

§•14. 

Ukinutje  priašnjih  zakonah. 

Dotične  ustanove  u  §§.  17,  18,  20,  22,  26  i  27  poštanskoga  zakona  od  5.  Stu¬ 
denoga  1 837  ,  reglement ,  i  tarifa  za  privatna  provozna  pođuzetja  od  20.  Kolovoza 
1839,  napokon  u  lomb.  mliet.  kraljevini.  yaljani  zakoni  od  .17.  Sćrpnja  1805  i  26. 
Serpnja  1811,  zatim  od  1.6.  Serpnja  1813  ukidaju  se  ovim  propisom,  koilaVeljače 
u  život  stupa.  .  v  . . 

'  ‘  '  ’  s.  i5.  ; 

Iznimke. 

'  Za  sada,  i  dok  se  ceste  i  poštanski  savezi  u  Ugarskoj,  Erdelju,  vojvodovini,  ta- 
raiškom  Banatu,  Hervatskoj,  Slavonii  i  vojničkoj  Krajini  nedotieraju  tako,  kao  što  su  u 
ostalih  krunovinah,  neimaju  se  u  rečenih  krunovinah  uporavljivati  §§.2,  3,  4  i  11  ovih 
ustanovah, 

Braefc  s.  r. 

2. 

'  Razpis  ministarstva  tergovine  od  24.  Prosinca  1850, 

kojim  se  oprost  od  poštarine  *  ustanovljen  sa  dopisivanja  deržavo*izpitnih  komitf- 
.  .  siah  u  Padovi,  prenosi  na  komissiu  u  Milanu«  ■ 

...  Stolica  deržavo-izpitnih  koraissiah ,  odredjenih  za  Lombardiu  *  premieštena  je  il 
Milan. 

Oprost  od  poštarine,  koi  je  razpisom  od  29;  Rujna  t.  god.  br.  4985  (Derž.  zak. 
list  br.  CXXX1.),  naredjen  za  dopisivanja  deržavo-izpitnih  komissiah  u  Padovi,  ima  se 
nslied  toga  uporavljivati  na  uredovne  pošiljke  jkomissie  u  Milanu. 

1  '  Bruek  s.  r. 

.  .  .i  .  .  i  • 

,  /.  •  •  3.  . 

Razpis  ministarstva  finančiah  od  25.  Prosinca  1850,  '■ 

valjan  za  svekolike  krnnovine, 

kojim  se  proglasuje,  da  su  namire,  sto  ih  pišu  patentalni  invalidi  verhu  pristoje 

bah  svojih,  oproštene  od  biljegovine. 

Nj.  Veličanstvo  doslojalo  je  previšnjom  odlukom  od  21.  Prosinca  1850  dozvoliti, 
.da  su  namire  verhu  pristojbah  patentalnih  invalidah  proste  ođ  biljegovine. 

Kraui  $.  r. 


ff.  Erlatt  det  Hđnddminitterium  vm  24.  Deetmher  1850. 


$ 


Disciplinarstrafen  bis  zu  20 ft.  Suspension  otjer  šogor  Entziehung  det  UntemeJunungslicenz, 
je  nach  der  Grosse  des  Gebrechens  und  den  etma  schon  vorausgegangenen  Bestrafungen  zu 
ahnden.  Nur  toenn  die  Vntemehmungslicenz  nach  §.12  von  der  Generaldirection  der  Commu - 
nicaiionen  ertheilt  toordeii  išt  3  miiss  auch  die,  Suspension  oder  Einziehung  der  Licenz  von  ihr 
ausgesprochcn  iverden.  Q egefc  Rj^cfisidungrn  4ert  Ppstdjrectim.  steht  der  Recurs  an  die  Ge- 
nermldirection  fur  Cotomunicationšh  und  in  dritter  Jnstari*  an  das  Ministerium  fiid  Handd , 
Geujerbe  un&offentliche  Baufen  offen.. 

Uebrigens  smd  die  Postcommissare  beru  fen ,  auf  die  Schliehtung  der  hier  besproehenen 
Streitigkeiten ,  bevor  sie  im  Amtstvege  bei  Aen  Postdirectionen  ahhangig  gomacht  ,  werdsn ,  nach 
Mogiichkeit  einzutvirken. 

§.  19. 

Aufhebung  fruherer  Gesetze •  . 

Die  bezuglichen  Bestimmungen  in  den  §§.  17,  18,  20,  22,  26  und  27  des  Postgcsetzes 
vom  S.  November  1837 }  das  Reglement  und  der  Tarif  fur  Privat-Transportsunternehmungen 
vom  20.  August  1839 ,  endlich  die  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  geltenden  Ge¬ 
setze  vom  17.  Juli  1805  und  26.  Juli  1811  und  16.  Juli  1813  tverden  durch  gegemuartige 
Vorschrift  die  mit  Februar  1851  in  'Vl'irksamkeit  tritt,  aufgehoben. 

’  '  ;  §.  15. 

'  *'  ■  *w  . Ausnahmen .  ; 

>  fiin*1wfilen  jtnd  so  langi  die  Strdssen-  und  Postverbindungen  in  Ungarnj  Siebehburged * 


dcr^Vpupodina ,  dem  Temeser  Banate,  in  Croatien ,  Slavnien  und  in  der  Milititfgianze  nock 
nicht  so  ausgebildet  sind ,  wie  in  den  iibrigen  Kronlandem ,  haben  die  §§.  2,  3,  4  und  1 1  det 
gegenw<irtigen  Bestimmungen  in  den  obengenanpten  Kronlandem  hcine  Anwcndung  zu  /jnden, 


Bruci i  m.  p. 


Erlass  des  Handelsministeriuma  vom  24.  December  1850. 


woiurch  die  /Sr  die  Correspondenz  der  tHaatsprufungs-Cvmmisiionen  Pastu  festge * 

setzte  Porto freiheit  aufjcne  zu  Bailand  ubertragentpird. 

Der  Sitz  der  fiir  die  Lombardie  beslimmten  Slaatspriifungs-  Commissionen  iqt  nach 
land  verlegt  zvorden.  '  - 


Die  mit  dem  Erlasse  vom.29.  September  l.J,  Z.9985,  (Reichsgesetzblalt  Nr.  CXXXI.J, 
ongeordnete  Portofreih^it  fiir  die  Correspondenz  der  Staateprufungs-Commipsipnen  Pqvick 
bat  daher  fiir  die  dmtlichen  Sendungen  jener  zu  Mailand  in  Anwendung  zu  kommen.  ,  ;  j  ;f  } 

.  Bruck  m.  p 


3. 


Erlass  des  Fmanzministeriums  vom  25.  December  1850[, 

,  ,  •  ,  giltig  fiit  alte  Kron1dnderf  ...  t 

betreffend  die  Befrelung  der  Quit(ungen  iber  die  €*ebiihi<en  der  Patentni  -  invalide* 

von  der  Btempelgebuhr . 

Seine  Maje  stat  haben  i iber  Antrag  des  Finanzministeriums,  mit  AUerhoeHster  tktschlies- 
9ung  vom  21.  December  1850  zubeivilligen  geruld,  das 8  die  Quittungeniiber  die  Gebiihren  der 
Potcntal-Invaliden  von  der  Stdmpelgebuhr  freigclassen  voerden*  }  ;  *  r> 

Mtvauss  m.  p. 
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Cesarski  patent  od  26.  Prosinca  1850, 

kojim  00  mm  Ugarsku«  Erdeljakv«  HervaUbu,  ilavtiia,  »erfeika  vojvedoviuu  1  iamio- 
kim  Banatom«  i  ca  vojničku  Krajinu  proglasujo  i  od  fl«  Veljače  19*1  pocamsi  u  i« 
1  vot  uvodi  privremeni  nakon  poatanaldi« 

Ni  Fraijo  Josip  Pervi, 

po  boljoj  milosti  cesar  auitrianski;  kraU 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdetj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
luzički  i  istrianski ;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski ,  sonnen- 
berzki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodo  vi  ne  serbske  itd.  itd.  itd. 

U  namieri,  đa  se  u  krunovinah  Mojih :  Ugarskoj,  Erdeljskoj,  Hervatskoj  i  Slavonii. 
serbskoj  vojvodovini  i  tamiškom  Banatu,  a  napokon  i  u  vojničkoj  Krajini  ustanove  pra¬ 
va,  povlastice  i  preimućtva,  deržavi  glede  poštanstva  priuzderžana ,  istom  onom  toč¬ 
nošću,  kao  stoje  to  patentom  od  5.  Studenoga  183?  za  ostale  Moje  krunovine  uči¬ 
njeno,  i  da  se  time  spasonosne  one  posliedice,  koje  je  zakon  isti  imao  kako  glede  neob- 
hođne  obrambe  za  đćržavno  poštanstvo  tako  i  glede  oživljenja  obćenitoga  prometa,  po¬ 
stiš  mogu  i  u  krunovinah  malo  prie  napomenutih :  nalazimo  se  na  predlog  Našega  mi¬ 
nistra  tergovine  i  po  savietu  ministarskoga  Našega  vieća  sklonjeni ,  izdati  sliedeći  pri¬ 
vremeni  poštanski  zakon,  koi  će  u  Ugarskoj,  Erdeljskoj,  Hervatskoj  i  Slavonii ,  serb¬ 
skoj  vojvodovini  i  tamiškom  Banata  ,  napokon  i  u  vojničkoj  Krajini  u  iivot  stupit 
'od  1.  Veljače  1851  godine. 

Našemu  ministru  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  nalaže  se  ovćrba  ovoga 
zakona.  i 

Dato  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  građu  Beču  na  dan  dvadeset  i  šesti 
Prosinca  mieseca  godine  hiljadu  osam  sto  i  petdesete,  vladanja  Našega  godine  tretje. 

Franjo  Josip# 


Schwarzenberg.  Kranss.  Bach.  Brock.  Thlbofeld.  Csorich.  Schmeriing.  Thnn. 

Kulmer. 
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2. 

Kaiserliches  Patent  vam  26.  December  1860 , 

tnmli  fBr  Vngarn,  SiebenkSrger,  Croatie M»  Mtmvonien,  d im  aorbisehe  1 VoUoodeehafl  unđ 
ima  Tem mame  Mmmmt ,  aniUeh  Hm  MiUt&rgrSme  ein  prmviaortaehea  Poatgeset*  vom 
f  ,|  Februar  §8 Si  mu,  in  bPirkaomkeit  geaetai  wird. 

Wir  Franz  Joseph  derErste, 

von  Gottes  G nađen  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kbnig  von  Huugam  und  Bohmen,  Kinu/  der  Lombardei  unđ  V enedigs,  von 
Dalmatien,  Croatien ,  Slavonien,  Galiziea,  Lođomerten  unđ  Ittirien,  Kćnig  von 
Jenualem  etc Erzherzog  von  Oesterreich  ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Kraka« ;  Herzog  von  othringen ,  von  Salzburg,  Sleycr,  Kđmthen,  Krain  und  der 
Bukovina;  Grossfdrst  von  SiebenbUrgen ;  Markgraf  von  Mdhren;  Herzog  von 
Ober-  and  Nieder-ScMesien,  von  Modena,  Parma ,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
AnsckteUz  und  Zaior ,  ton  Teschen,  Friaul,  Raguia  unđ  Žara ;  gefđrsteter  Graf 
van  Hetbsburg,  van  Tirol,  van  Kgburg,  GOrz  und  Gradiška;  FStrst  von  Y Meni  und 
Briren;  Markgraf  von  Ober-  \ und  Nieđer-LauaiH  unđin  Istrien;  Graf  ton  Hohen - 
emba,  FVUkireh,  Bregenz,  Sonnenberg  etc Herr  von  Trieet,  von  Cattmro  und  (tuf 
der  tcindiechen  Mark;  Groasteoitcod  der  Woiwodechaft  Serbien  etc.  etc. 

Jn  der  Abeicht,  die  Grumen  der  dem  Staate  tn  Bezug  auf  das  Posttcesen  vorbehatlenen 
Rechte,  Befugniese  und  Vortuge ,  in  Unseren  Kronl&ndem  Vngarn,  Siebenbtirgen,  Croatien  und 
Slavonien,  der  serbischen  Wohoodschafl  und  dem  Temeser  B anale,  endttch  in  der  MffltSrgr&nze 
eben  mo  genau  festzustelten,  wie  dieses  đurck  das  Patent  vom  S.  November  1837  fur  die  anderen 
Hronlander  gesehehen  itt,  und  so  die  trspriessKelten  Folgen,  taelche  letsteres  Geoet i  eoroohlfUr 
de»  unentbehrlichen  Schttls  der  Staatspost-Anstalt  als  fur  die  Belebung  dem  adgemeinen 
kehree  gehabt  hal ,  auch  in  den  eben  genannten  Kronlđndern  zu  ermoglichen ,  finden  Wtr  una 
Ober  Antrog  Unaerea  Baudelemimieterm  und  auf  Einrathen  Vneereo  SRnisterrathea  bevoogen, 
dua  naekatekende  prociaoriscbe  Postgeecls  tu  erUuaen,  welchcs  in  Vngarn,  Siebenburgen,  Croa¬ 
tien,  Slaoonim ,  der  serbischen  JVoitcodsckafl  upd  dem  Temeger  Banate,  und  in  der  Stilitdr- 
griinte  mit  1.  Februar  1851  in  IVirluambeUzu  trctenhat . 

Uneer  Minister  fiirUandel,  Geuserbe,  und  o/fontliche  Bauten  iet  mit  der  VoUtiehung  dieses 
Geaetses  beouftrogt. 

Gegeben  in  Vneerer  kuiserlichen  Haupl-  und  Besidcnzstadt  Wien  am  gechgund*wan*ig- 
aten  December  im  Eintausend  Achthundert  und  Fiinftigsten,  Vneerer  Reiche  im  Dritten  Jahre. 

Mfoano  afvmepM. 

Bchmartenberg.  Krmu*.  Bach .  Bmck.  Thumfeld <  Csorich- 
Sckmerlmg.  Thun.  Kulmer . 
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4.  Cmriki  patent  od  26.  Proainea  1860. 


Zakon  poštanski. 

$.  i. 

Obseg  poštanskoga  regala. 

Regal  poštanski  obuzima  sva  ona  izključiva  prava ,  što  su  deržavi  glede  prenasa- 
nja  stvarih  i  osobah  priuzderžana ,  i  sva  ona  preimućtva  i  odlikovanja,  koja  su  zavodom 
za  izveršivanje  ovih  pravah  podieljena. 

-  Osobe,  zakonu  ovom  podvćržene. 

Zakonu  poštanskome  pođveržen  je  bez  razlike  stališa  svatko  u  kruoovinah  Ugar¬ 
skoj,  Erdeljskoj ,  Hervatskoj  i  Slavonii ,  serbskoj  vojvodovini  i  tamiskoro  Banatu,  i  u 
Krajini  vojničkoj. 

Iznimke  od  propisah  ovoga  zakona  za  osobe  i  stvari  ustanovljuju  se  osobitim) 
naredbami,  * 

§•3. 

Overha  poštanskoga  zakona.  , 

Uredi  i  osobe,  koje  prava  deržavi  priuzderžana  overšuju  u  ime  njezino,  naputjuju 
se  pod  težkom  kažnju,  da  se,  overšivajući  službene  svoje  poslove,  točno  vladaju  polag 
obslojećih  naredbah,  i  da  osobe,  koje  se  poslužuju  poštanskim  zavodom,  predusretaji) 
pristojno  i  čedno. 

§.  4. 

Pomoć. 

Načelnici  političkih  vlastih,  starešine  obćinab  i  zapoviednici  vojnički  dužni  su, 
kadgod  urednici  poštanski  ili  druge  poštansku  službu  obavljajuće  osobe  radi  overši- 
vanja  službenih  svojih  poslovah  ili  pravah  polag  propisa  pomoći  od  njih  zaištu,  odmah 
i  kriepko  im  istu  davati. 

§.  5. 

Zagledavanje  u  poštanske  propise. 

Poštanski  uredi  imadu  kod  sebe  eksemplarah  od  ovoga  zakona,  od  poštanske  ta¬ 
rife  i  V)d  poštanskih  propisah,  putem  štampe  do  obćega  znanja  dostavljenih ,  i  svatko ' 
imade  pravo,  zagledavati  u  ove  zakone  i  propise  kod  spomenutih  uredah.  > 

s.  6.  ;  ' 

Stvari,  na  kojih  se  prenos  proteže  pravo  dćržavi  priužderžano. 

Stvari,  na  kojih  se  prenošenje  protežu  izključiva  deržavi  priuzderžana  prava, 
sliedeće  su: 

1 .  Zatvorena  pisma  s  adressom  ili  bez  adresse ,  zatim  otvorena  adressom  provi- 
djena  pisma,  medju  koja  računaju  se  u  obće  sva  pismena  na  odsutne  osobe  upravljena 
priobćivanja  i  viesti,  i 

2.  povremeni  spisi,  i  to :  dnevnici  i  novine,  u  listovih  ili  svezcih,  bila  takova  pis¬ 
ma  i  povremeni  spisi  rukopisom  ili  štampom  sačinjena  ili  pomnožana. 
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JP  o  s  t  g  e  8  e  $  *. 

Si. 

Vrnfang  des  Postregals. 

Dos  Postregale  umfasst  die  dem  Staate  in  Abeicht  auf  den  Transport  von  Sachen  unđ 
Peraonen  vorbehattenen  ausschliessenden  Rechte ,  und  die  den  Anetalten  tur  Auaubung  dieser 
Rechte  zugeatandenen  Vorzuge  und  Auszeichnungen. 

£. 

Peraonen,  die  diesem  Gesetze  untervoorfen  aind . 

Dem  Poatgeseize  ist  Jedermann  ohne  Vnterschied  des  Standes  in  den  Kronldndem  Un- 
garn ,  Siebehburgen ,  Croatien  und  Slavonien,  in  der  serbischen  Woiwodschaft ,  im  Temeaer 
Banate  und  in  der  Militargranze  unterworfen . 

Auanahmen  von  den  Bestimrnungen  dieeee  Gesetzes  fur  Peraonen  oder  Sachen  voerden 
durck  beaondere  Anordnungen  featgeaetzt . 

£•  3* 

Voltziehung  dea  Poatjfesetzeš. 

Diejekigert  Aemtef  und  Peraonen,  tvelche  die  dem  Staate  vorbehattenen  Rechte  ift  eeinem 
Namen  aua&ben,  sind  angetćiesen ,  bei  schioerer  Ahndung  sich  in  der  VoUziehuttg  ihter  Dienst- 
verrichtungen  genau  nach  den  bestehenden  Anordnungen  zu  benehmen ,  und  den  Peraonen,  vćetche 
van  der  Poatanstolt  Gebrauch  maehen,  mit  Anstand  und  Bescheidenheit  iu  begegnen . 

£-  4. 

B  eiatandaleistung. 

Den  Vof8tdnden  der  politischen  Behorden ,  den  Gemeindevoratehem  und  Militarc&mman* 
danten  liegt  ob ,  ao  oft  aie  von  Poatbeamten  oder  anderen  den  Po8tdien8t  versehenen  Peraonen 
twn  Behufe  der  Ausubung  ihrer  Dienstverrichtungen  oder  Rechte  vorachriftmusaig  um  Bei - 
atund  angegangen  voerden,  denselben  unverzuglich  und  thđtig  zu  leisten. 

s-*- 

Einaichtnahme  in  die  Poatvorachriften . 

Die  Postđmter  aind  mit  Exemplrtren  dieaea  Geaetzea ,  der  Posttarife  und  der  durck  deti 
Druck  allgetnein  bekannt  gemachten  Poatvorachriften  Veršehen,  und  Jedermann  iat  berechtiget, 
in  dieae  Gesetze  unđ  Vorachriften  bei  den  erw&hnten  Abntem  Einaicht  zu  nehmen • 

£.6. 

Sachen,  auf  deren  Tfanaport  aich  der  StaatavorbehaD  eratreckt 

Die  Sachen ,  auf  deren  Transport  sich  die  dem  Staate  vorbehattenen  ausschliesšenden 
Rechte  beziehen ,  aind: 

!•  Geschlossene  Briefe  mit  oder  ohne  Adreaaen ,  donn  offene  mit  Adressen  veraehenV 
Btiefe ,  zu  denen  uberhaupt  alte  schriftlichen  an  abweschde  Peraonen  gerichteten  MittheUungert 
oder  Nachrićhten  gezahtt  voerden ,  und 

2.  periodische  Sckriften  und  zvoar  Journale  und  ZeitungeV,  iri  Blđttćrn  oder  Heficti,  dte 
Ariefe  und  periodiachen  Schriften  mdgen  durch  Handschrift  oder  Abdruck  dargestcltt  oder  ver+ 
viclffiitiget  toorden  aegn . 


D  tized  by  <^OOQLe 


8 


4.  Ces*r«ki  patent  od  26.  Prosinca  1850. 


§.  7. 

Verste  prenosa. 

Pri  prenašanju  predmetab,  u  §.  6  imenovanih,  ima  se  razlučiti,  di  li  so  isti  šalju 

1 .  od  miesta  do  miesta,  ili 

2.  u  okolišu  jednoga  miesta  iz  jedne  strane  njegove  u  drugu  (miestni  prenos). 

$.  8. 

Prenos  od  miesta  do  miesta. 

Glede  prenosa  perve  vćrste  ($.  7  pod  1)  nije  osim  poštanskih  zavodah  dopušteno 
nikomu,  imenovane  u  §.  6  predmete  odpravljati  iz  jednoga  miesta  u  drugo,  ako  se  ©b- 
ćenje  izmedju  oba  miesta  posrieduje  po  poštanskom  zavodu. 

$•  9. 

Iznimke« 

Od  zabrane  u  §.  8  izražene  izuzeti  su :  . 

1.  Vozni  listovi  i  dokaznice  u  obće,  koje  se  voziocem  kakove  robe  ponviedo- 
čenjo  predmetah,  koje  prenose,  daju  ili  otvorene  ili  od  dohodarstvenib  uredah  pod  ure** 
dovnim  pečatom. 

2.  U  $.  6  pod  2  naznačeni  spisi ,  ako  je  minulo  više  od  pol  godio«  danah ,  od 
kako  su  na  svictlo  izisli. 

3.  Prenos  povremenih  spisah  (novinah  i  časopisah)  koji  se  u  čitavih  denjcih  Ili 
škrinjah  (Col Ii)  odpravljaju  i  koji  na  ovi  način  osobito  knjigarom  putem  tčrgovine  do¬ 
laze,  ako  je  takovi  tovarni  komad  upravljen  samo  na  jednoga  jedinoga  primaoca,  i  ako 
u  istom  neima  prilogah  spodobnoga  ili  inako  za  prenošenje  po  pošti  priuzđćržanoga 
sadćržaja  sa  izraženom  ondi  odredbom  za  više  drugih  adđressatah. 

4.  Pisma  ili  povremeni  spisi, 

а )  ako  nisu  ni  zapečatjeni  ni  na  drugi  koi  mu  drago  način  zatvoreni,  niti  adressom 
providjeni , 

б)  ako  tko  pisma  ili  povremene  spise  šalje  po  slugi  ,  po  osdbitom  glasonoši ,  ili  U 
obće  po  osobi,  koja  spada  u  kućnu  družinu  njegovu  ili  addressatovu,  ili  koja  je  za 
takovo  pošiljanje  najmljena,  i  ako  se  u  svih  ovih  sluč*jevih  (a  i  6)  ,  Osim  malo 
prie  napomenutih  uvietah,  onaj,  koi  je  pošiljku  odpravio  ili  koi  jd  nosi,  nezanirtta 
pri  tom  sakupljanjem  pisamah  ili  spisah  za  račun  dvojice  ili  više  poŠiljaoeah  ili 
adđressatah. 


i  io. 

Propis  za  ulaženje  u  dćržavu. 

Putnici,  vozači,  brodari  i  glasonoše  svake  verste ,  koji  stignu  na  irieđja  dćržave 
iz  inestranslva  t.  j.  iz  zemlje,  nespadajuće  k  moaarkii  austriaaskoj ,  deržaai  su  done¬ 
sene  sa  sobom  stvari,  kojih  se  tiče  zabrana  u  §.  8  izražena,  ako  žele  da  se  dalje  od- 
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g.7. 

Arten  des  Transporte«. 

Bei  dem  Transporte  der  im  0  genannUn  Oegensl&nde  ist  tu  unter  scheiden,  ob  ste 

1.  von  Ortechafl  tu  Ortschajt ,  oder 

2.  im  Umfange  des  Ortes  selbst  aus  eiuem  Theile  desselben  in  den  anderen  ( Coco-Trane- 
port)  gesendet  toerden. 

g.  8. 

Transport  von  Ort  su  Ort. 

tu  Absicht  auf  den  Transport  der  erslen  Art  (g.  7  unter  1)  ist  es  ausser  den  Post- 
anstalten  Memanden  gestattet ,  die  im  $.0  beteiehneten  Sachen  aus  einem  Orte  in  einen 
anderen  tu  befordem  (transportiran),  toenn  der  Verkekr  ttoischen  beidsn  Orte n  durch  die 
Poetanstalt  vermUteU  toird. 

9.9. 

Ausnahmen. 

Von  dem  im  g.  8  ausgedrickten  Verbote  sind  ausgenommen: 

1.  Fracktbriefe  und  Vrkunden  uberhaupt ,  tcelche  Waarenfiihrem  tur  Austeeisung  der 
Oegenstdnde, .  deren  Transport  sie  besorgtn,  offen  oder  von  Oefillsamtern  uutSr  amtHchem 
Siegel  mitgegeben  toerden. 

2.  Die  im  g.  6  unter  2.  beteiehneten  Sckriften,  toenn  seii  ihrer  Herausgabe  mehr  als  ein 
kalbss  Jahr  verflossen  ist. 

8.  Der  Transport  der  in  ganten  Ballen  oder  Kisten  (Colli)  versendeten  und  auf  solehe 
Weise  insbesondere  den  Buckk&ndlern  im  Usndelstoege  tukommenden  periodiseken  Sckriften 
(Zeitungen  und  Journale),  insotvcU  ein  derlei  Frachtst&ck  nur  an  einen  einzelnen  Empfanger 
gericktet  ist,  und  darin  keine  Beiscklusse  gleichen  oder  sonet  dem  Transporte  durch  die  Post- 
anstalt  vorbekallenen  hkaltes  mit  der  darauf  ausgedrickten  Bestimmung  fir  mehr  ere  andere 
Adressaten  entkuHen  sind. 

0.  Briefe  oder  periodlsthe  Sckriften, 

a)  toenn  dieselben  toeder  versiegelt  nock  auf  irgend  eine  andere  Art  verscktosseh  und  mit 
keiner  Adresse  versehen  sind,  ferner 

b)  toenn  Jemand  Briefe  oder  periodisehe  Sckriften  durch  einen  Diener,  einen  eigenen  Bo - 
ten  oder  uberhaupt  durch  eine  tu  seinem  oder  des  Adressaten  Hausstaude  gekorende 
oder  tu  dieser  Vernendung  gedungsne  Person  versendet,  und  toenn  in  alien  diesen  P&l- 
len  a)  und  b)  nebst  den  eben  ausgedrickten  Bedingungen  derjenige,  der  ' den  Transport 
veraulassts  oder  voUsieht,  sick  dabei  nicht  mit  derSammtang  von  B  rit  fen  oder  Sckriften 
fur  Reckntmg  ttveier  oder  mehrerer  Versender  oder  Adressaten  besehdfUget. 


g.  10. 

Vorsckrift  fur  den  Bihtritt  in  das  Staatsgebiet. 

Relsende,  Fuhrleute,  Schiffer  oder  Botenjeder  Art,  die  an  der  LandesgrSnte  auf  dem 
Auslande,  d.  i.  aus  L&nderu,  die  nicht  tur  osterreichischen  Monarckte  gehoren ,  anlange n,  sind 
verpflicktet,  die  mitgebrachten  Sachen,  tcelche  das  im  g.  8  ausgedruekte  Verbot  trifft,  toenn  sie 
Jabrgaag  1841.  (I.  Croat.)  3 
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4.  tatarski  patent  od  IO,  Prosta *a  >050. 


prave,  a  nebi  volili  da  se  pošalju  natrag  u  inostranstvo  ili  da  se  na  drugi  koi  dopušten' 
način  š  njimi  razredi,  predat  ih  pograničnim,  tridesetničkim  (mitnim)  ili  kontumackim 
uredom,  da  se  uz  namiru  propisanih  pristojbah  po  obližnjoj  pošti  dalje  odprave. 

s*  u. 

Prenos  u  miestu  kojem  (miestni  prenos). 

Prevoženje  u  okolišu  jednoga  istoga  miesta  (prenos  miestni  $.  7  pod  2)  podver- 
ženo  je,  samo  što  se  pisamah  tiče,  ograničenju  tome,  da  za  ono  miesto,  u  kojem  za  ovu 
verstu  pronosa  obstoji  posta  degžavna,  nije  dopušteno  nikomu  takova  zavoda  ustrojiti 
za  tu  svčrhu. 

§•1*. 

Prevoženje  osobah. 

Prava,  koja  su  deržavi  priuzderžana  glede  prevoženja  osobah  po  vodi  i  po  suhom, 
stežu  se  na  to,  da  ga  ljudi  privatni  izveršivati  nesmiju  sa  znaci  poštanskoga  zavoda, 
koji  po  vodi  sastoje  u  poštanskoj  zastavi,  a  po  suhom  u  nošenju  poštanskoga  roga,  kao 
i  u  nošenju  službene  odieće,  za  službu  poštansku  zavedene. 

$•  13. 

V 

Željeznice. 

Razmieija  poduzetjah  željezničkih  naprema  regalu  poštanskome  ustanovit  će  se 
osobitimi  zakonskimi  naredbami. 

§.  14- 

lzveršivanje  priuzderžanih  pravah, 

Deržava  izvčršuje  prava,  koja  su  joj  glede  prevoženja  stvarih  i  osobah  priuzder¬ 
žana,  po  osobitih  zavodih  (zavodih  poštanskih). 

S-  15. 

Ustrojivanje  sav  odah  poštanskih. 

Priuzderžano  je  vlastim,  koji  regal  upravljaju ,  da  mogu  na  svakom  miestu ,  gdi 
m  se  sversi  shodno  uzvidi,  poštanske  zavode  ustrojiti ;  doklegod  potrebito  bude,  uzder- 
žavat  ih  i  na  račun  deržavne  blagajnice  upravljati ,  ili  vodjenje  i  upravljanje  istih  doz¬ 
voliti  drugim  osobam  na  račun  njihov  (§.  1 4). 

§.  16. 

Pravno  razmierje  i zmedju  deržavne  uprave  i  služben  tkah  poštanski- 

Pravno  razmierje  izmedju  deržavne  uprave  i  osobah ,  kojim  je  upravljanje'  i  vo 
djenje  poštanskih  zavodah  u  ime  deržave  ustupljeno  ili  na  račun  deržavne  blagajnice 
ili  na  svoj  vlastiti,  ustanovljuje  se,  ako  su  ove  osobe  kao  deržavni  urednim  ili  službe¬ 
nici  postavljeni,  polag  propisah  za  deržavne  urednike  i  službenike  u  obče  postojećih,  u 
ostalih  pako  slučajevih  osobitimi  podielami  i  pogodbami  (§.  14). 

S-  17. 

Poštarina. 

Pristojbe,  koje  se  platjati  imaju,  kad  se  tko  poslužuje  deržavnim  poštanskim  za- 
odom  za  prevoženje  stvarih  i  osobah,  ustanovljuju  se  u  postojećih  o  tom  tarifah. 
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deren  Weiterbeforderung  umnschen  und  nichi  deren  Rucksendung  in  daa  Ausland  oder  eine  anders 
erlaubte  Verfugung  vorsiehen,  den  Gram-,  Dreissigsl-  (Zoll-),  oder  Contumasđmtem  sur  Ver- 
tendung  durch  das  nđchste  Postotni  gegenBesMung  dervorschriftmassigenGebukren  su  dbergeben , 

U- 

Transport  im  Jnnern  eines  Ortes  (Loco- Transport). 

Der  Transport  in  dem  Umfange  eines  Ortes  selbst  ( Loco- Transport  $.  7  unter  2)  uit- 
terliegt  nur  bei  Briefen  der  Besehrđnkung ,  dass  fUr  den  Ort,  fur  welchen  su  dieser  Art  des 
Transportes  eine  Staatspostanstalt  besteht ,  Niemanden  gestattet  ist,  eine  Anstalt  su  diesem 
Zvečke  su  errichten. 

$.  12. 

Personen  -  Transport. 

Die  dem  Staate  in  Absicht  auf  den  Personentransport  su  Wasser  und  su  Lande  vorbehai- 
tenen  Redite  beschrđnken  sidi  dar auf  dassderselbe  von  Priveden  mit  denAbseichen  der  Postan- 
stalt,  melcheauf  dem  Wasser  in  der  Postflagge,  su  Lande  in  der  Fukrung  desPosfkoms  und  im 
Tragen  des  fur  den  Postdienst  eingefuhrten  Dienstkleides  bestehen,  nicht  ausgeubt  userden  darf. 

$.  13. 

Eisenbahnen. 

Die  Bestbnmung  der  VerhđUnisse  der  Bisenbahnunternekmungen  sum  Postregale  ist  be- 
sonderen  gesetsKchen  Anordnungen  vorbehatten. 

$.  19. 

Au  8  iib  un  g  der  v  orbehaltenen  Reckte. 

Der  Staat  ubi  die  ibm  ruckskhtlich  des  Sachen-  und  Personentransportes  vorbehaltenen 
Reckte  durch  eigene  AnstaHen  (Postanstalten)  aus. 

$.  19. 

Err ickt.ung  von  Postanstalten. 

Es  ist  den  das  Regale  verwaltenden  Behorden  vorbehaRen,  an  allen  Octen,  an  denen  sol- 
ckts  smeckmđssig  erkannt  toird,  Postanstalten  su  errichten,  so  lange  es  angemes$en  gefunden 
toird,  aufrecht  su  erhalten  und  fur  Recknung  des  Staatsschatses  vervodUen  su  lassen,  oder  deren 
Betrieb  und  Vertoaltung  anderen  Personen  fur  ikre  Reehnung  su  gestatten  (§.  12). 

9-  19. 

Recktsverkfiltniss  stoisekender Staat svermaltung  und denPostbediensteten. 

Das  Recktsverk&ltniss  svtischen  der  Staatsvenoaltung  und  den  Personen ,  denen  die 
VerutaUung  und  der  Betrieb  von  Postanstalten  im  Namen  des  Staates  enttoeder  fur  Recknung 
des  Staatsschatses  oder  fur  eigene  Recknung  uberiassen  ist,  toird,  so  meti  diese  Personen  als 
Staatsbcamte  oder  Diener  bestellt  sind,  uack  den  fur  Staatsbeamte  und  Diener  uberhaupt  beste- 
kenden  Vorsckriften,  in  anderen  Fallen  oker  durch  besondere  Verleikungen  oder  Vebereinkom - 
men  bestbnmt  12). 

$.  17. 

PostgebUkren. 

Die  Gebukren,  voelehe  fdr  die  Benutsung  der  Staatspostanstalt  stan  Transporte  von  Sa- 
cken  unđ  Personen  su  entrkhten  sind,  bestimmen  die  hieruber  bestehenden  Tarife. 

S  • 
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4.  Cezarski  patent  od  86.  Prosinca  1850. 

$.18. 

Uredjenje  poštanskih  zavodah. 

Osobitim!  naredbama  (reglementi)  ustanovljeno  je  uredjenje  raznih  poštanskih  za¬ 
vodah,  a  tako  i  postupanje,  kojega  se  deržati  treba  pri  upotrebljivanju  istih ;  ustanov¬ 
ljena  su  zatim  i  prava  i  dužnosti  oniuh,  koji  se  poštanskim  zavodom  poslužuju  (Red 
za  voznu  poštu;  Red  za  listovnu  poštu;  Poštanski  red  za  putnike  itd.), 

§.  19. 

Upotrebljiva  nje  poštanskih  zavodah. 

Izuzamši  slučaj,  gdie  je  komu  iznimice  podieljen  oprost  od  pristojbah,  nije  nikomu 
dopušteno  upotrebiti  ove  zavode  za  prenos  stvari  ili  osobe  koje ,  ako  neplati  po  tarifi 
pripadajućih  pristojbah  i  u  oboe  ako  neizpuni  uvietah  ,  koji  su  za  upotrebljivanje  po¬ 
štanskih  Zavodah  propisani. 

$.20. 

P  o  s  t  u  pak  pri  r  a  z  p  r  a  h. 

0  pitanju,  dk  li  je  poštarina  kao  što  treba  odmierena,  da  li  postupak,  kog  se  je 
poštanski  zavod  pri  primanju  odpravc  radi  deržao,  odgovara  propisom ,  ili  da  li  su  se 
uvieti,  za  upotrebljivanje  poštanskoga  zavoda  propisani,  kao  što  treba  ispunili ,  neima 
miesta  sudbenomu  postupku.  Onim,  koji  misle ,  da  im  je  uredovnim  dielom  kojega  po¬ 
štanskoga  ureda  ili  koje  za  rukovanje  poštanskih  propisah  postavljene  vlasti  krivo  uči¬ 
njeno,  ostaje  na  volju,  potužit  se  kod  vlastiti,  koje  rukovode  upravu  poštanskih  javnih 
dohodakah.  Ove  vlasti  deržane  su  bđiti  nad,  točnim  obsluživanjem  propisah  poštanskih 
i  neterpiti  nikakova  prccienjivanja  niti  nepristojna  postupanja. 

Naprotiv  prava  ona,  koja  izviru  iz  jamčenja  dćržavne  blagajnice  za  predmete,  koji 
su  kod  deržavrith  poštanskih  zavodah  odprave  radi  predani,  mogu  se  razpraviti  urednim 
putem  pravde. 

$.  21- 

Preimućtva  i  odlikovanja  poštanskoga  zavoda. 

Zabrana  i  zatvor. 

Na  poštansku  službu  odnoseće  se  povlastice  i  iz  iste  službe  izvirući  dohodci  po- 
štarah ,  zatim  novci ,  koje  oni  na  račun  deržavne  blagajnice  poberu  ,  a  tako  isto  i  za 
službu  odredjena  prenosna  sredstva,  naprave  i  sprave  niti  se  mogu  pod  zabranu,  ni  pod 
zatvor  (sekvestar)  ni  pod  eksekuciu  verći. 

§.  22. 

Na  pošiljke,  koje  su  poštanskim  zavodom  predane,  nemože  se  prie  ,  nego  se  ad- 
dressatom  izruče,  ni  zabrana  verći ,  niti  se  mogu  iste  u  zatvor  (sekvestar)  ili  u  ekse¬ 
kuciu  uzeti. 

§.  23. 

Oprost  od  javnih  tereaah. 

Meštri  poštanski  i  odpravitelji  (expedienti)  poštanski  oprošteni  su  glede  onih  pro¬ 
stor  ah,  koji  su  potrebiti  za  overšivanje  službe  poštanske,  imenito  glede  uredovne  kan- 
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$.  18. 

Einrichtung  der  P  o  st  an  s  t  alten. 

Beeondere  Anordnungen  ( Reglemaits )  setse n  die  Einrichtung  der  verschiedenen  Posi- 
uutallen  und  dao  Verfahren  fest ,  daa  bei  threr  Benutzung  su  beobachten  ist ,  und  beatimmen 
die  Redite  und  Verbindlichkeiten  derjenigen ,  toelche  die  Postanstalt  benutsen  (Fahrpostord- 
« mg,  Briefpoetordnung,  Postordnung  fur  Reieende  u.  dgl. ). 

f-  19. 

BenUtsungder  P  os  tanst  alten. 

Ee  iet  ausser  dan  Falle  einer  ausnahmstoeisc  svgeetandenen  Gebuhrenfreiheit  Nieman- 
den  gestattet ,  ohne  Betahlung  der  tarifmassigen  Gebuhren  und  uberhaupt  ohne  Erfullung  der 
fur  die  Benultung  der  Postanstalten  vorgeseichneten  Bedingungen  die  se  Anstalten  su  dan 
Transporte  einer  Sache  oder  einer  Person  su  venoenden. 

$.  20. 

Verfahren  let  Streitig  keiten. 

t  ' 

Ueber  die  Frage ,  ob  die  Postgebiihr  richtig  bemessen  seiy  ob  das  bei  der  Aufhdhme  zurBe 
forderung  durch  die  Po8tanstalt  stattgefundene  Verfahren  den  Vorschriften  entsprechey  ober  ob 
die  zur  Benutzung  der  Postanstalt  vorgezeichneten  Bedingungen  gehdrig  erfuUt  toorden  seieny 
fndet  ein  gerichtliches  Verfahren  nicht  Statt .  Denjenigen,  die  sich  durch  die  Amtshandlung  eines 
Postamtes  oder  einer  zur  Handhabung  der  Postvorschriften  bestellten  Behorde  beschioert  glau  • 
ben,  bleibt  freigesteUty  bei  den  die  Vertoaltung  des  Postgefalles  leitenden  Behorden  Klage  zu 
fuhren .  Diese  Behorden  sind  verpfliehtet,  uberdie  genaue  Befolgung  der  Postvorschriften  zu  wa- 
chen  und  keine  Ueberhaltung  oder  ungebuhrliche  Behandlung  zu  dulden. 

Dagegen  konnen  die  Anspruche ,  toelche  aus  der  Haftung  des  Staatsschalzes  fur  die  bei 
Staatspostanstalten  zum  Transporte  aufgegebenen  Gegenst&nde  entspringen ,  im  ordentlichen 
Redktstoege  ausgetragen  toerden. 

21. 

Vorziige  und  Auszeichnun g en  der  Postanstalt. 

Verbotlegung  und  Beschlagnahme . 

Die  auf  den  Postdienst  sich  beziehenden  Befugnisse  und  die  aus  demselben  ftiessenden  Ein - 
kunfte  der  Postmeister  y  dann  die  von  ihnen  fur  Rechnung  des  Staatsschatzes  eingehobenen 
Geldery  so  toie  die  fur  den  Dienst  bestimmten  Transportm ittel,  Vorrichtungen  und  Gerathschaf - 
ten  konnen  toeder  mit  einem  Verbote  belegt  y  noch  in  Beschlag  (Seguestration)  oder  in  Execu - 
tion  genommen  toerden. 

f-  22. 

Auf  die  den  Postanstalten  ubergebenen  Sendungen  kann  vor  der  Abgabe  an  den  Adressa - 
ten  toeder  ein  Verbot  gelegt  y  noch  konnen  dieselben  in  Beschlag  ( Seguestration )  oder  Execu - 
tion  genommen  toerden. 

*  23. 

B efreiung  von  offentlichen  Lasten. 

Die  Postmeister  und Postexpedienten  smdbezuglich  derjenigen  LocalUateny  toelche  zur  Aus- 
ibung  des  Postdienstes  erforderlich  sind9  namlich  der  Amtskamlei  und  des  Poststalles  von  der 
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celarie  i  poštanske  štale,  od  ukonačivanja  vojnikah;  isto  tako  nije  dopušteno  obćinam, 
poglavarstvom  ili  inim  osobam,  meštre  poštanske  ili  odpravitelje  poštanske  glede  onih 
sluguh  i  konjah,  što  ih  radi  poštanske  službe  deržati  moraju,  tierati  na  davanje  zapre- 
gah  niti  u  obće  na  takove  javne  poslove ,  po  kojih  bi  se  isti  uklonili  od  službe  po¬ 
štanske. 


$.24. 

Zemljištni  tereti. 

Nu  meštri  poštanski  i  odpravitelji  poštanski  moraju  ipak  nositi  danke  i  ine  dužno¬ 
sti,  koje  su  sa  njihovom  kućom  ili  zemljištem  skopčane. 

$.  25. 

Obilježja  poštanske  službe. 

Samo  službenici  poštanski  vlastni  su,  služit  se  rogom  poštanskim,  i  nosUi  za  ovu 
službu  ođredjenu  službenu  opravu. 


$.  26. 

Uklanjanje  kolah. 

Svakim  kolom,  koja  se  po  poštanskom  zavodu  odpravljaju ,  moraju  svaka  druga 
kola  na  cesti,  ako  je  bez  očite  pogibelji  moguće,  uklonit  se  na  znamenje,  koje  se  po¬ 
štanskim  rogom  dade. 


$.  27. 

Kazni  za  prikrate  deržavjioga  poštanstva. 

1.  Za  svaki,  u  smislu  §a  6  deržavnorau  pronosu  priuzderžani  list  (pismo)  ili 
smotak,  zateko  se  isti  u  protupropisnom  pre  voženju  ili  sam  ili  sa  još  jednim  ili  više  li- 
stovah  pod  jednim  istim  zavitkom,  odmieruje  se  kazan  od  1  forinta  u  srebru. 

2.  Ista  kazan  od  1  for.  u  srebru  ima  se  uporaviti  i  za  svaki  poštarini  podverženi 
list  ili  ini  predmet,  koi  je  tko  po  pošti  odpraviti  hotio  izbiegavši  sasvim  ili  stranom  po- 
lag  tarife  pripadajuću  poštarinu. 

Ovaj  prekeršaj  čini  se  imenito,  kad  tko  list  ili  ini  predmet ,  koi  od  poštarine  nije 
oprošten  ,  umetne  ili  priloži  u  drugi  na  poštu  predani  ili  za  predaju  odredjeni  list  ili 
smotak,  koi  je  polag  propisa  sasvim  ili  stranom  od  poštarine  odprošten ;  ili  kad  tko 
list  ili  ini  predmet ,  koi  od  poštarine  nije  oprošten,  preda  ili  predati  pokuša  (§.  19) 
pod  lažljivim  napisom  (adressom) ,  s  kojim  je  skopčan  posvemašnji  ili  dioni  oprost  od 
poštarine. 

U  svakom  pod  1  i  2  navedenom  slučaju  ima  se  izvan  kazni  platiti  još  i  tarifna  po¬ 
štarina. 

3.  Svako  prekeršenje  naredbe  u  $.  25  saderžane  ima  se  kazniti  sa  pet  foriniih  u 
srebru. 
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Militar-Bequartierung  befreit,  ebenso  durfen  die  Postmeister  und  Postexpedienten  rucksichtlich 
jener  Diener  und  Pferde ,  toelche  sie  des  Postdienstes  teegen  jetceilig  %  u  halten  verpflichtet  sind, 
ton  Gemeinden ,  Obrigkeiten  oder  anderen  Personen  sur  Vorspannsleistung  und  uberhatcpt  tu 
tolchen  dffentlichen  Dienstleistmgen ,  durch  toelche  sie  dem  Postdienste  enltogen  teerden,  nkht 
verhalten  teerden. 

8-  24. 

G  rundi  as  ten. 

Die  Postmeister  und  Postexpedienten  haben  jedoch  die  auf  ihrem  Haas  -  oder  Grundbe - 
sitze  haftenden  Steuem  und  anderen  Leistungen  tu  tragen. 

8 •  24. 

Abteichen  des  Postdienstes. 

Nur  die  Postbediensteten  sind  berechtiget,  sick  des  Posthomes  tu  bedienen ,  und  das  fur 
diesen  Dienst  eivgrfuhrte  Dienstkleid  zu  tragen. 

8 ■  2«. 

Austeeichen  der  Wagen. 

Allen  Wagen ,  toelche  durch  die  Postanstalt  gefahren  teerden,  soli  jedeš  andere  Puhrteerk 
auf  den  Strassen,  toenn  es  ohne  offenbare  Gefahr  geschehen  kann,  auf  ein  mit  dem  Posthome 
gegebenes  Zeichen  austeeichen. 

8 •  27. 

Strafen  fur  die  Beeintrachtigung  der  Staatspost-Anstalt. 

1.  Fur  jeden  imSinne  des  8 •  ®  dem  Staats-Transporte  vorbehaltenen  Brief  oder  Schrif  - 
tenpack ,  derselbe  mog  einteln ,  oder  mit  einem  oder  mehreren  anderen  Brief en  unter  einem  ge- 
meinschaftlichen  Umschlage  im  vurschrifttoidrigen  Transporte  betreten  teerden,  teird  die  Strofe 
mit  Einem  Culden  C.  M.  bemessen. 

2.  Die  Strofe  mit  Einem  Gulden  Conventions-Munze  hat  auch  fur  jeden  portopflichtigen 
Brief  oder  anderen  Gegenstand  in  Antoendung  zu  kommen,  dessen  Versendung  durch  die  Post¬ 
anstalt  mit  ganzlicher  oder  theiltociser  Umgehung  der  tarifmassig  entfallenden  Postgebuhr  be- 
usirkt  teerden  teill. 

Diese  Uebertretung  teird  insbesondere  begangen ,  toenn  J em  and  einen  von  der  Entrich - 
tung  der  Postgebuhr  nicht  ausgenommenen  Brief  oder  anderen  Gegenstand  einem  bei  der  Post¬ 
anstalt  aufgegebenen  oder  sur  Aufgabe  bestimmten  Brief  e  oder  Schriftenpacke,  rucksichtlich  des¬ 
im  vorschriftmassig  die  vollst&ndige  oder  theilteeise  Befreivng  von  der  Postgebuhr  stattfmdet, 
etnschaUet  ober  beipackt ;  oder  einen  von  der  Bntrichtung  der  Postgebuhr  nicht  ausgenommenen 
Brief  oder  anderen  Gegenstand  unter  einer  falschen  Veberschrift  (Adresse),  toelche  Anspruch 
auf  die  vollstandige  oder  theilteeise  Befreiung  von  der  Postgebuhr  getoahrt,  aufgibt,  oder  auf- 
zugeben  versucht.  (8-  **■) 

Mu  jedem  der  unter  i.  und  2.  erteahnten  Fđlle  ist  ausser  der  Strofe  der  tarifm&ssige 
Porto  su  erlegen. 

3.  Jede  Uebertretung  der  im  |.  26  enthaltenen  Anordnung  teird  mit  finf  Gulden  Cea 
ventions-Munse  bestraft 
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6.  Naredba  c.  kr.  ministarstva  pravosuđja  od  31.  Prosinca  1850. 


4.  Koi  uzradi  proti  ustanovi  §*.  26,  platit  će  u  ime  kazni  2  forinta  srebra. 

§.  28. 

Kaznen  postupak. 

Gdi  nastane  sumnja  o  učinjenom  kojem  u  §“  270m  napomenutom  prekeršaju,  imat 
će  ona  vlast,  koja  je  deržana  u  kotaru  bditi  nad  mirom,  redom  i  sigurnosti,  na  ustmeno 
ili  pismeno  zahtievanje  službenikah  poštanskih  dati  odmah  potrebitu  pomoć,  i  zatečene 
priekim  putem  natierati  da  odmah  namire  pripadajuće  novčane  globe. 

Ista  vlast  ima  takođjer  i  u  slučajevih  u  §?.  25  i  26  napomenutih  postupati  na  za¬ 
htievanje  ili  i  uredovno. 

§.29. 

Odpravljanje  novčanih  globah. 

Po  §§ih  27  i  28  pripadši  i  primljeni  kazneni  iznosci  imaju  se  odpravljati  u  der- 
žavnu  pieneznicu  onoga  kotara ,  u  kojem  je  prekeršaj  učinjen.  Ako  se  prekeršaj  ras¬ 
prostire  na  više  kotarah,  imaju  se  kazneni  iznosci  odpraviti  u  javnu  pieneznicu  onoga 
kotara,  u  kom  se  je  kažnjenik  zateko. 

Na  protupropisnom  prenosu  zatečeni  listovi  ili  periodički  spisi  imaju  se  predati  na 
obližnji  poštanski  ured,  da  ih  dalje  ođpravi  ili  dostavi  onamo,  kamo  idu. 

§.  80. 

Rekurs. 

U  svih  u  §«  27°“  naznačenih  kaznenih  slučajevih  ostaje  strankam  otvoren  rekurs 
na  c.  kr.  ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine. 

KSrnck  a.  r. 


Naredba  c.  kr.  ministarstva  pravosuđja  od  31.  Prosinca  1850, 

valjana  za  sve  one  krnnovine,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  p  os  topnik  od  17.  Siečnja  1850, 

kojom  se  o glasuje  naredba  c*  kr*  vojenoga  ministarstva«  po  kojoj  imaju  se  vojene 
osobe  iz  razreda  momčadi«  dolazeće  kao  sviedoci  pred  gradjanske  sudove«  po  čast- 

niku  pratiti* 

C.  kr.  vojeno  ministarstvo  odredilo  je  naredbom  od  26.  Travnja  1850  br.  2037 
i  2628  J.  S.,  da  se  vojene  osobe  iz  razreda  momčadi,  stojeće  a  aktivnoj  službi,  izpod 
felbabe  i  stražmeštra,  kada  u  smislu  drugoga  odsieka  §.164  kaznenoga  postupnika  od 
17.  Siečnja  1850  kao  sviedoci  pri  kojoj  glavnoj  razpravi  pred  koi  gradjanski  kazneni 
sud  dolaze,  svagda  po  častniku  pratiti  imaju. 

Ovo  se  svim  sudbenim  oblastim  i  deržavnim  odvietničtvom  u  onih  krunovinah  ,  u 
kojih  je  u  valjanosti  kazneni  postupnik  od  17.  Siečnja  1850,  time  do  znanja  dostavlja, 
da  se  častniku,  iaaslauomu  za  pratnju  sviedoka,  prinadležećeg  vojenomu  stališu,  pri- 
micrno  miesto  opredielit  ima. 

Schmerlinff  ».  r. 
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6.  Verordnung  <U»  Juetiaemmuteriumt  vom  3 1 .  Decembar  1860.  /£ 

4.  Der  gegen  die  Bestimmung  des  g.  26  Handebide  hai  einen  Strafbetrag  v on  %wei  Gul¬ 
im  Conventions-Mvmte  tu  erlegen.  / 

g.  28. 

Strafverfahren. 

Bei  vorhandenem  Verdachte  emes  der  im  g.  27  bneichneten  Uebertretungsfalle  kaljene 
Behorde,  melche  in  demBetirke  uberRuhe. ,  Ordnung  und  Sicherheii  tu  machm  hat,  iiber  mund- 
Ikhes  oder  schriftHches  Ansinnen  der  Postbediensteten  ungesuumt  die  gehorige  Assietent  tu 
leisten,  und  die  Betretenm  summarisch  tur  ungesdumten  Emsahlung  der  vermirktm  Geldstra- 
fm  tu  verhatten. 

Dieeefbe  Behorde  hat  auch  in  den,  in  dm  gg.  25  und  26  berUhrtm  Palim  auf  Ansuchm 
oder  auch  von  Amtsmegm  eintuschreitm. 

$■  29. 

Abfuhr  der  G  eldstr  a  fen. 

Die  nach  dm  gg.  27  und  28  vermirktm  und  eingehdbenm  Strafbetrage  habm  in  die 
Staatocaooe  jenes  Betirkes  eintufliessen,  in  melchm  die  Uebertretung  stattfand.  Brstreckt  »ich 
die  Uebertretung  auf  mehrere  Betirke ,  so  habm  die  Strafbetrage  in  die  dffentliche  Cassejmes 
Betirkes  eintufliessen,  in  melchem  der  Straffallige  betretm  murde. 

Die  im  vorschriftmidrigm  Transporte  betretenm  Briefe  oder  periodiechen  Schriftm  sind 
dem  nachstm  Postamte  tur  Versendung  oder  Bestellung  tu  ubergebm. 

$.  30. 

Recursmeg. 

ht  aUm  im  g.  27  beteichnetm  StraffaUm  steht  dm  Parteim  der  Recurs  an  das  Mini - 
eterima  fur  Handel ,  Gemerbe  und  dffentliche  Bautm  offm. 

Bruck  m.  p. 


6 . 

Verordnung  des  JusHzmmisteriums  vom  31.  December  1860 , 

giltig  fšr  aTle  Kronlđnder,  in  icetehen  die  Strafproceis-Ordnung  vom  17.  Jđnner  1850  in  lVirktautkeit  iet, 

mamit  Ma  Varfhgtmg  dao  ttriagominioioriums,  daee  MilitSrpereonan  aue  dar  Claooa  der 
Meumsehafl,  mat m  ota  vot  CMlgartahlam '  at*  Zeugen  su  areahainen  haban »  von  etnem 
Offleier  su  baglaUan  eden.  kundgamaaht mtrđi 

Das  Kriegsministerium  hat  mit  Verordnung  vom  26.  April  1850,  Z.  2037  und  2628 
J.  S.,  die  Verfugung  getroffm,  dass  Militarpersonm  aus  der  Classe  der  im  activm  Dienste 
stehmdm  Mannschaft  vom  Peldmebel  und  Wachtmeister  abmarts,  mmn  sie  in  Gemassheit  des 
tmeitm  Absattes  des  g.  165  der  Strafprocess-Ordnung  vom  17.  JSnner  1850  als  Zeugm 
bei  emer  Hauptverhandlung  vor  einem  Civil-Strafgerichte  tu  erscheinm  habm ,  jederteit  von 
emem  Officier  tu  begleitm  seim. 

Hievon  merdm  sammtliche  Gerichtsbehordm  und  Staatsanmaltschaftm  jener  Kronlđnder, 
in  melchm  die  Strafprocess-Ordnung  vom  17.  Jđnner  1850  in  Wirksamkeit  ist,  mit  dem  Be- 
deutm  inKenntniss  gesettt,  dass  dem  tur  Begleittmg  eines  dem  Militđrstande  angehSrigm  Zeu¬ 
gm  abgeordnetm  Officier  ein  geeigneter  Plati  antumeism  ist. 

SchmerUng  m.  p. 
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7.  Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  od  5.  Siecnja  1861. 


6. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  4.  Siecnja  1851, 

valjan  za  svekolike  krunovine,  izuzamii  lombardezko-mlietačku  kraljevinu, 

kojim  se  obznanjuje  način«  postupanja  ša  petpostotnimi  bankalnimi  obligaeiami  i 
četirpostotnlmi  domestikalnimi  obligaciami  dolnjo-austrianskih  stalisah«  !•  Siecnja 

1951  u  serii  7  žriebanjem  izvučenim!« 


S  obzirom  na  cirkularnu  naredbu  dolnjo-austrianskoga  vladanja  od  29.  listopada 
1829  dostavlja  se  do  znanja,  da  se  2.  Siecnja  1851  u  serii  7  žriebanjem  izvučene  pet- 
postotne  bankalne  obligacie,  od  br.  5395  uklopno  do  br.  6262,  i  četiripostotne  dome- 
stikalne  obligacie  dolnjo-austrianskih  stališah,  u  spomenutu  seriu  uverštene  ,  od  br. 
1360  uklopno  do  br.  1367,  polag  ustanovah  previšnjega  patenta  od  31.  Ožujka  1818 
zamienjuju  za  nove  deržavne  zadužnice,  kamatonosne  po  izvornoj  kamatnoj  mieri  u 
srebemom  novcu. 

Kranss  s.  r. 


7. 

Razpis  ministarstva  za  tćrgovinu,  obert  i  javne  gradjevine  od 

5.  Siecnja  1851, 

saderžavajući  ustanove  o  poštanskih  jahovinah  za  I«  pollietje  1951« 

Za  I.  pollietje  godine  1851  ustanovljuje  se  poštanska  jahovina  od  jednoga  konja 
i  jedne  jednostavne  pošte  za  nižje  navedene  krunovine  i  kotare  u  istoj  odmieri,  kao  što 
je  ustanovljena  bila  za  II.  pollietje  god.  1850,  i  to: 
u  Salzburgu 

„  gornjoj  Austrii . . 

„  Češkoj  . . . . 

„  Moravskoj . . 

„  Galicii . . . . 

„  Slezii  . . . 

„  Bukovini  .................. 

„  Ugarskoj . 

„  Erdelju . . 

„  Serbskoj  vojvod.  i  tamiškom  Banatu . .  . 

„  gradjanskoj  Hervatskoj  (izuzamši  hčrvatsko  Primoije)  . 

„  gradjanskoj  Slavonii  .  .  * . .  . 

„  hervatsko-slavonskoj  vojničkoj  Krajini  (izuzamši  kotare 

otočke  i  ličke  regimente) . . 

„  dolnjoj  Austrii  .  .  . . lfor.  2kr. 

„  gorskom  kotaru  (hčrvatsko  Primoije) . .  .  ) 

„  Štajerskoj . . . >1  foi*.  4  kr. 

„  Koruškoj . .....) 
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7.  Brlau  u  MinUteriumi  fur  Handeb  Getcerbc  und  Čffentliekc  Bauten  vom  5.  Jđnner  1851 . 

G. 

Erlas s  des  Fmanzministeriums  vom  4.  Jđnner  1851, 

mirisom  flfor  mile  KronlAnder ,  mil  Ausnmhme  des  lombarduch-venetianischen  Kdnigreichee , 

womtt  die  Behandlung  der  am  t*  Janner  1851  in  der  Seriv  7  verloHen  Đanco»Qbliga~ 
Honen  zu  5  Percent  und  niederSelerreiehUehmSt&ndisehen  Domestical-  Obllgatlonen  tu 

4  Percent  kundgcmacht  wird • 

Mit  Beziehung  avf  die  Circular-  Verordnung  der  niederdsterreichischen  Regierung  vom 
29.  October  1829  wird  bekannt  gemacht,  dass  die  am  2 .  Janner  1851  in  der  Serie  7  ver- 
losten  Bauco-Obligationen  zu  f&nf  Percent,  van  Nr.  5395  bis  einschliessig  Nr.  6262 ,  und 
die,  in  die  enođhnte  Serie  eingereihten  niederosterreichisch-standischen  Domestical- Obliga- 
Honen  zu  vier  Percent  von  Nr.  1360  bis  einschliessig  1367,  nach  den  Bestimmungen  des 
AUerhochsten  Patente*  vom  21.  Mdrz  1818  gegen  neue,  zu  dem  ursprunglichen  Zinsfusse  in 
Conventions-Miime  verzinsliche  Staatsschuldverschreibungen  umgewechselt  tocrden. 

Krmu**  m.  p. 


7. 

Erlass  des  Ministeriums  fur  Handel,  Gewerbe  und  offentliche 

Bauten  vom  5.  Janner  1851, 

MtesHmmungen  uber  die  Postrittge l der  fur  den  !•  Semester  1851 • 

Fur  den  1,  Semester  1851  tvird  da*  Postriitgeld  fur  Ein  Pferd  und  einc  Einfache  Post 
fsr  die  nachgenannten  Kronldnder  und  Bczirke  in  demselben  Ausmasse  bcstimmt,  tvelches  fur 
den  11.  Semester  1850  feslgeselzt  war,  und  zwar  : 

in  Salzburg . . . 

„  Oberosterreich . . 

„  Bohmen . 


Mđhren 


:) 


lfi. 


„  Schlesien . . 

„  Galizien  . . • . 

„  Bukovina.  .  . . . 

„  Vngam . 

„  Siebenburgen  . . . 

„  der  MVoitoodschafl  und  dem  Temeser  Banate . . 

„  Civil-Croatien  (mit  Ausnahme  des  croatischen  Litorale)  .  , 

„  Civil- Slavonien . 

„  der  croatisch  -  elavoniechen  Militđrgranze  (mit  Ausnahme  der 
Besirke  des  Ottochaner  und  Hccaner  Regimente«)  .  .... 

„  Niederosterreich . . . »  1  fl.  2  kr. 

im  Mo  ianer  Districte  (croatisches  Litorale)  .  ........  „ 

t»  Steiermark . „ 

n  Karnthen . . 


I 


•lfi.  8  kr. 
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8.  Naredba  ministarstva  pravosuđja  od  6.  Siečnja  1861. 


u  Kranjskoj  . . * . lfor.  6kr. 

”  Tirolu  .  . Jlfor.8kr. 

„  Primorju  (Tčrstu)  . ) 

„  otočkoj  i  ličkoj  regimenti  .  .  t  .  . . .  lfor.  lOkr. 


Pristojba  za  pokrivena  kola  ustanovljuje  se  na  polovicu  a  za  kola  nepokrivena  na 
četvertinu  jahovine,  koja  se  od  konja  i  jedne  pošte  u  dotičnom  kotaru  odmieruje. 

Napojnica  za  postiljone  i  mazarina  ostaju  nepromienjene. 

Bruek  s.  r. 

8. 

Naredba  ministarstva  pravosuđja  od  6.  Siečnja  1851 , 

ob veziva  za  one  krnnovine,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  posiupnik  od  17.  Siečnja  1860, 
kojom  ae  razjasnjuje\  da  se  pod  stražom  sigurnosti,  napomenutom  u  $•  IM  kazne¬ 
noga  postupni  ka,  razum  i  e  vat  ima  i  vojnička  redarstvena  straža« 

Buduči  da  se  je  pojavila  sumnja ,  da  li  se  pod  obćenitim  izrazom  „straže  sigur¬ 
nosti,”  sadčržanom  u  $.  164  kaznenoga  postupnika  od  17.  Siečnja  1850 ,  razumieva 
takodjer  i  vojnička  redarstvena  straža:  obznanjuje  se  u  porazumljenju  s  c.  kr.  bojnim 
ministarstvom  ubaviest,  da  se  pod  izrazom  onim  svakako  razumieva  i  vojnička  redar¬ 
stvena  straža.  S  toga  sa  članovi  ove  straže  ima  se  ,  kad  se  preslušivaju  kao  sviedoci 
pred  gradjanskimi  kaznenimi  sudovi,  kako  u  prediztragi  tako  i  u  glavnoj  razpravi  po¬ 
stupati  onako  kao  i  sa  članovi  četničtva.  Zato  i  potanje  one  ustanove  ,  koje  su  u  raz- 
pisu  ministarstva  pravosuđja  od  26.  Rujna  1850,  br.  367  u  odsiecih  I.  i  II.  o  pozi¬ 
vanju  i  preslušivanju  četničtva  obznanjene,  imaju  se  podpunouporavljivati’i  na  vojničku 
redarstvenu  stražu. 

Sehmerlingr  s.  r. 
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mit  1  ft.  6  kr. 


te  Krain . 

„  Tirol  . 

im  Kuttenlande  ( Triett ) 

„  Ottochaner  uni  Liccaner  Reg  immtebesirke . „  1  ft.  10  kr, 

Die  Oebihr  fir  einen  gedeckten  Stationomagm  toird  avf  die  HSJfte  und  fur  einen  u nge- 
ieckten  Wagen  amf  dm  vierten  TheU  det  fir  EinPferd  und  Bine  Pott  in  dem  betreffenden  Be~ 
lirke  bemettenen  Rittgeldet  feetgesetst. 

Dat  Pottillontbink -  und  Schmiergeld  bleibt  unver&nierL 

tdruck  m.  p. 


1  fl.  8  kr. 


8 . 

Verordnung  deo  Justizministeriums  vom  6.  Janner  1861, 

verbinHiek  ftr jene  Kronl&nder,  in  tcelckon  dit  Strafproeett-Ordnung  vom  17.  Jtnntr  1859  in  Wirk*amkeit  »V, 

tooduroh  erklSri  ooird,  duu  unter  der  im  |.  164  der  Strafprooeu  -  Ordnung  erutBhtUen 
OtoherheUemtaoho  uuek  die  UMUUMr-UoUteiumehe  *u  vereeken  euU 

Aut  Anlatt  det  vorgekommmen  Zvoeifele ,  ob  unter  dem  im  f.  184  der  (Rrafprocet - 
Ordnung  vom  17.  Jtnner  1980  enthaltencn  allgemeinm  Autdrucke  „ Sickerkeittwacheu  uuek 
die  Militar- PoliteUoache  begriffm  tei,  toird  im  Rinvemehme*  mit  dem  k.  k.  Kriegtminiete- 
rium  die  Belehrung  ertheiti ,  date  unter  jenem  Autdrucke  aUerdingt  auch  die  Militdr-PoKtei- 
toarJte  verttanden  uterde.  Die  Mitglieder  der  Lettlerm  tind  daher  rickeichilich  ikrer  Ver- 
nekmung  alt  Zeugm  vor  den  CivU-Strafgericktm  toujoU  in  der  Voruntersuchung  alt  bei  der 
Hamptverkandluug  gleick  den  MitgKedern  der  GenetTarmerie  tu  bekandeln.  Rt  finden  daher 
auch  die  te  dem  JutUhuninitierial-Brlatte  vom  28.  September  1850 ,  Zakl  387 ,  deo  Reickt- 
getehblattet  te  dm  Abedtten  I.  und  II.  uber  die  Vorladumg  und  Abhorung  der  Gentd’  armen 
undgemachten  ndkerm  Bettimmungm  amf  die  MilUir-Politehoaekm  ikre  volte  Amoendung. 

Sehmerttmu  *».  j». 
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Bilježka. 

Budući  da  je  ciena  od  papira  znamenito  poskočila ,  s  toga  se 
uslied  opunomoćenja  od  strane  vis.  c.  k.  ministarstva  financiah  povisuje 
i  ciena  dčrzavo-zakonskomu  liši  u,  i  to :  imperialnomu  arku  od  16  stra- 
nakah  u  osmini  na  3  kr.  sr.,  a  pol- imperialnomu  ili  čitavomu  median- 
skomu  arku  sa  S  stranakah  na  2  kr.  srebra.  Pri  svakom  broju ,  u 
kom  neima  jedan  medianski  arak,  ostaje  nepromienjena  ciena  od  1  kr. 
srebra. 

Od  naklada  c.  kr.  dvorske  i  deržavne  štampane. 


Anmerkung. 

Laut  Ermdchtiguug  des  hohet %  k.  k.  Finanzminieteriuma  umrde  teegen  der 
hedeeienden  Papierpreis-Steigertmg  der  Preia  dee  Reichsgesetzblattes ,  und  ztcar: 
der  Imperialbogen  von  16  Octaveeiten  auf  3  kr.  C.  M.,  and  der  halbe  Itnpe- 
rial-  oder  ganze  Međianbogen  mit  8  Seiten  auf  2  kr.  C.  M.  erhdht.  Bei  jeder 
Nummer  unter  etnem  Međianbogen  bleibt  der  Preis  mit  1  kr.  C.  M.  un- 
verfindert. 

Vom  Verlage  der  k.  k.  Hof-  nnd  Staatsdruckerei . 
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Sveobći 


deržavo-zakonski  i  vladni  list 

st 

Carevinu  lostriansku. 

Komad  II. 

Iidia  i  rasposlan  u  ■iemaikon  samorisdanju  16.  Siečnja  1851,  ^ 

a  ovom  dvostrukom  izdanja  28.  LipnjVl851.~ 


Allgemeines 

Reichs-Gesetz-  nnđ  Regierungsblfttt 

ftir 

Hafserthum  Oesterrefch. 

II.  Stuck. 

Ausgegeben  and  versondet  ia  der  deatschen  Allein-An*g»be  aro  16.  Janner  1851, 
in  der  gegenwirtigen  Doppel-  Aosgabe  am  28.  Juni  1851. 


Jafcrfang  1851.  (II.  Croat.) 
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Komad  II. 

Izdan  i  razposlan  a  niemačko.m  samo-izdanja  16.  Stečaja  1851, 
a  ovom  dvostrukom  izdanja  28.  Lipnja  1851. 


9. 

Cpsarska  naredba  od  3.  Siecnja  1851, 

kojom  se  ustanovljuje  ustrojstvo  sudov  h  u  lombardesko-ml  letačkoj  kraljevini. 

Odobravam  učinjene  predloge  o  ustrojstvu  sudovah  u  lombardezko-mlietačkoj 
kraljevini,  i  nalažem  Mojemu  ministru  pravosudja ,  da  u  porazumljenju  s  Mojim  mini« 
strom  unutarnjih  dielah  i  financiah,  za  overhu  istih  potrebite  naredbe  učini. 

Beč,  3.  Siečnja  1851. 

lTraitfo  Josip  s.  r. 

Sdunerllog  a.  r. 

Prilog  k  br*  9« 

Preponizno  izviestje  viernoga  i  prepokornoga  ministra  pravosudja  dra« 

Antuna  viteza  Schmerlinga, 

•a  smirenim  predlogom  o  ustrojstva  sudovah  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini. 

Premilostivi  gospodaru! 

U  preponiznom  izviestju  od  8.  Lipnja  1849,  kojim  je  moj  predsastnik  u  mini¬ 
starstvu  pravosudja  podnio  previsnjemu  odobrenju  temeljne  certe  novoga  ustrojstva  Bo¬ 
dovah,  koje  se  u  smislu  deržavnoga  ustava  u  pojedinih  krunovinah  overšiti  ima,  bilo  jo 
ujedno  napomenuto,  da  su  se  glede  onih  krunovinah,  u  kojih  je  poradi  učinjenoga  uki- 
nutja  sudbenosti  patrimonialne  osobita  sila  bila  uvesti  sto  skorie  novo  ustrojstvo  pra¬ 
vosudja,  predložile  već  poodavna  osobite  komissie  sa  potrebitimi  k  tomu  pripravami,  za¬ 
tim  da  su  se  i  glede  lombardezko-mlietačke  kraljevine  na  pravosudnoga  komissara, 
koncem  god.  1848  onamo  odaslanoga,  odpravili  bili  shodni  naputci  u  sverhu,  da  se 
priugotovi  pravosudno  ustrojstvo,  koje  bi  se  s  potreboćami  zemlje  one  slagalo. 

Gorispomenute,  previšnjom  odlukom  od  14.  Lipnja  1849  odobrene  temeljne  certe 
biehu  odonda  u  istinu  i  izvedene  u  svih  gotovo  krunovinah,  u  kojih  je  odprie  obstojala 
sndbenost  patrimonialna ,  i  već  su  od  1.  Serpnja  t.  g.  u  istih  krunovinah  počele  nove 
sudbene  vlasti  dielovanje  svoje  na  temelju  sudbenoga  ustrojstva ,  po  nj.  Veličanstvu  za 
pojedine  krunovine  odobrenoga. 
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II.  Stuck. 


Auagegeben  and  versenđet  in  der  deatschen  Allein  -  Ansgabe  am  16.  Janner  1851 , 
in  der  gegenwartigen  Doppel- Ansgabe  am  28.  Jani  1851. 


9. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  3 .  Janner  1851 , 

toodurch  die  Gerichts-Organisation  des  lombardisch-venettanischen  J KSnigreiches  fest- 

gesetzt  wird. 

Ich  genehmige  die  gestellten  Antrage  der  Gerichts-Organisation  des  lombardisch-vene - 
tianischen  Konigreiches  und  beauftrage  Meinen  Minister  der  Justiz,  die  zur  Ausfuhrung  der - 
selben  erforderlichen  Anordnungen ,  im  Einverstandnisse  mit  Meinem  Minister  des  lnnem 
und  der  Finanzen  zu  veranlassen. 

Wien  am  3.  Janner  1851. 


Frans  JFoseph  m.  p. 


SchmerUng  m.  p. 


Beilage  zu  ilTr*  9 • 

Allerunterthanigster  Vortrag  des  ireugehorsamsten  Minisiers  der  Justiz, 

Dr .  Anton  Ritter  ton  SchmerUng, 

mit  dem  ehrfurchtsvotlen  Vorschlage  der  Gerichts-Organisation  im  lombardisch-venetianischen  KSnigreiche • 
Allergnddig  stcr  Ilerr! 

Jn  dem  allerunterthdnigsten  Vortrage  vom  8.  Juni  1849,  womit  mein  Vorganger  im 
Justizministerium  die  Grundzuge  der  in  Gemdssheit  der  Reichsverfassung  in  den  einzelnen 
Kronlandem  durchzufuhrenden  neuen  Gerichts-Organisation  zur  Allerhdchsten  Genehmigung 
vorlegte,  wurde  zugleich  erwdhnt ,  dass  hinsichtlich  jencr  Kronlander ,  in  denen  wegen  der 
erfolgten  Aufhebung  der  Patrimonial-Gerichtsbarkeit  die  baldige  Ausfuhrung  der  neuen  Justiz - 
Einrichtung  sich  als  besonders  dringlich  darstellte,  bereits  vor  langerer  Zeit  eigene  Commis- 
sionen  mit  den  dazu  nothigen  Vorerhebungen  beauftragt,  dann  dass  auch  hinsichtlich  des  lom¬ 
bardisch-venetianischen  Kdnigreiches  an  den  zu  Ende  1848  dahin  abgeordneten  Justiz-Com - 
missar  die  geeigneten  Weisungen  behufs  der  Vorbereitung  eincr  mit  den  Bedurfnissen  des 
Landes  ubereinstimmenden  Justiz-Einrichtung  erlassen  w orden  waren. 

Die  oberwdhnten  durch  dieAllerhochste  Entschliessung  vom  1 4 .  Juni  1849  genehmigten 
Grundzuge sind  seither  in  den  meisten  Kronlandem,  in  denen  fruher  die  Patrimonial-Gerichts¬ 
barkeit  bestanden  hatte,  toirklich  durchgefiihrt  w orden,  und  bereits  seit  1.  Juli  d.  J.  haben  in 
denselben  die  neuen  Gerichtsbehorden  auf  Grund  der  von  Euerer  Majestut  fur  die  einzelnen 
Kronlander  genehmigten  Gerichts-Organisation  ihre  Wirksamkeit  begonnen. 

5  • 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


U  lombardezko-mlictačkoj  kraljevini,  dok  je  ratno  uzburkano  vrieme  i  uzbunjeno 
javno  stanje  trajalo,  i  dok  se  je  snaga  i  radinost  vladanja  gotovo  sasvim  zanimati  mo¬ 
rala  brigom  za  obranu  zemlje  proti  izvanjskim  i  domaćim  nepriateljem ,  i  saeuvanjem 
javnoga  mira,  nije  moguće  bilo  novoga  ustrojstva  obaviti,  pače  i  izvidjenja  k  tomu  po¬ 
trebita  i  poslovi  predbiežni  mogli  su  se  samo  malo  po  malo  učiniti. 

Medjutim  onamo  izaslani  komissar  već  je  Studenoga  mieseca  proš.  godine  podnio 
osnovu  novoga  pravosudnoga  ustrojstva  za  lombardezko-mlietačku  kraljevinu ;  koja  o- 
snova  bila  je  sačinjena  na  temelju  mnogostručnih  izvidjenjah  i  rezullatah  ustmenih  i  pi¬ 
smenih  dogovaranjah  sa  pravoslovnimi  i  pouzdanim!  muževi  iz  stalisa  sudačkoga  i  advo- 
katskoga,  gdie  se  poglavito  gledalo  na  temeljne  certe,  previšnjom  odlukom  od  14.  Lipnja 
1849  odobrene. 

Ova  osnova  bila  je  u  vieću,  pod  mojim  predsiedom  obderžavanom,  brižljivo  pre- 
trešena,  i  akoprem,  kao  što  gori  napomenuh,  biehu  već  pri  izradjivanju  iste  uvažavana 
mnienja  i  izkustva  pravoslovnih  muževah  one  zemlje,  scenio  sam  ipak  da  će  dobro  biti, 
ako  još  jedanput  mnienjc  svoje  o  istoj  izreknu  ovamo  pozvani  uzdanici  iz  lombardezko- 
mlietačke  kraljevine,  i  to  tim  većma,  što  se  je  baš  onda  naredilo  bilo  isto  takovo  sa¬ 
slušanje  glede  zakonskih  predlogah  za  političko  uredjenje  priugotovljenih,  i  što  je  medju 
uzdanici  u  tu  sverhu  pozvanimi  bilo  muževah  praktično  i  teoretično  u  pravoslovju  iz- 
obraženih,  koje  sam  i  ja  za  saviet  upitati  mogao. 

Upitani  i  saslušani  ovi  muževi  učinili  su  u  dogovorih  š  njimi  deržanih  glede  glav¬ 
nih  načelah  i  pojedinih  ustanovah  priobćene  im  osnove  verlo  dobrih  i  shodnih  primiet- 
bah,  i  glede  niekojih  važnih  pitanjah  podnieli  mnienja  i  predloge  svoje  u  pismenih  ob- 
širnih  razpravah. 

Uz  uporavu  svih  ovih  predbiežnih  poslovah  i  pomoćnih  sredstvah  biehu  ustanov¬ 
ljene  u  priklopljenom  prilogu  saderžane  glavne  certe  za  novo  pravosudno  uredjenje  u 
lombardezko-mlietačkoj  kraljevini. 

Prie  nego  što  ćn  stat  potanko  razlagati  iste  cćrte ,  neka  mi  dopušteno  bude ,  na¬ 
vesti  niekoja  o  dosadanjih  pravosudnih  uredbah  lombardezko-mlietačke  kraljevine. 

1.  Sudbeno  ustrojstvo  pokrajinah,  koje  sada  čine  lombardezko-mlietačku  kra- 
jevinu,  i  obuzimaju  pužanstvo  od  4,900,000  stanovnikah  od  prilike  na  790  austrianskih 
kvadratnih  miljah,  (od  kojih  ide  2,725,000  stanovnikah  na  375  2/s  kvadratnih  miljah 
na  dio  lombardezki,  a  2,170,000  stanovnikah  sa  4141/*  kvadratne  milje  na  dio  mlie- 
tački)  bilo  je  posliednjih  šestdeset  godinah  dvaput  bitno  preobraženo ,  i  preobraženja 
ova  nisu  se  sbila  putem  reformah  malo  po  malo ,  nego  iznenada  i  tako  rekuć  s  jednim 
udarcem  uslied  dogadjajah ,  koji  preinačiše  vladu  i  vaskoliki  politički  stališ  zemlje.  U 
lombardezkih  pokrajinah  biehu  već  u  posliednjoj  desetini  prošastoga  vieka,  iza  kako  ib 
francezke  revolucionarne  vojske  osvojiše ,  i  iza  kako  iz  istih  i  niekojih  drugih  gornjo- 
talianskih  zemaljah  posta  tako  zvana  cisalpinska,  kašnje  talianska  republika,  ukinute 
stare  administrativne  forme,  i  u  miesto  njih  uvedene  nove  po  izgledu  onih  francezke 
republike. 


Digitized  by  <^OOQLe 


9.  Kaiserliehe  Verordnung  vom  3 .  J&nner  185 i. 


16 


Im  lombarditch-venetianischen  Kdnigreiche  konnten  to  lange  die  kriegeritchen  Ereignisse, 
t tnd  die  aufgeregten  offentUchen  Zuttđnde  dauerten ,  und  die  Krafi  und  die  Thatigkeit  der  Re- 
gientng  fatt  auttchliestlich  durch  die  Sorge  fur  die  Vertheidigung  dee  Landee  gegen  auetere 
und  innere  Feinde ,  und  fur  die  AufrecktJudtung  der  offentUchen  Ruhe  in  Ansprtuh  genotnmen 
toaren ,  keine  neuen  Organisationen  autgefuhrt,  eelbst  die  Metu  fuhrenden  Erhebungen  und 
vorberei tcnden  ArbeUen  mir  langtam  beendet  toerden. 

Et  hol  jedoch  bereits  im  November  v.  J.  der  abgeordnete  Commietđr  den  Entumrf  einer 
neuen  Justis-Einrichtung  fur  dat  lombardisch-venetianische  Konigreich  vorgelegt ,  tvelcher  auf 
Orund  vielfđltiger  Erhebungen  und  der  Ergebniete  mundlicher  und  tckrifUicher  Berathungen 
mit  recktterfahrenen  und  vertrauenttoUrdigen  M&nnem  aut  dem  Richter -  und  Advocaten- 
ttande  verfatet  mar ,  und  urobei  im  Wesentlichen  die  durch  die  Allerhochtte  Entechliestung 
vom  Juni  1899  genehmigten  Grundsuge  fettgehalten  tourden. 

Dieeer  Entumrf  umrde  in  einer  unter  meinem  Voreitze  gehaltenen  Berathung  einer  torg- 
fđltigen  Prufung  untenogen ,  und  obwohl,  une  eben  enoShnt  umrde,  bereits  bei  Autarbetiung 
destelben  die  Antichten  und  Erfahrungen  recktskundiger  Manner  det  Landet  benutst  w  orden 
uoaren,  glaubte  ich  doch  eine  neuerliche  Begutacktung  durch  kieher  berufene  Vertrauentmđnner 
aut  dem  lombarditch-venetianischen  Kdnigreiche  um  to  mehr  veranlatten  su  tollen,  alt  eine 
dhnliche  Einvemehmung  hintichtUch  der  fur  die  poKHtchen  Binrichtungen  vorbereiteten  Ge- 
tetsentumrfe  im  Zuge  t var,  und  unter  den  su  letsterem  Ztoecke  kieher  Berufenen  tich  Manner 
von  praktischer  und  theoretiecher  Rechttbildung  befanden ,  die  auch  von  mir  su  Rathe  gesogen 
uterden  konnten. 

Die  Emvemomm enen  haben  in  den  mit  ihnen  otattgehabten  Berathungen  uber  die  Haupt - 
grundtStse  und  die  einselnen  Bestimmungen  det  ihnen  mitgetheilten  Entumrf  et  tehr  schdtsent - 
uterthe  Bemerkungen  gemacht,  uber  manche  unchtige  Frage  ikre  Antichten  und  Antr&ge  in 
schriftlichen  Autfuhrungen  niedergelegt. 

Mit  Ben&tsung  aller  dieeer  Vorarbeiten  und  Hilfemittel  tourden  die  in  der  angetchlotte- 
nen  Beilage  enthaltenen  Grundsuge  fur  die  neue  Justis-Einrichtung  der  lombarditch  -  venetia- 
nitchen  Provinsen  aufgeetellt. 

Bevor  ich  sur  nđheren  MotMrung  derselben  ubergehe,  tei  et  mir  erlaubt,  einige  Andeu- 
tungen  uber  die  bisherigen  Juetis-Emrichtungen  dee  lombarditch-venetianischen  Konigreiches 
voransutchicken. 

1.  Die  Gerichieverfateung  der  Provinsen,  toelche  gegemcđrtig  dat  lombardiech-venetia- 
nitche  Konigreich  bilden,  und  eine  Bevolkerung  von  ungefShr  9 ,900.000  Eintoohner  auf  790 
otterreichiechen  Quadrat-MeUen  umfatten  ( movon  2,7 25.000  Eintoohner  mit  37 &%UQuadrat- 
Meilen  auf  den  hmbardiechen,  und  2,170.000  Eintoohner  mit  919'/,  Quadrat- Meden  auf  den 
venetianiechen  Antheil  kommen),  ist  in  den  letsten  eechsig  Jahren  stoehnal  toetenilich  umgestal - 
tei  utorden,  und  diete  Umetaltungen  erfotgten  nicht  im  Wege  aUmaliger  Reformen,  tondem 
plotsKch,  und  gleichtam  mit  einem  Male  in  Folge  von  Ereignieten,  toelche  die  Regierung  und 
den  gansen  politischen  Zuttand  dee  Landet  dnderten.  In  den  lombarditchen  Provinsen  umrde 
tchon  suEnde  der Neunsiger  Jahre,  nachdem  dietelben  von  dem  fransoeitchen  Revolutioneheere 
erobert,  und  daraut  und  einigen  anderen  oberitaiieniechen  Landeetheilen  die  togenannte  ciealpi - 
nitche,  nadimale  italienitche  Republik  entstanden  mar,  die  alten  Vertoaltungsformen  abgetchafft, 
und  neue  nach  dem  Mueterjener  der  fransoeitchen  Mueter-Republik  an  dere n  Stelle  geeetst. 
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9.  Cesartka,  naredba  od  3.  Siecnja  1851. 


U  sudbenom  postupku  bi  uvedena  javnost  i  ustmenost  u  stvarih  kaznenih  i  razlu¬ 
če  nje  sudačkih  dielovanjah  od  administrativnih.  Sto  se  tiče  postupka  u  stvarih  gra- 
djanskih,  i  prava  materialnoga,  biehu  podugo  još  zaderžani  većinom  stari  zakoni,  pače 
godine  1804  bi  proglašen  gradjansko-sudbeni  rednik,  koi,  načinjen  po  austrianskom, 
bio  je  stranom  od  rieči  do  rieči  preštampan  iz  istoga.  Dalnji  razvitak  ove  sisteme,  a 
tako  i  preinačenje  materialnoga  prava  uvedenjem  novih  zakonikah  sliedilo  je  poglavito 
god.  1804 — 1807,  iza  kako  se  je  talianska  republika  pretvorila  u  taliansku  kraljevinu, 
koja  je  s  početka  obuzimala  isto  zemljište  koje  i  republika,  nu  kasnie  se  mlietačkim 
zemljištem  na  lievom  briegu  Adiča  i  drugimi  zemaljskimi  krajevi  povekša  u  toliko,  da 
je  godine  1810,  pošto  se  Istria  priklopi  k  pokrajinam  ilirskim,  sastojala  iz  24  departe- 
menta,  od  kojih  samo  14  njih  zajedno  s  Veltlinom  i  grofoviami  Cleve  i  Dormio  (po¬ 
krajina  Sondrijska)  čini  sadanju  lomb.  mlietačku  kraljevinu. 

Ustrojstvo  pravosudno  u  kraljevini  talianskoj  osnivalo  se  je,  iza  kako  se  podpuno 
razvi,  na  javnosti,  i  ustmenosti  postupka,  kako  u  kaznenih  tako  i  u  gradjanskih  stvarih; 
na  pritužnoj  parnici  u  kaznenih  na  dvie  molbe  s  izključenjem  tako  zvane  eventualne 
maxime  u  gradjanskih  stvarih ;  na  sudištu  kassacionalnom  i  strogom  razlučenju  dielo¬ 
vanjah  sudačkih  od  administrativnih. 

Ovo  sudbeno  ustrojstvo  trajalo  je  u  mlietačkih  pokrajinah  do  1.  Serpnja  1815,  u 
lombardezkih  do  Siečnja  mies.  1816.  gdie  seje  isto  zamienilo  austrianskim  zakono- 
tvorstvom  i  austrianskimi  pravosudnimi  uredbami. 

Javnost  i  ustmenost  postupka ,  a  tako  i  pritužna  parnica  skupa  sa  inštituciami  š 
njome  skopčanim!  prestadoše ;  austrianski  sudbeni  red,  koi  se  je  u  mlietačkih  pokraji¬ 
nah  već  godine  1803  uveo  bio ,  gdie  je  i  obstojao ,  dok  se  ove  pokrajine  neustupiše 
Francezkoj,  bi  propisan  sada  za  svukoliku  lombardezko-mlietačku  kraljevinu ;  namie- 
sto  CodeNapoleonai  francezkoga  kaznenoga  zakonika  dodje  austrianski  gradjan- 
ski  zakonik  od  god.  1811  i  austrianski  kazneni  zakonik  cd  god.  1803;  u  stvarih 
gradjanskih  bi  sistema  triuh  molbah  polag  načelah  austrianskoga  sudbenoga  reda  po- 
vratjena.  a  vlastim  sudbenim  izručen  i  administrativni  dio  poslovah  pravosudnih.  Nu  pri 
svem  tom  osta  još  izmedju  pravosudnoga  ustrojstva  lombardezko-mlietačke  kraljevine 
i  ostalih  pokrajinah  bitna  ona  razlika,  što  u  lomb.  mlietačkoj  kraljevini. nije  bilo  sudbe- 
nosti  patrimonialno,  što  sudbenim  vlastim  ni  u  pervoj  molbi  nebiehu  nigdi  izručeni. po¬ 
slovi  politički,  i  što  se,  osim  jedine  sudbenosti  fiska ,  neuvedoše  nikakove  sudbenosti 
povlaštene. 

.  Isto  tako  bi  zaderžana  francezka  sistema  bilježnička  i  hipotečna ,  nu  ova  druga 
znamenito  popravljena  ukinutjem  obćih  i  mučećih  založnih  pravah. 

Na  miesto  sudovah  mirovnih  biehu  vani  po  zemlji  podignute  Preture  foresi, 
nu  s  prostraniimi  vlastitostmi ,  nego  što  oni  sudovi  imadoše ,  imenito  s  podpunom  re¬ 
dovnom  gradjanskom  suđbenostju  u  kotarih,  koji  su  im  odredjeni  bili. 

Istim  bile  su  izručene  i  prediztrage  u  stvarih  kriminalnih  i  sudhenost  u  težkih  re¬ 
darstvenih  prestupcih,  dočim  se  je  ova  sudbenost  u  ostalih  pokrajinah  i  u  pervoj  molbi 
obavljala  po  poglavarstvih  političkih. 
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Jjft  Gerichtsverfahren  tvurde  Oeffentlichkeit  und  Mundlichkeit  in  StrafsacheH  und  Tren - 

(fer  richterlichen  von  den  administrativen  Functionen  eingefuhrt .  Wct*  da#  Verfakren  in 
CMl-Sachen  und  das  materielle  Recht  beiriffi ,  #o  tvurden  durch  lange  Zeit  grosstentheils  noch 
die  dUen  Gesetze  beibehalten,  im  Jahre  1804  sogar  eine  Civilgerichts-Ordnung  pubUdrt ,  tvelche 
der  dsterreichischen  nachgebildet ,  sam  Theile  ein  tvortlirher  Abdruck  der  Letztem  tvar.  Die 
« veitere  Ausbildung  jenes  Sgstems,  und  die  Umgestaltung  auch  des  malerieUen  Rechtes  durch 
die  Ebifuhrtmg  neuer  Gesetzbucher  erfolgte  hauptsachlich  in  den  Jahren  1804—1807  nach- 
dem  die  italienische  RepubKk  sich  in  ein  italienisches  Konigreich  verivandclt  hatte ,  tvelche #  An- 
fangs  dasselbe  Gebiet  tvie  die  Republik  um  f as  ste,  spater  aber  durch  das  venetianische  Gebiet 
am  KnkenEtsch-Ufer  und andere Landestheile so weit vergrossert tvurde,  dassesimjahrel8109 
nachdem  Istrien  sa  den  ilUrischen  Provinzen  geschlagen  ivo  r den  tvar,  aus  24  Departements 
bestand,  von  denen  nur  14  nebst  dem  Veltlin  und  den  Grafschaften  Cleve  andDormio  (Prosim 
Sonirio)  das  heutige  lombardisch-venetianische  Konigreich  bilden. 

Die  Justizverfassung  des  Kdnigreiches  Italien  beruhte  noch  ihrer  vollstdndigen  Ausbil - 
dung  auf  Oeffentlichkeit  und  Mundlichkeit  des  Verfahrens ,  sotvohl  in  Straf-  tvie  in  Civilsachen, 
Anklageprocesse  in  ersteren  ztvei  Instanzen  mitAusschluss  der  sogenannten  Eventual-Maxims 
in  letzteren,  einemCassationshofe  und  str engerTrennung  der  richterlichen  von  den  admimistra - 
liven  Functionen. 

Diese Gerichtsverfassung  dauerte  in  den  venetianischen Provinzen  bis  zuml.Juli  1815 , 
in  den  lombardischen  bis  zum  Jđnner  1816 ,  tvo  dieselbe  durch  die  osterreichische  Gesetz- 
gebung  und  die  dsterreichischen  Justiz-Einrichtungen  verdrangt  tvurde . 

Oeffentlichkeit  und  Mundlichkeit  des  Verfahrens  sammt  Anklageprocess  und  den  damii 
zusammenhđngenden  bistitutionen  horten  auf,  die  osterreichische  Gerichtsordsung ,  tvelche  in 
den  venetianischen  Provinzen  schon  im  Jahre  1803  eingefuhrt  tvor  den  tvar ,  und  dmselbst  bis 
zur  Abtretung  dieser  Provinzen  an  Frankreich  bcstandcn  hatte,  tvurde  nun  fur  das  ganze  lom - 
disch-venetianische  Konigreich  vorgeschrieben ,  andie  Stelle  des  Codei  Napoleon  und  desfranzo- 
sischen  Straf gesetzbuches  traten  das  osterreichische  burgerliche  Gesetzbuch  vom  Jahre  1811 
und  das  osterreichische  Strafgezetzbuch  vom  Jahre 1803  ;  inCivilsachen  tvurde  dasSgstem  der 
drei  Instanzen  nach  den  Grundsatzen  der  dsterreichischen  Gerichtsordnung  hergestelU,  den  Ge- 
richtsbehorden  auch  der  administrative  Theil  der  Justtzgeschafte  ubertragen.  Doch  blieb  ztvischen 
der  Justizverfassung  des  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiches  undjener  anderer  Provinzen 
noch  bnmer  der  tvesentliche  Unterschied ,  dass  in  Ersteren  keine  Patrimonial-Gerichtsbarkeit 
bestand,  den Gerichtsbehorden  auch  in  ersterlnstanz  nirgends  politischeGeschđfteiđbertragen  und 
mitAusnahme  des  Gerichtsstandes  desFiscus  keine  privilegirten  Gerichtsstande  eingefuhrt  tvurden . 

Auch  tvurde  das  franzosisćhe  Notariats-  und  Hypothekensystem  beibehalten,  letzteres  je- 
doch  durch  Abschaffung der allgemeinenundstUlschiveigendenPfandrechte  tvesenilich verbessert. 

An  die  Stelle  der  Friedensgerichte  tvurden  auf  dem  Lande  Preture  foresi,  jedoch  mit 
ausgedehnteren  AttrSnUionen  als  erstere,  namentlich  mit  der  vollen  ordentlichen  Civil-Gerichts - 
barkeit  in  den  ihnen  zugetviesenen  Sprengeln  errichtet. 

Denselben  tvurden  auch  die  Vorerhebungen  in  Criminalsachen  und  die  Gerichtsbarkeit  in 
schtveren  Polizeir*  Uebertrctungcn  ubertragen ,  tvahrend  diese  in  den  anderen  Provinzen  auch 
in  erster  Instanz  von  den  politischen  Obrigkeiten  venvaltet  tvurde . 
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Ovih  pretur&h  izvanjskih  (pretare  foresi)  bilo  je,  kad  se  ustanoviše,  godine  1818 
u  lombarđezkih  pokrajinah  68 ,  a  mlietačkih  8 1 ;  kasnie  obališe  se  one  na  64 ,  ove 
pako  na  69. 

Pretare  ove  bile  sa  po  znamenitosti  njihovoj  a  obzira  osoblja  i  platje  razdieljene 
na  4  razreda.  Obseg  i  broj  stanovničtva  a  pojedinih  preturah  verlo  je  nejednak ;  medjn 
većinu  ima  više  ih  sa  40  do  preko  50  hiljadah  dušah ,  dočim  najmanje  međja  njimi  a 
bregovitih  krajevih  zemlje  jedva  da  imadu  6000  dniah,  a  jedna  nije  ih  imala  ni  pune 
četiri  hiljade. 

U  pokrajinskih  glavnih  gradovih  biehu  n  isto  doba  za  stvari  malenkaste  i  takove 
poslove,  za  koje  se  preko  postupanje  iziskuje,  podignute  Preture  urbane,  pokraj 
kojih  obstojale  su  još  i  tako  zvane  Giudicature  politiche  za  sudbenost  u  težkih 
redarstvenih  prestupcih.  Stopram  s  pervim  danom  Lipnja  mies.  god.  1832  bi  ova  sud¬ 
benost  u  pokrajinskih  glavnih  gradovih  izručena  preturam  gradskim  (Preture  urbane), 
a  Giudicature  politiche  prestadoše.  U  Milanu  i  Mlietcih  biehu  podignute  kao  vlasti  sud¬ 
bene  perve  molbe:  gradjansko  sudište,  kriminalno  sudište,  i  sud tćrgovački i  mienbeni; 
tergovački  i  mienbeni  sud  u  Mlietcih  ujedno  je  i  sud  pomorski  za  svukoliku  kraljevinu 
lombardezko-mlietačku. 

U  glavnih  miestih  ostalih  1 5  (8  lombarđezkih  i  7  mlietačkih  pokrajinah  bila  sa 
ustanovljena  sudišta  pokrajinska  (Tribunale  provinciali) ,  kojih  se  sudbenost  u  stvarih 
kriminalnih  prostire  nad  svom  pokrajinom,  i  gdie  su  s  početka  sudovi  mirovni  (Giu¬ 
dicature  di  pače),  a  kasnie  na  njihovo  miesto  došavše  Preture  foresi  službo¬ 
vale  kao  pomoćne  vlasti  za  iztraživanje  činah  i  druga  izvidjenja;  kao  sudovom  gra- 
djanskim  pripada  sudištem  pokrajinskim  redovna  sudbenost  samo  a  glavnom  gradu  po¬ 
krajine  i  u  okolišu  istoga,  koi  sudbeni  kotar  slaže  se  sa  kotarom  preture  gradske. 

U  svoj  pokrajini  izvćršivala  su  sudišta  gradjansku  sudbenost  samo  glede  takovih 
poslovah,  koji  su,  kao  razpre  o  razvedenju  ili  ništetnosti  ženitbe  po  gradjanskom  zako¬ 
niku  izručeni  sudovom  zemaljskim. 

Imade  dakle  sada  u  lombarđezkih  pokrajinah  za  upravu  gradjanskoga  i  kaznenoga 
pravosudja  1 1  sudištah  I.  molbe,  i  9  gradskih  i  64  izvanjskih  preturah,  za  koje  sveko¬ 
like  platje  uklopno  sa  sistemiziranimi  auskultanti,  adjutami  i  pristojbami  tamničarskoga 


osoblja  iznosi  757.186  for. 

U  mlietačkih  pokrajinah  iznose  platje  za  obstojećih  ondi  1 0  su¬ 
dištah  perve  molbe,  8  gradskih  i  69  izvanjskih  preturah .  779.176  „ 

Ako  se  tomu  priračunaju  platje  lombardezkoga  prizivnoga  suda,  t.  j.  107.600  „ 
a  mlictačkoga  priz.  sudišta .  110.416  „ 

izilazi  suma  iznoseća  .  1,754.378  „ 

i  ako  se  k  tomu  još  priračuna . .  18.000  n 

što  odsiekom  na  godinu  dobivaju  diurniste,  iziti  će  ukupna  suma  od  1,772.378  for. 


kao  ukupni  iznosak  platjah  sadašnjih  pravosudnih  vlastih  1.  i  2  molbe  u  lombardezko- 
mlietačkoj  kraljevini. 
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Die  Zahl  dieser  Pretare  foresi  war  bei  ihrer  Errirhtung  im  Jahre  1818  in  den  lombar- 

* 

dischen  Provinzen  68 ,  in  den  vcnetianischen  81?  spdter  untrden  erstere  avf  64,  letztere  auf 
69  reducirt. 

0 

Dieselben  vmrden  nach  ihrer  MVichtigkeit  in  Bezvg  auf  Pei'sonal štand  und  Besoldung  in 
4  Classen  getheilt.  Der  Umfcmg  und  die  Volkszahl  der  einzelnen  Prdturen  ist  sehr  nngleich, 

unter  den  grdsseren  gibt  es  mehrere  mit  einer  Seelenzahl  von  40  bis  iiber  50  Tausend  Einwoh - 

* 

nern,  todhrend  die  Volkszahl  dei'  kleinsten  in  den  gebirgigen  Theilen  des  Landes  bis  unjer 
6000,  bei  einer  sogar  unter  4000  sinkt . 

In  den  Provinzial  -  Hauptstddten  wurden  gleichzcitig  fiir  Bagatellsachen  und  solche  An- 
gelegenheiten ,  welche  ein  summarisches  Verfahren  crheischen ,  Prelurc  urbane  errichtet ,  neben 
toelchen  sogenannte  Giudicature  poHiiche  /wr  die  Geriehtsbarkeit  in  schtveren  PoKzei-Uebertre- 
tungen  bestanden .  Ersl  mit  erstcn  Juni  1832  vmrden  diese  in  den  Pro mnzial-Hanptstudtev 
an  d/cPretore  urbane  ubertragen  und  die  Giudicature  politiehe  hbrten  auf \  In  Midland  und  Vene - 
dig  vmrden  als  Gcriehtsstellen  erster  Instanz,  ein  Civil- Tribnnal,  ein  Criminal-Tribunal  und 
ein  Handels -  und  Wechselgericht  errichtet ;  das  Ifandels-  und  \Vechselgericht  in  Venedig  ist 
zugleich  Seegericht  fiir  das  ganze  lombar disch-venetianische  Konigreich . 

In  den  Hauptorten  der  15  anderen  (8  lombardischen  und  7  venetianischen)  Provinzen 
tvurden  Tribunali  provinciali  errichtet,  dcren  Geriehtsbarkeit  in  Criminalsachen  sich  iiber  die 
ganze  Provinz  erstreekt,  und  tvobei  Anfangs  die  Giudicature  di  pače,  spdter  die  un  dcren  Stellc 
getretenen  Preture  foresi  cds  Hilfsbehbrden  fiir  Thatbestands -  und  andere  Erhebungcn  fungirten  ; 
als  Civil gerichten  steht  den  Provinzial-Tribunalen  die  ordentliehe  Geriehtsbarkeit  nur  in  der 
Provinzial- Bauptstadt,  und  dem  dužu  gehorigen  Bezirke  zu,  welcher  Gerichtssprengel  mir  je- 
nem  der  Pretura  urbana  zusammen falit. 

0 

lm  Umfange  der  ganzen  Provinz  iilen  die  Tribunali  die  Civil- Geriehtsbarkeit  nur  hinsichl- 
lich  soleher  Angelegenheiten  aus,  welche,  wie  Streitigkeiten  iiber  Trennung  odcr  Nullitdt  einer 
Ehe  durch  das  biirgerliche  Geselzbuch  den  Landrechten  zugeuncscn  sind . 

Es  bestehen  somit  gegeniviirtig  in  dcn  lombardischen  Provinzen  fiir  die  Vcrivallung  der 
Civil -  und  Strafjustiz  11  Tribunal-,  1  Instanz -  und  9  Stadb-  und  64  Land-Prlituren,  fiir 
tcelche  die  Besoldungen  ihit  Einschluss  der  sgstemmdssigcn  Auscultanten ,  Adjuten  und  den 


Gebuhren  des  Kcrkerpersonales . .  .  .  .  .  757.186  ft. 

betragen. 

In  den  venetianischen  Provinzen  betragen  die  Gehalie  fiir  die  daselbst 
bestehenden  10  Tribunale  1.  Instanz,  8  Stadt-,  und  69  Land- Prdturen  779.176  ft. 

Hechnet  man  hiezu  die  Besoldungen  des  lomb.  A ppellations-Gerichtes  mit  107.600  „ 

und  des  venetianischen  mit .  110.416  ,, 

so  ergibt  sich  die  Summe  von . .  1,754.378  ft. 

und  wenn  man  weitere . „  .  ♦  ♦  .  18.000 

als  den  imjahrl.  Durchschnitt  fiir  Diurnisten  verausgdbten  Betrag  rechnet, _ _ 

von  .  .  #  . .  1,772*378  fl . 

als  der  Ge&ammtbetrag  der  Gehalte  der  dtrmaligen  Justizbehorden  1.  und  2.  Instanz  im  lom - 
bardisch-venetianischen  Konigreiche. 

Jahrgang  1851.  (II.  Croat.)  6 
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0.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


2.  Iz  navedene  ove  razprave  vidi  se ,  da  je  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini 
za  uredbe  pravosudne,  koje  se  u  smislu  deržavnoga  ustava  i  temeljnih  certah  previšnjom 
odlukom  od  14.  Lipnja  1849  odobrenih  overšiti  imaju,  zemljište  mntfgo  povoljnie  bilo 
nego  li  u  ostalih  krunovinab. 

Nije  se  ovdi  trebalo  boriti  s  onimi  težkoćami,  koje  su  se  drugdie  porodilo  bile  iz 
rf^mierjah  sa  patrimonialnom  sudbenpstju  skopčanih;  nije  trebalo  graditi  najprie  ko¬ 
tare  pojedinih  suđovah,  kao  što  u  većoj  strani  ostalih  krunovinab,  budući  da  u  lombar¬ 
dezko-mlietačkoj  kraljevini  svekolike  sudbene  vlasti  već  sada  obavljaju  sudovanje  u 
opredieljenih  sudbenih  kotarih,  i  budući  da  je  već  sadanje  razdieljenje  sudbenih  kota- 
rab  takovo,  da  slabo  što  zaostaje,  što  bi  se  izpraviti  moralo. 

Sistema  javnosti  i  ustmenosti  u  sudovanju  nije  stvar  nova  u  pokrajinah  lombar- 
dezko-mlietačke  kraljevine ,  budući  da  je  ista  ondi  već  jednom  obstojala;  poznadu  ju 
ljudi  iz  iskustva,  i  živu  još  mnogi  od  onih ,  koji  su  pod  onom  sistemom  dielovali  kao 
odvietnici  ili  kao  overšitelji  poslovah  sudačkih. 

Povoljni  ovi  uvieti  kao  što  su  s  jedne  strane  izvanredno  olakšati  morali  izvedenje 
novoga  ovog  diela,  tako  su  s  druge  strane  davali  povoda  očekivanju,  da  nove  inštitu- 
cie,  koje  se  ovdi  u  život  uvode,  ne  samo  što  neće  zaostati  za  uredbami  drugih  kruno¬ 
vinah,  nego  dapače  da  će  već  u  pervom  svom  osnutku  tim  saveršenie  biti  nego  li  u 
ostalih  krunovinah,  što  su  već  i  dosadanje  pravosudne  uredbe  u  lombardezko-mlietač¬ 
koj  kraljevini  mnogo  izverstnie  bile  nego  u  krunovinah  ostalih. . 

Kad  su  se  osnivale  temeljne  certe  novoga  uredjenja ,  uzimalo  se  je  u  obzir  is¬ 
kustvo,  učinjeno  kako  za  vrieme  francezkoga  tako  i  austriansRoga  zakonotvorstva. 
Forme  javnoga  i  ustmenoga  postupka  ,  koi  je  osobito  godio  talianskomu  narodnomu 
karakteru ,  verlo  su-  se  dopadale  za  sve  vrieme  njihova  obstanka  u  lombardezko-mlie¬ 
tačkoj  kraljevini,  i  mnogi  su  žalili  ukinutje  njihovo;  nu  ipak  pokaza  izkustvo  i  mnogo 
mahnali  ove  sisteme;  i  izverstnostju  austrianskih  zakonikah,  kao  i  pravičnošću  i  stro¬ 
gom  nepristranostju,  kojom  se  je  sudovanje  obavljalo,  što  se  je  poglavito  pripisat  imalo 
velikoj  brižljivosti  vlade  u  popunjivanju  sudačkih  vlastih,  i  osobito  zaštitjenomu  i  neza¬ 
visnomu  položaju  stališa  sudačkoga ,  bi  postignuto-  to :  da  je  i  austrianska  pravosudna 
uprava  štovanje  sebi  pribavila  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini,  pače  da  se  je  stra¬ 
nom  više  hvalila  nego  i  ista  francezka;  što  se  imenito  reći  može  o  pravu  gradjanskom. 

0  tom  se  je  dakle  radilo  ,  da  se  od  obe  sisteme  zaderži ,  što  je  dobro ,  a  koliko 
moguće  da  se  ukloni  ono,  što  se  je  izkustvom  pokazalo  kao  sversi  neshodno.  U  obće 
imat  će  i  pri  novom  pravosudnom  uredjenju  lombardezko-mlietačkih  krunovinah  pravi¬ 
lom  biti  temeljne  certe,  previšnjom  odlukom  od  14.  Lipnja  1849  odobrene,  a  odstup-  ' 
ljivat  će  se  od  istih  samo  u  toliko,  u  koliko  to  jasni  i  važni  razlozi  svietovali  budu. 

Jer  ako  se  je  i  reklo  u  ministarskom  izviestju  k  temeljnim  certam  ,  14.  Lipnja  * 
1849  previšnjom  odlukom  odobrenim,  da  će  se  iste  certe  u  pojedinih  krunovinah  \)ver- 
šiti  polag  vlastovitih  razmierjah  istih  krunovinah ,  i  da  će  se  osobito  u  lombardezko- 
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2 .  .Att*  der  vorstehenden  Darstellung  tvird  es  einleuchtend >  dass  im  lotnbardisch-venetia - 
nischen  Konigreiche  fiir  die  im  Sinne  der  Reichsvcrf assung .  und  der  durch  die  Allcrhochste 
Entschliessung  vom  19.  Juni  1899  genehmigten  Grundzuge  auszufuhren den  Justiz-Einrich- 
tungcn  ein  viel  gunstigerer  Boden  als  in  den  ubrigen  Kronldndern  sich  darbot. 

Man  hatte  hier  mit  keinen  jener  Schwierigkeiten  zu  kamp  fen,  welche  anderstvo  aus  den 
durch  die  Palrimonihl  -  Gerichtsbarkeit  begriindeten  Zustanden  entsprungen  taaren ;  man 
brauchte  nicht  erst  die  Sprengel  der  einzelnen  Gerichte  zu  bilden,  wie  in  einem  grossen  Theile 
der  ubrigen  Kronldnder,  da  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  sammtliche  Justizbe - 
hdrden  schon  dermah  die  Justizpflege  in  geschlossenen  Gerichtssprengeln  vertvalten ,  und  die 
beetehende  Gcricht88prengeUEinthei\ung  nur  u-enig  zu  wiin8chen  iibrig  l&sst. 

Das  Sgstem  der  Oeffentlichkcil  und  Mundlichkeil  der  Rechtspflege  ist  femer  in  den  Pro¬ 
vi  nzen,  toelche  das  lombardisch -  venetianische  Kdnigreich  bilden ,  nicht  neu,  es  hat  daselbst  schon 
einmul  bestanden  ;  man  kennt  es  aus  Erfahrung,  und  es  leben  noch  viele  derjenigen ,  die  unter 
j  enem  Systeme  ah  Rechtsanwalte,  oder  in  Ausiibung  richterlicher  Functionen  thatig  waren . 

Wenn  nun  diese  gunstigen  Bedingungen  einerseits  die  Durchfiihrung  des  neuen  Werkes 
ungemein  erleichtem  mussten ,  schienen  sie  andererseits  zu  der  Erwartung  zu  berechtigen ,  dass 
m  die  hier  ins  Leben  zu  rufenden  neuen  Institutionen  nicht  nur  hinter  jenen  anderen  Kronldndern 
nicht  zuruck  bleiben ,  sondern  vielmehr  in  ihrer  ersten  Anlage  in  dem  Massc  eine  grdssere  Voli - 
endung  als  in  anderen  Kronldndern  erhalten  sollten,  ah  die  bisherigen  Justiz- Einrichtungen 
des  lombardisch -venetianischen  Konigreiches  sich  bedeutendercr  Vorzuge  vor  jenen  anderer 
Kronldnder  zu  erfreuen  hatten. 

Bei  Entwerfung  der  Grundzjige  der  neuen  Eimichtuug  wurde  sotvohl  die  zur  Zeil  der 
franzdsischen  Gesetzgebung  als  die  unter  der  osterreichischen  gemachte  Erfahrung  zu  Rathe  gezo - 
gen. Die  dem  italienischenNalional-Charakter  besonderszusagenden Formendes offentlichenund 
mundlichen  Verfahrens ,  hatten  sich  tvdhrend  ihres  Bestandes  im  lombardisch-venetianischen 
Konigreiche  grossen  Bcifidlcs  erfrcul ,  und  ihrc  Abschaffung  tvurde  von  vielenSeiten  bedauert , 
doch  haltc  die  Erfahrung  manchc  Mdngel  jenes  Sgstems  gezeigt,  und  die  Gcdiegenheit  der  oster- 
reichischen  Gesetzbucher ,  sowie  die  G ercchtigkeit  und  strenge  Unparteilichkeit,  womit  die 
Rechtspflege  vencaltet  wurde,  was  hauptsdchlich  der  grossen  Sorgfalt  der  Regierung  fiir  die 
gule  Besclzung  der  Richtcrstellen, und  der  imganzen  begunstiglen  und  unabhangigen  Stellung  des 
Richterstandes  verdankt  tverden  muss ,  beicirkt,  dass  auch  die  osterreichische  GericlUsverwaliun g 
im  lombardisch -venetianischen  Konigreiche  sich  Achtung  verschaffte,ja  dersclben  zum  Theile 
vor  der  franzdsischen  der  Vorzug gegeben  tvurde  ;w us  namentlich  von  der  Civilrcchtspflege  gilt • 

Es  kam  aho  darauf  an,  von  den  beiden  Sgstemen  das  Gule  beizubehalten ,  und  dasjenige 
mdglichst  zu  vermeiden,  was  sich  durch  die  Erfahrung  als  minder  ztveckmassig  betvahrt  hatte. 
Im  \Vesentlichen  sollen  auch  bei  der  neuen  Justiz-Einrichtung  der  lombardisch-venetianiscJten 
Provinzen  die  durch  die  Allerhdchste  Entschliessung  von  19.  Juni  1899  genehmigten  Gftmd- 
ziige  als  Nonnen  dienen,  und  Abtveichungen  davon  nur  in  so  feme  stattfinden ,  ah  dieselben 
auf  klar  einleuchtenden  tvichtigen  Grunden  beruhen. 

Denrij.tvenn  auch  in  dem  Ministerial-Vortrage  zu  den  Allerhochst  genehmigten  Grundzii - 
gen  vom  19.  Juni  1899  gesagt  tvurde,  dass  diese  Grundzuge  in  den  einzelnen  Kronldndern 
nach  den  eigenthumlichcnVcrhdltnissen  der  letzteren  ausgefuhrt  und  dass  insbesondere  im  lom - 

6* 


Digitized  by  <^oc  le 


20 


9  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


mlietačkoj  kraljevini  urediti  pravosudna  uprava  takova ,  koja  će  se  slagati  sa  željami 
i  potreboćami  zemlje :  ipak  su  koristi  koliko  moguće  jednakoga  sudovanja  u  svih  kra- 
jevih  ukupne  cesarevine  tolike,  da  oko  jednakosti  načelah  pri  pravosudnom  uredjenju 
pojedinih  krunovinah  što  vcćma  nastojati  treba,  i  da  se  ostupljivanja  od  jednakosti  ove 
koliko  moguće  većma  ograničiti  moraju. 

Ovo  su  bile  glavne  temeljne  certe. 

III.  Prelazeći  sada  na  pojedine  stvari,  valja  mi  prie  svega  nepomenuti ,  da  se  Je 
kako  pri  razpitivanjih,  učinjenih  u  samoj  lombardezlco-mlietačkoj  kraljevini,  kao  i  u  do¬ 
govorili  sa  pozvanimi  ovamo  uzdanici  pojavila  poglavito  glede  dvie  točke  želja  ,  da  bi 
se  preinačile  ustanove  sađeržanc  u  temeljnih  certah  od  14.  Lipnja  1849,  to  jest:  glede 
položaja  i  nadležnosti  preturah  i  glede  ustrojenja  kotarskih  sbornih  sudovah  sekćiami 
sudovah  zemaljskih,  po  čem  bi  zemaljski  sud  u  drugoj  molbi  suditi  imao  i  verhu  prizi¬ 
vah  proti  odlukam  njegove  sekeie,  dielujuće  kao  sborni  sud  kotarski. 

а)  U  temeljnih  certah  od  14.  Lipnja  1849  namieravano  uredjenje  sudovah  kotar¬ 
skih,  po  čem  bi  istim  u  kotarih,koji  su  im  oprcdieljeni,  pripadala  podpuna  i  neraz- 
dieljena  sudbenost  u  stvarih  gradjanskih,  bilo  je  osnovano  poglavito  polag  ure- 
djenja  preturah  talianskih.  Pokaži  se  medjutim,  daje  baš  ovo  uredjenje  u  lombar- 
dezko-mlietačkoj  kraljevini  bilo  od  niegda  kamen  smutnje ;  da  javno  mnienje  tamo 
više  merzi  nego  igdie  upravljanje  pravosudja  po  suđcih  inokosnih ;  i  da  želi,  da  bi 
se  isto  koliko  moguće  ograničilo  i  imenito  da  bi  se  uklonila  nespretnost,  koja  kao 
nieka  versta  miestno  povlastice  obstoji,  da  se  t.  j.  ista  pravna  stvar,  kao  što  se  ili 
vani  po  zemlji  ili  u  pokrajinskom  glavnom  gradu  razpravlja ,  sudi  ondi  po  sudcu 
inokosnom,  ovdi  pako  po  čitavom  sboru ;  ovo  je  nejednakost,  koja  je  u  lombar- 
dezko-mlietačkoj  kraljevini  tim  čudnovatia  bila,  što  tamo  neima  nikakovih  povla¬ 
štenih  osobnih  sudištah ,  i  što  se  kod  mnogih  preturah  izvanjskih  razpravljaju 
pravne  razpre  od  iste  važnosti  i  isto  onako  zameršene  kao  i  kod  sudištah  (Tribu- 
nalah),  imenito  najznatnie  parnice  o  zemljištnom  vlastničtvu,  o  služnostih  i  o  pra¬ 
vih  hipotckarnih.  Bez  mnogoga  otezanja  i  domišljanja  moglo  se  je  u  obziru  ove 
točke  očitovanim  žcijam  zadovoljili  tim  većma,  što  se  je  gorispomenuta  ustanova 
temeljnih  certah  od  14.  Lipnja  1849  preinačila  od  onda  već  i  za  ostale  krunovine, 
i  što  se  je  sudbenost  sudovah  kotarskih  u  sudovniku,  obznanjenom  previšnjim  pa¬ 
tentom  od  18.  Lipnja  ove  god.,  ograničila  na  predmete  od  manje  važnosti  i  ta¬ 
kove,  koji  kratku  sumarnu  razpravu  iziskuju. 

б)  Isto  takovo  nezadovoljstvo  pokaza  se  proti  onoj  uredbi,  po  kojoj  su  zemaljski  su¬ 
dovi  za  jedan  dio  svoga  kolara  postavljeni  kao  kotarski  sborni  sudovi,  i  uslied 
toga  suditi  imaju  u  nickojih  poslovih  čas  kao  perva,  čas  kao  druga  molba,  akoprem 
u  različitih  senatih. 

Medjutim  na  promiene,  predložene  da  bi  se  njiini  uklonile  sumnje  u  ovom  ob¬ 
ziru  podignute,  nisu  mi  se  takove  vidile,  da  bi  na  njih  pristati  morao  ,  jer  navele 
bi  nas  bile  iste  na  takov  organizam,  u  kom  bi  zalud  tražili  jednostavnost,  i  koi  bi 
se  od  organizma  ostalih  krunovinah  dalje  udaljio  bio  ,  nego  što  je  potrebito  bilo 
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hardisch- venetian is eh en Kon i greichc čine  mit  den  Wiinschcn  und  Bediirfnissen  des  Landcs  uber - 
einstimmende  Justiz-  Vertvaltung  eingerichtet  wcrden  soli ,  so  ifind  dock  die  Vorthcilc  einer  mog - 
lichst  gleichen  Rechtspflege  in  allen  Thcilen  des  grossen  Gesammtstaates  zu  einleuchtend ,  als 
das8  nichtavf  G  leichformigkeit  der  Grundsdtze  bei  den  Jusi iz-Einrich t u u  gen  dcrein zelibn  Kron- 
lander  ein  grossei'  Werth  gelegt,  und  Abweichungen  davon  moglichst  beschrdnkt  werden  soli  ten. 
Diese  umrcn  die  leitendcn  Grundziige. 

III.  Auf  das  Einzelne  iibergehend,  muss  ich  vor  AUem  erwdhncn ,  dass  sotvohl  bei  deri  im 
lom bardisch-ven etianischcn  Konigreichc  sclbst  slattgef  undenen  Einvcvnehmungcn,  als  bei  den  Be- 
rathungen  mit  den  hiehcr  berufenen  Vertrauensmđnnern  hauptsdchlich  in  Betreff  zweier  Puncte 
der  Wunsch  ncich  einer  Modification  der  in  den  Grundziigen  vom  14 l.  Juni  1849  cnthdlUnen 
Bt8timmungen  I  aut  wurde ,  ndmlich  in  Betreff  der  Stellung  und  Competenz  der  Prdturen  und 
in  Betreff  der  Bildung  von  Bezirks-Collegialgerichten  durch  Sectioncn  der  Landesgerichte , 
tvornach  das  Landesgcricht  auch  uber  Ba  ufungcn  gegen  die  Entschcidungen  seiner  als  Be- 
zirks-CollegiuIgericht  fungirenden  Seetion  in  ztvciter  lnstanz  zu  erkenncn  kat. 

a)  Die  in  den  Grundziigen  vom  14.  Juni  1849  bcabsichtigtc  Einrichtung  der  Bczirksgerichte 
tvornach  denselben  in  dem  ihnen  zvgetvicsenen  Sprengel  die  volle  und  ungetheilte  Gerichts - 
barkeit  in  Civilsaehen  zustehen  solite ,  tvar  hauptsdchlich  der  Einrichtung  der  italienischen 
Prdturen  nachgebildet.  Allein  es  zeigte  sich ,  dass  gerade  diese  Einrichtung  ini  lombardisch - 
venetianischen  Konigreichc  von  jeher  ein  Stein  des  Anslosses  tvar,  dass  die  offentliche 
Meinung  daselbst  der  Verwaltung  der  Justiz,  durch  Einzclnrichtcr  mehr  als  anderstvo 
abhold  ist,  und  dieselbe  moglichst  beschrdnkt  und  namentlich  die,  čine  Art  von  Ortsprivile - 
giumbegrundende  Unzukommlichkeit  beseitiget  wunscht,dass  dieselbe  Rccht  ssache  Je  nachdem 
sie  auf  dem  Lande  oder  in  der  Provinzial-IIauplstadt  verhandelt  tvird ,  dort  von  einem  Ein - 
zelnrichter,  kier  von  einem  ganzen  Collegium  entsehieden  tvird,  eine  Ungleichheit ,  tvelehe  im 
lombardisch^ venetianischen  Kdnigreiche  um  so  mehr  auffallcn  mussle,  als  cs  dort  keine  pri -  * 
vile gir ten  Personal-Gerichtsstdnde  gibt,und  bei  vielen Land prdturen  nicht  minder  tvichtige 
und  complicirte  Rechtsstreitigkeiten  als  bei  den  Tribunalen  namentlich  die  bedcutendsten 
Processe  uber  Grundcigenthum}  Servituten  und  Hgpothekar- Rechte  vorkommen.  Es  konnte 
um  so  tveniger  einem  Anstundc  unterliegen,  in  Bczug  auf  die  se  n  Punct,  den  gedusserten 
Wiinschen  zu  entsprechen,  als  die  obertvahnte  Bestimmung  der  Grundziige  vom  14.  Juni 
1849  seither  bereits  auch  fiir  die  anderen  Kronlunder  modificirt  und  die  Gerichtsbarkeit 
der  Bezirksgerichte  in  der  durch  das  Allerhbchsic  Patent  vom  18.  Juni  f.  J.  kundgemach- 
ten  Jurisdictionsnorm  auf  minder  tvichtige  oder  eine  summarische  Verha^dlung  erhei - 
sehende  Angelegcnheiten  beschrdnkt  tvor  den  ist. 

b)  Nicht  minder  lebhaft  sprach  mati  sich  gegen  die  Einrichtung  aus,  tvornach  die  Landesge¬ 
richte  fiir  einen  Theil  ihres  Sprcngcls  als  Bezirks-CollegiaJgerichte  bestcllt  sind,  und  in 
Folge  dessen  in  maneken  Angelegenheiten  bald  als  erste,  ba}d  als  ziveite  lnstanz,  tvenn 
auch  in  versehiedenen  Senaten  zu  erkennen  haben. 

Die  zur  Beseiligung  der  in  dieser  Bcziehung  erhobenen  BedPnken  in  Antrag  gebrachten 
Modificalionen  sehienen  mir  jcdoch  tvenig  annehmbar,  denn  dicsclben  lidtten  zu  einem  Or - 
ganismu8  gefiihrt ,  in  tv  cl  eh  fm  man  den  Vorzug  der  Einfachheit  vermisst ,  und  der  sich  von 
jenem  anderer  Kronlunder  tvciler  entfernt  hdlle,  als  zurErrcichung  des  beabsichtigtcn  Ztve^ 
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za  postignutje  namieravane  sverhe.  Moguće  ini  biaše ,  izrečenim  željam  zadovo¬ 
ljiti,  a  pri  svem  tom  nepasti  u  ove  neprilike.  Ovo  će  se  postignuti  time ,  da  kao 
što  su  se  u  drugih  krunovinah  pojedini  kotarski  sudovi ,  postavivši  pokraj  kotar¬ 
ska  sudca  sposobnih  prisiednikah  za  izveršivanje  vlasti  sudačke,  podigli  na  čast 
sudovah  sbornih ,  da  izveršuju  sudbenost  o  prekeršajih  i  niekojih  zločinslvih  za 
stanoviti  broj  sudbenih  kotarab,  isto  tako  da  se  u  lombardezko-mlietačkih  pokra- 
jinah  više  prcturskih  kotarah  sjedini  ujedan  sborno-sudbeni  okoliš  ,  u  kojem  će 
jedna  od  preturah  izveršivati  sudbenost  kao  sud  sborni ,  i  da  se  takove  sborne 
■  preture  postave  imenito  na  takovih  miestih  ,  gdie  pokrajinska  sudišta  (Corti  di 
.  giustizia)  stolicu  svoju  imadu ,  u  miesto  da  bi  o  prekeršajih  i  o  drugih  sbornim 
preturam  priuzderžanih  predmeti!«  izveršivao  sudbenost  koi  ođsiek  istih  preturah. 
Tim  će  se  postići  korist  veće  jednostavnosti ,  kao  što  i  većega  suglasja  s  ured- 
bami,  koje  su  u  drugih  krunovinah  u  život  stupile ;  isto  tako  bit  će  time  moguće, 
«adovoljiti  prošnjam  većemu  broju  znamenitih  miestah ,  koja  žele  imati  stolicu 
sbornoga  suda. 

Obavljat  će  dakle  u  buduće  svekoliko  gradjansko  i  kazneno  sudovanje  u  lom- 
bardezko-mlietačkoj  kraljevini  u  pervoj  molbi  stranom  pokrajinska  sudišta ,  koja 
će  stupiti  na  miesto  dosadanjih  pokrajinskih  tribunalali ,  stranom  pako  preture, 

.  koje  se  opet  diele  na  gole  kotarske  preture  i  na  takove,  koje  su  ujedno  ustrojene 
kao  sudovi  sborni. 

c)  Pokrajinska  sudišta  (Corti  di  giustizia)  sudit  će  u  stvarih  gradjanskih  kao 
perva  molba  u  svih  prcđmctih,  koji  nisu  naročito  preturam  prideržani,  i  kao  druga 
molba  o  prizivih  proti  odlukam  preturah  kotarskih. 

U  stvarih  kaznenih  pripadat  će  sudištem  pokrajinskim  u  pervoj  molbi  sudbenost 
glede  zločinstvah  ,  koja  su  im  priuzderžana  u  smislu  novoga  kaznenoga  postup- 
nika;  u  drugoj  molbi  sudit  će  ista  o  prizivih  proti  odlukam  sbornih  preturah  u 
slučajevih  prckeršajah  i  zločinstvah,  sbornim  preturam  priuzdčržanih. 

Fri  lakoći  i  udobnosti  obćenja  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  netreba  se 
bojati,  da  će  se  kakova  znatnia  šteta  moć  poroditi  za  pravosudje  odtuda ,  što  su 
sudbeni  okoliši  pojedinih  pokrajinskih  sudištah  ponicšto  veći.  A  polag  načelah  u 
./*  izraženih  jesu  po  pravilu  i  onako  samo  znamenitu  poslovi ,  koji  se  doznačuju 
riešavanju  pokrajinskih  sudištah,  bilo  u  pervoj  ili  u  drugoj  molbi. 

rf)  Sudbenost  preturah  kotarskih  u  stvarih  gradjanskih  ima  kao  sudbenost  sudovah 
kotarskih  obuzimati  Sve  predmete,  koji  su  neznatnii  ili  koji  se  kratkim  putem  raz- 
pravljat  imaju,  zatim  poslove  neprepornoga  sudstva  sa  niekojimi  ograničenji. 

Bi  pređi  og  učinjen  ,  razširiti  nadležnost  kotarskih  preturah  na  sve  preporne 
stvari,  koje  imadu  |a  predmet  tražbinu,  nenadilazeću  vriednosti  od  lOOOforintih. 
Budući  da  pri  velikom  blagostanju  lombardezko-mlietačkih  pokrajinah  vriednost 
gradjanskih  parnicah  tamo  u  obće  viče  iznosi  nego  li  u  drugih  pokrajinah ,  i  bu¬ 
dući  da  su  tamošnje  preture  svekolike  proviđjene  verstnimi  muževi ,  koji  su  se 
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ckes  nothig  tvar.  Es  schien  mir  moglich ,  den  ausgesprochenen  MViinschen  Rechnung  z u  fra - 
gen ,  ohne  in  diejre  UebelsUinde  zu  verfallen.  Dieses  tvird  dadurch  erreicht,  dass  so  tvie  in 
anderen  Kronlđndern  einzelne  Bezirksgenchte,  durch  Bestellung  zur  Ausubung  des  Rich - 
teramtes  befdhigter  Assessoren  neben  dem  Bezirksrichter ,  z u  Collegialgerichten  Behufs 
der  Ausubung  der  Gerichtsbarkeit  iiber  Vergehen  und  einige  der  Verbrechen  fiir  eine  ge- 
wisse  Zahl  von  Gerichtsbezirken  erhoben  worden  sind ,  ebenso  in  den  fombardisch-vene - 
tianischen  Provinzen  mehrere  Prdtursbezirke  zu  einem  Collegial-Gerichtssprengel  ver- 
einiget  tverden,  in  welvhem  eine  der  Prut ur eh  als  Collegialgericht  die  Gerichtsbarkeit  avs- 
iibt  und  solche  Collegial-Prdturen  rtamenllich  auch  an  den  Orten  bestellt  tverden,  wo  die 
corti  di  giustizia  ihren  Sitz  haben ,  stati  dass  die  Gerichtsbarkeit  iiber  Vergehen  undin  an¬ 
deren  den  Collegial-Praturen  vorbehaltenen  Gegenstdnden  durch  eine  Abtheilung  der  erste - 
ren  ausgSiibt  wird .  Hiedurch  tvird  der  Vortheil  grdsserer  Einfachheit,  sowie  grosserer 
Uebereinstimmung  mit  den  in  anderen  Kronldndern  in’s  Lcben  getreienen  EHnrichtungen 
erlangt ;  auch  tvird  es  hiedurch  moglich,  den  Bitten  einer  grdsseren  Zahl  bedeutender  Ort- 
schaften,  welche  der  Sitz  eines  Collegial gerichtes  zu  tverden  wunschen ,  zu  tvillfahren. 

Es  wird  also  kiinftig  die  gesammte  Civil -  und  Sirafrech/spflege  im  lombardisch-vene - 
tianischen  Konigreiche  in  erster  Jnstanz  theils  durch  Provinzial^G erichtshdfe,  tvelche  an 
die  Stelle  der  bisherigen  Provinzi alt rib anale  treten .  theils  durch  Prdturen  besorgt  toerden, 
die  sich  wieder  in  blosse  Bezirksprdturen  und  in  solche  theilen ,  die  zugleich  als  Collegial - 
gerichte  organisirt  sind . 

*  Die  corti  di  giustizia  (Provinzial-G erichtshdfe)  sollen  in  Civilsachen  als  erste  Instan - 
zen ,  in  allen  nicht  ausdrucklich  den  Prdturen  vorbehaltenen  Gegenstdnden  und  als  zioeite 
lnstanz  iiber  Berufungen  gegen  die  Entscheidungen  der  Bezirksprdturen  erkennen. 

In  Strafsachen  tvird  den  Provinzial-Gerichtshdfen  in  erster  lnstanz  die  Gerichtsbarkeit 
in  Bezug  auf  die  ihnen  vorbehaltenen  Vcrbrecher  in  Gemdssheit  der  neucn  Strafprocess - 
Ordnung  zukommen  ;  in  ziveiter  lnstanz  werden  dieselben  iiber  die  Berufungen  gegen  die 
Entscheidungen  der  Collegial  prdturen,  in  Fullen  von  Vergehen  und  den  Collegialpr&turen 
vorbehaltenen  Verbrechen  zu  erkennen  haben. 

Die  Leichtigkeit  der  Communicationcn  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  ent - 
fernt  die  Besorgniss ,  dass  die  ettvas  grdssere  Ansdehnung  der  Gerichtssprengel  der  ein- 
zelnen  Provinzial-G erichtshdfe  irgend  einen  erheblichen  Nachtheil  fiir  die  Rechtsveruml - 
tung  mit  sich  bringen  konne.  Auch  sind  es  nach  den  in  ./•  aufgestellten  Grundsutzen  in 
der  Regel  nur  bedeutendere  Angelegenheiten ,  tvelche  der  Entsclieidung  der  Provinzial - 
G erichtshdfe,  sci  es  in  erster  oder  ziveiter  lnstanz,  zugciviescn  iverden . 
d)  Die  Gerichtsbarkeit  der  Bezirksprdturen  in  Civilsachen  soli  gleich  jener  der  Bezifksge - 
richfe  alle  minder  bedeutende  odcr  summarisch  zu  verhandelnde  Gegenstdnde7  dann  die 
Angelegenheiten  des  nichtstreitigcn  Richteramtes  mit  einigen  Beschrdnknngen  umfassen. 

Es  tvurde  der  Antrag  gestellt,  die  Competenz  der  Bezirksprdturen  auf  alle  Streitsachen 
auszudehnen,  ivelehe  eine  den  VVcrth  von  1000  Gulden  jiicht  iiber steigende  For der ung 
zum  Gegenstande  haben.  InErtvugung,  dassbci  demgrossen  MVohfstande  der  lombardisch- 
venetianischen  Provinzen  der  Werthsbetrag  der  Civil processe daselbst  im  Allgemeinen  sich 
hdher  stellt,  als  in  anderen  Kronldndern,  sotvie  in  Anbetrachij  dass  die  dortigen  Prdturen 
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izobrazili  mnogogodišnjim  viežbanjem  kod  sudištali ,  s  toga  scenio  sam  ,  da  se 
prcdlogu  tomu  slobodno  zadovoljiti  može. 

v 

e)  Cinjaše  mi  se  ,  da  isto  to  valja  i  o  drugom  učinjenom  predmetu ,  da  se  sbornim 
preturam  ustupe  niekoji  predmeti  stranom  prepornoga  stranom  neprepornoga  sud¬ 
stva,- koji  bi  po  ustanovljenom  pravilu  pripadat  imali  sudištem  pokrajinskim  ,  pri 
čem  bi  se  medjutim  stvar  većinom  povesti  mogla  pred  pokrajinskim  sudištem  ne 
bez  štetnoga  zatezanja  ili  ne  bez  velikih  troškovali ,  kao  što  su  n.  pr.  razprave 
konkursualne  o  irnietku  osobah,  nespadajućih  k  stališu  tergovačkom. 

U  stvarih  kaznenih  sudit  će  sborne  preture  o  prizivih  proti  odlukam  kotarskih 
preturah  u  slučajevih  prekeršajah. 

Radi  se  ovdi  o  verlo  neznatnih  kažnjivih  diclili,  kod  kojih  će  u  mnogom  obziru 
verlo  dobro  biti,  da  se  razprave  o  prizivu  proti  odluci  kotarskih  preturah,  koje  u 
pervoj  molbi  sud  izreknu,  neodpravljaju  na  pokrajinsko  većinom  udaljeno  sudište. 

f )  Glavno  pitanje  ticalo  se  je  uvođenja  porotnili  sudovah.  Porota  u  stvarih  kaznenih 
spada  medju  uredbe,  koje  se  na  deržavnom  ustavu  osnivaju.  Brižljiva  medjutim 
propitivanja  i  razmatranja  osviedočišc  me ,  da  spomenuti  institut  nije  shod^n  za 
lombardezko-mlietačku  kraljevinu.  Čini  se  ,  da  isti  ncdolikuje  karakteru  tamoš- 
njega  puka  ,  i  ncizvieslno  je  ,  da  li  bi  se  uvedenje  istoga  u  ovaj  put  primi k)  kao 
dobročinstvo  i  sa  zahvalnostju,  i  da  li  se  nebi  smatralo  kao  uredba ,  koje  narod 
neželi.  U  ovih  okolnostih  vidjalo  se  je  najprobitačnie ,  da  se  nova  sistema  kazne¬ 
noga  pravosudja  ograniči  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  na  javnost'  i  ust- 
menost  postupka,  pri  čem  će  se  glavna  razprava  i  riešavanje  o  zločinstvih  ,  koja 
su  drugdie  priuzderžana  sudovom  porotnim,  doznačivat  pokrajinskim  sudištem,  a 
proti  odlukam  istih  dopuštati  priziv  na  sud  prizivni. 

g)  Od  više  stranah  stavljeni  predlog,  da  sborovi  sudacah  u  stvarih  kaznenih  svagda 
sastojati  imaju  iz  sudacah  po  parnom  broju  (4,  6  ili  8) ,  da  nebi  većina  jednoga 
odvieta  odlučivala,  i  da  bi  seprijeđnako-razđieljenih  ođvietih  obtužcnik  kao  nekriv 
ođpustio,  pođverći  ću  ja  strogomu  razsudu  ,  kad  budem  podnosio  Vašemu  Veli¬ 
čanstvu  osnovu  kaznenoga  postupnika  za  one  krunovine  ,  gdie  onaj  postupnik  od 
17.  Siečnja  1950  nije  u  krieposti. 

k)  Glede  postupnika  u  stvarih  gradjanskih  nastojali  su  sahrani  uzdanici  u  obširnih 
ustmenih  i  pismenih  razpravah  utverditi  predlog  ,  da  hi  se  na  miesto  dosadanje 
sisteme  triuh  molbah  (pri  čem  je  u  višjoj  molbi  svaka  obnova  izklučena) ,  staviti 
imala  francezka  sistema  đviuh  molbah  sa  dopustom  obnovah  u  drugoj  molbi  i  sa 
institutom  suda  kasacionalnoga.  koi  nikada  satn  u  stvari  ncsuđi,  nego  samo  bdije, 
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durchaus  mit  tiichtigcn  Mannern  besetzt  sind ,  welche  ihre  Ausbildung  durch  vieljahrtge 
Praxis  bei  den  Tribunalen  erlangt  haben ,  glaubte  ich ,  dass  os  koinem  Anstande  unter- 
liegen  kbnne ,  diesem  Antrage  Folge  zu  geben. 

e)  Dasselbe  schicn  mir  ron  dem  weiteren  Antrage  zu  gel  ten  9  den  Collegialpr&turen  in 
Civifsachon  einige  Gegenstande  theils  des  streitigen ,  theils  des  n ich tstreitigen  Richteramtes 
zu  uberlassen ,  welvhe  nadi  der  aufgestellten  Regel  den  Provinzial-Gerichthofen  zufallen 
tourden,  wobei  aber  die  Saclie  meistens  nicht  ohne  naddheifige  Zogerung  ader  zu  grossen 
Ko8ten-Aufwand  bei  dem  Prooinziul-Gerichtshofe  anhdngig  gemacht  werden  kdnnte,  wie 
z.  B.  Concursverhandlungen  iiber  das  Vermbgen  nidit  zum  Handelsstande  gehdriger 
Personen. 

In  Strafsachen  tverden  die  Collegialpraturen  in  zweiter  Instanz  iiber  die  Berufungen 
gegen  die  Entscheidungen  dei%  Bezirksprdturen  in  Fdllen  von  Uebertretungen  erkennen. 

Es  handelt  sidi  hier  um  sehr  geringfiigige  str af bare  Handlungen,  bei  weldien  es  in 
vielen  Beziehungen  sehr  wiinschenswerth  erscheint y  dass  die  Verhandlungen  iiber  die  Be- 
r uf ung  gegen  den  Spruch  der  in  crstcr  Instanz  erkennenden  Bezirksprdturen  nicht  an  den 
meistens  entfemten  Provinzial-Gerichtshof  getvieson  werde. 

f)  Eine  Hauptfrage  betraf  die  Einfiihrung  der  Geschmornengerichte .  Das  Institut  der 
Schwurgerichte  in  Strafsachen  gehort  zu  den  durch  die  Reichsi'erfassung  begriindeten  Ein - 
richtungen .  Sorgfdltige  Erkundigungen  und  Erhebungen  haben  jedoch  die  Ueberzeugung 
geivahrt,  dass  das  envdhnlc  Institut  fiir  das  lomburdisch-venctianische  Komgreich  nicht 
passt .  Dasselbc  scheint  dem  dortigen  Volks-Charakter  wenigo.r  zuzusagen ,  t  und  es  ist 
zweifelhaft,  ob  dessen  Einfiihrung  in  diesem  Augenblicke  als  eine  Wohlthat  und  mitDank 
aufgenommen ,  oderals  eine  nicht  tviinschensiverthe  Einriditung  angesehcn  werden  wiirde . 
Unter  soldien  V mstdnden  schicn  es  am  rathsamsten  das  ncuc  Sgstem  der  Strufredit spfiege 
im  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  auf  Miind^ichkeit  und  Ocff'entlichkeit  desVer - 
fuhrens  zu  beschrdnken,  wobei  die  Ilauptverhandl ung  und  Entscheidung  iiber  die  unders- 
wo  den  Schtvurgerichten  vorbehaltenen  Vcrbrechen  den  Pr<,  vinzial-Gerichtshdfen  zuge - 
wiesen  und  gegen  die  Entscheidungen  der  Letzteren  die  Berufung  an  das  Appellutions- 
gericht  gestattct  wird . 

g)  Dei*  von  mehreren  Soiten  gest elite  Antrag ,  dass  die  Richtcr-Collegien  in *  Strafsachen 
immer  ans  einer  geraden  Zahl  von  Richtern  (£,  6  oder  S)  bestehen  sollen ,  dam  it  nicht 
die  Mehrheit  einer  einzigen  Stimme  den  Ausschlag  geben ,  und  dass  bei  gleichgetheilten 
Stimmen  der  Angeklagte  als  nicht  schuldig  entlassen  tverde ,  wird  von  mir  bei  dem  Everer 
Majestat  vorzulegenden  Enttvurfe  der  Strafgcrichts-  Ordn  ung  fiir  jene  Kronl&nder ,  wo 
jene  am  17.  Jđnner  1850  nicht  in  Wirksamkeit  tritt}  einer  genauen  Priifung  nnterzogen 
iver  den. 

h)  In  Be%ug  auf  das  Verfahren  in  Civilsacken  haben  die  einberufenen  Vertraneosmanner 
in  ausfiihrlichen  miind/ichen  und  schriftlichen  Erorterungen  den  Antrag  zu  begriinden 
f/osucht,  dass  an  die  Ste/le  des  dermaligen  Sgstems  der  drei  Instanzen  (ieobei  in  hoherer 
Instanz  jede  Neuerung  ausgeschlossen  ist),  das  franzosische  Sgstem  der  zwciten  Instanzen 
mit  Zulassung  von  Neuerungon  in  zweiter  Instanz  und  mit  dem  Institute  des  memals 
in  der  Sache  selbst  erkennend  n,  sondem  nur  dierichtige  Amvendung  des  Gesetzes  und  die 
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da  se  zakoni  kao  što  treba  uporavljivaju,  i  da  se  bitne  forme  postupka  obderža- 
vaju.  Za  ove  predloge  biehu  stranom  verlo  važni  razlozi  navedeni. 

Nemože  se  tajiti,  da  postupak,  koi  sada  u  stvarih  gradjanskih  vlada ,  preraditi 
treba,  i  da  bi  se  imenito  materia  pravnih  sredstvab,  ustanove  u  slučajevih,  uvietih 
i  pravnoj  moći  prizivah  u  mnogom  popraviti  imale,  kao  što  će  i  pitanje:  na  koliko 
treba  zaderzati  eventualno  načelo  ,  kao  što  sada  u  austuanskoj  gradjanskoj  par¬ 
nici  obstoji ,  ili  na  koi  način  treba  ga  promieniti,  —  spadat  medju  glavna  ona 
pitanja,  od  kojih  riešenja  zavisit  će  ustanovljenje  načelah  novoga  sudbenoga  po¬ 
stupka. 

Medjutim  verlo  je  nesigurno,  da  bi  se  dopala  francezka  sistema  sudišta  kasa- 
cionalnoga,  pri  kojoj  mal*  da  nisu  mahne  veće  nego  li  prednosti.  Zrielo  razmo¬ 
trivši  ovaj  predmet  nisam  se  daklein  usuditi  mogao  predložiti,  da  se  već  sada  po¬ 
vrati  za  lombarđezko-mlietačku  kraljeviuu  ona  sistema,  koja  je  tamo  do  god.  1815 
obstojala,  nego  shodnie  mi  se  je  vidilo,  privremeno  ostaviti  i  u  lombardezko-mlie- 
tačkoj  kraljevini  sadanji  gradjanski  postupak ,  i  počekati  rezultate  novoga  gra- 
djanskoga  postupnika,  koi  će  se  za  svekolike  krunovine  izraditi. 

IV.  Načela,  na  koja  se  je  pazilo  pri  ustrojstvu  sudovah  u  drugih  krunovinah,  ob- 
dčržavana  .su  sa  dosada  napomenutimi  promienami  i  u  osnovi  novoga  ustrojstva  sudo¬ 
vah  za  lombarđezko-mlietačku  kraljevinu,  koju  osnovu  usudjujem  se  u  prilogu  pođnieti 
odobrenju  Vašega  Veličanstva: 

v 

a )  Sto  se  tiče  okoliša  za  buduće  preturske  sudove  ,  sadanje  razdieljenje  ,  koje  već 
preko  trideset  gođinah  obstoji,  i  koje  sc  je  i  kao  verlo  shodno  pokazalo,  stavljeno 
je  u  obće  i  novomu  uredjenju  za  temelj,  i  učinjene  su  u  istom  niekoje  samo  pro- 
miene,  za  koje  je  nadjeno,  da  su  potrebite  i  koristne. 

Od  izvanjskih  (seoskih)  preturah,  kojih  sada  ima  133  ,  imat  će  prestati  samo 
dvie ,  ona  u  Vimercatu  u  pokrajini  milanskoj  ,  i  ona  u  Verđellu  u  pokrajini  ber- 
gamskoj,  kojih  okoliši  spojeni  su  sa  okolišem  obližnjih  preturah.  Ovu  naredbu, 
od  koje  razlozi  vide  se  iz  priklopljene  razprave,  predlagale  su  vlasti  već  tečajem 
prošastih  godinah,  a  i  u  najnovie  doba  pri  učinjenih  propitivanjih  našlo  seje,  da 
joj  neima  nikakove  pogibelji  i  da  je  sversi  shodna.  Naprotiv  imat  će  se  u  lombar- 
dezkih  pokrajinah  ustrojiti  šest  novih  preturah,  t.  j.  tri  u  pokrajini  brescianskoj  u 
Orzinovu,  Montechiaru  i  Pargnanu,  dvie  u  pokrajini  bergamskoj  u  Almenu  S.  Sal- 
vatore  i  u  Treseorru,  i  jedna  u  pokrajini  mantovanskoj  u  Cannetu,  a  u  pokrajinah 
mlietačkih  povratiti  pretura  u  Marostici,  koja  je  do  godine  1825  obstojala. 

U  niekojih  velikih  gradovih  priznala  se  je  potreboća ,  ustanoviti  više  nego 
jednu  preturu  stranom  fca  grad.  stranom  za  okolicu.  Tako  je  bilo  u  Milanu,  gdie 
su  se  tri,  u  Bergamu,  gdie  su  se  dvie,  i  u  Mlietcih  i  Veroni ,  gdie  su  se  takodjer 
po  dvie  preture  ustanoviti  morale. 
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Beobachtung  der  wesentlichen  Formen  der  Procedur  iibenvachenden  Cassationshofes  ge- 
setzt  werden  tvolle .  Fur  diese  Antrage  ivurden  zum  Theile  sehr  beachtung$wurdige  Grunde 
angefuhrt. 

Es  Idsst  sich  nicht  verkennen,  dass  das  dermal  geltende  Verfahren  inCivilsachen  einer 
Umarbeitung  bedarf,  und  das 8  namentlich  dicMaterie  der  Rechtsmittel,  die  Bestimmungen 
iiber  die  Falle ,  Bedingungen  und  Redit  smirkun  gen  der  Berufungen  manche  Verbesserun 
genvmnschen  lasstn ,  soivie  auch  die Fr age,  in  ideferne  das  Eventualprincip,  tpie  es  der¬ 
mal  im  osterreich is ch en  C iv ilproces.se  besteht y  aufrecht  zuhaltrn,  oder  in  tvelcher  Art  das- 
selbe  zu  modificiren  sei ,  zu  den  Hauptfragen  gehoren  wird ,  von  deren  Losung  die  Fest 
stellung  der  Grundsatze  eines  neuen  Gerichtsverfahrens  abhangt . 

Allein  es  muss  sehr  bezweifelt  tverden,  dass  das  franzdsische  Sgstem  des  Cassations - 
hofes ,  dessen  Vorziige  die  Mangel  dessclben  kaum  aufteicgen  durftcn y  Eingang  finden 
werde.  lch  konnte  es  dahcr  nach  reifer  Erwdgung  des  Gegenstandcs  nidit  wageny  fur  das 
lombardisch-venetianische  Konigreich  schon  jetzt  die  Wiederher stellung  jenes  Sgstemes, 
wie  es  bis  zumJahre  1815  bestand,  zu  beantragen y  sondern  es  sdiien  mir  angemessener, 
das  dermalige  Civil  verfahren  auch  im  lombaj'disch-venetianischen  Kdnigreiche  provisorisch 
forlbe8tehcn  zu  lassen  und  die  Ergebnisse  einer  neuen  fur  sdmmtliche  Kronldndef  auszu - 
arbeitenden  Civil proress-Ordnung  abzuivarten. 

IV.  Mit  den  bisher  angedeuteten  Modificationen  sind  die  bei  der  Gerichts-Organisation 
anderer  Kronldnder  befo/gten  Grundsatze  auch  in  dem  Entwurfe  der  neuen  Gerichts-Organi¬ 
sation  des  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiches  festgehalten  w orden ,  welchen  ich  in  der 
Anlage  der  Genehmigung  Euerer  Majestdt  unterzubrciten  mir  erlaube  : 

a)  Was  die  kunftigen  Prdtur  gerichtsspren  gel  betrifft ,  so  ist  die  gegenwdrtige  Eintheilung , 
welche  seit  mehr  als  dreissig  Jahren  besteht,  und  sidi  als  sehr  ztveckmdssig  beicahrt  haty 
im  Allgemeinen  auch  der  neuen  Einrichtung  zum  Grunde  gelegt ,  und  so  sind  darin  nur 
tvenige  Aenderungen ,  deren  Nothivcndigkeit  und  JSiitzlichkeit  unverkennbar  wary  vorge- 
nommen  w orden. 

Von  denbestehenden  133  Land prut uren  sollen  nur  zwei,jene  su  Viinercate  in  dcrPro - 
vinz  Mailand  und  jene  zu  Verdello  in  der  Provinz  Bergamo  aufhdren ,  und  deren Sprengel 
mit  den  Sprengeln  der  angrdnzendcn  Prdturen  vcrciniget  werden.  Diese  Massregel,  de¬ 
ren  Grunde  aus  der  beigeschlossenen  Verhandlung  erhellcn ,  tvar  von  den  Behordcn  bereits 
im  Laufe  der  verflossenen  Jahrc  beantragt y  und  ist  auch  bei  den  in  neuesterZeit  gesche - 
•  henenEinvemehmungen  als  durchaus  unbedenklich  und  zteeckmdssig  anerkannt  ivorden. 
Dag e gen  sollen  in  den  lombardischenProvinzen  sechs  neue  Prdturen ,  ndmlich  drei  in  der 
Provinz  Brescia  sit  Orzinovi,  Montechiari  tt/iti  Gargnano,  zwci  in  der  Provinz  Bergamo,  zu 
Altneuo  S.  Salvatore  und  Trcscorre;  und  eine  in  der  Provinz  Mantova  zu  Canneto  errich - 
tet,  und  in  den  venetianischen  Provinzen  die  bis  zum  Jahre  1825  bestandene  Prdtur  zu 
Marostica  ivieder  hergestellt  u-erden. 

In  einigen  grossen  Stddten  ergub  sich  die  Nothivendigkeit  mehr  als  eine  Prdtur  theils 
fur  die  Stadty  theils  fur  die  Umgcbung  zu  bestellen.  Dieses  mar  in  Mailand  der  Fali ,  wo 
drei ;  in  Bergamo,  wo  zwei;  und  in  Vencdig  und  Verona,  in  irelehen  Stddten  gleichfalls  je 
zwei  Prdturen  aufgestellt  werden  mussten , 
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Tako  će  u  buduće  u  loinbardezkih  pokrajinah  u  micsto  dosadanje  73  gradske 
i  izvanjske  proture,  biti  80,  a  u  pokrajinah  mlietaćkih  umiesto  dosadanjih  77,  ta- 
kodjer  80  preturab,  ali  sa  područjem  stranom  od  dosadanjega  različitim. 

Dobro  bi  takodjer  bilo  ustanoviti  novu  preluru  u  pokrajini  mantovanskoj,  kojoj 
bi  se  doznačiti  imao  jedan  dio  okoliša  preture  u  (iorizagi,  koi  preko  36000  sta- 
novnikah  broji. 

Nu  budpći  da  se  proiskivanja  o  prikladnoj  uredovnoj  stolici  i  o  drugih  toČkah 
dosada  još  zaglaviti  nisu  mogla:  s  toga  predloge  u  ovom  obziru  moram  odgoditi 
za  buduću  sgodnu  priliku. 

Ine  promiene,  koje  su  glede  dosadanjih  preturskih  okolišah  predložene ,  osni¬ 
vaju  se  takodjer  na  rezultatih  dosadanjega  izkustva  i  točnih  višeput  učinjenih  iz- 
vidjenjah,  a  imadu  stranom  i  tu  sverhu  ,  da  se  postigne  suglasje  s  administrativ¬ 
nim  razdieljenjem  zemlje. 

Preturski  okoliši  od  Lorca  i  Ariana  (pokrajina  mlietačka)  ,  koji  po  svom 
geografičkom  položaju  spadaju  k  pokrajini  llovigo  ,  kamo  i  glavni  njihov  promet 
ide,  doznačeni  su  glede  pravosudne  administracie  k  pokrajini  malo  prie  spomenu¬ 
toj  (im  više ,  što  je  već  prie  više  godinah  to  isto  učinjeno  i  glede  uprave  financi- 
alne,  i  što  je  u  posliednje  doba  takovo  doznačenje  predloženo  i  glede  uprave  po¬ 
litičke. 

Preturab,  koje  će  se  ujedno  ustanoviti  kao  sudovi  sborni,  iliti  preturah  I.  raz¬ 
reda  ima  u  lombardezkih  pokrajinah  26,  a  u  mlietnčkih  24;  ukupno  50. 

Ostale  preture  (110)  dielc  se  na  preture  II.  i  III.  razreda  po  znamenitosti  oko¬ 
liša  i  većega  ili  manjega,  od  iste  znamenitoS'i  zavisećega  osoblja. 

Budući  da  stanovničtvo  g  lombardezko-mlietačkib  pokrajinah  iznosi  okruglim 
brojem  do  4,900,000,  dolazi  odsickom  preko  30,000  stanovikah  na  jednu  kotar¬ 
sku  preturu,  i  blizu  100,000  na  preturu  sbornu. 

b)  Broj  sudištah  I.  molbe  jednak  je  broju  pokrajinah,  t.  j.  ima  ih  9  za  lombardezke, 
a  8  za  mlietačke  pokrajine;  ova  će  kao  što  i  pokrajinski  tribunali ,  koje  zamie- 
njuju,  stolicu  svoju  imati  u  glavnih  građovih  pojedinih  pokrajinah,  i  njihov  okgliš 
u  doznačenih  im  poslovib  obuzimat  će  svekoliku  pokrajinu.  Samo  ona  oba  sada 
k  mlietačkoj  pokrajini  spadajuća  dištrikta,  iliti  preturska  kotara  od  Lorca  i  Ariana 
doznačena  su  k  pokrajini  Rovigo  ,  kamo  isti  po  svojem  geografičkom  položaju  i 
svom  prometu  spadaju,  i  kojoj  sj  pokrajini  ovi  dištrikti,  što  se  financialnc  uprave 
tiče,  već  sada  pridruženi ,  kao  što  je  u  novie  doba  isto  pri  Iruženje  predloženo  i 
glede  uprave  političke.  —  U  Milanu  i  Mlietcih  obstojat  će  pokraj  pokrajinskih 
sudištah,  s  neznatnimi  promienami ,  dosadanji  tergovački  i  micnbeni  sudovi ,  od 
kojih  će  mlietački  ujedno  biti  i  sud  pomorski  za  svu  lombardezko-mlietačku  kra¬ 
ljevinu, 


Digitized  by  <^OOQLe 


9.  Kaiserliche  Verordnung  rom  3.  Jiinner  1851. 


24 


So  werden  kiinftig  in  den  lombardischen  Provirite h  stali  đcr  bisherigei :  Anzuhl  von 
73  Čttadt -  und  Landpraturen ,  kunftig  ČO  Und  in  den  venetianišthenProvihzeh  statt  đcr 
bishčrigćn  77,  gMchfalls  80  Pratufen, jedoch  mit  eintm  voh,  dem  bišherigen  zum  Theile 
titr&chi edene n  MVirkungskr&ise  bcstthčn. 

Ah  wun 8ch en stverth  stellt  Sidi  đie  Errichtditg  eincr  ncuen  Prdliir  ili  der  Provinz 
Manlova  dar,  t velchcr  namentlich  eiit  Theil  des  iiber  36.000  Eintvohner  umfassenden 
Sprengels  der  Prdtur  zu  Gouzaga  zuzuweisen  ware. 

Da  aber  die  Erhebungcn  iiber  den  geelgneten  Amtssitz  und  andere  Puncte  bis  jetzt 
zu  keinem  Schlusse  gcbraeht  tverden  konnte,  ka  .n  idi  mir  nur  die  diessfdlligen  An- 
trdge  fiir  einen  spateren  Zeitpunct  vorbehalttn. 

Die  sofistigen  in  den  hisherigen  Prdtur  sspren geln  beanlragtcn  Verdnderungen  beru - 
hen  gleich fališ  auf  den  Ergebnissen  der  bishcrigen  Erfahrnng  und  genauer  ivieder - 
holter  Erhebungen ,  and  haben  zum  Theile  auch  den  Ziceck,  die  Vebereinslimmung  mit 
der  administrativen  Emtheilung  des  Landes  zu  ermoglidien. 

Die  Prdturssprengel  von  Loreo  und  Ariauo  ( Provinz  Venedig^,  wdche  nadi  ihrer  geo- 
graphischen  Lage  zur  Provinz  Rovigo  gehdren ,  ivohin  audi  ihr  Hauptverkehr  geht,  wur - 
den  in  Bezug  auf  die  Ju  slit-  A  dm  in  istra  t  io  n  um  so  htchr  der  zuletzt  genannten  Provinz  zu - 
gewiesen,  als  dieses  hinsu'htlich  der Pinanzverwaltung  bereits  vor  vieTenJahren  gesehe - 
hen  ist,  und  in  letzter  Sieit  auch  in  Betreff  der  polit isehen  Vermaltung  eine  dhnlichb  Zu~ 
tceisung  beantragt  tvorden  ist . 

Die  Zahl  der  zugleih  als  Collegial-Gerichte  zu  bestellenden  Prdtur  en,  oder  Prdturcn 
1.  Classc  beiduft  sidi  in  den  lombardisdicn  Provinzen  auf  26,  und  in  den  venetianisdien 
auf  24  ;  zusammen  SO. 

Dieubrigen  110  theilen  sich  inPrdturen  11.  und  HLClasse  najeh  der Bedeutenheit  der 
Prdlurssprengel  und  des  davon  abhdngigen  grosseren  oder  kleinercn  Personal standes. 

Da  die  Bevolkerung  der  l ombardisch-ven et ian isch en  Provinzen  sich  in  runderZahl  auf 
4,900.000  Eintvohner  beiduft,  so  kommen  im  Durchschnitte  nrehr  als  30.000 Eintvohner 
auf  eine  Bezirks-Pratur  und  nahe  l'OO'.OOO  auf  eine  CollegiaU Prdtur. 

b)  Die  Zahl  dei'  Gerichtshdfe  I.  Insttinz  ist  der  Zahl  der  Provinzen  gle  eh,  rtdmlich  9  fiir 
die  lombardischen,  und  8  fiir  die  venetUthischćn  Provinzen  ;  dieselbVn  tverd&n  gleich  den 
Prov  'nziai-Tribanaien,  an  deren  Sttlle  sie  treten,  ihrenSitz  in  den  HaupMddteti  der  ein- 
zebfien  Provinzen  haben,  und  ihr  SprcngeVin  dertihnen  zugetvicsenen  GeschdfteU  tbird  die 
ganteProvinz  untfasSen.  Nur  die  beid&n  dbnftal  zUr  Provinz  Venedig  geh dingeti 'Dis tricte, 
riicksichtlich  Prdtur sbez trke  von  Loreo  und  AH*  no  umrden  der  Provinz  von  Rovigo  zuge- 
iviesen,  teoMn  dieselben  naeh  ihrer  geographischen  Lage  und  ihren  Verkchrsveehđltrtibsen 
gehdren,  und  welcher  Pfovinz  diese  Districte,  tbas  die  PinanzVettVaHung  bćth’tft,  sbhon 
dermaleh,  zuffitheilt  sind,  sotvic  in  neuesfer  Zeit  dieselbe  Zutheilung  auch  in  Bezug  auf 
die  politisvhe  VenvaUung  beantragt  tvorden' ist.  —  In  Mailand  und  Venedig  sollen  neben 
den  Provinzittl-  Gerichtshofen  die  bislieriffen  H  mdels -  i Ind  MVechselgerichte,  tvovonjenes 
Venedig  zugleich  Seegericht  fiir  das  gđnte  lotiibttrdisch-venelianlschc  Konitfreich  isV 
mit  toenig  veranderter  Einrichtung  fortbestehen. 
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c)  Verlo  še  je  brižljivo  pretreslo  pitanje,  da  li  će  dovoljna  biti  i  u  buduće  satno  dva 
prizivna  suda:  u  Milanu  i  Mlietcih,  onaj  za  sve  lombardezke,  ovaj  za  sve  mlie- 
tačke  pokrajine,  ii  neće  li  od  potrebe  biti,  i  u  drugih  gradovih,  i  to  u  kojih  usta¬ 
noviti  stalnih  prizivnih  suđovah  ili  barem  odsiekah  od  istih.  Neka  dopusti  Vaše 
Veličanstvo  ,  da  navedem  razloge  ,  iz  kojih  je  vierno  i  prepokorno  ministarsko 
'vieće  pristalo  na  predlog,  da  se  pokraj  prizivnih  sudovab  u  Milanu  i  Mlietcih  usta¬ 
nove  još  odsieci  od  istih  u  Brescii  i  Veroni,  od  kojih  će  odsiek  u  Brescii  za  oko¬ 
liš  svoj  dobiti  tri  pokrajine:  bresciansku  ,  bergamsku  i  mantovansku  sa  stanov- 
ničtvom  od  1,01 1,000  dušah  od  prilike,  a  onaj  u  Veroni  pokrajine:  Veronu,  Vi- 
cenzu  i  Rovigo  sa  790,000  stanovnikah  od  prilike;  dočim  će  ostalih  6  lombar- 
dezkih  pokrajinah  s  1,713,000  stanovnikah  od  prilike  činit  okoliš  prizivnoga  suda 
milanskoga,  a  ostalih  5  mlietačkih  pokrajinah  s  1 ,360,000  stanovnikah  od  prilike 
okoliš  prizivnoga  suda  mlietačkoga. 

Pri  ovom  predlogu  trebalo  je  poglavito  obzira  imati  na  novu  sistemu  sudovanja  i 
na  područje,  sudovom  prizivnim  doznačeno;  ona  dva  u  Milanu  i  Mlietcih  obSlojeća pri¬ 
zivna  sudišta  mogla  su  već  od  niegda  poslove  svoje  ■obavljati  samo  izvanrednim  trudom 
i  naporom.  Broj  vicćnikah  bi  kod  jednoga  i  drugoga  umnožan  na  26 ,  kadikad  biehu 
pomoći  dozvoljivanc ,  i  pri  svem  tom  ponavljale  su  se  neprestano  tužbe  o  prevelikom 
terhu  poslovah  i  o  zaostatcih,*  koji  se  od  dana  do  dana  nagomilavahu.  Ovo  i  neprilike 
one,  koje  su  s  upravljanjem  tolikih  prizivnih  tielesah  skopčane ,  učiniše  ,  da  su  se  već 
prie  više  godinah  podnieli  previšnjemu  miestu  predloži,  da  bi  se  ustanovilo  tretje  pri¬ 
zivno  sudište  u  Veroni,  nu  predloži  ti  ostadoše  neriešeni.  Neima  dvojbe,  da  će  pri  no¬ 
voj  sistemi  posao,  pripadajući  sudovom  prizivnim,  već  do  skora  u  obće  mnogo  neznat- 
nii  biti,  nego  što  biaše  dosada,  kao  što  će  se  to  dokazati  u  tečaju  ovoga  prepokornoga 
izviestja,  gdie  će  govor  biti  o  osoblju  za  nove  sudove  potrebitom. 

Kad  bi  dakle  pravilom  imala  biti  samo  množina  poslovah  ,  a  ne  poglavito  versta 
postupka,  moralo  bi  se  svakako  barem  pokušati,  d&  li  će  pri  novoj  sistemi  dva  prizivna 
sudišta  moć  dovoljna  biti;  a  izkustva,  pri  sadanjoj  uredbi  prošastih  godinah  učinjena, 
nebi  davala  dostatna  razloga,  da  bi  neobhodno  potrebito  bilo  izreći  se  za  to  ,  neka  bi 
se  odmah  i  pod  novom  sistemom  satvorilo  tretje  prizivno  sudište.  Nu  radi  se  ovdi 
poglavito  o  versti  postupka.  Ako  za  gradjanske  parnice  baš  i  ostane  još  dužje  vremena 
sistema  dosadanja,  kao  što  se  inako  ni  očekivat  nemože ;  —  u  stvarih  kaznenih  uvest 
će  se,  čim  u  život  stupe  novi  sudovi,  svakako  javnost  i  ustmenost  postupanja.  Porota 
međjutim  neće  se  uvesti  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini,  nego  sudjenje  o  zločin- 
stvih,  koja  su  u  drugih  krunovinah  priuzderžana  sudovom  porotnim,  pripadat  će  u  kra¬ 
ljevini  lombardezko-mlietačkoj  sudištem  pokrajinskim,  a  proti  odlukam  njihovim  bivat 
će  prizivanje  na  sudište  apelacionalno  (prizivno).  Ovo  će  dat  povoda  mnogobrojnim  i 
kadkad  obširnim  javnim  razpravam  pred  prizivnimi  sudišti,razpravam,  kakovih  nemože 
biti  ondi,  gdie  porotni  sudovi  u  pervoj  molbi  sude  i  gdi  je  proti  presudi  njihovoj  samo 
sredstvo  kasacie.  Itadi  toga  dogodit  će  se  često,  da  će  stranke  i  sviedoci  glavom  mo- 
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c)  Eine  sehr  sorgfdltige  Erorterung  wurde  der  Frage  getvidmet,  ob  auch  kunftig  nur  zwei 
Appellations  gerichte  in  Mailand  und  Venedig,  jenesfur  ulle  lombardischen,  dieses  fiir  alle 
venetianischen  Provinzenbestehen sollen,  oder  ob  es  nothtvendig  sei,  auch  in  anderen Stad- 
ten  und  ali  en  fališ  in  tvelchen  selbstandige  Appellationsgerichte  oder  durch  Secllonen  der 
erstercn  aufzustellen.  Gemhen  Euere  Majestat  zu  gestatten,  dass  u  h  die  Griinde  anfuhre, 
aus  tvelchen  der  tre u gehor šamote  Ministerrath  sivh  fiir  den  Antrag  erkldren  zu  sollen 
glaubte,  dass  neben  den  Appellationshofen  in  Mailand  und  Venedig  Sectionen  derselben  in 
Brescia  mtrfVerona  aufgestellt  trerden ,  ron  denen  jene  in  Brescia,  die  drei Provinzen  Bre- 
scia,  Bergamo  und  Maiitaa  mit  einer  Volkszahl  von  ungefahr  1,  0 1 1 .000 Eintvohncr,  jene 
in  Verona  die  Provinzen  Verona,  Vicenza  und  Rovigo,  mit  ungefahr  790,000  Eintoohner 
zu  ihrem  Sprengel  erhalten  tvurden ;  tvdhrend  die  anderen  6  lombardischen  Provinzen  mit 
ungefahr  1,713.000  Einwohnern  dem  Sprengel  des  Appellationsgerichtes  in  Mailand,  die 
anderen  5  venetianischen  mit  ungefahr  1,360.000  Eintvohnern,  den  Sprengel  des  Appel¬ 
lationsgerichtes  in  Veneđig  bilden  sollen. 

Man  musste  bei  diesem  Antrage  hauptsachlich  auf  das  ne  ne  Sgstem  derJustizpflege  und 
auf  den  darin  den  Appellationsgerichten  zugetviesenen  Wirkungskreis  Rucksicht  nehmen,  die  zwei 
in  Mailand  und  Venedig  bestehenden  Appellationsgerirhte  vermochten  vonjeher  nur  durch  unge- 
tvdhnliche  Anstrengung  die  ihnen  obliegenden  Arbeiten  zu  bestreiten.  DieZahl  der  Rathe  wurde 
bei  jedem  derselben  bis  auf  26  vermehrt ,  es  tvurden  von  Zeit  zu  Zeit  Aushilfen  beioilliget  und 
doch  erneuerten  sich  immer  wieder  die  Klagen  iiber  die  zu  grosse  Last  der  Geschafte  und  die 
sich  haufenden  Ruckstande.  Dieses  und  die  mit  def  Leitung  so  grosser  Appellalionskorper 
verbundenen  Vebelstande  beivirkten,  dass  bereits  vor  mehrei'en  Jahren  Allerhdchsten  Ortes  An¬ 
trage  we  gen  Auf  stellung  eines  dritten  Appellationsgerichtes  in  Verona  vorgelegt  wurden ,  welche 
jedoch  unerlediget  blieben.  Es  kann  keinetn  Ztveifel  untcrliegen,  dass  bei  dem  neuen  Sgstem e  die 
dem  Appellationsgerichte  obliegende  Arbrit  schon  in ndchster  Zukunftim  Ganzen  minder  bedeutend 
seyn  tvird,  als  sie  es  bislicr  tvar,  wie  in  dem  Laufe  dieses  allerunterthđnigsten  Vortrages,  wo  von 
dem  fiir  die  neuen  Gerichte  erfordcrlichen  Personalstande  die  Rede  ist,  nachgetviesen  wird. 

AVdre  also  nur  die  Menge  der  Geschafte,  und  nicht  hauptsachlich  die  Art  des  Verfahrens 
massgebend,  so  musste  man  immerhin  tvenigstens  den  Versuch  machen,  obbei  dem  neuen  Sgste- 
me  mit  ztvei  Appellationsgerichten  ausgelangt  tverden  kdnne,  und  die  in  den  verflossenen  Jahren 
bei  der  bisherigen  Einrichtung  gemachten  Erfahrungen  ivurden  keinen  hinlanglichen  Grund  abgc- 
ben ,  um  die  Creirung  eines  dritten  Appellationsgerichtes  auch  unter  dem  neuen  Sgsteme  ohne 
iveiters  fur  nothtvendig  zu  erkldren.  Allein  es  kommt  hier  tvesentlich  auf  die  Art  des  neuen  Ver¬ 
fahrens  an.  Wenn  auch  fiir  den  Civilprocess  durch  lan gere  Zeit  noch  das  bisherige  Sgstem  fort- 
dauern  solite,  wie  kaum  anders  zu  errvarten  ist ,  in  Strafsachen  tvird  mit  dem  Inslebentreten  der 
neuen  Gerichte  Mundlichkeit  und  OeffentHchkeit  des  Verfahrens  eingefuhrt  tverden.  Das  Institut 
der  Geschieomen  soli  jedoch  im  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  nicht  eingefuhrt,  sondern 
die  Aburtfteilung  der  in  anderen  Kronldndern  den  Schwurgerichten  vorbehaltenen  Verbrechen 
im  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  den  Provinzial-Gerichtshdfenzustehen  und  gegen  ihre 
Entscheidung  die  Berufung  an  den  Appellationshof  stat tfinden.  Dieses  tvird  zu  zahlreichen  und 
manchmal  tveitldufigen  offentlichen  Verhandlungen  vor  den  Appellationsgerichten  fuhren ,  zu 
Verhan dlungen ,  tvelehe  da,  tvo  die  Schumrgerichte  in  erster  Instanz  erkenncn  und  gegen  ihren 


Digitized  by  <^OOQLe 


26 


0.  Oiar9l«a  naredba  od  3.  Siećnja  1851. 


rat  dolaziti  na  javne  razprave  pred  sudove  prizivne.  Akoprcm  se  znameniti  troškovi, 
koji  su  s  time  za  stranke  i  za  deržavnu  blagajnicu  skopčani ,  u  obće  smatrati  moraju 
kao  potreboća,  koja  se  mimoići  nemože,  zato  ipak  zahtieva  kako  pravica  tako  i  korist 
linnnciah,  da  se  koliko  moguće  umali  gubitak  vremena  i  troskovah ,  koi  sliediti  mora, 
kad  šviedoci  i  stranke  glavom  dolaze  pred  sud'šte  prizivno ;  i  to  da  se  umali  time,  što 
bi  se  postavilo  više  sudovah  prizivnih,  što  bi  se  druga"  molba  bližje  primakla  sviedokom 
i  strankam  ,  i  što  bi  moguće  bilo  poslove  berzje  riešavati.  Medjutim,  ustanoviti  tretje 
prizivno  sudište  u  Veroni ,  nevidjaše  se  sversi  shodno  ,  budući  da  bi  se  okoliš  njegov 
morao  bio  sklopiti  stranom  iz  lombardezkih  stranom  iz  mlietačkih  pokrajinah,  što  bi  s 
neprilikami  skopčano  bilo,  a  nebi  u  suglasju  bilo  ni  s  političkim  razdieljenjem  ni  s  ad- 
ministraciom.  Mislilo  seje,  da  bi  prečje  bilo  načiniti  četiri  prizivna  sudišta ,  dva  a  a 
Iombardezke  pokrajine  (u  Milanu  i  Brescii),  i  dva  za  mlietačke  (u  Veroni  i  Mlietcih) ; 
ovdi  opet  nasta  pitanje,  da  li  bi  se  prizivna  sudišta  u  Brescii  i  Veroni  ustanoviti  imala 
kao  sudišta  samostalna ,  ili  kao  odsieci  onih  u  Milanu  i  Mlietcih.  Ministarsko  vieće 
našlo  je  ,  iz  obzira  manjih  troškovah  i  lakšega  upravljanja  pristati  na  drugo  mnienje, 
budući  da  će  se  pri  ovoj  sistemi  uprava  administrativnoga  pravosudja  kako  za  lombar- 
dezke  tako  i  za  mlietačke  pokrajine  voditi  moći  po  jednom  organu,  što  ne  bi  moguće 
bilo,  kad  bi  se  ustanovila  prizivna  sudišta  samostalna. 

Polag  ove  predstave  bit  će  u  buduće  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  sliedeći 
sudovi. 

A.  Višji  zemaljski  sudovi  (Corti  di  appello);  u  Milanu  sa  senatom  u  Brescii; 
u  Mlietcih  sa  senatom  u  Veroni. 

Višjemu  zemaljskomu  sudu  u  Milanu  doznačeni  su  svikolici  sudovi  pokrajinah  Mi¬ 
lana,  Pavie,  Lodi,  Cremone,  Coma  i  Sondria;  senatu  višjega  zemaljskoga  suda  u  Bre¬ 
scii  sudovi  pokrajinah  Brescie,  Bergama  i  Mantove; 

Višjemu  zemaljskomu  sudu  u  Mlietcih  doznačeni  su  sudovi  pokrajinah  Mlietačke, 
Padove,  Belluna,  Trevisa  i  Videma; 

Senatu  višjega  zemaljskoga  suda  u  Veroni  sudovi  pokrajinah  Verone  ,  Vicenze  i 
Roviga. 

B.  Zemaljski  sudovi  (Corti  di  giustizia) 

zemaljski  sudovi  u  1.  Milanu,  2.  Pavii,  3.  I. odu,  4.  Cremoni,  5.  Brescii,  6.  Ber- 
gamu,  7.  Mantovi,  8.  Comu,  9.  Sondriu,  16.  Mlietcih,  11.  Padovi,  12.  Vicenzi, 
13.  Veroni,  14.  Rovigu,  15.  Bellunu,  16.  Trevisu  i  17.  u  Videmu  overšuju  sudbenost 
u  obsegu  pokrajinah  istoga  imena. 

C.  Sudov]  tergovaeki  (Trib  unali  mercantili).  Sudovi  tergovački  u  Milanu 
i  Mlietcih  zadćržat  će  za  sada  područje,  koje  ih  po  dosadanjih  zakonih  ide. 

U  ostalih  miestih  ustrojit  će  se  za  riešavanja  u  stvarih  tergovačkih  kod  zenta^'- 
skih  sudovah  senati  tćrgovački,  u  kojih  će  siediti  i  ljudi  iz  stališa  tergovaćkoga. 
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Ausspruch  nur  das  Mitiel  der  Cassation  sulđssig  ist ,  nicht  vorkommeu  konnen.  Es  tcird  also 
sehr  haufig  der  Fali  eintreten,  duše  Parieien  and  Zeugen  personlich  sur  dffentlichen  Verhand- 
Itmg  vor  das  Appellationsgericht  erschemen  mussen.  Wenn  auch  der  damit  fiir  die  Priveden 
tu td  das  Staats-Aerar  verbundene  bedeutende  Kostenauftvand  im  Allgemeinen  als  eine  nicht  su 
vermeidende  JSothueendigkeit  angesehen  toerden  muss,  so  ist  es  doch  eine  Anfordenmg  eben  so 
der  Oerechtigkeit  als  des  Finanzinteresses ,  dass  der  Auftoand  an  Zeit  vnd  Kosten,  tvelchen 
das  personliche  Erschemen  der  Zeugen  und  Parteien  vor  das  Appeilationsgericht  mit  sich 
bringt,  mogKchst  vermindert  tverde,  und  stvar  dadurch ,  dass  durch  Bestellung  einer  grosseren 
Zahl  von  Appellationshofen ,  die  stoeite  Instanz  den  Zeugen  und  Parteien  niiher  gebracht  und 
die  schleunigere  Erledigung  der  Geschafte  ermoglichet  tverde.  Die  Bestellung  eines  dritten 
Appellationsgerichtes  in  Verona  hielt  manjedoch  nicht  fiir  stvcckm&ssig,  tveil  dessen  Sprengel 
theils  aus  lombardischen ,  theils  aus  veneiianischen  Provinsen  hatte  gebildet  toerden  mussen , 
was  mit  Unsukommlichkeiten  verbunden  und  mit  der  politischen  Ei  theilung  und  Administra- 
tion  nicht  im  Emklange  getvesen  i vare.  Man  glaubte  der  Bildung  von  vier  Appellationsgerich- 
ten,  st cei  fur  die  lombardischen  Provinsen  (in  Mailand  und  BresciaJ  und  su>ei  fiir  die  venetia- 
tdschen  (in  Verona  und  VenedigJ  den  Vorsug  su  geben,  voobei  die  andere  Frage  entstand ,  ob 
die  Appellationshofe  in  Brescia  und  Verona  als  selbstandig  oder  als  Sectionenjener  su  Mailand 
und  Venedig  su  bestelle n  u'dren.  Der  Minislerrath  glaubte  sich  fiir  letstere  Ansicht  in  An- 
betracht  der  geringen  Kosten  und  der  erleichterten  Adininistration  entseheiden  su  sollen,  da  bei 
diesem  Sgsteme  die  \erwaltung  der  administrativen  Justiz  sowohl  fiir  die  lombardischen  als 
fur  die  venetianischen  Provinsen  durch  Ein  Organ  gefuhrt  toerden  kann,  t vas  bei  der  Aufstel- 
hmg  selbstandiger  Appellationsgerichte  nicht  der  Fali  tvare. 

Nach  dieser  Darstellung  werden  im  lombardisch- venetianischen  Konigreiche  kunftighin 
folgende  Oerichte  bestehen  : 

A.  Oberlandesgerichte  (Corii  die  Appello) ;  su  Mailand  mit  einem  Senate  su  Brescia ;  su 
•Venedig  mit  einem  Senate  su  Verona. 

Dem  Oberlandesgerichte  su  Mailand  sind  summtliche  Gerichte  der  Provinsen  Mailand, 
Pavia,  Lodi,  Cremona,  Como  und  Sondrio,  dem  Oberlandesgerichts-Senate  su  Brescia  jene  der 
Provinsen  Brescia,  Bergamo  und  Mantna ; 

dem  Oberlandesgerichte  su  Venedig  sind  die  Oerichte  der  Provinsen  Venedig,  Padua,  Bei- 
leno,  Treviso  und  Udiue ; 

dem  Oberlandesgerichts-Senate  su  Verona  endlich  jene  der  Provinsen  Verona,  Vicenza 
und  Rovigo  sugevoiesen. 

B.  Landesgerichte  (Corti  di  giastiaia) 

die  Landesgerichte  su  1.  Mailand,  i.  Pavia,  3.  Lodi,  4.  Cremoua,  9.  Brescia,  6.  Bergamo, 
7.  Mantea,  8.  Como,  9.  Sondrio,  10.  Venedig,  li.  Padea,  12.  Vicenza,  13.  Verona ,  14.  Rovigo, 
15.  Bellnno,  16.  Treviso  und  17.  Udine  uben  die  Gerichtsbarkeit  in  dem  Umfange  der  gleich- 
uamigen  Provinsen  aus. 

C.  Uandelsgerichte  (Iribnnali  mercantili).  Die  Uandelsgerickte  in  Mailand  und  Venedig 
behalten  vorlaufig  die  ihnen  nach  den  bisherigen  Gesetsen  zukommende  Amtsunrksamkeit. 

An  den  anderen  Orten  toerden  fur  die  Entscheidungen  inUandelssachen  bei  den  Landes- 
gtrichien  durch  Beisiehung  aus  dem  Uandelsstande  Uandels-Senate  gebildet. 

Jahrgang  1861.  (II.  Croat.)  8 
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9.  Cestrska  naredba  od  3.  Siećnja  1851. 


Dl  Sudovi  kotarski  (Preture).  Proture  imat  će  svoje  stolice  u  sliedećih  miestih: 

a) U  pokrajini  milanskoj :  1.  u  Milanu  odsick  I.,  2.  u  Milanu  odsiek  II.,  3.  u  Milanu 
ođsiek  III.,  4.  u  Cassanu,  5.  u  Melegnanu,  6.  u  Monzi ,  7.  u  Desiu ,  8.  u  Pusto 
Arsiziu,  9  u  Gallaratu,  i  10.  u  Saronnu. 

Od  ovih  su  preture  shorne : 

1.  Milan  I.  odsiek  za  vlastiti  kotar,  2.  Milan  II.  odsiek  za  vlastiti  kotar,  3.  Mi- 
lan  III.  odsiek  za  vlastiti  kotar  i  za  kotare  preturah  Cassana  i  Melegnana ,  4, 
Monza  za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotar  preture  Desia  ,  5.  Busto  Arsizio  za  svoj 
kotar  i  za  kotare  preturah  Gallarata  i  Saronna. 

$)U  pokrajini  crenaonskoj:  1.  u  Cremoni,  2.  u  Casalmaggioru ,  3.  u  Casalbuttanu, 

4.  u  Piadenu,  5.  u  Soresini,  i  6.  u  Pizzighettonu. 

Od  ovih  su  preture  sborne: 

1.  Cremona  za  vlastiti  kotar  i  za  kotare  preturah  Casalmaggiora  ,  Casalbut- 
tana  i  Piadene,  2.  Soresina  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  preture  Pizzighettona. 

e)  U  pokrajini  Gomo:  1.  u  Comu,  2.  u  Gravedoni,  3.  u  Menaggiu,  4.  u  Castiglionu 
u  dolini  Intelvi  (S.  Fedele),  5.  u  Lcccu,  6.  u  Briviu,  7.  u  Assu,  8.  u  Bellanu, 
9  u  Varesu,  10.  u  Gaviratu,  i  li.  u  Luinu. 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Como  za  vlastiti  kotar  i  za  kotare  preturah  1,  Gravedone,  Menaggia,  Časti- 
giiona  i  Doline  Intelvi  (S.  Fedele),  2.  Lecco  za  svoj  kotar  i  za  kotare  preturah 
Brivio,  Asso,  Bellano ,  3.  u  Varesu  za  svoj  kotar  i  za  kotare  preturah  Gavirato, 
Luino. 

d)  U  pokrajini  pavianskoj :  1 .  u  Pavii,  2.  u  Cortu  Oloni ,  3.  u  Abbiategrassu ,  4.  u 
Binascu. 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Pavia  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  Corte  Olona  ,  2.  Abbiategrasso  za  svoj 
vlastiti  kotar  i  za  kotar  preture  Binasco. 

e)  U  pokrajini  Lodi  i  Crema:  1.  u  Lodi,  2.  u  St.  Angelu,  3.  u  Cremi,  4.  u  Cođog*« 
nu,  5.  u  Casalpusterlengu. 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Lodi  za  svoj  kotar  i  za  kotar  preture  St.  Angela,  2.  Crema  za  svoj  kotar, 
3.  Codogno  za  svoj  kotar  i  za  kotar  preture  Casalpusterlengo. 

f)  U  pokrajini  Sondrio:  1.  u  Sondriu,  2.  u  Tiranu,  3.  u  Morbegnu,  4.  u  Chiavenni, 

5.  Bormiu. 

Od  ovih  je  pretura  sborna:  ona  u  Sondriu  za  svoj  kotar  i  za  kotare  ostalih 
preturah  Tirano,  Morhegno,  Chiavenna,  Bormio. 

g)  U  pokrajini  breseianskoj :  1  u  Brescii,  2.  u  Montechiaru,  4.  u  Lenu  ,  4.  u  Gar- 
donu,  5.  u  Salu,  6.  u  Lonatu,  7.  u  Vestonu,  8.  u  Gargnanu,  9.  u  Chiaru*  10.  u 
Verolanovi,  11.  u  Iseu,  i  12.  u  Orzinovu. 

Od  ovih  su  preture  sborne: 

1.  Brescia  za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotare  preturah  Montechiari ,  Leno  i 
Gardone ;  2.  Sali  za  svoj  kotar  i  za  kotare  preturah  Lonato  ,  Vesto  ne, 
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D.  Bezirksgerichte  (Proture).  Die  Pr&luren  t oerden  an  folgendan  Orttn  ihren  Bit*  baben : 

a)  in  der  Provinz  Mailand.*  1.  Zu  Mailand  Section  I,  2.  Mailand  Seciion  II,  3.  Mailand 
Section  111. ,  4.  Cassano,  5.  Melegnano,  6.  Monza,  7.  Desio,  8.  Bosto  Arsizio,  9.  Gallarate, 

10.  Saronno. 

Von  diesen  siud  Collegial-Prđturen  : 

1.  Mailand  /.  Section  fur  den  eigenen  Bezirk,  2.  Mailand  II.  Section  fur  den  eigenen 
Bezirk,  3.  Mailand  III.  Section  fur  den  eigenen  Bezirk  undjenen  der  Praturen  Cassano 
vnd  Melegnano,  4.  Monza  fur  seinen  eigenen  Bezirk  und  jcnen  der  Pratur  Desio,  S.  Bnsto 
Arsizio  fur  seinen  Bezirk  und  jenen  der  Pruturen  Gallarate  und  Saronno. 

b)  In  der  Provinz  Cremona.v  1.  Zu  Cremona,  2.  Casaltnaggiore,  3.  Casalbuttano,  i.  Piadena, 
S.  Soresina,  6.  Pizzighettone. 

Von  diesen  sind  Collegial-Prđturen: 

1.  Cremona  fur  den  eigenen  Bezirk  und  die  Bezirke  der  Pruturen  Casalmaggiore, 
Casalbuttano  und  Piadena,  2.  Soresina  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Pratur 
Pizzighettone. 

c)  In  der  Provinz  Como.*  1.  Zu  Como,  2.  Gravedona,  3.  Menaggio,  4.  C astigltone  in  Valle 
Intelvi  (S.  Fedele),  S.  Lecco,  6.  Brivio,  7.  Asso,  8.  Bellano,  9.  Varese,  10.  Garirate, 

11.  Luino. 

Von  diesen  sind  Collegial-Praturen: 

1.  Como  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Pruturen  Gravedona,  Menaggio, 
Castiglione  in  Valle  Intelvi  (S.  Fedele),  2-  Lecco  fir  seinen  eigenen  Bezirk  undjenen 
der  Pruturen  Brivio,  Asso,  Bellano,  3.  Varrese  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Pra- 
turen  Gavirate,  Luino. 

d)  ln  der  Provinz  Pavia.*  1.  Zu  Pavia,  2.  Corte  Olona,  3.  AbbiategrasSo,  4.  Binasco. 

Vim  diesen  sind  Collegial-Praturen  : 

1.  Pavia  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Prđtur  Corte  Olona,  2.  Abbiategrasso 
fur  seinen  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Pratur  Binasco. 

e)  In  der  Provinz  Lodi  und  Crefna.*  1.  Zu  Lodi,  2.  S.  Angelo,  3.  Crema,  4.  Codogno, 
5.  Casalpusterlengo. 

Von  diesen  sind  Collegial-Praturen: 

1.  Lodi  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Pratur  S.  Angelo,  2.  Crema  f&r  den 
eigenen  Bezirk ,  3.  Codogno  fur  den  eigenen  Bezirk  vnd  jenen  d*r  Prđtur.  Casalpuster* 
lengo. 

f)  In  der  Provinz  Sondrio.*  1.  Zu  Sondrio,  2.  Tirano,  3.  Morbegno,  4.  Chiavenna, 
5.  Bormio. 

Von  diesen  ist  Collegial-Pratur  Sondrio  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  ubrigen 
Pruturen  Tirano,  Morbegno,  Chiavenna,  Bormio. 

g)  In  der  Provinz  Brescia.*  1.  Zu  Brescia,  2.  Montcchiari,  3.  Leno,  4.  Gardone, 
5.  Salo,  6.  Lonato  ,  7.  Vestone,  8.  Gargnano,  9.  Chiari,  10.  Vetolanova,  11.  Iseo, 
12.  Orzinovi. 

Von  diesen  sind  Collegial-Praturen  : 

1.  Brescia  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Prđtur  von  Mentechiari,  Leno. 
Gardone;  2-  Salo,  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jrnnn  der  Pruturen  Lonato,  Veston  , 
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Gargnano,  3.  Chiari  za  svoj  kotar  i  za  kotare  preturah  Verolanova,  beo  i  Or- 
zinovi. 

h )  U  pokrajini  Bergamo:  1.  u  Bergamu  I.  ođsiek,  2.  uZognu,  3.  uPiazzi,  4.u  Gan- 
dinu,  5.  u  Bergamu  II.  odsiek,  6.  u  Trescorru,  7.  u  A  Imenu  St.  Salvatore,  8.  u 
Caprinu,  9.  u  Romanu,  10.  u  Trevigliu,  11.  u  Samicu,  12.  u  Loveru,  13.  u 
Brenu,  14.  u  Edoiu  i  15.  u  Clusonu.. 

Od  ovih  su  preture  sborne: 

1.  Bergamo  I,  odsiek  za  svoj  kotar  i  za  kotare  preturah  Zoguo,  Piazza,  iGan- 
dino,  2.  Bergamo  II.  odsiek  za  svoj  kotar  i  za  kotare  preturah  Trescore,  Almeno 
St.  Salvatore,  Caprino,  3.  Romano  za  svoj  kotar  i  za  kotare  preturah  Treviglio  i 
Samico,  4.  Lovere  za  sebe  i  za  kotar  preturah  Breno,  Edolo  i  Clusone. 

t)  U  pokrajini  mantovanskoj :  1  u  Mantovi,  2.  u  Bozzolu,  3.  u  Viadani,  4.  u  Sabio- 
netti,  5.  u  Castiglionu  delle  Stiviere,  6.  u  Asoli,  7.  u  Cannetu,  8.  u  Volti,  9.  u 
Reveru,  10.  u  Gonzagi:  11.  uSermidu  i  12.  uOstiglii. 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Mantova  za  svoj  kotar  i  za  kotar  preturah  Bozzolo,  Viadana,  Sabbionetta, 

2.  Castiglione  delle  Stiviere  za  se  i  za  kotar  preturah  Asola,  Canetto  i  Volta, 

3.  Revere  za  se  i  za  kotar  preturah  Gonzaga,  Sermide  i  Ostiglla. 

U)  U  pokrajini  mlietačkoj :  1 .  u  Mlietcih  I.  odsiek,  2.  u  Mestru,  3.  u  Mlietcih  II.  od¬ 
siek,  4.  u  Dolu,  5.  u  Chioggii,  6.  u  Cavarzeru,  7.  u  Portogruaru,  8.  u  S.  Đoni. 
Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Mlietci  I.  odsiek  za  svoj  kotar  i  za  kotar  od  Mestra,  2.  Mlietci  11.  odsiek  za 
svoj  kotar  i  za  kotar  od  Dola,  3.  Chioggia  za  se  i  za  kotar  preture  Cavarzere, 

4.  Portogruaro  za  svoj  kotar  i  za  kotar  preture  S.  Đoni. 

1)  U  pokrajini  padovanskoj:  1.  u  Padovi,  2.  u  Miranu,  3.  u  Campo  sampieru,  4.  u 
Piazzoli,  5.  u  Teolu,  6.  u  Piovu,  7.  u  Estu,  8.  u  Montagnani,  9.  u  Monselicu, 
10.  u  Conselvu. 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1 .  Padova  za  svoj  kotar  i  za  kotare  od  Mirana,  Campo  sampiera,  Piazzole,  Teolo 
i  Piova.  2.  Este  za  svoj  kotar  i  za  kotare  od  Montagnane,  Monselica  i  Conselva. 
i»)  U  pokrajini  Treviso:  1.  u  Trevisu.  2.  u  Biadenu,  3.  u  Castelfrancu,  4.  u  Asolu, 

5.  u  Coneglianu,  6.  u  Oderzu,  7.  u  Motti,  8,  u  Cencdi,  9.  u  Serra  vallu,  10.  u 
Valdobiadenne. 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Treviso  za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotar  preturah  Biadene,  Castelfranco, 
Asolo,  2.  Conegliano  za  svoj  kotar  i  za  kotar  preturah Oderzo  iMotta,  3.  Ceneda 
za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotar  preturah  Serravalle  i  Va'dobiadene. 
n)  U  pokrajini  videmskoj  (Udine)  :  1.  u  Videmu,  2.  u  Codroipu,  3.  u  S.  Danielu, 
4.  u  Palmi,  5.  u  Latisani,  6.  u  Porđenonu,  7.  u  Sacilu,  8.  u  Avianu,  9.  uS.  Vitu, 
10.  u  Spilimbergu,  11.  u  Maniagu,  12.  uTolmezzu,  13.  u  Moggiu,  14.  uGemoni 
15.  u  Cividalu,  16.  u  Tarcentu. 
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Gargnano,  3.  Chiari  fur  seinen  eigenen  Bezirk  mdjenen  der  Praturen  Verolanova,  Iseo, 
und  Orzinovi. 

h)  Jn  der  Provinz  Bergamo.*  1.  Zu  Bergamo  J.  Section,  2.  Zogno,  3.  Piazza 

4.  Gandiuo ,  5.  Bergamo  II.  Section ,  6.  Trescorre ,  7.  Almeno  S.  Salvatore, 

8.  Caprino,  9.  Romano,  10.  Treviglio,  11.  Samico,  12.  Lovere,  13.  Breno,  14.  Edolo, 
15.  Clasone. 

Fon  diesen  sind  CoUegialpraturen  : 

1.  Bergamo  I.  Section  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Praturen  Zogno,  Piazza, 
Gandino,  2.  Bergamo  JI.  Section  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Praturen 
Trescorre,  Almeno  S.  Salvatore,  Caprino,  3.  Romano  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen 
der  Praturen  Treviglio  und  Samico,  4.  Lovere  fur  sich  und  den  Bezirk  der  Praturen 
Breno,  Edolo  und  Clasone. 

i)  Jn  der  Provinz  -Mantao  .*  1.  Zu  Mantua,  2.  Bozzolo,  3.  Viadana,  4.  Sabbioneta, 

5.  Castiglione  delle  Stiviere,  6.  Asola,  7.  Canetto,  8.  Volta,  9.  Revere,  10.  Gonzaga, 
11.  Sermide,  12.  Ostiglia. 

Fon  diesen  eind  CoUegialpraturen : 

1.  Mantaa  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Praturen  Bozzolo,  Viadana,  Sab¬ 
bioneta  ,  2.  .Castiglione  delle  Stiviere  fur  sich  und  den  Bezirk  der  Praturen  Asola, 
Canetto  und  Volta,  3.  Revere  fur  sich  und  den  Bezirk  der  J*rđturen  Gonzaga,  Sermide 
und  Ostiglia. 

k)  Ih  der  Provinz  Venedig.*  1.  Zu  Venedig  I.  Section}  2.  Mestre,  3.  Venedig  II.  Sectioi i* 
4.  Dolo,  5.  Chioggia,  6.  Cavarzere,  7.  Portogroaro,  8.  S.  Đoni. 

Vbn  diesen  sind  CoUegialpraturen : 

1.  Venedig  7.  Section  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  von  Mestre,  2.  Venedig 
U.  Section  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  von  Dolo,  3.  Chioggia  fur  den  eigenen  Be¬ 
zirk  und  jenen  der  Pratur  Cavarzere,  4.  Portogroaro  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen 
der  Pr&tur  S.  Đoni. 

l)  Jn  der  Provinz  Padua.*  1.  Zu  Padaa,  2.  Mirano,  3.  Campo  sampiero,  4.  Piazolla,  5.  Teolo, 

6.  Piove,  7.  Este,  8.  Monlagnana,  9.  Monselice,  -10.  Conselve. 

Von  diesen  sind  CoUegialpraturen: 

1.  Padaa  fur  defn  eigenen  Bezirk  und  jene  »on  Mirano,  Campo  sampiero,  Piazzola, 
Teolo  und  Piove ,  2.  Este  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  von  Montagnana ,  Monselice 
und  Conselve. 

m)  Jn  der  Provinz  Treviso :  1.  Zu  Treviso,  2.  Biadene,  3.  Castelfranco,  4.  Asolo,  5.  Co- 
negliano,  6.  Oderzo,  7.  Motta,  8.  Ceneda,  9.  Serravalle,  10.  Valdobbiadene. 

Von  diesen  sind  CoUegialpraturen : 

1.  Treviso  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Praturen  Biadene,  Castelfranco, 
Asolo ,  2.  Conegliano  fiir  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Praturen  Oderzo  und 
Motta,  3.  Ceneda  fiir  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Prđturen  Serravalle  und  Val¬ 
dobbiadene. 

Jn  der  Provinz  Udine.-  1.  Zu  Udine,  2.  Codroipo,  3.  S.  Daniele,  4.  Palma,  5.  Latisana, 
6.  Pordenone,  7.  Sacile,  8.  Aviano,  9.  S.  Vito,  10.  Spilimbergo,  11.  Maniago,  12.  Tolmezzo> 
13.  Moggio,  14.  Gemona,  15 .  Cividale,  16.  Tarcento. 
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Od  ovih  su  preture  sbdffie  j 

1.  Videm  za  se  i  za  kotar  preturah  Codroipo,  S.  Daniele,  Palma,  Latisana, 
2.  Pordettone  za  se  i  za  kotar  preturah  Sacile,  Aviano,  S.  Vito,  Spilimbergo,  Ma- 
niago.  3.  Tolmczzo  za  Se  i  za  kotar  preturah  Moggio,  Gemona,  4.  Clvidale  za 
Se  i  za  kotar  preture  'far cento. 

o )  U  pokrajini  Belluno:  1.  u  Bellunn,  2.  u  Feltru,  3.  u  Agordu,  4.  u  Pievu  di  Ca- 
dore,  5.  u  Auronzu. 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Belluno  sa  svoj  kotar,  2.  Feltre  za  se  i  za  kotar  preture  Agordo,  3.  Piave 
di  Cadore  za  svoj  kotar  i  za  kotar  preture  Auronzo. 

p)  U  pokrajini  Veroni:  1.  u  Veroni  1.  odsick,  2.  u  Veroni  II.  odsiek,  3.  u  Villafranci 
4.  U  Soavu,  5.  u  Tregnagu,  6  u  S.  Pietro  Incarianu,  7.  u  Caprinu ,  8.  u  Malce- 
eittU,  9.  u  Legnagu,  10.  u  Isoli  đclla  Sćala,  11.  u  Cologni, 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Verona  I.  odsiek  za  se  i  za  kotar  preture  Villafranca,  2.  Verona  Ii.  odsiek 
za  Se  i  za  kotar  preturah  Soave,  Tregnago,  S.  Pietro  Incarianu,  Caprino  i  Mul- 
cesinC,  3.  Legnago  za  Svoj  kotar  i  za  kotar  preturah  Isola  della  Scala  i  Cologna. 
(j)  U  pokrajini  Vicenzi :  1 .  u  Vicenzi,  2.  u  Arzignanu,  3.  u  Barbaranu,  4.  u  Lonigu, 

'  5.  u  Bassanu,  6.  u  Marostici,  7,  u  Asiagu,  8.  u  Cilađelli,  9.  u  Schiu,  10.  uTienu 

11.  u  Valdagnu. 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Vicenza  za  se  i  za  kotar  preturah  Arzignano,  Barbarano,  Lonigo,  2.  Bas- 
sano  za  svoj  kotar  i  za  kotar  preturah  Marostica,  Asiago,  Cittađella,  3.  Schio  za 
se  i  za  kotar  preturah  Tiene  i  Valdagno. 

r)  U  pokrajini  Rovigo :  1.  u  Rovigu,  2.  u  Lendinari,  3.  u  Badii,  4.  u  Massi,  5  u 
Ochiobellu,  6.  u  Adrii,  7.  u  Crespinu,  8.  u  Loreu,  9.  u  Arianu. 

Od  ovih  su  preture  sborne : 

1.  Rovigo  za  Svoj  kotar  i  Za  kotar  preturah  Lendinara,  Badia,  Massa,  Ochio- 
bello,  2.  Adria  za  se  i  za  kotar  preturah  Crespino,  Loreo,  Ariano. 

V.  Sto  Se  tiče  raznih  kategoriah  od  urednikah ,  koji  če  se  kod  novih  suđovah 
smiestiti,  njihova  službovanja  i  platjah,  zaderžana  je  posvema  sistema,  po  kojoj  seje 
radilo  u  drugih  kruno vinah,  imenito  u  Dolnjoj  Austrii;  nu  glede  platjah  morao  se  je 
takodjer  obzir  uzeti  i  na  micru,  koja  je  dosada  u  lombarđezko-mlietaČkoj  kraljevini 
obstojala,  i  koja  se  OstiiVa  na  tamošnjih  razmierjih. 

Iz  prlklopljene  razprave,  imenito  iz  prilOgah  AF,  i  B f,  vidi  se,  da  platje  novih  su- 
dovah  I.  i  II.  molbe  u  lombardezkp-mlietačkih  pokrajinah,  uklopno  s  paušalnim!  pri¬ 
nese!,  predloženim!  za  auskultahte,  ađjuta  i  nadnevnice,  okruglom  sumom  iznose 
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Von  diesm  sind  Collegial-Praturen  ,• 

1.  Udine  fur  sich  und  dm  Bezirk  der  Praturm  Codroipo,  S.  Daniele,  Palma,  Latisaoa, 
2.  pordenojM  fiir  sich  und  dm  Beiifk  der  Praturm  Sacile,  Aviano,  S.  Vito,  Spilirabergo, 
Maaiago,  3.  Tolmezzo' /ur  sich  und  dm  Bauk  der  Prdturen  Hoggio,  Gomona,  4.  Gividale 
fur  eich  und  dm  Bezirk  dm  Prcitur  Tarceutp. 

o)  Jn  der  Provinz  Bellono:  1,  ZuBellnno,  2«  Feltre,  3.  d  gordo,  4.  Plove  di  Cadore,  5.  Aor 
roazo, 

Von  diesen  sind  Collegial-Praturen : 

1.  Bellano  fur  dm  eigmm  Betirk ,  2.  Fellre  fur  dm  eigenm  uad  dm  Betirk  der 
Prdtur  Agordo ,  3.  Pieve  di  Cadore  fur  den  eigmm  Betirk  und  jenm  der  Prdtur 
Auronzo. 

p)  In  dm  Provint  Verona:  1.  Zu  Verona  I.  Section,  2.  Verona  JI.  Section ,  3.  Villafranca, 

4.  Spava,  5.  Tregoage,  6.S.  Pietro  Iucai'iano,  7.Caprino,  8.  Malcesine,  9.  Legnago,  10.  Isola 
delU  Scala,  11.  Cologua. 

Von  dieem  sind  Collegial-Praturm: 

1.  Verona  Section  I  fur  seinen  Bezirk  und  jmm  der  Prdtur  Villafranca,  2.  Verona 
Section  JI.  fur  dm  eigenen  Bezirk  und  jenm  der  Praturm  von  Soave,  Trenago,  S.  Pietro 
Incariano,  Caprino  und  Malcesine,  3.  Legnagp  fur  dm  eigmm  Betirk  und  jenm  der  Pr&- 
turm  Isola  della  Scala  und  Cologna. 

q)  Jn  der  Provint  Vicenza:  1.  Zu  Vicenza,  2.  Arzignano,  3.  Barbarano ,  4.  Lonigo, 

5.  Bassano,  6.  Marostica,  7.  Asiago ,  8.  Cittadella,  9.  Sefrio  ,  10.  Tieno ,  11.  Val- 
dagno. 

Von  diesm  sind  Collegial-Praturm : 

1.  Vicenza  fur  den  eigenen  und  den  Bezirk  der  Praturm  Arzignano ,  Barbarane, 
Lonigo,  2.  Bassano  fur  dm  eigmm  und  dm  Bezirk  der  Prdturen  Marostica,  Asiago, 
Citadella,  3.  Scbio  fiir  den  eigenen  und  den  Bezirk  der  Prdturen  Tieno  und  Val* 
dagno. 

r)  Jn  der  Provint  Bovigo:  1.  Zu  Bovigo,  2- Leodinarn,  3.  Bali«,  fL  Masu,  S.  Oechiobello, 

6.  Adria,  7.  Crespino,  8.  Loreo,  9.  Ariano. 

Von  diesm  sind  Collegial-Praturm: 

1.  Bovigo  fiir  den  eigenm  Betirk  und  jenm  der  Praturm  Lendinara,  Đadia,  Macan, 
Oechiobello,  2.  Adria  fiir  dm  eigenen  und  dm  Bezirk  der  Prdturen  Crespine,  Loreo, 
Ariano. 

V.  ~Was  die  versekiedmm  Kategorim  der  bei  den  neuen  Gerichtm  zu  bestellmden  Beamten, 
ikre  Ptmctionen  und  Gehalte  betrifft,  so  tcurde  durehaus  das  in  anderm  Kronlandern ,  beson- 
ders  Nieder- Oesterreich  befolgte  System  beibehalten ,  hmsichllich  der  Gehalte  musstejedoch  auch 
auf  das  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  bisher  bestandme  in  dm  dortigm  Verhdlt- 
nissm  gegrundete  Mase  derselbm,  Riicksicht  gmonanm  iverden. 

Aus  der  angeschlossenm  Verhandlung  nammtlich  aus  dm  Beilagm  A  f,  und  B  f,  der¬ 
selbm  ergibt  sich,  dass  die  Gehalte  der  neum  Gerichte  J.  usd  Ili  Jnstans,  in  dm  lom- 
bardisch-venetianischm  Provinzm  sich  mit  Einschluss  der  fdr  Auscultantm ,  Adjutm  und 
Biumeu  beantragtm  Pauschalbetrage  in  runder  Summe  auf  1,683>000  belaufe,  t vas 
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30  Cesarska  naredba  ođ  S.  Siečnja  1851. 

1,683,000,  sto  naprema  platjam  dosadanjim  čini  do  blizu  90,000  for.  manje  troš- 
kovah. 

Budući  da  se  je  po  dosadanjoj  uredbi  pravosudje  u  stvarih  gradjanskih  većinom, 
a  u  stvarih  kaznenih  barem  kod  svih  težkih  redarstvenih  prestupakah  obavljalo  u  per- 
voj  molbi  po  sudcih  inokosnih ,  doćim  će  se  u  buduće  većma  sborno  raspravljati  i  u 
pervoj  molbi,  s  toga  nije  lako  moguće  bilo  predloženi  trošak  još  većma  obaliti. 

Za  novi  institut  deržavnoga  odvietničtva  predložena  platja  iznosi  okruglom  su¬ 
mom  243,000  forintih,  i  time  nesamo  što  se  gorinavedena  prištedjena  suma  ukida, 
nego  se  još  i  nadilazi  za  154,000  for.  ođ  prilike;  nu  izvišak  ovaj  mora  se  smatrati 
kao  posliedica  nove  sisteme,  koja  se  mimoići  nije  mogla,  a  nadoknadit  će  se  dovoljno 
onimi  koristmi,  kojim  se  iz  novih  naredbah  nadamo. 

VI.  Da  novo  ustrojstvo  sudovah  u  život  stupiti  može,  potrebito  je ,  da  se  u  lom- 
barđezko-mlietačkoj  kraljevini  uvedu  takodjer  i  š  njime  u  savezu  stojeći,  u  drugih  kru- 
novinah  jurve  proglašeni  zakoni,  sa  promienami,  koje  odgovaraju  osobitim  razmieijem 
one  zemlje. 

Ovamo  spada: 

Previšnjom  odlukom  od  17.  Siečnja  o.  g.  odobreni,  na  ustmenosti  i  javnosti  po¬ 
stupka  osnovani  kazneni  postupnik ,  s  promienami  potrebitimi  s  toga ,  što  tamo  neće 
biti  sudovah  porotnih.  Cesarskim  patentom  od  18.  Lipnja  o.  g.  proglašeni  propis  o 
nadležnosti  i  području  sudovah  u  gradjanskih  pravnih  poslovih ;  organički  zakon  za 
vlasti  sudbene  od  28.  Lipnja  o.  g. 

Zakon  o  deržavnom  odvietničtvu  od  10.  Serpnja,  i  ini. 

Ja  sam  već  poodavna  učinio  potrebite  naredbe,  da  se  ovi  zakoni  priljube  ustroj¬ 
stvu  sudovah,  koje  će  se  za  lombarđezko-mlietačku  kraljevinu  izdati,  a  tako  i  osobitim 
razmierjem  iste,  i  neću  pomanjkati,  predloge  u  ovom  obziru  što  skorie  podni eti  Vaše¬ 
mu  Veličanstvu  radi  konačne  previšnje  odluke.  Isto  tako  pohitit  ću  predložiti  osobite 
one  naredbe,  koje  će  se  glede  obstojećih  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  hipoteč- 
nih  uredah,  advokature,  i  bilježničtva  ondi  uslicd  novoga  ustrojstva  pokazati  kao  po¬ 
trebite  i  spasonosne. 

Dostojte  Vaše  Veličanstvo,  predlogom,  što  su  u  ovom  prepokornom  izviestju  sa- 
deržani,  podieliti  previšnje  odorenje  i  opunomoćiti  mene  da  u  porazumljenju  s  ministri 
unutarnjih  dielah  i  financiah  učinim  za  overhu  istih  potrebite  naredbe. 

Beč,  30.  Studenoga  1850. 

§chmerling  s.  r. 
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gegen  den  bighcrigen  Begoldun gggtand  einen ,  Minderauftoand  von  nahe  an  90.000  fl. 
ergibL 

Da  nach  der  biskerigen  Binrichtung  die  Justi %  tu  Civilgachen  groggtentheilg ,  m  Straf- 
gachen  toeniggten $  bei  allen  schioercn  Polizei-  Uebertretungen  in  ergter  bigtanz  durck  Emzeln- 
richter  vemoaltet  wurde ,  t ođhrend  kunftig  die  collegiaHsche  Behandlung  auch  in  ergter  Inetam 
voruriegend  eegn  toird,  tvore  eine  grossere  Beschrankung  deg  beantragten  Auftoandee  nicht 
toshl  tbunKch  getoegen. 

Der  fur  dag  neue  Jngtitut  der  Staatgantvaltgchaft  beantragte  Begoldungggtand  belauft 
s%ch  in  beiden  Provinzen  auf  203*000  fl.  in  runder  Summe,  toodurch  nicht  nur  die  obige  Er- 
sparung  aufgehoben,  eondem  dieeelbe  um  beilaufig  150.000  fl.  uberstiegen  toird ,  toelche  Mehr- 
auggabe  jedoch  ale  eine  nicht  zu  vermeidendeFolge  des  neuen  Sggteme  dngesehen  toerden  mugg, 
und  in  den  aug  den  neuen  Einrichtungen  zu  enoartenden  Vortheilen  ihren  Ergatz  finden  durfte. 

VI.  Damit  die  neue  Gerickte-Organieatien  ine  Leben  treten  konne,  urird  eg  nothtoendig , 
daše  die  damit  in  Verbmdung  stehenden ,  in  anderen  Kronlandem  bereite  kundgemach  ten  Ge- 
setze  auch  im  lambardisch-venetianigchen  Kbnigreiche  mit  den  aUfattigcn,  den  besonderen  Ver- 
haltnissen  des  Landce  entsprechenden  Modificalionen  eingefuhrt  toerden. 

Dahin  gehort: 

Die  durch  die  Allerhdchste  Entechlieseung  vom  17.  Janner  d.  J.  genehmigte 7  auf  Itf&nd- 
lichkeit  und  OeffentHchkeit  deg  Verfakreng  gegrundete  Strafprocesgordnung  mit  den  durch  das 
lVegfallen  des  Ingtitutes  der  Schumrgerichte  nothtoendig  toerdenden  Aenderungen.  Die  durch 
das  kaisertiche  Patent  vom  18.  Juni  d.  J.  kundgemachte  Vorechrift  uber  die  Zustandigkeit  und 
den  JVirkunggkreig  der  Gerichte  in  bUrgeriichen  Rechtean gelegenheiten  ;  dag  organieche  Gc- 
setz  fur  die  Gerichtsgtellen  vam  28.  Juni  d.  J. 

Dag  Gegetz  uber  die  Staateanwaltsckaft  vom  10.  Juli  d.  J.  und  andere. 

’  / 

Ich  habe  bereits  vor  langerer  Zeit  die  nothigen  Anordnungen  getroffen ,  um  diese  Gesetse 
der  fur  das  lombardisch-venetianische  Kdnigreich  ergehenden  Gerichts-Organisation  und  den 
besonderen  Verh&ltnissen  desselben  ansupassen,  undmerde  nicht  ermangelh,  in  kursester  Zeit 
die  diessfđlligenEntmurfe  Euer  Majestat  sur  Allerhochsten  Schlussfasstmg  vorsulegen.  Eben- 
so  toerde  ich  nicht  ermangeln,  jene  besonderen  Anordnungen  in  Antrag  su  bringen,  ujelche  hin- 
sichtUch  der  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  be stehenden  Hypothekenamter ,  der  Ad- 
vocatur  und  des  Notariatsmesens  daselbst  tn  Folge  der  neuen  Organisation  sich  als  nothmen- 
đig  oder  umnschenstoerth  herausstellen  sollten. 

Geruhen  Euere  Majestdt  den  in  diesem  alleruntertkSnigsten  Vortrage  enthaltenen  An - 
trdgen  die  Allerhdchste  Genehmigung  su  ertheilen  und  mich  su  ermachtigen,  imEineerst&ndnissc 
<"#  den  ARnistem  des  Jnnem  und  der  Finanten  die  sur  Durchfuhrung  derselben  nothigen  An¬ 
ordnungen  su  treffen. 

Wten  den  30.  November  1830. 

SchmerUng  m.  p. 


fehrgang  1851.  (II.  Croat.) 


» 
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9.  Cetarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


Pregled 

pokrajinskih  sudištah  i  sudovah  tergovačkih, 

spadajućih 

u  okoliš  prizivnih  sudištah  u  Milanu  i  Mlietcih 

i 

prizivno-sudnih  odsiekah  u  Brescii  i  Veroni. 
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Ue  b e r s i cht  . 

der 

suiti  Sprengel  der  Appellationsgerichtshofe  in  Ma  i  lanci  und  Venedig 

und 

der  appellationsgerichtlichen  Sectionen  in  Brescia  und  Verona 

gehorigen 

M*mv>inxial-  Gerichtsh&fe  und  Mtandelsgerichte. 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


Prizivni  sad  u  Milanu. 

U  okoliš  ovoga  spadaju,  osim  suda  tergovačkoga  u  Milanu,  sliedeća  pokrajinska 

sudišta: 


Uredovna  stolica  sudišta  pokrajinskoga 

i  suda  tergovačkoga 

Okoliš,  pokrajinskomu  sudištu  i  sudu  tergovačkomu 

doznačeni 

„  «n*i  (  a)  sudište  pokrajinsko  . 

1.  MJan  ^5  8ud  trgovački.  ... 

Pokrajina  Milanska .  599,787  stanovikah 

2.  Como . 

„  Como .  420,437  „ 

3.  Cremona . 

„  Cremena .  203,404  „ 

„  Lodi  Crema .  220,175  „ 

6.  Pavia . . 

„  Pavia .  171,207  „ 

6.  Sondrio . . 

„  Sondrio . 98.161  „ 

Prizivno-sudni  odsiek  u  Brescii. 

U  okoliš  ovoga  spadaju  sliedeća  pokrajinska  sudišta : 


Uredovna  stolica  sudišta  pokrajinskoga 

Okoliš,  pokrajinskomu  sudištu  doznačeni: 

1.  Brescia . 

Pokrajina  Brescia  .  .  . 

.  .  .  361,411  stanovnikah 

2.  Bergamo . 

„  Bergamo  .  . 

.  .  .379,668  » 

3.  Mantova . 

\ 

„  Mantova  .  . 

.  .  .270,186  „ 
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Appellationsgerickt  in  Mailand. 

Zu  dem  Sprengel  desselben  gehoren ,  ausser  dem  Hcmdelsgerichte  th  Mailand ,  die  nachste- 

henden  Provinzicd-  Oerichtshdfe  : 


AmUtit%  de$  Provinniml-Gericktthofif* 

und  HandeUgeriehtes 

Dem  Provinmal-Gerichtikofe  und  Handeltgerichte 

nugacietener  Sprengel 

1.  Mailand  i  ?>  £ro*-  Oeriehtehof.  . 

\  b)  HandeUgencht .  .  . 

Provm*  Mailand . 

.  .  599,787  Bintcohner 

3.  Como . 

ji 

Como . 

.  .420,437 

» 

3.  Cremona . 

j> 

Cremona  .... 

.  .203,404 

JI 

4.  Lodi . 

JI 

Lodi  und  Crema  . 

.  .  330,175 

V 

5.  Pavia . 

ji 

Pavia . 

.  .  171,207 

V 

6.  Sondrio . 

71 

Sondrio . 

.  .  98,161 

9 

AppeUationsgerichts-Abtheilung  in  Brescia. 


Zu  dem  Sprengel  desselben  gehoren  die  nachstehenden  Provinsial-Gerichtshdfe: 


AmUiitz  de i  Provinzidl-Gerichtshofts 

Dem  Provinzial-Gtrichtthofe  %ugewiesener  Sprengel 

Brescia  # 

3.  Bergamo 

Rcnramo  .  . 

3.  Mantua 

Manina.  270  Iftfi 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  185 1. 


Prizivni  sud  u  Mlietcih. 

U  okoliš  ovoga  spadaju  osim  tergovačkoga  i  pomorskoga  suda  u  Mlietcih  ,  sliedeća 

sudišta  pokrajinska : 


Uredovna  stolica  sadista  pokrajin¬ 
skoga  i  sada  tergovačkoga 

Okoliš  sudišta  pokrajinskoga  ili  snda  tergovačkoga 

(  a)  pokraj,  sadiste  .  . 

1.  Mlietci  ) 

l  b)  sad  tergovački  .  .  . 

a)  Pokrajina  mlietačka ,  izuzamši  diširikte  Loreo  i  Ariano, 
(244,738  stanovnikah). 

b)  Sudbenost  istoga  kao  suda  pomorskoga  obazima  sva  lom- 
bardezko-mlietačku  kraljevinu;  u  dragih  stvarih  merkan- 
tilnih  sudara  se  okoliš  njegov  s  okolišem  sudišta  pokra¬ 
jinskoga. 

2.  Treviso . . . 

Pokrajina  Treviso .  266,189  stanovnikah 

3.  Padova . 

„  Padova .  296,543  Tt 

■ 

4.  Videm . 

„  Videm .  407,798  „ 

5.  Belluno . 

„  Belluno .  141,970  „ 

Prizivno-sudni  odsiek  u  Veroni, 

komu  su  doan&čena  sudišta  pokrajinska  sKedeća : 


Uredovna  stolica  sudišta  pokrajinskoga 

Okoliš  sudišta  pokrajinskoga 

1.  Verona . 

Pokrajina  Verona . 299,003  atanomikah 

2.  Vioenaa . 

„  Vicenza .  329,326  m 

3.  Rovigo . 

„  Rovigo  zajedno  s  dištriktom  od  Lorea  i  Ariana 

165,776  stanovnikah. 
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Appellationsgericht  in  Venedig. 

Zu  dem  Sprengel  desselben  gehoren  ,  ausser  dem  Handels -  Seegerichte  in  Venedig 

die  nachstehenden  Pro  vinzial-  G  erichtshofe  : 


Amtuitz  dct  Provinzial-Oerichtshofes 

Sprengel  de*  Provinzial-Gerichtshofes 

und  Handehgerichte* 

oJer  Handels  gerich te* 

i  a)  Prov.  Gerichtshof.  . 

1.  Venedig/ 

(  b)  Handehgericht .  .  . 

a)  Provinz  Venedig  mit  Ausschlus*  der  Districte  von  Loreo 
und  Ariano  (244738  Eintoohner). 

b)  Die  Gerichtsbarkeit  de&*elben  aU  beegericht  umfasst  da* 
ganze  lombardisch-venetianische  Kdnigreick;  in  anderen 
Mereantilsarhen  fdllt  dessen  Sprengel  mit  jenem  desPro- 
vinzial-G erichtshofe*  zusammen. 

2.  Trevieo . 

Provinz  Treviso .  266,189  Eintoohner 

3.  Padua . 

„  Padua .  296,543  „ 

4.  Udine . 

„  Udine .  407,798  , 

5.  Belluno . 

„  Belluno .  141,970  9 

Appellation8gericht8-Abtheilung  in  Verona, 


t velcher  nachstehende  Provinzial-G  erichtshofe  zugetoiesen  sind: 

l  det  Provin%ial- Gerichtshofe* 

Sprengel  de*  Provinzial-Gerichtshofes 

1.  Verona  , 

Vicenza  *  . 

Viponza  22Q 

3.  HoTigo  . 

„  Rovigo  nebst  demDistricte  vcn  Loreo  und  Ariano 

165,776  Eintoohner . 

Digitized  by  ^.ooQLe 


Digitized  by  <^OOQLe 


9.  Coaaraka  aaredba  od  3.  Si  očaja  1861. 
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Sborne  i  kotarske  preture 

a 

okoliša  c.  kr.  prizivnoga  sudišta  u  Milanu,  koi  obuzima  pokrajine  Milan,  Crcmona 

Como,  Paviu,  Lodi  i  Cremu,  i  Sondrio. 


CoUegial  -  i md  Bessirks-Praturm 

im 

8/iren,/ 1  iie8  ApptJlatioHs-Gerichtshofe*  in  Mailand ,  « oeleker  die  Provnften 
M&il&nd,  Cramona,  Como,  Pavia,  Lodi  tmd  Crema,  umi  Sondrio  umfatsU 


ah  i  i  ,i.  ,n.  Croat.) 


Digitized  by  ^.ooQLe 


Stavni  broj 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siećnja  1851. 


Pokrajina  fflilan. 


Pretare  sborne 


Istim  pridružene 
preture  kotarske 


Upravni  dištrikti,  odgovarajući 
okolišu  preture  kotarske 


Broj  stanov¬ 
ništva 


II 


III 


IV 


V 


Milan 

I.  odsiek 


Milan 

II.  odsiek 


Milan 

III.  odsiek 


Monza 


Busto  Arsizio 


Milan 

I.  odsiek 

K  upravnomu  dištriktu  br.  1 
spadajući  redarstveni  kotari  br.  1 
i  2  grada  Milana,  sa  spadajućimi 
amo  tako  zvanimi  Corpi  santi, 
predgradji  i  izvanjimi  obćinami  . 

101683 

Milan 

11.  odsiek 

K  upravnomu  dištriktu  br.  1 
spadajući  redarstveni  kotari  br.  3 
i  4  grada  Milana,  sa  spadajućimi 
amo  tako  zvanimi  Corpi  santi, 
predgradji  i  izvanjimi  obćinami  . 

103253 

1.  Milan 

III.  odsiek 

II.  Corsico . 

III.  Bollate  s  iznimkom  obćine  Per- 

tuselle  . 

XI.  Locate . 

X.  Melzo  ,  izuzamši  ćetiri  obćine 
Melzo  ,  Trueazzano  ,  Cavajone 
i  Cornegliano . 

10715 

19605/ 

10820' 

>  52934 

117941 

2.  Cassano 

3.  Melegnano 

IX.  Gorgonzola . 

Od  dištrikta  X.  ćetiri  obćine 
Melzo,  Truccazzano,  Cavajone 

i  Cornegliano . 

XII.  Melegnano . 

45606) 

V  50322 

4716) 

14102 

117368 

1.  Monza 

2.  Desio 

VI.  Monza . 

VIII.  Vimercate . 

V.  Barlassina . . 

VII.  Carate . 

Si ,8TO 
«*» 

133947 

1.  Busto  Arsizio 

XIV.  Cuggiono  maggiore  .... 

XV.  Busto  Arsizio . 

26821)  R0371 
32350)  9371 

2.  Gallarate 

XUI.  Gallarate . 

XVI.  Sorama . 

23423)  ^273 
18850) 

3.  Saronno 

IV.  Saronno  . . 

Obćina  Pertusella  od  III.  di¬ 
štrikta  . 

41555) 

(  41902 
347) 

143546 

Osobitom  naredbom  ustanovit  će  se  okoliši  preturah,  što  ćo  se  ustrojiti  u  Milanu. 


2 

3 

1 

2 


Digitized  by 


Google 


Razred  pre¬ 
ture 


9,  Kaiterliche  Verordnung  vom  3»  Jdnner  1851 • 

Fvoni P* 


Denselben 

Collegial-  zugewiesene  Dem  Bczirka-Prđturs-Sprengel  enUprechende 

Praturen  PrdZr’e'n  admnhtratire  Diitriete 


Mailand 
/  Sect. 


Mailand 
II.  Sect. 


Mailand 
III.  Sect. 


Mailand 
L  Sect. 


Mailand 
II.  Sect. 


1.  Mailand 
III.  Sect. 


Die  zum  administrativen  Districte  Nr.  I  gehij- 
rigen  Polizei-  Bezirke  Nr  1  und  2  der  Stadt 
Mailand,  mit  den  dazu  gehorigen  *o  gencr  ri¬ 
teri  Corpi  santi,  Vorsttidten  und  dusneren  Ge¬ 
meinden  . 

Die  zum  adminietrativen  Districte  Nr.  I  gehori- 
gen  Polizei- Bezirke  H  und  4  der  Stadt  Mai¬ 
land  mit  den  dazu  gehdrigeneogenannten  Corpi 
santi ,  Vor stddt en  und  dusseren  Gcmeinden 

II.  Corsico . * . | 

III.  Bollate  mit  Ausschluts  der  Gemeinde  Per- 

tusella . 

XI.  Locate . 

X.  Melzo  mit  Au8»chlu*8  der  vier  Gemeinden 
von  Melzo ,  Trucazzano  ,  Cavajone  und  Cor- 
negliano . 


2.  Cassano  IX.  Gorgonzola . 

Vom  Districte  X.  die  4  Gemeinden  Melzo,  Tru¬ 
cazzano  ,  Cavajone  und  Cornegliano  .  .  . 
3  Melegnano  XII.  Melegnano  .  ... 


1.  Monza 

2.  Desio 


V.  BustoArsizio  1.  Busto  Ar- 
sizio 

2.  Gallarate 

3.  Sartnno 


VI.  Monza 
VIII.  Vimercate 
V.  Barlassina 

VII.  Carate  . 


XIV.  Cuggiono  raaggiore . 

XV.  Busto  Arsizio . 

XIII.  Gallarate . 

XVI.  Somma . 

IV  Saronno  . .  .  . 

Die  Gemeinde  Pertusella  vom  Di*tricte  III  .  . 


101683  1 


19603f 

10*20)  52934 


45606) 

}  50322 
4716) 

14102 

Ti7358~ 

48554^ 

302  lhj  787755 
3304  )  --17, 
22127J  661  ° 

133947 

26821)  r«..-. 

32  >50)  59471 
23423) 

188,>0j 

4,g}J  41902 
143546 


Durch  eine  besondere  Verordnung  ucerden  die  Sprengel  der  in  Mailand  im  errichtenden  Prdturen 
ndher  bestimmt  icerden . 


Digitized’by  LjOOQie 


jnm  d 

J&P  aetlift 


Stavni  broj 


9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


Pokrajina  Cremona. 


Proture 

sborne 


Istim  pridru¬ 
žene  proture 
kotarske 


Upravni  dižtrikti  ,  odgovarajući  okolišu 
preture  kotarske 


Broj  stanov¬ 
ništva 


Cremona  [  1.  Cremona 


I.  Cremona 


VI.  Sospiro  .  .  . 

2.  Casalmag-  VII.  Casalmaggiore 

giore 

3.  Casalbutta-  V.  Robecco  .  .  . 

no 

4.  Piadena  VIII.  Piadena  .  . 

IX.  Pescarolo 


Soresina  I  1.  Soresina 


1.  Soresina  II.  Soncino  .  .  . 

III.  Soresina  .  . 

2.  Pizzighet-  IV.  Pizzighettone 


1.  Como 


28572  2 
23554  3 


,  21834  3 
138213 
|  42612 
2267«  3 
66191 


Pokrajina  Como. 


2.  Gravedo- 


3.  Menaggio 


4.  Castiglio- 
ne  in  Valle 
Intelvf(S.Fe- 
dele) 


1.  Locco 


2.  Brivio 

3.  Asso 


4.  Bellano 


c°™  {Skica 

II.  Como . 

III.  Bellaggio  izuzaraši  obćine  Civenna  i 

Lim  on  ta . .  o » 

XXIII.  Appiano .  24930)124553 

XXVI.  Cantu .  22142/ 

Od  distrikta  XIV.  (Erba)  9  obćinah  Albese,  i 

Alserio,  Anzano  ,  Carcano  ,  Cassano  ,  Col-  1 

ciago  ,  Orsenigo  ,  Parravicino ,  Villa  Al-  / 

bose .  7117/ 

VIII.  Gravedona .  85011 

VII.  Dongo  izuzamši  obćine  Rezzonico,  S.  Ab-  >  16545  3 

bondio  ;  S.  Širo  ....  * .  8044 J 

IV.  Menaggio  izuzamši  obćine  Argegno  i 

Pigra .  105301 

VI.  Porlezza  izuzamii  obćine  Claino  s  f 

Ostenom . 

3  obćine  distrikta  VII.  (Dongo)  Rezzonico , 

S.  Abbondio,  S.  Širo . 

V.  S.  Fedele . 

2  obćine  od  distrikta  IV.  Argegno  i 

Pigra . * . 

Obćina  Claino  s  Ostenom  od  distrikta 
VI.  . .  .... 


171685 


XI.  Lecco . 

XII.  Oggiono . 

7  obćinah  od  distrikta  X.  (Introbbio) :  Ba- 
•  je  do,  Barzio,  Cassina,  Concenedo,  Cremeno, 

Moggio,  Pasturo . 

XXIV.  Brivio . . 

XXV.  Missaglia  . 

XIII.  Canzo . • . 

XIV.  Erba  s  iznimkom  onih  9  gori  navedenih 

obćinah . 

2  obćine  Civenna  i  Limonta  od  distrikta  1IL 
(Bellaggio) . 

IX.  Bellano . 

X.  Introbbio  s  iznimkom  gorinapomenutih  7 

obćinah  ■ . 


13239)  266861  2 


Digitized  by 
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Mirovine  Cremona. 


Collegial- 

Pr&turen 

Denselben 

%ug*wie*ene 

Bezirkt- 

Pr&turen 

Ci  em  c 

1.  Cremona 

2.  Casalmag- 
giore 

3.  Casalbut- 
tano 

4.  Piadena 

Soresina 

1.  Soresina 

2.  Pizzighet- 
tone 

Como 

1.  Como 

2.  Gravedona 

• 

3.  Menaggio 

4.  Caatiglio- 
neinValle 
Intelvi  (S. 
Fedele) 

UtM 

1.  Lecco 

2.  Brtvio 

3.  Aaso 

4.  Bellano 

administraUve  Districte 


VI.  Sospiro 


IX.  Pescarolo 


IH.  Soresina 


JRrovins  Como. 


I.  Como  |  Vmgebung *  *.  ! 

II.  Como  . 

II!.  Bellagio  mit  Ausschluss  der  Gemeinde  Ci- 

venna  und  Limenta . 

XXIII.  Appiano  . . 

XXVI.  Cantu . 

Vam  Diitricte  XIV.  (Erba)  die  9  Gemeinden 
Albese  ,  Alserio,  Anzano,  Carcano,  Cassa- 
no,  Colciago,  Orsenigo,  Parravicino,  Vilia 

Albese  . 

VIII.  Gravedona . 

VII.  Dongo  mit  Austchluss  der  Gemeinden  Rez- 
zonico ,  S.  Abbondio ,  S.  Širo . 

IV.  Menaggio  mit  Ausschluss  der  Gemeinden 

Argegno  und  Pigra . 

VI.  Porlezza  mit  Ausschluss  dar  Gemeinden 
Claino  mit  Osteno 

Die  3  Gemeinden  dee  Dietrietee  VII.  (Dongo) 
Rezzonico,  S.  Abbondio,  S.  Širo  .... 

V.  S.  Fedele  . 

Die  2  Gemeinden  vom  Districte  IV.  Argegno 

und  Pigra . . 

Die  Gemeinde  Claino  mit  Oeteno  vam  DistricteVl. 


XI.  Lecco . 

XIL  Oggionno  . . . . 

Die  7  Gemeinden  vom  Districte  X.  (Introbbio) : 
Bajedo,  Barzio,  Caasina,  Concenedo ,  Cre- 
meno,  Moggio,  Paatnro . 

XXIV.  Brivio . 

XXV.  Missaglia . 

XIII.  Canzo . 

XIV.  Erba  mit  Aussekluss  der  obigen  9  Ge¬ 
meinden  . 

Die  2  Gemeinden  Civenna  und  Limonta  vom 
Districte  III  (Bellaggio) . 

IX.  Bellano . 

X.  Introbbio  mit  Ausschluss  obiger  7  Gemeinden 


Volkszahl 


28682) 

19052 V  64253 
16519) 

28572 


138213 


87781 

24930)124653 

22142/ 


16545  I  3 


20531  3 


47639  1 


37340  2 


13239)  26686  2 


‘JS8—  » 


129793 


Digitized  by 


Google 


Clatse  di 
Prdtur 


Stavni  brsj 


Preture 

•bome 


Varese 


Abbiate- 

grasso 


Codogno 


a  Cesaraka  naredba  od  3.  Siecnja  1831. 

PAkMjiaa  Como« 


latim  pridru¬ 
žene  preture 
kotarske 


1.  Varese  j 

2.  Gavirato 


3.  Luino 


Upravni  dištrikti,  odgovarajući  okolišu  Broj  stanov- 
preture  kotarske  ničtva 


XVH.  Varese  .  36266) 

XIX.  Arcieate .  16675V  69526  1 

XXII.  Tradate .  16584) 

XVI.  Gavirate . 175411) 

XV.  Angera .  8951 1 

XVIII.  Cuvio  s  iznimkom  7  obćinah  Bedero,  >  35009  2 

Brinzio,  Cabiaglio,  Cassano,  Ferrera,  Ma-  i 

sciago,  Rancio .  8557; 

XXI.  Luino .  14863) 

XX.  Maccagno .  6400  >  24425  2 

Gorinavedenih  7  obćinab  od  Cuvia  (XVIII)  .  3162) 

118959 


Pokrajina  Pavia. 


i- Pavu  i  . { 

II.  Bereguardo .  1 5u2 1  S  79639  1 

III.  Belgiojoso . 

VII.  Landriano . • .  10969; 

2.Corte  Olona  IV.  Corte  dona .  2*954  2 


1.  Abbiat*-  VIII.  Abbiategrasso .  38595) 

grasso  2  obćine  od  dištrikta  Rosate  (V.)  Cascing  di  i 

Donato  del  Conte  i  CastelleUo  Mendosio  s  j 

Fagnanon  i  Barbatolom  . . 808) 

2.  Đinasco  V.  Rosate  s  iznimkom  dviuh  obćinah  ....  13208) 

VI.  Đinascp  . 100031 


Pokrajina  Lađi  i  Crema. 


1.  Lodi 


2  St.  An- 
gelo 


1.  Crema 

1.  Codogno 

2.  Casalpa- 
sterlengo 


i  i  j  1885T 

II.  Paallo  . .  1345. 1 

IV.  Borghetto  s  izklućenjem  obćine  Graffi-  , 

gnana  i  miestab  ovamo  spadajućih  ....  19797' 

Vfi.  Pandino .  17219 

III.  St.  Angelo . . .  16646, 

Obćina  Graffignana  od  dištrikta  IV .  186 li 


VIR.  Crema  grad  , 

IX.  Crema  okoliš 
VI.  Codogno  .  . 


V.  Casalpusterlengo 


Pokrajina  Sondrio. 


**954  » 
108593 

39403  1 

*3*11  3 

6*614 


101998 

8451) 

8**49 >  48440  1 
177401 

40  '4ll  1 

29497  2 
69737 


Sondrio 

1.  Sondrio 

I  Sondrio  . . 

II.  Ponte . 

1985«) 

13417/ 

33*69 

1 

8.  Tirano 

III.  Tirano . 

20926 

2 

3.  Morbegno 

IV.  Morbrgno . .  . . . 

15855) 

23161 

• 

V.  Traona . . 

7306) 

m 

4.  Chiavenna 

VII  Chiavenna . 

1431? 

3 

6.  Bormia 

VI.  Đormio  . . 

- 

6488 

98161 

3 
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jRrovin %  Como. 


Deneelben 

-1— — 

CollegiaU 

Pr&tvren 

%ugewiesene 
Bemrkš «* 
Pr&turm 

Dem  Bezirks-PrčUun-Sprmgel  enUpreckende 
admiuiitrcUive  Distriete 

VoUuzakl 

»i 

Š* 

m. 

V trese 

1.  Varese 

XVII.  Varese  . 

26266) 

XIX.  Arcisate  .  .  .  . . 

16675 > 

59525 

1 

XXII.  Tradate . 

16584) 

t.  Gavirate 

XVI.  Gavirate . 

17601) 

XVIII.  Cavio  mit  Auuchhus  der  7  Gemeinden 

8951 1 

35009 

2 

Bedero ,  Brinzio  ,  Cabiaglio ,  Cassano  ,  Fer- 
rera,  Masciago,  Rancio . 

8557) 

3.  Luino 

XXI.  Luino . 

14863) 

XX.  Maccagno  . 

6400) 

*44*6 

2 

Obige  7  Gemeinden  von  Cavio  (XVIII)  .... 

3162) 

118959 

JProvine  Pavia. 

I. 

Pavia 

1*  Pavia 

I.  Pavia . | 

25655) 

109061 

II.  Bereguardo . 

16021) 

79639 

1 

III.  Belgiojoso  . 

170881 

VU.  Landriano . 

10969 J 

t.  Corte 

IV.  Corte  Olona . 

*8964 

2 

1 

Olona 

108693 

Abbiategraa- 

1.  Abbiate- 

VHI.Abbiategrasso . 

38596) 

■ 

80 

grasso 

Die  2  Gemeinden  vom  Dietricte  von  Roaate  (V) 

j 

39403 

l 

U 

Caasina  di  Donato  del  Conte  und  Castelletto 
Mendoaio  mit  Fagnana  und  Barbatola  .  .  . 

808] 

2.  Binasco 

V.  Rosate  mit  Auuchhue  von  2  Gemeinden  . 

13208 

*3211 

2 

VI.  Binaseo . 

10003 j 

62614 

J provina  Lodi  und  Crema. 

Lodi 

1.  Lodi 

I.  Lodi . | 

18857" 
14161 1 

I 

II.  Paullo . 

18457' 

>  83491 

i 

IV.  Borghetto  mit  Auttchluts  der  Gemeinde  von 
Grtffignana  und  danu  geh&rigen  Ortschaften 

19797I 

17*19 

% 

2.  S.  Angelo 
* 

IILS.  Angelo  . 

16646 

18507 

3 

Gemeinde  Graffignana  vom  Dietncte  IV  .  .  . 

1861 

8461 

2**49 

101998 

n. 

Cremt 

I.  Crema 

VID.  Crema  Stadt . j 

|  48440 

1 

DL 

Codogno 

IX.  Crema  Umgebung  .  .  .' . 

17740 

40*40 

1.  Codogno 

VI.  Codogno  . . 

1 

2.  Casafpu* 
sterlengo 

V.  Casalpusterlengo  . . 

29497 

2 

69787 

jH*ot>ins  Sondrio. 

( 

8on 

\dri  o 

1.  Sondrio 

2 .  Tirano 

19852 

13417 

15855 

7306 

|  33*69 
’  20980 
i  *3161 

1 

t 

t 

3,  Morbtgao 

4.  Chiaveona 

14317 

6488 

3 

3 

\ 

6.  Bormio 

98161 

% 
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Sbome  i  kotarske  preture 

u 

okolišu  c.  kr.  prizivno-sudnoga  odsieka  u  Brescii,  koi  obuzima  pokrajine  Bresciu, 

Bergamo  i  Mantova. 


Collegial-  und  Bezirks  -  Praturen 


im 

Sprengel  der  k.  k.  AppellaUons-Gerichtehofs-Ablheilung  in  Brescia,  toelchev  die  Pro - 
vifizen  Brescia,  Bergamo  und  Mantua  umfaest. 


m 


(TI.  CroatJ 


11 


Digitized  by  ^.ooQLe 


Stavni  broj 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siećnja  1861, 


Pokrajina  Brescia* 


Preture 

sborne 


Istim  pridru¬ 
žene  preture 
kotarske 


Upravni  distrikti,  odgovarajući  okolišu 
preture  kotarske 


Broj  stanov- 
ničtva 


I. 

Brescia 

1.  Brescia 

I.  Brescia  . j 

II.  Ospitaletto . 

39510) 

43668 f QQ73 
17871  /lllW7đ 

1 

III.  Đagnolo . 

17324) 

2.Montechiari 

IV.  Montechiari . .  .  .  . 

22863 

3 

3.  Leno 

XIII.  Leno . 

21301 

3 

4.  Gardone 

VI.  Gardone . 

VII.  Bovegno . 

lili  }  18388 

3 

180919 

.  ■ 

Salo 

t.  Salo 

XIV.  Salo . 

22572 

1 

2.  Lonato 

V.  Lonato . 

21616 

2 

3.Vestone 

XVII.  Vestone . 

XVI.  Preseglie . 

‘?S} 80879 

3 

4.  Gargnano 

XV.  Gargnano . 

12078 

3 

76546 

Chiari 

1«  Chiari 

VIII.  Chiari . 

30912 

1 

2.  Verolanova 

XI.  Verolanova . 

28762 

2 

3.  Iseo 

IX.  Adro  . 

X.  Iseo  . 

ln361) 

10971)  26338 

2 

4.  Orzinovi 

XII.  Orzinovi  . 

17941 

3 

10J947 

Pokrajina  Bergamo* 

I. 

Bergamo 

1.  Bergamo  I. 

I.  Bergamo  . . j 

*344e}  58656 

1 

2.  Zogno 

II.  Zogno . 

18994 

3 

3-Piazza 

VIII.  Piazza . 

10923 

3 

4.  Gandino 

XV.  Gandino . . 

13642 

3 

102115 

11. 

Bergamo 

1  Bergamo  II. 

V.  Ponte  S.  Pietro . . 

VI.  Alzano  . 

XIII.  Verdello  s  izkljućenjem  6  obćinah  Ar- 

22342) 

13356/ 

18187/  55499 

i 

cene,  Ciserano,  Lurano,  Pognano  i  Spirano  . 

2  obćine  Bagnatica  i  Brusaporto  od  đi- 

i 

l 

štrikta  XI . 

1614J 

2.  Trescorre 

III.  Trescorre  . 

16738 

3 

3.  Almenno  S. 

IV.  Almenno  S.  Salvatore . 

15289 

3 

Salvatore 

4.  Caprino 

VII.  Caprino . 

15174 

3 

102700 

III. 

Bomano 

1.  Romano 

XII.  Romano . 

20506) 

XI.  Martinengo  s  izkljućenjem  2  obćine  .  .  . 

15416)  35922 

1 

2.  Treviglio 

X.  Treviglio . 

29417) 

Gorinavedenih  5  obćinah  od  XIII.  dištrikta 

/  35435 

2 

(Verdello) . 

6018) 

3.  Samico 

IX.  Samico  . 

17136 

3 

88493 

IV. 

Lovere 

1.  Lovere 

XVI.  Lovere  . . 

13095 

1 

2.  Breno 

XVII.  Breno . 

30166 

2 

3.  Edolo 

XVIII.  Edolo . 

20753 

2 

4.  Clusone 

XIV.  Clusone  . 

22346 

2 

i 

86360 

Digitized  by  ^ o  ne 


Razred  pr*-| 

tor* 


9.  KaiterUcht  Verorđnung  vom  d.  Jčtnner  185  f , 


40 


Provins  Brescia. 


E55 

I’  ^  v 

DensMen 

II 

Collegial- 

Prđturen 

%ugcwiesene 

Bezirks- 

Prđturen 

Dem  Be%irk*-Pr&turt-Sprengel  cntiprechende 
adminutrative  Districte 

Volkszahl 

II 

a6' 

19 

Brescia 

1.  Brescia 

I.  Brescia . j 

U.  Ospitaletto . 

39510] 

43668 

17871 

118373 

i 

i 

III.  Bagnolo . 

17324' 

B 

S.Nontechi&ri 

IV.  Montechiari . . . 

•  « 

22863 

3 

ff 

3.  Leno 

XIII.  Leno  . 

# 

21301 

3 

IH 

4.  Gardone 

VI.  Gardone  . . 

9954) 

18382 

3 

li 

VII.  Bovegno  . 

8428) 

II 

180919 

Salo 

1.  Sald 

XIV.  Sali . 

22572 

1 

i 

3.  Lonato 

V.  Lonato .  .  . 

21616 

2 

3.  Vestone 

XVn.  Vestone . 

13213) 

20279 

3 

’ 

XVI.  Preseglie  . 

7066] 

4.  Gargnano 

XV.  Gargnano . 

12078 

3 

76545 

a. 

Chi&ri 

1.  Chiari 

Vm.  Chiari . 

30912 

1 

i 

2.  Verolanova 

XI*  Verolanova  . 

28762 

2 

L 

3.  Iseo 

IX.  Adro  . . 

X.  Iseo . * . , 

15361) 

10971) 

26332 

2 

IM 

4.  Orzinovi 

XII.  Orzinovi . 

17941 

3 

103947 

Provins  Bergamo. 

i 1 

i 

Bergamo 

1.  Bergamo  I. 

I.  Bergamo . j 

35210/ 

23446) 

58656 

1 

■ 

3.  Zogoo 

B.  Zogno . 

18994 

3 

3.  Piazza 

VIII.  Piazza . 

10923 

3 

■ 

4.  Gandino 

XV.  Gandino  . 

13542 

3 

M 

' 

102115 

N 

Bergamo 

1.  Bergamo  II. 

V.  Ponte  S.  Pietro . 

22342) 

VI.  AIzano  .  . . . 

XIII.  Verdello  mit  Auuchlusi  der  5  Gemeitt- 

133561 

den  Arcene,  Ciserano  ,  Lnrano ,  Pognano 
und  Spirano . 

18187Ć 

>  55499 

1 

Die  2  Gemeinden  Bagn&tica  und  Bruiaporto  vom 

1614 

Ditlricte  XI . 

2.  Trescorre 

3.  Almenno 

III.  Trescorre . 

* 

16738 

3 

S.  Salva- 
tore 

IV.  Almenno  S.  Salvatore  . 

15289 

3 

4.  Caprino 

VII.  Caprino . 

j 

15174 

3 

m 

102700 

*  Romano 

1.  Romano 

XB.  Romano  • 

20506) 

35992 

, 

1 

XI.  Martinengo  mit  Au*9chlu*$  %  Gememden 

15416) 

I 

2.  Treviglio 

3.  Samico 

Obige  5  Gemeinden  v.  XIII.  Dutriete  (Verdello) 

29417) 

6018) 

35435 

17136 

2 

3 

■1 

88493 

"• /  lforeiy^ 

l.Lovere 

13093 

30166 

20753 

22346 

1 

II 

g.  Breno 

3.  Edolo 

4.  Clusone 

XIV.  Clusone . 

2 

2 

11 

86360 

U 

• 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siećnja  1851. 


Pokrajina  mantova« 


1 

Preture 

»borne 

Istim  pridru¬ 
žene  preture 

kotarske 

Upravni  dištrikti,  odgovarajući  okolišu 
prelure  kotarske 

I 

Broj  stanov¬ 
ništva 

i 

4)  i 

S.  , 

-T3  ; 

Z  c1 

s  = 

*  -1 

1. 

Mantova 

I.  Mantova 

!  I.  Mantova 

'  29909 

< 

210«/ 

III.  Roverbella 

88631 

IX.  Borgoforte . 

[  7929/  7l*l! 

1 

Obćina  Castellocchio  od  distrikta  VIII.  (Mar- 

1 

caria) . 

3667) 

2.  Bozzolo 

VIII.  Marcaria  s  iznimkom  obćinc  Castel- 

lucchio  . 

110728/ 

1  X.  Bozzolo . 

1 4786J  So°14 

2 

3.  Viadana 

XII.  Viadana . 

20912 

o 

4.  Sabbioneta 

XI.  Sabbioneta  . 

8647 

3 

136484 

II. 

Castiglione 

1.  Castiglione 

V.  Castiglione  delie  Stiviere . 

13089 

1 

delie  Stiviere 

delie  Stiviere 

2.  Asola 

XVII.  Asola . 

8454  \ 

VI.  Caslelgoffredo  . 

0061  /  101,0 

3 

3.  Canneto 

VII.  Canneto  .  . . 

16070 

3 

4.  Volta 

IV.  Volta  . 

14427 

3 

58701 

III. 

Revere 

1.  Revere 

XV.  Revere . 

18987) 

Obćina  Borgofranco  s  Bonizzrom  od  dišlrikta 

}  21125 

1 

XVI.  (Sermide)  • . 

2138) 

2.  Gonzaga 

XIV.  Gonzaga . 

25702 (  Qcocn 

XIII.  Suzzara  . 

10318J  36080 

3  Sennide 

XVI.  Sermide  s  izkljućenjem  Borgo- 

franco . 

15860 

3 

4.  Ostiglia 

II.  Ostiglia  .  ,  .  . 

11930 

3 

i 

85001 

* 

\ 
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9 .  Kmiterliehe  Verordnvng  vom  3 .  Jdnner  185 i. 

Pravim  ITIantaa. 


4i 


i 

1 

'Im 

m 

š 

Collegial- 

Prdturen 

Denselben 

zugeiciesene 

Bezirks- 

Pr&turen 

% 

Dem  Bctirks-Prtiturs-Sprengel  enfsprechende 
administrative  Districte 

Volkozahl 

Claete  der  1 
Pr&tur  | 

I. 

Mantua 

1.  Mantua 

I.  Mantua . j 

29909 ' 

21043/ 

III.  Roverbella  . . 

88631 

IX.  Borgoforte  . . 

7929/  714,1 

1 

Die  Gemeinde  Castellucchio  vom  Districte  VIII. 

l 

(Marcaria) . . 

3667 J 

2.  Bozzolo 

VIII.  Marcaria  mit  Ausschluis  dtr  Gemeinde 

Castellucchio . 

10 <25/  a-r . t 

X.  Bozzolo  . 

14786)  20014 

3.  Viadana 

XII.  Viadana .  . 

20912 

2 

4.  Sabbioneta 

XI.  Sabbioneta . 

8647 

3 

126484 

n. 

Castiglione 

1.  Castiglione 

delle  Stiviere 

delle  Stiviere 

V.  Castiglione  delle  Stiviere . 

13089 

1 

2.  Asola 

XVII.  Asola . 

8454)  .... 

o 

VI.  Castelgoffredo . 

6661)  1511 

o 

3.  Canneto 

VII.  Canneto . 

16070 

3 

4.  Volta 

IV.  Volta  .  .  .  .  • . 

14427 

3 

58701 

m. 

Revere 

1.  Revere 

XV.  Revere . 

18987) 

Die  Gememde  Borgofranco  mit  Bonizzo  vom 

}  21125 

1 

Di*tricte  XVI.  (Sermide) . 

2138) 

2«  Gonzaga 

XIV.  Gonzaga . 

25762)  36QgQ 

2 

XIII.  Suzzara  . 

10318J 

3.  Sermide 

XVI.  Sermide  mit  Aussehlust  der  Gemeinde 

Borgofranco . 

15866 

3 

4.  Ostiglia 

II.  Ostiglia . 

11930 

3 

t 

85001 
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Sborne  i  kotarske  preture 

u 

okolišu  c.  kr.  prizivnog  sudišta  u  Mlietcih,  koi  obuzima  pokrajinu  mlietačku  s  iznim¬ 
kom  dištrikta  od  Lorea  i  Ariana,  za  Padovu,  Treviso.  Videm  i  Belluno. 


Collegial-  und  Bezirks-Praturen 

im 

Sprengel  des  k.  k.  Appellaiions-Gerichtehofes  in  Venedig,  voelcher  die  Proeinz 
Venedig  mn  Ausschluss  der  Districte  von  Loreo  und  Ariano,  dann  Padua, 
Treviso,  Udine  und  Belluno  umfasst. 


Digitized  by  t^OOQLe 
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9.  Citartka  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


Pokrajina  mletačka. 


Padova 


1.  Padova 


I.  Padova . 

Obe  obćine  od  dištrikta  VII.  Carrara  St.  Gior- 

gio  i  Carrara  St.  Stefano . 

2.  Mirano  II.  Mirano . . 

4  obćine  od  dištrikta  111.  Noale,  Salzano,  Scorze 

«  1  Zerobranco . 

»ampiero  » V.  Campoa.mpier« . 

F  Dvie  obćine  od  dištrikta  III.  Piombino  i  Tre- 

baseleghe . 

4.  Piazzola  V.  Piazzola . 

5.  Teolo  VI.  Teolo . 

6.  Piove  VII.  Piove . 

1. EBte  IX.  Este . 

2.  Montagnana  VIII.  Montagnana . * 

3. Monselice  X.  Monselice . 

Četiri  obćine  od  dištrikta  VII.  Đ&ttaglia ,  Ar- 
qua,  G&lzignano  iPernumia . 

4.  Conseive  XI.  Conselve . 


4.  Conselve 


793061 

81981 

*673) 

11167) 

23*58 

1*091 i 
19060) 

*5908 

6849; 

15*68 

12963 

25856 

185*34 

35620 
,  2738* 

194*2 | 

26878 

7456^ 

21429 

111309 

Pokrajina  Treviso. 


*5* 

u 

xx 

g 

m 

s 

Preture 

s  bome 

Istim  pridru¬ 
žene  proture 
kotarske 

Upravni  dištrikti,  odgovarajući  okolišu 
preture  kotarske 

Broj  stanov- 
nićtva 

■ 

s 

0U 

1. 

3* 

I. 

Mlietei 

1.  Mlietei  1. 

Od  I.  dištrikta : 

(grad  Mlietci),  krajevi  grada  St.  Marco ,  Ca- 

stello  i  Cannaregio ;  od  prilike . 

54741 

1 

2.  Mestre 

II.  Mestre . 

16407 

3 

71148 

II. 

Mlietci 

1.  Mlietci  II. 

Od  kotara  1 . 

44768) 

Ostali  krajevi  grada  :  Otoci  Murano,  Borano  i 

}  55688 

1 

Malamocco  *  onim,  što  ovamo  opada  .... 

10950) 

2.  Dolo 

UI.  Dolo . 

*5241 

9 

809*9 

III. 

CKiojjia 

1.  Cbioggia 

IV.  Chioggia  s  iznimkom  dviuh  obćinah  .  .  . 

33743 

1 

2.  Cavarzere 

Dvie  obćine  Cavarzere  i  Cena  od  dištrik¬ 

ta  IV . 

11890 

3 

45633 

IV. 

Portogruaro 

1.  Portogruaro 

VIII.  Portogruaro . 

88970 

1 

2.  S.  Dona 

VII.  S.  Dona . 

*0068 

3 

470*8 

i 

Pokrajina  Padova. 

Treviso 

1.  Treviso 

I.  Treviso .  i 

SS} ««• 

2.  Biadene 

VIII.  Montebelluna . 

*6132 

3.  Castelfranco 

X.  Castelfranco  .  . . 

22316 

4.  Asolo 

IX.  Asolo . 

*6499 

140817 

Conegliano 

1.  Conegliano 

2.  Oderzo 

IV.  Conegliano . 

II.  Oderzo . 

34461 

23*69 

3.  Motta 

IH.  Motta . 

12196 

.69926 

Ceneda 

1.  Ceneda 

VI.  Ceneda . 

18986 

2.  Serravalle 

V.  Serravalle . 

18675 

3.  Valdobbia- 

VII.  Valdobbiadene  . 

18385 

dene 

56046 
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9.  Kaiserlicke  Verordnung  vam  3.  Jdnner  1851. 

M*rovinz  Venedlg. 


jc  Denselbe n 

5$  Collegidt-  mugetciesene  Dm  Bemrks-Pr&turs-Sprengel  entsprechende 

Prdturen  Zaturen  administrative  Districte 


Votkszahl 


Venedig  1.  Venedig 


Venedig 


2.  Mestre 

1.  Venedig  II. 

2.  Dolo 


Chioggia  1.  Chioggia 
2.  Cavarzere 


Vam  I.  Districte: 

(Stadt  Venedig),  dic  Stadttheile  St.  Marco,  Ca- 

s  telio  und  Cannaregio ;  ungef&hr . 

II.  Mestre . 

Vam  Districte  1 . 

Die  Ubrigen  Stadttheile: 

Die  Inseln  Moreno,  Burano  und  Malamocco 


III.  Dolo 


IV.  Chioggia  mit  AusscMuss  von  2  Gemeinden 
Die  %t cei  Gemeinden  von  Cavarzere  und  Cona 
vom  Districte  IV . 


IV.  Portogroaro  1.  Portogruaro  VDI.  Portogroaro 
2.  St.  Dona  VII.  St.  Don&  .  , 


64741 

16407 

44758] 

.  71148 

1 

66688 

10960 

1 

25241 

80929 

33743 

11890 

45633 

*6970 

*0068 

470*8 

Provins  Padaa. 


1.  Padaa 

1.  Padaa  . . 

79308) 

Die  beiden  Gemeinden  vom  Districte  VII.  Carra- 

V  81981 

ra  St.  Giorgio  sftui  Carrara  St.  Stefano 

*673) 

2.  Mirano 

II.  Mirano  . . 

11167) 

Die  4  Gemeinden  vom  Districte  III.  Noale,  Sal- 

>  23258 

zano,  Scorze  und  Zerobranco . 

12091) 

3.  Campo- 

IV.  Camposampiero  . . 

19060) 

sampiero 

Die  %wei  Gemeinden  vom  Districte  III.  Piom- 

>  25908 

bino  und  Trebaseleghe . 

6848) 

4.  Piazsola 

V.  Piazzola . 

15268 

5.  Teolo 

VI.  Teolo . 

12963 

6.  Piove 

VII.  Piove . 

25856 

185234 

1.  Este 

IX.  Este  .  .  .  . . 

35620 

2.  Montagnana 

VID.  Montagnana . 

27382 

3.  Monselice 

X.  Monselice . 

19422) 

Die  4  Gemeinden  des  Districtes  VII.  Battaglia, 

>  26878 

Arqua,  Galzignano  und  Pemnmia  .  .  .  . 

7456) 

4.  Conselve 

XI.  Conselve . 

21429 

111309 

JProvinz  Treviso. 

Treviso  1.  Tren«  -  I.  Treviso . |  66*7®  1 

2.  Biadene  VIII.  Montebellona .  26132  3 


8.  Castelfiraneo  X.  Castelfranco 
4.  Asolo  IX.  Asolo  .  . 


^nnegliano  1.  Conegliano  IV.  Conegliano 

2.  Oderzo  II.  Oderzo  .  . 

3.  Motta  III.  Motta  .  . 


Ceneda  1.  Ceneda  VI.  Ceneda  •  . 

2.  Serravalle  V.  Serravalle 

3.  Valdobbia-  Vit.  Valdobbiadene 

dene 


r^l*rgang  1861.  (U.  Croat.) 


Digitized  by 


140217 

34461  1 
23269  8 
12196  3 


18986  1 
18675  3 
18386  3 


Google 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siećnja  1851. 


Pokrajina  Videmska, 


u 

■■  ■  —  -| 

2 

i 

A 

Preture 

Istim  pridra- 

Upravni  diitrikti,  odgovarajući  okolišu 

Broj  stanov- 

c 

sborne 

žene  preture 

preture  kotarske 

nićtva 

St* 

«e 

kotarske 

u a 

oo 

- 

fifir 

I. 

Videm 

1.  Videm 

I.  Videmska . j 

83168) 

3l38ti)  64604 

1 

2.  Codroipo 

IX.  Codroipo . 

18762 

3 

3.  S.  Daniele 

II.  S.  Daniele . 

24318 

2 

4.  Palma 

XI.  Palma . 

81616 

3 

5.  Latisana 

X.  Latisana . . . 

13878 

3 

133028 

II. 

Pordcnone 

l.Pordenone 

VII.  Pordenone . . 

33897 

1 

2.  Sacile 

VI.  Sacile . 

17881 

3 

3.  Aviano 

V.  Aviano . 

11007 

3 

4.  8.  Vito 

VIO.  S.  Vito . 

22959 

3 

5.  Spilimb. 

III.  Spilimbcrgo . 

29727 

2 

6.  Maniago 

IV.  Maniago . 

19170 

3 

133041 

111. 

Tolmezzo 

i.  Tolmezzo 

XIX.  Tolmezzo . 

XVI.  Paluzza . 

106841 

‘SJ  39700 

i 

XVII.  Rigolato . 

i 

XVIII.  Ampezzo . .  .  . 

9791) 

2.  Moggio 

XV.  Moggio . 

12358 

3 

3.  Gcmona 

XX.  demona . 

38846 

2 

-  74303 

IV. 

Cividale 

1.  Cividale 

XII.  Cividale . 

24525) 

XIII.  8.  Pietro  degli  Slavi . 

Dvie  obćine  Faedis  i  Povoletto  od  distrik- 

l3668(  44048 

1 

ta  XIV . 

5865) 

2.  Tarcento 

XXI.  Trieesimo . 

15251) 

Tri  obćime  Attimis,  Nimis ,  Platischis  od  di- 

}  23378 

2 

•trikta  XIV.  (Faedis) . . 

8127)  j 

67426 

: 

Pokrajina  Belluno. 

1. 

Belluno 

1.  Belluno 

I.  Belluno  . j 

II.  Longarone . 

12144) ) 

,6362>  47489 
9395 

1 

VIII.  Mel . 

9588  ) 

2.  Agordo 

V.  Agordo . 

19609 

3 

66998 

11. 

Fcltre 

1.  Feltre 

VI.  Feltre . 

VII.  Fonzaso . 

^l®4|  43983 

16479) 

1 

111. 

Pieve  di  Ca- 

1.  Pieve  di 

III.  Pieve  di  Cadere . 

16603 

1 

dore 

Cadore 

2.  Auronzo 

VI.  Auronzo . 

14406 

3 

31009 

Digitized  by  ^.ooQLe 


PosiNr. 


9.  Kaiserliche  Verordnung  vom  3 .  J&nner  1851. 


Provinz  Udine. 


CollegiaU 

Denselbe * 
zugetoiesene 

Bern  Bezirks-Prđturs-Sprengel  entsprechende 

VolkszaM 

Prđturen 

Bezirks- 

Prđturen 

administrative  Districte 

1.  Udine 


I.  Udine 


2.  Codroipo  IX.  Codroipo  . 

3.  St.  Daniele  II.  St.  Daniele 


4.  Palma 

5.  Latisana 


XI.  Palma  . 
X.  Latisana 


Pordenone  1  •  Pordenone  VII.  Perdenone 


2.  Saciie 

3.  Aviano 

4.  St.  Vito 


VI.  Saciie  .  . 
V.  Aviano  .  . 
Vm.  St.  Vito 


5.  Spilimbergo  III.  Spilimbei 

6.  Maniago  IV.  Maniago 


133028 

32297 

17881 

11007 

22959 

29727 

19170 

133041 


Tolmezzo  1.  Tolmezzo 


2.  Moggio 

3.  Gemona 


Ci  viđale  1.  Ci  vi  dale 


2.  Tarcento 


XIX.  Tolmezzo  . 
XVI.  Paluzza  .  . 
XVU.  Rigolato  . 
XVIII.  Ampezzo 
XV.  Moggio  .  . 

XX.  Gemona  .  . 


XII.  Cividale . 

XIII.  St.  Pietro  degli  Slavi . 

Die  2  Gemeinden  Faedis  und  Povoletto  vom 

Bistrici*  XIV  ...  • . 

XXI.  Triceaimo . . 

Die  3  Gemeinden  Attirais  Nemis,  Platiš chis 
vom  Bistrici e  XIV.  (Faedis) . 


Pvovinz  Belluno. 


Bellano 

1-  Bellano 

I.  Bellano . j 

II.  Longarone . . 

18144' 

16368 

9395 

47489 

1 

VIII.  Mel . 

9588 

2.  Agordo 

V.  Agordo . 

19509 

3, 

66998 

Feltre 

1.  Feltre 

VI.  Feltre  . . 

87484| 

1  43963 

f 

VI!.  Fonzaso . 

16479) 

1 

Pieve  di  Ca- 

1.  Pieve  di 

III.  Pieve  di  Cadore . 

16603 

l 

dore 

Cadore 

2.  Auronzo 

IV.  Auronzo . . 

14406 

3 

31009 
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Sborne  i  kotarske  preture 

u 

okolišu  c.  kr.  prizivno-suđnoga  odsieka  u  Veroni ,  koi  obuzima  pokrajinu  Veronu, 
Vicenzu  i  Rovigo  sa  dištrikti  Loreo  i  Ariano. 


Collegial-  und  Bezirks-Praturen 

im 

Sprengel  dar  k.  k.  Apellaiions-  Gerichtshofs-Abtheilung  m  Verona,  t celcher  die 
Provinzat  Verona,  Vicenza  und  Rovigo ,  nebst  den  DMricten  von  Loreo 

und  Ariano,  umfasst. 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1861. 


Pokrajina  Verona. 


Preture 

sborne 


I.  Verona 


II.  Veroaa 


Legnago 


rIstim  pridru¬ 
žene  preture 
kotarske 


1.  Verona 
Odsiek  I. 


2.  Villafranca 

3.  Caprino 

4.  Malcesine 


1.  Verona 
Odsiek  II. 

2.  Soave 

3.  Tregnago 

4.  S.  Pietro 
Incariano 


1.  Isola  della 
Scala 


2.  Legnago 


3.  Cologna 


Upravni  dištrikti,  odgovarajući  okolišu 
preture  kotarske 


Od  I.  distrikta  obćina  grada  Verone  s  onim 

sto  k  njoj  spada . 

Dvie  obćine  Zevio  i  Sangiovanni  od  distrikta 

VU.  od  Zevia . 

II.  Villafranca . 

Obćina  Castelnovo  od  distrikta  XIII.  od  Bar- 

dolino  . . 

XII.  Caprino . . 

Četiri  obćine  od  distrikta  XIII.  Barđolino,  Gar¬ 
da,  Lazise  i  Torri . 

Obe  obćine  od  distrikta  XIII.  Malcesine  i  Ca- 
stelletto  di  Brenzone . 


Broj  stanov¬ 
ništva 


Ostala  21  obćina  od  I.  distrikta 

VIII.  S.  Bonifacio . 

IX.  Illasi . 

X.  Badiacal&vena . 


XI.  S.  Pietro  Incariano 


III.  Isola  della  Scala . 

Obćina  Nogara  od  distrikta  IV . . 

Četiri  obćine  Isolaporcarizza ,  Oppeano ,  Palu 
i  Ronco  od  distrikta  VII . 

V.  Legnago . 

Sedam  obćinah  od  distrikta  IV.  Sanguinetto, 

Casaleone,  Cerea,  Concamarise,  Correzzo, 
Gazzo  i  Sanpiermorubio . 

VI.  Cologna . 


6 1436 1 

i 

|  58833 

7397' 
18670 ( 

i 

[  21506 

2936 

1U89| 

1 

1 

1  18042 

6863] 

1 

3661 

102042 

34042 

185361 

123101 

i  30846 

1 

12069 

21296 

98253 

16144^ 

3153 1 

j 

>  27217 

7950 

29348 

I 

j 

1 

|  46310 

16962; 

18181 

91708 
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Provins  Verona. 

Collegial- 

Prdtnren 

Denselben 

zugeuriesene 

Bezirks- 

Prdturen 

Dem  Bezirks-Prutnrs-Sprcngel  entsprechende 
administrative  Districte 

Volkszahl 

■ 

Verona  1.  Verona  Vam  I.  Districte  die  Stadtgemeinde  v on  Verona 

Section  I.  mit  ihrein  Zngehor . 

Die  ztvei  Gemeinden  vou  Zevio  und  Sangiovanni 
vom  Districte  VII.  von  Zevio . 

2.  Villafranca  II.  Villafranca . 

Die  **emeinde  Castelnovo  r  ,m  Districte  XIII.  von 
Bardolino . 

3.  Caprino  XII.  Caprino . 

;  Die  vier  Gemeinden  vom  Districte  XIII.  Bardo¬ 
lino,  Garda,  Lazise  und  Torri . 

4.  Malcesine  Die  beiden  Gemeinden  rom  Districte  XI£I.  Mai- 

cesine  und  Castelletto  di  Brenzone  .... 


Verona 


Legnago 


1.  Verona 
Section  II. 

2.  Soave 


Die  iibrigen  21  Gemeinden  des  I.  Districtes 


2.  Soave  VIII.  S.  Bonifacio  . 

IX.  Illasi . 

3.  Tregnago  X.  Badiacalavena  . 

4.  S  Pietro 

incariano  XI.  S.  Pietro  Incariano 


1.  Isola 
della  Scala 


2.  Legnago 


3.  Cologna 


III.  Isola  della  Seala 


Die  Gemeinde  Nogara  vom  Districte  IV.  .  .  . 
Die  4  Gemeinden  Isolaporcarizza,  Oppeano, 
Palu  und  Ronco  vom  Districte  VII  .... 

V.  Legnago  . 

Diesieben  Gemeinden  vom  Districte  IV.  Sangui- 

netto,  Casaleone,  Cerea,  Concamarise,  Cor- 
rezzo,  Gazzo  und  Sanipiermorubio  .... 

VI.  Cologna . 


51436^ 

|  58833 

7397 1 
18570' 

|  31500 

S9361 
I 1189 j 

j 

1  18042 

6853] 

1 

3661 

102042 

34042 

18536) 
1231  Oj 

>  30846 

12069 

21296 

98253 

161 14^ 

| 

3153' 

j 

>  27217 

7950J 

29348' 

1 

) 

(  46310 

1 

16962] 

1 

18181 

91708 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Sieenja  1861. 


Pokrajina  Vicenza. 


Slavni  broj 

Pretare 

»borne 

Istini  pridra- 
žene  preture 

kotarske 

Upravni  dištrikti,  odgovarajući  okolišu 
preture  kotarske 

Broj  stanov- 
nićtva 

! 

I. 

Vicenza 

1.  Vicenza 

I.  Vicenza . 

62323) 

11.  Camisano  s  iznimkom  obćine  Carmignano  . 

15367}  80805 

1 

Od  distrikta  IX.  obćina  Isoladimalo . 

3136) 

2.  Arzign&no 

X.  Arzignano . 

21095 

3 

3.  Barbarano 

XIII.  Barbarano . 

12966 

3 

4.  Lonigo 

XII.  Lonigo . 

26933 

2 

141789 

II.- 

Bassano 

1.  Bassano 

IV.  Bassano . 

34268) 

Od  distrikta  VI.  (Asiago)  3  obćine  Valstagna, 

\  39303 

1 

Campolongo  i  Valrovina . 

5035) 

2.  Marostica 

V.  Marostica . 

20955) 

Od  distrikta  VI.  obćine  Conco,  Vallonara  i 

}  27365 

3 

Crosara  . 

6400) 

3.  Asiago 

VI.  Asiago  s  iznimkom  6  gorinavedenih  ob- 

ćinah . 

22610 

3 

4.  Cittadella 

BI.  Cittadella . 

17217i  18409 

o 

Od  distrikta  IL  obćina  Carmignano . 

1192] 

O 

107677 

in. 

Schio 

1.  Schio 

VIU.  Schio . 

29819j 

Od  distrikta  IX.  obćina  Malo,  Montedimalo, 

v  or?\rrQ 

n 

Sanvito  s  miosti  ovamo  spadajućimi:  Priabo- 

BI 

nom  i  Leguzzanom . . 

7659) 

2.  Thiene 

VII.  Thiene . 

20355 

2 

3.  Valdagno 

X.  Valdagno .  . 

22027 

3 

79860 

i 

• 

| 
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M*vovinz  Vicenza. 
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Prdturen 

Uezirks- 

Praturen 

adm  bi  i strati  ve  D  istr  i  cte 

1  C las  se  der 

w  w  w  *-  w  ^  I  Prdiur 


Stavni  broj 


50 


9.  Ceaarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


PokMOina  Ravifo. 


Preture 

sborne 


Rovigo 


latim  pridru¬ 
žene  preture 
kotarske 


1 .  Rovigo  1.  Rovigo . 

Tri  obćine  Polesella,  Bosaro  i  Fr&asinelle  od 
distrikta  VIII.  (PoIeaoUa) . 

2.  Lendinara  ni.  Loodinara . 

3.  Badia  IV.  Đadia . . 

4.  Maaaa  V.  Maasa  . 

5.  Occhiobello  VI.  Occhiobello . 

Dvie  obćine  Canaro  i  Pincara  od  diitnkta  Pe- 
lesella  (VIII.) . 


Upravni  distrikti,  odgovarajući  okolišu 
preture  kotarske 


Brqj  staov- 
nićtva 


1.  Adria 

2.  Crespino 


3.  Loreo  . 

4.  Ariano 


II.  AdrU . 

VII.  Crespino  . . 

Ofcćina  Goardaveneta  od  distrikta  VIU.  (Po- 
lesella) . . 

V.  Loreo  (Pokrajina  mlieiacka) . 

VI.  Ariano  (Pokrajina  mlietaćka) . 


[  42312  1 

18843  2 
17947  2 
17087  2 

|  17395  2 

113584 
20476  1 

i  10497  3 
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Post-Nr. 


9 .  KaiserKeke  Varordnut tg  vom  3.  Jdnner  1851- 

JRrovinz  Rovigo« 


Densetben 

Collegiaf-  zugetviesene  Dem  Bezirks-Prđturs-Sprengel  entsprechende 
Pr&turen  prOturen  administrative  Districte 


1 1 .  Rovigo 


2.  Lendinara 

3.  Badia 

4.  Masna 
5.0cchiobello 


1.  Adria 

2.  Crespino 


3.  Loreo 

4.  Ariano 


I.  Rovigo . 

Die  drei  Gemeiudcn  Polesella,  Bosaro  und  Fras- 
sinelle  vom  Districte  VIII.  (Polesella)  .  .  . 

III.  Lendinara . 

IV.  Badia . 

V.  Mas  sa . 

VI.  Occhiobello . 

Die  2  Gemeinden  Canaro  und  Pincara  vom  Di¬ 
stricte  von  Polesella  (VIII) . 


II.  Adria . 

VII.  Crespino . 

Die  Gemeinde  Guardaveneta  vom  Districte  VIII. 
(Polesella) . • . 

V.  Loreo  ( Provinz  Venedig) . 

VI.  Ariano  {Provinz  Venedig) . 


36631 ' 

| 

|  42312 

5681] 

18843 

17947 

17087 

13264| 

i 

|  17395 

4131] 

113584 

20476 

8685  j 

i 

|  10497 

1812] 

10747 

10472 

52192 

Digitized  by 


Goog 


Classe  der 
Prđtur 


51 


9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1 851 . 


Ukupni  pregled  platjah, 

za 

nove  sudbene  vlasti  u  lombardezkih  pokraj inah,  i  za  deržavna 

odvietničtva  kod  istih. 


A.  Sudbene  vlasti. 

Sudovi  I.  molbe. 

'  a  23  preture  2.  razreda,  i  31  preturu  3.  razreda . .  178700 

Za  9  pokrajinskih  sudištah,  26  preturah,  1  razreda,  i  za  tergovački  sud  u  Milanu  .  .  558130 

Suma .  73683(* 

Sudovi  II.  molbe. 

Za  prizivno  sadiste  u  Milanu  i  za  odsiek  istoga  u  Brescii . . .  32260 

U  ime  adjutah  za  100  askultantah,  jedna  polovica  po  400,  druga  po  300  for .  35000 

Za  diurniste . . . . .  20000 

Suma . 

B.  Deržavna  odvietnietva. 

Deržavna  odvietnietva  kod  pokrajinskih  sudistah  i  kod  preturah  L  razreda .  112310 

Generalna  prokuratura  kod  prizivnoga  suda  u  Milanu  i  kod  odsieka  njegova  u  Brescii  .  15810 

Suma  •....»•••  128110 

Ukupni  iznosak  platjah  za  stekolike  sudove  I.  i  II.  molbe  i  za  deržavna  odvietničtva  .  1-002190 
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Snmmarische  Zusammemtellung 

der 

Gehalte  der  neuen  Gerichtsbehorden  m  den  lombardtschen  Provinzen  und  der  Staais 

anicaltschaften  bei  denselben. 


A •  Gerichtsbehorden. 

Gerichte  I.  Instanz. 

Fdr  23  Prđturen  II.  und  31  Prdturen  III.  Classe .  178700  ft. 

Fdr  die  9  Provinzial-Gerichtskdfe,  die  26  Prdturen  I.  Classe  und  das  Mercan - 

tilgericht  in  Mailand .  658130  „ 

Summe .  736830  ft. 

Gerichte  II.  Instanz. 

Fdr  das  Appellationsgericht  in  Mailand  und  die  Section  desselben  tn  Brescia  .  82250  ft. 

Fdr  100  Auecultanten-Adjuten  die  Hdlfte  sti  4 00,  die  Hddfte  %u  300  ft.  .  35000  „ 

Fdr  Diurnisten .  20000  „ 

Summe . .  . 874080  „ 

B.  Staatsanwattschaften . 

8taatsanwaltsehaften  bei  den  Provinzial-GericMshdfen  und  den  Prdturen  I.  Classe  112310  ft. 
Oeneral-Procuratur  bei  dem  Appellationt  gerichte  in  Mailand  und  der  Abtheilung 

derselben  in  Brescia .  15810  „ 

Summe . .  .  .  128110  ft. 

Gesammibetrag  der  Gehalte  sdmmtlicher  Gerichte  I.  urd  II.  Instanz  und  der 
Staatsamcaltschaf/en .  1002190  H. 
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9.  Cegarškst  naredba  ed  3.  tiieenja  1861. 

Stališ  osoblja  i  platje 


9 .  JUberlieki  Verordnung  vom  9*  Jdnner  1851 . 


Personal -  tmd  Besoldungsstand 

der  Prđturen  II.  tiiuf  III.  Classe  in  den  lombardischen  Provinzen. 


A.  An  AUfftmeingn. 


Gehalte 

m 

«o 

Diensteseigenschajt 

im 

Em- 

Zusam- 

**5 

s 

*22 

Anmer kung en 

zelnen 

msn 

5 

64  Prđtoren 

35  zu . 

20  zu . 

64  Adjuncten  %u . 

112  Kanzellisten 

56  mit  .... 
56  mit  .... 
64  GerichtsvoUzieher  .... 

25  Gehilfen . 

23  Gefangenaufseher  bei  den  *23 
Prđturen  II.  Classe  .  . 

4  Gchilfen  zu . 

31  Gefangenaufseher  bei  den  31 
Prđturen  III.  Classe  zu  . 

8  um  me  .  . 


1000 

34000| 

1200 

24000) 

000 

32400 

500 

28000) 

400 

22400) 

300 

16200 

250 

6260 

300 

6000 

200 

800 

250 

750 

>  •  • 

178700 

1.  Jede  Pratur  II.  und  Hl.  Classe  erhđlt 
1  Pr&tor  und  1  Adjuncten;  nur  die  5  Prđ¬ 
turen  in  G&ll&r&te,  Trevigiio,  Breno  und  Gon- 
zaga  erhalten  2  Adjuncten ;  wogegen  die  4  Prđ¬ 
turen  III  Classe  in  Bormio,  Piazza  Casliglione 
in  Valle  d’  Intelvi  und  Sabbioneta  keine  Ad¬ 
juncten  erhalten. 

Die  Zahl  der  Prđtoreti  und  Adjuncten  ist 
daher  im  Ganzen  jever  der  Prđturen  gleich. 

2.  Jede  Pr&tur  II.  und  III.  Classe  erhđlt  in 
der  Hegcl  zwei  Kami  ist  en ,  nur  die  4  Prđturen 
in  Gallarate ,  Trevigiio,  Breno  und  Gonzaga 
erhalten  jede  noch  einendritten  Schreiber. 

3.  Jede  Pratur  II.  und  III.  Classe  erhalt 
einen  GerichtsvoUzieher  und  jede  der  23  Prđ¬ 
turen  II .Classe  iiberdiess  einen  Gehilfen. 

Van  den  Prđturen  III.  Classe  erhalten  nur 
zwei  einen  tolchen  Gehilfen ,  daher  im  Ganzen 
die  Zahl  von  25. 

4.  Jede  Prđtur  II.  Classe  erhđlt  einen  Ge¬ 
fangenaufseher  mit  dem  Gehalte  von  300  fl.; 
jene  zu  Gallarate,  Trevigiio,  Breno  und  Gon¬ 
zaga  erhalten  uberdiess  einen  Gehilfen  dessel- 
ben  mit  200  fl. 

Die  31  Prđturen  III  Classe  erhalten  jede 
einen  Gefangenaufseher  mit  250  fl. 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siecnja  1851. 


B.  Za  pojedine  preture. 


Preture  II.  i  III.  razreda  polag  pojedinih 
po  kr  aj  inah. 


Pokrajina  Milanska.  Popunit  će  se  : 

6  preturali  II.  razreda  uCassano,  Desio  i  Sa- 

ronnosa . 

Pretura  II.  razreda  u  Gali  a  rate  sa . 

Pretura  III. razreda  u  Melcgnano  sa . 

Pokrajina  Brcscia.  Popunit  će  se  : 

3  preture  II.  razreda  u  Lonato,  Vcro  lanovi 

ilseosa .  . 

C  preturati  III.  razreda  u  Montechiari,  Leno, 
Ga  r  done,  Vesto  ne,  Uargnauo  ,  Orzi- 

n  o  v  i  sa . . . 

Pokrajina  Bergamo.  Popunit  ćc  se  : 

2  preture  II.  razreda :  E  d  o  1  o  i  C  1  u  s  o  n  c  sa  .  . 
2  preture  II.  razreda :  u  Treviglio  i  Drenu  sa  . 

4  preture  III.  razreda :  Gandino,  Trcscorre, 
Almenno  S.  Sal  vatore  i  Caprinosa  .  .  . 

2  preture  III.  razreda :  Zogno  i  Samico  sa  .  . 

Pretura  III.  razreda:  P  i  a  z  z  a  sa . •  .  .  . 

Pokrajina  Mantovanska.  Popunitćese: 

2  preture  II.  razreda :  BozzoloiViadanasa  . 

Pretura  II.  razreda:  Gonzaga  sa . 

5  preturali  III.  razreda  :  A  s  o  l a ,  C  a  n  n  c t  o ,  Vol¬ 
ta,  Se  rmide  i  Ostiglia  sa . 

Prel ura  III.  razreda  :  Sa  b  b  ionet  a  sa . 

Pokrajina  Como.  Popunitćese; 

4  preture  II.  razreda:  Brivio,  Asso,  Gavi- 
ratc,  i  Luino  sa . 

3  preture  III.  razreda:  Gravedona,  Menag- 

g  i  o  i  B  e  1 1  a  n  o  sa . 

Pretura  III.  razreda  :Castiglione  in  Valle 

d’Intelvi  sa . 

Pokrajina  Crcmona.  Popunit  ćo  se  : 
Pretura  II.  razreda :  Casalmaggiore  sa  .  .  .  . 
Preture  III.  razreda :  Casalb  uttano,  P  i  a  d  e- 

na  i  Pi  z  z  i  gh  e  1 1  o  ne  sa . 

P  o  k  r  aj  i  na  L  o  d  i  iCrerna.  Popunitćese: 
Pretura  II.  razreda:  C  a  aal  pus  terl  engo  sa  .  . 

Pretura  III.  razreda:  S.  A  n  golo  sa . 

Pokrajina  Pavianska.  Popunit  će  se: 

Pretura  II.  razreda:  Corte  Olona  sa . 

Pretura  III.  razreda:  Bi  nas  co  sa . 

Pokrajina  Sondrio.  Popunit  će  se: 

2  preture  II.  razreda :  Ti  r  an  o  i  Morbegno  sa. 

Pretura  III.  razreda :  Chiavenna  sa . 

Pretura  III.  razreda:  Bormio  sa . •  .  . 
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9.  Kaiserlicke  Verordnung  vom  3.  Jdnner  1851 • 

B.  Fur  die  einzelnen  Praturen. 


SS 


Pr&turen  II.  und  III.  Classe  nach  den  einzelnen 
Provinzen 


i 
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Provinz  Mailand. 

Bi  werden  besetzt : 

Die  5  Pr&turen  II.  Classe  %u  Caseano,  Desio  und  So- 

ronno  mit . 

DiePrđtur  II.  Classe  zu  Gallarate  mit . 

Die  Pratur  III.  Classe  zu  Melegnano  mit . 

Provinz  Brescia. 

Es  toerden  besetzt : 

Die  3  Pr&turen  II  .Classe  zu  Lonato  ,  Verolanova  und 

Iseo  mit . 

Die  6  Pr&turen  Dl.  Classe  zu  Montechiari,  Leno,  Gar- 
done ,  Vestone  ,  Gargnano  ,  Orzinovi  mit  .... 
Provinz  Bergamo. 

Es  toerden  besetzt : 

Die  2  Pr&turen  II.  Claste  zu  Edolo  uudClasone  mit  . 
Die  2  Praturen  II.  Classe  zu  Treviglio  und  Rreno  mit 
Die  4  Praturen  III.  Classe  zu  Gandino  ,  Trescorre, 
Almenno  S.  Salvatore  und  Caprino  mit  .  .  .  .  •  . 
Die  2  Praturen  III.  Classe  zu  Zogno  und  Samico  mit 

DiePrđtur  III.  Classe  zu  Piazza  mit . 

Provinz  Mantoa. 

Ei  toerden  besetzt : 

Die  2  Praturen  II.  Classe  zu  Bozzolo  und  Viadana  mit 

DiePrđtur  II.  Clqsse  zu  Gonzaga  mit . 

Die  5  Pr&turen  lit.  Classe  zu  Asol a,  Canneto,  Volta, 

Sermide,  Ostiglia  mit . 

Die  Prđtur  BI.  Classe  zu  Sabbioneta  uii* . 

Provinz  Com  o. 

Es  toerden  besetzt: 

Die  4  Pr&turen  VI.  Classe  zu  Brivio,  Asso,  Gavirate 
und  Lamo  mit . 

^Bellano^mV *  Claste  zu  Gravedona,  Menaggio, 

O^Pratur  DL  Clatte  zu  Castiglione  in  Vaile  d’  Inteivi 

Provinz  Cretnona. 

E»  toerden  besetzt: 

Die  PrfhL  11 '  *“  Ca9almaggiore  mit  .... 

/  «nđ  *“  Pi*d«“ 

. 

I  ■Uiep’r'atiir  Ili  ZU  Casalpusterlengo  mit  .  .  . 

>  ProvTJv  Cla**e  ZU  S>  An«el°  *« . 

rrovmz  Pa  vi  a. 

Es  toerden  besetzt: 

mCr?*e  %u  Corte  olona  mit . 

P^nr,nJ„Cn,adTirBina8C0  ■* . 

Es  toerden  besetzt: 

-*ie  PrOtur  in  ClasiV*6  ?,“!rirano  und  Morbegno  mit 

-^Di« Pratur  IH* clnl  s“Chiavenna  mit . 

D.  C  lasse  zu  Bor  mio  mit  . 
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9.  Ceaarska  naredba  od  3.  Siečnja  185t 


Stališ  phttjah 
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9 .  Kaiserliehe  Verardnung  vom  3 .  Jđnner  1861 , 


Personal -  und 

der  zu  dem  Sprengel  des  k.  k.  Appellations-  Gerichtes  in  Mailard  tmrf  cfer  Section  desselben 
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Kanzellisten  bei  den  Praturen , 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Sieenja  1831. 


Stališ  osoblja  i  platje 

prizivnoga  sudišta  u  Milanu  i  odsieka  njegova  u  Brescii. 


Vlastitost  službe 
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Predsjednika  od  senata  . 

1  sa  3011  for.  funkcionalne 

doplate . 

Viećnikah  po . 

1  sa  funkcionalnom  dopla¬ 
tom  od  5<)0  for.  .  .  . 

Tajnikapo . 

Podtajnika  po . 

Pisar  ah 

3  po . 

*  „ . 

3  * . 

Vratara  po . 
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Suma  .  . 
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V. 

!v- 

i" 


VI 1. 
IX 


XI. 


1.  Predsjednik  senata  u  Bres¬ 
cii,  koi  vodi  tamošnji  prizivno- 
sudui  odsiek,  prima  funkcio¬ 
nalnu  doplatu  od  500  for. 

2.  Medju  II  prizivnih  viee- 
nikah  u  Milanu  saderžan  je  i 
senatski  predsjednik  tamošnje- 
ga  pokrajinskoga  sudišta,  a 
medju  onom  devetoricotnn  Bres¬ 
cii  saderžani  su  i  senatski  pred- 
siednici  pokrajinskih  sudištah 
u  Brescii  i  Bergamu. 

3.  Po  službi  najstarji  viećnik 
prizivni  u  Milanu,  i  po  službi 
najstarji  prizivni  viećnik  uBres- 
cii.  a  tako  isto  i  senatski  pred¬ 
sjednik  pokrajinskoga  sudišta 
u  Milanu  beru  funkcionalnu 
doplatu  od  500  for. 

4.  Urednikom  prizivnim  i 
službenikom  u  Milanu,  kojih 
plalja  nedopire  do  20»!0  for., 
dozvoljava  se  u  ime  skupoće 
doplata  od  10  postotakah  pla¬ 
tje  njihove  za  vrieme,  dok  su 
tamo  u  službi. 

5.  Tajnici  i  podtajnici  od- 
redjeni  su,  da  vode  poslove  od 
manipnlacic.  Dosadanje  poslove 
tajnikah  i  prntokolistah  od  vie- 
ća  obavljat  će  poglavito  auskul- 
lanli;  mogu  se  na  to  upotreb¬ 
ljava!  i  prisicdnici. 
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9.  Kaiscrliche  Verordnung  vom  3.  J&nner  1851. 
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Personal-  und  Besoldungsstand 

des  Appellfitionsgerichtshofe.fi  in  Mailanđ  und  der  Seclion  deeselben  in  Brescia. 
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F.igenschafl 
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A  »i  m  e  v  k  u  n  g  e  n 


to 


Prdsident  .  .  •  • 

Senat  s-Pr&side  ni  en 

1  i nit  500  fi.  Func - 
iionszulage  .  . 

liiithe  »ii  ...  • 

/  mit  einer  Fm  ctions 
mitinge  von  500  fl. 
Secretđre  sn  .  .  . 
Vice-Secret&re  zu  . 
Kanzellisten  3  zu  . 


ThurhUter  zu 
Amtsdiener  „ 
Uansdiener  „ 


1  Opere.  Zuschuss 
fiir  Mailand  . 
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IV. 


VI. 

Vll. 

IX. 

XI. 


1.  Der  Senatsprasident  in  Bres 
cia,  tcelchcr  die  dortige  appella 
i  i  on  ft  g  eri  chlliehc  Sectiun  leitet,  gr- 
niesst  eine  Functiontzulage  von\ 
50  *  ft . 

2.  Unfer  den  ti  Appellations- 
rdthen  in  Mailand  ist  auch  der  Se - 
nats-Prfisident  dett  dortigen  Pro- 
vinzial-Gerichtshofes,  u  riter  den  9 
in  Brescia  sind  die  Senats-Prdsi 
denten  der  Provinzial- Gerichte 
lidfe  in  Brescia  und  Bergamo] 
hegriffen. 

3.  Uer  im  Diensle  (ilteste  Appel-\ 
lationsrath  in  Mailand  uvd  der  im 
Dienste  dlteste  Appellntionsrath 
in  Brescia  und  ebenso  der  Senats - 
Prdsident  des  Provinzial  -  Ge- 
richtshojes  tu  Mailand  gcniessen 
eine  Functionszulage  von  500  p. 

4.  Den  Appcllationsbeamten  und 
Dienern  in  Mailand.  drven  Gehalt 
nicht  2000  p.  erreicht ,  ist  fiir  die 
Duiier  der  dortigen  D ienstlei stun g 
10i}/ 0  des  Gehaltes  ah  Thcuerungs 
Z u, s ehu ss  hcwilligrt 

5  Die  Secretiire  und  Vice-Se- 
cretdre  sind  zur  Leitung  der  Ala 
nipulat  ion  samt  er  bestimmt.  I)ie\ 
bisherigen  Dienstleistungen  der 
Secretčre  und  Ilathsprotokollisten 
tcerden  vorzugsvieis*  durch  Ans - 
i  uUanten  versehen;  auch  kunnen 
dazu  Asscssoren  vericendet  icer-\ 
den. 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


Stališ  osoblja  i  platje 

N  za 

deržavna  ođvietničtva  kod  sudištah  i  kod  sbornih  preturah  u  lombar- 

dezkih  pokraj  mah. 
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Personal -  und  Besoldungsstand 

der 

StaaUtanwall8chaften  bei  den  GerichtehOfen  und  bti  den  Collegial-Prdturen  d«r 

lombardi8chen  Provinzen . 


1661  (ii.  Croat.) 
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••  Ces&reka  naredba  od  3.  Siecnja  1851 
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VI. 


IX 


XI. 


XI. 


1.  Urednikom  deržavnoga 
odvietnictva  u  Milana,  ko¬ 
jih  platja  iznosi  manje  od 
2000  for.,  dozvoljava  se  u 
ime  skupoće  doplata  od  10 
postotakah  platje  njihove 
za  vrieme,  dok  u  Milanu 
služe. 

2.  Od  dvojice  subštitutah 
derž.  odvietnika  kod  sudi¬ 
šta  u  Brescii  odredjen  je 
jedan  poglavito  na  to,  da 
se  uporavljuje  kao  pomoć 
nik  namiestnika  general- 
prokuratorova  prizivno 
sudnoga  odsieka. 
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9 .  Kaiterliche  Verordnung  mm  3.  J&nner  1851 . 


Mailand  I.  8. 
Mailand  II.  S. 


I  Brencia 

Chiari 

SaI6 

Dergamo  I.  S. 
Bergamo  II.S. 


9.  Kaiserlichc  Verordnung  votn  3*  Jdnner  1851 . 
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š  S  c  ?  fi 


Anmerkuug 
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1  2  1 
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1  2  1 
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1.  Den  Beamien  der 
VI.  Stants-Amvaltschaft  in  Mai- 

land,  der en  Gehalt  irernger 
ah  2000  fl.  bctragt ,  ist  10 
Percent  des  Gehaltes  ah 
Theuerungszu8chus8  f&r  die 
Zeit  ihrer  Dieiutleistung  in 
Mailand  beivilligt. 

2.  Von  den  2  Staatsan- 
tval t-Subst  'ituten  bei  dtm  Ge - 
richtshofe  in  Breseia  isteiner 
vorzugstveise  zur  Vcrtcen- 
dung  als  Gehilfe  des  Stell- 
vertr eter 8  des  General-Pro - 
curafors  bei  der  dortigeu  ap - 
peUalionsgerichtlichen .  Ab- 
theilung  bestimmt. 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1861. 


Stališ  osoblja  i  platje 

c.  kr.  general-prokurature  kod  prizivnoga  sudišta  u  Milanu  i  kod  odsieka  njegovi 

u  Brescii. 


Platje 

e 

9 

* 

> 

9 

C 

A 

2 

A 

I  % 

Služba 

a 

a 

3 

0 

9 

(3 

Bilježke 

i  ° 

Poje- 

Ukup- 

& 

rt 

CD 

V 

r. 

«  rt 

*o* 

dince 

no 

rt 

s 

Ž 

6.2 

« 

o" 

O 

0 

a 

£ c 

1 

2 

5 

4 


General-prokurator  .  .  4000 

Namiestnika  njegova  .  .  2500 

1  sa  funkcionalnom  do- 


4000 

5000 


platom  od 
Pisarah : 


1  sa  . 

2  sa  . 
2  sa  . 

Uredovna  poslužitelja  . 


800 

700 

600 

300 


►  00/ 
1400) 
1200) 
1200 


1000 

1000 


1 

1 


3 

2 


Suma  .  . 


10  postotakah  doplate 
za  Milan . 


13600 

2000 


15600 

210 


15810 


2000 


1 

2 

2 


V. 


VI 


XI. 


1.  Urednikom  i  službe- 1 
nikom  kod  general-proku- 1 
rature  u  Milanu ,  kojih  je  I 
platja  izpod  2000  for., 
dozvoljava  se  u  ime  sku¬ 
poće  doplata  od  10  po¬ 
stotakah  platje  njihove 
za  vrieme  ,  dok  služe  u 
Milanu. 

2.  Namiestnik  general- 
prokuratora  u  Brescii 
može  sebi  u  pomoć  uzeti 
jednoga  od  oba  subitituta 
deržavnoga  odvietnika 
kod  tamošnjega  pokra¬ 
jinskoga  sudišta. 
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Personal-  und  Besoldungsstand 

der  k.  k.  Generalprocuratur  bei  dem  Appellationsgerichtshofe  in  Mailand  und  bei  der  Section 


desselben  in  Brescia. 


tiicnstei-Eigenschaft 


Gehaltc 


?s 

5 

N 


a 


ra 


i 

i 

5 


Anmerkungen 


Gtneral-Procurator  .  ,  . 

Steltvertreter  desselben  .  . 
*  mit  einer  Functionszu- 
<<*9e  von  1000  ft . 

AanzUst  eit :  i  mit  .  .  .  . 


2 

2 


4  \Amtsdiener* 


Summe 


I  lOpCt.Zus  eh  ii ss  pir  Mailand 


4000 

£500 


800 

700 

600 

300 


4000 

5000 


800 

1400 

1200 

1200 


13600 

2"00 


15600 

210 


15810 


1000 


1000 


!■ 


2000 


V. 

VI. 

XL 


1 .  Den  Beamten  und  Dienern 
der  General- Procuratur  in  Mai¬ 
land,  deren  Gehalt  nicht  2000 fl. 
erreicht ,  ist  fur  die  Dauer  des 
Anstellung  in  Mailand  10  pCt. 
des  Gehaltes  als  Theuerungszu -| 
schuss  bewilliget 

2 .  Der  Stellvertreter  des  Ge 
neral-Procurators  in  Brescia 
kann  zu  einer  Aushilfe  einen 
der  beiden  S(aatsanwalts-Sub- 
slituten  bei  dem  dorligen  Pro- 
vinzial-  Geri  chtshofe  vertcen  den . 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851 


Ukupni  pregled 

platjah 

za  nove  sudbene  vlasti  u  mlietačkih  pokrajinah,  i  za  deržavna  odviet- 

ničtva. 

A.  Sudbene  vlasti. 

Sudovi  I.  molbe. 

Za  19  pretarah  II.,  i  37  preturah  III.  razreda . *  .  .  185050  for. 

Za  8  pokrajinskih  sudiitib,  24  preture  L  razreda,  i  za  tergovaćki  i  miembeni  sud  u  Mlietcih  490900  „ 

Suma . 681950  for. 

Sudovi  II.  molbe. 

Za  prizivni  sud  u  Mlietcih  i  za  odsiek  njegov  u  Veroni . 77675  for. 

U  ime  adjutah  za  90  auskultantah,  45  njih  po  400,  a  45  po  300  for . 31500  „ 

Za  diurniste .  18000  „ 

Suma . 809125  for. 

B.  Deržavna  odvietnićtva. 

Dbržavna  odvietnićtva  kod  pokrajinskih  sudistah  i  kod  preturah  L  razreda . 99290  for. 

Generalna  prokuratura  kod  prizivnoga  suda  u  Mlietcih  i  kod  odsieka  njegova  u  Veroni  .  15810  v 

Suma . 115100  for. 

Ukupni  iznosak  platjah  za  svekolike  sudove  I.  II.  molbe  za  deržavna  odvietnićtva  .  .  924225  ior. 
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Summarische  Zusammenstellung 

der 

Gehalte  der  neuen  Gertchtsbehćrden  in  den  venetianischen  Provinzen  und  der 

Staatsamealtschaften  bei  denselben. 

A.  Gericht8beh0rden. 

Gerichte  I.  Instanz . 


ig  Prđturen  II.  und  87  Prđturen  III.  Clatte  .  185050  fl. 

die  8  P*ravhmiaIrGerichtth8fe v  28  Prđturen  I.  Clatte  und  dat  Mercantil -  und 
Wech*elgeričht  in  Ventdig . .  496900  „ 

Summe .  681950  fl. 


Gerichte  II.  Instanz. 


Fđr  dat  AppeUationtgericht  in  Venedig  und  detten  Abtheilung  in  Verona  .  .  .  77675  fl. 

Fđr  90  Ateucultanten-Aitfuten ,  45  %u  4 00  und  45  *u  800  fl .  31500  „ 

Fđr  Diumiuten .  18000  „ 

Summe .  809125  fl. 


B.  Staateantoaltechaften. 

Staatmmmalttchaften  bti  den  Provinzial-Gerichtshčfen  und  den  Prđturen  1.  Clatte  99290  fl. 


General-Procuratur  bei  dem  AppeUationshofe  in  Venedig  und  der  Abtheilung 

dttteThen  in  Verona .  15810  „ 

Summe .  115100  fl. 

Getammtbetrag  der  Gehalte  tđmmtlicher  Gerichte  I.  und  U.  Instanz  und  der 

Staaftanwalttehaften  . .  924225  fl. 


Jalirgang  1851.  (H.  Croat). 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


Stališ  osoblja  i  platje 

za  preture  II.  i  III.  razreda  u  mlietačkih  pokraj  inah. 

A.  U  obće. 


Služba 


* 

a  Xi 


po  a 
•  > 
U  <o 

5* 


Bilježke 


56 


Pretorah)  i  to 


55 

117 


56 

28 

19 

3 

37 


36  sa  .  .  . 
20  sa  .  .  . 

Pristavah  sa . 

Pisarah,  i  to: 

59  sa  .  .  . 
58  sa  .  .  . 

Presudnih  overšiteljab  sa  . 
Pomočnikah  njihovih  sa  . 
Tamničarah  kod  preturah 

II.  razreda  sa . 

Pomoćnika  njihova  sa  .  . 
Tamničarah  kod  preturah 

III.  razreda  sa  .  .  .  . 


Suma  .  . 


1000 

1200 

36000 

24000 

600 

33000 

500 

400 

29500 

23200 

300 

16800 

250 

7000 

300 

5700 

200 

600 

250 

9250 

#  # 

185050 

1.  U  svaku  preturn  II.  i  til.  razreda  sta¬ 
vit  će  se  po  pravilu  1  pretor  i  1  pristav; 
samo  5  preturah  II.  razr.  u  I  sol  i  đe  11a 
Scala,  Soavu,  Dolu,  Montagnanii 
Lonigu  dobit  će  još  i  drugoga  pristava; 
naprotiv  6  preturah:  u  Arianu,  Avianu, 
Cavarzeru,  Loreu,  Moggiui  Mal- 
cesinu  neće  imat  pristavah;  bit  će  dakle 
svega  pristavah  55. 

2.  Svaka  pretura  II.  i  III.  razr.  imat  će 
po  pravilu  2  pisara;  5  preturah:  u  I  soli 
della  Scala,  Soavu,  Dolu.  Lonigu 
i  Montagnani  dobit  će  svaka  jošitretje- 
ga  pisara;  s  toga  bit  će  pisarah  117. 

3.  Svaka  pretura  II.  i  III.  razr.  dobit  ćo 
po  jednoga  ovćršitelja  presudah,  i  svaka  od 
19  preturah  II.  razr.  još  po  jednoga  pomoć¬ 
nika  za  overšitelja.  Od  preturah  III.  razr. 
dobit  će  samo  9  njih  takova  pomoćnika; 
dakle  u  svemu  'bit  će  ih  28. 

4.  Svaka  pretura  II.  razr.  dobit  će  po 
jednoga  tamničara  1  razreda,  t.  j.  sa  300 
for. ;  tri  preture  imat  još  i  pomoćnika  za 
tamničara  sa  200  for. 


Preture  BI.  razr.  imat  će  svaka  po  jedno¬ 
ga  tamničara  sa  platjom  od  250  for. 
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Personal-  und  Besoldung88tand 

der  Praturen  II.  und  III.  Clnsse  in  den  venetinnisch cn  Provinzen. 


A.  fm  Allgemeinen . 


G eh  alte 


Antnerkungen 


1.  Jede  Pr&lur  II.  und  III.  Classe  toird  in  der 
Regel  mit  1  Pr&tor  und  i  Aijuncten  besetzt ; 

IX.  nur  die  5  Prdturen  II.  Clnsse  zu  Isola  <Iella 
Scala,  Soave,  Dolo,  Montagnana  und  Lonigo 
erholten  noch  einen  zioeiten  Adjuncten ;  dagegen 
erhalten  die  6  PrAturen  ztt  Ariano ,  Aviamo, 
Oavarzere,  Loreo,  Moggio  und  Malceaine  keinen 
Adjuncten ;  daher  im  Ganzen  die  Zahl  von  55 
Adjuncten. 

2.  Jede  Pr&tnr  II.  und  III.  Classe  toird  in  der 
Regel  mit  2  Schreibem  besetzt ;  die  5  PrA - 
turen  zu  Uola  della  Scala,  Soave,  Dolo,  Lonigo 
und  Montagnana  erhalten  jede  einen  dri(ten 
Schreiber ;  daher  im  Ganzen  117  Schreiber. 

3.  JedePr&tur  II.  und  III.  Classe  erh&lt  einen 
Gerichtscollzieher  ,  und  jede  der  19  PrAturen 
II.  Classe  ilbrrdiess  einen  Gehilfen  desselben . 

I  Von  den  PrAturen  III.  Classe  erhalten  nur  9 
einen  »olehen  Gehilfen;  daher  im  Ganzen  die 
Zahl  von  2**. 

4.  Jede  PrAtur  II.  Classe  erhAU  ein  n  Ge- 
fangenaufseher  1.  Classe  d.  i.  mit  300  fl. ;  3  haben 
Aberdiess  einen  Gehilfen  desselben  mit  200  fl. 

Die  PrAturen  III.  Classe  haben  jede  einen  Ge- 
fangenaufseher  mit  de m  Gehatfe  von  250  fl. 
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B.  Za  pojedine  preture. 


Preture  U.  i  III.  razreda  polag  poje¬ 
dinih  p  o  kraj  i  nah. 


Pokrajina  mlietačka: 

Popunit  će*  te: 

Pretura  II.  razreda :  D  o  1  o  sa . 

2  preture  III.  razreda:  Mestre  i  S.  Dona  sa  . 
Pretura  III.  razreda :  Cavarzere  sa  .  .  . 

P  okrajina  R  ovigo  : 

Popunit  će  se: 

4  preture  II.  razreda:  Lendinara,  Radia, 
MassaiOcchiobellosa.  .  .  .  .  .  .  . 

2  preture  III.  razreda:  Loreo  i  Ariano  sa 

Pretura  III.  razreda:  Crespinosa . 

Pokrajina  Treviso: 

Popunit  će  se: 

6 preturah III.  razreda: Bia  denc,  Castelfran- 
c  o,  0  d  e  r  z  o,  M  o  1 1  a  iV  a  I  đ o  b  b  i  a  d  e n  e  sa  . 

2  preture  III.  razreda :  AsoloiSerravailesa 
Po  kraj  ina  Verona: 

Popunit  će  se  : 

3  preture  II. razreda:  Villafranca,  Caprino, 

S.  Pietro  Incariano  sa . 

Pretura  II.  razreda :  I  s  o  1  a  d  e  1 1  a  S  c  a  1  a  sa  . 

Pretura  II.  razreda:  Soavesa . 

Pretura  III.  razreda :  Tregnago  i  Colo- 

g  n  a  sa . 

Pretura  HI.  razreda:  Malcesinesa  .  .  .  . 
Pokrajina  Padova: 

Popunit  će  se : 

Preture  II.  razreda :  Piove  i  M  o  n  s  e  li¬ 
ce  sa  •  . 

Pretura  n.  razreda :  Mootagnana  sa  .  .  .  . 

5  preturah  III.  razreda :  Mirano,  C  a  in  p  o- 

sampieru,  Piazzola,  Teoio  i  Con- 

selve  sa . 

Pokrajina  Vid  em: 

Popunit  će  se : 

4  preture  II.  razreda :  S.  0  a  n  i  e  1  e ,  Spilim- 

bergo,  Gemona  i  Tarcento  sa  .  .  . 

4  preture  III.  razreda:  Cođroipo,  Palma, 

Latisanai  S.  Vito  sa . 

2  preture  III.  razreda:  Ma  ni  ag  o  i  Sa  čile  sa. 

2  preture  III.  razreda  :Aviano  iMoggiosa. 
PokrajinaVicenza: 

Popunit  će  sc : 

Pretura  II.  razreda :  Thiene  sa . 

Pretura  II.  razreda:  Lonigosa . 

3  preture  III.  razreda :  Barbarano,  Marosti- 

ca  i  Ci  tt  a  d  e  1 1  a  sa . 

3  preture  III.  razreda:  Arzignano,  Valda- 

gnoiAsiagosa . •  . 

Pokrajina  Belluno: 

Popunit  će  se : 

2  preture  III.  razreda :  A g o r d o  i  Auronzo  sa  . 
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B.  F&r  Me  einsehten  Praturen. 


Praturen  Ml -  und  IME.  Classe  nach  den 
einzelnen  Provimen. 

Pratoren 

Adjuncten 

a 

B 

•2 

£ 

Ii 

e  " 

$ 

i 

'3  a 

II- 

S 

•f  «© 

i  3  - 

g  fe* 

*  £  c 

£  © 

41 
^  2 

,*5  'V 

i! 
a  S 

Provinz  V  ened i g : 

Es  tcerden  besetzt: 

Q 

Q 

| 

i 

1 

1 

Die  Pr&tur  11.  Classe  in  Dolo  mit  .  .  .  • 

l 

i 

O 

1 

Die  2  Praturen  III.  Classe  in  Mestre  und  S.  Dona  mit 

1 

1 

2 

o 

1 

1 

• 

* 

1 

Die  Pratur  III.  Claese  in  Cavarzere  mit  .... 

l 

* 

w 

Pr ovim  R  o  v  i  g  o  : 

Es  tcerden  besetzt: 

Die  4  Praturen  II.  Classe  zu  Lendinara,  Badia, 

t 

o 

1 

i 

1 

Massa  und  Occhiobello  mit  .  .  •  •  ■  *  *  •  • 

1 

1 

Die  2  Praturen  III.  Classe  zu  Loreo  und :  Ariano  mit 

1 

i 

| 

V 

o 

\ 

1 

Die  Pratur  III.  Classe  »u  Crespmo  mit . 

i 

Provinz  Treviio: 

Es  tcerden  besetzt: 

Die  5  Praturen  III.  Classe  zu  Biadene,  Castelfranco, 

l 

o 

1 

1 

Oderzo,  Mottaioid  Valdobbiadene  mit  .  •  •  •  • 

Die  2  Praturen  III.  Classe  zu  Asolo  und  Serravalie 

1 

1 

2 

1 

i 

. 

1 

Provinz  Verona: 

Es  tcerden  besetzt: 

Die  3  Praturen  II.  Classe  zu  Villafranea,  Caprino, 

1 

1 

2 

1 

i 

1 

• 

S.  Pietro  Incariano  mit . 

\ 

2 

3 

1 

i 

1 

t 

Die  Pratur  II.  Chsse  zu  Isola  della  Scala  mit  .  . 

l 

2 

3 

1 

i 

1 

1 

. 

Die  Pratur  II.  Classe  in  Soave  mit . . 

1 

i 

o 

i 

1 

Die  PrdturlU.  Classe  zu  Tregnago  und  Cologna  mit 

1 

2 

1 

1 

Die  Prđtur  III.  Classe  in  Malcesine  mit . 

Provinz  Padua: 

Es  tcerden  besetzt: 

i 

o 

l 

i 

1 

Die  Praturen  II.  Classe  zu  Piove  und  Monselice  mit 

1 

1 

2 

« 

3 

1 

i 

1 

1 

•  |l 

Die  Pratur  ll.  Classe  zu  Montagnana  mit  •  •  •  • 

Die  5  Praturen  III.  Classe  zu  Mirano ,  Camposam- 

i 

i 

o 

\ 

1 

piero,  Piazzola,  Teolo  und  Consclve  mit  .  . 

1 

Provinz  U  di ne: 

Es  tcerden  besetzt: 

Die 4  Praturen II.  Classezu  S.  Daniele,  Spilimbergo, 

i 

1 

2 

1 

l 

1 

# 

. 

Gemona  und  Tarcento  mit . 

Die  4  Prdluren  III.  Classe  zu  Codroipo,  Palma,  La- 

1 

2 

1 

. 

1 

tisana  und  S.  Vito  mit . .  •  / 

i 

t 

o 

i 

1 

Die 2 Praturen  III.  Classezu  Maniago  und  Sacile  mit 

1 

t 

i 

« 

o 

\ 

. 

1 

Die 2 Praturen  III.  Classezu  Aviano  und  Moggio  mit 

1 

• 

« 

Provinz  Vicenza: 

Es  tcerden  beselz 

i 

1 

o 

1 

i 

1 

Die  Prdtur  II.  Classe  zu  Thiene  mit  .... 

1 

i 

2 

Q 

1 

i 

1 

# 

# 

Die  Pratur  II.  Classe  zu  Lonigo  mit  .... 

1 

o 

Die  3  Praturen  III.  Classe  zu  Barbarano,  Marostica 

1 

i 

1 

und  Cittadella  mit  . . 

1 

A 

Die  3  Praturen  III.  Classe  zu  Arzignano,  Valdagno 

1 

1 

o 

1 

i 

1 

I  und  Asiago  mit . 

1 

c 

Provinz  Belluno: 

Es  tcerden  besetzt : 

Die  2  Praturen  III.  Classe  zu  Agordo  und  Auronzo 
mit  .  •  . . 

* 

!  ; 

1 

1 

1 

2 

1 

l 

1 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851. 


Stališ  osoblja  i 

pokrajinskih  sudištah  i  sbornih  preturah ,  spadajućih  u  okoliš  c.  kr.  prizivnoga 


Platje 

Sudišta  pokrajinska  ] 

•§ 

Vlastitost  službenika. 

Poje- 

Doplate 

Tergo- 

— ■ 

Ukupno 

funkcio- 

vački 

m 

o 

dince 

nalne 

sud 

- 

6« 

6« 

6 

© 

ft 

© 

š 

a 

a 

1 

ni 

0> 

u 

*3 

s 

13 

h  I 

« 

- 

for.  | 

23 

s 

cđ 

Ou 

« 

> 

> 

£ 

M 

m 

9 

Presiednikah,  i  to  :  1  po  ...  . 

4000 

4000 

1000 

1 

6  „  .  .  .  . 

4000 

24000 

•  •  •  • 

t 

1 

1 

1 

1 

l 

, 

. 

3000 

6000 

•  •  •  • 

•  •  •  ♦ 

. 

. 

. 

. 

. 

1 

i 

3 

Presiednika  od  senata . 

.  •  • 

.... 

.... 

•  •  •  • 

1 

1 

1 

. 

. 

. 

. 

, 

8f 

Viećnika,  i  to :  27  po . 

1800 

48600 

) 

27  „ . 

1600 

43200 

>  .  .  . 

4 

9 

8 

8 

6 

7 

6 

5 
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27  „ . 
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37800 

S 

10  sa  funkcionalnom  doplatom  od 

200  for . 

•  •  . 

.  ... 

2000 

38 

Prisiedn.kod  sudistah,  i  to :  13  po  . 
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15000 
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12000 
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6 
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) 
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i 
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# 
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# 
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2 

2 

2 

2 
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1 
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: 

* 

* 
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• 
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>  ■  ■  * 
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* 

’ 

8 
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3200 
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i 

1 
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1 

15 

Nastojnikah  od  tamnicah  po  •  •  . 
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3750 

.... 

3 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

24 

Tamničarah  kod  preturah , 

i  to ;  3  po . 
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i 

21  . . 
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7350 

i  ■  •  • 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

3 

Podtamničara  po . 
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.... 
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Nastojnik.od  tanin. kod  pret.,ito:33po 
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200 

6600 
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plalje 

sada  u  Mlietcih  i  odsieka  njegova  u  Veronl,  zatim  suda  tergovačkoga  u  Mlietcih. 


p  r  e  t  u  r  e 


a  o  5 

o  ^  cj  «  i2 

E  o  ®  JS  -2  to  -r  t£ 


»  •  ro  S  [ 
2  h  k  h  ; 


\>  *  2 
?  e  E 


a  U  s  s  s 


£  \>  l£  h  13  ih  o  č  Iž  !<  =  £  l;3 


ii.  Od  devetorice  pred- 
V.  siednikah  imaju  oni  u  Bel- 
lunu  i  Rovigu  platjc  3000 

.  for.,  svi  ostali  po  4000  for; 

predsiednik  pokrajinskog! 

1  1  1  1  1111111111111  VII.  sudišta  u  Mlietcih  osim! 

toga  i  doplatu  funkcion&l 
nu  od  1000  for. 

2.  Tri  senatska  pred 
siednika  saderžana  su  uj 

. IX.  osoblju  viećnikah  prizivnih. 

3.  Doplata  funkcionalna 

8  5  7  4  5654404353333  IX.  od  2W.®  .do*v«1j«n*  J® 

za  onih  100  viećnikah,  koji 

su  na  čelu  10  »bornih  pre« 

*  *  turah  u  glavnih  miestih 

. X.  pokrajine. 

4.  Svim  pravosudnim 

.  *  urednikom  u  Mlietcih  s 

8  5  7  4  6654464353333  XI.  ,zl,od  2.000  [or- 

dozvoljava  se  u  ime  sku 

poče  doplata  od  10  posto-i 
tak  ah  platje  njihove  za] 
vrieme,  dok  služe  u  IVJliet- 

5  4  5  3  4443343242322 

5.  Tajnici  i  podtajnici 

212  11211121111111  odredjeni  su,  da  vode  ure- 

(le  od  mampulacie. 

. XII.  6.  Prisiednici  kod  sudi- 

štah  pokrajinskih  i  kod  su¬ 
da  tergovačkoga  imaju  se, 

11111111111111111  XII.  *ta#.j‘"  P°‘reba  bnde.’uP°- 

trebljivat  kao  sudci  na* 

i.  1-  .  1! .  knadni,  zatim  da  obavlia- 


5  4  53  444  3  3432423  2  2 

212  11211121111111 


6  3  4  2  3  4  3  2  2  3  2  1  3  1  2  1  1 


! 


knadni ,  zatim  da  obavlja-, 
ju  poslove  tajnikali  i  pro-* 
tokolistah  od  vieća,  a  naj 
poslić  i  kao  sudbeni  ko- 
missari. 

7.  Pisiednici  sbornibpre- 
turab  čine  sa  pretorom 
sbor  sudački  za  predmete, 
koji  se  razpravljat  imaju 
sborno  ;  a  upotrebi jivat  će 
se  osim  toga  još  i  za  druge! 
poslove  bas  kao  i  prisied- 
nici  sudištah  pokrajinskih 
(6),  i  da  znmienjuju  pretorr. 
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9 .  Kaiierlichš  Verordimng  vom  9.  Jšnner  1851, 


Personal-  und 

der  su  den  Sprengel  dea  k.  k.  Appellationegerichtea  in  Venedig  und  der  Section ^des- 

Mercantilgerichtea 


ti  i 

Gehalte 

Provinzial-Gerichtshofe  j 

Zahl 

er  Individt 

Eigerutchaft 
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B  e  dien  8teien 
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Zulage 

Merean - 
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Gericht 

bc 

*3 
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£ 
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Prasidenten  und  zwar:  1  » 
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1000 

1 

6  .  .  . 
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24000 

1 

i 

1 

1 

1 

i 

2  .  .  . 
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1 

1 

3 

Senats-Prdeidenten . 

•  •  •  • 

# 

1 

i 

1 

# 

# 

81 

Rdthe ,  und  zicar :  27  a  . 

1800 

48600 

i 

*7  ,  . 

1600 

43200 

!  4 

9 

8 

8 

6 

7 

6 

5 

4 

27  .  .  . 

1400 

37800 

j 

10  mit  einer  Functionszulage  v on 
200  ft. . 

2000 

38 

Assesicren  bei  den  Gerichtshdfen , 

und  zicar :  13  su  .  . 

1200 

15600 

12  „  .  . 

1000 

12000 

f  2 

6 

6 

5 

5 

5 

4 

3 

o 

13  ,  . 

800 

10400 

\ 

115 

Assetsoren  bei  den  Praturen ,  und 

zicar:  58  zu  .  . 
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58000 

i 

57  „  . 
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45600 

j 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

10 

Secretdre,  und  zicar:  5  zu  .  . 

5  M  •  • 
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6500 

4500 

i  i 
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1 

1 

1 

12 

Unter-Secretare  a . 
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9600 

l 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

48 

Kanzellisten  bei  den  Geriehts- 

hofen,  und  zicar :  24  zu  . 

24  u  .  . 
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14400 

12000 

}  6 

7 

7 

7 

5 

5 

5 

4 

3 

j  115 

Kanzeliisten  bei  den  Praturen , 

und  zwar  :  58  zu  . 

500 

29000 

i 

67  „  .  . 

400 

22800 

]  • 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

* 

44 

Gerichtsvollzieher  bei  den  Gerichts- 

liofen . .  . 
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15400 

.  .  . 
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4 
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8  „  .  . 
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1  ' 
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2 

2 

2 

o 

1 

1 

85 

Gerichtsvollzieher  bei  den  Pratu¬ 

ren.  und  zicar:  57  zu  .  . 
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17100 

{ 

28  „  .  . 
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7090 

[  • 

• 

• 

• 

• 

• 

30 

Kanzleidiener  bei  den  Prdturen , 

und  zwar:  15  zu 

300 

4500 

15  tt  •  • 

250 

3750 

}  • 

• 

• 

1  * 

/ 

• 

* 

8 

Gef'angenaufseher  bei  den  Ge- 
richtshofen 
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3200 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

15 

Gefangenwdrter  a  ... 
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3750 

\  ■ 

3 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

24 

Gefar)genaufsehe,‘  bei  den  Prd- 
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t.iren ,  und  zxca  .  3  zu  .  . 

21  „  . 
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\  ■ 

• 

j  ( 

3 

Untergefangenau‘seher  a  .  .  . 
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. 

1  . 

. 

60 
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250 
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) 
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6600 

[  • 

• 
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• 

• 

Summe 
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1 1 
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Zusammen 
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V 
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9.  C«MMka  unttMi  3.  Siećnja  1851. 


Stališ  osoblja  i  platje 

sa  prizivno  sudište  u  Mlietcih,  i  za  odsiek  istoga  u  Veroni. 


Platje 

Poje¬ 

dince 

Ukup¬ 

no 

fc 

>r. 

15  • 

SS 

e  ^ 

i  > 

12  0 

C- 

I«?* 

5S~ 


Služba 


(0 

(« 

e 


CS 

C5 


Bilježke 


19 


Predsjednik . 

Predsjednika  od  senata  . 
jedan  s  doplatom  funk¬ 
cionalnom  od  500  for.  . 

Viećnikah . 

3  s  funkcion  doplatom  od 

500  for . 

Tajnika . 

Podtajnika  po . 

Pisarah  3  po  . 

3  * . 

3  . . 

Vratara  po  . 

Uredovne  sluge . 

Kućne  sluge . 

Suma  .  „ 


10  post.  doplata  za 
Mlietke . 


5000 

4000 


2500 


1300 

1000 

800 

700 

r>oo 

400 

300 

250 


5000 

8000 


47500 


1000 


500 


1500 


2600 

2000 

2400 

2100 

1800 

800 

1200 

500 


73900 

3000 


3000 


76900 

775 


77675 


12 


IV. 

V. 

VI. 


VII. 

IX. 

XI. 


1.  Predsjednik  senata  u  Ve 
roni ,  koi  vodi  tamošnji  pri¬ 
zivno  -  sudbeni  odsiek  bere 
funkcionalnu  doplatu  od  500 
tor. 

2.  Medju  12  prizivnih  vieć 
nikah  u  Mlietcih  saderžanisa 
predsjednici  senata  pokrajin¬ 
skih  sudistah  u  Mlietcih  i  Pa¬ 
dovi  ,  a  medju  sedmoricom 
viećnikah  u  Veronii  predsied- 
nik  senata  tamošnjega  pokra¬ 
jinskoga  sudinta. 

3.  Po  službi  najstarii  pri 
zivni  viećnik  u  Mlietcih  i  po 
službi  naislarji  viećnik  pri¬ 
zivni  kod  prizivnoga  odsieka 
u  Veroni ,  a  tako  i  senatski 
predniednik  kod  pokraj,  su 
dista  u  Mlietcih  beru  funk¬ 
cionalnu  doplatu  od  500  for. . 

4.  Urednikom  pritivnim  i 
službenikom  u  Mlietcih  spla- 
tjom  izpod  2000  for.  dozvo¬ 
ljava  se  v  dok  tamo  služe,  u 
ime  skimpoće  doplata  od  10 
postotak  ah  plaije  njihove . 

5.  Tajnici  i  podtajnici  od- 

redjeni  su,  da  vode  urede  od 
manipulacie.  # 

Dosadanje  poslove  tajnikah 
i  protokolistah  od  vi eća  obav¬ 
ljat  će  poglavito  auskultanti, 
a  mogu  se  na  to  upotrebi«  i 
prisiednici. 
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Personal-  und  Besoldungsstand 

des  Appellations- Oerichtshofes  in  Venedig  und  der  Section  desielben  in  Verona. 
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2 

Senats-Prasidenten  .  . 
einer  mit  einer  Func - 
tionszulage  a  5b0  fl.  . 

4000 
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8000 

600 
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h 

in  Verona,  tvelcher  die  dor-\ 
fige  appell a l ionsgerichtl ich ej 
AbtheUung  leitet .  geuiesst 
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Rathe . 

8  mit  einer  Funetionszu - 
/agi  a  500  fl . 
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47500 

1500 

12 

7 
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crne  Functionszulage  von 
500  fl 

2.  Cnter  den  12Apptlla- 

2 

»S ecretdre  zu . 
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2600 

1 

1 

VII. 

tionsrđthen  in  Venedig  sind 

2 

9 

Viče- Secretdre  zu  .  .  . 
Kanzlisten  3  zu  .  .  .  . 

1000 

800 

2000 

2400 

1 

t 

IX. 

auch  die  Senats-Prasiden- 
ten  dertrovinzial-Gerichts-, 
hofe  in  Venedig  und  Padoa, 
und  nnter  den  7  in  Verona! 

3  „  •  •  •  • 
3  „  . 

700 

600 

2100 

1800 

f 

r 

6 

3 

XI 

* 

Thurkiiter  zu . 

400 

800 

1 

1 

der  Senats  -  Prasident  de$\ 

4 

Amtsdiener 
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1200 
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s 

dortigen  Provinzial  -  Ge -  \ 

2 

Hausdiener 

Sum  me . 

/  OpCt.  Zuschuss  fur  Venedig 

250 

500 

73900 

3000 

76900 

775 

'J7675 

3000 

1 

1 

richfshofes  begnffen. 

4.  Der  im  Dienste  aite*te 
Appellationsrath  in  Venedig! 
ui’d  im  Dienste  alieste  Ap-  g 
peHaiionsrath  bei  der 
p e  VnU/riscken  Sectionin  \  e-  \ 
rona  undebenso der  Senat s-  i 
Prasident  bei  dein  Provin¬ 
zial- Gcrichtshofe  in  Vene¬ 
dig  geniessen  e<ne  Func -j 
tionszulage  von  500  fl. 

4.  Den  Appellationsbeam-  '< 
ten  und  Dienern  in  Venedig  - 
deren  Gehalt  nicht  20u0  fl. 
erreicht.  ist  fur  die  Dautr  j 
ihrer  dortigen  Anstellung 
10  Percent  des  Gehaltes  ah 
Theuerungszuschuss  bewil -  j 
liget. 

5.  Die  Secretdre  und 
Vinc-Secretdre  sind  zur 
Leituug  der  Alaniputations- 
amter  bestimmt. 

Die  bisherige  Dienstlei-  J 
ntmig  der  Secretdre  und 
liathsprotokolh  šteti  uerden- 
vorzugstceise  durch  Auscul -  j 
tanten  besorgt,  auch  konnett  \ 
dužu  Assessoren  verwendet  j 
t cer  den. 

1 

| 

17  • 
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Stališ  osoblja  i  platje 

za  deržavna  odvietničtva  kod  sudištah  i  sbornih  preturah  u  mlietackih 

pokrajinah. 
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9.  Ceaaraka  naredba  od  3.  Si  sinja  1831. 
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1 

3  sa  funkcionalnom  doplatom  i  to: 
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1000 

1 
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33800 
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1 

1 
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•  • 

18 

Pisarah  za  derz.  odvietničtva 

1 

kod  sudistah,  i  to  : 

0  sa  .  . 

9  *  •  • 

600 

500 

5400 

4500 

1 

3 

3 

3 

2 

2 

2 

2 

1 

26 

Pisarah  za  deržavna  odvietnic- 

tva  kod  sbornihpreturah,  i  to : 

13  sa . 
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6500 

( 

13 . 

400 

5200 

]  "  • 

•  • 

•  • 

•  • 

• 

•  • 

•  • 

•  • 

42 

Sluge  pisarnički,  i  to  : 

31  sa 
31  „ 

300 
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j 

3 

o 

2 

2 

2 

2 

1 

1 
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. 
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j 
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i 
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9 .  KaiierUfkć  Verirdntmg  vam  3.  J&mar  1851. 


(i  «  r  i  chtstiofe 


Dienete*  -  Kigenschafi. 


8  Staatsamo&lte ,  u.  s.  ; 

5  mit . 

mit  einer  Functionszulage 

u.  z.:  1  mit  1000  fl. 

2  „  500  „ 

33  Substituten,  u,  z. :  17  mit  .  .  .  . 

*6-  „  .  .  .  . 

1 8  hanzedisten  der  6' taatsantcaUschaf- 

ten  bet  den  GerichUhofen  u,z. :  9  mit 

9 

26  Kanzeilisten  der  Staatsamraltschaf- 
teti  bei  den  Collegial-Prđturen  n.z. : 

13  mit  . 
13  „  . 

42  Kanzleidiener,  u.  21  mit  .  .  . 

ti  „  .  .  . 

Summe  .  .  ... 


lOperc.  Zuschuss  fur  Venedig  .  . 


2500 

12500 

2500 

2500 

2500 

5000 

1400 

23800 

1200 

11.200 

600 

5400 

500 

4500 

500 

G500 

400 

5200 

300 

6300 

250 

5250 

96150 

2000 

98150 

1140 

# 

99290 

1  .  . 

1 

2  1 

3  3 


3  2 
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9.  Cesarska  naredba  od  3.  Siećnja  1851. 


Stališ  osoblja  i  platje 

za  c.  kr.  gcneral-prokura  turu  kod  prizivnoga  sudišta  u  Mlietcih  i  kod  odsieka  njegova 
.  u  Veroni. 


General-prokurator 


1  s  funkc.  doplatom  od 
1000  for.  u  Veroni  .  . 
Pisar ah  1  po  . 


Uredovne  sluge  po  .  .  . 


Suma  .  . 


10  post.  doplata  zaMlictke 


4000 

2500 

4000 

3000 

1000 

800 

700 

000 

300 

800) 

1400 

1200) 

1200 

1000 

.  .  . 

13000 

2000 

2000 

.  .  . 

15600 

210 

15810 

0.  KaUerKtke  Verordnung  vom  3.  Jđnner  1851. 
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Personal-  und  Besoldungsstand 

dcr  k.  k.  General -Procuratur  bei  dem  Appellations-Gerichtshofc  in  Vcnedig  und  dcr 

Section  desselben  in  Verona. 


F 

3 

• 

•5 

Dlenstes  -  Eigenachafi 

.2 

c 

S 

N 

■ 

oc 

8 

e 

Anmcrkungen 

i 

s 

feo 

c 

■o 

| 

T3 

eS 

a 

2 

c 

®0 

c 

© 

u 

0 

N 

$ 

N 

€ 

a> 

> 

© 

> 

1 

General- Procurator  .  . 

4000 

4000 

1000 

1 

V. 

Den  Beamten  und  Dienern 

2 

SteUvertreter . 

2500 

5000 

1 

\ 

der  General  -  P^ocuratur  in 

1  miteincr  FuncJions-Zu- 

VI. 

Venedig,  deren  Gehall  nicht 

lage  vonlOOOfl.in  Verona 

.  .  . 

1000 

. 

1 

2000  fl.  erreichU  ht  10  Per¬ 
cent  desselben  ah  Theue - 

3 

Kanzlisten  1  *u  .  ... 

800 

800 

) 

XI. 

rungszuschuss  fiir  die  Daiter 

* 

700 

1400 

3 

2 

der  Andellung  in  Venedig  be- 

n  %  n  •  •  •  • 

600 

1200 

) 

) 

toilliget . 

4 

Amtsdiener  zu . 

300 

1200 

.  .  . 

o 

2 

Summe  .  . 

.  .  . 

13600 

2000 

2000 

16600 

10  Percent  Zuschust  fitr 
Venedig . 

210 

15810 
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Sveobći 


dćržavo-zakonski  i  viadni  list 

sa 

Cesarevinu  lostriansku. 

Komad  IH. 

Iidan  i  razposlaa  20.  Štednja  1851. 


Allgemeines 

Keiehs-Gesetz-  nnd  RegierungsbUti 

(ttr  das 

Kaiserthum  Oesterreich. 

DL  Stuck. 


Anagegeben  and  vernendet  m  t0.  Jlnner  1851. 


M 


Jakigaag  1811.  (DL  Crni) 
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Komad  EH. 

Izdao  i  razposlao  20.  Siečnja  1851. 


10. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  30.  Prosinca  1850, 

o  rok«,  kada  im» Hpa^d.  Mkprt  —kia  a  ftrnariai  Auetrii  niže 

Ennsfti 


Budući  da  su  bilježnici  (notari)  za  krunovihn  austriansku  niže  Ennsa  30.  Pro¬ 
sinca  1850  jurve  imenovani,  s  toga  se  sada  u  smislu  cesarskoga  patenta  od  29.  Bujna 
1850  (Derž.  zakonsk.  f  vladn.  lista  kom.  CXXVIIfc  br.  366),  bilježnički  zakon,  koi  je 
2.  Listopada  1850  obznanjen,  proglašuje  u  spomenutoj  krunovini,  od  20.  Siečnja  1851 
počamši,  za  kriepostna  u  svih  onih  ustanovab,  glede  kojih  nije  se  u  cesarskom  patentu 
izriekom  što  ino  naredilo. 

Schmerllnf  s.  r. 


11. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  31.  Prosinca  1850, 

o  roku«  kada  ima  započeti  kriepost  zakona  bilježničkoga  u  kruno  vinah  Austrii  rije 

Ennsa  i  Salcburga. 

Bhdnfitda.au:.  bilježnici  (notari)  za  kruno  vine  AuBtmu  viSe  Bhas*  »  SfcicBfg  3d. 
Prosinca  1850  jurve  imenovani ,  s  toga  se  sada  u  smislu  cesarskoga  patenta  od  29. 
Rujna  1850  (Dćrž.  zakonsk.  i  vladn.  lista' kom.  CXXVM.  br.  366),  bilježnički  zakon, 
koi  je  2.  Listopada  18$0  obznanjen  ,  proglašuje  u  spomenutih  krunovinah ,  od  20. 
Siečnja  1851  počamši,  za  kriepostna  u  svih  onih  ustanovab,  gledat  kojih  nije  se  u  re¬ 
čenom  cesarskom  patentu  izriekom  što  ino  naredilo. 

Stohmerling  s.  r. 


13> 

Razpis  bojnoga  ministarstva  od  31.  Prosinca  1850 , 

kojim  se  obznanjuje  premilostivo  po  nj«  Veličanstvu  odobreno  poboljšanje  platjfth 
za  osoblje  vojničkih  sudistah,  i  to  počimajuć  od  general-auditor-lajtnanta «  pak  do 

dole« 

Nj.  Veličanstvo  cesar  dostojao  je  na  prepokorne  predloge ,  koji  su  mu  poradi 
uredjenja  plaćah  za  osoblje  vojničkih  sudištah  podnešeni,  dana  21.  ov.  mieseca  premi- 
lostivo  odlučiti :  da  će  svi  general-auditor-lajtnanti  dobivati  platje  hiljadu  šest  sto  fo- 
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III.  Stiick. 

An8g«,gieb«n  and  ver  s-end-et  a«  29.  Jaaner  1851. 


10. 

JBrlaeo  de§  JmUzmmioters  vom  30.  Ikecember  1880, 

S»er  den  SBeilptmdt  «*e«  JBMMHt*  rfer  IFMiraM  4er  JVotarioCi.OniMiai  Im»  Sraa« 

Umde  Oatierreich  t otier  der  JSmw. 

Narhdein  die  'Emmnnng  der  Notare  fdr  das  Kronlnnd  Oesterreich  meterdar  Mhnt  nm 
90.  Dceember  1830  erfolgtvnt,  *»  vrird  nmmehr  in  Gemdesheit  dee  kaišerHohm  Patente*  nhm 
29.  September  1850  (Reichsgesetz-  und  Regierungs-Blatt  CXXVIII.  Stiick,  Nuntnur  900) 
ite  um  ‘2.  October  1890  pifofvcirte  Notariats-Ordmmg  In  allen  Reettmmungem ,  euekeichtlich 
■toeMier  nicht  ausdriicklich  in  dem  kaiserlichen  Patente  etwas  anderee  feetgenetnt  ist,  in<dtsn 
gtnanitten  'KfOtdakde  vom  20.  Jđnner  1891  angefangen,  fdr  totrksam  erklđrt. 

nk  p. 

11. 

&ihii  deo  Justizministers  vom  31.  December  18&0, 

uber  den  Meiipunci  dre  MCintrittes  der  Wiidkbamkeii  der  Noiarieds-Ordntmg  in  dem  Krom- 
iMmdem  Oesterreich  ob  der  MSnne  und  SdUburg. 

Nachdem  die  Mrnennung  der  Notare  fiir  die  Rronlander  Oesterreich  -ob  der  Enns  und 
Sahtourg  am  81.  December  1830  erfolgt  ist,  so  tnird  nunmehr  in  Oemasdkeit  dds  kmber&i- 
cheti  Palente  svom  29.  September  1850  (Reichsgesetz-  und  Regierungs-'Bldtt  CXXVJU.fStttck, 
Nummer  366)  die  am  2.  October  1850  publtcirtc  Notarials-Ordnung  in  allen  Bestimmungen, 
tucksichtlich  icelcher  nicht  ausdriicklich  in  dem  bezogenen  kaiserlichen  Palente  etwa *  anderes 
festgesetzt  ist}  m  den  genannten  Kronldndem  vom  20.  J&nner  1851  angefangen ,  fur  tairksam 
erkSart . 

Schm&rttHg  m.  p. 

18. 

Erlaee  deo  Ktiegommioteritmo  vom  31.  December  1880 , 

u»HlH  die  von  Meinbr  Mafemtik  JLfterguAdlgst  genebmigie  Vdrbeeeerdng  der  Gebmhrem 
des  MilUmr-Geriehls-Personales  vom  Generol-Auditor-Itieutenmni  mbwSHs  bekemni  §e~ 

maeht  urird. 

Seine  Megbmtmt  der  iStcmmr  haben  uber  die  Allerhochst  demselben ,  behufs  der  Regulirung 
der  Gebthrm  des  3RMdr-Judtiz^PerbenaldsT  unterlegten  allerunterthđmgsten  Antnđge  unterm 
?4.  dieses  Msnates  AUlergnddigst  m  entsMiessen  geruheU  dave  vom  l.Jmner  1851  mbyalle 

80* 
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13.  Cettrako  ružno  piimo  od  14.  Siožnja  1851. 


rintih,  stepski  auditori  polag  dva  razreda:  hiljado  četirsto  i  hiljada  dvie  sto  forintih, 
a  auditori  polag  tri  razreda:  hiljada  forintih,  osamsto,  i  šeststo  forintih;  zatim  da  ratne 
pristojbe  osoblja  vojničkih  sudištah  i  pristojbe  furažne  (sieno  i  zob)  auditorah  od  re- 
gimentah  konjaničkih  privremeno  ostati  imaju  nepromienjene  polag  sadanjih  ustano- 
vah,  dok  se  obćenito  neurede  ratne  pristojbe  u  vojsci;  nadalje  dočim  se  nepreinačuje 
stanovina,  koja  je  za  general-auđitor-lajtnante  previšnjom  odlukom  od  15.  Prosinca 
1845  ustanovljena,  da  se  stepskim  auditorom  davati  ima  stanovina  ista,  koja  je  opre- 
dieljena  u  majorskom  činu  stojećim  stepskim  vojničkim  liečnikom,i  najposlie  da  se  ista 
tanovina  glede  auditorah  ostalih  kategoriah  ravnati  ima  polag  vojničkoga  karaktera, 
koi  obnaiaju; 

osim  toga  da  auditori  zaderžati  imadu  privatnoga  poslužitelja,  kao  i  dosada,  age* 
neral-auditor-lajtnantom  i  Stepskim  auditorom  da  se  furiršic  dozvoljnje ; 

da  se  auditori  pervoga  razreda  u  buduće,  dok  se  obćenito  neurede  penzie  za  voj- 
ničke  i  gradjanske  častnike,  penzionirati  imaju  privremeno  sa  ieststo  forintih ,  oni  od 
drugoga  razreda  sa  pet  sto,  oni  pako  razreda  trećega,  kao  sto  dosada ,  sa  četersto 
forintih; 

da  se  penzia  za  udove  i  sirote  osoblja  vojničkih  sudiltah  od  general-auditor-lajt 
nanta  nižje,  u  onih  slučajevih,  g  d  i  e  penzia  zakonito  pripada,  privremeno  od 
mierivati  ima  polag  vojničkoga  karaktera,  što  ga  je  suprug  i  odnosno  otac  imao ,  i  na¬ 
pokon  da  se  polag  istoga  vojničkoga  karaktera  osoblje  vojničkih  sudištah,  od  general- 
auditor-lajtnanta  nižje  uverštjivat  ima  u  dotični  razred  nadnevnicah. 

Ove  prerišnje  ustanove  ovim  se  do  obćenitoga  znanja  dostavljaju. 

Cmrlch  a.  r. 


13. 

Cesarsko  rudno  pismo  od  14.  Siecnja  1851, 

kojim  se  naredjuje,  dm  se  »inertne  osude  sudovah  porotnih,  prie  nego  se  podnesu  cesarm 
podnositi  imaju  višnjemu  sudištu,  dm  ovo  izreče  svoje  mnienje  o  raslozih  pemilo- 
vnajn,  i  ako  bude  aa  pomilovanje,  da  izreče  svoje  mnienje  i  o  vremenitoj  tamnič- 
noj  kasni,  koja  bi  smertnn  kasan  zamieniti  imala. 


Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  upraviti  na  me  sliedeće  previšnje  ručno  pismo : 

„Ljubezni  viteže  Schraerlingu!“ 

„Nalazim  se  sklonjena  narediti  ,  da  se  na  smert  glaseće  osude  sudovah 
poratnih  ujedno  sa  dotičnimi  razpravnimi  spisi  ,  prie  nego  se  osude  ove  po 
smislu  $.  349  kaznenoga  postopnika  po  Mojem  ministru  pravosudja  Meni  podne¬ 
su,  podvčrći  imaju  prosudjenju  višnjega  sudišta  poradi  pitanja :  dk  li  ima  razlogah  aa 
pomilovanje  obsudjenikah ,  i  u  slučaju  ako  takovih  bude ,  koja  bi  se  vremenita  kaaan 
umiesto  smćrtne  kazni  odrediti  imala.  Imat  ćete  uslied  toga  učiniti ,  što  je  potrebito.^ 
Beč,  14.  Siečnja  1851. 

Franjo  Josip  s.  r. 


8chwanenberg  s.  r. 

Nalaže  se  uslied  toga  svim  dćržavnim  odvietnikom,  da  smertne  osude ,  čim  pra¬ 
vomoćne  postanu,  odmah  podnose  višnjemu  sudištu  sa  svimi  spisi  i  sa  mnienjem  porot- 
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General- Auditor-Lieutenants  mit  Bintausend  Sechskundert  Gulden,  die  Stabs-Auditore  nach 
zwei  Classen  mit  Bintausend  Vierhundert  Gulden  und  Bintausend  Ztoeihundert  Gulden ,  und 
die  Auditore  nach  drei  Classen  mit  Bintausend  Gulden ,  Achthundert  Gulden  und  Sechskundert 
Gulden  besoldet  toerden  sollen  ;  dass  die  bisherigen  Kriegsgebuhren  des  Militar- Gerichts-Per- 
sonales  und  die  Fourage-  Gebuhren  der  Auditare  der  Cavallerie-Regimenter ,  bis  zur  allgemei - 
nen  Regulirung  der  Feldgebuhren  der  Armee,  bei  den  dermaligen  Bestimmungen  provisarisch  zu 
verbleiben  haben ;  dass  unter  Aufrechthaltung  der  fur  die  General-Auditor-Lieutenants  mit  der 
AUerhochsten  Entschliessung  vom  15.  December  1895  bestimmten  Quartiers-Competenz ,  den 
Stabs-Auditoren  die  gleiche  Quartiers-Competenz  mit  den  im  Majors-Range  stchenden  Stabs - 
felddrzten  zugestanden  toerde ,  und  dass  sich  dleselbe  bei  den  Auditoren  der  ubrigen  Kategorien 
nach  dem  bekleideten  Militar-Charaktsr  zu  rickten  habe ;  dass  die  Auditare  einen  Prtvaldiener 
wie  bisher  zu  behalten  haben ,  und  den  General-Auditor-Lieutenants  und  Stabs- Auditoren  ein 
Fourierschutze  betoilliget  toerde ;  dass  die  Auditore  der  ersten  Classe  in  Hinkunft l,  bis  zur  er- . 
folgenden  allgemeinen  Militar -  und  Civil-Pensions- Regulirung  provisarisch  mit  Sechskundert, 
jene  der  ztoeiten  Classe  mit  Funfhundert ,  die  der  dritten  Classe  aber,  t oie  bisher ,  mit  Vier¬ 
hundert  Gulden  pensionirt  toerden  sollen ;  dass  die  Pension  fur  Witwen  und  MVaisen  des 
Militar-  Gerichts-Personales  vom  General- Auditor-Lieutenant  abtoarts,  in  den  Fdllen ,  wo 
dieselbe  gesetzlich  gebuhrt ,  provisorisch  nach  dem  von  dem  Gatten  und  rucksichtlich 
Vater  bekleideten  Militar-Charakter  anzutoeisen  sei,  und  dass  endlich  nach  dem  letzteren  auch 
die  Binreihung  des  Militar- Gerichts-Personales ,  vom  General- Auditor-Lieutenant  abtoarts 
in  die  betreffendc  Didten-Classe  zu  erfolgen  haben. 

Diese  Allerhikhsten  Bestimmungen  toerden  hiemit  allgemein  verlautbart. 

Csortćh  m.  p 


13. 


Kaiserliches  Handschreiben  vom  14.  Jdnner  1851 , 

utođursh  amgeordnet  wird9  dass  Todeourihmile  der  Sehumrgeriehtshdfe  var  ihrer  Vor - 
ta*«  em  den  Lomdes/Orsten  dem  obersten  Geriehtshofe  um  dessen  Gutaehten  ub er  die 
GrSnde  der  Begnadigung  und  im  bejahenden  Falte  Uber  die  an  die  Btelle  der  Tedes- 
sirmfe  zu  setzende  zeiUiehe  Kerkersšrafe  vorzutegen  seien. 


Seine  Majestat  haben  an  mich  folgendes  Allerhochstes  Handschreiben  zu  erlassen  geruhet: 
n Lieber  Ritter  von  Schmerlingt u 

vlch  finde  mich  betoogen ,  anzuordnen ,  dass  die  auf  Tod  lautenden  Urtheile  der  Schtour- 
gerichtshdfe  sammt  den  bezuglichen  Verhandltmgsacten,  bevor  Mir  diese  Urtheile  gemdss  §.  399 
der  Strafprocessordnung  von  Meinem  Just  izministerium  vorgelegt  toerden ,  der  Begutachtung 
des  obersten  Gerichtshofes  uber  die  Frage  zu  unterziehen  seien  :  ob  Grunde  fur  die  Begnadi¬ 
gung  der  Verurtheilten  sprechen ,  und  im  bejahenden  Falle,  toelche  zeitliche  Strofe  statt  der 
Todesstrafe  zubestimmen  t odre.  Sie  haben  hiemach  das  Brforderliche  einzuleiten.a 

JVien  den  19.  Jdnner  1851. 

Wrano  Joseph  m.  p. 


Scktearzenberg  m.  p. 


Es  wird  daher  allen  Staatsamealten  aufgetragen ,  Todesurtheile,  nachdem  sie  in  Rechts- 


hraft  erwachsen  eind,  mit  allen  Acten  und  mit  dem  mmittelbar  nach  der  Verhandlung  absufae- 
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14.  Razpis  ministarstva  izvanjskih  dielah  dđ  15.  6focfl(ja  1851. 


noga  suda  neposredno  poslie  razprave  sačinjenim,  koi  sud  u  slučaju  predloženoga  po¬ 
milovanja  očitovat  se  ima  takođjer  i  o  mieri  vremenite  kazni ,  koja  bi  smčrtnu  kazan 
zaraieuiti  imala;  višnji  pako  sud  odpravljat  će  ih  u  smislu  previšnje  vcflje  ,  priloživši 
istim  svoje  vlastito  mnienje,  na  ministarstvo  pravosudja  radi  podnosa  nj.  Veličanstvu 
(§.  349  kaznenoga  postupnika). 


14. 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  djelah  od  15.  Stečaja  1851 , 

'kojim  se  obznanjuju  pritani,  po  kralj.  đotqjo»semrtkoj  (hoiaaSeokoj)  vtalt  kroOs- 

vmi  aasfriajMkim  dezvoJ^jene. 

Kraljevska  dolnjo-zemska  (holandezka)  vlada  dozvolila  je  kraljevskom  naredbom 
o.d  31.  Listopada  proš.  godine,  uslied  sbivših  se  diplomatičkih  dogovora!) ,  brodovom 
austrianskim  iste  one  priazni,  koje  dolnjo-zemski  brodovi  u  smislu  članka  3.  §.  1  dol* 
njo-zemskoga  zakona  od  19.  Siečnja  1845  uživaju. 

U&Iied  toga  sa  austrianskimi  brodovi,  dolnjo-zemskimi  kolouialnimi  proizvodi  na¬ 
tovarenim),  ako  se  isti  proizvodi  voze  upravo  iz  zemlje  izvora  njihova,  i  ako  su  osigu¬ 
rani  sviedočbom  izvornom  po  kolonialnoj  vlasti  izdatom,  i  potverdom,  da  su  se  izvozne 
daće  već  u  kolonjj  namirile,  postupat  će  se,  kad  stignu  u  dolnjo-zemsku  koju  luku,  isto 
onako,  kap  i  $  brodovi  domaćimi ,  t.  j.  uživat  će  isti  oprost  od  uvoznine  za  spomenute 
kolonialne  proizvode,  izuzamši  rafinovani  šećer,  melassu  i  the. 

Osim  toga  bit  će  austrianski  brodovi,  od  1.  Siečnja  1851  počamši,  i  u  koloniah  i 
prekomorskih  zemfjah  kraljestva  flolnjo-zemskoga  sasvim  vzporedjeni  brodovem  dolnjo- 
zemsklm ,  izuzamši  jedino  uzkrajno  brodarenje  u  istočno-inđijskih  zemljah  kraljestva 
dolnjo-zemsikoga. 

ScktrarZMiberg  s.  r. 
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senden  Gutachten  des  Schuntrgerichtshofes ,  d*r  #tcA  m  -Fa/te  angetragener  Begnadigung  auch 
uber  dasMass  der  zu  substituire  nden  zeitlichen  Strafen  zu  aussem  kat,  unverzuglich  demober - 
sten  Gerichtshofe  vorztdegen,  teelcher  dieselben  in  Gemassheit  der  Allerhdchsten  Willensmei - 
nung  unter  Beifugvng  der  eigenen  Begutac/ttung  an  das  Justizministerrum  zur  Vorlegung  an 
Seine  Majestdt  (£.  399  der  St.  Pr.  0.)  leiten  urird . 

SchmerUmg  m.  p. 


14. 

Erlass  des  Ministeriums  des  Aeussern  vom  15.  Jdtmer  1851 , 

t vomit  die  von  der  kSnigltehen  niederlSndischen  Hegierung  den  osterreiehisehen  Schiffen 
zugesttmdenen  Begunetigungen  kundgemacht  t verden. 


Die  konigliehe  niederlandische  Regierung  hal  mittelst  einer  kdniglichen  Verordnung  vam 
31.  October  v.  J.  in  Polge  stattgefundener  diplamatischer  Verhandlungen  den  osterreiehisehen 
Schiffen  dieselben  Begunstigvngen  zugestanden ,  welche  die  niederlandischen  Schiffe  in  Gemass - 
heit  des  Artikels  3,  1  des  niederlandischen  Gesetzes  vom  19.  Jdnner  1895 ,  geniessen. 

Hiemach  werden  also  die  mit  niederlandischen  Colanial-Praducten  beladenen  dsterreichi- 
schen  Schiffe,  tvenn  diese  Producte  directe  aus  dem  Lande  ihres  Ursprunges  gebracht  tverden , 
und  van  Einem,  van  den  Colonialbehdrden  ausgestellten  Ursprun gszeu gnisse,  so  wie  van  der 
Bestdtigung  iiber  die  in  der  Colanie  geleistete  Berichtigung  der  Ausfuhrsabgdben  begleitet  sind, 
bei  ihrer  Ankunft  in  einem  niederlandischen  Hafen  auf  gleichem  Fusse  mit  den  einheimischen 
Schiffen  behandelt,  d.  h.  sie  geniessen  die  ndmliche  Befreiung  von  den  Einfuhrs-Abgaben  fiir 
die  ertcahnten  Colonial -  Producte ,  mit  Ausnahme  des  raffinirten  Zuckers ,  der  Melasse  und 
des  Thses. 

Ueberdiess  sollen  die  osterreiehisehen  Schiffe  vom  1.  Jdnner  1851  angefangen  auch  in 
den  Calanicn  und  uberseeischen  Besitzungen  des  Konigreiches  der  Niederlande  den  nieder¬ 
landischen  Schiffen  mit  allciniger  Ausnahme  der  Kustenfahrt  in  den  ostindischen  Besitzungen 
der  Niederlande,  vollkammen  gleich  gestellt  seyn. 

Schzearzenberg  m.  p. 
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Komad  IV. 

Izdao  i  razposlan  27.  Siećnja  1851. 


15. 

Cesarska  naredba  od  31.  Prosinca  1850 , 

kojom  se  ustanovljuju  osnove  o  konačnom  nredjenju  političkih  upravnih  oblastih  u 

lombardesko-mlietackoj  kraljevini* 

Na  predlog  Mojega  ministra  unutarnjih  dielah  našao  sam  za  dobro  sliedeće  osnove 
o  konačnom  uredjenju  političkih  upravnih  oblastih  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini 
odobriti,  i  odrediti  kao  što  sliedi : 

I. 

Lombardezko-mlietačka  kraljevina  ostaje  u  obziru  političke  uprave  kao  i  dosad  u 
lombardezki  i  mlietački  okoliš  razdieljena. 

II. 

Na  čelu  uprave  lombardezkog  i  mlietačkog  okoliša  stoje  cesarski  namiestnici, 
koji  će  u  Milanu,  i  odnosno  u  Mlietcih  svoju  stolicu  imati. 

Cesarski  namiestnici  podčinjeni  su  neposredno  ministarstvu;  prizivi  proti  njiho¬ 
vim  naredbam  i  odlukam  imaju  se  na  ministarstvo  upravljati. 

III. 

Za  obavljanje  uredovnih  poslovah  pridat  će  se  cesarskom  namiestniku  potrebiti 
broj  savietnikah  od  namiestničtva,  tajnikah,  podtajnikah,  konceptualnih  pristavah,  za¬ 
tim  potrebito  upravno  i  poslužno  osoblje. 

Priklopljeni  pregledi  saderžavaju  imenovanje  i  čin ,  broj  i  platju  urednikah  i  po- 
služiteljah,  za  svako,  namiestničtvo  sistemiziranih. 

IV. 

U  Milanu  u  Mlietcih  podić  će  se  redarstvene  prefekture  (Prefetture  dell’  ordine 
publico)  podčinjene  neposriedno  namiestniku,  koje  će  obskćrbljivati  službu  javne  si¬ 
gurnosti,  i  koje  će  se  posebnimi  ustanovami  urediti. 

V. 

Lombardezki  i  mlietački  upravni  okoliš  razdieljuje  se  na  provincie,  koje  će  se  od 
svojih  glavnih  miestah  zvati. 

Lombardezki  okoliš  razdieljuje  se  u  provincie  Milan,  Bergamo,  Brescia ,  Komo« 
Kremona,  Lodi,  Mantova,  Pavia  i  Sondrio;  a  mlietački  okoliš  u  provincie  Mlietke,  Be- 
luno,  Padova,  Rovigo,  Treviso,  Videm,  Verona  i  Vicenza. 
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IV.  Stuck. 


Ansgegeben  and  versendet  om  27.  JSnner  1851. 


15 . 

Kaiserliche  Verordnung  vom  31,  December  1850 , 

t oođureh  die  Grundzuge  Sber  die  definitive  Einriehiung  der  politUchen  WerwaUungs» 

behSrden  im  lombardiseh- venetianUehen  Honigreiche  festgesetzt  toerden. 

Ueber  Antrag  Meines  Ministers  des  Innern  habe  Ich  nachstehende  Grundzuge  uber  die 
definitive  Einriehiung  der  politischen  Veriaaltungsbehdrden  im  lombardisch-venetianischen  K6- 
nigreiche  zu  genehmigen  und  zu  verordnen  befunden  >  wie  folgt  ; 

I. 

Das  lombardisch-venetianische  Konigreich  bleibt  zum  Behufe  der  politischen  Verwaliung 
wie  bisher  in  das  lombardische  und  in  das  venetianische  Gebiet  getheitt, 

II. 

An  der  Spitze  der  Verwaltung  des  lombardischen  und  des  venetianischen  Gebietes  stehen 
die  Statthalter,  welche  in  Mailand  und  beziehungstveise  in  Venedig  ihren  Siti  zu  nehtnen 
haben. 

Die  Statthalter  sind  unmiltelbar  dem  Ministerium  untergeordnet ;  Berufungen  gegen 
ikre  Anordnungen  und  Entscheidungen  sind  an  das  Ministerium  zu  richten . 

III. 

Dem  Statthalter  wird  zur  Besorgung  der  Amtsgeschafte  die  entsprechende  Anzahl  von 
Statthaltereirathen ,  Secretaren ,  Vice-Secret&ren  und  Concepts-Adjuncten ,  dann  das  erfor- 
derliche  Manipulations -  und  Dienstpersonale  beigegeben. 

Die  anliegenden  Vebersichten  enthatten  die  Benennung  und  den  Rang ,  die  Zahl  und  die 
Bezuge  der  fur  jede  Statthalterei  sgstemisirten  Beamten  und  Diener. 

IV. 

In  Mailand  und  Venedig  tverden  fur  die  Besorgung  des  dffentlichen  Sicherheitsdienstes 
in  diesen  Stadten  und  ikre  nđchste  Umgebung  Polizei-Prđfecturen  (Prefetture  dell’  ordine 
pubblico)  errichtet ,  die  dem  Statthalter  unmittelbar  unterstehen  und  deren  Einriehiung  beson - 
deren  Bestimmungen  vorbehalten  tcird. 

V. 

Das  lombardi8che  und  das  venetianische  Verwaltungs gebiet  wird  inProvinzen  abgetheilt, 
tcelehe  von  ihren  Hauptorten  den  Namen  zu  fuhren  haben. 

Das  lombardisehe  Gebiet  theilt  sich  in  die  Provinzen :  Mailand,  Bergamo,  Brescia, 
Como ,  Cremona,  Lodi,  Mantua ,  Pavia  und  Sondrio;  und  das  venetianische  Gebiet  in  die 
Provinzen:  Venedig,  Belluno,  Padna,  Rovigo,  Treviso,  Udine,  Verona  und  Vicenza. 

*1  • 
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Obseg  ovih  pvovinciah  opredieljuju  dosadanje  raedje ,  uz  priuzđeržaj  onih  dionih 
promienah,  koje  će  se  pronaći,  da  pri  ustrojivanju  novih  oblastih  potrebam  upravnim 
odgovaraju. 

VI. 

Upravu  provincie  rukuje  i  obskerbljuje  delegat,  koi  će  imati  svoju  uredovnu  stolicu 
u  glavnom  miestu  provincie. 

Delegati  su  pćrva  upravna  molba  u  po  slovili  dotičnih  provinciah ,  i  podčinjeni  su 
neposriedno  namiestniku;  prizivi  proti  njihovim  naredbam  i  odlukam  upravljaju  se  na 
namiestnika. 

VII. 

Osoblje,  pridano  delegatom,  sastoji  iz  poddelegata ,  iz  dva  ili  više  komissarah  i 
konceptualnih  pristavah, iz  jednoga  officiala,  iz  urednikah  od  manipulacie  i  poslužiteljah. 

Poddelegati  svakoga  upravnoga  okoliša  sačinjaju  polag  svoja  dva  službena  raz¬ 
reda  izmedj  sebe  jedan  konkretalni  stališ.  Višja  platja  nezavisi  niti  od  postupnoga  po- 
maknutja,  niti  od  stanovitoga  kojega  uredovna  miesta,  već  po  imenovanju  u  višji  služ¬ 
beni  razred. 

Priklopljeni  pregledi  ustanovljuju  čin  i  imenovanje,  broj  i  platje  urednikah  i  služi- 
teljah,  sistemiziranih  za  delegacie  kojega  upravnoga  okoliša. 

VID. 

Uredovno  osoblje,  pridano  provincialnim  kongregaciam ,  ostaje  predbiežno  u  svo¬ 
joj  službi. 

Poslove  priašnjih  redarnih  komissarah  u  provincialnih  glavnih  miestih  obskerblji- 
vat  će  delegacia. 

IX. 

Provincie  diele  se  u  distrikte. 

Pri  ovom  razdieljenju  ima  se  kao  načelo  uzeti ,  da  se  pravilno  dištrikti  po  svom 
broju  i  po  medji  svojoj  slažu  sa  sudbenimi  kotari  (prelure)  i  da  se  dotle ,  dok  se  ovo 
načelo,  zaviseće  od  reformah  obćinskih  poslovah  podpuno  u  život  neuvede ,  pri  ustro¬ 
jivanju  političkih  oblastih  od  prilike  barem  suglasje  i  to  tako  pripravi  s  oblastmi  sud¬ 
benimi,  da  ili  preturni  kotar  jedan  ili  više  dosadanjih  kotar  ah ,  ili  jedan  dištrikt  jedan 
ili  dva  preturna  kotara  podpuno  i  to  tako  zauzima,  da  se  medjusohne  granice 
nekrižaju. 

Kako  će  se  uporavit  ova  načela,  i  kakvo  će  miesto  u  upravnomu  smislu  znameni¬ 
tu  varoši  naprama  delegaciii  dištriktualnom  komissariatu  zauzimati,  izdat  će  se  posebne 
ustanove. 

X. 

Upravne  poslove  đištrikta  obskerbljivati  će  komissari ,  koji  su  neposriedno  pod¬ 
činjeni  delegatom ,  i  koji  su  dužni ,  njihove  naredbe  izveršivati ,  i  tekuće  političke 
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Der  Umfang  dieser  Provimen  toird  durch  dit  bisherige  Abgrđnzung  derselben  bestimmt , 
vorbehaltlichjener  theiliceisen  Ab&nderungen,  toelche  bei  der  Organisirung  der  neuen  Behorden 
als  den  Bedurfnissen  der  Venvaltung  entsprechend,  erkannt  toerden. 

VI. 

J)ie  Vertoaltung  der  Provinz  leitet  und  beaorgt  der  Delegat  mit  dem  Amtssitze  im  tiaupt- 
ćrte  der  Provinz. 

Die  Delegat en  bilden  die  erste  administrative  Instanz  in  den  Angelegenheiten  der  betref- 
fenden  Provinzen  und  sind  unmittelbar  dem  Statthalter  untergeordnet ;  Berufungen  gegen  ihre 
Anordnungen  und  Entscheidungen  gehen  an  den  Statthalter. 

VII. 

Dat  den  Delegaten  beigegebene  Amt »personale  beateht  aut  einem  Vice-Delegaten,  ztosi 
oder  mehreren  Commissaren  und  Concepts-Adjuncten,  einem  Officialen ,  dann  aus  Manipula - 
tionsbeamten  und  Dienem. 

Die  Vice-Delegaten  eines  jeden  Verwaltungsgebietea  bilden  nach  ihren  beiden  Dienstes- 
classen  unter  sich  einen  Concretalstatua.  Der  hohere  Gehalt  ist  toeder  von  der  gufduellen 
Vorruckung  noch  von  einem  beatimmten  Amtssitze,  eondern  von  der  Ernennung  in  die  hohere 
Diensteaclasse  bedingt. 

Die  beiliegenden  Uebersichlen  enthalten  die  Bestimmungen  uber  den  Rang  und  die  Benen- 
nung,  uber  die  Anzahl  und  Bezuge  der  fur  die  Delegation  eines  Venoaltungsgebiete8  egstemi- 
rirten  Beamten  und  Diener. 

VIII. 

Dao  den  Provinsial-Congregationen  beigegebene  Amtspersonale  bleibt  vorlđufig  in  seiner 
TVtrksamkeit. 

Die  Geschđfte  der  vormaligen  Polizei-Commissariate  in  den  Provinzial -  Uauptorten 
tcerden  von  der  Delegation  beaorgt. 

IX. 

Die  Provinzen  toerden  in  Diatricte  abgetheilt. 

Bei  dieser  Eintheilung  ist  der  Grundsatz  im  Auge  zu  behalten ,  dana  in  der  Regel  die 
Diatricte  in  ihrer  Anzahl  und  Abgranzung  mit  der  der  Gerichtsbezirke  ( Praturen )  uberein- 
stimmen  sollen,  und  daas  in  solange  die  von  den  Reformen  des  Gemeindevoeaena  bedingte 
Durchfuhrung  diesea  Grundaatzea  nicht  vollstđndig  atattfinden  kann ,  bei  der  Organisirung 
der  politischen  Behorden  im  Einklange  mit  jener  der  Justizatellen  eine  annđhcmde  Ueberein - 
stimmung  in  der  Ari  anzubahnen  ist,  dana  entioedcr  ein  Prđtursbezirk  einen  oder  mehrere  bis¬ 
herige  Diatricte,  oder  ein  Diatrict  einen  oder  ztoei  Pratursbezirke  vollstđndig  und  ohne  dass 
sich  die  beiderseitigen  Granzen  durchkreuzen,  zu  umfassen  kat. 

Veber  die  Anvpendung  dieser  Grundsatze ,  sowie  Uber  die  Stellung ,  toelche  in  admini- 
strativer  Beziehung  die  bedeutenderen  Stadte  zu  der  Delegation  und  zum  Districtscommissariate 
einzunehmen  haben,  toerden  besondere  Bestimmungen  erfolgen. 

X.  * 

ht  den  Districten  toerden  die  Vertoaltunge- Angelegenheiten  von  Commissaren  beaorgt,  die 
den  Delegaten  unmittelbar  untergeordnet  und  verpflichtet  sind ,  die  Anordnungen  derselben  zu 
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poslove  po  podieljenoj  im  uredovnoj  inštrukcii ,  i  po  posebnih  naputcih  delegatah 
obavljati. 

Komissarom  pridat  će  se  potrebito  pomoćno  osoblje. 

Komissari  u  dištriktih  okoliša  kojega  namiestnika  sa  dotičnimi  stupnji  čina  i  platje 
komissarah  pri  delegaciah,  i  podtajnikah  pri  namiestničtvih  sačinjaju  jedan  konkretalni 
stališ.  Pomicanje  koje  službene  kategorie  u  višju  platju  nije  gradualno ,  niti  odvisi  od 
stanovita  miesta  uredovna,  već  od  naimenovanja  u  koi  veći  platjni  stupanj. 

Priklopljeni  pregledi  naznačuju  čin,  broj  i  platje,  po  načelih  §.  IX.  sistemiziranih 
urednikah  dištriktualnih  komissariatak  svakog  upravnoga  okoliša. 


XI. 

Za  delegacie  i  dištriktualne  komissariate  odmierit  će  se  kao  naknada  pri  njihovom 
uredovnom  putovanju  unutar  njihova  upravna  okružja  putni  paušal,  i  za  namirenje  ure¬ 
dovnih  i  pisarničkih  troškovah  stanoviti  pisarnički  paušal. 

Pri  preseljivanju  i  uredovnih  putovanjih  izvan  upravna  okružja  imaju  urednici 
pravo  tražiti  naknadu  po  obstojećih  ustanovah. 

XII. 

v 

Ceonici  političkih  upravnih  oblastih  odgovorni  su  za  svoje  svekoliko  poslovanje. 

Oni  su  dužni  naredbe  i  naloge  predpostavljenih  oblastih  točno  i  bćrzo  izveršivati, 
češtje  putovati  i  osviedočiti  se  o  stanju  i  o  uredovnom  upravljanju  svoga  upravnoga 
okoliša,  te  ubavieštjivat  o  svih  znameniliih  pripetjenjih  svoje  poglavare. 

Podčinjeno  osoblje,  o  kojem  im  pripada  disciplinarna  oblast,  dužno  je  što  najstro- 
žie  službene  naloge  i  naredbe  točno  i  odmah  izveršivati,  i  sve  sebi  prenešene  poslove 
obavljati  po  naputku  uredovnih  načelnikah. 

XIII. 


U  slučaju  zapreke  zastupat  će ,  dok  višja  oblast  neučini  druge  naredbe  ,  miesto 
namiestnikovo  pervi  savietnik  od  namiestničtva,  miesto  delegata  poddelegat,  a  miesto 
dištriktualnoga  komissara  adjunkt. 


XIV. 

Organi  političke  uprave  imaju  pri  svom  uredovanju  đeržat  se  obstojećih  zakonah 
i  naredbah,  i  obderžavati  naputke,  koje  im  predpostavljene  oblasti  podieljuju. 

Potanje  ustanove  o  upravljanju  poslovah  i  o  službenom  položaju  političkih  obla¬ 
stih  i  urednikah  saderžaju  posebni  uredovni  naputci ;  dok  se  ovi  izdadu ,  imaju  se  do- 
sadanji  zakoniti  propisi  o  tome,  na  koliko  se  ovom  naredbom  drugčie  neustanovljuje ,  i 
to  kao  pravilo  uvažiti,  da  dielekrug,  koi  je  bio  zemaljskoj  oblasti  i  guverneru  izručen, 
namiestniku  pripada. 
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voUziehen  und  die  vorkommetiflen  politischen  Geschdfte  nach  der  ihnen  ertheiltcn  Amtsmstruc - 
tion  und  nach  den  besonderen  Weisungen  des  Delegaten  %u  erledigen. 

Den  Commissaren  vrird  das  erforderliche  Hilfspersonale  beigegeben. 

Die  Commissare  in  den  Districten  eines  Statthaltereigebietes,  bilden  mit  den  entsprechen - 
den  Ranga-  und  Gehaltsstufen  der  Commissare  bei  den  Delegationen  und  der  Vice-Secretare 
bei  den  Statthaltereien  einen  Concreial  Status.  Die  Vorriickung  in  die  hohere  Gehaitsstufe 
einer  Dienstes-Kategorie  ist  keine  graduelle  und  ist  auch  nicht  von  einem  bestimmten  Amtssitze, 
sondem  van  der  Emennung  in  die  hohere  Gehaitsstufe  bedingt. 

Die  beiliegenden  Uehersichten  zeigen  den  Rang,  die  Anzahl  und  die  Beziige  der  nach  den 
Grundsatzen  des  IX.  sgstemisirten  Beamten  der  D  istr  ictscommissariate  jedeš  Verwaltungs- 
gebietes. 

XI. 

Fur  die  Delegationen  und  Districts-Commissariate  wird  als  Vergiitung  bei  dmtlichen 
Reisen  innerhalb  ihres  Verwaltungsbezirkes  ein  Reisepauschale  und  zur  Bestreitung  vonAmts - 
und  Kanzleiauslagen  ein  bestimmtes  Kanzleipauschale  bemessen. 

Fur  Uebers iedlun gs falte  und  fur  amtliche  Reisen  ausserhalb  des  Vertvaltungsbezirkes 
bleiben  den  Beamten  die  nach  den  bestehenden  Verordnungen  gebuhrenden  VergutungsansprUche 
vorbehalten. 

XII. 

Die  Vorsteher  der  politischen  Verwaltungsbehdrden  sind  fiir  die  gesammte  Geschafts* 
fuhrung  vcrantzcortlich. 

Sie  sind  verpflichtet,  die  Auftrage  und  Anordnungen  der  vorgssetzten  Behorden  genau 
und  schleunig  zu  voUziehen,  sich  durch  toiederholte  Bereisungen  von  dem  Zustande  und  der  ge- 
regelten  Verwaltung  ihres  Amtsgebietes  zu  uberzeugen ,  und  uber  alle  wichtigeren  Vorkommnisse 
an  ihre  Vorgesetzten  Bericht  zu  erstatten. 

Das  unterstehende  Personale,  worubcr  ihnen  die  Disciplinargewalt  zusteht,  ist  strengstenš 
verpftichtet,  ihre  dienstlichen Anordnungen  und  Auftrage  punctlich  und  ungesđumt  zu  vollziehen  j 
und  die  ihm  ubertragenen  Geschdfte  nach  den  MVeisungen  der  Amtsvorsteher  zu  behandeln. 

XIII. 

.  In  Verhinderungsfallen  wird,  insolange  nicht  von  der  hoheren  Behdrde  eine  ctndere  Verfu- 
gung  erfolgt,  die  SteUe  des  Statthalters  von  dem  ersten  Statthaltereirathe,  jene  des  Delegaten 
vom  Vice-Delegaten  und  jene  des  Districtscommissars  vom  Adjuncten  versehen. 

XIV. 

Die  Organe  der  politischen  Vertoaltung  haben  in  ihren  Amtshandlungen  die  bestehenden 
Gesetze  und  Verordnungen  zu  beobackten  und  die  Weisungen  zu  befolgen ,  % oelche  ihnen  von  den 
vorgesetzten  Behorden  zukommen. 

Die  naheren  Bestimmungen  uber  die  Geschdftsbehandlung  und  die  dienstliche  Stellung  der 
politischen  Behorden  und  Beamten  enthalten  die  besonderen  Amtsinstructionen ;  bis  diese  erlas- 
sen  voerden,  sind  die  bisherigen  gesetzlichenVorschriften  daruber,msofeme  sie  nicht  durch  diese 
Verordnung  abgeandert  sind,  unter  Antcendung  der  Regel  zu  beobachten,  das s  der  Wirkungskreis, 
toekher  der  Landesstelle  und  dem  Gouvemeuer  eingeraumt  nar,  dem  Statthalter  zukomme. 
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xv. 

Politička  uprava  spada  nađci  svim  u  područje  ministarstva  unutarnjih  dielah. 

Dielokrug  političkih  oblastih  obuzima  dakle  ponajprie  sve  poslove,  zasiecajuće  u 
područje  ovoga  ministeria;  od  poslovah  pako,  spađajućih  u  područje  ostalih  ministeriah 
one,  koji  se  političkim  oblaslim  obavljenja  radi  poviere,  na  koliko  za  iste  nisu  namieš- 
teni  osobiti,  od  dotičnih  ministeriah  neposriedno  zavisni  organft 

U  ovih  strukah  javne  uprave  imadu  se  političke  oblasti  na  toliko  unositi  i  suđie» 
lovati,  u  koliko  im  je  po  obćenitih  zakonskih  pravilih  ili  po  naputcih  i  zapoviedih  nalo- 
ženo  ili  dopušteno,  koje  se  po  dotičnih  ininistarstvih  u  porazumljenju  s  ministarstvom 
unutarnjih  dielah  izdavale  budu. 

XVI. 

U  područje  političkih  oblastih  spada  u  obće  nastojanje,  da  se  proglašuju  i  izver- 
šuju  zakoni  i  da  se  čuva  i  uzderžava  sigurnost ,  javni  red  i  mir  u  svem  njihovom  ure* 
dovnom  okolišu. 

XVII. 

Područje  političkih  oblastih  obuzima  unutar  granicah,  koje  naznačuju  propisi  jurve 
obstojeći,  i  koji  se  još  izdali  budu,  imenito  sliedeće  poslove : 

Da  derže  u  očevidnosti  broj  stanovničtva,  da  sabiraju  i  slažu  data  statistička,  da 
nadgledaju  matice  (popise)  onih,  koji  se  radjaju,  žene  i  umiru  ,  da  sudieluju  pri  popu¬ 
njavanju,  obskerbljivanju  i  ukonačivanju  vojske,  da  upravljaju  poslove  prepregah',  put¬ 
nih  listovah  ,  domovnicah  i  inostranacah ,  da  razredjuju,  kuda  treba,  četničtvo  (oru- 
žanstvo),  i  ostala  stražanstva,  da  rukuje  poslove  obertničke  i  tergovačke  i  zdravničtvo, 
da  nadgledaju  poslove  obćinah  i  sve  miestnoga  redarstva  tičuće  se  naredbe  i  priprave, 
cerkve,  škole  i  zaklade,  da  obavljaju  verhovni  nadzor  nad  dobrotvornim!  i  bogumilimi 
zavodi  i  javnimi  instituti,  da  upravljaju  tamnice,  da  nadziraju  štampu,  sđruživanja,  da 
se  staraju,  da  se  u  očevidnosti  derže  granice  đeržavne  i  zemaljske ,  i  da  su  u  dobrom 
stanju  putevi  po  kopnu  i  po  vodi,  da  sudieluju  pri  porezivanju ,  pobiranju  i  izpisivanju 
izravnih  danakah.  da  nastoje  oko  promicanja  zemljodielstva ,  da  nadziraju  sve  sto  se 
tiče  povlasticah  (privilegiah),  da  udioničtvuju  pri  razvlastah,  pri  razpr&h  o  pravih  na 
vodu  i  o  gradjevinah,  i  da  sačinjaju  proračune  za  političku  upravu  i  za  derzavne  zavode 
svoga  uredovnoga  okoliša. 

XVIII. 

Kako  u  Milanu  tako  i  Mlietcih  ustrojava  se  pod  predsiedom  namiestnika  posebna, 
ministarstvu  nutarnjih  dielah  podčinjena  ustrojna  komissia ,  koja  će  u  porazumljenju  s 
komissiom  uvodećom  sudove  u  obće  o  tome  nastojati ,  da  što  prie  u  život  stupe  poli¬ 
tičke  oblasti,  i  kojoj  ć$  napose  biti  dužnost  o  tome  se  posavietovati,kako  daše  po§.V. 
izravnaju  medje  okoliša  izmedj  pojedinih  provinciah ;  koja  će  činiti  predloge  o  načinu, 
kako  da  se  proizvedu  načela  o  razdieljenju  dištriktualnom,  saderžana  u  §.  IX. j  koja  će 
razpisati  konkurse  za  sva  sistem.zirana  miesta  osim  onih  od  savietnikah  namiestničtva 
i  delegatah,  i  predloge  o  popunjivanju  ministarstvu  nutarnjih  dielah  podnositi ,  koja  će 
nadalje  uredovne  naputke  za  političke  oblasti  s  obzirom  na  promienjeni  položaj  njihov, 
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XV. 

Die  politischc  Vertvaltung  gehort  zu  oberst  in  den  Bereich  des  Ministeriums  des  lnnern. 

Den  politischen  Behdrden  stekcn  daher  zundchst  alle  in  den  Wirkung8krei8  dieses  Mini - 
steriums  einschlagenden  Afigelegenheiten ,  von  den  zumGeschaftsbereicheanderer  Ministerien  ge- 
horigen  aberj&ne  zu,  toelche,  in  sofernedafiir  nicht  besondere ,  von  den  betreffenden  Ministerien 
unmittelbar  abhangige  Organe  bestellt  sind,  den  politischen  Behorden  %ur  Besorgung  ubertragen 
tverden. 

Jn  din  letzteren  Ztveigen  der  dffentlichen  Vertvaltung  haben  die  politischen  Beamten  in 
8oweit  einzuschreiten  und  mitzuwirken ,  als  es  ihnen  durch  die  allgetneinen  gesetzlichen  Normen 
oder  durch  die  Weisungen  und  Instrudionen  auferlegt  oder  zugestanden  tmrd,  welche  von  den 
betreffenden  Ministerien  im  Einvernehmen  mit  dem  Ministerhcin  des  lnnern  erlassen  tverden, 

XVI. 

Zur  Wirksamkeit  der  politischen  Behorden  gehort  uberhaupt  die  Sorge  fiir  die  Kundma- 
chung  und  VoUziehung  der  Gesetze  und  fur  die  AufrechthaUung  und  Herstellung  der  Sicherheit, 
dffentlichen  Ordnung  und  Buhe  im  Umfange  ihres  Amtgebietes. 

XVII 

Insbesondere  umfasst  der  Wirkungskcis  der  politischen  Organe  innerhalb  der  durch  die 
bestehenden  oder  zu  erlassenden  Vorschriften  vorgezeichneten  Granzen : 

Die  Evidenzhaltung  der  Bevolkerung ,  die  Erhebung  und  Zusammenstellung  statistischer 
Daten,  die  Uebertvachung  der  Geburts-,  Ehc -  und  Sterbercgister ,  die  Mittvirkung  zur  Ergan - 
zung,  Verpflegung  und  Einguartierung  des  Heeres,  das  Vorspanns -,  Pass- ,  Heimats -  und 
Premdentvesen ,  die  Vertvendung  der  Gensd’armerie  und  sonstigen  Wachkorper ,  die  Getverbs- 
und  Handelssachen ,  das  Sanitatstvesen,  die  Uebertoaehung  der  Gemeindeangelegenheiten  und 
aller ,  die  Ortspolizei  betreffenden  Anstalten  und  Vorkehrungen,  die  Kirchen-,  Schul-  und  Stif - 
tungssachen,  die  Oberaufsicht  iiber  die  JVohlthatigkeits -  und  Humanitats-Anstalten  und  dffent¬ 
lichen  Institute,  die  Vertvaltung  der  Gefangnisse,  die  Ueberwachung  der  Presse  und  der  Vereine 
die  Sorge  fur  die  Evidenzhaltung  der  Reichs -  und  Landesgranzen  und  fiir  die  Erhaltung  der 
Land -  und  Wasserstrassen,die MUtvirkungbeider  Bemessung,  EinhebungundAbschreibung  der 
direeten  Steuem,  die  Landesculturssachen ,  die  Privilegien-Angelegenheiten,  die  Einflussnahme 
bei  der  Ecpropriation,  beiStreitigkeiten  uber  Wasserrechte  undBauten  und  die  Verfassung  der 
Voranschtđge  fiir  die  politisehe  Vertvaltung  und  fiir  die  Stuatsanstalten  ihres  Amtsgebietes . 

XVIII. 

Sotvohl  in  Mailand  als  in  Venedig  tvird  unter  dem  Vorsitze  des  Statthalters  dne  beson - 
dere  unmittelbar  dem  Ministerium  des  lnnern  unterstehende  Organisirungs-Commission  gebil - 
det,  tvelehe  im  Einvernehmen  mit  der  Justiz-Einfuhrungs-Commission  im  Allgemdnen  die  zur 
baldigen  Etnfuhrung  der  neven  politischen  Vertvaltungsbehorden  geeigneten  Massregeln  zu 
treffen  hat,  insbesondere  aber  berufen  ist,  die  in  dem  £.  V  angedeuteten  Gebieteausglekhungen 
ztvischen  den  einzelnen  Provinzen  zu  berathen,  die  Aft  und  VVeise  der  Durchfiihrtmgder  beziig- 
lich  der  Districtsdntheilung  im  IX  aufgestellten  Grundsatze  in  Antrag  zu  bringen ,  fiir  alle 
stfstemisirtcn  Dienstesstellen  mit  Ausnahme  der  Statthaltereirathe  und  der  Delegaten  die  Con- 
curse  auszuschrdben  und  die  Besetzungsvorschlage  an  das  Ministeriam  des  lnnern  zu  erstatlen, 
femer  die  Amtsinstruction  fur  die  politischen  Behorden  mit  RUcksichtavfdiegeandertcStellung 
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i  na  uspiešenje  i  pojeđnostručenje  službenoga  obavljanja  preraditi,  i  ministarstvu  nu¬ 
tarnjih  dielah  odobrenja  radi  podnositi. 

XIX. 

Razpisom  konkursa  dat  će  se  prilika  svim  onim ,  koji  u  službu  političke  uprave 
stupiti  žele,  da  će  dokazavši  svoju  sposobnost,  i  u  koliko  su  dosada  već  u  javnoj  službi 
bili,  ili  u  koliko  su  još  i  sada  u  njoj,  svoje  dosadanje  zasluge ,  prositi  moći ,  da  im  se 
služba  koja  konačno  podieli. 

Pri  popunjivanju  uzimat  će  se  poglavito  u  obzir  dobro  političko  mišljenje ,  visji 
stupanj  sposobnosti  i  pokazana  vieština ,  i  na  zasluge  koje  su  prositelji  u  đosadanjem 
svom  uredovnom  položaju  s  uspiehom  stekli. 

XX. 

Sada  privremeno  pri  kojoj  političkoj  oblasti  namiešteni  urednici,  u  koliko  se  neu 
klone  iz  razlogab  disciplinarnih,  ostat  će  na  svojih  miestih  do  konačnoga  namieštenja, 
i  ako  su  dosad  bili  samo  privremeno  namiešteni,  ako  sada  konačnu  službu  budi  u  svo¬ 
joj  đosadanjoj  vlastitosti,  ili  pri  kojoj  političkoj  oblasti  zadobe,  uračunat  će  im  sevrie- 
me,  što  su  od  dana  svoga  privremenoga  namieštenja  neprekidno  proveli  u  javnom 
uredu,  u  vrieme  konačne  njihove  službe. 

XXI. 

Glede  svih  namieštenih,  koji  pri  konačnom  ustrojstvu  nisu  zadobili  sistemiziranih 
miestah,  imaju  se  uporavljivati  ustanove  o  propisu  razpoloživosti  od  13.  Prosinca  184 9. 

Beč,  31.  Prosinca  1850. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Baeh  s.  r. 


Digitized  by  <^OOQLe 


tS.  Kauerlickt  Verordmmg  vom  St*  December  1860. 


79 


derađben  und  auf  die  Beschleunigung  und  Vereinfachung  der  Geschđftsbehanilung  umsuar- 
beiten,  und  der  Genehmigung  dea  Ministeriums  su  unterziehen. 

XIX. 

Đurđi  die  Concuraauaachreibung  wird  dllen  jenen  Individuen,  ivelche  aich  dem  Dienate 
trt  der  politischen  Vertvultung  tvidmen  toollen,  die  Gelegenheit  geboten ,  unter  Nachtoeieung 
ihrer  Befdhigung  und  insoferne  sie  bereits  im  offentlichen  Dienste  geatanden  sind,  oder  noch 
etehen,  ihrer  bi8herigen  VermknduHg  sich  um  die  đefiniiiv  su  besetsenden  Dienstesstellen  in 
Beurerbmg  su  vetzen. 

Bei  der  Beaetzung  aind  vorzugsiveise  gule,  poliiiađie  Gesinnung,  der  hohere  Grad  der 
Befdhigung  und  beivahrle  Tuchtigkeit,  soioie  die  in  der  biaherigen  đmtlichen  Stcllung  bereita 
mit  Erfolg  geleialelen  Dienste  der  Beiverber  su  ber&cksichtigen. 

XX. 

Die  dermnlen  bei  einer  politischen  Behorde  angeatelltcn  Beamten  bleiben ,  in  soferne  sie 
nicht  au8  Disciplinargrunden  entfernt  iverden,  bis  sur  definitiuen  Anstellung,  auf  ihren  Pošten 
und  ivenn  sie  bisher  nur  provisorisch  angestellt  tvoren,  tvird  ihnen,  fališ  sie  nunmehr  eine  defi- 
nitive  Anstellung,  sei  es  in  ihrer  biaherigen  oder  in  einer  anderen  Dienstcseigenschaft  bei  einer 
politischen  Behorde  erlangen,  die  Zeit,  ivelche  sie  vom  Tage  der  provisorischen  Anstellung  un- 
unterbrochen  im  offentlichen  Amle  zuriickgelegl  haben,  in  die  definitive  Dienstseit  eingerechnet 

XXI 


Auf  alle  Angestellt^n,  ivelche  bei  der  definitiven  Organisatian  keinen  systemisirlcn  Dicnst 
pošten  erhallen,  haben  die  Bestimmungen  der  Disjtonibilitats-  Vorschrift  vom  13.  Deccmbei 
1849  Anioendung  zu  finden. 

Wien  am  31.  December  1850. 

tfranz  Joseph  m.  p. 


Bach  m.  p. 
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Prilog  A. 

Pregled 

osoblja  i  platje  političkih  upravnih  oblastih  u  lombardezkom  okolišu, 

I.  Namiestničtvo, 


18000  a )  Za  troškove  pisarnič- 
ke  preliminira  se  na 
20400  obračunanje  okrugli 
broj  od  18000  for. 
114*0  ^  Putni  paušal  Eamiest- 
14  ničlva  za  izplatjanje 
troškovah  za  uredov¬ 
na  putovanja  unatar 
upravna  okoliša  usta¬ 
novljuje  se  na  3000 
for. 

Pristojbe  za  uredov¬ 
na  putovanja  izvan  oko¬ 
liša  namiestničtva,  kao  i 
za  preseljivanja  dosnači- 
vat  će  se  na  obračunanje. 

c)  Troškovi  sa  gradje- 
nje  u  uredovnih  pro- 
storinab  imaju  se  po¬ 
sebice  obračunivat  i 
namirivati. 

d)  Poslužitelji  neim^ju 
prava  tražiti  novce  za 
livre,  i  uzgredne  do- 
bodke;  portir  dobiva 


15.  KaUerliehe  Vervrdnung  vom  31.  Dtcember  1850. 


80 


81 
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II.  D  e  1  e  g  aci  e, 


»Služben  a 
katcgoria 


namieštenih  ovoga  razreda 


Delegati  . 
Poddelegati 

Komissari  . 


Ofiiciali 


Protokoliste  . 
Odp  ravnici  . 
Registrator!  . 
Rcgistratorski 
sistenli  .  . 

Kanceliste 

Akcessiste 


Uredovni  posluzi 
telji  (Cursori)  . 


Konceptualni  ad 
junkti . 


8  1200 
11  1000 


9  G’  0 

9  000 

9  000 


14  300 
22  250 


18  300 


Ukupno  ...  I  ...  I  ..  I  ......  I  ...  I  ...  180  1 


G500 

VI. 

VII.  ) 

VII.  ( 

VIII.  ) 

IX. 

IX.  ) 

X. 

X. 

X. 

X. 

XII. 

... 

XII.  \ 

XII.  j 

... 

XII.  ( 

.  .  . 

XII.  f 

:::! 

... 

XII. 

namieštenih 
ove  kategorie 


a)  U  miesto  dosadanjih 
residencialnih  nova- 
cah  dobivat  će  dele¬ 
gati  godišnje  funkcio¬ 
nalne  dodatke,  naime 
oni  u  Milanu,  Brescii, 
Mantovi  i  Pavii  poje¬ 
dince  .  .  .  1000  for. 
a  ostali  pojedince 

.  .  500  lor. 

b)  Uime  paušaliranih  pi- 
sarnićkih  tro  skovali, 
medju  koje  neimaju 
se  računali  poprave 
na  uredovnih  prosto- 
rinah  i  pisarnićkom 
pokućtvu,  dobivat  će 
delegati  u  Bergamu  i 
Brescii  pojeđince3200 
for.,  u  Komu  3000  for., 
u  Mantui  2800  for.,  u 
Milanu  2500  for.,  u 
Kremoni  i  Lodiu  po¬ 
jedince  2000  for.,  u 
Pavii  i  Sondriu  poje¬ 
dince  1500  for. 

Nepaušalirani  pisar- 
nićki  troškovi  obra- 
ćunivat  i  namirivati 
će  se  posebice. 

c)  Putni  paušal  odmieri- 
va  se  za  delcgacie 


monu  i  Mantuu  poje¬ 
dince  na  800  for.,  za 
ostale  pojedince  na 
1000  for. 

Pristojbe  preseljiva- 
nja  kao  i  pristojbe  za 
uredovna  putovanja 
izvan  provinciah  do¬ 
značivati  će  sc  na  ob- 
raćunanje. 

d)  rL a  najam  uredovnih 
prostorinah  prelimi- 
nira  se  za  sve  dele- 
gacie  ukupni  okrugli 
broj  na  5000  for. 

e)  Poslužitelji  neimaju 
prava  tražiti  novce 
za  livre  i  uzgredne 
dohodke;  portir  do 
biva  livre. 
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Dištriktualni  komissariati. 


kategoria 


Komissari  .... 

i  ”• 

i  III. 

poje¬ 
dince 
16  1000 
32  900 

32  800 

ukup¬ 

no 

16000 

28800 

25600 

Pristavi  (adjunkti) 

{ II. 

40  500 

4  lm  U 

20000 

Pl  gopj 

1  L 

40  300 

12000 

riiall  •  •  •  • 

\  11. 

40  250 

10000 

Ukupno  . . I  ...  I  ...  I  240  136*00 


a)  Za  pisarnićke  troš¬ 
kove  i  za  nadnevni- 
care  dobivat  će  ko- 
missari  paušalne  svo¬ 
te,  koje  su  pri  20  di- 
š  trik  tih  pojedince  sa 
300  for. ,  pri  30  di- 
« tri  k tih  pojedince  sa 
2>0  for.  i  pri  40  di- 
striktih  pojedince  sa 
200  for.  ustanovljene. 

b)  Za  uredovna  putova¬ 
nja  komissarah  po  di- 
h  trik  tih  doznaćivatće 
im  se  putni  paušal,  i 
to  u  16  distriklih  po¬ 
jedince  120  for.,  u  32 
đistrikta  pojedince 
100  for.,  i  u  32  dislrik- 
la  pojedince  80  for. 

e)  Ustanovit  će  se  uslied 
predloga  ustrojneko- 
missie,  koji  komissa¬ 
riati  dobivati  će  viije 
pisarnićke  i  putne 


d)  Za  najam  uredovnih 
prostorinah  od  svih 
distriktualnih  komis- 
sariatah  ukupno,  uzi¬ 
ma  se  okrugli  broj  od 
6400  for.,  ili  odsjekom 
od  80  for.,  za  pojedini 
komtssariat. 
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15.  Cesarska  naredba  od  31.  Prosinca  1851. 


Prilog  B. 


Pregled 

osoblja  i  platje  političkih  upravni^  oblastih 

U 

mliet&čkom  okolišu« 
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15.  Ceg&raka  naredba  od  31.  Proainca  1850. 


I.  Namiestnictvo. 


a)  Za  troškove  pisarnic- 
ke  preliminira  se  na 
obraeunanje  okrngli 
broj  od  12000  for. 

b)  Putni  paušal  namiest- 
ničtva  za  izplaljanje 
troškovah  za  uredov¬ 
na  putovanja  unutar 
upravna  okoliša  usta 
noviju  e  se  na  2000 
for. 

Pristojbe  za  uredov¬ 
na  putovanja  izvan  oko¬ 
liša  namiestnictva,  kao  i 
za  preseljivanja  doznači- 
vat  će  se  na  obraeunanja. 
r)  'Troškovi  za  gradje- 
nje  u  uredovnih  pru- 
storinah  imaju  se  po¬ 
sebice  obračunavat  i 
namirivati. 

d)  Poslužitelji  neimaju 
prava  tražiti  novce  za 
livre,  i  uzgredne  do- 
bodke ;  portir  dobiva 
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15.  Cesarska  naredba  od  31.  Prosinca  1850. 


H.  D  e  1  e  g  a  c  i  e, 


Službena 


katcgoria 


T3 

o> 

*4 

s 

d 

U 

*©* 

u 

Pla(je 

1 

•  o  « 

2 ""  « 

ja  53  5 
S2-a 

i 

o  0> 

s « 

'S  * 

5« 

s 

-a 

i 

inmieštenih  ovoga  razreda 

Poddelegati  .  . 


Komissari  . 


Ofiiciali 


Protokolisle  .  .  . 
Ođpravnici  .  .  . 
Regislratori  .  .  . 
Rcgistratorski  as 
sistemi  .  .  .  . 

Kanceliste  .  .  . 
Akcessiste  .  .  . 


Uredovni  posluži 
telji  (Cursori) 


Konceptualni  ad- 
junkti . 


,SJVk  Kl 

2000 

8000 

)  II.  4 

1800 

7200 

(  I.  6 

1200 

7200 

\  II.  10 

1000 

10000 

(  III.  7 

900 

6300 

...  8 

600 

4800 

8  6<0 

8  <>00 

8  000 


X,L  l  12 

XII.  \ 


16  300 


XI.  16 


Ukupno 


a)  U  miesto  dosadanjih 
residencialnih  nova- 
cah  dobivat  će  dele¬ 
gati  godišnje  funkcie- 
nalne  dodatke,  naime 
oni  u  Mlietcih,Veroni, 
Vicenci  i  Padovi  poje¬ 
dince  .  .  .  1000  for. 
a  ostali  pojedince 

.  .  500  for. 

b)  Uime  paušaliranihpi- 
sarniekih  troškovah. 
inedju  koje  neimaju 
se  računali  poprave 
na  uredovnih  prosto- 
rinah  i  pisamićkora 
pokućtvu ,  dobivat  će 
delegati  u  V eroni  i  Vi- 
demu  pojedince  2700 
for., u  Padovi  2500  for., 
u  Mlietcih  i  Vicenci 
pojedince  2000  for.,  u 
Trevizi  1800  for.,  u 
Rovigu  iBellunu  poje¬ 
dince  1500  for. 

Nepaušalirani  pisar 
nićki  troškovi  obra 
čunivat  i  namirivati 
će  se  posebice. 

c)  Putni  paušal  odmieri 
va  se  za  delegacie 
Videm  sa  12U0  for.,*a 
Bclluno  i  Rovigopoje 
dince  na  800  for., 
ostale  pojedince  na 
1000  for. 

Pristojbe  preseljiva 
nja  kao  i  pristojbe  z» 
uredovna  putovanja 
izvan  provinciah  do¬ 
značivati  će  se  na  ob- 
raćunanje. 

d)  Za  najam  uredovnih 
prostorinah  prelimi- 
ni*  a  se  za  sve  dele¬ 
gacie  ukupni  okrugli 
broj  na  5000  for. 

e)  Poslužitelji  neimaju 
prava  tražiti  novce 
za  livre  i  uzgredne 
dohodke;  portir  do¬ 
biva  livre. 
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16.  Kaiserliche  Verordnung  vom  31.  December  1860 . 


If.  Mteiegationen. 


Diensles - 
Kategorie 

oe 

o» 

i 

M 

i«*«* 

e 

« 

sr 

Gehaltć 

si"?  a 

*4  b 

R  k  2 
rTrS  * 

i 

sr  ^ 

1  2 
.i 

s  ^ 
f  *5 

k 

e  i 
13 

Anmerkung 

2 

i 

03 

•0 

a 

s 

der  Bedicnstelcn  dieser  Classe 

ten  dieser  Ka - 

K  i  n— 

tegorie 

Ein - 

Zu- 

zebi 

sam - 

Delegaten  .  .  •  • 

meti 

a)  Stati  der  bieherigen 

•  .  • 

8 

3000 

24000 

6000 

VI. 

8 

30000 

Hetidenzgelder  habet . 

Vice-Delegaten  .  . 

1  /, 

4 

2000 

8000 

VII. 

\  8 

15200 

die  Delegaten  j&hrlieh 

II 

4 

1800 

7200 

VII. 

Fun  ctionszulagen ,  u. 

Commissdre  .  .  . 

/. 

G 

1200 

7200 

VIII. 

) 

ztcarjene:  in  Vene - 

//. 

10 

1000 

10000 

IX. 

>  23 

23500 

dig,  Verona ,  Vicenzn 

Officiale . 

i  "/• 

7 

900 

6300 

IX. 

) 

u.Padua  mit jelOOOfl. 

•  •  • 

8 

G00 

4800 

X. 

8 

4800 

utid  die  iibrigen  mii 
je  500(l.zu  beziehen. 

Protokollisten  .  . 

b)  Fiir  die  pauschalirten 

«  •  • 

8 

G00 

4800 

X . 

8 

4800 

Kanzlei  -  Au  tla  gen 

Krpeditoren  .  .  . 

•  •  • 

8 

600 

4800 

X. 

8 

4800 

uornnter  die liepara- 

Registratoren  .  . 

... 

8 

600 

4800 

X. 

8 

4800 

turen  an  den  Amtslo- 

Regist.  As  ti  ste  n  ten 

•  .  • 

8 

400 

3200 

XII. 

8 

3200 

calitčten  utid  Kanz - 

Kanzlitten 

i  L 

G 

430 

2700 

XI. 

|  12 

5100 

leieinrichtungen  nicht 

\  II 

G 

400 

2400 

XII. 

zu  rechnen  sind,  er - 

J  L 

12 

350 

4200 

XII. 

i  °4 

7800 

halten  die  Delegater 

1 II 

12 

300 

3600 

XII. 

f  84 

v on  Verona  undUdint 
je  27  00 fl.,  r  on  Padu  a 
2600  fl.,  von  Vene  dig 

Amfaiiener(Ciirsori) 

Concepts-Adjuncten 

U 

12 

20 

300 

230 

3600 

5000 

.  .  . 

.  .  . 

|  32 

6600 

utid  Vicem  a  je  2000 
fl.,  von  Treviso  1800 
fl. ,  von  Itovigo  umi 
Bellunoje  1500  fl. 

|:  •  •  • 

10 

300 

4800 

.  .  . 

XI. 

16 

4800 

Die  nicht  pauscha • 
lirten  Kanzlei- At/slugen 

S um  me .  .  . 

»  •  # 

•  • 

.  .  . 

.  .  . 

:  •  • 

•  •  • 

163 

117400 

i rerden  abgesondert  ver- 
rcchnet  undbestritten. 

c)  Das  lieisc  -  Pauschah 

tvird  fur  die  Delega- 
tionen  von  Uditte  mit 

1200  fl.,  vonBelluno 
und  liovigo  mit  je 

tOO  fl.,  fiir  die  ftbri - 
gen  mit  je  1000  fl. 

bemessen.  Vebersieit- 
Jungsgeliihrcn,  und 

GebUhren  fiir  dmtli - 
chelieisen  ousserhalb 
der  Provinz  werden 

gegen  Verrechnung 
angeiciesen. 

d)  Zur  Batreitung  der 

Mitthe  der  Amtsloca 
litdten  icird  fiir  allt 

k 

Delegationen  zusam- 
men  čine  runde&ummt 

von  5000  fl.  prđli- 
minirt. 

e)  Die  Dienerschaft  ha! 

hcinen  Antpruch  auf 
Livree ,  Livreegeldei  ! 

und  somtige  Neben- 

li 

bczi'gc. 
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15.  Cesarska  naredba  od  31.  Prosinca  1850. 


III.  Dištriktualni  komissariati. 


.Službena 

kategoria 


— 

i  o 

O  —  rt 

i 

*©* 

u 

« 

Platje 

u  %m  £ 

rSn 

&«  rt  *3 

Nad  ne 
niče 

Lfcl 

c  M 

■ 

50 


naiuieštenih  ovoga  razreda 


nainieštenih 
ove  kategoric 


Opazka 


Komissari 


Pristavi  (adjunkti) 


Pisari 


Ukupno 


poje¬ 

dince 


1000 

900 

800 

000 

500 

300 

250 


ukup¬ 

no 

15000 
28800 
26000 
2341)0 
20000 
1 1700 
10000 


IX. 

IX. 

IX. 

X. 
X. 


79 


79 


79 


237 


69400 


43400 

21700 


134500 


a) 


!>) 


đ) 


Za  pisarnicke  troš¬ 
kove  i  za  nadnevni* 
care  dobivat  će  ko- 
missari  paušalne  svo¬ 
te,  koje  su  pri  39  di- 
h trik t ih  pojedince  sa 
230  for. ,  i  pri  40  di- 
striktih  pojedince  sa 
200  for.  ustanovljene. 
Za  uredovna  putova¬ 
nja  komissarah  po  di- 
štriktih  doznaćivatće 
im  se  putni  paušal ,  i 
to  u  15  dištriklih  po¬ 
jedince  120  for.,  u  32 
dištrikta  pojedince 
100  for.,  i  u  32  dišlrik- 
t  a  pojedince  80  for. 
Ustanovit  će  se  uslied 
predloga  ustrojneko- 
missie,  koji  komiBsa- 
riati  dobivati  će  visje 
pisarnicke  i  putne 
paušale. 

Za  najam  uredovnih 
prostorinah  od  svih 
dištriktualnih  komis- 
sariatah  ukupno,  uzi¬ 
ma  se  okrugli  broj  od 

6320 for.,  ili  odsiekora 

od  80  for.,  za  pojedini 
komissariat. 


Digitized  by 


Google 


i 5.  Kaiterliche  Verordmtng  vom  31 .  December  1850 . 

Uf.  nistricts-  Comrntitsariate. 


Dlenrtes- 

Kategorie 


der  Bediensteten  dieser  Clusse 


der  Bedien¬ 
steten  dieser 
Kategorie 


Commissdre 


Adjuneten  . 
Scritori 


Strm  m  e 


/.  15 

1000 

15000 

IX. 

II.  32 

900 

28800 

... 

IX. 

III.  32 

800 

25600 

.  .  • 

IX. 

I.  39 

600 

83400 

•  • 

X. 

II.  40 

500 

80000 

... 

X. 

I.  39 

300 

11700 

... 

II.  40 

250 

10000 

,  .  . 

.  .  < 

134500 


Anmerkung 


a)  Fiir  hanzleiauslagen 
und  Tagschreiber  er - 
halten  die  Commis¬ 
sdre  Pausvhalbeitrd- 
ge}  toelche  bei  39  Di- 
strieten  mit  je  230 ft. 
und  bei  40  JJistricten 
mit  je  200fl.  bestimmt 
sind. 

b)  Ah  Beisepauschale 
fur  dmtliche  Beisen 
im  Districte  tverden 
denCommissdren,und 
ztcar  in  15  Distric- 
tenje  120  fl.  in32Di- 
strictenje  100  fl.  und 
in  32  Districten  je 
80  fl.  angetciesen. 

c)  l Velche  Commissaria - 
te  die  hdheren  Kanz- 
lei-  u.  Reisepauscha- 
lien  beziehen ,  toird 
uber  Antrag  der  Or- 
ganisirung8-Commis - 
sion  bestimmt  tverden. 

d)  Zur  Bestreitung  der 
Miethe  fiir  die  Amts- 
localitdten  aller  Di- 
stricts  -Commissaria- 
te  zusammen  toird 
eine  runde  Summe 
v on  6320  fl.  oder 
durchschnittlich  fiir 
einCommisariat  80  fl. 
bercchnet . 


JatofUf  1M1«  (IV,  Croit*’) 
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16. 

Cesarska  naredba  od  3.  Siečnja  1851 , 

o  razgertanju  aniega  na  diržavnih  cestah  (drumovih). 


Na  predlog  Mojega  ministra  trgovine,  oberta  i  javnih  gradjevinah  i  po  savietu 
ministarskoga  vieća  našao  sam  a  smisla  §.  120  deržavnoga  ustava  za  dobro  narediti, 
kako  sliedi : 

§.  1. 

Namirivanje  troškovah  za  razgertanjc  sniega  na  derž  avnih  cestab  dužnost  je  u 
obće  pučanstva;  ali  javna  uprava  ima  pravo  od  obćinah  po  njihovom  miestnom  polo¬ 
žaju  zahtievati,  da  ovčršuju  diela  za  to  potrebita. 

$•  2. 

Snieg  razgertati  dužne  su  one  obćine,  kroz  kojih  okoliš  ili  cesta  ide,  ili  koje  nisu 
preko  dvie  milje  od  ceste  udaljene,  i  to  tako,  da  je  obćina  dužna  razgertati  snieg,  ako 
makar  i  jedan  samo  dio  ovoga  okoliša  unutar  propisane  daljine  leži. 

Samo  za  onda  ostaje  priuzderžano  odstupiti  od  ove  ustanove,  kad  se  pokaže,  da 
bi  se  težatne  sile  u  obće  ili  na  pojedinih  miestih  stegnuti  mogle  ili  umnožati  imale,  ili 
gdie  miestne  okolnosti,  kanoti  n.  p.  u  gorskih  predielih  ili  na  vodah,  iziskuju  da  se  ka¬ 
kova  promiena  učini. 

S-  3. 

Graditeljstvene  oblasti  u  porazumljenju  s  političkimi  oblastmi  prizvav  k  tomu 
i  predstavničtva  obćinah  imaju  na  deržavnoj  cesti  ležeće  obćine,  kojih  je  dužnost 
snieg  razgertati,  poimence  iznaći,  u  popisnik  staviti ,  i  svakoj  stanovitu  duljinu  ceste 
odrediti,  da  ju  od  sniega  čisti,  i  ovaj  prostor  ima  se  tako  bezdvojbeno  označiti ,  da  se 
svaka  nesigurnost  i  svako  prigovaranje  ukloni. 

§.  4. 

Pri  opredieljivanju  cestnih  prostorah ,  i  pri  izmierivanju  dužine  prostorne  ima  se 
nepristrano  s  obzirom  na  veličinu  pučanstva  dotičnih  obćinah  ,  na  njihovu  daljinu  od 
ceste,  i  na  izkustvom  potverdjenu  težkoću  glede  razgertanja  sniega  na  opredieljenom 
prostoru,  i  zajedno  za  svaku  obćinu  maximum  broja  težakah  ustanoviti,  koji  će  se  imat 
stavljati. 

§.  5. 

Obćinam,  izveršujućim  razger tanje  sniega  davat  će  se  iz  deržavnih  cestah  pra¬ 
vedna  naknada.  Gdie  pako  cesta  kroz  naseljeno  koje  miesto  vodi ,  i  zajedno  ulicu  mu 
čini,  imat  će  dotične  obćine  razgertati  snieg  na  ovakovih  prostorih,  i  neće  imati  prava 
tražiti  naknade. 

§•  6. 

Naknada  pronaći  će  se  od  cestnoga  prostora,  svakoj  obćini  opredieljenoga 
tako ,  da  će  se  izviditi ,  koliko  je  nadničarah  višegodišnjim  odsiekom  za  jedne 
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16. 

Kaiserliche  Verordnung  wm  3.  Jatiner  1861 , 

&ber  4ie  Sehneeieh auflung  auf  Reichsttrateen. 

Ueber  Antrag  Me  ine  s  Ministers  fur  Handel,  Gewerbe  und  offentliche  Bauten ,  und  iiber 
Einrathen  des  Ministerrathes  habe  Ich,  gemass  dem  $.  120  der  Reicbsverfassung,  tu  verord - 
nen  befunden,  ime  folgt: 

6-  i. 

Die  Bestreitung  der  Kosten  der  Schneeabr&umung  auf  den  Reichsstrassen ,  ist  eine  auf 
der  Bevolkerung  uberhaupt  ruhende  Verpflichtung  ;  die  offentliche  VertoaUung  nmimt  jedoch  die 
Verrichtung  der  dotu  nothigen  Arbeiten  von  den  Gemeinden  nach  ihrer  drtlichen  Lage  in 
Anspruch. 

S •  2- 

Die  Verrichtung  der  Schneeschauflung  liegt  denjenigen  Gemeinden  ob ,  deren  Gebiet  ent- 
i peder  von  der  Strosse  durchzogen  toird,  oder  die  nicht  mehr  ode  zvoei  Meden  von  der  Strosse 
entfemt  sind,  und  st var  dergestalt,  dass  die  Gemeinde  tur  Schneeschauflung  pftichtig  toird,  tvenn 
nur  auch  ein  Theil  diese s  Gebietes  innerhcdb  der  vorschriftm&ssigen  Entfernung  gelegen  ist. 

Abtoeichungen  von  dieser  Bestimmung  toerden  fur  den  Fali  vorbehalten,  dass  der  sich  her- 
aussteUende  Bedarf  an  Arbeitskraften  im  AUgemeinen  oder  an  einzelnen  Puncten  eine  Beschr&n- 
kung  gestatten,  oder  eine  Ausdehnung  erheischen  solite,  oder  wo  ortliche  Verhđltnisse,  t.  B.  in 
Gebirgsgegenden  oder  an  Ftussen,  etwa  eine  Aenderung  nothig  machen. 

#■  3. 

Die  tur  Schneeschauflung  an  jeder  Staatsstrasse  berufenen  Gemeinden  sind  von  denBau- 
behdrden,  im  Einverstandnisse  mit  den  politischen  Behdrden  unter  Zusiehung  der  Gemeindevor- 
stande,  namentlich  tu  ermitteln ,  in  ein  Verzeichniss  tubringen,  und  es  ist  fiir  jede  derselben  eine 
bestmunte  Strassenstrecke  tur  Reinhaltung  von  Schnee  festzusetzen ,  auch  dergestalt  tweifellos 
tu  beteichnen,  dass  jede  Vnsicherheit  und  jeder  Anstand  ausgeschlossen  vserde. 

$■  9- 

Bei  der  Zmoeisung  der  Strassenstrecken  und  der  Bemessung  ihrer  Lange  ist  mit  unpar- 
teiUcher  Rucksicht  auf  die  Grosse  der  Bevolkerung  der  bezuglichen  Gemeinden ,  auf  ihre  Ent- 
femung  von  der  Strosse  und  auf  die,  aus  der  Erfahrung  bekannte  Schtoierigkeit  der  Schnee¬ 
schauflung,  auf  der  tugeiuiesenen  Strecke  vorzugehen,  und  tugleich  fur  jede  Gemeinde  das  Ma- 
ximum  der  tu  stellenden  Arbeiterzahl  festtusetzen. 

s. 

Den  zur  Schneeabr&umung  beigetogenen  Gemeinden  toird  aus  dem  Staatsstrassenfonde 
eine  billige  Vergutung  geleistet.  Wo  jedoch  die  Strosse  durch  einen  betoohnten  Ort  zieht,  und 
tugleich  eine  Gasse  desselben  bildet,  haben'die  bezuglichen  Gemeinden  die  Schneeabr&umung  auf 
solchen  Strecken,  ohne  Anspruch  auf  eine  Vergutung  tu  leisten. 

6. 

Zur  Ermittlung  der  Vergutung  ist  von  jeder  einer  Gemeinde  zugetoiesenen  Strassenstrecke 
tu  erheben ,  toie  viele  Taglohner  nach  einem  mehrjđhrigen  Durchschnitte  tur  Schneeschauflung 
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zime  bilo  potrebno  za  razgertanje  sniega.  Ovaj  broj,  kombiniran  sa  nadnicom ,  koja 
je  zimi  obična,  čini  godišnji  trošak  za  ovaj  prostor. 

Kad  se  ovi  troškovi  na  ovi  način  pronadju,  činit  će  se  pogodbe  s  dotičnom  obći- 
nom,  na  dužje  vrieme,  i  ako  je  moguće,  ne  izpod  sedam  godin&b,  o  godišnjem  aversu 
(paušalu). 

Ovaj  avers,  s  obzirom  na  veće  koristi,  što  ih  obćine,  bliže  ceste  ležeće  uživaju  iz 
iste  ceste,  nesmije  nikada  nadilaziti  polovinu  pronadjenih  troškovah,  i  ima  se  za  vrieme 
ugovora  svake  godine  izplatiti ,  i  to  bez  razlike  da  li  se  je  pojedinih  godinah  više  ili 
manje  radilo. 

S-  7. 

Obćini  može  se  dopustiti,  da  i  na  drugom  kojem  cestnom  prostoru  snieg  razger- 
tje,  ako  ona  to  traži,  i  ako  nadalje  dokaže,  da  za  to  potrebite  težatne  sile  iinade,  1  ako 
manju  aversualnu  naknadu  traži  za  vrieme,  koje  će  se  ugovoriti,  nego  ona  obćina,koja 
bi  po  položaju  svom  imala  razgertat). 


§.  8. 

Ako  li  se  ovakov  ugovor  nesklopi,  to  je  obćina  sasvim  tim  dužna  M  opredielje- 
nom  si  prostoru  snieg  razgertati.  U  ovom  će  se  slučaju  davati  naknada  po  brdjU  teža- 
kah,  svake  zime  datih,  najviše  sa  polovinom  one  zime  obične  nadnice. 

§•  9. 

Ako  bi  se  dogodilo  da  koja  obćina,  pozvana  po  cestnoj  upravi,  traženih  težakah  ili 
posve  nepošalje,  ili  ne  u  naznačenom  broju,  ili  ne  na  opredieljeno  vrieme  na  cestna  niiesta, 
ili  ako  bi  došavši  težaci  Iieno  i  neuredno  snieg  razgertali ,  to  je  onda  cestna  uprava 
povlaštena,  obćinu  siliti,  da  svoju  dužnost  izpuni,  ili  snieg  po  kom  mu  drago,  i  za  kakve 
mu  drago  troškove  gertati  dati ,  a  troškove  od  obćine  tražiti ,  i  ove  od  onC  tražbine 
obračunati,  koju  bi  obćina  slučajno  za  razgertanje  sniega  zahtievat  imala,  i  ako  bi  Od 
potrebe  bilo,  za  iztieranje  istih  i  zakonita  sriedstva  upotrebiti.  Za  tu  sverhu  imaju  or¬ 
gani  graditeljstva  cestah  potrebita  data  i  dokaze  sabirati ,  da  svaki  trošak  pouzdano  i 
po  računu  izkažu. 

§.  10. 

Kada  je  potrebno  da  snieg  razgertju  obćine ,  imaju  organi  graditeljstva  cestah 
razsuditi. 

§.  11. 

U  ovom  slučaju  ima  dotični  graditelj stveni  urednik,  ili  u  miesto  bvoga  svaki  cestni 
meštar  u  svom  kotaru,  sve  obćine,  kojih  prostori  imaju  se  ćazgfertati,  pisttaĆnO  pozvati, 
i  točno  opredieliti,  kada  imadu  težaci  doći,  kolik  da  im  je  broj,  koliko  i  kakvo  ofudje 
sobom  da  ponesu.  Svaka  obćina  ima  pismeno  potverditi,  daje  ovaj  poziv  dobila,  naz- 
načiv  dan  i  sit,  kad  ga  je  dobila.  Urednici  graditeljstvom ,  postavljeni  za  bfcdćržanje 
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in  Einem  Wtnter  erferderKch  8ind.  DUs e  Zahl,  mit  dtm  sur  Winters%eit  Oblichen  Taglshne 
combinirt,  bildet  denjahrlichen  Kostenbetrag  fur  ditse  Stre  tlu. 

Wenn  derselbe  auf  diese  Weise  ermittell  ist ,  so  wird  mit  der  besuglichen  Gemeinde  fur 
eine  iangere  Zeit ,  ujo  moglich  nicht  unter  sieberl  Jahre ,  uber  ein  jakrliches  Aversum  (Pau- 
schale j  verhandtli  ioetdeli. 

Dicses  AvetsUni  darf,  mit  Rucksiclit  auf  die  grosseren  VorlhMlc,  toelche  deit  nackst  gele- 
genen  Gemiinden  aut  dtm  StCussenzuge  ettoachsen,  die  HStfte  des  ctusgemittelten  Kostenbetra- 
ges  nit  male  uberschreiten,  ist  abtr  toahrend  der  Vertragsdauer  jahrlich  su  erfolgen ,  und  % mar 
ohne  Unterschied  der  in  den  einzetiUii  Jahten  rlothvoendig  getvoTdtntn,  grSšseten  odtT  geringe- 
ren  Leistung. 

S •  1- 

Einer  Gemeinde  kann  auch  die  Schneeabrđumung  auf  einer  st oeiten  Strassenstrecke  uber - 
lassen  werden,  voenn  sie  selbst  sich  darum  bewirbt,  tvenn  sit  ferner  nachiotistt,  hiezu  die  erfor- 
derlichen  Arbeitskrafte  su  besitzen ,  und  voenn  sie  fur  die  in  Verhandlung  stehende  Vergleichs- 
%eit  eine  geringere  Aversual-  Vergiitung  anspricht,  als  die  eigentlich  fur  ditse  Strecke  berufene 
Gemeinde. 

•  8. 

Kommt  eine  Uebereinkunft  nicht  su  Stđnde ,  se  ist  die  Gemeinde  dennock  verpflichtet ,  die 
Schneeschauflung  auf  der  ihr  zugetoieseneii  Strecke  su  verrichten.  Die  Vergiitung  toird  dann 
nach  der  Zahl  der  in  jedem  Winter  beigestellten  Arbeiter ,  hochstens  mit  der  Halfte  des  in  dem- 
selben  Wmter  iiblich  gevoesenen  Tuglohnes  gtleistct. 

9. 

Selite  eine  Gemeinde  uber  die  ihr  zugegangene  Aufforderung ,  die  von  def  Sttussenter- 
urdthmg  geforderien  Arbeiter  enttoeder  i jar  nicht ,  oder  nicht  in  der  bezeichneten  Atnahl,  oder 
nicht  su  der  bestimmten  Zeit  auf  die  Strasse  stellen ,  oder  sollten  die  erschienenen  Arbeiter  die 
Schneeabrđumung  offenbar  saumselig  oder  sachundrig  betreiben ,  so  ist  die  Strassenvervoal 
tug  befugt,  die  Gemeinde  sur  ErfU.Uu.ng  ihrer  Verpflichtung  su  terhalten ,  oder  die  Schnee¬ 
schauflung  durch  t een  immer ,  und  um  t oas  immer  fur  Kosten  su  besorgen,  den  Aufvoand  von 
der  Gemeinde  in  Anspruch  su  nehtnen,  denselben  tor  AUem  von  der  aUfaUigen  Forderung  der 
Gemeinde  fur  Schneeschauflung  in  Abrechnung  su  brmgen ,  und  nothigenfalls  durch  die  gesetz- 
lichen  Mittel  beisutreiben.  Zu  diesem  Behufe  haben  die  Strassenbau-Organe  jedesmal  die  erfor- 
derkchen  Daten  und  Behelfe  su  sammebi,  um  jesen  Aufvoand  veriasslich  und  rechnungumštsig 
ttachvoeisen  tu  konnen. 

10. 

Die  Beurtheilung  ob  und  toann  die  Nothicendigkeit  der  Schneeabrđumung  von  Seite  der 
Gemeinden  ttittutnđeh  iei,  liigt  den  Otganen  des  Strass&ribtcues  ob. 

U. 

In  diesem  FaUe  ist  der  einschlđgige  Baubeamte,  oder  in  dešSen  Vertretung  jeder  Weg- 
meister  fur  seincn  Strassen  -Bezirk  verpflichtet,  alle  Gemeinden,  deren  Strecken  der  Schneeabrau¬ 
mung  bedurfen,  hiezu  schriftlich  aufzufordern  und  die  Zeit  des  Eintreffens  der  Arbeiter  auf  der 
Strasse,  setove  der  Zahl  der  Fer sonen  und  die  Gattung  und  Menge  des  Arbvitseugee  bestimmt 
Su  beseichnen.  Jede  Gemeinde  hal  den  Bmpfang  dieser  Aufforderung,  unter  gentmer  Anflabe 
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cestah,  i  cestni  meštri  dužni  su  upravljati  i  nadzirati  posao  razgrtanja  sniega ,  a  rne- 
stimice  mogu  se  i  cestari  upotrebiti  da  nadgledaju. 

§.  12. 

Obćine  su  dužne  svim  pozivom,  koji  im  dolaze,  u  svemu  zadovoljiti.  Samo  osobe 
za  dielo  podpuno  prikladne,  a  ne  dieca  ili  nemoćna  čeljad,  smiju  se  izaslati. 

Težaci  moraju  biti  providjeni  svojim  ili  obćinskim  orudjem ,  i  svaka  obćina  ima 
svojim  težakom  koga  od  obćinskoga  pređstavničtva  ili  obćinskoga  odbora,  ili  inače  čo- 
vieka  za  to  pouzdana  od  svoje  takodjer  strane  nadziranja  radi  pridati. 

§.  13. 

Na  svakom  prostoru  mora  se  snieg  ponajprie  u  širini  od  dva  koloteka  razgernuti, 
zatim  u  cieloj  širini  vozne  ceste,  i  ako  je  moguće  tja  do  preko  uzkrajnih  jarakab  uklo¬ 
niti.  Snieg  se  mora,  ako  je  to  moguće,  podpuno  do  poveršja  ceste  odgernuti ,  i  ako  bi 
poveršje  već  ledom  zasterto  bilo,  ima  se  ovaj  led  razbiti  i  8  ceste  udaljiti. 

§.  14. 

Obćine  imaju  pravo  o  svakom  kao  što  treba  sveršenom  čištjenju  izručenih  si  pro- 
storah,  sviedočbu  tražiti,  koje  im  dotični  graditeljstveni  urednici  i  cestni  meštri  uskra¬ 
titi  nesmiju,  ako  je  obćina  svoju  dužnost  ispunila. 

§.  15. 

Da  se  poslovanje  olakša  i  uspieši,  imaju  se  tiskati  izgledi  pozivah,  koji  će  se  ob- 
ćinam  dostavljati,  primnicah,  što  će  ove  davati  (§.  11),  kao  i  sviedočbah  ,  koje  će  im 
se  podieljivati  (§.  14),  i  8  njimi  imaju  se  providieti  cestni  meštri.  Kad  uztrieba,  imaju 
se  ovi  izgledi  tako  upotrebiti,  da  se  samo  promienjivi  datumi  i  imena  izpune,  i  po  do¬ 
tičnih  podpišu.  Svakom  pozivu  za  razgertanje  sniega  ima  graditeljstveni  urednik  ili 
cestni  meštar  svagda  i  izgled  primnice  (Recepisse)  dodati ,  sto  će  ga  obćina  ispuniti. 

§.  16. 

Kako  tegobe  obćinah  proti  naredbam  cestnih  graditeljstvenih  organah,  tako  i  slu¬ 
čajne  tužbe  ovih  proti  obćinam,  imaju  se  pri  političkih  oblastih  perve  molbe  podnieti, 
koje  će  o  tome  u  porazumljenju  s  kotarskim  zemljomierom,  ili  sgraditeljstvenom  oblas- 
tju  razviditi,  i  odlučiti. 

§•  17. 

Ako  se  radi  o  prepornih  predmetih  čisto  tekničkih ,  što  su  proti  graditeljstvenim 
organom  osobno  upravljeni,  to  imaju  političke  oblasti  ovakove  tegobe  odluke  radi  gra¬ 
diteljstvenim  oblastim  poslati. 


§.  18. 

Proti  odlukam  izrečenim  može  se  uz  14  danah  ,  računajuć  od  onda,  kad  su 
dostavljene,  rekurs  učiniti  u  slučaju  §.  16  na  višju  političku  oblast,  a  u  slučaju  J.  17 
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dea  Tagea  und  der  Stunde, « chriftlich  su  beatatigen.  Den  mit  der  Btraaaenerhaltungbeanftrag. - 
ten  Baubeamten  und  Wegmeietem  Kegt  ob,  die  Schneeachauflungaarbeiten  »u  leiten,  und  tu 
vbertoachen,  tur  Avfaicht  sind  auch  die  Slraaaeneinrđumer  atreckentoeiae  tu  veraoenden. 

f.  12. 

Die  Oemeinden  haben  den  iknen  tukommenden  Avfforderungen  in  alien  Puncten  nachtu- 
kemmen.  Inebeaondere  dirfen  nur  voUkommen  arbeitafdhige  Peraonen ,  oteo  mit  Auaachluaa  van 
Kinder n  oder  gebrechKchen  Individuen  obgeaendet  teerden. 

Die  Arbeiter  muaaen  mit  ihrem  eigenen  oder  von  der  Gemeinde  beigeatelHcn  Arbeitateuge 
veraeken  aey n,  und  jede  Gemeinde  hat  ihren  Arbeitaleuten  ein  Mitglied  dea  Gemeindevoratandea , 
oder  dea  Auaachuaaea,  oder  einen  aonat  hietu  beatelUen  verl&aaHchen  Marni,  auch  ihreraeita  tur 
Avfaicht  beitugeben. 

f.  13. 

In  jedar  Strecke  muaa  der  Schnee  tuerat  auf  die  Breite  ttoeier  Wagengeleiae  abgerđumt, 
vodanu  in  der  ganten  Breite  der  Fahrbahn,  und  too  moglich  bio  dber  die  SeitengrSben  hinaue 
avfgeachaufeU  teerden.  Ee  muaa  der  Schnee  nach  aller  ThunKchkeit  volletđndig  bieturteirkKcken 
Straeeeuoberfl&che  beeeitiget,  und  aollte  eine  Eiadecke  eich  gebUdet  haben,  dieaelbe  terachiagen, 
und  von  der  Straeae  entfemt  teerden. 

f.  n. 

Die  Oemeinden  aind  berechtiget,  iber  jede  gehorig  volhogene  Reinigung  der  iknen  tuge - 
teieaenen  Strecke  ein  Certiflcat  tu  verlangen,  toekhea  die  einachldgigen  Baubeamteu  und  Weg- 
meiuter,  vjerni  die  Gemeinde  ihrer  Verpftichtung  nachgekommen  iet,  nicht  vereagen  durfen. 

$.  15. 

Zur  Brleichterung  und  Beachleunigung  dea  Geachdftaverkehrea,  aind  Formularien  der  on 
die  Oemeinden  tu  erlaeaenden  Avfforderung ,  der  von  denaeVben  auazuatellenden  Bmpfangabe - 
etiitigung  ($.  lij  und  der  iknen  tu  ertheUenden  Arbeita-Certificate  (§.  lij  in  Druck  tu  legen, 
und  die  Baubeamten  und  Wegmeiater  damit  tu  vereehen.  Von  dieaen  gedruckten  Formularien 
iet,  im  eintretenden  FaUe,  dergeatati  Gebrauch  tu  machen,  daae  lediglich  die  verdnderlichen  Da- 
ten  und  Namen  auetufillen,  und  die  betuglichen  Vnterachriften  beitufugen  aind.  Jeder  Avffor¬ 
derung  tur  Schneeauaachaufiung  hat  der  Baubeamte  oder  Wegmeiater  immer  auch  dae,  von  der 
Gemeinde  auetvfkllende  Bmpfangabeetdtigunga-Formulare  (Recepieaej  beitulegen. 

16. 

SotobU  Beaehtoerden  der  Oemeinden  gegen  Verfugungen  der  Siroaaenbau-  Organe ,  ale 
allfalHge  Klagen  der  lettteren  toider  die  Oemeinden,  aind  bei  den  politiechen  Behorden  erater 
Inatans  anhdngig  tu  machen,  toelche  daruber  im  Einvernehmen  mit  dem  Betirka-Ingenieur 
oder  der  Boubehorde,  die  Erhebungen  tu  pflegen  und  tu  erkeunen  haben. 

17. 

Wenn  et  eich  aber  um  rein  techniache  Streitgegenatande,  oder  um  Klagen  handelt,  toelche 
gegen  die  Ban- Organe  peroonlich  gerichtet  aind ,  haben  die  politiechen  Behorden  eolehe  Be- 
echmerden  on  die  Baubehdrden  tur  Entecheidung  abtutreten. 

$■  18. 

Gegen  die  geachopften  Brkenntniaae  kann,  birmen  1 1  Tagen  von  ihrer  Zuetellung  gerechnet, 
der  Recure,  trn  Falte  dea  f.  16  an  die  hohere  poHlieche  Inaiant,  und  im  Falle  dea  $.  17  an 
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na  predpostavljenu  graditelj  stvenu  oblast,  koje  će  svagda ,  porazumiv  se  medjnaebno, 
odlučivati. 

s.  l». 

Pri  odlukah  druge  molbe,  kojimi  se  odluke  podčinjenih  oblastih  potverdjuju ,  nije 
dopušten  dalnji  rekurs,  i  samo  onda  bit  će  isti  dopušten  pri  takovih  odiukab,  ako  su  se 
istimi  odluke  podčinjenih  oblastih  promienile.  U  ovakovih  slučajevih  mora  se  pismo  te¬ 
gobno  uz  četiri  nedielje  od  dana,  kad  se  je  dostavilo,  pri  ministarstvu  nutarnjih  dielah, 
ili  odnosno  pri  ministarstvu  za  tergovinu,  občrt  i  javne  građjevine  podnieti. 

$.  20. 

Naredbe  oblastih  neobustavljaju  se  rakursom,  koi  je  proti  njim  podignut,  i  koi  se 
u  tečaju  nalazi. 

S-  21. 

Ako  n  pojedinih  krunovinah ,  ili  u  njezinih  strankah  radi  podnebnjh  okolno« tih 
snieg  ili  nikada  neaapada,  ili  redko  ili  tako  malo,  da  se  najmljenimi  težaci  labke  i  hm 
velikih  troškovah  razgeriati  može,  ili  ako  naprotiv  znatno  i  često  snieg  zapada ,  a  po¬ 
graničnim  obćinam  sasvim  manjkaju  težatne  sile ,  i  uslied  toga  ako  se  putem  ugovora 
snieg  razgćrtje,  ili  ako  se  kadkad  težaci  pajmiti  moraju  za  razgertanje  sniega,  to  onda 
kao  sto  se  neimaju  .uporavljivati  ustanove  ovoga  zakona,  isto  tako  neimaju  se  ni  ugo¬ 
vorna  prava  njimi  prikraćivati. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Braek  s.  r. 


17. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  ^3.  $ieenja  1851, 

kejom  se  luriepoai  saten  ovali  o  ee*Mgeri«h  ,i  dosinvuLcUi ,  naredanih  rnpjtlpoin  °4 
Hl.  Proainca  ISte'ji  odgadja  na  J.  dan  Travnje  mieseca  1SM< 

Ministarstvo  tergovine  našlo  je  za  shodno  narediti :  da  razpisom  od  20.  Proainca 
1850*)  obznanjene  ustanove  o  privatnih  poduzetjih  periodičnoga  voženja  osob&h  (o 
messagerjah  i  dostavnieih)  u  život  stupiti  imaju,  umieato  1.  Veljače,  stapram  1.  dana 
Travnja  mieseca  1851. 

Bnck  s.  r. 


*)  U  I.  komada  br.  1.  deriavo-iakonskoga  lista  god.  1861. 
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die  vorgeselzte  Bavbehbrde  ergriffen  wcrden .  deren  Entscheidungen  aber  jederzeit  iibrr  gegen- 
seitige  Einvemehmung  gefal/t  irerden  sollen. 

$•  19 

Bei  Erkenntnissen  ziveiter  Instanz .  durch  tve/ehe  jene  der  Lnterbehdrden  besidiiget  u  urden , 
istkein  treiterer  Recurs  zulassig,  wohlaber  i  si  dei'selbe  bei  derlei  Erkenntnissen  gestaltet,  wenn 
vreli  seibe  jene  der  Hnterbeh  orden  ahgedndert wvrden .  In  solehen  Fallenmuss die  Besclncerde- 
sehrift  binncn  vier  Wochen  vom  Zrusteilangsiage  bei  dem  Ministerimn  des  lnnern  oder  bezic- 
hungsweisc  bei  dem  Minisferivm  fur  Nandel.  Geu'eihe  vnd bffentlivhe Bauten  iiberreicht  irerden. 

$  20. 

Die  Vei'fugungen  der  Behorden  irerden  durch  einen  dagegen  ergriffen en.  imZuge  befind - 
lichen  Recurs ,  nicht  gehemml. 

21. 

Wenn  in  einzelnen  Kronlandei'n,  oder  in  Theilen  dcrsclben,  tvegen  der  dirnuti  schen  Ver- 
haltnisse  Schneevertvehungen  enttveder  gar  nicht.  oder  so  selten  und  in  so  unbedeutendem  Grade 
vorkommen,  dass  dei'en  Beseitigung  dvrch  gedungene  Arbeiter  leicht  und  ohne  grosse  Kosten 
erzielt  iverden  kanu,  oder  wenn  im  Gegentheile  sehr  hdufige  vndbedeutende  Schneevertvehungen 
toegen  gdnzlichei'  Ennanglung  der  von  den  angi'dnzenden  Gemeinden  beizustellenden  Arbeits - 
krdfte  jederzeit  im  vei'tragsmiissigen  Wegc.  oder  durch  von  Fali  zu  Fali  zu  dingevde  Arbeiter 
beseitiget  irerden  miissen.  finden  die  Bestimmnngen  dieses  Gesetzes  eben  so  irenig  Anirendung , 
als  durch  dieselben  bereits  erirorbene  Vertragsrechtr  heeintrdchtigt  irerden  konnen. 


Wvan*  Joseph  m.  p. 


Bruck  m.  p. 


17. 

/ 

Verordnung  de&  Handelsministeriums  vom  83.  Janner  1851 , 

wodurch  die  MFtrksamkeit  der  miš  dem  Urlaste  vom  20*  Decembar  1850  *)  anjeord- 
nelen  MesHmmungen ,  Ober  Messagerien  und  Htellfuhren  auf  den  1 •  April  1851  htn- 

ausgesehoben  wird. 

Dos  Bande  fsministerium  hat  suh  bestvmmt  gefunden  zu  verordnen,  dass  die  mit  dem  Er - 
laese  vom  20.  December  1850  kundgemachten  Bestimmnngen  iiber  Privatunternehmungen 
periodischer  Personen-Transporte  (Meosagerien  and  Stellfuhren)  statt  mit  1.  Februar  erst  mit 
1.  April  1851  in  Wirksamkeit  zu  treten  haben. 

Bruck  m.  p. 


*)  lm  /.  Slucke  Nr.  /.  des  Reichspeselzblatte*.  Jahrpavp  1851. 

Jahrgang  1851.  IV. 
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Komad  V. 

Iz  dan  i  razposlan  31.  Siečnja  1851. 


18. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  javne  nastave  od  6.  Siečnja  1851 , 

1.  na  medicinski,  2.  na  filosofički  profesorski  sbor  u  Beču,  3.  na  medicinski,  4.  na  filosoficki  professorski 

sbor  u  Pragu , 

kojim  se  ustanovljuju  uvieti,  pod  kojiml  se  inostrani  liečnici  (primati  (imaju  u  k#I- 
legie  filosofičkoga  i  medicinskoga  fakulteta  u  sveučilištu  bečkom  i  praskom. 

Kao  što  je  poznato ,  polaze  svake  godine  mnogobrojni  inostrani  liečnici  sveučili¬ 
šte  bečko  i  pražko,  s  namierom,  da  se  tu  usaveršuju  stranom  u  naravoslovnih,  stranom 
u  strogo  Iiečničkih  znanostih ;  s  toga  budući  potrebito  ,  da  su  liečnici  ovi  kako  glede 
sverhe,  koju  postići  žele,  tako  i  glede  vremena,  što  na  to  ulažu,  u  stališu  takovom ,  da 
se  u  svako  doba  primati  mogu  u  kolegie  semestralne ,  i  da  iste  polaziti  mogu  toliko 
vremena,  koliko  im  je  volja :  ustanovljuju  se  glede  primanja  takovih  liečnikah  uvieti 
sliedeći: 

1.  Imaju  se  isti  smatrati  kao  slušaoci  izvanredni. 

2.  Primaju  se  po  dekanu  dotičnoga  professorskoga  sbora  u  svako  doba  semestra. 

3.  Za  predavanja  upisuju  se  kod  kvesture  i  kod  dotičnih  docentah  ,  kao  što  je 
glede  izvanrednih  učenikah  propisano. 

4.  Dužni  su,  makar  koliko  vremena  u  semestru  predavanja  polazili ,  svakako  a 
napred  položiti  polazninn  za  sav  semestar. 

5.  Primati  ih  za  osobite  tečaje  (kurse),  a  tako  i  ustanovljivati  honorar  ,  koi  će 
se  za  ove  platjati,  i  pobirati  isti:  ostaje  sve  to  priuzderžano  davatelju  tečaja  i  njego¬ 
vomu  privatnomu  ugovoru  s  kvesturom. 

6.  Davat  će  im  se,  ako  zaktievaju,  svieđočbe  o  sveršenom  polaženju  kolegiah,  a 
kojih  se  sviedočbah  točno  naznačiti  ima  vrieme,  u  koje  su  se  kolegii  polazili. 

Than  s.  r 


19. 

Naredba  ministra  bogoštovja  i  nastave  od  16.  Siečnja  1851 , 

valjana  za  krunovine:  Austriu  niže  Ennsa,  Cesku,  Moravsku,  Galiciu  i  Štajersko, 

o  posebnom  podučavanju  bogoslovacah  iz  cerkvenoga  prava  na  onih  miestih,  gdie 

sveučilišta  obstoje. 

Bogoslovci,  sveršujući  svoje  nauke  na  onih  miestih,  gdie  sveučilišta  obstoje,  biaha 
dosad  uputjeni  cerkveno  pravo  na  juridičkom  fakultetu  učiti  se.  Nu  ista  narav  stvari 
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V.  Stuck. 


Ansgcgeben  und  verseodet  am  31.  J&nner  1851. 


18. 

Erlaas  dts  Ministers  des  Cultus  und  Vnterrichts  vom 

6.  Janner  1851, 

1*  «*  da*  tnedicinische ,  2.  an  das  philosophisehc  Professoren-Collegium  in  IVien,  3 .  an  das  medicinische ,  4.  an 

da«  philoMophische  Profossoren-  Collegium  in  Prag , 

tffe  Modalitaten  besllmmt  tocrden,  mnier  zoelchen  auštaadieehe  A  erzi  e  In  die 
Collegimm  tfei*  phi laeoph ischen  und  medicinišchen  FaeuUSt  an  der  VViener  und  Prager 

tjniversltat  aufzunehmen  sind. 

Da  bcJcunntlich  alljahrlich  zahlreiche  auslandische  Aerzte  die  Universitaten  zu  Wien  und 
Prag  besuchdi,  um  sich  da  theils  in  den  naturhistorischen ,  theils  in  den  eigentlich  medicinischen 
VPissenschaften  zu  vervollkommen ,  diese  Aerzte  aber  sowohl  rucksichtlich  des  zu  realisirenden 
Zwecke#j  a/«-  der  ihnen  dtess fališ  zu  Gebote  stehenden  Zeit  in  die  Lage  gesetzt  werden  sollen, 
zujeder  Z**rit  m  die  Semestral-Collegien  aufgenommen  werden,  und  selbe  durch  eine  ihnen  be- 
liebige  Zeit  frequentiren  zu  konnen,  so  werden  bezuglich  der  Avfnahme  dieser  Aerzte  folgende 
Modalitaten  fest gesetzt: 

&dP>e  sind  als  ausserordentliche  Hbrer  zu  betrachten. 

Aufnahme  findet  durch  den  Decan  des  betreffenden  Professoren-Collcgiums  zu 
jeder  Zeit  Semesters  Statt . 

3.  Ihr*^>  Einschreibung  in  die  \orIesungen  geschieht  bei  der  Qudstur  und  bei  den  betreffen¬ 
den  Docenta  ^  t cic  bei  den  ausserordentlichen  Studirenden . 

haben ,  gleichviel  durch  wie  lange  Zeit  im  Semester  sie  die  Vorlesungen  bc8ucheny 
jedenfaltm  c fer*  Collegiengeld  fur  einen  ganzen  Semester  im  Vorhinein  zu  entrichten. 

3.  lhr e  Aufnahme  fur  besondere  Curse,  so  wie  die  Bestimmung  des  fur  diese  zu  entrich - 
tenden  Hor*  orars  und  die  Einhebung  des  letzteren  bleibt  dem  Cursgeber  und  seinem  allfalligen 
**rxva*ub€ir^±Jikommen  mit  der  Quiistur  vorbehalten 

£***iselben  voerden  auf  ihr  Verlangen  Zeugnisse  uber  den  stattgefundenen  Collegien  - 
besuch  au&ge#tellt,  in  welchen  die  Zeit  desBesuches  genau  ersichtlich  gemacht  ist  Vhuti  m.  p. 


19. 

Verordnung  des  Ministers  des  Cultus  und  Vnterrichts 

vom  16.  Janner  1851, 

ffiltig  fur  die  Kranldnder  Niederdsterreich ,  Bohmen ,  Mđhren ,  Gdlizien  und  Sieiermark , 

eff€n4  die  abgesonderfe  Ertheilung  des  EJnterrichtrs  im  MLlrchenrechte  fur  The oto- 
gen  an  Orten9  wo  Universitaten  bestehen . 

Theologen,  tvelche  ihre  Studien  an  jenen  Orten  zurucklegen,  wo  sich  Universitaten 
€n>  waren  bisher  angewieseny  das  Kirchenrecht  an  derjuridischen  Facultdt  zu  studiren. 
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80.  Razpis  ministra  bogoštovja  i  javne  nastave  od  19.  Siećnja  1851. 


podkriepljuje  potrebu  ,  da  se  cerkveno  pravo  bogoslovcem  drugačie  predaje  ,  negoli 
pravnikom,  i  to  stranom  sbog  različnosti  njihovoga  juridickoga  predizobraženja,  stra¬ 
nom  zato,  što  su  mnoge  strane  cerkvenoga  prava  za  bogoslovce  kud  i  kamo  od  većega 
praktičnoga  znamenovanja,  nego  li  za  pravnike,  i  toga  radi  dakle  treba ,  da  im  se  ob- 
žirnie  predaje.  Baš  radi  toga  može  se  sasvim  shodno  ovaj  predmet  za  pravnike  i  na¬ 
dalje  kroz  jedno  poliictje  predavati.  Za  bogoslovce  naprotiv  ostaje  u  svakom  obzira 
shodnie,  da  im  se  cerkveno  pravo  kroz  cielu  godinu  pet  satih  na  nedielju  predaje,  kao 
što  je  to  dosad  u  diecesanskih  zavodih  bivalo.  Iz  ovih  razlogah  dostojalo  je  Nj.  veli¬ 
čanstvo  previšnjim  riešenjem  od  20.  pr.  m.  odobriti,  da  se  bogoslovcem  i  ondie ,  gdic 
se  cerkveno  pravo  na  juridičkom  fakultetu  uči,  posebna  predavanja  o  tome,  i  to  —  ako 
na  bogoslovnih  fakultetih  professori  ove  struke  obstoje  —  po  kojem  od  postavljenih 
bogoslovnih  professorah,  ili  po  drugom  kojem  sposobnom  mužu  pet  satih  na  nedielja 
i  to  čitave  godine  uz  remuneraciu  iz  školskoga  fonda  derže.  Ova  remuneracia  ima  a 
polovini  od  najmanje  sistemizirane  platje  professora  na  bogoslovnom  fakultetu  onoga 
miesta  sastojati. 

Than  s.  r. 


20. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  javne  nastave  od  19.  Siećnja  1851, 

na  glavni  gubernij  lombarđeiko-mliet&čke  kraljevine, 

kojim  se  čine  ustanove  u  obziru  onih  učenikah,  koji  sa  sveučilišta ,  ustrojenoga  p# 
sistemu  slobode  učenja,  prelaze  u  sveučilište  padovansko  ili  paviansko* 


Poradi  bitne  različnosti  u  sistemu  ,  po  kojem  su  sada  urcdjena  sveučilišta  u  Pa¬ 
dovi  i  Pavii  s  jedne  strane,  i  ostala  sveučilišta  austrianska  s  druge  sirane,  nastaje  po- 
treboća,  da  se  do  konačnoga  potankoga  ustrojenja  višjih  naukah  u  loinbardezko-mlie- 
tačkoj  kraljevini  učine  privremeno  naredbe  glede  načina,  kako  će  se  postupali  s  onimi 
učenici,  koji  su  fakultetske  nauke  počeli  na  takovom  austrianskom  sveučilištu,  gdie  slo¬ 
boda  učenja  i  podučavanja  obstoji  ,  i  koji  kasnie  predju  u  koje  od  gorispomenuta  oba 
sveučilišta,  da  na  istih  nastave  ili  dovčršc  nauke  svoje. 

Akademičke  vlasti  sveučilišta  padovanskoga  ili  pavianskoga  imat  će  sc  u  ovom  ob¬ 
ziru  deržati  sliedećih  glavnih  načelah: 

I.  Oni  semestri,  koje  su  ovi  učenici  u  kojemgod  od  ostalih  austHanskih  sveuči- 
lištab  posluživši  se  tamo  slobodom  učenja  proveli,  Uračunat  će  im  se  i  pri  nastavljanja 
naukah  njihovih  u  Padovi  i  Pavii  u  obće  kao  valjani ;  i  s  toga  učenici  juridičko-politir- 
koga  fakulteta  neće  se  pod  nipošto  smiet  siliti,  da  više  nego  četiri  godine,  učenici  pako 
fakulteta  Imeničkoga  vise  nego  pet  godinah  ukupno  u  naucib  probave,  osim  ako  bi  koi 
učenik  polag  zakonah  ,  za  oba  ova  sveučilišta  još  obstojećih  ,  dužan  bio  još  jedanput 
ponoviti  godinu,  koju  je  ondi  proveo. 
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Es  ist  aber  ein  durch  die  Natur  der  Sache  begrundetes  Bedurfniss,  das*  da*  Kirchenreckt  den 
Theologm  in  einer  andćren  MVeise  vorgetragen  tcerde,  cd 8  den  Juristen ,  theU*  tvegen  der  Ver-f 
ichiedenheit  ihrer  juridischen  Vorbildung,  theils  weil  manche  Partkien  de*  Kirchenrechte*  fUr 
die  Theologen  von  vnjleich  grosserer  praktischer  Bedeutung  cd*  fur  die  Juristen  sind,  und  da~ 
her  ihnen  ausfuhrlicher  vorgetragen  tverden  mussen.  Eben  desshaib  kann  der  Gegenstand  fur 
die  Juristen  ganz  ztveckmassig  auch  fernerhin  in  Ein  em  Semester  behandelt  tverden,  Fur  die 
Theologen  erscheint  e*  dagegen  in  jeder  Beziehung  ztveckmassiger ,  da*  Kirchenrecht1 
durch  ein  ganzes  Jahr  in  funf  Stunden  tvochentlieh  vorzutragen  ,  « oie  e*  bereits  bisher  in 
den  Didcesan-Anstalten  geschehen  ist,  Au*  diesen  Grunden  haben  Seine  Maje  stat  mit  Aller- 
hochster  Entschliessung  vom  20.  v ori gen  Monates  zu  genehmigen  geruht ,  da**  den  Theologen 
auch  da ,  wo  da*  Kirchenrecht  an  der  juridischen  Facultat  gelehrt  wird,  eigene  Vortrdge  dar w 
i tber,  und  ztvar  —  in  *o  lange  nicht  an  den  theologischen  FacuItatenProfessoren  die  se  8  Faches 
aufgestellt  sind  —  von  einem  der  vorhandenen  theologischen  Professoren ,  oder  von  einem  an- 
deren  geeigneten  Manne  in  tvochentlieh  funf  Stunden  durch  da *  ganze  Studienjahr  gegen  eine 
Remuneration  au*  dem  Studienfonde  gehalten  tverden.  Diese  Remuneration  hat  in  der  Hdlfte 
de*  geringsten  sgstemisirten  Gchaltes  eine*  Professor*  an  der  theologischen  Facultat  de*  Orte * 
zu  bestehen. 


20. 


Thun  m.  p. 


JErlass  de *  Minister«  de»  Cultus  und  IJnterrichts  vom 

19.  Janner  1811. 

an  dat  General-Gouvernement  des  lombardisch-venctianischen  Kdnigreichet, 

te® mit  MbsUmmungen  in  Ansehu*g  derjenigen  Studirenden  getroffen  tverden  $  tvelehe 
von  eimer  nach  dem  Sy*teme  der  Ijemfrelheii  organtsirten  UniverHidt  an  eine  der 
Unlversitaten  zu  JP u  dua  oder  Pavia  ubertreten . 

Die  tvesentliche  Verschiedenheit  der  Sgsteme,  nach  tvelchen  gegentvartig  die  Universila- 
len  zu  Padua  und  Pavia  einerseits,  und  die  ubrigen  osterreichischen  Universitdten  anderer- 
seits  eingerichtet  sind,  macht  e*  nothtvendig,  bi*  zur  umfamenden  Refor/n  de *  hoheren  Studien- 
t oesen*  im  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  provisorisehe  Anordnungen  uber  die  Be- 
handlung  derjenigen  Studirenden  zu  treffen ,  tvelehe  die  Facultatsstudien  an  einer  derjenigen 
osterreichischen  Universitatenbegonnen haben,  an  tvelchendie  Lehr-  und Lemfreiheit  besteht,  und 
tvelehe  spater  an  eine  der  beiden  oben genannten  Universitdten  ubertreten,  um  an  denselben  ihre 
Sludim  fortzusetzen  oder  zu  beendigen. 

Al*  Hauptgrundsdtze  tverden  die  akademischen  B eho r den  der  Universitdten  von  Padua 
und  Pavia  in  dieser  Beziehung  festzuhalten  haben  ; 

1.  Da s*  diesen  Studirenden  jene  Semester,  tvelehe  sie  an  einer  der  ubrigen  osterreichi¬ 
schen  Universilaten  mit  Benutzung  der  Lemfreiheit  zugebracht  haben,  auch  bei  der  Portsetzung 
ihrer  Studien  in  Padua  und  Pavia  im  Allgemeinen  al*  giltig  angereehnet  tverden,  und  daher 
Studirende  der  juri  7 isch -polit isch en  Facultat  in  keinem  Falte  mehr  als  vier ,  Studirende  der 
medicini8chen  Facultat  mehr  als  funf  Jahre  im  Ganzen  gcnommen  in  den  Studien  zuzubringen 
verhalten  tverden  konnen,  e*  tvdre  denn,  das*  ein  Studirender  nach  den  fiir  diese  beiden  Uni- 
versitaten  noch  bestehenden  Gcseizen  zur  Repetition  eine s  an  denselben  zugebrachtsn  Jahrgan - 
ge*  verpflichtet  t curde. 
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tO.  Razpis  mUistra  bogoslovja  i  javne  naatave  od  19.  Siečnja  1851. 


2.  0  onih  predmetih ,  o  kojih  je  učenik  donio  polažajnih  ili  javnih  izpitnih  svie- 
dočbah  od  drugih  sveučilištah,  ima  se  po  pravilu  (vidi  nižje  pod  6)  suditi,  da  ih  je  uče¬ 
nik  jurve  proučio,  i  s  toga  nije  po  pravilu  slobodno  silit  ga ,  da  one  predmete  na  novo 
sluša  i  da  se  iz  njih  podvćrgne  izpitu. 

3.  Nu  budući  da  se  učenik,  koi  stupi  u  sveučilište  padovansko  ili  paviansko,  vla- 
dat  ima  još  polag  naukovnih  zakonah  zasada  u  onih  sveučilištih  valjajućih :  8  toga  pre¬ 
staje  za  njega  sloboda  učenja,  i  dužan  će  biti,  nauke  svoje  nastaviti  u  obće  polag  nau- 
kovne  osnove  tamo  još  zasada  valjajuće,  a  tako  i  podverći  se  propisanim  izpitom. 

4.  Uporavljivanje  ovih  ustanovah  nije  skopčano  s  nikakovimi  težkoćami ,  ako  je 
učenik  za  svojih  pređjašnjih  školskih  godinah  u  Beču,  Inšpruku,  Gradcu  itd;  slušao  iste 
predmete,  koje  bi  se  po  naukovnoj  osnovi  talianskih  sveučilištah  u  isto  doba  morao  bio 
učiti.  Nu  ako  je,  posluživši  se  slobodom  učenja ,  slušao  druge  i  imenito  takove  pred¬ 
mete,  koji  su  po  talianskoj  naukovnoj  osnovi  uveršteni  u  različite  godine ,  imat  će  do¬ 
tični  professorski  sbor  svakiput,  kad  se  takovo  što  dogodi,  odrediti,  koje  će  se  pred¬ 
mete  on  još  morat  učiti  i  to  kojim  redom  i  u  koje  vrieme. 

5.  Dotični  professorski  sbor,  deržeći  se  ovdi  u  obće  načelah  gori  pod  1  i  2  usta¬ 
novljenih,  učinit  će  razdieljenje  ovo  tako  ,  da  učenik  dovoljno  zabavljan  bude  za  onih 
godinah,  koje  još  na  ovih  sveučilištih  probaviti  ima,  i  da  se  razdieljenje  ovo  koliko  mo¬ 
guće  slaže  sa  obstojećom  još  naukovnom  osnovom. 

6.  Ako  je  učenik  na  sveučilištu  ,  ustrojenom  po  načelu  slobode  učenja  ,  polazio 
tolike  nauke,  da  ga  zaostavši  još  predmeti  za  ono  vrieme ,  koje  će  morat  probaviti  u 
Padovi  ili  Pavii,  nebi  zabavljati  mogli  toliko,  koliko  su  inače  zabavljeni  učenici  dotič¬ 
noga  fakulteta ,  moći  će  professorski  sbor  i  iznimice  (vidi  gori  pod  2)  propisati ,  da 
ovaj  ili  onaj  predmet,  o  kom  je  donio  polažajnu  sviedočbu ,  ponovi  u  ovih  sveučilištih 

Navlastito  gledat  će  se  u  ovih  slučajevih  na  predmete  one,  koji  se  na  ovih  sveuči¬ 
lištih  ili  poniešto  drugčie  ili  obširnie  predaju,  ili  koje  je  učenik  po  glasu  svojih  pola¬ 
žajnih  sviedočanstvah  u  Beču,  Gradcu  itd.  slušao  samo  na  komade,  ili  pako  odveć  malo 
vremena. 

7.  Budući  da  je  nemoguće  ,  sve  kollisie  ,  koje  se  u  takovih  slučajevih  poroditi 
mogu  iz  medjusobne  opreke  slobodnoga  i  strogo-uredjenoga  naukovnoga  sistema,  de¬ 
siti  unapred  stanovitimi  naredbami,  i  budući  da  se  s  toga  sva  ova  stvar  povieriti  mora 
mudromu  razsudu  učiteljstva:  zato  bit  će  i  tim  veća  dužnost  istoga,  u  tom  poslu  ra¬ 
diti  zrielo  prosudivši  obstojeća  razmierja  i  uvažujući  sve  obzire  pravičnosti. 

8.  Ako  od  potrebe  bude,  i  imenito  onda,  ako  se  sudaraju  ure  takovih  predavanjah, 
koja  će  učenik  morat  slušati,  bit  će  professorski  sbor  vlastan  narediti ,  da  učenik  nie- 
koja  predavanja  sluša  kao  učenik  javni,  a  iz  jedne  ili  druge  struke  da  se  podvčrgne  pri¬ 
vatnom  izpitu.  Nu  za  takove  izpite  neimaju  se  tražili  takse  izpitne. 
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2.  Diejenigcn  Gegenstđnde ,  uber  tvelche  der  Studirende  Freguentation s-  oder  offenttiche 
Prufungszeugnisse  anderer  Universitđten  beibrmgt ,  mussen  in  der  Regel  ( siehe  unten  sub  6} 
als  van  ihm  sich  angeeignet  betrachlet ,  und  er  darf  daher  in  der  Regel  nicht  verhalten  tver¬ 
den,  dieselben  ne uer dinge  %u  koren  und  daruber  sich  Prufungen  %u  unterziehen. 

3 .  Dajedoch  der  Studirende ,  der  an  eine  der  beiden  Universitđten  %u  Padua  oder  Parna 
einlritt ,  sich  nach  den  derzeit  an  diesen  Universitđten  noch  geltenden  Studien gesetzen  zu  be- 
nehmen  hat ,  so  hort  fur  ihn  die  Lemfreiheit  auf,  und  er  ist  verpflichtet,  seine  Studien  im  AU- 
gemeinen  an  denselhen  nach  dem  noch  geltenden  Studienplane  fortzusetzen ,  und  sich  den  vor- 

b 

geschriebenen  Prufungen  zu  unterziehen . 

4.  Die  Amvendung  dieser  Bestimmung  unterliegt  keinen  Schunerigkeiten ,  toenn  der  Stu?- 
dirende  in  seinen  vorausgegangenen  Studienjahren  in  Wieny  Innsbruck,  Gratz  u.  s.  w.  die - 
selben  Gegenstđnde  gehort  hat,  srelche  er  in  gleicher  Zeit  nach  dem  Studienplane  der  italieni- 
schen  Universitđten  zu  studiren  gehabt  hatte.  Hat  er  jedoch ,  von  der  Lemfreiheit  Gebrauch 
machend,  andere  und  insbesondere  solche  Gegenstđnde  gehort ,  welche  ,  nach  dem  italie - 
nischen  Studienplane  in  verschiedene  Jahrgđnge  eingereiht  sind,  so  hat  das  betreffende  Profes- 
soren-Collegium  von  Fali  zu  Fali  zu  bestimmen,  tvelche  Gegenstđnde  er  nun  noch,  und  in  mel- 
cher  Ordnung  und  Zeiteintheilunger  sic  zu  studiren  habe . 

5.  Das  betreffende  Professoren-Collegium  hat  hiebei  in  der  Regel  an  den  oben  sub  1  und  2 
aufgestellten  Grunds&tzen  festhaltend  ,  diese  Eintheilung  so  zu  entzoerfen,  dass  der  Studi¬ 
rende  in  jedem  der  noch  an  diesenUniversitđtenzuruckzulegenden  Jahrgđnge  hinreichendbeschđf - 
tiget  ist, und  dass  sich  diese  Eintheilung  moglichstdem  nochbestelicndenStudienplane  anschmiege. 

6 .  Hatte  derselbe  an  der  nach  dem  Principe  der  Lemfreiheit  organisirten  Universitat  so 
viele  Lehrfđcher  freguentirt,  dass  die  noch  erubrigenden  ihn  m  der  Studienzeit,  tvelche  er  in  Pa¬ 
dua  oder  Pavia  zuruckzulegenhat,  nicht  in  dem  Mas  se  beschđftigen,  in  tvelchem  sonst  Studirende 
der betreffenden  Facultat  in  Anspruch  genomme  nwerden,  so  kann  Van  dat\Professoren -  Collegtum 
sutch  ausnahm8weise  ( siche  oben  sub  2)  vorschreiben ,  einen  oder  den  anderen  Gegenstand, 
uber  ivelchen  er  Frequentationszeugnisse  beibringt ,  an  diesen  Universitđten  zu  tviederholen . 

Insbesondere  tcird  in  solchen  Fđllen  dann  auf  jene  Gegenstđnde  Rucksicht  zu  nehmen 
seyn,  tvelche  an  diesen  Universitđten  in  einer  abtceichenden  Auffassung  oder  Ausdehnung  ge- 
lehrt  tverden,  oder  tvelche  der  Studirende  laut  seiner  Freguentationszeugnisse  in  Wien,  Gratz 
u .  s.  w.  nur  bruchstuckiveise,  o'ler  in  einer  auffallend  kurzeren  Zeit  gehort  hat . 

7.  Je  tveniger  es  angeht,  alle  Collisionen,  tvelche  sich  in  derlei  Fđllen  aus  den  Gegen - 
satzen  des  freien  und  des  strengregulirten  Studiensgstemes  ergeben  kbnncn  ,  durch  bestimmte 
Anordnungen  in  Vorhinein  zu  entscheiden,  je  mehr  daher  in  solchen  Fđllen  auf  das  vemunf- 
tige  Ermessen  der  Lehrkorper  compromittirt  tverden  muss,  desto  mehr  ist  es  die  Pflicht  des 
Letzteren ,  hiebei  mit  reifer  Ertvagung  der  gegebenen  Verhđltnisse  und  mit  Beachtung  aller 
sich  aus  der  Billigkeit  ergebmden  Rucksichten  vorzugehen . 

S.  Die  Professorencollegicn  sind  nothigenfalls  und  insbesondere  dann,  ivenn  die  Stun - 
den  solcher  Vorlesungen  collidiren,  die  der  Avfzunchmende  zu  horen  hat,  evmachtiget,  zu  be¬ 
stimmen,  dass  der  Studirende  emige  Vorlesungen  als  dffentlich  Studirender  zu  horen,  aus 
.< eineni  oder  dem  anderen  Fache  aber  sich  einer  Privatpriifung  zu  unterziehen  hat.  Fur  derlei 
Prufungen  sind  jedoch  keme  Prufungstaxen  zu  fordern. 
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9.  Učiteljstva  imaju  strogo  na  to  gledati,  da  se  ove  ustanove  opako  neupotreb- 
Ijuju  na  nezakonito  pokratjenje  propisanoga  sveučilištnoga  vremena. 

10.  Da  se  dakle  nijednomu  učeniku  neizdaje  absolutorij,  dok  neđokaže: 

•  a)  da  je  svoje  zakonito  sveučilištno  vrieme  podpuno  naveršio,  i 

6)  da  je  u  to  vrieme  dobio  stranom  polažajnih  stranom  izpitnih  sviedočbah  o 1  svih 

onih  predmetih,  koje  je  po  naukovnoj  osnovi,  za  ova  sveučilišta  propisanoj ,  du¬ 
žan  bio  slušati. 

Than  s.  r. 

21. 

Razpis  ministartsva  izvanjskih  poslovah  od  21.  Siečnja  1851, 

kojim  »e  ustanovljijju  propiti  glede  izpita«  Sto  ga  tko  položiti  ima#  prie  nego  stopi 
kod  ministarstva  izvanjskih  poslovah  n  službu  od  koncepta« 

1 .  U  kakovugod  službu  u  struci  od  koncepta  ,  bilo  ili  kod  samoga  ministarstva 
izvanjskih  poslovah  ,  ili  kod  kojega  ces.  poslanstva  u  inostranstvu ,  neće  se  u  buduće 
nitko  primiti,  koi  se  nije  pri  diplomatičnom  izpitu  ,  što  se  kod  spomenutoga  ministar¬ 
stva  položiti  ima,  priznao  da  je  za  takovu  službu  sposoban. 

2.  Pustit  će  se  po  ministru  izvanjskih  poslovah  na  ovaj  izpit  samo  takovi  prosi- 
telji,  koji  dokažu,  da  su  položili  zakonom  od  30.  Serpnja  1850  propisani  teoretičk 
dćržavni  izpit,  ili  koji  iznesu  sviedočbe,  koje  po  istom  onom  zakonu  izpit  ovaj  zamie-1 
njuju,  i  k  tome  sviedočbe,  da  su  si  nabavili  znanje  franceskoga  i  talianskoga  jezika. 

3.  Diplomatićni  izpit  obavljat  će  se  po  komissii,  koju  će  imenovati  ministar;  ona 
će  sastojati  iz  jednoga  predsiednika  i  dvojice  prisiednikah.  Za  predsied  pozvat  će  se 
svaki  put  koi  višji  urednik  ministarstva.  Prisiednici  uzimat  će  se  iz  stali  a  praktičnih 
dćržavnih  urednikah,  professorah,  doktorah  pravah,  ili  inih  strukovnih  učenih  Ijudih. 

Svaki  komissar  davat  će  pitanja  izpitnomu  kandidatu. 

4.  Niekoliko  dan  ah  prie,  nego  što  će  izpit  biti,  pozvat  će  se  komissari  pismeno 
po  direkcii  kancelarie  ministarstva. 

5.  Diplomatićni  izpit  dieli  se  na  izpit  ystmeni  i  pismeni.  Ustanoviti:  kojim  će 
redom  ovi  izpiti  bivati,  ostavlja  se  to  izpitnoj  komissii;  nu  izmedju  oba  neka  ne  mine 
rokdužjiod  14  danah. 

6.  Pri  ustmenom  izpitu  imaju  se  propitati  znanosti  kandidatah  iz  ukupnoga  na- 
ravskoga  prava  narodah  (pravo  rata,  mira,  pravo  neutralnih  ,  pravo  pomorsko  i  pravo 
poslaničtva),  iz  diplomatičke  historie  deržavah  (ugovori  mira ,  postanak  i  učverštjenje 
deržavah  europejskih  od  vestfalskoga  mira  počamsi  itd.),  i  iz  positivnoga  austrianskoga 
narodnoga  prava  (znanje  austrianskih  dćržavcih  ugovorah).  Jedno  barem  pitanje  ima 
se  dati  u  jeziku  francezkom,  a  mora  se  francezki  i  odgovoriti  na  isto. 

7.  Pri  izpitu  pismenom  dat  će  svaki  izpitni  komissar  kand  datu  po  jedno  pitanje 
kojem  predmetu,  u  priašnjem  §.  napomenutom.  Kandidat  će  pod  neprestanim  nadzi¬ 
ranjem  kojega  od  izpitnih  komissarah  o  svakom  pitanju  sačiniti  pismen  odgovor  ,  i  to 
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9.  Die  Lehrkorper  haben  strengstens  daravf  su  sehen,  dass  diese  Bestimmungen  nichtzu 
einer  ungesetzlichen  Abkurzung  der  vorgeschriebenen  Universitatszeit  missbraucht  toerden. 

tO.  Keinem  dieser  Studirenden  darf  daher  sein  Absolutorium  fruher  musgefertigt  toerden , 
bevor  er  sich  ausgetoiesen 

a)  dass  er  8eine  gesetzliche  Universitatszeit  vollkommen  zuruckgelegt,  und 

b)  dass  er  in  derselben  uber  atte  jene  Gegenstdnde  theils  Freguentations - ,  theils  Prufungs - 
zeugnisse  erhalten  habe,  toelche  er  nach  dem  fur  diese  Universitaten  vorgezeichneten  Stu - 
dienplane  zu  studiren  verpflichtet  ist. 

TAuti  m.  p. 


21. 

Erlass  des  Ministeriums  des  Aeussern  vom  21.  Jatmer  1861 , 

Mpomii  Me  Beettmmmmgen  Uber  Me  vor  đem  MUmtriUe  in  den  ConerptsMensi  des  Minisie - 
riume  dre  Aeussem  ubsuMegende  Prbfung  festgesetzt  toerden* 

1.  Zu  einer  Stelle  im  Conceptsfache ,  sei  es  bei  dem  Ministerium  des  Aeussem  selbst. ,  sei 
es  bei  einer  kaiserlichen  Mission  im  Auslande ,  wird  in  Zulcunft  Niemand  zugelassen ,  der  nicht 
in  Folge  der  bei  dem  gcdachten Ministerium  abzulegenden  Diplomaten- Prufung  zu  einer  solcken 
Stelle  befahiget  erkannt  tcorden  ist. 

2.  Die  Zulassung  zu  dieser  Prufung  toird  von  dem  Minister  des  Aeussem  nur  solchen 
Betoerbem  gestaltet ,  die  sich  mit  der  durch  dasGesetz  vom  30.  Juli 1850 vorgeschriebenen  theo- 
retischen  Staatspriifung,  oder  mit  den  nach  eben  diesem  Gesetze  die  Stelle  dieser  Prufung  vertreten - 
den  Belegen  und  mitjenen  uber  Brlernung  der  franzosischen  und  iialienischen  Sprache  austoeisen. 

3.  Die  Diplomaten-Prufung  geschieht  vor  einer  vom  Minister  zu  bestellenden  Commis- 
sion ,  toelche  aus  einem  Vorsitzenden  und  zwei  Beisitzern  zu  bestehen  hat.  Zum  Vorsitze  toird 
jedesmal  ein  hoherer  Beamter  des  Ministeriums  bemfen  seyn.  Die  Beisitzer  toerden  aus  dem 
Stande  der  praktischen  Staatsbeamten ,  der  Professoren9  Doctoren  der  Rechte  oder  sonstiger 
Fachgelehrten  entnommen. 

Jeder  der  Commissare  hat  an  den  Prufung s-Candidaten  Fragen  zu  stellen.  v 

9.  Einige  Tage  vor  Abhaltung  der  Prufung  toerden  die  Commissare  dozu  von  Seite  der 
KanUeidirection  des  Ministeriums  schriftlich  eingeladen.  jš? — v '  ,!,f*  ,;J 

5.  Die  Diplomaten-Priifung  zerfdllt  in  eine  mundliche  und  schriftliche.  Die  Bestimmung 
der  Reihenfolge  derselben  bleibt  der  Prufungscommission  uberlassen9  doch  soli  ztoischen  beiden 
kein  langerer  als  ein  vierzehntagiger  Zeitraum  stattfinden. 

6.  Bei  der  mundlichen  Prufung  sind  die  Kenntnisse  des  Candidaten  aus  dem  gesammten 
natvrlichen  Volkerrechte  (Recht  des  Krieges,  des  Friedens,  der  Neutralen,  Seerechtund  Gesandt- 
schaftsrecht ),  aus  der  diplomatischen  Staatengeschichte  (Friedensbeschlusss9Bntstehung  und Con- 
eolidirung  der  europaischen  Staaten  seit  dem  toestphalischen  Frieden  u.  s.  to.)  und  aus  dem 
positiven  dsterreichischen  Volkerrechte  (Kenntniss  der  osterreichischen  Staatsvertrđge j  zu  er~ 
forschen.  Eine Fragetoenigstensmussinfranzosischer  Sprache  gestellt  und  beantwortet  toerden . 

7.  Bei  der  schriftlichen  Prufung  toird  dem  Candidaten  von  jedem  der  Prufungscommissare 
eine  Fr age  uber  einen  der  im  vorigenParagraphe  bezeichneten  Gegenstdnde  schriftlich  vorgelegt . 
Der  Candidat  hat  uber  jede  derselben  eine  schriftliche  Ausarbeitung  und  davan  toenigstens  eine 

Jahrgau*  1851.  (V.  Croat.)  27 
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S*.  Cex*r*ka.  naredba  od22.  Sicćnjt  1861. 


harem  jedan  u  jeziku  franceskam;as&a  vrieme  od9te  ure  ujutrumgduije  do6te  ure 
poaliepodue.  •  Pri  tom  izradjivanju  da  se  nepoalužuje  nikakvimi  uvaujsldmi  pomoćnicu 
i  Sredatvi ;  međjutim,  ,ako  zahtieva ,  mogu  mu  se.  dati  potrebiti  zakonici  i.  traktati ,  da 
uzmogne  navoditi  tekst  ili  data  kakova.  U  6  satih  imaju  se  svikeliki  odgovori,  biliido- 
veršeni  ili  nebili,  predati  pritomnomu  ispitnomu  komissaru,  koiće  istinitost  njihovu 
-.potvecditi  svojim,  podpisom. 

V 

8.  ■  Cim  se  sverše  oba  izpita,  sastat  će  se  komissari,  i  kako  na  temelju  svojih  bilje- 
šakah ,  što  su  učinili  glede  ustmenih  odgovorab  kandidatah  ,  kao  i  na  temelju  točno 
pregledanih  i  pročitanih  elaboratah  pismenih ,  dat  će  svoje  mnienje :  di  li  je  kandidat 
kako  po  posviedočenih  teoretičnih  i  praktičnih  znanostih  ,  tako  i  po  svom  daru  đoku- 
čivanja  i  razsudjivanja,  po  svom  ustmenom  predavanju  i  po  stilu  svom  pokazao  spo¬ 
sobnost  za  diplomatičnu  službu,  ili  nije. 

9.  Komissari  će  zatim  svoj  ,  budi  jednoglasno  ,  budi  većinom  odvietah  učinjeni 
zaključak  priklopivši  i  diela  izpitna  i  posebni  odviet,  ako  ga  bude  ,  podnieti  .ministru, 
koi  će  u  slučaju,  ako  se  kandidat  potverdi,  narediti,  da  obu  se  dade  sviedočba  sposob¬ 
nosti  ,  u  protivnom  pako  slučaju  ,  da  se  pismeno  ubaviesti ,  da  je  zabačen.  U  ostalom 
može  se  u  posliednjem  slučaju,  ako  ministar  nadje  važnih  razlogah,  podieliti  kandidatu 
primieran  rok,  uz  koi  će  izpit  moć  ponoviti. 

10.  Sviedočba  sposobnosti  nedaje  kandidatu  prava ,  da  bi  zahtievati  mogao 
svoje  prijetje  u  službu  diplomatičnu. 

11.  Muževe  od  priznate  izverstne  kako  strukovno-znanstvene  tako  i  praktične 
izobraženosti ,  kod  kojih  bi.  od  važnosti  bilo  ,  kad  bi  se  za  deržavnu  službu  zadobili, 
moći  se  ministar  oprostiti  od  polaganja  diplomatičnoga  izpita. 

12.  Ovi  propisi  neprotežu  se  na  učenike  orientalne  akademie  ,  kojih  sposobnost 
,  prosudjivat  će  se  dosada  navadnimi  izpiti,  što  se  na  spomenutoj  akademii  derže. 

Schvvarzenberg  e.  r. 


22. 

Cesarska  naredba  od  22.  Sieenja  1851, 

kojom  se  naredjuje,  da  se  ukida  vojnička  Krajina  u  Erdelju,  i  da  se  umiesto  do« 
sadanjih  pet  graničarskih  regimentah  ustrojava  Jednak  broj  regimentah  od  linkf 
i  to  četiri  regimente  piešačke  od  linic  i  Jedna  bugarska. 


Na  predlog  Moga  ministarskoga  vieća  naredjujem  ,  da  se  ukida  vojnička  Krajina 
u  Mojoj  krunovini  Erdelju  ,  i  da  se  umiesto  dosadanjih  pet  graničarskih  regimentah 
ustrojit  ima  jednak  broj  regimentah  od  linie  ,  i  to  četiri  regimente  piešačke  od  linie  i 
jedna  husarska. 

Stanovnikom  kotara  od  obe  romanske  graničarske  regimente  ima  se  pri¬ 
godom  proglašenja  ove  naredbe  obznaniti  cesarsko  Moje  zadovoljstvo  za  vierne 
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in  frt^nzgsischer  (Sprpche,  in  dem  JZeitfaume  von  9  Uhr  Morgens  bis  l&ngstens  0  Uhr  Nachmit- 
tags  unter  steter  Beaufsichtigung  eines  der  Prufungscommiss&re za verfassen.  Er darfsickdabei 
fceiner  aassern  Hilfsmiiiel  bedienen, ,  doch  konnen  ihm  die  ettoa  nothigeri Gesetzbucher  und  Trac- 
{atefzur  Citirung  dg 8  Textes  oder  der  Daten  a  if  sebi  Verlangen  mitgetheilt  toerden  Um  0  Uhr 
gnussgn  sammtfiche  Elaborate,  sie  ntfgen  zuEnde  gebracht  segn  oder  nicht ,  dem  amoesenden  Pru- 
fungscommissar  abgeliefert  toerden ,  t oelcher  deren  EMheit  durch  se  ine  Unterschrift  beglaubiget . 

8.  Unoerzuglich  nach  volte  ndeten  beiden  Prufungen  versammeln  sich  die  Commis sare  und 
gebcn  sovoohl  auf  Grundlage  ihrer  Vormerkungen  uber  die  mundlichen  Antworten  des  Candida-  / 
ten ,  als  der  von  ihnen  genau  durchgegangenen  schriftlichen  Elaborate ,  ihr  Gutachten  daruber 
ah,  ob  der  CandidcU  sowohl  nach  den  dargelegten  theoretischen  und  praktischen  Kenntnissen , 
als  nach  seiner  Auffassungs -  und  Beurtheilungsgabe,  seinem  mundlichen  Vortrage  und  seinem 
St  gle,  die  Fdhigkeit  zum  diplomatischen  Dienste  dargethan  habe  oder  nicht . 

9.  Die ■  Csmmissdre  haben  dann  ikren,  sei  es  einhellig,  sei  es  durch  Stimmenmehrheii  ge- 
famsten  Beschtuss ,  unter  Beilegung  der  Pr&fungsarbeiten  und  allenf  allsiger  Separat-  Votums 
dem  Mini&ter  einzuberichten,  toelcher  im  Falle  der  Approbirung  des  Candidaten  demselben  ein 
:  Sef&Mgungszeugniss  auestellen ,  im  entgegengesettten  Falle  aber  ihn  von  seiner  Abtoeisung 
*  ocMftlich  ver štand igen  l&sst.  Im  letsteren  Falle  kann  ubrigens  dem  Candidaten,  toenn  der  9H- 

nister  kiezu  rucksichtgne&rdige  Gtunde  findet,  noch  ein  angemessener  Termin  sur  Wiederhohmg 
der  Prufung  ertkeilt  toerden . 

10.  Dos  Befahigumgszeuffniss  begrundet  fur  den  Candidaten  nicht  das  Recht ,  seine  Auf- 
nakme  in  den  diplomatischen  Dienst  verlangen  su  konnen. 

ili.  Der  Minieter  behđlt  sich  vor,  bei  Mannem  von  bereits  anerkaumter,  ausgezeichneter 
facktoissenschaftUcher  und  praktischer  Bildung ,  deren  Geunnmmg  fur  den  Staatsdiemt  vsn 
hesondeter  JVichtigkeit  ersehiene ,  eine  Bifpensiruug  .  von  der  Ablegung  der  Diplomaten- 
Prufung  su  gestatten. 

12.  Die  gegentodrtigen  Vorschriften  gelten  nicht  fur  die  Schuler  der  orientalisčhen  Aka- 
r  demie,  deren  Befđhigung  fortan  durch  die  bisher  dblich  getoesenen ,  an  besagter  Akademie  vor - 
genomgienen  Prufungen  erprobt  toird. 

Schtcarzenberg  m.  p. 

22. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  22.  Janner  1851. 

moošureh  die  Aufhebung  des  Milit  ar-  Gr&ns  •Institute*  in  Siebenbdrgen ,  und  stati  der 
Sisherigen  funf  siebenb  urgischen  Grans-Regimenter  die  Rrrichtung  einer  gleichen  Rmht 
M*tnien-Regimenter ,  und  si var  von  vier  JLinien-Infanterie-Regimentern  und  einem Roto¬ 
rem  -  Regimente  verf&gt  toird • 

Avf  den  Antrag  Meines  Ministerrathes  ordne  Ich  an,  dass  das  Milit  ar- Gr dns- In¬ 
stitut  in  Meinem  Kronlande  Sieb enbur gen  aufgehoben,  und  dass  stati  der  bisherigen 
funf  siebenb urgisch en  Grans-Regimenter  eine  gleiche  Zahl  Linien-Regimenter ,  und  ztoar  vier 
IAnien-Infanterie-Regimenter  und  ein  Husar  en-Regiment  errichtet  toerde. 

Der  Bevolkerung  der  beiden  Romane n  -  Gr anz-Re giments-  Bezirke  ist 
bei  der  Verlautbarung  dieser  Verfugung,  uber  die  ale  Gr&nz-  Truppen ,  sotoohl  im  Innem  des 

27  • 
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ii  C M«rak&  naredba  od  H.  Siežnja  1851. 
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službe ,  koje  su  kao  krajišničke  čete  činili  kako  u  zemlji ,  tako  i  pred  nepria- 
teljem. 

Četiri  piešačke  regimente  od  linie,  koje  se  nove  ustrojavaju ,  sastojat  će  za  sada 
iz  dva  bojna  bataliona  i  jednoga  bataliona  od  rezerve;  busarska  pako  regimentabr.il 
imat  će  se  dotierati  do  propisanoga  bojnoga  stališa  dopunjivajuć  ju  malo  po  malo ,  da 
se  time  ustroje  odsieci,  kojib  još  neima. 

One  dvie  piešačke  regimente  od  linie ,  koje  će  zamieniti  dosadanje  sikulske  pie¬ 
šačke  graničarske  regimente,  dobit  će  brojeve :  5  i  6 ;  one,  što  će  se  sklopiti  iz  dosa- 
danjih  regimentah  romanskih,  brojeve  46  i  50;  naprotiv  pako  husarska  regimenta  br. 
11  zaderžat  će  svoje  obilježje. 

v 

Regimente  pod  br.  5  i  6  imaju  se  razmiestiti  u  istočnoj  strani  Galicie,i  to  u  Cer- 
novicah  i  u  Stanislavovu ;  a  preobraženje  romanskih  graničarskih  regimentah  u  regi¬ 
mente  od  linie,  i  ustrojenje  diviziah  od  rezerve  kod  sikulskih  regimentah  obavit  će  se 
u  štaciah,  gdie  su  odprie  bili  štabi  istih  graničarskih  regimentah. 

Da  se  kod  piešačkih  regimentah  br.  5  i  6,  koje  se  uvode. umiesto  regimentah  si¬ 
kulskih  ,  utemelji  matica  za  šarže  (Chargen-Cadre)  i  zaklada  od  izverstne  momčadi, 
ima  se  istim  dati  od  regimente  br.  51  sav  tretji  batalion,  a  od  regimente  br.  31  četiri 
kumpanie  tretjega  bataliona. 

Od  ovih  deset  kumpaniah  doznačit  će  se  pet  6vakoj  regimenti,  koje  će  se  shodno 
razdieliti  za  ustrojenje  dvanaest  kumpaniah  bojnih  i  dvie  kumpanie  od  rezerve. 

Regimente  br.  31  i  51  dobit  će  u  ime  shodne  naknade  novakah  (rekrutah),  a  po 
mogućnosti  i  šaržah,  iz  kojih  će  se  na  novo  sklopiti  manjkajući  razdieli. 

Regimente  5  i  6  dobit  će  suvratakah  od  ružične  boje ,  a  regimente  46  i  50  od 
boje  papigasto-zelene,  s  razlikom  od  žutih  i  bielih  đugmetah  i  trakovah. 

Nalaže  se  Mojemu  ministru  rata  overha  ovoga  ustrojenja ,  koi  će  ujedno  u  pora- 
zumljenju  s  ostalimi  ministarstvi  učiniti  naredbe  glede  prijetja  vojničkih  graničarskih 
kotarah  u  upravu  civilnu,  i  glede  dalnjega  uživanja  natrag  zadobljenih  gorah,  koje  sam 
uživanje  Ja  romanskim  obćinam  iznimice  dozvolio. 

Franjo  Josip  m.  p. 


Csorich  s.  r. 
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Landes,  als  vor  dem  Feinde  geleisteten  treuen  Dienste }  Meine  kaiserliche  Zufrieden - 
heit  bekannt  zu  geben. 

Die  vier  zu  errichtenden  Linie  n- Inf  anterie-Re  gimcnter  sind  vorlaufig  mit 
dem  Stande  von  zwei  Feld-Bataillons  und  einer  Reserve-Di  Vision  aufzustellen ;  das  Hu¬ 
sar  en-Regiment  Nr.  11  aber ,  ist  durch  successiveCompletirung  und  Errichtung  der  noch 
fehlenden  Abtheilungen  auf  den  vorgeschriebenen  Kriegs štand  zu  bringen. 

Die  an  die  Stelle  der  Szekler  Grdnz- Inf anterie  tretenden  zwei  Linien- Inf  anterie-Re - 
gimenter  erhalten  die  Nummem  5  und  6  ;  jene  ,  « oelclie  aus  den  bisherigen  Roman  en-  Re- 
gimentem  gebildet  werden  ,  die  Nummem  46  und  SO ,  wogegen  das  Husaren-Regiment 
Nr .  11  seine  Bezeichnung  behalt. 

Die  Regimenter  Nr.S  und  6  sind  imostlichen  Theile  Galiziens,  und  zwar  in  Czernotcitz 
und  Stanislau  aufzustellen  ,  und  die  Umwandlung  der  Roman  en  Grdnz-  in  Linien- 
Regimenter  ,  so  wie  die  Aufstellung  der  Reserve-Divisionen  bei  den  Szekler  -  Regimentern, 
ist  in  ihren  ehemal^gen  Grdnz- Regiments-Stabs- St ationen  zu  betcirken. 

Zur  Begriindung  eines  Chargen-Cadres  und  einesStammes  von  ausgebildeter  Mannschaft 
bei  den  anstatt  der  Szekler  -  Regimenter  zu  errichtenden  Infanterie- Regimenter n  Nr.  5  und 
6  ,  ist  von  dem  Regimente  Nr.  51  das  complele  3.  Bataillon ,  vom  Regimente  Nr.  31  aber 
vier  Compagnien  des  3.  Bataillon 8  an  dieselben  abzugeben. 

Von  diesen  zehn  Compagnien  sind  fiinf  jedem  Regimente  zuzuiveisen ,  tvelehe  zur  Auf¬ 
stellung  von  zwdlf  Feld -  und  ztoei  Reserve-Compagnien  zweckenlsprechend  zu  vertheilen  sind. 

Die  Regimenter  Nr.  31  und  SI  erhalten  einen  angemessenen  Ersatz  an  Recruten,  und 
nachThunlichkeit  auch  anChargen ,  aus  uoelchen  die  fehlenden  Abtheilungen  neuzuformiren  sind. 

Die  Regimenter  Nr.S  und6  erhalten  rosenrothe ,  die  Regimenter  46  und  SO  paper  l- 
grune  Aufschlđge,  mit  der  Unterscheidung  von  gelben  und  toeissen  Knopfen  undLitzen. 

Mein  Kriegsminister  ist  mit  der  Durchfiihrung  diescr  Errichtung  beauftragt,  und  tvird 
die  Uebemabme  der Militdr-Grdnz-Bezirke  in  die  Civil- Adm in istralion,  soune  die  von  Mir  den 
Romanen- Gemeinden  ausnahmsuieise  betvilligte  Fortbenutzung  der  revindicirten  Ge 
birge,  im  Einvernehmen  mit  den  ubrigen  Ministerien  einzuleiten  haben. 

Wranx  Joseph  m.  p. 


Cšorich  m.  p. 
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Komad  VI. 


Izdan  i  razposlan  1.  Veljače  1851. 


23. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  31.  Siečnja  1851 ,  u  porazumljenju 

s  ministarstvom  tergovine, 

valjana  za  svekolike  kruno  vine  zajedničkoga  carinskoga  saveza, 

kojom  se  okaljuje  uvoinina  od  Lak-Laka  i  Lak-dya« 

Uvoznina  za  farbarske  tvari  Lak-Lak  i  Lak-đye  obaljuje  se  radi  polaksanja  obert- 
nosti  sa  15  forintih  na  petdeset  krajcarah  od  bečke  nečiste  cente. 

Ovaj  novi  carinski  stav  ima  u  život  stupiti  petnaestoga  Veljače  1851. 

Kranss  ».  r. 
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VI.  Stuck. 

Aasgegeben  and  versendet  aro  1.  Februar  1851. 


23. 

Verordnung  des  Finanzministeriums  im  Einverstandnisse  mit  dem 
Handelsministerium  vom  31.  Janner  1851 , 

toirktatn  fttr  i&mmtliche  Krtml&nđer  i iet  gemeintckoftKchen  Zollverbandes, 

toomit  der  Eingangezoll  vom  £«fc  •  Lak  tmđ  Lak~dye  ermMteiget  mbrd. 

Der  Eingangszoll  fur  die  Farbetoffe  Lak- Lak  und  Lak-dge  ttrird  sur  Brleichtervng  der 
mduetriellen  Betriebsamkeit  von  15  Gulden  auf  funfzig  Kremer  vom  Wiener  Centner 
Sporco  herabgesetst. 

Der  neue  ZoUsatz  hat  mit  dem  funfzehnten  Februar  1851  m  Wirksamkeit  zu  treten. 

Krmu*  m.  p. 


ih  * 
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za 
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Komad  VII. 

•  1  * d'a n  i  raxpoilao  6.  Veljače  1851. 


Allgeineiiies 

und  Reglerungsblatt 

fflr  da* 

liaftsertliiiiii  Oesterreich. 

VII.  Stuck. 


A  dsgngcbcn  und  v  ersendet  am  6.  Februar  1851. 


Jahrgtng  18 ii  (VII.  Croat.) 


Komad  VII. 

Izdan  i  razposlan  6.  Veljače  1851. 


24. 

Cesarski  patent  od  25.  Prosinca  1850, 

kojim  soj  izdaju  i  proglacpju  sada  učinjena  razsirenja  statutah  cezarskoga  reda 
Franje  Josipa,  koja  su  razsirenja  u  cesarskom  patentu  od  f.  Prosinca  1&M#)  ss 

deliju  naredbu  priuzderzana  bila« 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  boljoj  milosti  cesar  anstrian§kif  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki , 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  mođenski,  par 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  ftir* 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski ,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

Želeći,  izverstne  zasluge,  bez  razlike  stališa ,  častiti  javnim  odlikovanjem,  i  ka* 
neći  svekolike  razrede  deržavljanah  potaknuti  na  obćekoristno,  spasonosno  dielovanje 
za  ukupnu  veliku  domovinu,  i  ukriepit  ih  u  tom ,  utemeljili  smo  po  predlogu  ministar* 
skoga  Našega  vieća  patentom  Našim  od  2.  Prosinca  1849  red  od  zaslugah,  i  izdali  sa 
nj  temeljne  certe  statutah,  priuzderžavši  sebi  razširenje  istih. 

Budući  da  seje  glede  niekojih  točaka h  jurve  pokazala  potreboća  toga  razsirenja: 
zato  smo  Mi ,  posluživši  se  spomenutim  priuzderžajem,  razširenje  ovo  odmah  i  nare* 
dili  i  ujedno  učinili,  da  se  nove  u  tom  obziru  učinjene  ustanove  uverste  tekstu  Našega 
patenta  od  2.  Prosinca  1849. 


*)  U  VI.  kom.  deri.  aak.  list«  od  god.  18'.9.  br.  ?6,  na  str.  35. 
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VII.  Stuck. 


Ausgegeben  u  n  d  rersendet  a  m  6.  Februar  1851. 


24. 

Kaiserliches  Patent  vom  25.  Đecember  1850 , 

mom II  dte  im  kalserlichen  Patente  vom  X.  Đecember  18b9  *)  vorbcha Itenem  nun - 
mehr  erfolglen  Brwrlterungen  der  Biatuten  c les  kaiserlichen  Pranz  Joseph-  Ordene 

Mnausgcgeben  tcerden* 

Wir  Franz  Joseph  derErste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich; 

KOnig  von  Uungam  vnd  lićhmen ,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedige,  von 
Dalmutien,  Croatien,  Stavonien ,  Galizten,  Lodomerien  und  Illirien,  KOnig  von 
Jerusalem  etc.;  Erzherzog  von  Oesterreich;  Grossherzog  von  Toeeana  und 
Ktakau;  Uerzog  von  Lotkringen,  von  Salzburg,  Steger,  Kdmihen,  Krain  und  der 
Bukovina ;  Grossfurst  von  Siebenburgen  ;  Markgraf  von  Mdhren ;  Herzog  von 
0|#r-  und  Nieder-Schlesim,  von  Modena,  Purina,  Piacenza  und  GuaetaUa,  von 
Auschmtz  und  Zator ,  von  Tesehen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ;  gefursteter  Graf 
ton Habeburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gorz  und  Gradiška;  Filrst  von  Trient  und 
Brisan;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  lstrien;  Graf  von  Hohen- 
*****  FeUkireh,  Bregenz,  Sonnenberg  etc .;  Herr  von  Triest ,  von  Cattaro  und  auf 
der  vsmdieehen  Marki  Grosetvoheod  der  Woiicodschaft  Serbien  etc.  etc* 

Von  dan  Wunache  geleitet,  ausgezeichnete  Verdiensle  ohne  Unterachied  des  Standes, 
durch  eine  offentliche  Anerkennung  su  ehren  und  in  der  Absicht,  alle  Classen  der  Sftaatabur- 
9*r  tu  gemein  nOtsigem ,  segensreichen  Wirken  ftir  das  grosse  Vaierland  aufsumuntern  und 
**  kalđrfen,  haben  Uber  Antrag  Vnseres  Ministerrathes,  mit  Vnserem  Patente  vom  2.  De- 
cem ber  1849  einen  Verdienstorden  gesti/ tet,  und  fur  denselben  dte  Grundsuge  der  Statuten 
***  <*em  Vorbehalte  der  Enceiterung  derselben  hinauegegeben. 

Nac&dem  die  Nothtoendigkeit  einer  solchen  Enceiterung  sich  in  einigen  Puncten  bereita 
eno,eten  haben  Wir,  von  dem  erio&hnten  VorbehaUe  Gebrauch  machend ,  dieeelbe  sofort 
Stordnet,  zugleich  aber  die  diessf&lligen  neuen  Bestim  m  ungen  dem  Texte  Unserea  Patentes 
-!0*  2'  Decend*r  1849  einachalten  lassen. 

^^he  det  Reichigesetzblattet  vom  Jakre  1849,  Nr.  26,  S.  35- 
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Nalazimo  se  uslied  toga  pobudjeni ,  razširena  ova  statuta  rečenoga  reda  ustano¬ 
viti  u  sliedećih : 

§.  1. 

Ovaj  red  zvat  će  se:  „Red  Franje  Josipa/’ 

§.  2- 

Dan  utemeljenja  jeste  pervi  godovni  dan  Našega  uzasastja  na  prestolje,  t.  j.  drugi 
dan  Prosinca  mieseca  Iieta  hiljadu  osam  sto  i  četerdeset  i  devete;  deviza  reda  ovoga 
jest  Naša  poslovica:  „Viribus  unitis”. 

§.3. 

lzverstne  zasluge  bez  obzira  na  rod,  vieru  i  stališ  daju  pravo  ,  da  tko  zahtievati 
može,  da  u  ovi  red  primljen  bude. 

$.  4. 

Red  Franje  Josipa  može  se  dakle  podieliti  svakomu  austrianskomu  dčržavnomu 
gradjaninu,  koi  se  je  neporušivom,  dielovno  posviedočenom  privčrženostju,cesaru  i  do*> 
movini,  u  ratu  i  miru,  osobito  važnimi,  za  obćinsko  dobre  učinjenimi  zaslugami,  u  istinu 
koristnimi  iznašastji,  odkritji  ili  popravkami,  pomnim,}  uspiešnira  promicanjem  i  m&apro- 
djivanjem  poljodjelstva,  domaće  obertnosli  ili ’tergp  vine  odlikovah;  ili  kbi  je  i^v^nred^ 
nimi  dieli  za  umietnost  i  znanosti,  požertvujučim  dielovanjem  za  nevoljno  čovieeahstvo, 
ili  drugim  ma  kojim  izverstnim  načinom  za  Naš  prestol  i  cesar^yinu ^zsfluunkv 
se  učinio .  i  koi  je  osnovano  pravo  sebi  stekao  na  zahvalnost  domovine  i  na  j^yno  pri¬ 
znanje. 

Darovanje  ovoga  reda  inostrancem,  koji  su  si  bitne  zasluge  pribavili ,  Sebi.  oso¬ 
bito  priuzdćržavamo. 

r>. 

Članove  reda  Mi  ćemo  imenovati.  Broj  istih  nije  opredieljen.  - 

Dostojanstvo  velikoga  meštra  ovoga  reda  nerazlučivo  je  skopčano  s  krpoomN^ 
cesarevine. 

§.  0.  ,  . 

Red  ovaj  imat  će  tri  raziliela.  Vlastnici  dakle,  ovoga  jredft  $v$t  , Će  se;,  veliki  h«W' 
stasi,  komendatori  i  vitezovi  reda  Franje  Josipa. 

§.  7. 

% 

Pervi  s’i  po  redu  veliki  kerstaši ,  drugi  komendatori ,  a  tretji  vitezovi.  Clanori 
jednoga  istoga  stupnja  zauzimaju  medju  sobom  čin  po  vremenu  svoga  imenovanju,,  u 
red.  Ako  je  više  njih  imenovanih  u  isti  dan,  zauzimaju  svoj  čin  po  onom  redu,  kakQ.su 
obilježje  reda  dobili. 

§•  8. 

Obilježje  ovoga  reda  jest  zlatan,  savatan  (cmaillirt)  kerst,  oko  kraja  osmero uglat ; 
izvanjska  linia  svakoga  traka  od  kersta  plosnatom  okruglom  Iiniqm.  na  van  zakružaaa. 

Kerst  je  po  sebi  cerljen ,  i  oko  kersta  ide  u  naokolo  zlatna  pruga.  Ima  okruglo 
bielo  srednje  polje  ,  okruženo  isto  takovom  zlatnom  prugom;  u  ovom  sredojenavpolju 
nalaze  se  na  prednjoj  strani  ova  dva  slova  F.  J.  (Franciscus  Josephus). 
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24.  Kaiterlichet  Patent  vam  24.  Deemher  1$S0. 


iao\ 


Wir  finden  Una  demnach  bestimmt,  diese  erteeiierien  <  Ordena- $tatp(en  m ii  Fofg&dem 
festsuset^en  : 

.  *.'•  ...  . 

Der  Orden  tr&gt  den  Namsn :  „Frant  Joseph-Ćrden.u 

f  2.  ^  ...  . 

Der  Siiftimgslag  ist  eter  erste  Jdhrestag  tjnserer  'thronbcstcigun g,  da*  ist  der,  štetite 
Decaribtr  Eidtditdehd  achthundArf  deim  hnđ  vietsig ;  dte  Orderis-Dcvise  Vnser  Wahlspruch 


„Viribns  onft!fc.‘l 


ft1**' 


Ausgezeicknete  Verdtenste,  ohtte  Bucksitht  aufGebnrt, Jteltgton  und  Štand,  gemđhren 
denAmsphtrk  sur  Aafnahme  iti  d«n  Ot*d*n  ] 

S-  4 

Der  Frans  Josepk-Otde#  kanu- dajstt  jedem  •  osterrslchiscfien'  Rtfchihftrgtr  vetHehen 
wtrden,  der  sirh  durch  unersrkutterlichc,  thStig  bemOhrte  Anhdnglichkeit  an  /Vttrscr  anid  (fa- 
lerland,  im  Kritge  oder  Fritden  durch  bppopders  toichtige,  fer  das  al/gemeine  >  WM  geleistete 
Diennte,  durch  vcahrhafi  nutsliche  Erfipdungen;  Entdeckungen  oder  Venbessenmgeni  durch  ‘ 
eifrige  und  folgmreicle  Beforderung  und  ffebung  der  Bodencvltur,  der  einhciminehen  hidu- 
strie  oder  des  Handels  ansgezeichnet ,  oder  sich  durch  hervorragende  Leielungcn  um  Kušst 
oder  Wissensrhaft,  durch  aufopfemdes  Wirhcn  um  die  leidende  Menschheit  oder  uuf  te  gen  d ■ . 
eine  andere  ausgeteichnete  Weise  um  Vnseren  Thron  oder  Vnser  Beick  verdienf  gppacht,  und 

,  >  i  •  i  « 1  *  •  '  1  *  • j v  t*  *  •  •  |  *  ‘  . 

sich  gegr&ndete  Anspruche  avf  (fen  Dank  (fes  Vaterlandes  und  auf  eine  offentliche  Anerken - 
nung  erteorben  hat. 

Die  Verleihung  diese*  Orden*  em  Au^tdnder,  uislehe*  siđi  V'eteutllchfr  Vcrđtekste  crir>t>r- 
ben  hahen,  woff*  n  Wir  Uns  jbesondefs  vorbchšUen, 

$■  9 

DieOrdensmUgHeder  werden  von  Uns  ernannl .  DU%dhhdewetbmMs4  unbcttimmti 

Die  Wurde  des  Orden s-Qros sm cisicrs  ist  mit  der-Krane  Vnseres  Kaiserreiches  untrenn - 
bar  verbunden. 

*p*'  ......  .  ,, 

Der  Orden  besteht  a  us  drei  Građen.  Die  Inhaber  vterden  hiemach  Groisktense,  Coni- 

thure  und  Ritter  des  Frans  Josephs-  Ordena  benannt. 

$  ?■  ,  . 

Die  Grosskreuse  gehen  den  Comthuren,  und  diese  den  Rittem  vor.  Bfaffliedsr-aineft  trnndr  ' 
deeselben  Grades  nehmen  unter  sich  den  Rang^ach  der  Zeit  ihrer  Ernennung  in  den  Orden. 
Sind  Mehrere  an  einem  und  demselben  Toge  ernannl  teorden,  so  nehmen  ste  ihrep  Rang  pach 
der  OVtititmg,  in  ieetchdr'sie  das  Orđensieichen  erhalieh  haben. 

£•» 

Das  Orđensieichen  ist  ein  goldenss,  emai flir<te*  Kreua,  gtg«n  eHstćdrisachteckigf  die 
Aussenlinie  jedeš  KreustheUes  mit  einer  flachen  ZirkeUinie  uack  atupOrtg  gebogenc 

Das  Kreu%  an  sich  ist  roth,  und  um  selbes  l&uft  ringsum  ein  goldener  Sftfefr  ' 

sirkelrundes  te e\sses  Mitteiffld,  mit  einem  gleichen  goldenen  Str ei fen  umgtben,  in  teelchen %  Mit- 
telfelde  aitf  d*r  A  vcrsscil&  die  %wri  Euchstnben  F.  J.  (Franciscns  Jos^phii«)  sich  bsfinfttn* 
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24.  Cmrski  patent  od  25.  Prosinca  1850 

Izmedju  sva  četiri  traka  od  kćrsta  vidi  se  zlatni ,  stranom  cćrno-savatni  dvoglavi 
i  okrunjeni  orao,  koi  u  oba  svoja  kljuna  dćrži  viseći  lanac ,  koi  se  naklapa  u  jedno  sa¬ 
vijenim!  rukami ,  medju  karikami  čitaju  se  na  dolnjoj  strani  kćrsta  slova  cesarske  po¬ 
slovice  „Viribus  unitis.” 

Nad  križem  je  austrianska  cesarska  kruna,  a  na  ovoj  kolobarić  na  verpcu. 

Naličje  je  onako,  kao  što  je  gori  opisano,  samo  što  na  njoj  neima  lanca,  i  u  sred¬ 
njem  polju  neima  slovah  F.  J.,  nego  1 849  kao  godina  utemeljenja  ovoga  reda. 

Veliki  kćrstaši  nose  ovaj  red  na  skćrletnoj  4  palca  širokoj  vćrpci  preko  desnoga 
ramena,  tako  da  im  visi  na  lievu  stranu,  a  osim  toga  osmero-uglastu  srebćrou  nviendu 
s  lieva  na  pćrsih ;  u  sredini  zviende  nalazi  se  gori  opisana  prednja  strana  obilježja  ovo¬ 
ga  reda. 

Komendatori  nose  jednaki  kćrst  na  skćrletnoj  dva  palca  širokoj  vćrpci,  izvana  oko 
vrata  na  pćrsima. 

Vitezovi  nose  poniešto  manje  obilježje  reda  takodjer  na  skćrletnoj  1  */*  palca  ši¬ 
rokoj  vćrpci  na  lievoj  strani  pćrsiub  u  rupici  od  gumba  (dugmeta)  ili  u  petlji. 

-  Dopušteno  je  članovom  reda  ,  kad  nisu  pri  kakovoj  svečanosti ,  nositi  i  pomanji 
kčrst  na  zlatnom,  polag  stupnja  reda  različno  upravljenom  lančiću  na  civilnoj  opravi  u 
rupici  od  gumba. 

Slika  lanca  predstavlja  se  u  poklopljenom  narisu  i  opisu. 


$.  9. 

Nijednomu  članu  ovoga  reda  nije  dopušteno,  nositi  obilježje  ovo  urešeno  dragim 
kamenjem  osim  ako  mu  je  veliki  meštar  baš  takovo  obilježje  darovao. 

Naproti  prosto  je  svakomu,  gćrb  svoga  plemena  uresiti  obilježjem  reda ,  i  služit 
se  u  svakoj  prilici  gćrbom  na  ovi  način  urešenim. 

$.  1«. 

Darovanje  ovoga  reda  nedaje  nikakova  prava  na  plemstvo  ili  na  drugo  kakovo 
nasliedno  odlikovanje. 


§.  11. 

Članovi  dobivaju  pri  podieljenju  diplom ,  providjen  Našim  podpisom,  i  izdan  po 
kancelaru  istoga  reda. 

$.  12. 

Darovanje  ovoga  reda  kao  i  izdavanje  diploma  nije  snikakovom  taksom  skopčano. 


$•  13. 

Svi  na  ovaj  red  odnoseći  se  poslovi  obavljaju  se  po  kancelarii  reda. 

Načelnik  kancelarie  jest  kancelar,  kejega  imenovanje  izmedjučlanovah  ovoga  reda 
Sebi  priuzdćržavamo. 

Pod  njim  su  blagajnik  reda,  tajnik  i  arkivar  reda  i  pisar,  koji.medjutim  nemoraju 
biti  članovi  reda;  sve  ove  imenovat  ćemo  Mi  ili  neposredno  ili  po  predlogu  kancelara. 
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Veliki  i  komendatoraki  Unt 
Gro**-  i md  Comtkurkreta 


Vitežki  kerst 
Ritterkrem 


Lanac 

Kette 


Zviezda  reda 
Ordensstern 


RiickseUe 


Riickseite 


Franje  Joaipova  reda. 
des  Frans  Jotephs-Ordens. 

tem  VII.  SMdk,  Nr.  »t,  BOU  101.  (CrtkL) 
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24.  Kaiserlichez  Patent  vom  25.  December  i 850. 
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Zviischai  den  vier  Kremesarmen  ist  der  goldene,  fheOmeise  *chwars  emailHrte,  stcn- 
kdpfige,  gekronte  Adier  sichtbar,  tcelcher  m  seinen  beiden  Schnabeln  eine  durch  verschhmgene 
H&flde  geschlossene,  herabhđngatde  Kette  h&lt,  sttrischen  deren  Gliedern  an  dan  t nitrat  Theile 
des  Kreme*  die  Buchstaben  des  Wahl*pruche s  „Viribaa  Unitis“  ertcheinen. 

Veber  dem  Kreme  sćksoebt  die  osterreichische  Kaieerkrone,  an  trelchcr  der  Schieifring 
angebracht  ist. 

Die  Buckseite  des  Kreme *  ist  wie  oben  beschrieben ,  gestaltet,  i tur  entf&Ut  die  Kelte  und 
auf  dem  Mittelfelde  ersčheint  stati  der  Buchstaben  F.  J.  die  Jahrestahl  der  Ordensgrundung 
(1899). 

Die  Grosskreute  tragen  da*  Ordensteichen  an  einem  hochrothen,  9  Zoll  breiten  Bande , 
ton  der  rechten  Sckulter  nadi  der  linkenSeite  su  herabh&ngend  und  nebstdem  einen  achteckigen 
silbemenStem  auf  der  linken  Brusi,  in  dessen  9Btte  das  oben  beschriebene  Avers  des  Ordens- 
teichens  enthalten  ist. 

Die  Comtkure  tragen  das  gleiche  Ordenskrem  an  einem  hochrothen  9  Zoll  breiten  Bande 
an  der  Aussenseite  um  den  Hale  auf  der  Brust. 

Die  Ritter  tragen  das  etmas  kleinere  Ordensseichen  an  einem  gleirhfarbigsn  IV«  Zoll 
breiten  Bande  auf  der  linken  Brust  im  Knopfloche  oder  in  einer  Schlinge. 

Den  Ordensmitglieden ,  tcenn  sie  nicht  bei  feierlichen  Gelegenheiten  erscheinen,  ist  ge- 
stattet,  das  Ordenskrem  im  verkleinerten  Masstabe  an  einer  goldenen,  nach  dem  Grade  des 
Orden s  versdneden  gestalteten  Kette  im  Knopfloche  des  CivUkleides  su  tragen. 

Die  Form  der  Kette  ist  in  der  angeschlossenen  Zeichnung  und  Beschreibung  ersichtlich 
gemacht. 

#.  9. 

Keinem  Ordensmitgliede  ist  gestattet,  einmit  Bdelsteinen  versicrtes  Ordensseichen  su 
tragen,  es  mare  datn,  dass  er  von  dem  Grossmeister  besonders  damit  begnadiget  vourde. 

Dagegen  steht  Jedem  frei,  sein  Geschlechtsusappen  mit  dem  Ordensseichen  su  versieren 
und  sich  des  cpif  solehe  Ari  geschmuckten  Wappens  bei  allcn  Gelegenheiten  su  bedienen. 

$.  10. 

Die  Verleihung  des  Orden s  begrundet  kemen  Anspruch  auf  einen  Adelsgrad,  oder  auf 
eine  sonstige  erbHche  Ausseichnung. 

S-  11 • 

Die  Ordens-Mitglieder  erhalten  bei  der  Verleihung  eine  mit  Vnserer  Vnterschrift  ver- 
sehene,  und  von  dem  Kansler  des  Orden s  ausgefertigte  Vrkunde. 

f.  12. 

Die  Verleihung  des  Orden  s,  so  wie  die  Ausfertigung  der  Vrkunde  gescfdeht  taafrsi. 

f.  13. 

Sdmmtliche  auf  den  Orden  Bezug  nehmende  Geschafte  uterden  von  def  Ordenskanslei 
besorgt. 

Vor štand  dersetben  ist  der  Orden  skansler,  dessen  Ernennung  aus  den  Ordent-Mitglio* 
dem  Wtr  Uns  vorbehalten. 

Unter  ihm  stehen  der  Ordens-Schalzmeister,  der  Ordens-Secrelar  und  Archivar  und  der. 
Ordene- Kanzlist,  die  jedoch  nicht  Mitglieder  des  Ordene  su  seyn  brauchen ,  und  von  Uns  trn« 


mittelbar  oder  iiber  Vorschlag  des  Ordene- Kansler s  voerden  ernannt  tcerdert. 
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£4.  Ct Barski  patent  od  £5.  Prosinca  1850. 


Kancelar,  podnosit  će  veUkofhu  moštruposlave  reda*  oatim  previšsj«  naredbe,  koje 
u  ovom  obzira  izlazile  bujiu,  a  teko  i  diplojoe  nairntnovanja. udavati  i  protUpodpisivati. 

Blagajnik  skčrbit  do.  za  ehilježja  reda,  a  tako  ipovratjene  dekoracie  u  pohranu 
primati,  i  račune  reda  voditi. 

Tajnik  i  arldvar  vodit  će  točan  popis  svih  članovah  reda  u  vremenoslovnom  redu, 
sve  prOmiene,  koje  u  redu  bivaju,  bilježiti,  i  svake  godine  historični  pregled, istoga  teda 
sastavljati,  koi  pregled  podnosit  će  šc  Nam  po  kancelaru  promotrenja  radi,  a  zatim,  će 
se  kao  stalan  spomenik  zaslužnih  za  domovinu  muževab  u  arhiv  spraviti.  On  ćc  .u  obće 
čuvat  Stidi  sve  đokaznice,  tičuće  se  reda,  i  ine  spise.  Njegova  će  skerb  biti,  da  se  do* 
stavljanja  obdarenikom  točilo  Obavljaju. 

Pisar  reda  bit  će  na  ruku  starjim  urednikom  pri  uredovnih  odpravljaaph ,  i  gd» 
nače  od  potrebe  bude. 

§•  lk. 

Kad  koi  domaći  član  umre,  ili  zadobije  višji  razdio  *  tad  se  red  kancelari«  povra¬ 
titi  ima,  i  to  u  pervoin  .slučaju  biv^  po  haštiuicib,  u.  drugom  paku  po  vlastniku. 

$.  15. 

Svaki  novo-imenovani  ili  ha  višji  stupanj  uzneseni  član  dobit  će  od ,  kapelane 
reda  Sa'ddkazničom  švOga  imenovanja,  s  obilježjem  reda,  a  jednim  ebsemplarom  statu- 
tah  takodjer  i  revers,  koi  će  on  podpisati  i  kancelari!  reda  povratiti,  i  kojim  će  nesamo 
potverditi  daje  stvari  ove  primio,  nego  se  i  obvezali  za  se  i  za  svoje  bastinike,dać« 
se  obilježje  reda  i  statuti  u  gorinaznačeniH  slučajevih  opet  povernuti  kancelari!  reda. 

S.  1<>. 

Naredbe  kaznenoga  zakona  glede  gubitka  reda  poradi  prekeršajah  iinadu  sc  upo- 
ravljivati  i  na  članove  reda  Franje  Josipa. 

§.  17. 

Članovi  reda  Franje  Josipa  imaju  prigodpin  svečanostih  istoga  reda  slobodan  pri¬ 
stup  u  tejmj  vi^ćuicu,  kamo  će.  veliki  kerstaši  i  kemendatori  vlastui  bit  aforfti  i  u  svih 
onih  prilikah,  kada  pravo  to.  imadu  >.  veliki  kerstaši  i  komendateri  .red*  sv.>  Stiepan;  i 
Leopolda,  zatim  vitezovi  pervoga  i  drugoga  razreda  reda  željezne  krune. 

§.  18 

Članovi  reda  ovoga  imaju  .takodjer  svi  bez  razlike  stališa ,  pristup,  k  pridvernim 
švetkovinain  i  u  tako  zvane  appairtemente. 

§. 

Na  sve  vlasti  razasilja  se  zapovied ,  da  svakiput ,  kad  što  pisati  imađu  članovom 
Ovoga  redit;  navadhomu  njihovom  naslovu  pridodaju  i  naslov  reda  ovoga. 
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Der  Ordene-Kansler  kat  dein  Groesmeister  die  Angelegenheiten  det  Ordent  vorsutragen, 
die  diessfalligen  Allerhochslen  Anordnungen ,  sowie  die  Ernennungs-  Urkunden  ausfertigen  su 
lanen  und  gegensuseichnen. 

Der  Ordene-  Schatsmeieter  Hat  fiir  die  Ordenaseichen  su  torgen,  eelbe,  aotcie  die  ruckge- 
eteliten  Decorationen  in  Vertoahrung  su  nehmen,  und  daa  Rechnungaioeaen  det  Ordena  su 
beaorgen. 

Der  Secretđr  und  Archivar  det  Ordena  fuhrt_  ein  genauea  Verseichniaa  aammtlicher  Or- 
dena-Mitglieder  in  chronologiacher  Ordnung,  verseichnet  alle  Ordenaveranderungen ,  und  ateltt 
alljSkrHch  eine  geachichtKche  Veberaicht  dea  Ordena  sueammen,  toelche  Una  durch  đen  Ordena- 
Kansler  sur  Eineicht  vorgelegt,  sodann  aber  alt  ein  bleibendet  Denkmal  der  um  daa  Vaterland 
uerdunien  U&nncr  in  daa  Ordena-Archiv  hinterlegt  wird.  Er  vericahrt  iiberhaupt  daaelbat  alle 
den  Orden  betreffenden  Urkunden  und  aonstigen  Acten.  Er  aorgt  dafur,  dota  die  Zuatellungen 
on  die  Betkeiligten  gehorig  erfolgen. 

Der  Ordena-Konsliet  bat  den  vorstehenden  Beamten  bei  den  đmtlichen  Expeditionen  und 
sco  ta  aonat  immer  nothig  ist,  an  die  Hand  su  gehen. 

19. 

Nacb  dem  AUeben  eines  Ordena-Mitgliedea  oder  bei  Brlangung  emee  hoheren  Gradec  bat 
die  Rucketelhmg  dea  Ordenaseicheris  und  derStatuten  an  die  Ordenskanslei  undsmar  kn  eraten 
Falte  ton  Seite  der  Erben,  im  sweitcn  durch  den  bthaber  su  geaehehen » 

f.  1S. 

Jedea  neu  ernannte  oder  su  einem  hoheren  Ordenagrade  beforderte  Ordena- Miiglied  er- 
hdtt  daher  ton  der  Ordenekanslei  mit  der  Ernennungs-  Urkunde,  dem  Ordeneseichen  und  einem 
Exemplare  der  Statuten  auch  einen  Revera  sugeatellt ,  t oelchen  ea  su  unterfertigen  und  der 
Ordenekanslei  turiicksuschicken  bat,  und  womit  ea  nicbt  nur  den  Empfang  dieaer  Gegenat&nde  . 
beatdtiget,  aondern  auch  f&r  ekh  und  teine  Erben  aich  anheiacliig  macht,  die  Ordeneseichen  und 
Statuten  in  den  oben  beseichneten  Fdllen  an  die  Ordenskanslei  eoieder  surucksuetellen  oder  su« 
rUckatellen  su  laaaen. 

$.  16. 

Die  Beatimmungen  dea  Strafgeaetsea  iiber  den  Verluat  der  Orden  wegen  Vergehungtn 
koban  auch  auf'die  Mitglieder  dea  Frans  Josepk- Ordene  Amcendung  s ufinden. 

$.  17. 

Die  Mitglieder  dea  Frans  Joaeph-Ordena  babe n  bei  den  Festen  dieeee  Ordena  den  Ein- 
tritt  in  die  geheime  Ratbaatube ,  toobin  die  Grosskreitse  und  Comtbure  auch  bei  altenjenen  Ge- 
legenheiten  su  kommen  berechtiget  eind,  ivo  dieae  den  Grosakreusen  und  Commandeuren  dea 
Stephona-  und  Leopolda-Ordena ,  dam i  den  Rittern  der  eraten  und  der  si oeiten  Claaae  dea  Or¬ 
dena  der  eiaemen  Krone  sukommt. 


$.  18. 

Auch  erhahen  alle  Ordene- MUglieder  ohne  Unterecbied  des  Standee  den  Zutritt  SU  den 
Hoffeaten  und  aogenannten  Appartemente. 

$.  19. 

An  alle  Behorden  ergeht  der  Befehl,  dota  aie,  tvenn  von  ihnen  etwaa  <m  die  Ordena-fRt- 
glieder  erloaaen  icird,  deneelben  nebet  den  ihnen  sonet  gebiihrcvden  Titeln  uucbjenen  dea  Or¬ 
dena  beif&gen. 


Jahrfftsg  1851 ,  (VII.  Cro»t.) 
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žt.  Ces&rslci  patent  od  25.  Prosinca  1850. 


§.  20. 

Red  sv.  Stiepana  i  Leopolda,  a  tako  i  red  željezne  krune  imaju,  kao  ukupne  kor- 
poracie  smatrani,  čin  pred  redom  Franje  Josipa ;  nu  glede  pojedinih  članovah  istoga  i 
članovah  gorinavedenih  ostalih  austrianskih  redovah  odlučuje  se  čin  poglavito  višjim 
stupnjem,  i  unutar  jednakoga  stupnja  vremenom,  kad  je  komu  red  podieljen. 

§.21. 

Ova  pravila,  kojih  umnožanje,  preinačenje  i  tumačenje  priuzderžavamo  Sebi  i  na¬ 
sljednikom  Našim,  imadu  jedino  mierilo  biti  pri  podieljivanju  ovoga  reda. 

§•22. 

Da  napokon  učinjeno  bude  sve,  što  je  potrebito,  da  se  sve  ovo  čuva  i  da  se  opo- 
ručuje  potomstvu  do  najkašnjiih  vremenah  ,  naredili  smo  ,  da  se  tri  jednaka ,  Našim 
vlastno-ručnim  podpisom  potverdjena  izvornika  ove  naredbe  sačine,  od  kojih  jedan  da 
se  čuva  u  arkivu  reda ,  drugi  u  arkivu  Našega  doma ,  a  tretji  u  arkivu  Našega  mini¬ 
starstva  unutarnjih  poslovah. 

Dato  u  Našem  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču,  25.  Prosinca  godine  hiljadu  osarn- 
sto  petdesete,  vladanja  Našega  godine  tretje. 

Franjo  Josip. 

Scbwarzenbcrg.  Krauss.  Bacli,  Brack.  Thinnfeld,  Schmerling.  Thtin.  Csorich. 

-  Kulmer. 

Opis  zlatnih  lanacali,  na  kojih  sc  nosi  dekoracia  reda  po  umaljenoj  mier 

na  opravi  civilnoj. 

Lanac  za  velike  kerstaše. 

Lanac  je  širok  tri  linie.  U  istom  je  najprie  okrunjeni  cesarski  orao.  (od  zlata,  vrat 
pako  i  pera  na  krilih  i  repu  stranom  cerno-savatna)  na  pčrših  austrianski  gerb  od  zla¬ 
ta;  zatim  ide  na  kronografični  način  izvijeno  ime  F.  J.  takodjer  sa  visećom  od  ozgor 
krunom,  koja  je  obimi  verpcami  s  rečenim!  slovi  spojena  ;  poslie  toga  ide  opet  orao  i 
tako  dalje  izmicnice  opet  ime  u  neposrednom  savezu.  Medjusobno  spajanje  biva  svagdi 
dviemi  izvana  po  kraju  tekućimi,  jednostavnim  pruženimi  karikami ,  koje  se  orlovimi 
kljunovi  vežu  za  najdoinje  poteze  slovah  ,  a  pandjami  orlovimi  za  gornje  poteze  istih 
slovah. 

Lanac  za  komendatore. 

Ovaj  je  širok  2 '/a  linie.  U  istom  je  najprie  kruna  ,  zatim  orao  (komu  su  medju- 
tim  samo  pera  od  krilah  i  repa  cerno-savatna).  U  biclom  sriednjem  štitu  orla  nalaze 
se  slova  F.~J.,  zatim  ide  opet  kruna  i  tako  dalje. 

Spajanje  biva  kao  kod  lanacah  pervoga  stupnja. 
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20. 

Der  Stephans -  und  Leopold-Orden  >  so  wie  jcner  der  eisernen  Kfone  huben }  als  Ge - 
sammtkdrper  bctrachtei 9  dcn  Rang  vor  dem  Franz  Joseph-Orden  cinzunehmen  ;  rikkskhtlich 
der  einzelnen  Mitglieder  dessclben  und  jener  dcr  obgcnanntcn  ubrigcn  ćsterreichischen  Orden 
uber  beslimmt  zun&chst  der  hohere  Grad  und  innerhalb  des  gleichen  Gr  ade  8,  die  Zeit  der  Ver~ 

Icihung  dcn  Rang.  ; 

2*- 

Die  vorstehenden  Satzungen ,  dcren  Erweiierung ,  Abdnderung  und  Erlauterung  Wir 
Une  und  Unseren  Nachfofgern  vorbehalten ,  haben  bci  Vcrleihungcn  des  Franz  Joscph-Ordens 
als  einzige  Richtschnur  zu  diencn. 

.f.  22. 

Damii  cndlich  fur  die  Erhaltung  Alles  dieses  und  die  Ueberlieferung  desselbcn  auf  die 
spdtestcn  Zeiten  vorgesorgt  8ei ,  haben  Wir  vcrordnet,  dass  drei  gleichfdrtnige ,  mil  Unsercr 
eigenhđndigcn  Unterschrifi  bekraftigte  Urschriften  gcgcnwdrtigcr  Anordnung  ausgefertigt ,  und 
davon  die  Eine  in  dem  Ordensarchive  y  die  zweite  in  Unsercm  Hctus-Archivc  und  die  dritte  in 
dem  Archive  Unseres  Ministeriums  des  Innern  aufbeteahrt  wcrdcn  sollcn.  • 

Gegeben  in  Unsercr  Haupt -  und  Residenzstadt  Wicn  am  25.  Deeember  im  Juhrc  Eintau - 
send  achthundcrt  funfzig  ,  Unsercr  Reiche  im  driften.  .  - 

ri'arns  Joseph. 

Sckmartenbrrg.  Krautt.  Bach.  Bnek  Thinnfeld.  Schmerling. 

Thun.  Csorich .  Kulmer. 

Besehreibung  der  goldtnen  Kelten ,  an  teelcher  die  Ordenedecoration  im  verhleinertcn 

Ma88ta.be  am  Cirilklfide  gttragen  mrd. 

Kette  fur  die  Grosskreuze. 

Dieselbe  ist  3  Linien  brcit.  In  derselbcn  kommi  zuerst  der  gekronte  kaiserlkhe  Adler 
(Goldj  am  Halse  und  in  den  Flugel -  und  Schtoeif-Federn  thc  iite  tise  schicarz  emaillirt ')  auf 
der  Brust  das  dstcrreicMsche  Wappen  von  Gold  ;  dar  auf  folgt  der  chronographisch  versehlun - 
gene  Namenszug  F.  J.  ebenfalls  mit  dar  uber  schwebender  Krone ,  welche  mit  den  beiden  Ban - 
dern  an  den  Buchstaben  festgemacht  ist ,  dann  kommt  wiedcr  dcr  Adler  und  so  femer  ab- 
zeechselnd  der  Namenszug  in  unmittelbarem  Zusammenhange.  .  Die  Verbindung  ist  durch  je 
%wei  von  aussen  laufende  einfache,  slangenartige  Kettengliedee  bewirkt}  welche  von  den  Schna - 
beln  der  Adler  auf  die  untersten  Ziige  der  Buchstaben ,  von  den  Klauen  der  Adler  aber  an  dcn 
oberen  Zugen  der  Bughstaben  befestigt  sind. 

Kette  fur  die  Comthure. 

Dieselbe  ist  2  Va  Linien  breit.  In  derselbcn  kommt  zuerst  die  Krone ,  dann  der  Adler 
fjedoch  nur  an  den  Flugel -  und  Schtceif-Fcdern  theilzveise  schicarz  emaillirt ).  In  dem  iceissen 
Herzschilde  des  Adler s  sind  die  Buchstaben  F.  J.}  dann  kommt  tvieder  die  Krone ,  und  so  fori. 

Die  Verbindung  ist  tcie  bei  den  Kelten  des  ersten  Grades. 
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La  nac  za  vitezove. 

Ovaj  je  širok  1 V#  Iinie.  U  njem  je  najprie  okruglo  zlatno  polje,  1  */a  lmie  u  pro- 
mieru  imajuće  ,  u  kom  su  udielana  slova  F.  J.  cerljenosavatna ,  zatim  ide  isto  toliko 
bielo-savatno  polje  s  cesarskom  krunom.  Poslie  toga  dolazi  opet  polje  sa  slovi,  i  tako 
izmienice  dalje. 

Dva  a  dva  takova  polja  spojena  su  medju  sobom  jednostavnim!  karikami,  koje  se 
provlaču  kroz  ušice,  što  se  na  rubu  od  svakoga  polja  nalaze. 


25. 

Cesarska  naredba  od  25.  Prosinca  1850, 

bojom  ft  izdaju  pravila  (itetatt)  za  križ  od  grad  jonskih  sazlugab.  uiemeljeui  pre- 

višnjom  odlukom  od  IO.  Veljače  1§M. 

Po  savieiu  Moga  ministarskoga  vieća  i  na  predlog  Moga  ministra  unutarnjih  po¬ 
slovah  odobravam  podnešena  Mi  pravila  za  križ  od  gradjanskih  zaslugah  ,  utemeljeni 
Mojom  odlukom  od  16.  Veljače  1850. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Bfteh  s.  r. 

Pravila  za  križ  od  gradjanskih  zaslugah. 

§•  i- 

Za  nagradjivanje  vierrie  i  činom  posviedočene  priverženosti  prema  cesaru  i  do¬ 
movini,  mnogogodišnjih  i  uspiešnih  trudovah  u  javnoj  službi ,  ili  inih  glede  obćinskoga 
dobra  stečenih  zaslugah,  podieljivat  će  nj.  Veličanstvo  umiesto  dosadan jih  gradjanskih 
začastnih  kolajnah,  previšnjom  odlukom  od  16.  Veljače  1850  utemeljeni  zaslužni  križ 
u  četiri  razreda. 

§•  2. 

'  Izvanjska  slika  križa  od  zaslugah  polag  sva  četiri  razreda  opisana  je  u  naredbi 
ministra  unutarnjih  dielah  od  16.  Veljače  1850  ,  i  predstavlja  se  u  priklopljenom  ovdi 
narisu. 

Zaslužni  križ  svakoga  razreda  nosi  se  na  skerletnoj,  1 V*  palca  širokoj  verpci  na 
Havej  strani  persioh  u  petlji  ili  u  rupici  od  gnmba. 

Odstupljivati  od  propisane  slike  križa  ili  od  načina  nošenja  nije  dopušteno. 

$•  3. 

Posied  takova  križa  od  zaslugah  nedaje  nikakova  prava  na  plemstvo  ili  i  na  ino 
kakovo  preimućtvo;  medjutim  svaki  ovim  križem  odlikovani  vlastan  je  zvat  se  „vlasni¬ 
kom"  istoga;  i  ima  se  kao  takovi  označivati  u  svih  službenih  odpravcih. 

§. 

Križem  od  zaslugah  obdareni,  ako  bi  kasnio  dobili  visji  razred  istoga,  imadu  pravo 
nositi  i  onaj  križ ,  koi  im  je  prie  podieljen  bio.  lste  tako  onim ,  koji  imadu  dosadanje 
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Naličje. 

R&ckaeite. 


Prednja  strana. 

VorderaeUe. 


Naličje. 

RAekaeite. 


Prednja  strana. 

VorderaeUe. 


Srebčrni  kčrst  saslugah 
SUbemee  Verdicnetkreu* 


Srebčrni  kčrst  saslugah  s  krunom. 

Silbernea  Verdienatkreu*  mit  dar  Krvne. 


Prednja  strana.  Naličje.  Prednja  strana.  Naličje. 

VorderaeUe.  RBtckaeUe.  VorderaeUe.  RUekaeUe. 


Zttm  VII.  attek,  Nr  U,  8eU»  10*  (Cro»t.) 
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23.  Kaiserliche  Verorđnung  00*  25.  Btetmler  iS50.  fod 

Kette  fUr  die  Rltier. 

Dktelbe  fer  1  %  Eink  breit.  Zuertt  kommt  ebt  1  V*  Lime  in  Durchmeeeer  kaltender ,  oir- 
kebrunder  geldener  Schild ,  tcorin  die  Buchttaben  F.  J.  roth  emaiUirt  angebrackt  tind,  dann 
kommt  ein  gleichgrotser,  tveiss  emaUttrter  Schild  mit  der  Kaiserkrone.  Hierauf  kommt  u/ieder 
đtr  Schild  mit  den  Buchotaben  und  oo  dbtcechtelnd  fort. 

Die  Verbindung  tmiechen  je  stoci  » okhen  Schildem  iot  durch  einfache  Kettenglieder  kerge- 
etelH,  toelcbe  M  an  der  Einfaeeung  der  Schilde  angebrackte  Oehre  befeeiiget  eind. 

s$. 

Kmterlicke  Verordmmg  vom  SS.  Đecember  1880, 

momU  dio  Strni otom  /fir  d«e  mit  AllerhSekoier  MMteokUeeommg  mm  16,  Februar  1630 
gogrOntete  CtviUFordienetkrem  Mnauegegeben  ooerden, 

tek  genebnige  vber  Einrathen  Meines  Minieterrathee  und  Antrag  Meinet  Miniotero  de» 
husern  die  Mir  vorgelegten  Statute »  fdr  dat  mit  Meiner  Entechlieeaung  vom  16.  Februar  1850 
gegrtndete  Civil-  Verdienetkreuz. 

JFranz  Jtoseph  m.  p. 

Bmeh  m.  p. 

Staiuien  fUr  das  Civil-  Verdienetkreuz. 

S-  l. 

Zttr  Beloknung  trener  und  th&iig  bemahrter  Ahhangliehkeit  an  Kaieer  und  Vaterlanđ , 
vkljahriger,  anerkannt  ertprieetlicher  Vermendung  im  dffentlichen  Dienete  oder  sonstiger,  um 
dao  allgemeine  Beste  ertoorbener  Ver dienete,  urird  von  Seiner  Majeetđt,  statt  der  bither  beetan- 
denen  Civil-EhrenmedaUlen ,  dat  mit  der  Allerhocheten  Bnttchliettung  vom  16.  Februar  1860 
gegriindete  Verdienetkreus  in  vier  Clasten  verliehen. 

$.2. 

Die  auttere  Form  det  Verdientikremet  naeh  den  vier  Clatten  iot  m  der  Verordnung  det 
Minieters  det  tnnem  vom  16.  Februar  1850  betchrieben  und  in  der  hier  angeh&ngten  Zeick- 
mmg  ertichtlich  gemackt. 

Dat  Verdienttkreutjeder  Clatte  toird  an  einem  PU  Zoll  breiten,  hochrotken  Bande  auf 
der  liriken  Brutt  in  einer  Schlinge  oder  im  Knopfloche  getragen. 

Mine  Abmeiehung  von  der  vorgetchriebenen  Form  det  Kreuttt  oder  von  der  Art  det  Tra- 
gent  iti  nicht  gestattet. 

$.  3. 

Der  Betil*  det  Verdknetkreuset  gibt  keinen  Antpruck  auf  den  Adel  oder  eha  tontfiget 
Vorrvcktf  jeder  damit  Autgeteichnete  itt  jedoch  befugt,  eich  „Beeitseru  dettelben  su  nenneit, 
und  er  itt  m  aUen  dienetlichen  Autfertigungen  alt  toicker  su  betekknen. 

$.  4. 

Die  mit  dem  Verdknttkreuse  betheilten  bleiben,  tvenn  tfe  ehoa  nachtr&gEck  eine  hohere 
Clatte  dettelben  erhalten ,  %um  Tragen  det  iknen  frSher  verKehenen  Kreusee  mtndertr  Clatte 
bereehtiget.  Deetgleiehen  itt  den  Bttiisem  der  bitherigen  goldenen  oder  tiibemen  CivU-Ehren- 
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26.  Ralpii  ministra  bogostovja  i  javne  nastave  od  24.  Siečnja  1851.  r 


zlatne  ili  sreberne  gradjansko-začastne  kolajne,  ako  bi  kasnie  poradi  novih  zaslugah 
dobili  još  i  kerst  od  zaslngah,  dopušta  se  nošenje  kolajne  pokraj  dobivena  križa. 

§.  o.  . 

Kad  urare  koi  posiednik  križa  od  zaslugah,  ima  se  začastno  obilježje  onoj  vlasti 
po  kojoj  se  je  vlastniku  dostavilo,  poslati  da  ga  ona  povrati  kancelarii  reda  Franje  Jo¬ 
sipa,' kojoj  je  naloženo  nabavljanje  i  spravljanjc  ovih  križevah. 

§.  «.  • 

Ustanove,  u  obziru  gubitka  začastnih  obiljcžjah  u  obće  u  kaznenih  zakonih  sader- 
žane,  uporavljivaju  se  i  na  križeve  od  zaslugah. 

.  ,  Bacll  s.  r. 


26. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  javne  nastave  od  24.  Siečnja  1851, 

valjan  za  krcmovine:  Austriu  niže  Ennsa  ,  Austriu  vise  Ennsa  ,  Salcburg,  Tirol,  Štajersku,  Korušku, 
Kranjsku,  Primorje,  Cesku,  Moravsku,  Sleiku,  Galiciu,  Bukovinu,  Palmaciu, 

o  konačnom  imenovanju  dl  rektorati  giinuazralnlh,  S  o  platjoh  njihovih. 

Nj.  ces.  kr.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  31.  Prosinca  1850 
premilostivo  dozvoliti ,  da  paragraf  1 00.  osnove  o  ustrojstvu  austrianskih  gimnaziah, 
glaseći  o  konačnom  popunjenju  mi cs tali  direktorskih  u  gimnaziih  deržavnik  ,  u  život 
stupi,  i  da  se  uslied  toga  predložiti  mogu  izverstni  muževi,  za  da  se  po  nj.  Veličanstvu 
imenuju  za  prave  direktore  podpunih  gimnaziah. 

Osim  toga  odobrilo  je  nj.  Veličanstvo  predlog  ,  da  platja  konačno  nainieštcnoga 
direktora  u  kojem  podpunom  deržavnom  gimnaziu  od  8  razrcdah  sastojati  ima  po  pra¬ 
vilu  u  platji  niegdašnjega  humanitctskoga  učitelja  u  dotičnom  gimnaziu,  i  umnožanoj 
nagradom  od  200  do  300  for. ,  koja  je  previšnjom  odlukom  od  29.  Prosinca  1849 
privremenim  gimnazialnim  direktorom  dozvoljena ;  i  da  se  ovo  odmicrivanje  platje  upo- 
ravljivat  ima  i  na  bivše  gimnazialne  prefekte,'  kad  se  pomaknu  ra  čast  pravih  gimna- 
zialnih  direktorah. 

Ako  se  koi  professor  bivših  ,  nu  sada  sa  gimnaziom  spojenih  hlosofičkih  naukah 
naimenuje  za  pravoga  gimnazialnoga  direktora  ,  dobit  će  onu  spomenutom  nagradom 
umnožanu  platju,  koja  ga  kao  bivšega  liceainoga  professora  ide  polag  različitih  platj- 
nih  stupanjah. 

Thun  s.  r 


27. 


Razpis  ministarstva  pravosudja  od  30.  Siečnja  1851, 

valjan  za  krunovine:  Austriu  niže  i  više  Ennsa.  Salcburg,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku,  Goricu  i  Gr&- 
đ  šku  s  lstriom,  Terst,  Tirol  i  Vorarlbcrg,  Cesku,  Moravsku,  gornju  i  dolnju  Slezku,  , 

kojim  ne  razjasnjuju  §§.  *3lti  i  2&ii  organičkoga  zakona  za  sudbene  vlasti  od 

Lipnja  l§50*). 

Budući  da  seje  podnieio  više  predlogah  za  naimenovanja,  pri  kojih  su  predsied- 
nici  zemaljskih  sudovah  scienili,  da  pod  njihovim  neposrednim 'upravljanjem  stojećim 

*)  U  LXXXVI-  kom.  deri.  zak.  lista,  br.  358,  od  god.  1860. 
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medaillen  9  ivelche  in  der  Folge  wegen  neucr  Verdienste  mit  dem  Verdienstkreuze  betheilt  iver- 
den  soUtcn,  đas  Tragen  der  Medaille  nebeti  dem  erlangten  Kreuze  gestattet . 

.$'•  5. 

Nach  dem  Ableben  des  Besitzers  desVerdienslkreuzes  ist  das  Ehrenzeichen  der  BehSrde 
durch  die  es  an  den  Bcsitzer  gelangte,  zur  Zuriickstellung  an  die  Kanile  i  des  Franz  Joseph - 
-  Ordene  einzusenden 9  ivelche  mit  der  Anschaffung  und  Vertvahrung  dieser  Kreuze  beauftragt  ist . 

6. 

Die  in  Ansehung  des  Verlustes  der  Ehrenzeichen  uberhaupt  in  den  Strafgesetzen  enthal - 
tenen  Bestimmungsn  finden  auch  anf  die  Verdienstkreuze  Antvendung. 

Buch  m.  p . 


26. 


Eriass  des  Ministers  des  Cultus  und  Unterricht« 

s 

vom  24.  Janner  1851 , 

trtrksam  fiir  die  KronUinder  Nieder-Oeslerreieh ,  Oesterreich  ob  der  Enns ,  Sahburg,  Tirol ,  Steiermark, 
Kdrnthen ,  Krain,  K  u  ste  ni  and ,  Bdhmen ,  Mtihren,  Schlesien ,  Galizien,  Bukovina,  Dalmatien , 
betreffend  die  deflnitive  Ansiellung  von  Ggmnasial  -  Dlrectoren  mnd  deren  Gshmlte. 

Seine  Majestat  hdben  mit  Allerhbchster  Entschliessung  vom  31.  December  1850  Allergna- 
digst  zu  gestatten  geruht ,  dass  der  §.  100  des  Entivurfes  iibcr  die  Organisation  der  Ssterrei - 
chischen  Ggmnasien  in  Betreff  der  definitiven  Besetzung  von  Directorenslellen  an  Staatsggm - 
nasien  in  Wirksamkeit  trete,  und  demgemass  ausgezeichnete  Mannerzur  Allerhochsten Emen- 
mtng  als  ivirkliche  Directoren  von  vollslandigen  Ggmnasien  inAntrag  gebracht  iverden  durfen . 

Femer  haben  Seine  Majestat  den  Antrag  genehmiget  9  dass  die  Besoldung  eines  definitiv 
angestellten  Directors  an  einem  vollst&ndigen  Staatsggmnasium  von  8  Classen  in  derRegel 
in  dem  Gehalte  eines  ehemaligen  lfumanituts-Lehrers  des  bezuglichen  Ggmnasiums 9  vermehrt 
durch  die  mit  Allerhbchster  Entschliessung  vom  29.  December  1899  den  provisorischen  Ggmna- 
sial-Directoren  betvilligle  Hemuneration  von  200  bis  300  fl.  zu  bestehen  hahe9  und  dass  diese 
Bemessung  des  Gehaltes  auch  anf  getvesene  Ggmnasial-Prufecte,  tvenn  sie  zu  tcirklichen 
Ggmnasial-Directoren  befbrdert  ircrdcn,  anzutvenden  sci . 

Wenn  ein  Professor  der  beslandenen  9  nun  mit  den  Ggmnasien  vereinigten  philosophi - 
schen  Studien  zum  tcirklichen  Ggmnasial- Director  ernannt  ivird 9  so  erhalt  erin  lezter  Eigen - 
schaft  den  durch  die  ertvdhnle  Remuneration  vermehrten  Gehalt,  der  i  hm  alst  getvesenen  Li - 
ceal-Professor  nach  den  verschied<  nen  Gchaltsstufen  gebuhrt. 

Thun  m.  p. 


27. 


Erlasi  des  Jusiizministeriums  vom  30.  Janner  1851 , 

u? irksam  fur  die  Kronliinder  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns ,  Sahburg ,  Steiermarh ,  Kdrnthen,  Krain,  G6rz 
und  Gradiška  mit  Istrlen,  Triest ,  Tirol  und  Vorarlberg,  Bdhmen,  Mdhren,  Ober-  und  KiederscMesien, 

wodu*ch  die  |f.  £4  und  *5  des  organi  schen  Gesetzes  ftsr  die  GeriehfssleVen  vom 

28.  Juni  1850  •>  erlduferi  voerden • 

Aus  Anla88  vorgelegter  Besetzungsvorschlage,  btiivelchen  die  Landesgerichts-Prđsidenten 
den  unter  ihrer  unmittclbaren  Leitung  stehenden  Beamten  ihres  Gerichtssprengels  die  QudHflca - 


*)  In  LXXXVI.  StiUk,  AV.  258,  des  RtkhsgesehbUdtes  v<?m  Jahrt  1840. 


Digitized  by  <^OOQLe 


|00  ti.  Raspu  miahUrttvft  pravasudja  od  80.  SieSaj*  1851. 

urednikom  njihovoga  sudbenoga  okoliša  samo  onda  moraju  izdavati  mnienje  o  sposob* 
nosti,  marljivosti  i  ćudorednosti,  ako  se  radi  o  popunjenju  službenoga  miesta  u  okolišu 
kojega  drugoga  zemaljskoga  suda:  s  toga  se  k  $$om  2b  i  28  organičkoga  zakona  u 
vlasti  sudbene  dodaju  sliedeća : 

„Predsiednik  i  general-prokUrator  ili  odvietnik  deržavni  imat  će  svoje  mnienje  o 
sposobnosti  prositeljah,  koji  stoje  pod  neposrednim  upravljanjem  predsiedAikovim,  iz¬ 
davati  i  onda,  kad  se  radi  o  popunjenju  takovih  službenih  miestah,  koja  su  se  kod  vla¬ 
stite  sudbene  vlasti  ispraznila." 

Kjpmm  s.  r. 
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tion  uber  die  Befdkigung ,  den  Fleiss  und  die  Moraliteti ,  nur  dami  ertheilen  zu  sollen  cn'achte- 
teti,  wenn  es  sich  um  die  Besetzung  einer  Stelle  in  einem  anderen  Landesgerichtsbezirke  han - 
delte,  wird  zu  den  §§.  24  und  25  des  organischen  Gesetzes  fi\ r  die  Gerichtsstellen  verfugt: 

„Dos  Qualifications-Gutachten  des  Prdsidenten  und  Generalprocurators  oder  Staatsan - 
taaltes  uber  die  Competenten,  welche  der  unmittelbaren  Leitung  des  Ersteren  unterstehen ,  ist 
auch  dann  auszufertigen ,  wenn  es  sich  um  Besetzung  von  Dienstposten  handelt,  die  bei  der 
eigenen  Gerichtsbehorde  in  Brledigung  gekommen  sind.'* 

Krunss  m.  p. 
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Komad  VIII. 

Izdan  i  razposlan  8.  Veljače  1851 

28. 

Razpis  ministarstva  bogostovja  i  nastave  od  21.  Siečnja  1851. 

kojim  ae  obznanjuju  n  porazumljenju  aa  svimi  ministarstvi  učinjene  ustanove  |leilr 
uporarlji vanja  §a  M.  privremenoga  zakona  od  SO.  Serpnja  ISM')  o  teoretiekih 
deržavnih  izpitih.  na  one  aluaaoce  prav  ali.  koji  školske  godine  1  *50-51  s  veri  uja 

svoje  zakonito  vrieme  naukah. 

Glede  uporavljivanja  §a  66.  privremenoga  zakona  od  30.  Serpnja  1850  br.  327 
na  one  slušaocc  pravoslovnih  i  deržavnih  znanosti  Ii.  koji  godine  školske  1850-51  sver- 
šuju  svoje  zakonito  vrieme  naukah ,  i  koji  kane  stupiti  u  službu  deržavnu ,  za  koju  se 
zahtieva  doveršenjc  ovih  naukah  kao  uvict,  da  tko  stupiti  može  u  praksu:  obznanjuju 
se  na  temelju  sporazumljenja  svikolikih  ministarstvah  naredbe  sliedeće: 

1.  Izuzamši  jedino  slučajeve,  gdie  se  radi  o  tom.  da  se  u  kojoj  krunovini  ustroji  ka¬ 
kova  nova  struka  deržavne  službe,  za  koje  slučajeve  imaju  nada  svim  za  pravilo  biti  po 
dotičnih  ministarstvih  izdati  ustrojni  propisi  u  obziru  sposobnosti  kanđidatah .  koji  se 
perviput  namieštaju  ili  u  praksu  primaju:  mogu  slušaoci  pravah,  sveršujući  nauke  svoje 
školske  godine  1850-51.  kod  vlastih  podčinjenih  ministarst-om  izvanjskih  dielah .  fi- 
nanciah,  unutarnjih  dielah,  tergovine,  zeroljodielstva.  j  bogoštovja  i  nft^talne  prfcnljAi 
hiti  u  konceptualnu  praksu  samo  onda.  ako  zadovolje  zahtievom  privremenoga  zakona 
30.  Serpnja  1850  barem  na  način  ovdi  pod  2  —  5  propisani. 

2.  One  polaštice,  koje  su  se  u  §§.  48 — 57  i  65  za  lombardezko-mlietačku  kralje¬ 
vinu,  za  Ugarsku,  Hervatsku  i  Slavoniu,  Erdelj  i  vojvodovinu  serbslrtr'sa  tamiškim  Ba¬ 
natom  dale  učenikom  ,  sveršujućim  nauke  školske  godine  1849-50  ,  dozvoljnju  se  po 
gorinapomenutih  ministarstvih  i  onim  slušaoccm  pravah,  koji  će  nauke  sveršiti  školskei 
godine  1850-51,  glede  prijetja  njihova  u  praksu  od  koncepta. 

Oni  ćc  dakle,  prie  nego  što  stupe  u  praksu,  morat  dokazati,  da  su  podpuno  sver* 
šili  zakonito  vrieme  naukah  ,  nu  podverći  se  samo  jednomu  posebnomu  izpitu  ,  drug 
pako  uz  godinu  danah  naknadno  položiti,  jer  će  im  se  inače  bez  miloserdja  oduzeti  ovo 
dobročinstvo ,  ako  ne  bi  oba  posebna  izpita  položili  barem  do  posliednjega  dana  Pro¬ 
sinca  mies.  1852. 

•)  Kom  CX.  derž.  zak.  tinta  od  godine  1850,  br.  3iT. 
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28. 

Eriass  des  Ministeriums  des  Ćutim  und  Unterrichts 
nom  21.  Jdnner  1851 , 

MtomU  die,  im  Eiavernehmea  mit  šSmmllichen  Ministerien  besehlossenen  ResUminungen 
u ber  die  Antcendnng  des  §•  66  des  prov:sorisehen  Gesetzes  vom  30 .  Juli  1850  *),  uber 
die  theoret isehen  8(<\a ts-M^rufnngen  auf  die  im  SHudienfakre  1850+51  ihre  gesetzlichc 
Studlenzeit  vollendenden  Rechtshorer  kundgemaeht  me  v  den. 

Ueber  die  Anivendung  des  66  des  provisor isehen  Gesetzes  vom  30.  Juli  1850,  Z.  327, 
auf  die  im  Studienjahre  1850-51  ihre  gesetzlichc  Studlenzeit  vollendenden  Sludirenden  der 
Rechts -  und  Staatstvissenschaflen  ,  die  in  einen  Staalsdienst  cinzutreten  beabsichtigen ,  zu  ivel- 
ehem  die  VoUendung  dieser  Studien  als  ttedingung  des  Eintrittcs  in  dicPrcuvis  erforderlich  ist, 
icerden  auf  Grundlagc  des  von  sdmmtlichm  Ministerien  gepflogcncn  Ein vernehmens  folgende 
Anordnungen  kundgemachl: 

i.  Mit  cdlciniger  Ausnahrnc  der  Fdlle ,  ivo  cs  sicli  dar  um  handelt ,  in  ein  em  Kronlande 
einen  Ziveig  des  Staatsdicnstes  neu  zu  vrganisircn ,  fiir  ivclchc  Fdlle  die  von  den  betreffcnden 
Ministerien  crlasqcncn  Organisirungsvorschrifi.cn  hinsichtlicli  der  Qualification  der  neu  anznstcl- 
lendcn  oder  iy.  die  Praxis  aufzunchmcndcn  Candidaten  vor  allem  zur  Richtschnur  dicnen,  kdnnen 
die  in  dem  Sludienjahre  1850-51  absolvirenden  Rechtshorer  bei  den ,  den  Ministerien  des  Aeussern, 
der  Finanzen,  des  Jnncrn,  der  Justiz,  des  Handels ,  der  Landescultur  und  des  Cultus  und  Un¬ 
terrichts  unterstehenden  Behordcn  zur  Concrpts-Prajcis  nur  dann  aufgenommen  iver  den,  wenn 
sic  den  Anforderungcn  des  provisor  isehen  Gesetzes  vom  30.  Juli  1850  mindestens  in  der  hier 
sub  2 — 5  vorgezeichneten  Ai't  und  Weisc  entsprcchen:  * 

2  Diejenigen  Eri e icht erungen,  ivelehe  in  den  $$.  48 — 57  und  65  fiir  das  lombardisch-  . 
venetianische  Kdnigreich ,  fiir  Ungarn,  Croatic*  und  Slavonien ,  Siebenbiirgen  und  die  Woiwod - 
schaft  Serbien  sammt  dem  Temeser  Banate  den  in  dem  Studienjahre  1849-50  absolvirenden 
Studircnden  zugestanden  ivorden  sind ,  iver  den  von  den  oben  genannten  Ministerien  beziiglich 
der  Avfnahmc  in  dicConcepts-Praxis  auch  den  im  Studienjahre  1850*51  absolvirenden  Rechts- 
hdrern  geivdhrt . 

Dieselben  icerden  daher  vor  dcm  Eintritte  in  diese  Prajcis  sich  uber  die  vollkommcn  zuriick - 
gelegte  gesetzlichc  Studienzeit  auszuiveisen,  jcdoch  nur  Eine  der  speciellen  Priifungen  abzulegen , 
die  ziveitc  aber  dann  binncn  Jahresfrist  um  so  geivisser  nachzutragcn  liaben ,  als  sie  diese  Be- 
guftstiguiig  unnachsichflich  verlieren ,  ivenn  sie  nicht  die  bciden  speciellen  Priifungen,  bis  Idng-i 
stens  letzten  December  J852  bestanden  haben 


')  Heichsgeselzblult  vom  Ja  lire  1850 ,  Sliick  CX,  Sr.  327, 
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29.  Okružna  naredba  ministarstva  rata  od  25.  Siečnja  1851. 


3.  Oui  učenici,  koji  školske  godine  1850-51  svoršuju  svoje  četverogodište,  pak  žele 
u  kojoj  od  ostalih  krunovinah  stupiti  u  konceptualnu  praksu  kod  kojegod  gorispo- 
menutim  ministarstvom  podčinjene  vlasti,  dužni  će  bit  dokazati : 

а)  da  su  svoje  četverogodište  navčršili  podpuno  ,  kao  što  se  propisuje  zakonom  od 
30.  Sčrpnja  1850, 

б)  da  su  pric,  nego  što  stupe  u  praksu,  dovoljnim  uspiehom  položili  obći  i  sudbeni 
izpitui  razdio,  i 

c)  da  su  prie,  nego  što  stupe  u  praksu,  o  pravu  cčrkvonom,  o  austrianskom  uprav¬ 
nom  i  linancialnom  zakonoslovju  slušali  barem  po  jedan  kolegij  ,  ili  da  su  se  iz 
ovih  predmelah  kao  privatni  učenici  priašnjih  već  gođinah  podvčrgli  izpitu  dobrim 
uspiehom. 

Dopušteno  im  je,  oba  pod  6  napomenuta  razdiela  teoretičkoga  deržavnoga  izpila 
prevaliti  uz  školsku  godinu  1850-51. 

4.  Oprošteni  su  oni  uslicd  toga  od  tretjega  razdiela  deržavnoga  izpita,  i  može  im  se 
o  drugom  po  istih  položenom  izpitnom  razdielu  izdati  konačna  svicdočba ,  ali  pod  ni¬ 
pošto  izručiti  pric  posliednjega  dana  Sčrpnja  micscca  1851. 

5.  Od  učenikah,  koji  ćc  školske  godine  1851-52  svčršili  nauke  na  sveučilištih  u 
Beču,  Pragu,  Lavovu,  Krakovu,  Olomucu,  Gradcu  i  Inšpruku,  zahticvat  će  sc  prie,  nego 
se  puste  u  praksu  kod  koje  rečenim  ministarstvom  podčinjene  vlasti ,  da  su  već  polo¬ 
žili  sva  tri  razdiela  deržavnoga  izpita  sasvim  po  načinu,  kao  što  se  zakonom  od  30. 
Sčrpnja  1850  u  obće  propisuje. 

6.  O  uvietih,  pod  kojimi  ćc  se  tko  primati  u  praksu  kod  koje  bojnomu  ministarstvu 
podčinjene  vlasti,  izdat  će  sc  po  istom  osobiti  propisi. 

Thun  s.  r. 


29. 

Okružna  naredba  ministarstva  rata  od  25.  Sieenja  1851 , 

kojom  »f  rieavnju  niekoje  »umnje  glede  uporavljivanj*  privremenog*  nakon*  od 

2.  Kolovoz*  1SM. 


Budući  da  su  sc  pojavile  niekoje  sumnje  u  obziru  uporavljivanja  privremenoga 
zakona  od  2.  Kolovoza  1850,  glasećega  o  pristojhah  od  pravnih  poslovah  (Derž.  zak. 
lista  kom.  CXII.  br.  329),  s  toga  sc  u  porazumljcnju  s  ministarstvom  iinaiiciah  narc- 
djuju  sliedeća: 

1.  Budući  da  sa  prenosi  imietka  smerti  radi  samo  onda  postupati  treba  polagza- 
konah  od  2.  Kolovoza  1850,  ako  isti  bivaju  u  vricmc,  kada  je  već  no\i  zakon  u  kriopo- 
sti:  zato  sc  pristojbe  od  onih  prcno;ah,  koji  nepadaju  u  \ricmc,  gdic  je  novi  zakon  u 
krieposti,  odmicrivat  imaju  polag  priašnjih  zakonskih  ustanovah. 
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29.  Cirurlar-Verordnung  des  Kriegsministcrium*  vom  25.  Janner  1851. 

3 •  Diejenigen  Studirenden ,  ivelche  im  Studienjahre  1850*51  ihr  Quadriennium  absolvi- 
ren ,  und  in  einem  der  iibrigen  Kronlandet'  in  die  Concepts-Prajcis  bei  einer  den  obgenann •* 
ten  Ministerien  unterstehenden  Behorde  einzutreten  beabsichtigen ,  werden  verhalten  iver  den, 
sidi  UUszuiveisen  : 

a)  Das8  sie  ihr  Quadriennium  vollstdndig  absolvirt,  wie  es  das  Gesetz  vom  30 .  Juli  1850 
vorschreibt ; 

b)  dass  sie  vor  dem  Eintritte  in  die  Praxis  die  allgemeine  und  die  judicieUe  Priifungsab- 
theilung  mit  genugendem  Erfolge  abgelegt  haben ,  und 

c)  dass  sie  sidi  vor  dem  Eintritte  in  die  Praxis  ausiveisen ,  uber  das  Kirchenrecht,  uber  die 
dsterreichische  Verivaltungs -  und  Finanzgcsetzkunde  ivenigstensje  Ein  Collegium  gehort, 
oder  uber  diese  Gegenstande  in  den  vorausgehenden  Jahren  als  Privatstudirende  sich  den 
Prufungen  mit  gutem  Erfolge  unterzogen  zu  haben . 

Es  ist  denselben  gestattet,  die  beiden  sub  b)  envahnten  Ahtht  ilungcn  def  theoretisvhcn 
Staatspriifung  tvdhicnd  des  Studienjahres  1850-51  zuriick  zu  Irgcn. 

9.  Dieselben  sind  sohin  von  der  dritten  Abtheilung  der  Staatspriifung  dispensirt,  und  ■ 
es  dai  f  ihncn  uber  die  zweite  von  ihnen  abgelegte  Prufungsabtheilung  das  Schlusszeug nisu  aus* 
gefertigt ,  aber  in  keinem  Falle  vor  dem  letzten  Juli  1831  eiugehdndiget  iver  den . 

5.  Von  den  in  dem  Studienjahre  1851-52  an  den  Universitaten  zu  MVicn,  Prug,  Lem- 
berg,  Krakau,  Olmiitz  Gratz  und  lnnsbruck  ab*olvirenden  Studirenden  tvird  vor  ihrer  Zu- 
lassung  zur  Praxis  bei  einer  den  oben  angefuhrtcn  Ministerien  vnterstehenden  Behorde  die 
rorausgegangene  Ablegung  aller  dre  i  Abtheilungen  der  theorctischcn  Staatspriifung  un- 
nachsichtlich  ganz  inder  Art  und  Weise  gefordert  iver  den,  ivie  sie  das  Gesetz  vom  30.  Juli 
1850  im  Allgemeinen  vorschreibt. 

6.  Veber  die  Bedingungcn,  unter  ivelehen  eine  Aufnahme  zur  Prajcis  bei  den  dnu  Kriegs - 
ministerium  imtergeordneten  Behordcn  erfolgen  kann ,  tverden  von  dcmselbtn  hesondere  Vor - 
sehriften  erlassen  iverden. 

Thun  m.  p. 


0  29. 

,,  n*  Circular- Verordnung  deshriegsminislcriums  vom  25.Janner  1851, 

svodureh  einige  Zweiftl  uber  die  Antvendung  des  provisorisehen  GeseUes  rom  2«  August 

1830  getdst  ireviten. 

prirfr^  A  us  Anlass  einiger  uber  die  Anivcndung  des  provisorisehen  Gesetzes  vom  2.  August 

jj  |P^  1850,  betreffend  die  Gebiihren  von  Rechtsgeschaften  (Reichsgesetzblatt  Nr.  329)  vorgekom- 

lV3Uciait  mener  Ziveifel ,  tvird  im  Einvernehmcn  mit  dem  Finanzministei'ium  Folgendes  verordnet: 

1.  Kachdem  Vermogensubertragvngen  von  Todestvegcn  nur  dann  navh  dem  Gesetze 
vom  2.  August  1850  zu  behandcln  kotnmen,  tvenn  dieselben  in  die  Zeit  der  Wirksamktit  des 
|.on  ul?  neuen  Gesetzes  fallen }  so  sind  die  Gebuhrenvonsolchen  Vebertragungen ,  wclche  nicht  in  die  Zeit 

lVj  p  der  Wirksamkeit  des  neuen  Gesetzes  fallen ,  nach  den  fruheren  gesetzliehen  Bestimmungen  zu 
temessen. 
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3t».  Razpis  c.  kr.  ministarstva  flnanciah  od  4.  Veljače  1851. 


2.  Pristojbe  u  fond  školah  normalskih  nespadaju  medju  one  takse,  koje  su  novim 
zakonom  od  2.  Kolovoza  1850  ukinute,  s  toga  se  kao  i  odprieplatjat  i  utaju  polag  oso¬ 
bitih  zakonskih  propisah. 

'  3.  Pristojbe ,  koje  se  po  privremenom  zakonu  od  2.  Kolovoza  1850  platjat 
imaju  od  zaostavštinah,  neračunaju  se  u  passivni  stališ  roasse  zaosfavštinske ,  budući 
đa  je  §.57  o\oga  zakona  one  pristojbe,  što  se  od  zaostavštine  kao  takove  platjat  imaju, 
naročito  izključio  od  uračunavanja  istih  u  stališ  passivni. 

"  •  •  '  Csorich  s.  r. 

1  W’. 


30. 

Razpis  c.  kr.  ministarstva  linanciah  ođ  4.  Veljače  1851 , 

kojim  se  oglaiige<  kako  da  se  postupa  sa  moravsko-staliskimi  erarialnimi  zsdvi- 
nicami  do  Sessione  od  •»  Prosinca  HM  sa  fcfl/o*  zriebanimi  dne  t.' Velj^e  fSftfl* 

Odnosno  na  okružnu  naredbu  dolnjo-austrianskc  vlade  od  29.  Listopada  1829  do¬ 
stavlja  se  do  Obćenita  znanja,  da  se  moravsko-stališke  erarialne  zadužnice  de  Sessione 
od  6.  Prosinca  1793  sa  četiri  po  sto,  od  broja  8196  (lo  uklopno  20883,  zrebanc  dne 
1.  Veljače  1851  u  serii  365,  po  ustanovafi  prcvišnjega  patenta  od  21.  Ožujku  1818 
za  nove  po  izvornomu  kamatnom  tečaju  okamatjenc  dčržavne  zadužnice  zamienjuju. 

‘  "  *  Hrauss  s.  r. 


31. 

Razpis  c.  ^kr.  ministarstva  tinanciah  od  4.  Veljače  1851, 

^  *  r''**  ■■  *1  ’  ■  *  . 

valjan  za  sv ukoliko  cesarevinu, 1 

kojim  se  Oflasige  početak  dielovanja  financialnih  vlastfik  u  kruno vini  Ugarskoj. 


Dodatno  k  razpisom  ministra  financiah  od  18.  Rujna  1850*)  i  od  4.  Listopada 
1 850  **"),  'kojimi  se  obznanilo  po  nj.  Veličanstvu  odobreno  utemeljenje  financialne  ze¬ 
maljske  direkcie  i  osamnaest  direkciah  kotarskih  u  krunovini  Ugarskoj,  sada  se  dostav¬ 
lja  do  obćenitoga  znanja,  da  ćc  ove  financialne  vlasti  započet  dielovanje  svoje  dana  20. 
Veljače  1851. 

.  .  Hrauss  s*  r. 


*).  Vidi:  Deri.  xak.  lisla  od  god.  1850,  kom  CXXHl.  br.  355. 
••)  Vidi:  Dčrž.  zak.  lista  od  god.  1850,  kom.  CXXXI1I.  br.  370. 
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2.  Die  Oebuhren  zum  Normal-Schulfondc  gehoten  nicht  zu  dm  Taxen ,  deren  Aufhebung 
dnrch  das  neue  Gesetz  vom  2.  August  1850  erfolgt  ist  ;  sie  sind,  nne  friiher  nach  den  beson - 
deren  gesetzlicken  Bestimmungen  zu  entrichten. 

3 .  Die  Oebuhren y  weichc  nach  dem  provisorischen  Gesetze  vom  2.  August  1850  van 
Verlassenschaften  zu  entrichten  sindy  machen  nicht  eiaen  Theil  des  Passiv-Standes  der  Verlassen - 
schafts-Masse  ausy  da  der  $-57  dieses  Oesetzes  die  vom  Nachlasse  als  solchen  zu  entrich- 
tenden  Gcbuhren  ausdriicklich  von  der  Einrechnung  in  den  Passiv-Stand  ausgeschlossen  hat. 

Csortch  m-  p. 


30. 


Erlass  des  Finanzministeriums  vom  4.  Februar  1851 , 

ovom  ii  die  Hehnndlung  der  am  #.  Februar  1851  in  der  Serie  365  veilosten  rmahrisch~ 
slandiaehen  Aerarial-Obligationen  de  fteasione  tf.  Deeember  1793  tu  4  Percent  kimd- 

gemaehi  i eird* 

Mit  Beziehung  auf  die  Circular-Verordnung  der  niederosterreichischen  Regierung  vom 
29.  October  1829  wird  bekannt  gemachty  dass  die  am  1.  Februar  1851  in  der  Serie  365  ver- 
losten  mahrisch-standischen  Aerarial- Obligationen  de  Sessione  6-  Deeember  1793  zu  4  Percent, 
mou  Nr-  8196  bis  inelusive  20883 ,  nach  den  Bestimmungen  des  Allerhochsten  Patentes  vom 
21.  Mdrz  1818,  gegen  neuey  zu  dem  urspriinglichen  Zinsfusse  in  Conventions-Munze  verzins - 
liche  Staatssclmldverschreibungen  umgewechselt  iver  den. 


31. 


Hranss  m  p 


Erlass  des  Finanzministeriums  vom  4.  Februar  1851, 


fjiifig  fftr  den  gumen  Umfung  des  Reiehes. 

avodureh  der  Beginnder  lllrkeamkeil  der  FinanzhehSrdenim  H  roni  and e  Fngamkund - 

gemaeht  wtrd • 

hn  Nachhange  zu  den  Finanzministerial-Erlassen  vom  18.  September  1850  **),  vnđ 
rom  4.  October  1850  womit  die  Allerhochst  genehmigtc  Errichtung  einer  Finanz-Lan - 
desdireetion  und  von  achtzehn  Bezirks-Directionen  in  dem  Kronlande  Ungam  kundgemacht 
irurde,  irird  zur  allgemeinen  Kenntniss  gcbracht ,  dass  diese  Finanzbehorden  am  20.  Februar 
1S51  ihre  Wirksamkeit  beg'nn,  n  werden. 

JHrauss  m.  p. 


*)  Re  chsgesetzblatt  1850 ,  C XXIII.  Sffiek,  Nr.  355. 
*«)  R eichsgesefzblaft  1850 ,  CXXXIII  Stiick ,  Nr.  379. 
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dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

sa 

Ceiarevinn  luitriamku. 

Komad  IX. 

'Isdan  i  razposlan  15.  Veljače  1851. 


Allgeroeine# 

Reichs-Gesetz-  and  Reglerungsllitt 

ffir  đas 

Kai§ertbnn  Oesterrcich. 

DL  Stfiek. 

Ausgegebea  and  versendel  aro  15.  FeJirnar  1851. 
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Komad  IX. 

I&đan  i  razposlan  15.  Veljačo  1851. 

32. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu ,  obert  i  javne  gradjevine  od 

3.  Siečnja  1851, 

kojim  se  nslied  previinjegt  rješenja  od  3*  Siečnja  1951  obznanjuju  načela  o  ob- 

čem  uredjenju  oprostah  od  poštarine« 

1.  Nj.  c.  kr.  veličanstvu  i  članovom  previšnje  obitelji  priuzderžava  se  isključivo 
osobni  oprost  od  poštarine  pri  listnoj  pošti. 

2.  Sva  uredovna  dopisivanja  prosta  su  od  poštarine,  imenito 

a)  izmedj  cesarskih  oblastik  i  uredah  medju  sobom ; 

b )  izmedj  načelnikab  od  ovih  oblastih  ili  njihovih  namiestnikah  izmedju  sebe,  ili  iz- 

raedj  ovih  načelnikah  i  inih  cesarskih  oblastih; 

c)  izmedj- pojedinih  exponiranih  urednikah,  predstavljajućiK  koi  ured  ,  izmedj  sebe, 

.  ili  izmedj  takovih  urednikah  i  cesarskih  oblastih. 

3.  Dvorni  štabovi  Nj.  veličanstva  sa  svojimi  podčinjenimi  uredi,  razni  odieli  voj¬ 
ske  i  njihove  komande  tija  do  kumpanijske  (eškadronske)  i  cugske  komande  doli, 
pojedine  vojničke  osobe,  koje  samostalno  službuju ,  napokon  sveštenički  uredi  svih  po 
deržavi  priznatih  vieroizpovedanjah  u  svih  svojih  hierarkičnih  postupnostih  ravni  su 
glede  oprosta  od  poštarine  inim  cesarskim  oblastim  i  uredom. 

4.  Cesarskim  oblastim  i  uredom  ravna  su  glede  oprosta  od  poštarine  i  ravnatelj¬ 
stva  svih  zavođah  za  podučavanje  i  izobražavanje,  koji  su  za  javne  priznati,  zatim  rav¬ 
nateljstva  čoviekđljubnih  zavodah,  koje  deržavna  blagajna  posve  ili  stranom  oskerbljuje. 
Manastire  i  ine  duhovne  korporacie,  koji  se  nastojanjem  oko  bolestnih ,  ili  s  odhranji- 
vanjem  mladeži  zanimaju ,  ide  oprost  cd  poštarine  glede  onoga  dopisivanja,  što  se 
odnosi  na  njegu  bolestnih  ili  na  školu. 

5.  Družtva,  imaju  ča  za  sverhu  obću  korist ,  a  ne  dobitak  svojih  dionikah,  i  pri— 
znana  kao  takova  po  dotičnom  ministeriu,  prosta  su  od  poštarine  u  svojih  dopisih  sa  ce- 
sarskimi  oblastmi  i  uredi. 

Duhovne  redove,  uzderžavane  milostinjom,  ide  takodjep  oprost  od  poštarine. 
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IX.  Stuck. 

Ausgegeben  and  versendet  ara  15.  Februar  1851. 


32. 

Erla88  des  Ministeriums  fur  Handel,  Getverbe  und  offenttiche 

Bauten  vom  3.  Janner  1851 , 

t vodurch  in  Volge  Allerhocheter  Enttchliessung  vom  3*  Janner  183 1  die  Grunđsatze 
fur  die  allgemeine  Regulirung  der  Vorlofreiheiten  kundgemaeht  tverden • 

1.  Seiner  k.  k.  Ma  jest  at  und  den  Milgliedern  derAUerhochsten  Familiebleibt  ausschliess* 
lich  die  pcrsonliche  Portofreiheit  bei  der  Briefpost  vorbehalten. 

2 .  A{le  An^tscorrespondenzen  sind  portofrei ,  und  ztcar ; 

a)  Ztcischen  landesfurstlichen  Bchdrden  und  Aemtern  unter  einander  ; 

b)  ztcischen  den  Vorstehem  dieser  Behorden  oder  ihren  Stellvertretern  unter  einander , 

oder  ztcischen  diesen  Vorstehem  und  undercn  landesfurstlichen  Behorden  ; 

c)  ztcischen  einzelnen  cxponirten  Beamten,  tvelche  ein  Amt  reprasentiren  unter  einander 

oder  ztcischen  derlei  Beamten  und  landesfurstlichen  Behorden. 

3 .  Die  Hofstabe  Seiner  Mujestat  mit  ihren  unlergeordnelen  Aemtern,  die  verschiedenen 
Armee-Abtheilungen  und  ihre  Commandos  bis  auf  die  Compagnie -  ( Escadrons -)  und  Zugs- 
commandos  herab ,  einzelne selbslandi g  f ungirende  Militdrpersonen,  endlichdie  geistlichenAem- 
terallervom  Staate  anerkannten  Concessionen  in  allen  ihrenhierarchischenAbstufungen,  tcerden 
bezuglich  der  Portofreiheit  anderen  landesfurstlichen  Behorden  und  Aemtern  gleich  geachtet. 

i.  Den  landesfurstlichen  Behorden  und  Aemtern  tcerden  in  Absicht  auf  die  Portofreiheit 
auxh  die  Directionen  aller  jener  Unterrichts-  und  Bildungs-Anstalten ,  tvelche  als  offenttiche 
anerkannt  sind,  dann  die  Directionen  der  Humanitats-Anstalten,  tvelche  ganz  oder  theihceise 
aus  dem  Staatsschatze  dotirt  tcerden ,  gleichgestellt .  Klostern  und  geistlichen  Corporationen, 
tvelche  sich  mit  der  Krankenpflege  oder  mit  der  Erzichung  der  Jugend  beschdftigen ,  kommt  die 
Portofreiheit  rucksichtlich  jenes  Theiles  ihrer  Correspondenz  zu,  tvelćher  die  Krankenpflege  oder 
die  Schule  zum  Gegenstande  hat , 

3.  Gescllschaften  und  Vereine ,  tvelche  ausschliesslich  auf  gemeinnutzjge  Ztcecke  und 
nichi  auf  Getvinn  ihrer  Theilnehmer  gerichtet  sind,  und  von  dem  Ministerium,  in  dessen  Bereich 
steg^hbren,  als  solche  anerkannt  tverden ,  sind  in  ihrer  Correspondenz  mit  landesfurstlichen 
Behowmden  und  Aemtern  portofrei . 

dieisthchen  Orden,  tvelche  durch  Almosen  erhalten  tverden,  kommt  gleichfalls  die  Porto* 
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St  Raspis  miniiiarstra  za  tfergovinn,  obfert  i  javne  gradjevine  od  3.  Siecnja  1851. 


ii * 

6.  Komore  tergovačke,  obertničke,  bilježničke  i  advokatske  u  svojih  dopisivanjih 
sa  cesarskimi  oblastmi,  proste  su  od  poštarine. 

7.  Dosipivanje  obćinab  sa  cesarskimi  oblastmi  i  uredi  prosto  je  takodjer  od  po¬ 
štarine,  ali  samo  u  toliko ,  u  koliko  se  to  dopisivanje  odnosi  na  dielokrug ,  koi  je  na 
obćinu  prcnešen. 

8.  Odpravljanje  deržavo-zakonskoga  lista,  i  zemaljsko-zakonskih  listovah,  mini¬ 
starskih  naredbenih  listovah,  i  inih  statističkih  i  dnevničkih  priobćivanjah  ministeriah 
na  oblasti  biva  prosto  od  poštarine. 

9.  Dohodarstvenim  zakupom  za  njihovo  dopisivanje  ncima  pripadati  oprost  od 
poštarine. 

10.  Za  dopisivanja  poslaničtvah  inostranih  deržavali  platja  se  poštarina  kao  i 
dosada. 

11.  Svaka  pošiljka,  neuživajuća  oprosta  od  poštarine  po  gori  navedenih  ustano- 
vah,  ima  se  pri  predaji  frankirati.  Svaka  tekova  nefrankirana  pošiljka  ima  se  ,  istina, 
takodjer  na  svoje  opredieljeno  miesto  odpremiti ,  nu  platit  će  naknadno  predatelj  po¬ 
štarinu  odpadajuću  skupa  sa  pridatkom. 

'  1 2.  Oprost  od  poštarine  neima  se  prostirati  na  varošku  poštu  n  onih  miestih 

gdie  takova  postoji,  i  promet  miestnih  dopisivanjah  izmedj  oblastih  izraedju  sebe  ob- 
skerbljivat  će  uredovno  poslužiteljstvo.  • 

13.  Pošiljke,  proste  od  poštarine,  imaju  bit  zapečatjerie  uredovnim  pečatom  ,  i 
na  adressi  uz  ime  pošiljatelja  riečmi:  „uredovna  stvar"  ili  „Ex  officio”  na¬ 
značene. 

14.  Uredovna  dopisivanja  neimaju  se  rekomandirati,  izuzamši  osobito  važne  slu¬ 
čajeve,  koje  sudbeni  propisi  naznačuju,  ili  gdie  to  dotični  referenti  i  načelnici  odrede,  i 
u  ovakovih  slučajevih  skopčan  je  s  oprostom  od  poštarine  takodjer  i  oprost  od  pri¬ 
stojbe  za  rekomendaciu. 

15.  Propisi  obstojeći  glede  preprečenja,  ođkritja  i  kazni  zloupotrebljivanja  opro¬ 
sta  od  poštarine,  ostaju  u  krieposti. 

Braek  s.  r. 
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32.  Erlass  de$  Mimtieriumt  fftr  Handel,  Gei&erbe  und  offenllicke  Bauien  vom3.Jđnner  1851.  //£ 

0.  Handels -  und  Gewerbe Notariats-  und  Advocaten- Kammern  sind  in  ihrer  Corre- 
spondenz  mit  landesfiirstlichen  Behorden  von  der  Portozahlung  frei  zu  lassen. 

7.  Die  Correspondenz  der  Gemeinden  mit  landesfiirstlichen  Behorden  und  Aemtem  ist9 
insoweit  dieselbe  aus  dem  der  Gemeinde  ubcrtragenen  VVirkungskreise  entspringt9  von  der 
Portoentrichtung  befreit. 

8 .  Die  Versendung  des  Reichsgesetzblattes 9  der  Landesgesetzblatter 9  der  Ministerial- 
Verordnungsblatter  und  sonstiger  statistischer  oder  journalistischer  Mittheilungen  der  Mini - 
eterien  an  Behorden  erfolgt  portofrei. 

9 .  Gefdl l spachtungen  hal  fur  ikre  Correspondenz  die  Portofreiheit  nicht  zuzukommen . 

10.  Die  Correspondenzen  der  Gesandtschaften  auswartiger  Staaten  unterliegen  wie  bis - 
her  der  Porto-Entrichtung. 

11.  Jede  Sendung,  die  nicht  nach  den  vorangehenden  Bestimmungen  die  Portofreiheit 
geniesst 9  istbei  der  Aufgabe  zu  frankiren.  Eine  derlei  unfrankirte  Sendung  ist  zwar  ebenfalls 
an  i hre  Adresse  zu  befdrdern9  die  dafur  entfatlende  Portotaxe  aber  sammt  der  Zutaxe  von 
dem  Aufgeber  nachtraglich  hereinzubringen. 

12.  Die  Portofreiheit  hat  sich  nicht  auf  die  Stadtpost  in  Orten9  wo  dne  solche  besteht 9 
zu  erstrecken9  und  ist  der  Local-Correspondenzverkehr  ztvischen  den  Behorden  unter  einander 
durch  die  Amtsdienerschaft  zu  besorgen. 

13.  Die  portofrden  Sendungen  sind  mit  dem  Amtssiegel  zu  verschliessen9  und  auf  der 
Adresse  mit  der  Angabe  des  Absenders  und  den  Worten:  „  Amtssa*he “  oder  „Ex  officioa  zu 
Jbezeichnen. 

19.  Amtscorrespondenzen  sind  nicht  zu  recommandiren,  ausgenommen ,  die  in  den  Ge- 
richtsvorschriften  vorgesehenen  oder  andere  nach  der  Beurthdlung  der  betreffenden  Referen - 
ten  und  Vorstande  besonders  tvichtige  F&lle,  in  toelchen  die  den  Correspondenzen  zukommende 
Portofreiheit  auch  die  Befreiung  von  der  Recommandalionsgebuhr  in  Sich  schliesst. 

15.  Die  ivegen  Hintanhaltung,  Entdeckung  und  Bestrafung  des  Missbrauches  der  Poilo- 
freiheit  bestehenden  Vorschriften  verbleiben  in  Kraft. 

Bruck  m.  p. 
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Cesarski  patent  od  29.  Siečnja  1851 , 

kojim  se  uvodi  potrošnima  od  piva  u  lombardezko-ml letačkoj  kraljevini  «  i  ujednt 
ustanovljuje«  da  će  se  kasnie  obznaniti  dan«  kojega  ce  ovaj  propis  imat  u  život 

stupiti« 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  kervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzoliraski ;  arkivojvoda 
austrianski ;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modcnski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixcnski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  liohencmbski,  feldkirchski,  brcgcuski ,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

Razmatrajući  Štete,  koje  se  radjaju  odtuda,  što  proizvodjenje  piva  u  lombardezko- 
mlietačkoj  kraljevini  nije  podverg  mto  potrošnini  obstojećoj  u  ostal.h  krunovinah,  i  že¬ 
leći  načelu  jednakoga  porezanja  kriepost  pribaviti  u  svih  krajevih  deržave :  nahodimo 
po  predlogu  Našega  ministarskoga  vieća  na  temelju  §§.  87  i  120  deržavnoga  ustava 
narediti  sliedeća  : 

S-  1- 

Potrošnina  od  piva  ima  se  u  lorabardezko-mlietačkoj  kraljevini,  u  koliko  se  ovim 
patentom  inako  što  nenaredjuje,  pobirati  polag  istih  ustanovah ,  koje  su  zakonito  pro¬ 
pisane  za  pobiranje  oroga  danka  od  proizvodjenjapiva  u  onih  krunovinah,  gdio  je  jurve 
obćenita  potrošnina  u  krieposti. 

Ove  ustanove  obzn&nit  ee  se  na  puse  za  lombardezko-mlietačku  kraljevinu. 

§•  2. 

Za  mierilo  ,  na  kom  će  se  osnivati  odmierivanje  ovoga  danka ,  bit  će  u  lornbar- 
dezko-mlietačkoj  kraljevini,  umiesto  unutarnje  miere  suđovah  ,  teža  žitčine  i  to  polag 
metrične  cente. 

§.3. 

Iznosak  potrošnine  za  proizvodjenje  piva  ustanovljuje  se  za  gradove  MilaniMlietke 
na  lirah  austrianskih  7.  20,  za  druge  ogradjene  gradove  na  lirah  austrianskih  5.  40,  a 
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33. 

Kaiserliches  Patent  vom  29.Janner  1851 , 


teodurch  die  Verzehrungssteuer  vomHier  fur  das  lombardisch-venetianische  Konigreich 
eingefUhrt  tvird «  mit  der  Bestimmung ,  dass  der  Tag  9  an  tuelchem  diese  Bestimmung 
in  VVirksamkeit  zu  treten  hat  f  nachtrnglich  bekannt  gemacht  u'ird • 


ffif  Fr.aii  Joseph  derErste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

i 

i  KOntg  van  Hungam  und  Bćhmen ,  Kdntg  der  Lombardet  und  Venedigs ,  von 
i  Dabnatien ,  Croatien ,  Stavonien,  GaUzien  Lođtmerien  und  Illirien,  Konig  van 

n  Jerusalem  etc Erzhcrzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 

Krakau ;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg ,  Steger,  Kdrnthen ,  Krain  und  der 
Bukotcina;  Grossfurst  von  Siebenburgen ;  Markgraf  von  Miihren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Jlodtna,  Farma ,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
"  Auschivitz  und  Zator ,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ,  gefiirsteter  Graf 
i  van  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg ,  Gorz  und  G »  a diska;  Furst  von  Trienl  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober -  und  Nieder-Lausitz  und  in  foirien;  Graf  von  Hohen- 
emba ,  Feld/circh,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest ,  von  Cattaro  und  auf 
der  umdischen  Mark ;  Grosstcoitcod  der  Woiwodschaft  Serbien  etr.  etc* 


JnErwdgung  der  Nachthcile,  die  daraus  entstehen ,  dass  die  Bier-Erzeugung  in  dem  tom - 
bardisch-venctiamschen  Kdnigreiche ,  der  in  den  ubrigen  Kronlandern  bestehenden  Verbravchs- 
abgabe  nichtunterliegt,  und  vmdem  Grundsaize  der  gleichmdssigen  Besteuerung  in  allen  Theilen 
des Staategebietes  Geltung  zu  verschaffen,  finden\Vir  uber  den  Antrag  Vnseres  Ministerrathes 
auf  der  Grundlage  der  Reichsverfassung  87  und  120 ,  Folgendes  zu  verordnen  : 

1 • 

Die  Verzehrungssteuer  vom  Bier  ist,  sotoeit  die  gegenicdrtige  Anordnung  nicht  Abtvci- 
chun^gen  festsetzt  >  im  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  nach  denselben  Bcstimmungen 
einztaheben,  toelche  fur  die  Einhebung  dieser  Steuer  von  der  Erzevgung  des  Bieres  injenen 
Kronlandern,  wo  die  allgemeine  Verzehrungssteuer  in  MVirksamkeit  besteht }  gesetzlich  vorge- 
zeichnet  sind . 

Diese  Bestimmun gen  tverden  fur  das  lombardisch-venetianische  Konigreich  abgesondert 
kundgemacht  tverden • 

S-2. 

AIs  Mas  štab ,  tvelcher  der  Bemessung  dieser  Steuer  zum  Grunde  gelegt  tvird,  hat  im 
lombardisch  -  venetianischen  Kdnigreiche  statt  des  Hohlmasses  das  Gezvicht  der  Flussigkeit, 
und  ztaczr  nach  dem  metrischen  Centner  %u  dienen . 


De 
Und  Vetz 


Betrag  der  Verzehrungssteuer  fur  die  Bier-Erzeugung  tvird  fur  die  Stadte  Mailand 
'dig  auf  Lire  aust.  7.  20,  fur  die  ubrigen  geschlossenen  Stadte  auf  Lire  tust.  S.  40, 
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34.  Naredba  ministarstva  Tata  od  1.  Veljače  1861. 


u  ostalih  miestih  lombarđezko-mlie tačke  kraljevine  na  lire  austrianske  3.  60  od  svake 
cente  metrične  po  punom  nalievu  u  hladionicu ,  t.  j.  po  težnoj  množini  žitčine,  odgo¬ 
varajućoj  kubičnomu  saderžaju  kladionice ;  pri  čem  neima  miesta  odračunavanju  od 
danka  prostoga  gubitka,  koi  se  je  jurve  uvažio  pri  odmierivanju  danka. 

§.  4. 

Da  se  izjednače  tri  različne  porezne  stavke  za  proizvodjenje  piva ,  ustanovljene 
u  §u  3,  ima  se  pri  unošenju  piva  preko  poreznih  liniah  u  gradove,  glede  tako  zvanoga 
dazio  murato  ogradjene,  u  ime  potrošnine  platiti  od  svake  metrične  čiste  cente,  i 
to  pri  uvozu  u  gradove  Milan  i  Mlietke  lire  austrianske  3. 60,  pri  uvozu  u  ostale  ogra¬ 
djene  gradove  lira  austrianska  1.  80. 

Naprotiv  od  dana,  kojega  će  ove  ustanove  u  život  stupiti,  prestaju  dosadanje  usta¬ 
nove  glede  piva,  saderžane  u  tarifah,  koje  uredjuju  odmieru  tako  zvanoga  dazio  murato 
u  lombarđezko-mlietačkoj  kraljevini. 

§.5. 

Dan,  od  kojega  će  ove  naredbe  imat  u  život  stupiti,  obznanit  će  se  napose. 

Našemu  ministru  financiah  nalaže  se  overha  ovih  naredbah. 

Dato  u  Našem  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču  na  dan  dvadeset  i  deveti  mieseca 
Siečnja,  godine  hiljadu  osamsto  petdesete  i  perve,  vladanja  Našega  godine  tretje. 


Franjo  Josip« 


Schwarzenberg.  Krauss.  Bach.  Brack.  Csorich  Thuo.  Knlmer. 


34. 

Naredba  ministarstva  rata  od  1.  Veljače  1851 , 

kojom  se  propisuju  nove  ustanove  u  obziru  posinovljenja  i  obzakonjenja  osobah,  koje 

spadaju  pod  oblast  vojničku. 

Budući  da  seje  $om  102  deržavnoga  ustava  razlučilo  sudovanje  od  oprave  (ad- 
ministracie)  ,  te  tako  i  riešavanje  u  slučajevih  posinovljenja  i  obzakonjenja  raspisom 
ministra  pravosudja  od  29.  Lipnja  1850  (Derž.  zak.  lista  kom.  85;  br.  257)  povierilo 
se  vlastim  sudbenim ;  s  toga  se  u  obziru  osobah,  spadajućih  pod  oblast  vojničku,  s  uki¬ 
nućem  naredbe  dvorskoga  bojnoga  vieća  od  19.  Veljače  1819,  br.  142,  naredjuju  od 
strane  ministarstva  rata  sliedeća : 

§.  1.  Pri  nakani  ponisovljenja  ima  se  ponajprie  predati  očitovanje  poočima  ili 
pomajke. 
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in  allen  ubrigen  Orten  des  lombardisch-venetianischen  Konigreiches  auf  Lire  aust.  3.  60  von 
jedem  Centner  metrischen  Geivichtes  nach  dem  vollen  Gušite  auf  dem  Kiihlstbcke,  d.  i.  nach  der 
dem  Kubik- lnhalte  des  Letzteren  entsprechenden  Geurichtsmenge  der  Flussigkeit  bestimmt , 
trobei  die  besondere  Abrechnung  eines  bereits  in  dem  Steuerausmasse  beriicksichtigten  steuer - 
freien  Einlasses  nicht  stattzufinden  Hat. 

Zum  Behufe  der  Ausgleichung  der  im  3  festgestellten  drei  verschiedenen  Steuersatze 
fiir  die  Biererzeugung  sind  bei  der  Einbringung  von  Bier  tiber  die  Steuerlinien  in  die ,  beziiglich 
des  dazio  vnarato  geschlossenen  Siddte  von  jedem  metrischen  Centner  netto y  und  zwar  bei  der 
Einfuhr  in  die  Stadte  Mailand  und  Venedig  Lire  aust.  3.  60,  bei  der  Einfuhr  in  die  ubrigen 
geschlossenen  Stadte  Lire  aust.  1.  80  als  Verzehrungssteuer  %u  entrichten. 

Hingegen  erloschen  mit  dem  Tagey  an  welchem  diese  BestimmungeninWirksamkeit  treten , 
die  bezuglich  auf  Bier  in  den  Tarifeny  tvelche  das  Ausmass  des  dazio  murato  im  lombardisch - 
venetianischen  Kdnigreiche  regeln,  enthaltenen  bisherigen  Bestimmungen. 

Der  Tagy  mit  welchem  die  gegenwartigen  Anordnungen  in  Wirksamkeit  z u  treten  habeny 
rrird  abgesondert  kundgemacht  werden . 

Unser  Minister  der  Einanzen  ist  mit  der  Vollstreckung  dieser  Anordnungen  beauftragt , 

Gegeben  in  Unser er  lfaupt-  und  Besidenzstadt  Wten  am  neun  und  zwanzigstcn  Jdnner 
im  Eintausend  achthundert  Ein  und  funfzigsten ,  Unserer  Reiche  im  dritten  Jahre. 

Frnnz  Joscph 

Schtoarzenberg.  Krauss.  Bach.  Bruck.  Csorich.  Thun.  Kulmer . 

34. 

Verordnung  des  Kriegsministeriums  vom  1.  Februar  1SS1, 

wodurch  neue  Bestimmungen  ubcr  die  Adoption  und  JLegitimation  in  Ansehung^der  sur 
Milit  ar-JTurisdict  ion  gehorigen  JP ersonen  angeordnet  teerden* 

jVachdem  in  Folge  der  durch  die  Reichsverfassung  102  angeordneten  Trennung  der 
Hechtspflege  von  der  Verwaltung ,  die  Entscheidung  in  F allen  der  Adoption  und  Legitimation 
durch  den  Brlass  des  Ministers  derJustiz  vom  29.  Juni  1850 ,  JSr.  257  des  Reichsgesetzblat - 
tep9  den  Gerichtsbehorden  ubertragen  wurdey  so  ivird  in  Ansehung  der  zur  Milit ar-Jurisdiction 
gehongen  Personen  mit  Aufhebung  der  hofkriegsrathlichen  Verordnung  vom  19.  Februar  1819 
Von  Seite  des  Kriegsministeriums  Folgendes  verordnet : 

1 •  Zur  Annahme  an  Kindesstatt  muss  zuvorderst  die  Brklarung  des  Wahlvaters  oder 
der  M^iihlmutter  abgegeben  voerden. 

Jahrfang  1851.  (IX.  Croit.)  35 
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34.  Naredba  ministarstva  rata  od  1.  Veljače  1851. 


Ako  je  diete,  koje  tko  želi  posiniti  (ili  pokćeriti ,  t.  j.  pod  svoje  uzeti)  još  malo* 
lietno,  potrebito  je  privoljerije  zakonitoga  otca,  ili  ako  toga  nebi  bilo,  privoljenje  ma¬ 
tere,  tutora  i  suda. 

Ako  je  diete  već  punolietno ,  nu  ako  um  zakoniti  otac  još  živi,  zahtieva  se,  osim 
privoljenja  punolietnoga  dieteta,  takodjer  i  privoljenje  zakonitoga  mu  otca. 

§.  2.  U  slučajevih,  gđie  se  zahtieva  sudbeno  privoljenje  za  moći  diete  uzet  pod 
svoje,  ima  se  prošnja  s  potrebitim!  očitovanji  podnieti  tutorskomu  sudu.  Sud  će  proš¬ 
nju  ili  s  izjavljenjem  privole,  ili  u  slučaju,  ako  bi  istu  uzkratio ,  s  razlozi  uzkrate  po¬ 
dnieti  tako  zvanomu  zemaljskomu  Judicio  delegato  militari  vel  mixto,  koi  glede  osobah, 
stojećih  pod  oblastju  vojničkom,  zastupa  miesto  suda  zemaljskoga. 

§.  3.  U  ostalih  slučajevih  imadu  stranke  vojničkoj  sudbenosti  pođveržene ,  proš¬ 
nju  svoju  podnieti  neposredno  sudu:  Judicium  delegatum  militare  vel  mixtum.  Proti 
uzkratjenoj  potverdi  ovoga  suda  dopušta  se  priziv  na  pscđpostavljeno  vojničko  prizivno 
sudište. 

§.  4.  Ako  su  poočim  i  pomajka  radi ,  da  njihovo  plemstvo  i  njihov  gerb  predje  i 
na  diete  ,  koje  su  uzeli  pod  svoje ,  može  Judicium  delegatum  militare  vel  mixtum  na 
prošnju,  podnešenu  mu  polag§.2ili  3,  zahtievanje  ovo  odmah  odbiti,  ako  je  za  shodno 
našao,  već  istoga  posinovljenja,  što  se  je  tražilo  ,  nepotverditi.  Nu  izvan  toga  ima  se 
prošnja,  pošto  su  se  porazumieli  zemaljski  vojnički  zapoviednlk,  kao  predsiednik  Judi- 
cii  delegati  militaris  vel  mixti,  i  cesarski  namiestnik ,  po  istom  zapoviedniku  podnieti 
putem  vojničkoga  višjega  sudišta  ministru  rata,  koi  će  o  tom  porazumiet  se  s  ministrom 
unutarnjih  dielah. 

§.  5.  Na  propisani  način  potverdjeno  posinovljenje  obznanit  će  Judicium  delega¬ 
tum  sudištu  poočima  i  pomajke  a  i  posinka,  da  se  to  unese  u  tamošnja  sudbena  pisma. 

§.  6.  Ako  pod  vojničku  sudbenost  spadajući  roditelji  nezakonitoga  dieteta  žele, 
da  se  milostju  vladaoca  proglasi  za  zakonito,  moraju  najprie  iskati  privoljenje  nezako¬ 
nitoga  punolietnoga  dieteta,  ili  ako  je  diete  još  malolietno  ,  očitovanje  tutora  i  privo¬ 
ljenje  tutorskoga  suda;  zatim  se  ima  prošnja  polag  razlike  slučajevah  kao  pri  posi* 
novljenju,  ili  na  način  ustanovljen  gori  pod  §.  2,  ili  na  onaj  ustanovljen  u  §.  3  predlo¬ 
žiti  zemaljskomu  Judicio  delegato  militari  vel  mixto  ,  a  po  ovom  zajedno  s  mnienjem 
njegovim  podnieti  putem  vojničkoga  višjega  sudišta  ,  koje  će  takodjer  priklopiti  svoju 
misao,  ministru  rata. 

Ako  uspieh  bude  povoljan,  ima  se  upis  obaviti  na  način,  ustanovljen  u  §.  5. 

Csorlch  s.  r. 
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Ist  das  WaJUkmd  minderjdhrig ,  #o  unrd  die  Einunlligung  des  ehelichen  Vaters ,  unrf  in 
dessen  Ermanglung  die  Eintvilligung  der  Mutter,  des  Vormundes  und  des  Gerichtes  erfordert. 

Ist  das  Wahlkind  grossjahrig ,  aber  sein  ehelicher  Vater  noch  am  Leben,  so  ist  nebst  der 
Einunlligung  des  grossjahrigen  Wahlkindes  auch  die  Einwilligung  seines  ehelichen  VeUers  noth 
tcendig. 

2 .  In  den  Fdllen ,  in  welchen  die  gerichtliche  Eintvilligung  zur  Annahme  an  Kindes - 
statt  erfordert  wird,  ist  das  Gesuch  mit  den  erforderlichen  Erklarungen  bei  dem  vormundschaft- 
lichen  Gerichte  anzubringen .  Das  Gericht  hat  das  Gesuch  entiveder  mit  der  Erkldrung  der 
Einunlligung  oder  im  Falle,  wenn  es  dieselbe  zu  vertveigem  findet,  mit  den  Griinden  der  Ver- 
tveigerung  dem  Jadicio  delegato  mili  tari  vel  mixto  des  Landes ,  tvelches  bezuglich  der  unter  der 
Militargerichtsbarkeit  stehenden  Personen  die  Stelle  den  Landes gerichtes  zu  vertreten  hat ,  vor- 
zulegen . 

3.  In  den  ubrigen  Fallen  ist  das  Gesuch  von  den  der  MUitdrgerichtsbarkeit  unterlie - 
genden  Parteien  unmittelbar  dem  Jmlicio  delegato  militari  vel  mixto  des  Landes ,  in  dem  die  zu 
adoptirende  Person  ihrbi  Wohnsitz  hat ,  vorzulegen .  Gegen  die  vertveigerte  Bestdtigung  des 
Jodicu  delegati  militaris  vel  mixti  hat  die  Bervfung  an  das  vorgesetzte  Militar-AppcUations- 
gericht  Statt . 

4.  Wiinschen  die  JVahldltern ,  das 8  der  ihnen  eigene  Adel  und  das  Wappen  auf  das 
Wahlkind  ubergehen,  so  kann  das  Judiciam  delegatom  militare  vel  imxtam  uber  das  ihm  nach 

2  oder  3  vorgelegte  Gesuch,  t cenn  es  die  angesuchte  Annahme  an  Kindesstatt,  schon  an 
sich  zur  Bestdtigung  nicht  geeignet  findet,  das  Begehren  sogleich  zurucktoeisen.  Ausser - 
dem  aber  ist  das  Gesuch  nach  gepflogenem  Einvernehmen  zwisclien  demLandes-Militdrcomman - 
danten,  als  Prđses  des  Jadicii  delegati  militaris  velmixti,  und  dem  Statthalter,  von  dem  Ersteren 
im  Wege  durch  das  Militdr-Ober gericht  dem  Kriegsminister  vorzulegen,  welcher  sich  hieruber 
mit  dem  Minister  des  Innem  ins  Einvernehmen  setzen  wird. 

J.  Eine  in  der  erforderlichen  Art  best&tigte  Annahme  an  Kindesstatt  ist  von  dem  Jadi¬ 
cio  delegato  dem  Gerichtsstande  der  Wahlđltern  und  des  Wahlkiftdes  zur  Eintragung  in  die 
G  erichtsacten  bekannt  zu  machen. 

6 .  Wenn  die  dem  Militdrgerichtsstande  angehorigen  Eltern  eines  unehelichen  Kindes 
tamnschen  ,  dass  es  durch  Begunstigung  des  Landesfursten  als  ein  eheliches  erklart  werde ,  so 
m€issen  sie  zuerst  die  Einwilligung  des  unehelichen  grossjahrigen  Kindes,  oder  wenn  es  minder - 
jdhrig  ist,  die  Erkldrung  des  Vormundes  und  die  EinwiUigung  des  vormundschaftlichen  Gericht 
tes  emholen  ;  dann  ist  das  Gesuch  nach  Verschiedenheit  der  FdUe  wie  bei  der  Annahme  an  Kin¬ 
desstatt  auf  die  oben  im  §.  2  oder  auf  die  im  3  bestimmtc  Art  dem  Jadicio  delegato  militari 
vel  mixto  des  Landes,  von  diesem  aber  mit  seinem  Gutachten  mittelst  des  Militdr-Ober  gerichtes, 
tvelches  seine  Aeusserung  beizufugen  hat,  dem  Kriegsminister  vorzulegen. 

l\ach  giinstigem  Erfolge  ist  fiir  die  Eintragung  auf  die  oben,  §.  5,  bestimmte  Art  zu 
sorgen. 

Csorich  m.  p. 
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X.  Stuck. 

Ansgegeben  and  versendet  ara  19.  Februar  1851. 


Jthmr- ^»ng  1851.  (X  Croat.) 
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Komad  X. 

Izdan  i  razposlan  19.  Veljače  1851. 


Cesarska  naredba  od  25.  Siečnja  1851* 

kojom  se  (odaje  napovied,  da  se  vojničko  terniearstvo  aaprisiaat  ima  na  koju 

članke. 

Na  predlog  Moga  bojnoga  ministra  naredjujem  kao  što  sliedi : 

Vojničko  tarničarstvo  i  momčad,  koja  se  u  isto  odsada  uverštivala  bode,  oklopno 
sa  obveznici  zanatnici  u  stališ  tarničarstva  spadajućimi,  imat  će  se  zaprisizati  na  bojne 
članke,  i  postupat  će  se  š  njimi  polag  ostanovah  istih  članakah*). 

Franjo  Josip  s.  r. 

Csorich  s.  r. 


Naredba  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  26.  Siečnja  1851 , 

valjana  sa  Vrunovine  Austria  više  i  niže  Ennsa,  Salzbnrg,  Tirol,  Štajersku,  Koruška,  Kranjsku,  Tent  i 

Primorje,  Dalmacia,  češka,  Moravska,  Sleska,  Gmlicia  s  okolišem  krakovskim,  i  sa  Bukovino, 

o  jesenskih  školskih  praznicih  na  ginsssie  na  keacu  školske  godine  18M> 

Budući  da  sa  se  jesenski  praznici  u  gimnaziih  pokratili  prošaste  jnrve  školske 
godine,  i  budući  da  će  još  niešto  vremena  trebati,  dok  se  ispiti  o  dospielosti  dotierajn 
u  red ,  kao  što  treba  ,  za  koju  sverhu  zabtieva  se  da  jesenski  praznici  poniešto  dulje 
traju  nego  li  četiri  nedielje  danab:  s  toga  će  na  koncu  školske  godine  1851  nastati 
onakovi  isti  jesenski  praznici,  kakovi  su  za  školsku  godinu  1850  ustanovljeni  bili.  Po* 
lag  ovoga  ima  se  ravnati  i  naredjivanje  medjupraznikah  ,  padajućih  u  samu  školsko 
godinu. 

Strogo  se  paziti  ima,  da  se  ovi  praznici  ni  u  početka  ni  na  koncu  neprotežu  preko 
zakonito  propisanoga  vremena. 

Thun  s.  r. 

*)  Vidi  o  istom  ovom  lista  pod  br.  38. 
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Ausgegeben  and  versendet  nm  19.  Februar  1851. 


35. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  25.  Janner  185 1, 

reomit  die  Beeidigung  det  Milit  ar-Fuhrwe»ene-Corpt  ouf  Me  Kriegeortikei 

aribefohlen  urtrd . 


Veber  Antrag  Meines  Krie gsministers  habe  Ich  su  verordnen  befunde n: 

Das  Militar-Fukr  urešene - Corps  und  die  kunftig  dam  assentirt  ooerdende  Manneehaft, 
mit  Einschluss  der  in  dessen  Štand  gehorigen  obligaten  Handmerker ,  sind  auf  die  Kriegttarti- 
kel  su  beeiden,  und  nach  den  Bestimmungen  dreser  Letzteren  su  behandeln  *). 

Frans  Joseph  m.  p. 


36. 


Csorich  m.  p. 


Verordnung  des  Ministers  des  Cultus  und  Unterrichts 
vom  26.  Janner  1851 , 

giltig  fđr  die  Kronldnder  Oesterreick  unter  und  ob  der  Entu,  Salzburg,  Tirol,  Steiermark,  K&mtben ,  Krain, 
TrieetundfdetenlandjDalmatien,  BShmen,  M&hren,  Schletien,  Oalizien,  mitjdem  Krakauer  Oebiete,  Bukotcina, 

Oker  Me  Dauer  der  Herbetferien  der  Ggmnasien  om  Sehlusse  đee  Schuljahree  1861, 


Da  eine  Verk&rzung  der  Herbetferien  der  Ggmnasien  bereits  im  verftoesenen  Schuljahre 
stattgefunden  Hat, ,  und  da  noch  einige  Zeit  nothig  eeyn  wird,  bis  die  Maturitđts-Pritfungen  in 
e€nen  gane  geregetten  Gong  kommen,  fur  roelchen  Zreeck  eine  etwas  ISngere  Dauer  der  Herbst- 
farien,  als  die  von  vier  Wochen  ermunschlich  tst,  so  haben  am  Sehlusse  des  Schuljabres  1851 
ffans  dieselben  Herbetferien  einsutreten ,  rcelche  fur  das  Schuljahr  1850  festgesetst  soorden 
sind.  Hiemach  hat  sidi  auch  die  Anordnvng  der  in  das  Sckulfakr  selbst  fallenden  Zsoiscken- 
ferien  su  richten. 

Hs  ist  strenge  darauf  su  achten,  dass  « oeder  am  Anfange  noch  am  Sehlusse  dieser  Ferien 
eine  Bnoeitermg  derseJben  iber  die  gesetslicke  Zeit  hinaus,  ebUrete. 


^er9leiche  unten  Nr,  38, 
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37. 

Okružna  naredba  bojnoga  ministarstva  od  8.  Veljače  1851, 

kojom  se  cesarski  patent  od  29«  Lipnja  1950*  glede  priklapanja  overšne  klauzule* 
naredba  minlstarstvah  pravosudja  finaneiah«  zatim  bogoštovja  i  naukah  od  8.  Stu¬ 
denoga  1850*  glede  pobiranja  i  obračunavanja  zakonitih  i  dobrovoljnih  prineiakali 
u  zakladu  školah  normalnih  •  sa  niekojimi  promienami  obznanjuju  i  sudovom  voj¬ 
ničkim«  da  se  polag  istih  vladaju« 

U  smislu  okružne  naredbe  bojnoga  ministarstva  od  20.  Rujna  1850*)  obznanjuju 
se  vojničkim  sudovom  sliedeći  u  deržavo-zakonskom  i  vladnom  listu  proglašeni  zakoni, 
s  nalogom,  da  se  polag  istih  vladaju: 

1.  Cesarski  patent  od  28.  Lipnja  1850  (br.  254  deržavo-zak.  lista)  o  priklapa- 
nju  ovčršne  klauzule,  ima  se  kod  sudovah  vojničkih  u  granici  i  izvan  granice  uporavlji- 
vati  s  tom  promienom  §*  11  ,  da  se  poradi  priklopljenja  oversne  klauzule  na  presude 
po  vojničkih  kaznenih  suđovih  izdate,  ili  na  pravomoćne  nocie  (Notionen),  izrečene  po 
vojničkih  upravnih  vlastih,  obratit  treba  na  vojničke  vlasti  osobne  ,  koje  će  u  slučaju, 
ako  se  overha  voditi  ima  na  imietak  negibivi,  odpraviti  na  vlast  realnu  pismo,  u  kojem 
se  overha  ište. 

2.  Naredba  ministarstvah  pravosudja,  financiah,  bogoštovja  i  naukah  od  8.  Stu¬ 
denoga  1850  (br.  444  derž.  zak.  lista)  o  pobiranju  i  obračunavanju  zakonitih  i  do¬ 
brovoljnih  prinesakah  u  zakladu  školah  normalnih  ima  se  kako  u  vojničkoj  Krajini  tako 
i  izvan  nje,  izuzamši  lomhardezko-rnlietačku  kraljevinu,  uporavljivati  s  tom  promienom, 
da  se  ovaj  prinesak  odpravljat  ima  od  vojničkih  sudovah  u  graničarski  prihodni  fond*  i 
da  svikolici  vojnički  sudovi  o  položenih  prinescih  polugodišnje  popise  podnosit  imaju 
zemaljskomu  vojničkom  zapoviedničtvu,  koje  će  ih  iz  vojničke  Krajine  priobćivati  knji¬ 
govodstvu  bojnoga  ministarstva,  u  ostalih  pako  kruno vinah  deržavnomu  knjigovodstvu 
u  krunovini, 

Csorieh  s.  r» 


•)  Po  sađeržaju  XVI.  komada  vojnićko-naredbenoga  lista  pod  br.  119  glasi  ta  okružna  naredba 
ovako :  „Okružna  naredba  c.  kr.  bojnoga  ministarstva  od  20.  Rujna  1850,  tičuća  se  ustanove  ,  da  će  se 
počamši  od  1.  Listopada  t.  g.  u  vojničko-naredbenom  listu  svagda  naročito  naznačivati  svi  oni  u  derž. 
zakonskom  listu  izlazeći  razpisi,  koji  i  za  vojska  obveznu  sila  imadu. 

Zakoni  i  naredbe,  koje  se  deržavo-zakonskim  listom  oglašuju  ,  stranom  su  takove,  koje  obćenitu, 
dakle  kako  za  gradjanski  stališ  tako  i  za  osobe  vojničkog  stališa  obveznu  silu  imadu,  stranom  pako  ta¬ 
kove,  koje  se  na  vojničke  osobe  neuporavljivaju. 

Da  se  u  ovom  obziru  predasretne  u  pojedinih  sluć^jevih  sumnjam  i  pitanjem ,  kao  sto  se  je  jurve 
dogadjalo  ,  imat  će  se  počamši  od  1.  Listopada  t.  g.  u  vojničko-naredbenom  liši  u  svagda  naročito  na¬ 
značivati  svi  oni  a  deržavo-zakonskom  listu  izlazeći  razpisi,  koji  i  za  vojsku  obveznu  silu  imado." 


Digitized  by  t^oo^Le 


lts 


1 
m  lb 
i*  siti 

h  prisni 
'udomi 


)  oki 
miti 

|op 

’enp 

.iM 
eiii 
10,  lf' 


»i  ^ 

i  itilji' 

iflj& 

$$& 

Jaifa 

j$i  $• 


37. 

Circular-Verordmmg  des  Kriegsministeriums  vom  8.  Februar  1 851 , 

mmit  daš  kaUerliche  Patent  vom  28.  Juni  1850 ,  u6er  rfi«  Beisetzung  der  Foft- 
streckungsclausel  und  die  Verordnung  der  Ministerien  der  Justiz ,  der  Finanzen ,  dann 
đe#  Cultus  Und  Unterrichts  vom  8.  November  1850 ,  ti6er  dfe  MSrhebung  und  Fer- 
rechnung  der  gesetzlichen  und  freUvilligen  Beitrage  zum  Norma l-Schu l fond e  auch  den 
Militar  -  Gerichten  mit  einigen  Abanderungen  zur  Đamachachtung  bekannt  gegeben 

tverden . 

/n  Gemdssheit  der  Circular- Verordnung  des  Kriegsministeriums  vom  20.  Seplember 
1850  *),  toerden  nachstehende  im  Reichsgesetz -  und  Regierungsblatte  avfgenommene  Gesetze 
den  Militargerichten  zur  Đamachachtung  bekannt  gegeben . 

/.  Z>a#  kaiserliche  Patent  vom  28.  Juni  1850  ( Nr .  254  des  Reichsgesetzblattes) ,  ufor 
<fc>  Beiseizung  der  Voli str eckungsclausel,  hat  bei  den  Militargerichten  in  und  ausser  der  Grame, 
mit  der  Modification  des  $.11,  in  Anmendung  zu  kommen ,  dass  wcgcn  Beiseizung  der  Voli - 
streckungsclausel  der  von  Militar-Straf gerichten  erlassenen  Erkenntnisse ,  oder  von  Militar - 
Verwaltungsbehorden  geschopften  rechtskrdftigen  Notionen,  sich  an  die  Militdr-Personalbc- 
hdrdezuwenden  sci,  welche  im  Falle ,  als  dieExecution  auf  ein  unbctvegliches  Vermogen  gefiihrt 
toerden  soli,  an  die  Realbelibrde  čas  Reguisitions-Schreiben  zu  erlasscn  hat. 

2.  Die  Verordnung  der  Ministerien  der  Justiz,  der  Finanzen,  des  Cultus  und  Unterrichts 
vom  8.  November  1850  (Nr.  444  des  Reichsgesetzblattes) ,  iiber  die  Erhebung  und  Verrech - 
nung  der  gesetzlichen  und  freitvilligen  Beitrage  zum  Normal-Schulfonde  ist  sotvohl  in  als 
ausserhalb  der  Militdr-Grdnze,  mit  Ausnahmc  des  lornbardisch-venctianischen  Konigreiches,  mit 
der  Modification  anztnvenden ,  dass  dieser  Beitrag  von  den  Militargerichten  an  das  nuchste 
Steueramt ,  in  der  Militdr-Grdnze  an  den  Griinz- Procent en-Fond  abzufuhrcn  sci,  und  dass 
sdmmtliche  Militar gerichte  die  halbjdhrigcn  Verzeu'linisse  iiber  die  erlegten  Beitrage  dem  Lan- 
des-MUitdr-Commando  zu  uberreichen  haben,  tvelches  selbe,  aus  der  Militdr-Grdnze  der Kriegs- 
ministerial-Buchhaltung,  in  den  underen  Kronlundern  aber ,  der  Staatsbuchhaltung  des  Kron - 
landes  mitzutheilen  haben. 

- - - -  Csoricli  m.  p. 

°)  Dicselbe  lautet  nuch  l.ihall  des  XVI.  Stiiekes  des  Militar- Verordnungs  blattes,  unler  Nr.  119 
todrtlie/t :  „Circiclar-  Verordnung  des  k.  k.  Kriegsministeriums  vom  20.  Septembcr  1850 ,  befreffend  die 
Restimmung ,  dass  vom  1.  October  l.  J.  an  jene  im  lieichsgesetzblatte  erseheinenden  Erlasse ,  tcelche  auch 
fur  das  Milit dr  verhindliehe  Kraft  haben ,  in  dem  Militar-  Verordnungsblatte  stels  specietl  be%eichnet  tccrdcn. 

Die  Gesetze  und  Verordnungen,  tcelche  durch  das  Heichsgesetzblatt  kundgcmavht  tverden,  si  ud  zum 
Iheile  solc/te ,  tcelche  allgemein ,  mithin  sowohl  f*r  das  Civil-  als  far  die  zum  Milit drstande  gehorigen 
ludividuen  verbindlivh  sind ,  theils  solehe,  tvelehe  auf  die  Lelzteren  keine  Antvetidung  finden. 

Um  in  dieser  lleziehung  in  einzelncn  Falim  Ztveifebi  und  Auf ragen,  tvie  sic  bereits  vorgekommen  sind, 
v°rzubeugen,  tverden  vom  1.  October  l.  J.  anjene  im  Hcichsgesetzblattejeiveilig  erseheinenden  Erlasse ,  welclte 

auch  fur  das  Militar  verhindliehe  Kraft  haben ,  in  dem  Militdrverordnungsblatte  slets  speciell  bezeichnet 
u>erden.“ 
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89.  Cesarska  naredba  od  10.  Veljače  1861, 


38. 

Razpis  bojnoga  ministarstva  od  8.  Veljače  1851 , 

kojim  se  obznanjuju  potanje  ustanove  o  zapriaizanju  tarničarstva« 

Uslieđ  gorinavedene  pre višnje  odluke  od  25.  Siecnja  1851  (6r.  35)  nalazi  bojno 
ministarstvo  narediti  sliedeća: 

1.  Vojničko  tarničarstvo  ima  se,  pošto  mu  se  pročitaju  bojni  članci,  zapriseći  na 
iste,  i  to  momčad  u  materinskom  im  jeziku,  koi  razumiju. 

Zaprisizanje  pojedinih  razdielah  naredjivat  će  zemaljski  vojnički  zapoviednici ,  i 
nalozit  će  se  taj  posao  brigadierom  ili  zapoviednikom  vojničkih  štaciah  u  onih  miestih, 
g*tie  su  takovi  razdieli  porazmieštani.  Pojedince  kamo  odredjeni  imaju  se  zapriseći 
kod  onih  vojničkih  četah,  gdie  se  po  odredbi  svojoj  nalaze;  a  na  vrieme  ođpušteni  ili 
bolestni  stopram  onda,  kad  se  povrate. 

2.  Verhu  svih  onih,  koji  se  zakunu  na  bojne  članke,  ima  se  sačiniti  imenik  u  tro* 
strukom  primierku  i  podpisati  po  onoj  komissii ,  pred  kojom  se  je  razprisizanje  oba¬ 
vilo.  —  Jedna  parica  toga  imenika  ostat  će  kod  razdiela,  u  kojega  se  stališu  zaprise- 
ženi  nahodi;  druga  poslat  će  se  zemaljsko  postovnomu  zapoviedničtvu,  a  tretja  zapo- 
viedničtvu  tarničarstva. 

3.  Ako  koja  osoba  od  tarničarstva  dopade  pod  sudbenu  iztragu,  ima  se  vierodo- 
stojni  izvadak  iz  toga  imenika  priklopiti  tako  zvanomu  „Species  facti.” 

4.  Svim  onim,  koji  se  u  buduće  uvćrštivali  budu  u  tarničarstvo,  imat  će  se  pro¬ 
čitati  bojni  članci ;  a  zatim  će  se  oni  na  iste  zapriseći ;  i  da  je  sve  to  učinjeno  ,  zabi¬ 
lježi  t  će  se  u  uverstbenom  popisu  (Assent-Liste). 

5.  Isto  tako  bivat  će  u  buduće  kod  tako  zvanih  muštrah  i  razgledah ,  kao  što  to 
kod  ostalih' vojničkih  četah  biva,  zaprisizanje  na  bojne  članke.  Uslied  toga  razumieva 
se  samo  po  sebi,  da 

5.  prestat  ima  odsada  zaprisizanje  tarničarstva  na  dosadanje  zakone  ,  kojih  se 
kriepost  ovim  ukida. 

Csorich  s.  r. 


39. 

Cesarska  naredba  od  10.  Veljače  185 1, 

kriepostna  za  sve  one  kranovine,  a  kojih  je  a  krieposti  privremeni  kazneni  postupnik 

od  17.  Siecnja  1851, 

kojom  se  razjasnjuje  §.  409  kaznenoga  postupnika  glede  uporabivost!  prisege 
precienbene  u  onu  svirku*  da  se  pronadje  naknada  pripadajuća  onomu*  koi  je  kaž¬ 
njivim  kojim  dielom  oštetjen« 

Da  se  ukinu  mnogoverstne  sumnje  glede  uporave  propisa  §a  408  kaznenoga  po- 
stupnika  od  17.  Siečnja  1850,  kojim  se  je  naložilo  sudovom  kaznenim,  da  za  pronaći 
naknadu,  dosuditi  imaju  prisegu  precienbenu  onomu,  koi  je  kažnjivim  dielom  ošietjen, 
odobravam  na  predlogMoga  ministra  pravosudja  i  po  savietu  Moga  ministarskoga  vieća 
sliedeće  ustanove: 
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38. 

Erla88  des  Ministeriums  des  Krieges  vom  8.  Februar  1851. 

mmit  die  nSheren  Bestimmungen  uber  die  Beeidigung  des  Fuhrwesens-Corps  bekannt 

gegeben  voerden • 

1n  Folge  der  obigen  Allerhochsten  Entschliessung  vom  25.  J&nner  1851  (Nr.  35) 
findet  dm  Kriegsministerium  Folgendes  anzuordnen  : 

1.  Dos  lUilitar-Fuhruiesens-Corps  ist  nach  Vorlesung  der  Kriegsartikel,  auf  dieselben, 
und  ztvar  die  Mannschaft  in  der  ihr  verstandlichen  Muttersprache,  zu  beeiden. 

Die  Beeidigung  der  einzelnen  Abtheilungen  ist  von  den  Landes-Militar-Commandanten 
%u  verfiigen ,  und  sind  hiemit  die  Brigadiere  oder  Militar  -  Stations  -  Commandanten  in  den 
Orten ,  wo  dergleichen  Abtheilungen  dislocirt  sind,  zu  beauftragen.  Die  einzeln  Commandirten 
sind  beijenem  Truppenkorper,  wo  sie  commandirt  sind,  Beurlaubte  oder  Kranke  erst  tvenn  sie 
einrucken ,  zu  beeiden. 

2.  Ueber  alle  Jene ,  welche  nun  auf  die  Kriegsartikel  verpflichtet  werdcn  ,  ist  ein  Ver- 
teichniss  in  tripolo  zu  verfassen,  und  von  jener  Commission  zu  fertigen,  tvelche  die  Beeidigung 
vorgenommen  hat.  Ein  Pare  dieser  Consignation  ist  bei  der  Abtheilung,  in  deren  Štand  der 
Beeidetc  sich  befindet,  aufzubehalten ,  das  ziveite  Pare  ist  dem  Landes-Posto-Commando ,  das 
dritte  aber  dem  Fuhrtvesens-Corps-Commando  elnzusenden. 

3.  Wenn  ein  Individuum  des  Fuhrivesens-Corps  in  gerichtliche  Untersuchung  kommt, 
ist  ein  beglaubter  Auszug  aus  die s em  Verzeichnisse  der  Species  facti  beizulegen. 

4.  Atten  jenen ,  tvelche  in  Zukunft  zum  Fuhrtvesens-Corps  assentirt  iver  den,  sind  die 
Kriegsartikel  vorzulesen,  dieselben  hierauf  in  Eidzu  nehmen,  und  dass  dieses  geschehen,  in  der 
Assentliste  anzumerken. 

5.  Eben  so  findet  in  Zukunft  bei  den  Musterungen  und  Revisionen,  wie  es  bei  anderen 
Truppenkorpem  der  Fali  ist,  die  Beeidigung  auf  die  Kriegsartikel  Statt.  Hiernach  versteht 
sich  von  selbst,  dass 

6.  die  Beeidigung  des  Fuhrtvesens-Corps  auf  die  bislierigen  Satzungen,  deren  Wirk* 
samkeit  nun  aufhort,  kunftig  zu  unterbleiben  habe. 

Cosrlch  m.  p* 


Kaiserliche  Verordnung  vom  10.  Februar  1851 , 

bnrksam  far  alle  Kronl&nder ,  in  toelchtn  die  periodische  Sirafprocessordnung  vom  17.  J&nner  1850  iti 

Wirk*amheit  steht , 

tf’ocferefc  mine  JErl&uterung  des  f.  4 08  dieser  Strafproeessordnung  uber  die  Antoend - 
bmrkeit  des  SehStsungseldes  zum  Behufe  der  Ausmittlung  der  Entsch&digung  des  durch 
eine  strafbare  Uandlung  Beschadigten  gegeben  teird* 

Zur  Behebung  mehrfacher  Ztveifel  uber  die  Antvendung  der  Vorschrift  des  £*  908  der 
Str afprocessordnung  vom  17.  Janner  1850 ,  mit  tvelcher  die  Strafgerichte  verpflichtet  umrden, 
%Um  der  Ausmittlung  der  Entsch&digung  auf  den  Schatzungseid  des  durch  eine  straf- 

*are  Hundlung  Beschadigten  zu  erkennen ,  genehmige  Ich  uber  Antrag  Meines  Justizministers 
auf  Binrathen  Meines  Ministerrathee  nachstehende  Bestimmungen: 
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39.  Ccsarska  naredba  od  10.  Veljače  1851. 


Ako  se  iznosak  naknade  ili  zadovoljštine  pripadajuće  privatnomu  dotičniku  iz 
kažnjiva  kakova  diela ,  sa  izviestnostju  saznati  može  ili  iz  sviedočbene  pod  prisegom 
date  izreke  istoga  oštetjenika,  ili  iz  izreke  drugih  sviedokah,  po  vieštacih  ili  iz  drugih 
dokazah,  imat  će  sudac  kazneni ,  ako  postoje  ostali  uvieti  $a  408  kaznenoga  postup- 
nika,  veličinu  naknade  odmah  u  presudi  ustanoviti. 

Nu  ako  neima  takovih  dokaznih  sredstvah,  iz  kojih  bi  se  iznosak  naknade  ili  za¬ 
dovoljštine  sa  izviestnostju  razabrati  mogao,  imat  će  sud  dosuditi  precienbenu  prisegu 
oštetjeniku,  i  to  ako  je  od  potrebe  po  predbiežnom  ublaženju  u  smislu  §a  216  obćeni- 
toga  sudbenoga  rednika  (§a  290  zapadnogaličkoga  sudbenoga  rednika ,  §a  289  tako 
zvanoga  Regolamento  giudiziario  za  Tirol). 

Sudac,  koi  razpravu  vodi ,  imat  će  u  slučajevih  ove  verste  već  u  tečaju  razprave 
(§.  285,  341  i  447  kaznenoga  poslupnika)  opomenuti  oštetjenika,  da  naznači  svoju 
štetu  tako,  da  uzmogne,  ako  od  potrebe  bude,  i  prisegom  ju  potverditi. 

Ako  je  presuda  sudca  kaznenoga  ,  glaseća  na  prisegu  precienbenu  ,  pravomoćna 
postala  ,  dužan  je  kazneni  sud  ,  koi  je  presudu  u  pervoj  molbi  izdao  ,  a  ako  se  radi  o 
presudi  sudišta  porotnog.i,  dužan  je  zemaljski  sud,  ubaviestil  o  tom  đotienika,  i  pozvat 
ga  ili  upravo  preda  se  da  položi  precienbenu  prisegu,  i  u  slučaju  položene  prisege  do¬ 
dati  presudi  klauzulu  overšnu,  ili  pako  zamoliti  sud  kotarski ,  u  kojega  okolišu  dotič- 
nik  prebivalište  svoje  ima ,  da  se  pred  njim  prccienbena  prisega  položi  i  da  on  doda 
overšnu  klauzulu. 

Ako  dotičnik  u  ročištu,  koje  je  u  (u  svčrliu  naredjeno,  prisege  nepoloži ,  ima  se 
ista  prisega  smatrat  kao  minula  ,  i  dotičniku  ostaje  još  samo  put  uredne  gradjanske 
parnice  otvoren,  da  po  njem  traži  svoju  naknadu. 

Franjo  Josip  s.  r. 


Krauss  s.  r. 


I 


Digitized  by  <^OOQLe 


39 .  Kaiterlichc  Verordnung  vom  10.  Februar  1851. 


120 


.  leta 

piji’ 
liji  ii  i* 

SpK 

Ui 

!Kie 


iju® 

iltei  '■ 


k# 

prk- 
■0 
h  0 


ii.  i 

0 


Kanti  der  Betrag  der  einem  Privatbetheiligten  aus  einer  strafbaren  Handlung  gebuhrm - 
den  SchaMoshattung  oder  Oenugthuung  entiveder  durch  die  eidliche  Zeugenaussage  des  Be- 
8 chadigten  selbst ,  oder  durch  Aussagen  anderer  Zeugen ,  durch  Sachverstandige  oder  durch 
andere  Beiveismittel  mit  Zuverlassigkeit  erhoben  tverden ,  so  hat  der  Strafrichter ,  wenn  die 
ubrigen  Bedingungen  des  §.  408  der  Strafprocessordnung  vorhanden  sind,  das  Mase  der 
Entschddigung  sogleich  im  Urtheile  festzusetzen. 

Liegen  jedoch  keine  solchen  Beweismittel  vor ,  aus  welchen  der  Betrag  der  Schadloshal- 
tung  oder  Genvgthuung  mit  Zuverlđssigkeit  entnommen  tcerden  kanu ,  so  hat  das  Gericht  avf 
den  Schatzungseid  des  Beschddigten ,  und  zwar  erforderlichen  Fališ  nach  vorh ergegangener 
Massigung  in  Gemđssheit  des  216  der  attgemeinen  Gerichtsordnung  290  der  westga- 
lizischen  Gerichtsordnung,  §.  289  des  Regolamento  giudiziario  ftir  Tirol )  zu  erkennen. 

Der  die  Verhandlung  leitende  Richter  hat  in  Fđllen  dieser  Art  schon  wuhrend  der  Ver- 
handlung  ($$•  285,  341  und  447  der  Strafprocessordnung)  den  Beschddigten  aufzufordem . 
seinen  Schaden  so  anzugeben ,  dass  er  denselben  nothigen  Fališ  beschworen  konne . 

Ist  das  auf  den  Schatzungseid  lautende  Urtheil  des  Strafrichters  in  Rechtskraft  ertoach 
sen,  so  liegt  es  dem  Strafgerichte,  toelches  das  Brkenntniss  in  erster  Jnstanz  erlassen  kat,  umi 
wenn  es  sich  um  das  Urtheil  eittes  Schwurgerichtshofes  handelt ,  dem  Landesgerichte  ob,  den  Be- 
theiligten  davan  in  Kenntniss  zu  setzen  und  denselben  entweder  selbst  zum  Behufe  der  Able - 
gung  des  Schatzungseides  vorzuladen  und  im  Falle  der  Eidesablegung  dem  Urtheile  die  Voli - 
streckungsclausel  beizusetzen,  oder  das  Bezirksgericht,  in  dessen  Sprengel  der  Betheiligte  sei - 
nen  AufenthaUsort  hat ,  um  die  Abnahme  des  Schđtzungseides  und  die  Beisetzung  der  Voll- 
streckungsclausel  zu  ersuchen. 

Wird  der  Eid  von  dem  Betheiligten  bei  der  dozu  bestimmten  Tagsatzung  nicht  abgelegt, 
so  ist  derselbe  als  erloschen  zu  betrachten  und  es  steht  dem  Betheiligten  zur  Verfolgung  seiner 
Entschđdiffungsanspruche  nur  der  ordentliche  Civilrechtsweg  offen . 

fV«««  Jfoseph  m.  p. 

Kvauss  m.  p. 


Jfclirgang  1851 .  X. 
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Komad  XI. 

Izdan  i  razposlan  22.  Veljače  1851 

40. 

Razpis  ministra  financiah  od  13.  Veljače  1851 , 

valjan  za  Erdelj, 

o  odmierlvnnja  i  pobiranja  potroinine  od  vina  i  meaa  a  miestih.  i  najjačih  itiin> 

nietva  preko  JCOOO  duaah. 

Na  temelju  ustanovah,  koje  je  nj.  Veličanstvo ,  saslušav  vieće  ministarsko,  pre- 
višnjom  odlukom  od  21.  Studenoga  1850*)  odobrilo  glede  ovćrhe  previšnjega  patenta 
od  29.  Rujna  1850**)  u  obziru  potrošnine  od  vina  i  mesa,  i  na  temelju  odlukah,  radi 
overhe  istih  ustanovah  učinjenih ,  izdaju  se  za  krunovinu  Erdeljsku  sliedeće  naredbe  a 
nalogom  da  se  točno  obderžavaju. 

§.  1. 

Naznačenje  miestah,  u  koja  se  uvodi  potrošnina  od  trošenja  vina 

i  mesa. 

Potrošnina  od  trošenja  vina  i  mesa  ima  se  u  krunovini  Erdeljskoj  za  sada  u  svib 
miestih,  imajućih  stanovničtva  preko  2000  dušah,  platjati  polag  ustanovah  u  ovoj  na¬ 
redbi  saderžanih. 

■  i. 

I.  Potrošnina  od  vina. 

§.  2. 

1.  Zabrana  poratne  predmete  na  stranptiHeati  ili,  noćju  unositi. 

Unos  vina,  vinskoga  mošta  i  kljuka  od  groždja  u  miesta,  naznačena  u 
§.  1,  i  provoz  ovih  predroetah  kroz  ista  smije  bez  osobite  dozvole  samo  po  javnib 
drum  ovih,  s  izključenjem  svih  stazah,  prečacah  i  inih  putevah,  što  samo  k  pojedi¬ 
nim  stanom  vode,  i  samo  ob  dan  bivati. 

Zabranjuje  se  pomenute  predmete  na  stranputicah  ili  noćju  uvoziti  i  provo- 
ziti;  —  ako  nije  k  noćnomu  provozu  iz  osobitih  važnih  uzrokah  u  miestu  postavljen 
dohodarstveni  ured  ili  urednik  predbiežno  pismenu  dozvolu  podielio ;  ova  dozvola  treba 
da  je  prigodom  provoza  svagda  pri  ruci ,  da  se  pri  ulazu  ili  provozu ,  ako  bi  se  za- 
htievalo,  pokazati  može. 

*)  U  dferž.  zak.  lista,  kom.  CLVL  br.  460* 

**)  U  dferž.  zak*  listu,  kom.  CXX&11I.  br.  878* 
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Ansgegeben  lid  Vtrltid«!  dm  SŽ.  Februar  1851. 


40. 

Erlass  des  Finanzministers  vom  13 .  Februar  1851 , 

icirksam  fUr  Siebenburgen 9 

uber  die  Bemeeeung  und  Einhebung  der  Verzehrungesieuer  von  W*in  und  FI eiich  in 
Orten  mit  einer  Bevolkerung  uber  2000  Seelem 

Im  Orunde  der  von  Seiner  Majestdt  mit  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom  21.  No- 
veniber  1850  *)  zur  Vollziehung  des  Allerhdchsten  Patentes  vom  29.  September  1850  **) 
rucksichtlich  der  Verbratichsabgaben  von  Wein  undFleiech  uber  Anhorung  des  Ministerrathes 
genehmigten  Bestimmungen  und  im  Orunde  der  von  dem  Ministcrrathe  zu  deren  Vollstreckung 
gcfas8ten  Beschlusse  toerden  fur  das  Kronland  Siebenburgen  folgende  Anordnungen  zur  ge- 
nauen  Beobachtung  vorgezeichnet . 

$.  i. 

Beztichnung  der  Orte,  in  denen  die  Verzehrungaiteuer  vom  Verbrauche 
des  Weinea  und  Fleisches  eingefđhrt  wird. 

Die  Versehrungasteuer  von  dem  Verbrauche  des  Weines  und  Fleisches  iet  im  Kronlande 
Siebenburgen  vorlaufig  in  allen  Orten  mit  einer  Bevolkerung  von  mehr  als  2000  Seelen 
nach  den  in  der  gegemoartigen  Verordnung  enthallenen  Bestimmungen  zu  entrichten. 


I.  Verxe/irui*g8steuer  vom  Weine . 

$.  2- 

i-  Verbot  der  Einbringung  ’steuerbaret  Gegenstđnde  auf  Nebenuregen  oder 

sur  NacHtszeit: 

Die  Einbringung  Von  We i n ,  Weinmost  und  IBaische  von  JVeintrauben  in  die 
m  4*  1  gedachten  Orte  und  die  Durchfuhr  soleher  Gegenstđnde  durch  diesetben  darf  okne 
beeondere  Betoilligung  nur  auf  dffentlichen  Fahrstrassen  mit Ausschluss  aller Fuss- 
eteige,  Feldmege  oder  anderer  Wege,  toelehe  bloss  zu  einzelnen  IVohnungen  fuhren,  und  auch 
nur  bei  Tage  stattfinden. 

Die  Ein-  und  Durchfuhr  der  genannten  Gegenstđnde  auf  Seitenwegen  oder  zur  Nachts- 
l**  9erboten;  in *  soweit  nicht  toegen  besonderer  rucksichtetcurdiger  Umstđnde  zu  dem 
**'/**a  transporte  bei  dem  im  Orteaufgesteltten  GefđUsamte  oder  Beamten  vorlđufig  die 


‘/tliehe  Betoilligung  eneirkt  tourde,  toelehe  den  Transport  bei  dem  Eingange  oder  Durch • 
Ut8*^als^Dedtdng  £u  begleiten  hat. 

^eich*ae*eUUalte  vom  Jahre  1850,  CLVI.  SlUck,  Nr.  460. 
tie'ch*9e*et*blaUe  vom  Jahrt  1850,  CXXXIJI.  8tHck,  Nr.378. 
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Financialnim  oblastim  ostaje  pridćržano  s  osobitim  obzirom  na  miestna  i  pro¬ 
metna  odnošenja  za  svako  miesto  ceste  i  puteve  naznačiti ,  na  kojih  dopušta  se  ulaz 
poreznih  predmetah,  i  u  ovih  miestih  i  u  koliko  je  potrebno  na  ulazih  u  ista  postaviti 
potrebne  organe  da  rukovode  propise  o  potrošnini. 

Dnevni  siti,  u  kojih  se  u  obće  dopušta  unositi  i  provoziti  porezne  predmete,  jesu 
mieseca  Travnja  da  uklopno  mieseca  Rujna  od  5  sitih  a  jutro  do  9  satih  na  večer,  — 
ostalih  miesecah  pako  od  7  sitih  u  jutro  do  7  sitih  na  večer. 

Ove  naredbe  neimaju  se  uporavljivati  na  porezna  pitja ,  što  putnici  i  c.  kr. 
poštni  zavodi  transportiraju.  ($.  5.) 

§.9. 

2.  Stavljanje  i  očitovanje  pri  uvozu. 

Ako  se  u  koje  miesto  ,  sto  pod  ustanovu  $.  t  pada,  vino,  vinski  mošt  ili 
kljuk  unosi ,  to  se  ima  ovo  prie  nego  što  se  u  miestu  stovari ,  pri  poreznom  uredu 
ili  uredniku,  što  se  u  miestu  ili  pri  ulazu  u  miesto  nalazi,  staviti,  i  tamo  glede  ver- 
ste  i  množine  pitja  ustmeno  ili  pismeno  očitovati. 

Za  ona  miesta ,  u  koja  se  mogu  vodom  unositi  porezni  predmeti ,  izdat  će  se 
posebne  naredbe,  uvažavajuće  miestna  odnošenja. 

s.  4. 

3.  Neposrledni  provoz. 

Ako  se  predmeti  u  §.  3  imenovani  kroz  koje  od  miestah,  naznačenih  u  $.  t  bez 
boravljenja  provoze,  i  ako  se  na  putu  u  miestu ,  kojim  Su  udarili ,  ili  pri  ulazu 
porezni  ured  nalazi,  imaju  se  samo  pri  ovomu  uredu  staviti ,  i  javiti  da  su  za  provoz; 
ako  je  tomu  tako ,  imaju  se  uz  rok  ,  što  će  se  u  izdanoj  prijavnoj  potvčrdi  uslied  toga 
opredieliti,  opet  iz  miesta  izvesti. 

Porezni  predmeti ,  što  su  za  nepoSrieđiti  provoz  kroz  miesta ,  naznačena  u  $.  1 
opredieljeni ,  nesmiju  se  pod  nipošto  u  Miestu  stovariti,  niti  preko  roka,  opre- 
dieljenoga  za  provoz ,  zađćršai ,  jer  inače  uporavit  će  se  kaznene  ustanove ,  što  o 
prolupropianom  uvOzu  ob»toje. 

$.  5. 

4.  Postupak  sa  putnici  i  pošiljkami  po  voznoj  pćšti. 

Od  stavljanja  i  očitovanja,  propisanoga  u  $.  3.  oprošteno  je  ono  vino ,  koje  pat¬ 
nici  u  množini ,  što  je  njihovoj  putnoj  potriebi  primiernz,  za  svojpotrošak  za  vrieaae 
putovanja  sobom  voze,  ili  što  ga  e.  kr.  zavod  vozne  pošte  odpravija. 

Glede  posliednjega  ima  se  naredba,  saderžana  u  $.  3.  glede  pošiljakah  Aa  miesto 
odredjenih ,  neposriedno  izpuniti  prie ,  nego  što  se  ono  po  poštanskomu  uredu  primi- 
telju  predade. 
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Den  Finanzbehorden  ist  vorbehalten  mit  s đrgf&ltiger  Berucksichtigu* g  der  Local-  und 
Verkehrs-  Verhđltnisse  furjedUt  Ott  đU  Sttdsšett  und  Wege  Stt  besttf/imen,  aufdenen  det  Ein- 
gatigsteuerbdret  GegaMtšndef  gdstutttt  ist,  teto  autik  đto  vUt  Handhabmg  dtr  Verzehrungsaleuer- 
VtitsekHfteri  A otMgeti  Orghrte  iri  diesStr  Orttfi  iMd ,  so  toHt  as  erforderbirk  erkannt  vrird ,  an 
deren  Zug&ngen  aufzustellen. 

DlS  TagtfHdtmdm ,  ihnethalb  ivekh&r  die  Biti-  und  Durchfuhr  steuerbarer  Gegenetande 
allgmein  geHAtttt  išt,  tfifld  iti  den  Mtinatii*  April  bit  einschliessig  Septembar  von  6  Uhr 
Morg&ntt  K4  9  Uhr  Abetrđš,  itt  den  ibrige n  MstratM  obit  vćn  7  Uhr  Uf or gene  bis  7  Uhr 
Abende. 

Die  gegeUmOtKge*  Anordnutigen  haben  (tuf  die  von  Reieenden  und  von  det  k.  k. 
FahrpOi  tane  tali  trtmepkttitien  šlenetbarai  (fettdnke  ktine  Anmendung  (£.  5). 

S3 

2.  Stellung  und  Ansage  bet  det  Einfuhr. 

Wird  in  einen  Ort,  toelcher  unter  der  Bestimmung  den  ,f.  1  begriffen  ist,  Wein,  Wein - 
most  oder  Maisehe  eingebracht,  so  ist  solcher  bei dem  im  Orte  oder  an  dessen  Eingange  auf- 
gestellten  Steueramte  oder  Beamten  vor  der  Ablegung  im  Orte  zu  stellen,  und  daselbst  in 
Absicht  auf  die  Oattung  und  Menge  des  Getrankes  mundlich  oder  schriftlich  anzugeben. 

Fur  die  Orte,  in  toelche  steuerbare  Gegenetande  zu  Wasser  eingebracht  toerden  konnen, 
werden  besondere,  die  ortlichen  Verhđltnisse  beriicksichtigende  Anordnungen  getroffen. 

g>  9. 

3.  Unmittelbare  Durchfuhr. 

VFsrden  die  im  f.  3  genarmtsn  Gegenstđnds  dvrch  einen  der  im  $.  1  erivahnten  Orte 
unuufgehalien  durchgefšhrt ,  sobrauchen  dieselben  nur,  toettn  auf  dem  eingeschlage- 
tun  Wege  oto  Orte  oder  am  Eingange  ei*  Steueramt  auf  geste  lit  ist,  bei  diesem  Amte  gestellt 
und  Utr  Durchfuhr  ahgemskkt  zu  toerden,  dieselben  smd  in  diesem  Falle  bimen  'der,  in  der 
Maribor  duaaustettenden  APmeldungš-Bescheinigung  bestimmten  Friit  aus  dim  Orte  urieder 
austvfuhren. 

Die  hte r  inimitMlbaren  Durchfuhr  durch  einen  der  im  $■  1  gSdnćhten  Orte  bestimmten 
stauarbaren  GegeAsUbide  durfen  in  keinem Falle  im  Orte  abgelegi,  nork  iber  die  ukr  Durch¬ 
fuhr  emberuumte  Frisi  »uruckbehalten  toerden,  toidrigens  die  Strafbestimmungen  megen  vor- 
schriftutidriger  Einfuhr  in  Anteendung  »U  kreten  haben. 

S-  3. 

9.  Itehanđlung  der  Beisenden  und  Fahrpostsendungen. 

Von  der  im  £.  3  vorgeschriebenen  Stellung  und  Ansage  istjener  Wein  befreit,  toelchen 
Reiaende  in  einer  ihrtm  Reisebedarfe  angemessenen  Menge  su  ihrem  eigenen  Verbrauche  wah- 
rend  der  Reise  mit  sihhfvhten ,  oder  toelđUr  von  der  k.  k.  Fdkrpostanstalt  befordert  toird. 

Rucksichtlich  des  Letsteren  ist  die  im  $.  3  enthaltene  Anordnung  bezuglich  der  fur  den 
0*t  bestimmten  Sendungett  uhmittelba?  tor  der  VebergObe  ten  Seiti  det  PostanStaU  an  den 
Rmpfđngrr  su  erfullen. 
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$.6. 

5.  Platjanje  porezne  pristojbe. 

Za  porezna  pitja ,  koja  nisu  za  neposriedni  provoz  kroz  miesto  odredjena ,  ima 
se  pri  poreznom  uredu  platiti  porezna  pristojba,  što  po  tarifi  na  kraju  pri* 
kl  opijen  oj  pripada. 

Za  tu  sverhu  i  na  temelju  očitovanja  (§.  3)  sačinja  ured  iz  posebnih  registarah 
na  uredovno  štampanoj  artii  platjnu  bole  tu  (poreznu  boletu),  koju  stranki  izdaje, 
poslie  kako  se  je  pristojba  platila ,  očitovani  predmet  razvidio  ,  i  po  včrsti  i  množini 
pregledao. 

Zabranjeno  je  prie  sveršetka  ovoga  uredovnoga  čina ,  i  bez  privole  ureda ,  po¬ 
rezne  predmete  odnositi,  ili  ih  u  prostorih  kojega  stana  unutar  miesta  stovarivati. 

Kako  da  se  porezna  pristojba  odmierava,  valja  i  ovdi  propis,  izdan  u  $.  4. 

§.  7. 

6.  Odmiera  porezne  pristojbe. 

Pravilno  odmierava  se  tarifna  porezna  pristojba  §.  6.  od  poreznih  predmetah  po 
onoj  množini  i  versti,  kako  ih  je  porezu  podverženi  sam  očitovao. 

Ako  se  pronadje,  da  se  je  krivo  očitovalo,  pobira  se  porezna  pristojba  ili 
po  očitovanoj  ili  po  pronadjenoj  včrsti  i  množtvu  ,  kao  što  u  jednom  ili  u  drugom  slu¬ 
čaju  pristojba  više  iznosi. 

S-  8. 

7.  Iznimno  oproštenje  od  neposriedna  porezanja. 

Osobe,  koje  tčrguju  s  vinom,  ili  koje  ga  u  malo  prodaju,  t.  j.  koje  toče 
ili  prodaju  vino  u  množtvih  izpod  dolnjo-austrianskoga  vedra  ,  a  u  onih  miestih  ,  gdie 
se  vinogradi  obdielavaju ,  i  oni  zemaljski  gospodari,  koji  svoj  vinski  proizvod 
neobičavaju  samo  na  kućnu  potrebu  obratjati ,  mogu  se ,  ako  zahtievaju ,  obdćržav 
propise  u  §§.  13  do  24  naznačene  ,  oprostiti  od  dužnosti ,  da  nemorajit  uveženo  vino 
odmah  porezanju  podverći. 

I  onim  privatnim  Ijudem,  koji  s  vinom  formalno  neterguju,  ali  žele  sebi  sačuvati 
pravo  ,  da  sa  svojom  u  miestu  spravljenom  zalihom  poreznoga  pitja  bezporesnd  ras¬ 
polagati  mogu ,  može  financialna  vlast  dozvoliti  ovo  dobročinstvo ,  ako  ovo  uneseno 
pitje  čini  barem  deset  dolnjo-austrianskih  veđarah. 

Ako  se  ovo  dobročinstvo  zloupotriebi  na  prikratak  dohodarstva,  može  se  u  ovom 
paragrafu  navedenim  osobam  podieljena  dozvola  za  kratji  ili  dužji  rok ,  ili  za  svagda 
uzkratiti.  , 

$.  9. 

8.  Kontroliranje  vinskih  maloteržačah. 

a)  Obznana  prottorinah  i  zalisna  pitja. 

Gostioničari,  kćrčmari,  vieničari,  kao  i  u  obće  svi  oni,  koji  u  miestiE ,  naznače¬ 
nih  u  §.  1  vino  toče  ili  ga  na  malo  prodaju,  dužni  su : 


V 
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S-6. 

6.  Entrichtung  der  Steuerg  ebuhr. 

Fur  die  nicht  zur  unmittelbaren  Durchfuhr  durch  den  Ort  bestimmten  steuerbaren  Ge- 
tranke  ist  die  nach  dem  rucktvarts  angehdn  g  ten  Tarife  entfcUlende  Steuergebuhr 
bei  dem  Sieueramte  zu  entrichten. 

Zu  diesem  Behufe  wird  von  dem  Amte  avf  Grund  der  Erklarung  (§.  3)  aus  eigenen 
Registem  eine  Z  ahlung  8-  B  o  l  lete  (Steuer-Bollete)  auf  dmtlich  vorgedrucktem  Papiere 
ausgefertiget ,  und  solche  nach  Berichtigung  der  Gebiihr  und  nach  ge8chehener  Besichtigung  und 
Pritfung  des  Massgehdltes  oder  der  Menge  des  erklarten  Gegenstandes ,  der  Partei  erfolgt . 

Es  ist  unter  sagty  vor  Beendigung  dieser  Amtshandlung  und  ohne  Zustimmung  dc8 
Amte8  den  steuerbaren  Gegenstand  hinwegzubringen ,  oder  innerhalb  des  Ortes  in  den  Rdumen 
einer  Wohnstatte  abzulegen. 

S-  7. 

6.  Bemessung  der  Steue  r gebiihr. 

Die  tarifmđssige  Steuergebuhr  §.  6  ist  in  der  Regel  nach  der  von  dem  Steuerpflichtigen 
seibst  angegeb  cnen  ( dngesagten )  Gattung  und  Menge  der  steuerbaren  Gegenstandc  zu 
bemessen • 

Bei  einer  entdeckten  unrichtigen  Angabe  jedoch  wird  die  Steuergebuhr  enttoeder 
nach  der  angegebenen  oder  nach  der  vorgefundenen  Gattung  und  Menge  eingchoben y  je  nach- 
dem  dieG  ebuhr  in  dem  einen  oder  dem  anderen  Falte  mit  dem  hoheren  Betrage  entf&llt. 

$-8. 

7«.  Ausnahmstveise  Enthebung  v  on  der  unmittelbaren  Ver- 

steuerung. 

Personen,  tvelehe  Han de  l  mit  Wein  oder  den  Kleinver  schleiss,  d .  i.  den  Aus - 
sehank  oder  Verkavf  des  Weines  in  Mengen  unter  Einem  niederdsterreichischen  Eimer  betrei- 
ben,  und  in  Weinbau  treibenden  Orten ,  auch  jene  Grundbesitzery  tvelehe  ihr  Wein-Er- 
zeugniss  nicht  bloss  zum  eigenen  hđuslichen  Verbrauche  zuverwenden  pflegeny  konnen  uber  ihr 
Ansuchen  unter  Beobachtung  der  in  den  13  bis  29  enthaltenen  Anordnungen  von  der  Ver- 
pflichtung y  den  eingefuhrten  Wein  sogleich  v  ersteuern  zumussen ,  enthoben  tverden. 

Dieselbe  Begiinstigvng  kann  auch  jenen  Privatpersonen}  tvelehe  keinen  formlichen  Wein- 
handel  treiben,  jedoch  sich  die  steuerfreie  Verfugung  uber  ikre  im  Orte  aufbetvahrten  steuerbaren 
Gctrankevorrathe  vorzubehalten  utunschen,  von  der  Finanzbehorde  bewilliget  u  erden,  tvenn  diese 
eingefuhrten  Getrđnke  die  Menge  von  ivenigstens  zehn  niederdsterreichischen Eimem  erreichen. 

ImFalle  eines  Missbrauches  dieser  Begunsiigung  zu  einer  Verkiirzung  des  Steuerg efđlles 
frann  den  in  dem  gegentvartigen  Paragraphe  attfgefuhrten  Personen  die  ertheilte  Betvilligung 
e^nen  kurzeren  oder  langeren  Zeitraum,  oder  auch  fur  immer  entzogen  tverden. 

9. 

8.  Controlirung  der  Kleinver s  chlei  sser. 
a)  Anzeige  der  LocalitiUen  und  Getr&nkevorr&the. 

PieGasf-  und  Schenktvirthe,  Buschenschdnker ,  so  tvie  iiberhaupt  alle  diejemgen ,  tvelehe 
*den  im  i  gedachten  Orten  denAusschank  oder  Kleinver s chlei 88  von  Weinbe- 


Digitized  by  <^OOQLe 


124  40.  Razpis  ministra  financi&h  od  13.  Veljače  1851. 

а)  prostorine ,  u  koje  svoja  vina  za  stalno  ili  za  vrieme  unutar  miesta  stovarivajn 
(§.  13),  i 

\ 

б)  sve  vinske  zalihe,  što  ih  «  obsegu  miesta  posieduju, 

prie  1.  Lipnja  1851,  a  pri  poduzetjih,  što  će  se  kasnije  zavesti,  u  buduće  barem  če- 
ternaest  danah  prie  ,  nego  poemu  raditi ,  uredu  ili  uredniku  za  to  postavljenomu  ust- 
meno  ili  pismeno  obznaniti,  i  propisanomu  uredovnomu  činu  podvćrći  sfe. 


S.  10. 

b)  Pri  javni  i  pregledni  list. 

Daje  prijava  učinjena  (§.  9)  podieijuje  se  onomu,  koi  je  danku  podvćržen,  po- 
tverda  osobitim  prijavnim  i  preglednim  listom,  koi  je  za  to  opredieljen,  da 
se  u  nj’  upiše  ono  ,  što  je  nadjeno  pri  preduzetih  pregledih ,  i  naznače  množine  pitja, 
koje  se  potrošnim  podvergavaju. 

Prijavni  i  pregledni  listovi  izdaju  se  u  dva  jednako  glaseća  izgleda,  od  kojih  daje 
se  jedan  danku  podverženomu,  i  ovaj  ima  ga  brižljivo  čuvati.  Drugi  izgled  ostaje  u 
rukuh  dohodarstvene  oblasti ,  i  na  ovom  ima  danku  podverieni  svojim  podpisom  ili 
ručnim  znakom  potverditi,  da  je  sve  ono  u  redu,  što  je  svaki  put  nadjeno. 

Ako  se  je  onaj  izgled  izgubio,  što  je  danku  pođvirženomu  izdan,  ili  ako  je  bitno 
oštetjen,  ili  u  takovom  stanju,  da  se  razpoznati  nemože ,  što  je  na  njemu  pisano  ,  to 
se  onda  stanje  pitja,  koje  se  ima  porezati,  ili  koje  je  već  porezano ,  i  svaki  dalnji  po¬ 
stupak  s  njim  dokazuje  iz  onoga  izgleda,  koi  se  pri  financialnoj  oblasti  nalazi. 


§.  11. 


c)  Opit  «tanja  podromah. 


Uslied  prijave  u  §.  9  naznačene  iztražuju  se  pri  danku  pođverženom  prijav¬ 
ljene  prostorine,  množine  pitja,  i  spravni  sudovi.  Glede  ovih  spravnib  sudpvahima 
se  njihov  kubični  saderžaj  izviditi,  i  zajedno  po  dohodarstvenom  uredniku  sa  saderžnom 
njihovom  mierom  na  čverst  način  obilježiti. 

Komunikacie,  koje  su  pri  iztragi  priznane  kao  nedopustne,  zatvaraju  se'  o  trošku 
stranke.  —  P osile  kako  se  prostorine  i  spravni  sudovi  razvide  i  u  redu  ttadju ,  provi* 
dja  ih  osim  toga  dohodarstveni  urednik  uredovnimi  znaci  i  brojevi,  koje  čitave 
uzderžavati  dužan  je  danku  podvčrženi,  i  za  to  je  napose  na  toliko  odgovoran ,  da  je 
dužan ,  oštetjenje  ili  njihovo  posvemašnje  uništenje  slučajno  ili  po  drugom  kom  uči* 
njeno,  pošto  to  sazna,  uz  24  sata  obnove  radi  prijaviti. 

Isto  tako  je  dćržan  svaku  promienu,  koja  bi  se  u  buduće  u  izvidjenom  stanju 
prostorineb  i  spravnih  sudovah  učinila,  naknadno  uz  24  sata  prijaviti  dohodarstvenom 
uredniku  ili  naredjeniku,  komu  je  poviereno  nadziranje  poduzetja. 
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a)  Die  Localitđten,  indenen  ikre  Weine  bleibend  oder  vorubergehend  innerhalb  des 

Ortes  niedergelegt  tverden  (£.  13),  und 

b)  alle  Weinvorrđthe,  die  ste  im  Umfange  des  Ortes  besitzen, 

var  dem  1.  Juni  1851,  —  und  bei  Unternehmungen ,  tvelche  spđter  in  Betrieb  gesetzt 
tverden,  Jcunftig  tvenigstens  vierzehn  Tage  var  dem  Beginne  des  Betriebes,  —  dem  hiezu  be- 
steUten  Amte  ader  Bearhten  miindKch  oder  schriftlich  anz  uzeigen,  und  der  vorschriftmđs - 
sigen  Amtshandlung  zu  uhtertiehen. 

10. 

b)  Anmeldung*-  und  Revietonebogen . 

Die  Bestđtigung  uber  die  erfolgte  Anzeige  (§.  9)  tvird  dem  Steuerpflichtigen  mittelst 
eineseigenen  Anmeldungs-  und  Revisionsb  ogens  ertheilt,  tvelcher  zur  Aufnahme  des 
Befundes  bei  den  vorzunekmenden  Revisionen,  und  zur  Darstellung  der  Getrankemengen,  die 
der  Verzehrungssteuer  unterzogen  wurden,  bestimmt  sind. 

Die  Anmeldungs -  und  Revisionsbogen  werden  in  zwei  Exemplaren  gleichlautend  ausge- 
stettt,  deren  eines  dem  Steuerpflichtigen  erfolgt  wird,  und  von  ihm  sorgfaltig  aufzubewahren 
ist.  Dos  andere  Eicemplar,  in  welchem  der  Steuerpflichtige  die  Richtigkeit  der  jedesmaligen 
Befunds- Aufnahme  durch  Beisetzung  seiner  Namensunterschrift  oder  seines  Dandzeichens  zu 
bestatigen  hat,  bleibt  in  den  Handen  der  Finanzbehorde. 

Wurde  das  dem  Steuerpflichtigen  erfolgte  Exemplar  in  Verlust  gerathen,  oder  auf  eine 
tvesentliche  Art  beschadiget  oder  unkenntlich  gemacht,  so  tverden  die  Nachtoeisungen  uber  den 
Štand  der  steuerbaren  oder  versteuerten  Getrdnke  und  das  mit  denselben  stattgehabte  wei- 
tere  Verfahren  aus  dem,  bei  der  Finanzbehorde  vorhandenen  Exemplare  entnommen. 

c)  Kelleritands-Aufhahme. 

In  Folge  der  im  §.  9  bemerkten  Anzeige  wird  bei  dem  Steuerpflichtigen  eine  Un  ter - 
suchung  der  angezeigten  Localitđten  und  Weinmengen,  some  der  zu  ihrer  Aufbe - 
wahrung  bestimmt en  Gefdsse  vorgenommen.  Rucksichtlich  der  Aufbeivahrungs -  Gefasse 
unrd  deren  kubischer  Inhalt  erhoben,  und  es  tverden  dieselben  von  dem  GefdUsbeamten  zu - 
gleick  mit  ihrem  Gehaltsmasse  auf  dauerhafte  Art  bezeichnet. 

Die  bei  der  Untersuchung  als  unzulassig  erkannten  Communicationen  tverden  auf  Ko - 
8 ten  der  Parlei  geschlossen.  Veberdiess  tverden  nachvorgenommenemAugenscheine  und  richtig 
gestelltem  Befunde  von  dem  GefdUsbeamten  sotvohl  die  Localitđten,  als  auchdie  Aufbetvahrungs- 
gefasse  mit  atntlichen  Z  eichen  und  Nummern  versehen,  fur  deren  unversehrte  Erhaltung 
der  Steuerpflichtige  insbesondere  auch  in  sotveit  veranttvortlich  ist,  dass  ihm  obliegt,  die  durch 
ZtufaU  oder  durch  Andere  geschehene  Beschadigung  oder  ganzliche  Vertilgung  dieser  Bezeich - 
nung  zur  Ertvrrkung  dieser  Emeuerung  binnen  2 4  Stunden  nach  erlangter  Kenntniss 
anzuzeigen. 

Eben  so  ist  er  verbunden,  von  jeder  in  der  Folge  eintretenden  Ver&nderung  in  dem 
erhobenen  Stande  der  Localitđten  und  der  Aufbetvahrungsgefđsse  binnen  24  Stunden  dem 
zur  Vebertvaclung  der  Untemehmung  bestimmten  GefdUsbeamten  oder  Bestellten  nachtrđgr 
lich  die  Anzeige  zu  machen. 

Jatofanf  1861.  (XI.  Cmt.)  M 
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S.  18. 

d)  Prijava  i  porezanje  a  pivnica  smieitenog*  pitja. 

Porezu  podverženi  namaličar ,  koi  nije  dionik  dobročinstva  ,  napomenuta  u  §.  8, 
dčržan  je  ne  samo 

sve  svoje  zališno  vino,  što  se  s  pervim  Lipnja  1851  unutar  miesta nalasi ,  i 
što  on  po  §.  9.  slovo  b  prijavit  ima ,  do  onoga  dana  pri  poreznom  uredu ,  nalazećem 
se  u  miestu,  porezanju  podverći,  nego  takodjer 

2.  svaku  množinu  pitja ,  koju  si  kasnie  u  obsegu  miesta  nabavi  ili  u  spravu  pri¬ 
mi  ,  ili  na  svoj  račun  spraviti  dade  ,  prie  nego  što  se  u  spravne  prostorine  unese ,  pri 
dohodarstvenom  uredniku ,  ili  naredjeniku,  za  to  postavljenomu  prijaviti,  i  —  na 
koliko  po  propisu  §.  6  nebi  porezana  bila  —  pri  objavi  odmah  porezanju  pod¬ 
verći. 


S-  13. 

9.  Uvieti  i  krieposti  podieljene  polaštice  u  platjanju  poreza 

a)  Opreii  a  okć«. 

Vinski  tergovci ,  namaličari  i  u  obće  svi  oni ,  kojim  je  podieljeno  dobročinstvo, 
priuzderiano  u  $.  8,  imaju  takodjer  naredbe  §§.  9,  10  i  11  obderžavati. 

Pri  namaličarih,  koji  su  dionici  ove  dozvole  ,  imajućib  posebnu  prostorinu 
za  točit  i  prodavat  u  malom,  ograničuje  se  dobročinstvo  ,  podieljeno  u  $.8, 
samo  na  one  množine  pitja ,  što  se  nalaze  izvan  ove  prostorine ,  u  kojoj  se  na  malo 
prodaje,  ili  što  se  drugamo  kamo  izvan  ove  prostorine  smieštjuju. 

Pitja  unešena  u  prostorinu,  gdie  se  na  malo  prodaje,  moraju  se  po  propisu  §.  12 
po  reza  ti;  isto  tako  ima  se  posebna  prostorina,  u  kojoj  se  namalica  tiera,  kao  takova 
pri  objavi  prostornoj  ,  koja  se  uslied  §.  9  čini ,  naznačiti ,  i  ova  treba  da  je  bez  sva¬ 
koga  saveza  i  razlučena  od  ostalih  prostorinah,  u  kojih  se  pitje  neporezano  čuva. 


§•  14. 

b)  Uredovni  zatvor. 

Glede  onih  danku  pođverženih  ,  što  su  dionici  pomenute  dozvole ,  priuzderiano 
je  dohodarstvenim  urednikom  i  naredjenikom ,  na  sudove  ili  uhrane ,  u  kojih  se  nalati 
neporezano  vino,  pečat,  ili  drugi  kakov  uredovni  zatvor,  to  jest  takovu  spram 
udariti,  koja  će  preprečiti,  da  se  bez  znanja  dohodaratveno-nađe ornog  osoblja  iz  su- 
dovah  ili  shranah  vino  neuzima  ,  ili  da  se  miesto  njega  u  ove  sudove  ili  shrane  neo- 
naša  pitje  neprijavljeno. 

Ovo  sve  ima  se  medjutim  tako  učiniti,  da  se  obćrt  nezaprečuje  više,  nego  što  j* 
to  za  osiguranje  proti  zloupotriebam  neobhodno  nuždno. 
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#.  12. 

d)  Anmeldung  und  Versieuerung  der  eingelagerten  Getr&nke. 

Der  steuerpflichtige  Kleinverschleisner  y  welchem  die  im  §.  8  vorgesehene  Begunstigung 
nicht  zu  Stattcn  kommt,  ist  vcrbunden,  nicht  nur 

1.  stine  s&mmtlichen  mit  1.  Juni  1851  innerhalb  des  Ortes  vorhandcnen ,  und  gt- 
m&88  $.  9  lit.  b}  anzuzcigenden  Weinvorr &t he  bis  tu  dem  ebengenanntcn  Tuge  bci  dem 
im  Orte  befindiichen  Steueramte  zu  versteuern ,  sondem  auch 

2.  jede  Getrankemenge,  die  er  spater  im  Vmfange  dcs  Ortes  an  sich  bringt,  oder  in  Ver- 
toahrung  nimmt,  oder  fur  seine  Rechnung  in  Verivahrung  nehmen  Iđsst y  noch  bcvor  dieselbe  in 
die  tur  Ayfbewahrung  bestimmten  Raume  gebracht  wird,  bei  dem  hierzu  bestimmten  Gef&lls - 
beamten  oder  Bestellten  anzumeldeny  und  —  sofern  dieselbe  nicht  noch  Vorschrifl  des  $. 6 
versteuert  tourde  —  bei  der  Anmeldung  sogleich  tu  ver  steuern. 

13. 

9.  Bedingungen  und  JVirkungen  der  besvilligten  Brleichterung  in  der 

Steuerentrichtung. 
a)  Allgemeine  Vorsichten. 

Die  Weinhđndlery  Kleinverschleisser  und  uberhaupt  diePersoneny  denen  die  im  8  tor- 
behaltene  Begunstigung  betvilUget  wirdy  haben  gleichfalls  die  in  den  ££.  9y  10  und  11  ent- 
haltenen  Anordnungen  tu  beobachten . 

Bei  den  mit  dieser BetviUigung  betheilten KleHwerschleissemy  welche  ein  abgesondertes 
Laćale  zum  Ausschank  und  Verkauf  im  Kleinen  besitteny  beschranktsichđieimg.8 
gestaltete  Begunstigung  nur  aufjene  Getrđnkemengeny  welche  sich  ausserhalb  dieses  Kleinver - 
schleiss-Locales  befindeny  oder  in  andere  Raume  als  dieses  Laćale  eingelagert  toerden. 

Die  Getrankc,  tvelche  in  das  Kleinverschleiss-Locale  gebracht  werdeny  mussen  noch  Vor - 
schrift  des  §.  12  versteuert  toerden;  auch  muss  das  abgesonderte  Kleinverschleiss-Locale 
als  solches  bei  der  zufolge  $.  9  tu  erstattenden  Localit&ts-Anzeige  angegeben  toerden y  und  von 
Jeder  Verbindung  mit  anderen  LocalUateny  in  denen  unversteuertes  Getr&nke  aufbetvahrt  % drdt 
getrennt  seyn . 

19. 

b)  Anlegung  des  đmtlichen  Verschlusses. 

Betuglich  der  mit  der  gedachten  BetviUigung  betheilten  Steuerpflichtigen  ist  den  Gef&lls - 
beamten  und  Angestellten  vorbehalteny  an  den  Gefassen  oder  Beh&ltnissen ,  in  denen  sich  un- 
versteuerter  Wein  befindct y  durch  Anlegung  der  Siegel  oder  auf  andere  Art  den  amtlichen 
Verschlussy  d.  i.  diefenige  Vorrichtung  anzubringen y  tvelche  Sicherh'it  getvahrt ,  dass  nicht 
IVein  ohne  Kenntniss  des  Gef&Us-Aufsichtspersonales  aus  den  Gef&ssen  oder  Behaltnissen 
genommen,  oder  statt  desselben  ein  anderes  nicht  angemeldetes  GeUr&nke  in  diese  Gef&sse  oder 
Behdltnisse  gebracht  t verden  konne . 

Diese  Vorkehrung  ist  aber  in  jedem  Falle  in  der  Art  zu  treffen}  dass  die  Gewerbsaus  - 
ubung  nicht  in  einem  ausgedehnteren  Mas  se  gehemmt  werdey  als  solches  zur  Sicherstellung  ge- 
gen  Unterechleife  unumg&nglich  notkwendig  ist. 

39  • 
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.S-  15. 

c)  Dužnost  prijavo. 

Neodvisno  od  dužnosti  objave,  koja  je  u  §.  12  pod  br.  2  i  u  §.  13  namaliča- 
rom  naložena  glede  onog  poreznoga  pitja ,  što  je  u  njihovoj  posebnoj  prodavao¬ 
nici  smiešteno,  —  dužan  je  svaki  onaj ,  koi  po  obstojećih  ustanovah  prijavni  i  pre- 
gledni  list  ima : 

1.  Svako  množtvo  pitja ,  koje  si  neposriedno  izvana  (§.  3)  ili  od  drugih  osobab 
u  okrugu  miesta  nabavi  ili  u  spravu  uzme,  ili  na  svoj  račun  spraviti  dade,  još  prie  nego 
što  se  u  spravne  prostorine  unese,  i 

2.  Ako  uredovni  zatvor,  stavljen  na  sud  ili  na  sbranu ,  otvoriti  kani ,  ili 
ako  namierava  otvoriti  sam  sudove  i  shrane,  stavljene  pod  zatvor,  ovu  svoju  namieru 
barem  1 2  satih  prie,  predloživ  svoj  prijavni  i  pregledni  list  pri  uredniku,  postavljenomu 
za  izveršenje  i  nadziranje,  ustmeno  ili  pismeno  prijaviti. 

0  tome,  da  je  prijava  učinjena ,  podieljuje  se  porezu  podverženomu  p  o  t verda 
na  prijavnom  i  preglednom  listu,  —  a  o  tome  da  je  porez  platjen  ($.  12)  takodjer  i 
boleta. 


$.  16. 

d)  Kad  ae  moga  prijavljeni  dini  predasimati, 

Nijedan  čin,  navedeni  u  §.  15,  nesmije  se  preduzeti,  prie  nego  što  se  potverda  o 
učinjenoj  prijavi,  i  ako  se  porez  platit  ima ,  porezna  boleta  providjena  platjnom 
potverdom ,  u  prostorinah  obertnih  pri  onom  nalazi ,  koi  o  tome  upitan  odgovarati  je 
dužan. 

Zatvor  uredovni  (§.  15  ,  br.  2)  otvara  se  po  izaslaniku  dohodarstvene  oblasti. 
Samo  u  onom  slučaju,  ako  je  prijava  u  gori  naznačeno  vrieme  učinjena  ,  i  ako  izasla¬ 
nik  dohodarstvene  oblasti  za  jedan  sat  po  učinjenoj  objavi  nedodje ,  da  uredovni 
zatvor  skine,  ili  ako  je  pri  prijavnoj  potverđi  ured  ili  urednik  naročito  podielio  dozvola 
na  prijavnom  listu,  da  se  zatvor  snimi,  može  porezu  podverženi  sam  snimiti  uredovni 
zatvor. 


$.  17. 

e)  Periodično  odrftćunanje  i  platjanje  poreza. 

Izvan  slučajevah,  gdie  se  za  osiguranje  poreza  odredjuje  ,  da  se  Zalihe  pitja  po- 
pišu,  ima  izaslanik  financialne  oblasti  na  sverhi  svakoga  mieseca radi  polaganja  ra¬ 
čunah  izviditi  one  zalihe  pitja,  što  se  nahode  neporezane  ,  da  se  tako  razvidi ,  koje 
je  množtvo  pitja  ponestalo  od  zadnjega  računa. 

Od  ovoga  množtva  —  na  koliko  nije  dopušteno  bezporezno  odpisanje  istoga 
(§§.  16,  19,  20),  —  ima  porezu  podverženi  najdulje  uz  48  sitih  pri  poreznom 
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g.15. 

e)  Verpflichtung  zur  Anmelđung. 

Unabhdngig  von  der  im  g.  12  unter  Z.  2  und  im  g.  13  den  Kleinversc  hleissern 
auferlegten  Verbindlichkcit  zur  Anmelđung  der  in  ihr  abgeaondertes  Kleinverschleiss- 
Locale  eingelagerten  steuerbaren  Getranke,  —  istjeder  nach  denvoretehenden  Bestimmungen 
mit  einem  Anmeldungs-  und  Revisionsbogen  betheilte  Steuerpflichtige  verbundcn : 

1.  Jede  Getrankemenge,  die  er  unmtitelbar  von  auseen  (g.  3)  oder  von  anderen  Personen 
na  Umfange  des  Ortee  an  sich  bringt,  oder  in  Vertcahrung  nimmt,  oder  fur  seine  Rerhnung  in 
Venoahrung  nehmen  Idsst ,  noch  bevor  dieselben  in  die  zur  Aufbewahrung  bestimmten  Rdume 
gebracht  toerden,  und 

2.  sobald  er  den  an  ein  Gefass  oder  ein  Behdltniss  gelegten  dmtlichen  V  e  r  »  chlust 
zu  eroffnen,  oder  an  dem  unter  Verschluee  gelegten  Gef&see  oder  Rehaltniese  selbst  eine  Oeff- 
nung  anzubringen  beabsichtiget ,  diese  beabsichtigte  Handlung  ujenigetene  12  Stunden  vorher 
unter  Vorlegung  des  Anmeldungs -  und  Revisionsbogens ,  bei  dem  zur  Ausubung  der  Ueber- 
urachung  bestellten  Beamten  mundlich  oder  schrifHich  anzumelden. 

Ueber  die  erfolgte  Anmelđung  wird  dem  Steuerpflichtigen  die  Bestđtigung  auf  dem 
Anmeldungs-  und  Revisionsbogen,  —  uber  die  Steuerentrichtung  (g.  12)  aber  zugleich  eine 
Bollete  ertheilt. 

g-16. 

d)  Wann  die  angemeldeten  Handlung en  vorgenommen  voerden  konnen. 

Keine  der  im  g.  15  genannten  Handlung  en  darf  vorgenommen  toerden,  bevor  sich  die 
Bestđtigung  uber  die  erfolgte  Anmelđung  und,  sofern  die  Steuerentrichtung  angeord- 
net  ist ,  die  mit  der  Ziahlungsbestatigung  versehene  Steuerbolletein  den  Raumen  des 
Getoerbsbetriebes  bei  demjenigen,  toelcher  uber  denselben  Rede  und  Antmort  zu  geben  verpflich- 
tet  ist,  befindet. 

Die  Eroffnung  des  dmtlichen  Verschlusses  (g.  15,  Z.  2)  hat  durch  einen  Abgeordneten 
der  Finanzbehdrde  zu  geschehen.  Bloss  in  dem  Falle,  tvenn  die  Anmelđung  zu  der  oben  vor- 
geschriebenen  Zeit  geschah,  und  ein  Abgeordneter  der  Finanzbehdrde  wđhrend  einer  Stunde 
nach  dem  angemeldeten  Zeitpuncte  % um  Rehufe  der  Eroffnung  des  dmtlichen  Verschlusses 
nicht  erscheint,  oder  toenn  bei  der  Bestđtigung  der  Anmelđung  auf  dem  Anmeldungsbogen  die 
BetcilKgung  zur  Eroffnung  des  Verschlusses  ausdrucklich  von  dem  Amte  oder  Beamten,  bei 
dem  die  Anmelđung  geschah,  ertheilt  toverde,  kanh  der  Steuerpflichtige  den  dmtlichen  Verschluss 
selbst  eroffnen. 

gtl- 

e)  PeriodUche  Abreehnung  und  Steuerentrichtung. 

Ausser  den  Fđllen,  too  zur  Sicherstellung  des  Steuergefalles  die  Aufnahme  der  Getranke - 
v orr&the  verfugt  toird,  hat  bei  den  gedachten  Steuerpflichtigen  am  Schlusse  eines  jeden  Mona- 
Behufs  der  vorzunehmenden  Abreehnung  durch  einen  Abgeordneten  der  Finanzbehdrde 
eine  Erhebung  der  unversteuert  vorhandenen  Getrankev orrathe  zu  geschehen,  um  zu  ermitteln, 
u>clche  Getrdhkemenge  eeit  der  letzten  Abreehnung  in  Abfall  gekommen  ist. 

F&r  diese  Menge  ist,  so  u>eit  nicht  deren  steuerfreie  Abschreibung  gestattet  ist  (ffg-  18, 
19,20),  von  dem  Steuerpflichtigen  Idngstens  binnen  £8  Stunden  bei  dem  Steueramte 
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uredu,  predloživ  prijavni  i  pregledni  list,  tarifnu  poreznu  pristojbu  platiti,  verhu  čega 
izdaje  mu  se  platjna  boleta. 

Ako  bi  porezu  podverženi  propustio  oto  učiniti ,  to  je  financialnoj  oblasti  priuz- 
deržano,  radi  osiguranja  porezne  pristojbe,  odmah  potrebite  naredbe  izdati ,  i  iraenito 
zahtievati ,  da  porezu  podverženi  početkom  svakog  mieseca  u  napred  plati  onaj  po¬ 
rezni  iznos,  što  će  odgovarati  njegovoj  odsiekom  uzetoj  potrebi  za  jedan  miesec,  gdie 
se  onda  na  sverhi  mieseca  odračunati ,  i  ono  što  bi  manje  platjeno  bilo,  nadomi- 
riti  ima. 

Onaj,  koi  je  za  jednu  podinu  u  platjanju  propisane  pristojbe  triput  tako  zaostao, 
da  su  se  proti  njemu  za  iztieranje  duga  morala  upotrebiti  zakonita  usilna  sriedstn, 
može  se  za  stanovito  vrieme  ili  za  svagda  lišiti  onoga  dobročinstva  ,  po  kojem  je  od 
neposriednoga  porezanja  svojih  ukupnih  zalihah  oprošten  bio. 


§.  18. 

f)  Bezpriatojbeno  ođpislvanje. 

Kad  se  zalihe  pitja  popisuju,  odbijaju  sc  ona  množtva  ncporezanoga  pitja  boi 
platjenja  poreza, 

1.  koja  se  usuše,  izpare  ili  vrienjem  ponestanu, 

2.  talog  koi  nije  za  užitak, 

3.  koja  za  vrieme,  dok  su  spravljena ,  narav  svoju  tako  bitno  promiene ,  da  >b 
ljudi  nemogu  nipošto  upotrebiti, 

4.  koja  se  slučajno  unište,  ili  uzmu  iz  onih  raiestah,  gdie  su  spravljena  bila. 


8.  i«. 

g)  Uvieti  ovoga  ođpieivanja. 

Ovo  bezporezno  odpisivanje  (§.  18)  biva  samo  pod  tim  uvietom,  ako 

а)  ono  množtvo,  što  se  u  slučaj evih,  naznačenih  pod  1  1  2  odbiti  ima,  —  s  obzirom 
na  narav  Žitčine,  na  vrieme  čuvanja,  na  včrstu  sudovah  i  ostale  okolnosti  —  stoji 
u  razmieiju  k  spravljenoj  množini,  od  koje  se  odbija,  i  ako  nenadilazi  miere,  koja 
se  po,miestnih  izkustvih  ustanoviti  ima ;  . 

б)  ako  se  u  slučaj  evih  pod  2  i  3  naznačenih  talog  ili  promienjena  žitčina  u  prisut¬ 
nosti  dohodarstvenoga  urednika  iz  spravnih  prostorinah  odnese,  i 

e )  ako  se  je  u  onom  slučaju,  kad  se  radi  nenadanoga  đogadjaja  traži  odbitak ,  ovaj 
dogadjaj  odmah,  kako  ga  je  porezu  podvćrženi  saznao ,  uredu  ili  za  primanje 
prijavah  odlučenomu  uredu  ili  uredniku  prijavio  ,  i  ako  se  je  uslied  iztrage 
ne  samo  onaj  nenadani  dogadjaj,  nego  takodjer  i  njegove  prijavljene  škodne  po* 
sliedice,  i  ona  okolnost  nedvojbeno  dokazala,  da  se  je  onaj  dogadjaj  i  posliedica 
bez  krivnje  porezu  podverženoga  sbila. 
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unter  Varlegung  des  Anmeldungs -  und  Revisionsbogens  die  tarifmassige  Steuergebuhr  %u  ent- 
richten }  tvoruber  i hm  eine  Zahlung s -Bollete  erfolgt  urird. 

Solite  der  Steuerpflichtige  unterlassen ,  die  se  Verbindlichkeit  zu  crfullen ,  so  ist  der  Finanz - 
behorde  vorbehalten ,  zur  Sicherstellung  der  Steuergebuhr  unverziiglich  die  erforderlichen  Vor- 
kehrungenzu  treffeny  insbesondere  zuverlangen ,  dass  von  dem  Steuerpflichtigenein  seinem  durch- 
8chnittlichen  Monatsbedarfe  entsprechender  Steuerbetrag  beim  Beginne  eines  jeden  Monates 
vorhincin  erlegt  werde ,  tvornach  dann  um  Ende  des  Monates  die  Abrechnung  zu  pflegen  und 
die  Erganzung  des  allfalligen  Minderbetrages  zu  leisten  ist . 

Demjenigeny  tvelcher  mit  der  Zahlung  der  vorgeschriebenen  Gebiihr  dreimal  im  Laufe  eines 
Jahres  dergestalt  im  Ruckstande  blieb,  dass  zu  deren  Einbringung  von  den  gesetzlivhen  Zwangs - 
massregeln  gegen  ihn  Gebrauch  gemacht  iver  den  musstey  kann  die  Begiinstigung ,  ivodurch  er 
von  der  unmittelbaren  Versteuerung  seiner  sdmmilichen  Getrankevorrathe  losgezdhlt  ivurde, 
fur  eine  bestimmte  Zeit  oder  fiir  immer  entzogen  iver  den. 

18. 

f)  Gebuhrenfreie  Abschreibung . 

Bei  der  Aufnahme  der  Getrankevorrathe  iverden  von  dem  unversteuerten  Bestande  die - 
jenigen  Mengen  ohne  St euerentrichtung  in  Abzug  gebracht,  i velche 

1.  durch  Eintrocknen}  Verdunsten  oder  die  Gdhrung  in  Abfall  kommen , 

2.  in  ungeniessbaren  Gelager  bestehen ,  oder 

9 .  tviihrend  der  Aufbetvahrung  ikre  Beschaffenheit  so  wesentlich  đndemy  dass  dieselben 
zum  menschlichen  Genusse  ganzlich  ungeeignet  werdeny  oder 

9.  durch  ein  zufdIHges  Ereigniss  vernichtet  oder  aus  den  Rdumen  der  Aufbewakmng  hin - 
tveggenommen  tvurdcn. 

19. 

g)  Bedingungen  dieser  Abschreibung. 

Diese  steuerfreie  Abschreibung  ($.  18)  findet  jedoch  nur  unter  der  Bcdingung  Statt,  dass 
a)  in  den  unter  1.  und  2.  bemerkten  Fdllen  die  in  Abfall  zu  bringende  Menge  —  mit  Riick - 
sicht  auf  die  Beschaffenheit  der  Flussigkeity  die  Dauer  der  Aufbewahrung  y  die  Art  der 
Gefdsse  und  die  ubrigen  Umstdnde  —  im  angemessenen  Verhaltnisse  zu  der  eingelager - 
ten  Mengey  an  tvelcher  solche  in  Abzug  zu  kommen  haty  stehe,  und  das  nach  den  ortli- 
chen  Erfahrungen  zu  bestimmende  Mass  nicht  ubersteige;  dass 
»>)  in  den  unter  2.  und  3  aufgefuhrten  Fdllen  das  Gelager  oder  die  geanderte  Fldssigkeit 
in  Gegemvart  des  Gefallsbeamten  aus  den  Rdumen  der  Aufbetvahrung  hiniveggcbracht 
iverden y  und  dass 

c)  tvenn  ein  Abfall  ivegen  eines  zufalligen  Ereignisses  angesprochen  tvirdy  dasselbe  sogleich , 
nachdem  solches  dem  Steuerpftichtigen  bekannt  ivurde y  dem  zur  Annahme  der  Anmeldungen 
bestimmten  Amte  oder  Beamten  angezeigt  und  durch  die  hieruber  zu  pflegende  Erhe- 
bung  nicht  nur  das  zufdllige  Ereigniss ,  sondern  auch  dessen  angezeigte  nachtheilige  Wir- 
kung  und  der  Umstand y  dass  jenes  und  diese  ohne  Verschulden  des  Steuerpftichtigen 
stattgefunden  habe ,  ausser  Ztveifel  gesetzt « verde. 
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$.  20. 

h)  Bezporezni  uštap  i  izvoz. 

I  ona  pitja,  koja  se  u  mnoztvu  barem  do  jednog  dolnjo-austrianskoga  vedra  dru¬ 
gom  kom  porezu  podverženom  u  onom  istom  miestn koi  takodjer  ima  prijavni  i  pre- 
gleđni  list ,  ustupljuju,  ili  koja  se  u  naznačenomu  mnoštvu  iz  miesta  izvoze, 
imaju  se  pod  slieđećimi  uvieti  odpisati  bez  platjanja  poreza: 

1.  ako  porezu  podverženi,  pređloživ  prijavni  i  pregledni  list,  barem  12  sitih  prie 
uredu  ili  dohodarstvenom  uredniku  prijavi,  da  ih  namierava  iztovariti  i  odpraviti; 

2.  ako  se  u  prisutnosti  izaslanika  financialne  oblasti  iztovarivaju ; 

3.  ako  se  transport  pitja  odpravljenoga  bez  prestanka  pod  uredovnim  nadzorom 
nabavitelju  dostavlja,  koi  se  u  onom  istom  miestu  ili  izvan  njega  nalazi;  i  samo  u  sa¬ 
vezu  sa  potvćrđom,  da  je  doista  odpravak  izstupio  iz  miesta,  ili  da  je  predan  u  spravu 
novoga  posiedatelja,  bit  će  podieljena  iztovarna  potvćrda  dovoljna  riešiti  porezu  pod- 
verženoga  od  jamčenja  za  pripadajuću  poreznu  pristojbu. 


s.  SI. 

i)  Postupak  sa  vinskim  proizvodom  zemaljskih  gospo  dirah. 

Glede  vinskoga  kljuka  i  vinskoga  mošta,  što  ga  u  onih  predielih,  gdie 
se  vinogradi  obdielavaju  ,  običaju  zemaljski  gospodari  unutar  njihova  prebivališta  u 
pivnice  spravljati  i  što  se  pri  transportu  nevozi  pokraj  ureda  ili  urednika,  postavljenoga 
u  miestu  ili  na  njegovom  ulazu ,  gdie  se  unešena  množina  svakiput  ima  očitovati, 
dovoljno  je,  ako  se  u  vrieme  berbe  množina  kljuka ,  tečajem  jedne  nedielje  u  podrum 
unešenoga,  na  svčršetku  nedielje  prijavi  dohodarstvenom  uredniku  ili  naredje- 
niku,  koi  je  nadziranja  radi  odredjen,  l  koi  množinu,  unešenu  u  podrum,  upreglednom 
listu  zabilježuje. 

Dobavi  Ii  si  porezu  podverženi  poslie  obavljene  berbe  vina  ,  kljuka  ili  vinskoga 
mošta,  to  on  ima  uvažiti  naredbu,  saderžanu  u  §.  15  pod  br.  I. 

Kako  se  vrienje  sverši,  i  vino  čisto  postane,  —  ima  se  to  uz  rok ,  što  će  ga  do- 
hodarstvena  oblast  za  pojedina  miesta  po  tamošnjih  okolnostih  ustanoviti ,  —  doho¬ 
darstvenom  uredniku  ili  naredjcniku  obznaniti;  ovaj  ima  zatim  kljuk  u  prijavnom i 
preglednom  listu  u  izdatak,  a  vino  u  prijem  upisati. 

Ako  se  kljuk  od  barem  jednoga  dolnjo-austrianskoga  vedra  iztovariva ,  i  ako  m 
ili  iz  miesta  izvaža,  ili  ako  se  u  istom  miestu  kojemu  porezu  podverženomu  u  stup- 
1  j  uj  e ,  kome  je  dozvoljeno  dobročinstvo,  u  §.  8  opredieljeno  ,  to  se  imaju  uslied  toga 
uporavljivati  ustanove  §.  20. 

Ove  naredbe  medjutim  valjane  su  samo  za  one  zemaljske  gospodare,  kojim  su  po 
ustanovah  ove  naredbe  prijavni  i  pregledni  listovi  podieljeni. 

Druge  osobe  imaju  glede  unešenog  vinskoga  kljuka  i  vinskoga  mošta  pro¬ 
pise  §§.  3  i  6  točno  obderžavati,  i  pristojbu  poreznu,  tarifom  ustanovljenu 
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20. 

h)  Steuerfreie  Abtretung  und  Ausfuhr. 

Auchjene  Getrdnke ,  t velche  in  etner  t venigstens  Einen  niederosterreichischen  Eimer  er- 
reichenden  Menge  an  einen  andem,  gleichfalls  mit  Anmeldungs -  und  Revisionsbogen  betheilten 
Steuerpflichtigen  in  demselben  Orte  abgetreten ,  oder  toclche  in  der  bemerkten  Menge  aus 
dem  Orte  ausgefuhrt  tcerden ,  sind  unter  nachstehenden  Bedingungen  ohne  Steuerent- 
richtung  in  Abschreibung  %u  bringen: 

1 .  Die  beabsichtigte  Austagerung  und  Versendung  ist  von  dem  Steuerpflichtigen  unter 
Vorlegung  des  Anmeldungs -  und  Revisionsbogen s  mindestens  12  Stunden  vorher  bei  dem 
Amte  oder  Gefallsbeamten  anzumelden ; 

2.  die  Austagerung  muss  in  Gegentvart  des  Abgeordneten  der  Finanzbehorde  geschehen  / 

3.  der  Transport  des  zu  versendenden  Getrankes  hat  unaufgehalten  unter  dmtlicher  Auf - 
sicht  bis  zu  dessen  Erwerber  in  demselben  Orte ,  oder  ausserhalb  des  Ortes  zu  erfolgen ,  und 
nur  in  Verbindung  mit  der  Be stati gung  uber  den  wirklich  erfolgten  Austritt  der  Sendung 
aus  dem  Orte  oder  deren  erfolgten  Uebergang  in  die  Aufbewahrung  des  neuen  Besitzers,  ist 
die  im  Revisionsbogen  ertheilte  Auslagerungs  -  Bestdtigung  als  genugend  zu  betrachten ,  den 
Steuerpflichtigen  von  der  Haftung  fur  die  entfaUende  Steuergebuhr  zu  entheben. 

$•  21. 

i)  Behandlung  de»  IVeinerzeugnisses  der  Grundbesitzer. 

Rucksicktlich  der  We  inmais  che  und  des  Weinmo  st  es ,  melcher  in  Weinbau 
treibenden  Gegenden  von  den  Grundbesitzern  innerhalb  ihres  IVohnortes  eingelagert  zu  tcerden 
pflegt ,  und  auf  dem  Transporte  nicht  ohnehin  bei  dem  im  Orte  oder  an  dessen  Eingange  auf- 
gc&tellten  Amte  oder  Beamten  vorbeigefiihrt  tvird,  wo  die  eingefuhrte  Menge  jedesmal  anzu- 
geben  ist,  geniigt  es,  wenn  zur  Zeit  der  Weinlese  die  Menge  der  im  Laufe  einer  Woche  ein- 
gekellerten  Maische  am  Schlusse  der  Woche  dem  mr  Uebertvachung  bestimmten  Gefalls¬ 
beamten  oder  Bestellten  angezeigt  tvird,  toelcher  die  eingelagerte  Menge  in  dem  Revisionsbogen 
vortrdgt. 

Bringt  der  Steuerpflichtige  aber  nach  beendeter  Weinlese  Wein ,  Maische  oder  Wein - 
most  an  sich ,  so  hat  er  die  im  $.15  unter  Z.  1  enthaltene  Anordnung  zu  beobachten. 

Sobald  die  Gahrung  voUendet,  uđd  der  Wein  klor  ist ,  soli  binnen  des  Termines ,  den  die 
JF'inanzbehorde  fur  die  einzelnen  Orte  nach  den  dortigen  Verhaltnissen  festsetzen  tvird,  die 
A  nzeige  bei  dem  Gefallsbeamten  oder  Bestellten  angebracht  tcerden ;  dieser  hat  die  Maische 
sodann  im  Anmeldungs-  und  Revisionsbogen  in  Ausgabe  und  den  Wein  in  Empfang  zu  stellen. 

Wird  Maische  in  Mengen  von  mindestens  Einem  niederdsterreichischen  Eimer  ausgela- 
ff^rt  und  enttceder  aus  dem  Orte  ausgefuhrt,  oder  in  demselben  Orte  an  einen  Steuer - 
pfZichtigen,  dem  die  im  $.  8  zugestandene  Begunstigung  betoilliget  ist,  abgetreten,  so 
simd  darauf  die  Bestimmungen  des  $.  20  anzutvenden. 

Die  gegentvartigen  Anordnungen  habenjedoch  nur  furjene  Grundbesitzer  zu  gelten, 
tjocrdche  nach  den  Bestimmungen  dieser  Verordnung  mit  Anmeldungs -  und  Revisionsbogen  be- 
themlt  tcerden. 

Andere  Pers  onen  haben  bezuglich  der  eingefuhrten  Weinmaische  und  des  Weinmostes 
gen  au  die  Vorschriften  der  $$.  3  und  6  zu  beobachten,  und  die  fur  solche  Falle  im  Tarife  fest- 
J&hrgang  1851.  (XI.  Croal.)  40 
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za  ove  slučajeve ,  prie  platiti ,  nego  što  se  kljuk  ili  mošt  smiesti  u  spravite  pro- 
storine. 


$.  22. 


10.  Pregledi,  dužnosti  porezu  podvćrženoga. 


Porezu  podverženi,  koji  su  providjeni  po  ovoj  naredbi  prijavnim  i  preglednim  li¬ 
stom,  stavljaju  se  pod  uredovni  nadzor  glede  njihova  porezna  zališna  pitja. 

S  toga  urednici,  rukovodeći  propise  o  potrošnim  ,  imaju  pravo,  dapače  dužni  ro 
marljivo  nadgledati  osobe  napomenute,  stavljene  pod  uredovni  nadzor. 

Njim  je  dakle  u  svako  doba  prosto  ulaziti  u  prostorine,  stavljene  pod  uredovni 
nadzor ,  i  nesmiju  se  u  tom  prečiti;  i  kako  porezu  podvćrženi  osobno,  tako  i  njihovi 
poslenici  dužni  su  urednikom  ili  naredjenikom  pri  njihovom  službovanju ,  kad  zahtie- 
vaju,  potrebnu  pomoć ,  kao  i  svako  izviestje  i  dokaze  davati ,  što  im  je  glede  doho- 
darstvene  kontrole  potrebno. 

Porezu  podverženi  dužan  je  nadalje  pri  dohodarstvenih  iztragah  prijavni  i  pre- 
gledni  kao  i  platjni  list,  nalazeći  se  u  njegovih  rukuh ,  bezotezno  pokazati ,  i  ove  alco 
uztreba  uz  primku  i  povratak  uredniku  ili  naredjeniku  izručiti. 

Ako  se  na  sudove  ili  naprave  uredovni  zatvor  udari,  dužan  ga  je  porezu  podver¬ 
ženi  pomno  čuvati ,  i  nesmije  ni  povriediti  uredovna  zatvora ,  niti  otvoriti  sudovah  i 
napravah ,  na  koje  je  onaj  udaren ,  —  izim,  kad  mu  na  to  zakon  naročito  podieljoje 
pravo  (§.  10). 

Ako  se  k  preiskivanju  koja  osoba  poglavarstvena,  ili  na  miesto  nje  koi  član  ob* 
ćinskoga  predstavničtva  prizove,  ima  ona  službovanju  urednika  ili  naredjenika  nepre¬ 
kidno  prisustvovati ;  ako  bi  se  možda  koja  zaprieka  pojavila,  ima  ona  opis,  sačinjen  o 
činu,  i  o  onom,  što  se  je  pronašlo  ,  kao  i  sva  na  preiskivanje  odnoseća  se  pisma  i  do¬ 
kaz  niče  podpisati,  i  u  obće  svaku  zakonitu  pomoć  pružati. 


$.  23. 

11.  Izkaz  zalihah  od  pitja. 

Osobe  po  §.  22  pod  uredovni  nadzor  postavljene  dužne  su  množtvo  ukop¬ 
noga  pitja,  što  im  se  nalazi  u  prostorinah  po  §§.  9,  12,  13  i  15  dužnosti  prijav- 
noj  pnđverženih,  prijavnim  i  preglednim  listom,  a  ono  pitje,  od  kojega  je  porei 
jurve  namiren,  platjnimi  buletami  izkazati. 

Svako  množtvo  pitja ,  koje  se  prijavnim  i  preglednim  listom ,  a  ako  bi  se  imale 
bilo  porezu  podverći,  boletami  neizkaže;  derži  se  kao  daje  protupropisno  unešeno 
u  mieslo,  i  verliu  toga  ima  se  kazneni  postupak  odrediti. 
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gesetzte  SteuergebUhr  noch  vor  der  EMdgerung  der  Maische  oder  des  Mostes  in  die  su 
ihrer  Aufbewahrung  hestinmten  R&ume  su  entrtćlUeh. 

$.  22. 

1B.  Revisionen,  Oblieg  enheiten  des  Steuerpflichtigen . 

Die  nach  dem  Bssthnmungen  dar  gegenmđrtigen  Verordnung  mit  Anmeldungs -  und  Ae- 
vimonsbogen  betheilten  Steuerpflichtigen  werden  besuglich  ihrer  steuerbaren  Gefrankevorrrathe 
mnter  đmtlieke  Aufsicht  gestellt. 

Miemach  ist  den  sur  Handhaibung  dar  Versehrungssteuer-  Vorschriften  bestimtnten  R e- 
amten  und  Angestellten  dan  Recht  eingerdumt  und  sur  Pflicht  gemacht ,  bei  den  gedachten  unter 
đmtNche  Aufsicht  gestellten  Personen  sur  Ausubung  der  erforderKchen  Ueberwachung  Aufsicht 
su  pflegen. 

DenseJben  ist  daher  der  Eintritt  in  die  unter  Aufsicht  gestellten  Rdume  jederseit  untvei - 
gerKch  su  gestatten  ;  unđ  es  ist  den  Beamten  und  Angestellten  bei  ihren  Amtshandlungen  von 
dem  Steuerpflichtigen  personlich  oder  durch  dessen  Dienstpersmale  auf  Verlangen  die  nothige 
HUfsarbeit,  sowie  jede  Auskunft  und  Nachtceisung ,  t oelche  zum  Behufe  der  gefdllsdmtlichen 
Controle  erforderlich  ist ,  su  leisten. 

Dem  Steuerpflichtigen  liegt  ferner  ob,  bei  den  gefdllsdmtlichen  Untersuchungen  den  in 
seinen  Hđnden  befindlichen  Anmeldungs -  undRevisionsbogen  nebst  den  Zahlungs-Bolleten  un- 
versuglich  vorzu&eigen,  diese  auch  nbthigen  Fališ  gegen  Empfangsschein  und  Ruckstellung 
dem  Beamten  oder  Angestellten  auszufolgen. 

Wird  an  Gefdsse  oder  Behdltnisse  der  dmtKche  Verschluss  angelegt ,  so  liegt  dem  Steuer¬ 
pflichtigen  ob,  denselben  sorgfdliig  su  bewakren,  und  sich  aller  Verletzung  des  đmtlichen  Ver - 
schlusses  sowohl,  als  der  Eroffnung  der  Gefdsse  und  Behdltnisse ,  an  die  soleher  gelegt  wurdei 
ausser  dem  Falte,  intvelchemihndas  Gesets  hierzu  ausdrucklich  berechtiget  (§\  18)  zu  enlhalten' 

Wird  su  einer  Durchsuchung  eine  obrigkeitliche  Person  oder  stalt  derselben  ein  Gliedvom 
Oememdćvorstande  beigezogen,  sohat  diese  den  Amtshandlungen  des  Beamten  oder  Angestellten 
unausgesetst  beizutvohnen,  bei  einetn  etwa  erhobenen  Anstande  die  aufgenommene  That-  oder 
Befundsbeschreibung,  die  Verhorsprotokolle  und  alle  sur  Untersuchung  gehorigen  Behelfe  und 
Urkunden  mitsufertigen  und  uberhaupt  allen  gesetziichen  Beistand  unverzuglich  su  leisten . 

s .  **• 

11.  A  ustseisung  der  Getrđnkevarrdthe . 

Die  su  Folge  $.  22  unter  dmtliche  Aufsicht  gestellten  Personen  sind  verpflichtet,  die 
gg  esammte  G  etrdnkemenge,  toelchesich  in  den  zuFolge  der  9,12,  13 und  15  unter 
der  Verbindlichkeit  der  Anseige  begriffenen  Rdumen  vorfinden,  mit  dem  Anmeldung  s-und 
Wtevisionsb  o  gen,  und  in  soweit  es  sich  um  Getrdnkehandelt,  von  denen  dieSteuer  entrich - 
t^t  murde,  mit  Zahlungs-Bolleten  auszuw eisen . 

Jede  Getr&nkemenge,  i oelche  durch  den  Anmeldungs -  und  Revisionsbogen ,  und  sofern  es 
Gietrdhke  betrifft,  toelehe versteuert  seyn  sollen,  durch  BoUeten  nicht  gedeekt  ist,  tcird  als 
nmarschriftundrig  in  den  Ort  eingebracht  behandelt,  und  es  ist  hieruber  das  Strafverfahren  ein- 
s^deiUn. 
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$.  24. 

13.  Preiskivanja  pri  privatnih  osobab. 

Pri  onih  osobab,  koje  po  §.  33  nisu  stavljene  pod  uredovni  nadzor,  smije  se  samo 
onda  preiskivati,  ako  je  prešna  sumnja,  da  je  dohodarstvo  prikratjeno,  i  vazda  samo  u 
prisutnosti  koje  poglavarstvene  osobe ,  ili  na  miesto  nje  u  pristunosti  kojega  člana  od 
obćinskoga  predstavničtva. 

Dužne  su  medjutim  takove  osobe  od  svake  množine  poreznoga  pitja ,  što  se  kod 
njih  preko  jednoga  dolnjo  austrianskoga  vedra  nadje ,  ako  neimaju  porezne  b  o- 
lete,  izkazati,  od  kuda  su  ga  dobili. 

$.  25. 

13.  Minuće  u  ustanove  o  zalihah. 

U  miestih,  naznačenih  u  §.  1,  dužne  su  sve  one  osobe ,  koje  imaju  vina  u  mno¬ 
žini  preko  jednoga  dolnjo  austrianskoga  vedra,  i  kojim  nije  već  po  obstojećib  ustano- 
vah  ove  naredbe  (§§.  9,  13,  13)  prijavljivanje  svojih  ukupnih  zalihah  naloženo  ,  svoja 
vina,  koja  u  obsrgu  svoga  prebivališta  posieduju,  najdulje  do  zadnjega  Svibnja  1851 
porezanju  podverći,  i  za  tu  sverhu  prijaviti  ih  pri  poreznom  uredu  ili  pri  uredniku 
za  to  postavljenom.  Vina,  koja  se  poslie  naznačenoga  roka  zateku  ,  derže  se  kao  da 
su  protupropisno  unesena,  i  podpast  će  kaznenom  postupku. 

Onim  osobam,  koje  imaju  zalihu  ,  potriebu  njihovu  za  jednu  godinu  znatno  nad- 
ilazeću,  može  iz  osobito  važnih  razlogah  na  njihovu  prošnju  dohodarstvena  oblast  za 
njihove  zalihe  uz  osiguranje  razrediti  poreznu  pristojbu  od  ovih  zalihah  na  platjne  ro¬ 
kove,  koji  medjutim  po  pravilu  neimaju  dvanaest  miesecih  nadilaziti ,  ili  im  pako  za 
vrieme  jedne  godine  po  §§.  8  i  30  dopuštenu  dozvolu  iznimice  podieliti.  . 

U  slučajevih  ovakove  iznimne  dozvole  imaju  se  na  ovakove  dionike  one  iste  usta¬ 
nove  uporavljivati ,  koje  su  u  ovoj  naredbi  za  one  osobe  i  zalihe  pitja  propisane  ,  što 
pod  uredovnim  nadzorom  stoje. 


II.  Potrosnina  od  mesa. 

$.  26. 

1.  Predmeti  potrošnine. 

U  miestih,  naznačenih  u  §.  1,  podleži  potrošnim: 

1.  Marha  za  tučenje  i  klanje,  koju  ubijaju 

a)  mesari,  kerčmari,  smuđ  jari  (kobasičari),  i  u  obće  obertnici,  kojih  obert  u  tom 
sastoji,  da  marhu  tuku,  ili  meso  priesno  ili  priređjeno  prođavaju,  ili 
A)  druge  osobe,  ako  jedna  ili  više  ih  zajedničko  marhu  zakolju,  to  jest  ili  posve 
za  druge,  ili  samo  stranom  za  svoju  kućnu  porabu  i  stranom  za  druge. 


Digitized  by  <^OOQLe 


40.  Erlau  des  Finan%ministers  vom  13 .  Februar  1851 . 


130 


S-  29. 

12.  Durchsuchungen  bei  Privatpersonen . 

Jfcri  Personen ,  ra/cA*  m’cAf  zuFolge  des  §.  22  unter  dmtliche  Aufsicht  gestellt  sind,  d&r- 
fen  Durchsuchungen  bloss  wegen  des  dringenden  Verdachtes  einer  Gefđllsverkurzung ,  und  im - 
mer  nur  im  Beisein  einer  obrigkeitlichen  Person  oder  stati  derselben  eines  Gliedes  vom  Ge- 
meindevorstande  vorgenommen  iverden. 

Sie  sind  jedoch  verpflichtet,  bezuglich  der  bei  ihnen  in  einer  Menge  von  mehr  als  einem 
niederosterreichischen  Eimer  vorgefundenen  ,  durch  Steuer-Bolleten  nicht  gedeckten 
steuerbaren  Getrđnke  den  Bezug  auszuweisen. 

$.25. 

13.  Vebergangsbestimmung  fur  die  vorhandenen  Vorrathe. 

In  den  im  1  gedachten  Orten  sind  alle  Personen y  welche  sich  im  Besitze  von  Wein  in 
einer  Einen  niederosterreichischen  Eimer  ubersteigenden  Menge  befinden ,  und  denen  nicht  schon 
nach  den  vorstehenden  Anordnungen  dieser  Verordnung  ($$.  9,  12, 13)  die  Anmeldung  ihrer 
sammtlichen  Getrdnkevorr&the  obliegt ,  verpftichtet,  ihre  Weine9  die  sie  im  Umfange  ihres 
Wohnortes  besitzen,  spatestens  bis  zum  letzten  Mai  1851  zu  versteuern ,  und  zu  die - 
sem  Behvfe  bei  dem  im  Orte  hiezu  bestimmten  Steueramte  oder  Beamten  anzum  elden.  Die 
nach  dem  ertvahnten  Zeitpuncte  unversteuert  betretenen  Weine  werden  als  vorschriftwidrig 
eingebracht  behandelty  und  dem  zu  Folge  dem  Strafverfahren  unterzogen. 

Aus  besonders  rucksichtswiirdigen  Grunden  kann  solchen  Personen ,  tvelche  einen  ihren 
Bedarf  fur  Ein  Jahr  avffallend  uberschreitenden  Vorrath  besitzen ,  uber  ihr  Ansuchen  von  der 
Finanzbehorde  fur  ihre  Weinvorrdthe  gegen  Sicherstellung  die  Eintheilung  der  von  diesen  Vor- 
rathen  entfallenden  Steuergebuhr  in  Zahlungsfristen ,  die  aber  in  der  Begel  ztoolf  Monate  nicht 
zu  iiberschreiten  haben ,  oder  auf  die  Dauer  von  Einem  Jahre  die  mit  den  §§.  8  und  20  gestat - 
tete  Bewilligung  ausnahmsweise  zugestanden  werden. 

bi  den  Fallen  einer  solchen  ausnahmsweisen  Beivilligung  sind  auf  die  damit  Betheiltcn 
dieselben  Bestimmungen  anzuiuenden,  welche  in  der  gegenwartigen  Verordnung  fur  die  unt  er 
amtlich  e  Aufsicht  gestellten  Personen  und  Getrankevorrathe  vorgezeichnet  sind . 

//.  Verzehrungesieuer  vom  Fleioch. 

S •  26. 

1.  G egenst&nde  der  Verzehrungssteuer. 

Jn  den  im  $.  1  bezeichneten  Orten  unterliegt  der  Verzehrungssteuer  : 

1.  Dos  Schlacht -  und  Stechvieh ,  welches  getodtet  wird , 

a)  von  Fleischerny  Wirtheny  Fleischselchern  und  uberhaupt  von  G  eiverbetreib  enden, 
deren  Gewerbsbetrieb  in  Viehschlachtungen  oder  dem  Verkaufe  von  Fleisch  im  rohen 
oder  zvhereiteten  Zustande  bestehty  oder 

b)  von  anderen  Personen,  wenn  Einer  oder  Mehr  ere  eine  gemeinschaftliche  Schlach - 
tung,  d.  i.  enttveder  ganz  fur  Andere  oder  nur  zum  Theile  fur  ihren  Hausbedarf  und 
zum  Theile  fur  Andere  vomehmen. 
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2.  Meso,  koje  tkogod  od  onoga  aesarenja,  što  gaje  bezporezno  preduzeo, 

proda : 

а)  kojem,  pod  br.  1  a)  naznačenomu  obertniku,  ili 

б)  drugim  osobam. 


§.  27. 

2.  Iznimka. 

Od  ustanove,  saderžane  u  §.  26  br.  I  š),  glede  zajedničkoga  mesarenja 
marke,  izuzima  se  onaj  slučaj,  kad  se  pri  svatbah  ili  zajedničkih  gostbah  na  za¬ 
jedničku  potrošbu  marha  zakolje,  a  ni  jedan  se  dio  mesa  nikomu  neproda;  jer  ako  se 
proda,  dio  za  prodaju  odredjeni  pada  pod  naredbu  §.  26,  br.  2. 


§.  28. 

3.  Porezu  podvćržene  osobe. 

Porezu  pod  ver  ženi,  t.  j.  oni,  koji  su  dužni  platiti  poreznu  pristojbu  od  po¬ 
reznik  predmetab,  naznačenih  u  §.  26,  jesu : 

1.  U  slujačevili §. 26 pod  br.  1  naznačenih  one  osobe,  na  kojih  račun  se  mesari. 

2.  U  slučaju  §.  26  pod  br.  2  a )  naznačenom  onaj  obertnik,  koi  si  meso  na¬ 
bavlja. 

3.  U  slučaju  tamo  pod  br.  2  6)  napomenutom  onaj,  koi  marhu ,  što  ju  je  zaklao, 
posve  ili  stranom  prodaje. 


§.  29. 

4.  Obseg  porezne  dužnosti. 

Porezna  pristojba  ima  se  odmierivati : 

1.  Po  broju  komadah,  itekako 

а)  u  slučajevih,  kad  se  porez  od  k  1  a  nj  a  platit  ima ;  kao  takodjer 

б)  kad  se  porez  platjati  ima  pri  prodaji,  i  kad  se  zaklani  komad  marke  u  melo  pro¬ 
daj  e,  ili  pošto  se  pojedini  komadi,  kao  glava,  noge  i  t.  d.  odsieku. 

2.  Po  teži  mesa  u  svih  ostalih  slučajevih. 


§.30. 

5.'Kontroliranje  porezu  podvčrženih  občrtnikah. 

a)  Obznana  prostorinah,  i  zalihe  mesne. 

Porezu  podverženi  občrtnici  u  §.  26  br.  1  a)  naznačeni,  dužni  su  prie  1. Lip¬ 
nja  1851,  a  pri  ovakovih  novo-podignutih  obertnih  poduzetjih  u  buduće  barem  četšr- 
naest  danah  prie,  nego  što  se  započme  obćrt,  uredniku  ili  naredjeniku  nadziranja  radi 
odredjenom,  ustmeno  ili  pismeno  objaviti,  i  propisanom  uredovnomu  činu  podverči: 
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2.  Dao  Fleiseh,  eoekhes  Jemand  von  einer  dttrek  Um  steuerfrei  vorgenommenen 
Schlachtung  verđueeert 

»)  an  einen  der  unter  Z.  1,  a)  bemerkten  Geeoerbetreibenden,  oder 
I)  aa  andere  Pereonen. 


$.  27. 

2.  Ausnahme.  , 

Von  der  bn  §.  26 ,  Z.  1 ,  lit  b)  enthaltenen  Beetimmung ,  hinsichtlich  der  gemein- 
»chaftlicben  Viehschl aehtungen  iet  der  Fali  auegenommen,  in  welchem  bei  Hochseiten 
oder  anderen  gemeinschaftlicken  Festen  sur  gemein  schaftlichen  Vertehrung 
eine  Schlachtung  vorgenommen  wird ,  ohne  dao s  em  Theil  deo  Fteiechee  sur  Verđueserung  on 
Jemanden  beotimmt  iet,  in  eeelch  letsterem  Falte  der  sur  Verđueserung  beetimmte  TheU  unter 
die  Anordnung  deo  $.  26,  Z.  2  falit. 

f.  28. 

3.  St  euerpflic  hti  ge  Pereonen. 

Die  Steuerpflichtigen,  d.  i.  diejenigen,  denen  obliegt,  die  Steuergebiihr  von  den 
im  $.  26  genannten  eteuerbaren  Gegenetđnden  su  entrichten,  eind : 

1.  In  den  unter  Z.  1,  deo  f.  26  bemerkten  Fđllen  die  Pereonen,  fur  deren  Rechnung 
die  Schlachtung  vorgenommen  rnird. 

2.  At  dem  unter  Z.  2  a)  dee  $.  26  bemerkten  Falle  der  Geicerbetreiben  de ,  toelcher  dao 
Fleiseh  an  eich  bringt. 

3.  In  dem  daeelbet  unter  Z.  2  b)  beruhrten  Falle  detjenige,  der  das  von  ihm  geechlach- 
tete  Vieh  gans  oder  stan  Theile  verđueeert. 

$■  29. 

9.  Umfang  der  St  euerpflicht. 

Die  Steuergebiihr  iet  su  bemeeeen: 

1.  Nach  der  Stucksahl,  und  swar  eomohl 

a)  in  den  Fđllen,  in  denen  die  Steuer  vor  der  Schlachtung  su  entrichten  iet,  ale  auch 

b)  usenn  die  Steuer  bei  der  Verđueserung  gebuhrt,  und  dae  geechlachtete  Viehetđck  gans  oder 

nur  nach  Abtrennung  einselner  Theile,  ale  dee  Kopfee,  der  Fueee  u.  dgl.  verđueeert  tetrd. 

2.  Nach  dem  Geeeichte  dee  Fleischee  in  aUen  anderen  F&llen. 

$.  30. 

5.  Contr  olirung  der  eteuerpflichtigen  G  em  er  beunterne  hmer. 

•)  Anseigen  der  LoealiUUen  und  dee  Fleieehvorrathee. 

Die  im  3-  26  unter  Z.  1  a)  beseichneten  eteuerpflichtigen  Geeoerbeunternehmer 
eind  verbunden,  vor  dem  1.  Juni  1851,  und  bei  neu  errichteten  solehen  Gevoerbeunternehmungen 
kunftig  voenigetene  viersehn  Toge  vor  dem  Beginne  dee  Betriebee  dem  sur  Ueberioachung  be- 
etimmten  Beamten  oder  AngeeteUten  mundlich  oder  sckriftlich  ansuseigen,  und  der  vor- 
schriftmđeeigen  Amtehandlung  su  untersiehen: 
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1.  Množinu  zaklane  marhe  od  verstih  naznačenih  u  tarifi,  i  množtvo  porez¬ 
noga  me  sa,  što  ga  u  kojoj  od  svojih  obertnicah  i  u  obsegu  od  jedne  austrianske  će- 
tvertne  milje  oko  istih  posieduju. 

2.  Prostorine,u  kojih  se  marha  kolje  ili  meso  za  stalno  ili  privremeno  čuva. 
0  tome,  da  je  prijava  učinjena,  podieljuje  se  porezu  pođverženomu  potverda 

uzprijavni  i  pregledni  list ,  glede  čega  imaju  se  uporavljiva ti  ustanove §.10. 


§.  31. 

b)  Popis  prostorinah  i  zalihe. 

Uslied  prijave,  učinjene  po  §.  30,  pretražuju  se  prijavljene  prostorine,  i  zalihe 
mesa,  pri  kojoj  prigodi  providjuju  se  pojedine  prostorine  uredovnim!  znaci  i  brojevi, 
koje  nepovredjene  uzderžavati  porezu  podverženi  napose  i  na  toliko  je  odgovoran,  da 
je  dužan,  slučajne  ili  po  drugih  učiujene  povrieđe,  ili  posvemašnje  uništenje  ovih  zna- 
kovah,  poslie  kako  to  saznade,  uz  24  sata  obnove  radi  objaviti. 

Porezu  podverženi  dužan  je  takodjer  svaku  buduću  promienu  u  opisanom  sta¬ 
nju  prostorinah  uz  24  sata  naknadno  objaviti  uredniku,  koi  je  za  to  postavljen  da  nad- 
zira  poduzetje. 


§.  32. 

c)  Dužnost  prijave  i  porezanja. 

Pomenuti  porezu  podverženi  obertnici  dužni  su: 

1.  Kadgod  namieravaju  marhu  od  verstih  u  tarili  naznačenih  tući ,  ovo  ha¬ 
rem  dvanaest  satih  prie,  ili 

2.  kadgod  po  drugih  porezano,  ili  neporezano  meso,  ili  zaklanu  marhu  nabav¬ 
ljaju  si,  prie  nego  što  se  u  njihove  oberlnice,  stanove  ,  gospodarstvene  ili  obertne 
prostorine  unese,  za  to  odredjenom  uredu  ili  uredniku,  predloživ  prijavni  i  pregledni 
list,  ustmeno  ili  pismeno  objaviti. 

Radi  li  se  o  poreznom  klanju  (br.  1),  ili  o  nabavi  mesa  (br.  2),  od  kojih  ne- 
može  se  namireni  jurve  porez  dokazati,  ima  se  odmah  pri  prijavi  porezna  pristojba  po 
tarifi  platiti,  na  što  se  porezu  pođverženomu  osim  potverde  u  prijavnoua  i  pregledno«) 
listu,  platjna  boleta  izdaje. 


§.  33. 

d)  Uvieii  da  se  prijavljeni  čini  predazmu. 

Nijedan  od  činah,  naznačenih  u  §.  32  nesmije  se  preduzeti  prie 
a) nego  što  se  potverda  o  učinjenoj  prijavi,  i  na  koliko  se  radi  o  poreznom 
mesarenju,  ili  o  nabavi  neporezanoga  mesa,  ili  zaklane  marhe ,  platjnom  potver- 
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1.  die  Menge  an  g  e  schl  acht  etem  Viehe  von  den  im  Tarife  genannten  Oattungen 
und  an  steuerbarem  Fleische ,  welch.es  sie  in  jeder  ihrer  Gemerbsstdtten  und  im  Utnkreise 
einer  dsterreichischen  Viertelmeile  um  dieselben  besitzen,  und 

2.  die  Localitdten,  in  denen  sie  Viehschlachtungen  vomehmen ,  oder  Fieisch  bleibend  oder 
vorubergehend  aufbewahreu. 

Ueber  die  geschehene  Anzeige  wird  dem  Steuerpflichtigen  die  Bestdtigung  mittelst 
eines  Anm  eldungs -  und  Revisionsbogen  s  ertheiU,  bezuglich  dessen  die  Bestimmungen 
des  $.10  anzuivenden  sind. 


$.  31. 

b)  Localit&ts*  und  Vorraths-Aufnahme. 

In  Folge  der,  gemdss  $.  30  erstatteten  Anzeige ,  wird  bei  dem  Steuerpflichtigen  eine 
Untersuchung  der  angezeigten  Localitdten  und  Fleischvorrdtke  vorgenommen ,  bei  welcher 
Gelegenheit  die  einzelnen  Localitdten  mit  umtlichen  Zeichen  und  Nummern  versehen  werden, 
fur  deren  unversehrte  Erhaltung  der  Steuerpflichtige  insbesondere  auch  in  soweit  teranttvort - 
lich  ist,  dass  ihm  obliegt,  die  durch  Z ufali  Oder  durch  Andere  geschehene  Beschddigung  oder 
gdnzliche  Vertilgung  dieser  Beieichnung,  zur  Erwirkung  der  Erneuerung ,  binnen  29  Stun - 
den  nach  erlangter  Kenntniss  anzuzeigen. 

Auch  ist  der  Steuerpflichtige  verbunden ,  von jeder  in  der  Folge  eintretenden  Verdn - 
derungin  dem  erhobenen Stande  der  Localitdten  binnen  29 Stunden  dem  zur  Ueberioachung 
der  Untemehmmg  bestimmten  Beamten  naćhtrdglich  die  Anzeige  %u  machen. 


$.  32. 

c)  Verpflkhtung  zur  Anmeldung  und  Versleuerung. 

Den  gedachten  steuerpflichtigen  Gewerbsunternehmern  liegt  ob : 

1.  so  oft  sie  Vi  eh  der  im  Tarife  genannten  Gatlungen  zu  schlachten  Willens  sind, 
dieses  wenigstens  ztvolfStun  den  v  o  rher,  und 

2.  so  oft  sie  von  Anderen  versteuertes  oder  unversteuertes  Fieisch  oder  geschlachtetes 
Viehan  s  ich  bringen,  dasselbe  bevor  es  in  ikre  Gewerbsstdtten,  Wohnungs Wirthschafts- 
oder  Geiverbsraume  gebracht  toird,  unter  Vorlegung  des  Anmeldungs -  und  ttevisionsbogens 
dem  hiezu  bestimmten  Amte  oder  Beamten  miindlich  oder  schriftlich  anzume  Ide  n. 

Handelt  es  sich  um  eine  steuerbare  Schlachtung  (Zahl  1),  oder  um  denBezug  von 
Fieisch  ( Zahl  2),  dessen  bereits  erfolgte  Versteuerung  nicht  nachgemiesen  werden  kann,  so 
ist  bei  der  Anmeldung  sogleich  die  tarifmdssige  Steuergebiihr  zu  entrichten ,  woruber  dem 
Steuerpflichtigen,  ausser  der  Bestatigung  im  Anmeldungs -  und  Revisionsbogen  eine  Z  ah - 
lungsbollete  erfolgt  wird. 

$.  33. 

4)  Bedingungen  zur  Vornahme  der  angemeldeten  Handlungen. 

Keine  der  im  $.32  genannten  Handlungen  darf  vorgenommen  werden,  bevor 
a)  die  Best  dtigung  uber  die  erfolgte  Anmeldung  undsoweiles  sich  um  eine  steuerbare 

Schlachtung  oder  um  denBezug  unversteuerten  Fleisches  oder  geschlachteten  Viehes  hau- 

delt,  die  mit  der  Zahlungsbestdtigung  vcrsehene  fiteuerbollete  sich  indenRdumcn 
Jahrgang  1831.  (XI.  Croal.)  41 
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dom  providjena.porezna  boleta  uprostorinah  ohćrlničkih  pri  onom  nalui, 
koi  o  tome  upitan  dužan  je  odgovarati,  i  prie 
ft)  nego  što  je  nastupio  rok,  gdie  se  ima  preduzimati  prijavljeni  Čin. 


§.  34. 


e)  Iznimni  dopuat  klanja  bez  predbleine  prijave. 


U  onih  izvanrednih  slučajevih : 

a)  kad  prieti  pogibelj ,  da  će  marše  lipsati  ,  i  kad  se  bez  odvlake  u  takovo  vrieme 
mora  zaklati,  kad  je  ured,  odredjen  za  prijave,  zatvoren,  ili 
ft)  kad  je  potrieba,  da  se  u  takovo  vrieme  kolje ,  kad  nije  doduše  zatvoren  ured,  ali 
je  tolika  sila,  da  se  prie  nemože  prijaviti  i  porezati  sbog  štete ,  koja  bi  se  poro* 
diti  mogla, 

moše  doduše  porezu  podverženi,  prijavivši  to  prie  obćinskomu  predstavništvu  ,  klanje 
preduzeti,  —  ali  ima  najdulje  za  tri  sftta  po  klanju ,  i  ako  u  ovo  vrieme  ured  otvoren 
nije,  u  najbližje  doba  kad  bude  otvoren,  (prijaviti  i  poreznu  pristojbu  platiti. 

U  oba  slučaja  ima  porezu  podverženi  na  zahtievanje  dohodarstvenoga  urednika 
vierodostojno  dokazati,  da  su  silne  okolnosti  bile ;  —  i  prie  nego  što  dospie  potverda 
o  platjenom  porezu  ,  nesmije  se  od  zaklanoga  maršeta  ništa  iz  prostorine 
odnieti,  u  kojoj  se  je  zaklalo. 

Ako  li  se  koje  marše  u  jednom  ili  drugom  slučaju  zakolje ,  a  propisani  se  uvieti 
neuvaže.  ima  se  klanje  kao  prikrata  dohodarstvena  smatrati. 


§.  35. 

0  Pregledi. 

Obert  u  §.  26  pod  br.  1  a)  napomenutih  obćrtnikah  stavlja  še  pod  nredovni 
nadzor.  Glede  njih  imaju  se  dakle  uporavljivati  ustanove  $.  22. 


$.  36. 

g)  Izkaz  zaliana  mesa* 

Porezu  podverženi  obertnici,  stavljeni  po  §.  35  pod  uredovni  nadzor ,  dužni  su 
pri  pregleđih  kao  i  u  obće  na  zahtievanje  dohodarstvenih  urednikah  ili  naredjenikah : 
svukoliku  množinu  poreznoga  mesa  i  zaklane  marke,  što  ga  u  miestih  i  prostorinah  po 
§$.  30  i  32  dužnosti  prijave  podverženih  nadju,  prijavnim  i  preglednim  listom, 
i  na  koliko  se  radi  o  porezanom  jurve  mesu  ili  zaklanoj  marhi,  poreznom  boletom 
iskazati. 
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dea  Geiverbabetriebea  bei  demienigen ,  tvelcher  uber  denaelben  Reda  uttd  Anttvort  su  je¬ 
ben  verpflichtet  iat,  beftndet,  und  bever 

bj  der  sur  Vornahmc  der  angemeldeten  Handlutig  angeseigte  Zeit  pune  t  eingttreten  i$t 

f.34. 

e)  AutnahmtueUe  Geslattung  der  8eM«chlu»g  ohne  vovldufige  Anmeldung. 

Rt  jenen  auaeerordentlichen  Fđllen : 

a)  doaa  ein  Viehatuck  ive  gen  Gefahr  dea  Umatekena  ohne  Aufachub  und  >m  einer  Zeit  ge- 
achlachtet  tverden  muea ,  tvo  daa  sur  Anmhme  der  Anmeldungen  beatbnmte  Anti  ge- 
achloaaen  iet,  oder 

b)  doaa  die  Nothivendigkelt  der  Schlaehtung  su  etnem  Zeilpuncte  elntritt,  wo  daa  Amt  stvar 
nicht  geachloaeen  iet ,  die  Umatđnde  aber  eo  dringend  aind,  doaa  die  vorlđufige  An - 
meldung  und  Verateuerung  ohne  su  beaorgenden  Nachtheil  nicht  su  betoirken  i vare, 

kann  der  Steuerpflichtige  unter  vorlđufiger  Anseige  bei  dem  G emeinde-Vor etande  die 
Schlaehtung  stvar  vomehmen  ;erhat  aber  langatena  binnen  drei  Stunden  nach  der  Schlach- 
tung,  und  tvenn  daa  Amt  su  dieaer  Zeit  nicht  geiffnet  iet,  bei  der  nđchaten'  BrSffnung  dea  Am- 
tea  die  Anmeldung  su  machen  und  die  Steuergeb&krsu  entrichten. 

Rt  beiden  F&Uen  hat  der  Steuerpflichtige  die  Drmglichkeit  der  Umatđnde  auf  Verlangen 
dea  Gefđllabeamten  glaubtvurdig  nachsutveieen ;  auch  darf  var  der  Btnlangung  der  Beetđtigung 
uber  die  berichtigte  Gebuhr  von  dem  geechlachteten  Viehe  nichte  aua  dem  Laćale  der 
Schlaehtung  gebracht  tverden. 

Wird  die  Schlaehtung  einee  Thierea  in  einem  oder  dem  anderen  Falte  ohne  Beobachtung 
der  vorgeechriebenen  Bedtngungen  vorgenommen,  eo  iet  eolehe  ala  ehte  Gefđllaverkiirsung  su 
behondeln. 


$•  35* 

f)  Revisionen. 

Dk  G  etverbaauaubung  der  im  $.  26  unter  Zdhl  i  a)  gedachten  Geteerbeunternehmer 
wird  unter  dm  tliehe  Aufeicht  geetellt.  Auf  dieeelben  aind  duher  auch  die  Beatim - 
mungen  dea  |.  22  onsutvenden. 


5  36. 

g)  Ausueismg  der  Fleiaehvorr&the . 

Die  su  Felge  35  unter  đmtliche  Aufaicht  geatellten  ateuerpflichtigen  Getverbaunterneh- 
mer  aind  verbunden,  bei  den  Revisionen  aotoie  uberhaupt  auf  Verlangen  der  Gefđllabeamten 
oder  Angeetellten  die  Geeammtmenge  dea  atetierboren  Fle  i  ach  e  a  und  ge  achlachte  - 
ten  Viehe  a,  toelchea  aich  in  den,  gem&aa  30  und  32  unter  der  Verbtndlichkeit  tur 
Anmeldung  begriffenen  Orten  und  Riumen  varfindet ,  mit  dem  Anmel  dung  a-  und  R  e- 
viaion  abogen  unđaameti  ea  aich  um  beraita  veratduertes  Fleiach  oder  geačhlochtetea  Vieh 
handett,  mit  Steuer-Bolleten  đuatuteeiaen. 

U* 
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'  46.  R&zpif  foinistra  fina&ciah  od  13.  Veljače  1851. 


§.  37. 

6.  Porezanje  klanjah  marhe  i  pro  daje  mesa  izvan  slučaja,  kad  se 

obert  tiera. 

Tko  1.  u  slueajevih  §.  26  br.  1  6)  koje  tamo  naznačeno  porezno  klanje  mar- 
šeta  poduzeti,  ili 

2.  u  slueajevih  §.  26  br.  2  b)  marše,  što  ga  je  bezporezno  zaklao,  n  cielo  ili  na 
komade  prodati 

namierava,  dužan  je,  predbiežno  o  tome  uredu  ili  uredniku  zato  postavljenom  ustmenu 
ili  pismenu  prijavu  podnieti,  i  dignuv  platjnu  boletu  poreznu  pristojbu  platiti. 

Prie  nego  što  se  posieduje  boleta,  providjena  platjnom  potverdoro,  nesmije  se  pred- 
uzimati  prijavljeni  čin  ,  napose  nesmije  porezu  podverženi  prodano  meso ,  što  ga  je 
neporezno  zaklao,  iz  prostorinab  svojega  stana  nositi,  niti  porezno  klanje  (br.  1)  prie 
prijavljenoga  roka  overšiti. 

S.  38. 

7.  Preiskivanja  pri  privatnih  osobab. 

Pri  onih  osobab,  što  nespađaju  niti  na  razred  obertnih  poduzetnikah  u  §.  26  br. 
1  a)  napomenutih,  niti  su  poreznih  činah  ,  napomenjenih  u  §.  87,  prijavili,  smiju  se 
preiskivanja  samo  radi  prešne  sumnje,  daje  dohodarstvo  prikratjeno,  i  svedjsamo 
u  prisutnosti  koje  oblastne  osobe,  ili  u  miesto  ove  kojeg  člana  od  obćinskoga  pred¬ 
stavnička  preduzimatL 

Dužne  su  medjutim  ove  osobe,  glede  zaklanoga  maršeta  ili  friškoga 
mesa,  što  se  je  kod  njih  našlo,  i  koje  nadilazi  njihovu  kućnH  potrebu  od  miesec  da- 
nah,  iskazati,  da  su  porez  namirile,  ili  odkud  su  isto  meso  nabavile. 


III.  Zajedničke  ustanove. 

§.  39. 

1.  Uporavljivanje  naredbab  za  pivare  i  žganičape  izdatih. 

Glede  odlučivanja  o  dužnosti  pristojbenoj,  i  o  odmieri  pristoj¬ 
be,  pobiranja  iste,  zastare  i  klassifikacie  u  slueajevih  konkur¬ 
su  a  1  n i h ,  kao  i  glede  jemstva  za  obđeržavanje  obstojećih  propisah ,  uporavljivaju 
se  na  potrošbu  od  potrošena  vina  i  mesa  podpuno  naredbe,  valjane  za  proizvode  piva  i 
žganice,  imenito  §§.  1 1, 12, 13, 1 4, 15  razpisa  ministra  financiah  od  19.  Listopada  1850. 

§.40. 

2.  Način  kako  da  se  porez  pobira. 

a)  Načelo. 

Potrošninu  od  potrošbe  vina  i  mesa ,  kako  će  naime  za  dćržatnu  blagajnu  ko- 
ristnije  biti,  pobirat  će  financialno  upraviteljstvo  ili 
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$37. 

3.  Versteuerung  der  Viehsehlachtungen  und  der  Verausscrung  vonFleisch 
ausser  dem  Falle  eines  Gewerbsbetriebes. 

Wer  1.  in  den  Fallfn  des  $.  26,  Zahl  1  b),  eine  daselbst  als  steuerpflichtig  bezeichnete 
Viehschlac  htung  vorzunehmen,  oder 

2 .  in  den  FđUen  des  $.  26,  Zahl  2  b),  das  von  ihm  steuerfrei  geschlachteie  Vieh  ganz 
oder  zum  Theile  zu  veraussern 

beabsichtiget,  ist  verpflichtet ,  hiervon  bei  dem  dozu  besteltten  Amte  oder  Beamten  vorlaufig  dio 
mundUche  oder  schriftliche  Anmeldung  zu  macheti,  und  gegen  Erhebung  der  Zahlungsbollete 
Me  entfaUende  Steuergebuhr  pu  entrichien. 

Ohne  Besitz  der  mit  der  Zaldungsbestatigung  versehenen  Bollete  darf  die  angemeldete 
Bandhmg  nicht  untemommen,  insbesondere  das  verausserte  Fleisch  oder  unversteuert  geschlach - 
tete  Vieh  von  dem  Steuerpflichtigen  nicht  aus  den  Rđumen  seiner  Wohnstatte  gebracht,  und  die 
steuerbare  Schlachtung  (Zahl  1)  auch  vor  dem  angemeldeten  Zeitpuncte  nicht  vollzogen  werden. 

$*  38 • 

7.  Durch 8 uchungen  bei  Privatper sonen. 

Bei  Personen ,  tvelche  tveder  zur  Classe  der  im  $.  26  unter  Zahl  1  a)  gedachten  Gewerbs - 
unternehmer  gehoren,  noch  die  im  $.  37  bemerkten  steuerbaren  Uandlungen  angemeldet  haben, 
tur  fen  Durchsuchungen  bloss  wegen  des  dringenden  Verdachtes  einer  GefdUsverkurzung, 
und  immer  nur  im  Beisegn  einer  obrigkeitlichen  Person  oder  statt  derselben  eines  Gliedcs  v om 
Gemeindevorslande  vorgenommen  iver  den. 

Sie  sind  jedoch  verpflichtet,  bezuglich  des  bei  ihnen  vorgefundenen  geschlachteten 
Vieheg  oder  frischen  Fleisches,  voenn  solches  den  Bedarf  ihrer  Haushaltung  fur  einen 
Monal  uberschreitet,  die  Versteuerung  oder  den  Bezug  auszutvc  isen. 

Hl.  Gemmfiehaftlkhe  Beetimmungen. 

$.39. 

1.  Anw  endung  der  fur  die  Bier  -  und  Br  annttc  ein-  E  rze  u  g  e  r  erlas- 

senen  Anordnung  en. 

In  Absicht  auf  die  Enlscheidung  iiber  die  Gebiihrenpflicht  und  das  Ausmass 
der  Gebihr,  deren  Einbring ung ,  Verj dhrung  und  Classificirung  in  Con - 
cursfdllen,  sowie  tcegen  der  Ha  ft  ung  fur  die  Beobachtung  der  bestehenden  Vorschriften , 
finden  auf  die  Verzehrungsteuer  v om  Wein -  und  Fleischvirbrauche  die  fur  die  Bier-  und 
Branntwein-Erzeugung  geltenden  Anordnungen,  namentlich  die  $$.  11,  12,  13,  19,  1S  des 
Brlasses  des  Finanzministers  vom  19.  October  1850  die  volle  Antvendung. 

$.  90. 

2.  Art  der  Steuereinhcbung. 
a)  Grun&satz. 

Die  Einhebung  der  Verzehrungssleuer  vom  Wi ?m-  und  Fleischverbrauche  wird,je  ndch - 
dem  es  fur  den  Staatsschatz  fur  vortheilhafter  erkannt  wird,  von  der  Finanz  vertvaltung  entieeder 


Digitized  by  <^OOQLe 


135 


40.  Razpis  ministra  financiah  od  13.  Veljačo  1851* 

a)  po  svojih  n&redjenicih,  aporavljajuć  ustanove,  u  ovoj  naredbi  saderžane,  ili 
ft) putem  dobrovoljne  pogodbe  s  obćinami,  ili  s  onimi  osobami,  što  pravo  me- 

sarenja  uživaju,  ili  pako 
c)  putem  arende. 

$.41. 

b)  Dobrovoljnom  pogodbom. 

Ako  se  ugovori,  da  se  ima  na  tekuću  upravnu  godinu  putom  dobrovoljne  po¬ 
godbe  porezna  pristojba  pobirati,  ima  se  ugovoreni  iznos  u  jednakih  miesečnih  ratah 
svakog  pervog  miesečnoga  dana ,  i  ako  bi  u  ovaj  nedielja  ili  svetkovina  pala ,  pervog 
dielatnog  dana  u  napred  uz  primnicu  onoj  blagajni  platiti,  što  je  za  primanje  odredjena. 

Obćinam  ili  drugim  osobam ,  s  kojimi  se  je  ovako  dobrovoljna  pogodba  sklopila, 
ostaje  prosto  ,  ili  da  unutar  granieah  pogodbe  izručeno  im  pobiranje  tarifne  porezne 
pristojbe  ,  na  koliko  ovakova  nebi  neposriedno  njih  samih  zapadala,  sa  pravom  aren- 
datora  (§.  42)  od  pojedinih  porezu  podverženih  po  ustanovah  ove  naredbe  sami  ob- 
skerbljuju,  ili  da  se  š  njimi  o  pobiranju  poreza  na  isti  način  pogode. 

$.42. 

c)  Izarendiranje  pobiranja  poreza. 

Ako  se  pobiranje  izarendira,  stupit  će  arendator  u  prava  i  dužnosti,  pri¬ 
padajuće  financialnomu  upraviteljstvu.  Izuzima  se  odatle  presuda  i  iztraga  verhu 
svih  verstah  dohodarslvenih  prekšršajah.  Ovi  uredovni  čini  i  odluke  priuzdćržavaju  se 
oblastim  za  to  postavljenim. 

Pravno  odnošenje  izmedju  arendatorah  potrošnine  i  izmedju  Hnancialnoga  upra- 
viteljstva  ustanovljuje  se  najmovnimi  pogodbami. 

IV.  Kaznene  ustanove. 

§.  43. 

1.  U  obće. 

Na  prekeršaje  propisah  o  potrošnini  od  potrošbe  vina  i  mesa  imaju  se  ustanovo 
§§.  16  do  22,  zatim  24  do  26  razpisa  ministra  financiah  od  19.  Listopada  1850  o 
pobiranju  potrošnine  od  proizvodjenja  piva  i  žganice  uporavljivati. 

§44. 

2.  Za  prikrate  dohodar?tvene. 

a)  Pri  vino,  vinskom  mostu  ili  kljoko. 

Kao  prikrate  dohodarstvene  smatraju  se  sliedeći  prekeršaji,  i  radi  njih  odrodjuje 
se  kazan  sa  četverostrukim  do  osmerostrukim  iznosom  prikratjene  ili  pogibelji  prikra- 
tjenja  izveržene  pristojbe,  ako  se 
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a)  durckihre  eigenen  Beotellten  unter  Antcendung  der,  in  der  gegemcartigen  Verordnung 
entkaltenen  Bestimmungen,  oder 

k)  trn  Wege  deo  freimilligen  Ueb  ereinko  mmeno  mit  den  Gemeinden  »der  mit  den, 
sur  Fleiochouoachrottung  bereehtigten  Personen ,  oder  aber 
c)  »’m  Wege der  Verpachtung  emgeleitet. 

$'  41. 

b)  Durch  frcitcilliget  Uebereinkommen. 

Wird  uber  die  Binhebung  der  Steuergebuhr  ein  freitoill igeo  Uebereinkommen 
fir  dao  laufende  VertealttmgtrjaJir  geschlossen ,  oo  ist  der  durch  daooelbe  bedungene  Betrag  in 
gleicken  monatlichen  Baten  an  jedem  ersten  Monatstage,  und  wenn  dieoer  ein  Sonn-  oder 
Feieriag  tvdre,  am  nachsten  Werktage  an  die  sur  Empfangnahme  bestimmte  Caooe  im  vor- 
kinein  gegen  Bmpfangobestatigung  su  entrichten. 

Den  Gemeinden  oder  anderen  Personen ,  mit denen  ein  solehes  Uebereinkommen geochloooen 
.  tourde,  Neibt  es  freigeotellt,  innerhalb  der  Grđnsen  dea  Uebereinkommeno  die  ihnen  durch  daa-f 
aelbe  uberlaooene  Binhebung  der  tarifmđsaigen  Gebiihr ,  eoiveit  solehe  dieselben  nicht  unmittelbefr 
aclbot  su  treffen  hat,  mit  den  Rechten  eines  Pachters  der  Steuereinhebung  92)  von  dgn 
eintelnen  Steuerpflichtigen  entweder  nach  den  Bestinmungen  der  gegenwdrtigen  Verordnung 
oelbst  su  beoorgen ,  oder  mit  ihnen  avfahnliche  Weise  uber  dieSteuerentrichtungibereinsukommen . 

4 2. 

c)  Verpachtung  der  Steuereinhebung. 

Im  Faile  einer  Verpachtung  tritt  derPdchter  in  die  der Finansverwalttmg  suotehen* 
den  Bechte  und  Verpflichtungen  gegeniiber  den  Steuerpflichtigen  ein.  Ausgenommen  hiervon  ist 
dao  Brkenntnioo  und  die  Unterouchung  uber  alle  Arten  von  Uebertretungen  der  Ge~ 
f&Uovorochriften.  Dieoe  Amtahandhmgen  und  Entocheidungen  bleiben  den  daću  beoteUten  Bt- 
horden  vorbehaiten. 

Dao  RechtoverhSHnioo  swi»chen  den  Versehrun g88teuer-Pdchtern  und  der  Finantver- 
waltung  t oird  durch  die  absuochlieooenden  Pachtvertruge  geregelt. 

IV.  Straf bestimmungen. 

S-  4  3. 

1.  Im  Ali g e m  e ine n. 

Auf  die  Uebertretungen  der  Vorochriften  uber  die  Versehrungooteuer  vom  Verbrauche 
deo  IVetneo  und  Fleiocheo  oind  die  Beotimniungen  der  $£.  16  bio  22,  dann  29  bio  26  deo 
Urlao seo  deo  Finansminiotero  vom  19.  October  1850  uber  die  Binhebung  der  Verzehrunga- 
oteuer  von  der  Bier-  und  Branntwein-Erseugung  ansuioenden. 

44. 

2.  Fur  G efalloverkurtungen. 
a)  Bei  IVein,  I Veinmoot  und  Maitche. 

Alo  G efdllav erknrzun gen  oind  folgende  Uebertretungen  su  behandeln ,  und eo  ist 
uiegen  deroelben  eine  Strofe  mit  dem  vierfach  en  bio  sum  achtfachen  Betrage  der  ver- 
kursten  oder  der  Bevortheflmg  auogegetsten  Gebiihr  sn  verhflngen: 
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40.  Raspi«  ministra  financiah  od  13.  Veljače  1851. 

1.  Ako  se  porezno  vino,  vinski  mošt  ili  kljuk  u  miesto  potrošnim  podverieno 
unaša,  i  tamo  bez  da  se  zakoniti  postupak  overši,  stovariva ,  ili  ako  se  od  ureda  za  to 
postavljenoga  bez  njegova  privoljenja  protupropisno  o  d  n  a  š  a. 

2.  Ako  se  porezna  pitja  u  uvozu  ili  provozu  kroz  koje  ovakovo  miesto  protupro¬ 
pisno  n  o  ć  j  u ,  ili  na  takovom  putu  zateku ,  na  kojem  je  zabranjeno  porezna  pitja 
unositi. 

3.  Ako  se  porezna  pitja  u  provozu  kroz  takovo  miesto,  u  kojem  je  odred je- 
no,  da  se  postave  i  očituju  pri  uredu  ili  uredniku  ,  zateku ,  a  ova  naredba  nije  uvaže¬ 
na  bila. 

4.  Ako  se  porezni  predmeti  na  prolazu  kroz  koje  miesto,  protupropisno  stovari- 
vaju,  ili  se  poslie  roka,  opredieljenoga  za  provoz,  zateku. 

5.  Ako  se  nije  propis  §.  21  uvažio  glede  one  uvezene  množine  vinskoga  kljuka 
ili  vinskoga  mošta,  što  zemaljski  gospodari  očitovat  imaju. 

6.  Ako  u  onih  slučajevih,  gdie  je  propisano,  da  se  množina  zališnoga  pitja  pri 
uvozu  ili  provozu  poreznoga  pitja  očituje,  ova  množina  i  versta  tako  je  krivo  o  či- 
tovana,  da  porezna  pristojba  manje  iznosi ,  nego  što  bi  od  onoga  predmeta  doista 
iznosila. 

7.  Ako  porezu  podverženi  porezna  žališ  na  pitja,  koja  je  dužan  obznaniti  ili 
objaviti,  uz  vrieme  za  to  odredjen«  obznanio  i  prijavio  nije. 

8.  Ako  porezu  podverženi  neporezna  pilja  bez  predbiežne  prijave  protupro¬ 
pisno  nabavlja,  ili  u  spravu  prima,  ili  na  svoj  račun  spraviti  daje. 

9.  Ako  namaličar  neporezana  pitja  u  svoju  prodavaonica  unaša,  a  nije  to  ni  pred- 
biežno  prijavio  ni  poreza  platio. 

10.  Ako  se  koi  pod  uredovni  zatvor  stavljeni  sud  ili  naprava ,  u  kojem  se 
nalazi  porezno  pitje ,  bczzakonitim  načinom  otvori ,  ili  ako  se  iz  njega  porezno  pitje 
vadi,  a  neima  propisanih  uvietah. 

11.  Ako  se  pri  danku  podverženomu  množina  pitja  prijavnim  ili  preglednim  li¬ 
stom,  ili  na  koi  drugi  zakonito  propisani  način,  kao  što  treba  neizkaže. 

12.  Ako  onaj,  komu  je  iznimice  odpušteno,  da  neporeže  svoje  vinske  zalihe,  što 
ih  s  1.  Lipnja  1851  ima,  ovu  dozvoljenu  polašticu  na  prikratu  poreznoga  dohođarstva 
zloupotrebljuje. 

13.  Ako  je  danku  podverženi  radi  bezporeznoga  odpisanja  prijavio  ,  da  če  izto- 
varit  i  kamo  razposlat  neporezna  p'tja,  a  na  miesto  toga  krivo  vodu  ili  drugu  potroš¬ 
nim  nepodležnu  ili  manjemu  porezu  podveiženu  žitiinu  iztovariva  ili  razpošUja. 
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ista 

1 .  Wenn  steuerbarer  Wein ,  Weinrrto8t  ćder  Maische  in  einen  der  Verzehrungssteuer 
unterliegcnden  Ort  eingebračht  tinid  dđsćlVst  dhrtb  VoHz&kuhg  tks  gesetzmđssigen  Verfahrens 
abgclegt,  oder  van  dem  Amte,  bei  I oetthem  sic  zu  diesem  Bek&fe  gestcttt  pnćrdćn,  ohne  dessen 
Zustimmung  vorschriftteidrig  hintbeggebrackt  vo&tden. 

2.  Wenn  steuerbare  Getr&nke  in  der  JRnfnkr  oder  Đhrchfuhr  tihbrbh  etneh  solthen  Ort 
eorsckrifttoidrig  zur  Nachtszeit  oder  auf  einem  Wege  betreten  werden ,  ttufdbn  der  Ein- 
gang  steuerbarer  Getrđnke  verboten  ist. 

3.  Wenn  steuerbare  Getrđnke  in  der  DurchifuKr  đurdh  einfti sdbchen  Ort ,  in  toelchem 
die  SteUung  und  Ansage  bei  einem  Amte  oder  Beamten  angeordnet  ist,  betreten  toerden ,  ohne 
dass  diese  Anordnung  befolgt  tourde. 

4.  Wenn  steuerbare  Gegenstđnde  ’  auf  dem  Durchzuge  durch  einen  Ort  ddsdbst  vbr- 
schrifttoidrig  abgelegt  oder  nach  der  zutr  Dtirckfhhr  anbefaikmten  Friit  betreteh  toerden. 

5.  Wennbezuglichdervon  Grundbesitzerneingebrachten  Weihmaischeoderdes  Wein- 
nostes  die  Vorschrift  des  21  wegen  Ansage  der  eirkfcfuhrteii Mentfe  niekt  OeObacHtet  tbink 

6.  Wenn  in  den  FaMen,  too  bei  der  Anzeige  der  Getrđnkevorrđthe,  bei  der  Binfuhr  oder 
Durchfukr  steuerbarer  Getrđnke  die  Angabe  der  Menge  vorgeschrieben  ist ,  diese  Menge  oder 
die  Gattung  dergestalt  unrichtig  an  g  e  gVtfen  toird,  dass  die  Steuergebuhr  mit  einem  ge- 
ringeren  Betrageals  von  dem  toirkHch  vorhetndeheh  GegAisMnde  entfallt. 

7.  Wenn  von  einem  Steuerpflichtigen  die  steUerbardn  GetraftkeVOrrđtht,  deren  An¬ 
zeige  oder  Anmeldung  ihm  obliegt ,  binnen  der  Mesu  etnberaumten  Zeitfrišt  niekt  angez  eigt 
oder  angemeldet  toerden. 

8 .  Wenn  ein  Steuerpflichtiger  unversteuerts  Getrđnke  vorschrifUeidrig  ohne  vorlđufige 

Anmeldung  an  sich  bringt ,  oder  in  Verwahrung  nimmt,  oder  fur  seine  Rechnung  in  Ver- 
toahrtmg  nehmen  Iđsst.  * 

9 .  Wewn  von  einem  Ktebiverschleisser  unversteuerte  Getrđnke  in  das  zum  Kleinversehleisse 
bestimmte Locale  *dhhe  borlđufige  Anmeldung  und  St  eueirentrichtung  gebracht  toerden . 

10 .  Wenn  an  einem  unter  đmtlichen  Verschlusse  gelegten  Gefasse  oder  Behđlt- 
nisse ,  in  dem  sich  steuerbare  Getrđnke  befinden ,  ohne  Eintritt  der  vorgezeichneten  Bedingun - 
gen  asf  gcdetzuridrige  Aft  čine  fydjfrhtkg  MivjebPačtti  odhr  sttuerbtireš  Getradke  duSi  đemselben 

o 

genommen  toird. 

11.  WehH  đfc  bei  dem  Steuerpflichtigen  vorhandene  Getrđnkemenge  nicht  mit  dem  An- 
meldungs-  und  Revisionsbogen  oder  auf  eine  andere ,  gesetzlich  vorgeschriebene  Art  gehorig 
ausgetoiesen  toird. 

• 

12.  Wenn  von  demjenigen ,  dem  die  unmittetbare  Versteuerung  seiner  mit  1.  Juni  1851 
vorhandenen  Weinvorrđthe  ausnahmstoeise  erlassen  toorden,  die  ihm  zugestandene  Erleichte- 
rung  su  einer  Verkurzung  des  Steuergefđlles  missbraucht  toird. 

13.  Wenn  von  einem  Steuerpflichtigen  die  Auslagerung  oder  Versendung  unversteuerter 
Getrđnke  Behufs  der  steuerfreien  Abschreibung  angemeldet f  statt  dessen  aber  fđlschlich  W as- 
ser  oder  eine  andere  der  Verzehrungssteuer  nicht  unterliegende ,  oder  mit  einem  minderen 
Steuersatze  belegte  Flussigkeit  ausgelagert  oder  versendet  toird. 

Jahrgang  1651.  (XI.  Croat.)  41 
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40.  Razpis  ministra  finanoiah  od  !3.  Veljače  1861. 


§.  45. 


b)  Pri  marbi  za  taccnje  i  klanje,  i  mesa. 


Radi  dohodarstvene  prikrate  nametje  se  nadalje  kazan  od  četiri  do  osam  pu- 
tih  toliko,  za  koliko  je  pristojba  prikratjena,  ili  pogibelji  prikratjenja  izveržena: 

14.  Onim  obertnikom,  što  protupropisno  propuštaju  meso  žališ  no  uz  propi¬ 
sani  rok  objaviti. 

15.  Onim  obertnikom,  koji,  neimajući  za  to  propisanih  uvietah,  budi  koi  od  či- 
nab,  naznačenih  u  §.  32,  poduzimiju,  ili  uvietah  iznimnoga  dopusta,  sadčrzanih  u  §.  34 
neizpunjuju. 

16.  Onim,  koji  nepodnesu  izkaza  o  mesu  ili  zaklanoj  marhi,  što  se  kod 
njih  nalazi. 

17.  Onim,  koji  izvan  slučaja,  kad  obert  tieraju,  bez  zakonitih  uvietah  (§.  37) 
neporezno  ubijenu  marhu  ili  meso  od  takove  roarhe  drugim  prodaju,  ili  koji  bez 
istih  zakonitih  uvietah  preduzmu  klanje,  porezu  podverženo. 


§.46. 

3.  Kazni  inih  prekčrsajah. 

Svi  ini  prekhrsaji  propisah o  pobiranju  potrošnine  od  potrošbe  vina  i  mesa, ko¬ 
jim  nije  već  po  obstojećih  ustanovah  ove  naredbe  posebna  kazan  nametnuta  ,  imaju  se 
priniierno  naravi  slučaja  globom  izmedj  dva  i  sto  forintih  kazniti. 


» 


V. 


Čas  kad  će  ova  naredba  u  život  stupiti. 


§.  47. 

Valjanost  ove  naredbe  ima  s  1.  danom  Lipnja  1851  započeti ,  na  koliko  nije  za 
pojedine  naredbe  ustanovljeno,  da  prie  u  život  stupe. 

KrauM  s.  r. 
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$■  95. 

b)  Beim  ScMacht-  und  Steckvieh  und  Fleisch . 

Wegen  Gefallsverkurzung  istferner  auf  eine  Strofe  mit  dem  vierfachen  bis  zum  acht - 
fachen  Betrage  der  verkurzten  oder  der  Bevortheilung  ausgesetsten  Gebuhr  su  erkennen : 

H,  Gegen  die  Gewerbetreibenden ,  ivclche  die  Anseige  ihres  Fleisch  vorrathes 
binnen  der  vorgeseichneten  Frist  vorschriftsividrig  untcrlassen. 

15.  Gegen  die  Gewerbetreibenden ,  ivclche ,  ohne  dass  die  hiesu  vorgeseichneten  Bcdin- 
gungen  vorhanden  sind9  eine  der  im  32  aufgefuhrten  Handlungen  unternchmen,  oder  die  Bc- 
dingungen  der  im  §.  34  enthaltenen  ausnahmsiveisen  Gestattung  nicht  erfiillen, 

16.  Gegen  dujenigen ,  ivclche  iiber  das  bei  ihnen  vorfindige  Fleisch  oder  geschlach - 
tete  Vi  eh  die  ihnen  obliegende  Austveisung  nicht  Icisten. 

17.  Gegen  diejenigen ,  toelche  ausser  dem  Falle  eines  Gewerbsbetriebes9  ohne  Emtriti 
der  gesetzlichen  Bedingungen  ($*.  37)  unversteuert  geschlachtetes  Vieh  oder  Fleisch  von 
solchem  Vieh  an  Andere  ver  ausser  n ,  oder  eine  eteuerbare  S  chl  a  cht  ung  vomehmen . 

$•  46. 

3.  Bestrafung  anderer  Uebertretungen. 

Alle  anderen,  nicht  schon  nach  den  vorstehenden  Bestimmungen  der  gegenivartigen 
Verordnung  mit  einer  besonderen  Strofe  belegten  Uebertretungen  der  Vorschriften  iiber  die  Ein~ 
kebung  der  Versehrun gssteuer  vom  Verbrauche  des  Weines  und  Fleisches  sind  mit  einer ,  der 
Beschaffenheit  des  Falles  angemessencn  Strafe  sioischen  siv  e  i  G  u  l  den  und  hundert 
Gulden  su  belegen. 

V.  Zeitjmnct,  mit  tvelehem  die  Wirk8amkeit  der  gegenivartigen  Verordnung  beginnt . 

•  47. 

Die  Wirksamkeit  der  gegenivartigen  Verordnung  hat  mit  1.  Juni  1851  su  beginnen9 
in  soiveit  darin  nicht  fur  einzelne  Anordnungen  ein  fruherer  Termin  ihrer  Wirksamkeit  fest • 
gesetzt  ist. 

Krom**  m.  p. 
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40.  Raspis  ministra  finantfah  na  13.  Veljače  16.M. 


Tarifa  potrošniae. 


Broj 

stavke 

P orezn i  predmeti 

Mierilo 

porezanja 

I. 

„ 

ni. 

Razred 

Paistojbe  u  srebru 

for. 

|  kr. 

for. 

kr. 

|  for. 

kr. 

1 

Vino . 

1  dolnj.  austr. 

1 

48 

24 

2 

Vinski  most  i  kljuk  . 

vedro 

— 

45 

_ 

3G 

__ 

18 

3 

Itlarha  za  tueenje  i  klanje,  i  to :  volovi,  bi- 

kovi,  krave,  telići  preko  jedne  godine  .  . 

detto 

4 

V— 

3 

_ 

2 

_ 

4 

—  za  klanje  telići  do  jedne  godine  .  .  .  . 

komad 

— 

40 

— 

30 

_ 

20 

5 

—  ovce,  ovnovi,  koze,  jarci,  skopci  ..... 

detto 

— 

15 

. — 

12 

# _ 

8 

G 

—  jaganjci  do  25  funtih,  jarići,  odojci  .  .  . 

detto 

— 

10 

_ 

8 

5 

7 

—  frislingi  t.  j.  prasci  od  9  do  35  funtih  .  . 

detto 

— 

30 

_ 

20 

_ 

15 

8 

—  prasci  preko  35  funtih . 

detto 

1 

_ 

_ 

45 

_ 

30 

9 

Friško  meso,  pojedini  komadi  zaklanoga  mar¬ 

ila,  zatim  usoljeno,  udimljeno,  salami  i 

i 

druge  kobasice . 

bečki  cent 

50 

40 

25 

Ustanove  k  tarifi. 

1.  Glede  gori  naznačenih  pređmetah  spadaju  u 

I.  Tarifni  razred  sva  miesta  sa  žiteljstvom  preko  30,000  | 

U-  »  „  »  *  „  »  »  10,000  do  30,000  [  doiah 

r>  »  rt  n  n  n  »  2000  „  10,000  J 

3.  Ako  pri  odmierivaqjn  tarifne  porezne  pristojbe  ima  drobišah,  koji  nedokncnjn  jedne t  dri* 
i  tri  četvertine  krajcare,  ima  n  se  kao  puni  drobili  plakati  i  pobirati* 
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Masstab 

Post-  Uenennuttfi  der  steuerhuren  Gegenstiinde  der 

Nr.  Belegung 


. . tn.ostEimer 

1  Veinmost  und  Maitche .  detl° 

Schlachl -  und  Stechvieh,  und  zioar:  Ochsen, 

Sliere,  KOhe,  dann  Kiilber  iiber  Ein  Jahr  das  StUck 

—  Kiilber  bis  zum  Atter  Eines  Jahres  ....  detto 

—  Schafe ,  IVidder,  Ziegen,  Borke,  Hammel 

oder  Schopse . detto 

_  Ldmmer  bis  »u  15  Pfund,  Kitze,  Spanferkel  detto 

—  Frischlinge,  d.  i.  Sehuieine  von  9  bis  35 

Pfund  . .  deit0 

—  Scbieeine  iiber  35  Pfund .  detto 

Frisehes  Fleisch,einzelne  Theile  des  getddach- 

teten  Viehes,  dann  eingesalzenes,  ger&u- 
chertes  und  eingepiickeltes  Fleisrh,  Salami 
und  andere  \Viirsle . einWienerCL 


Beetimmungen  xum  Tarife . 


J.  Bezdglich  der  obengenannten  GegenstSnde  gehBren  m  die 

I.  Tarifsclasse  alle  Orte  mit  einer  BevSlkerung  iiber  20.000  | 

„  10.000  bit  20.000)  Seehn. 

U.  „  -  *  •>  51  ”  .  _  _ J 


2.000  „  i 0.000) 


*.  ^  Mte  Bemtmds  te  »*•«•««•  *-**«*■  ■-•«  *<“»'  ^£££2 

%wei  odcr  drtiVivrltl-Kreuur  ni'M  "rrithe* .  »>  S*d  diMiltn  v. ?«  nw  #t  »  . 

cimHhebev, 


J&hrgang  t8i>f.  XI. 
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Sveobći 


dčržavo-zakonski  i  vladni  list 

sa 

€e§areviiin  ln§triansku. 

Komad  XII. 

Izdan  i  razposlan  28.  Veljače  1851. 


Allgeraeines 

Relchs-Geset*-  und  Regierongsblatt 

Ah*  das 

ELaisertliuin  Oesterreieh. 

XII.  Stfiek. 

Ausgegeben  and  versendet  atn  28-  Februar  1851. 


Jahrgug  1851.  (XII-  Croat.) 
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Komad  XII. 


Izdan  i  razposlan  28.  Veljače  1851. 


41. 

Ugovor  izmedju  cesarsko-austrianske  i  carsko-ruske  vlade 
od  13.  Studenoga  1850, 

kojim  se  đospiela  pogodba  o  podunavskom  brodarstvu  izmedju  Austrie  i  Ruske  od 
godine  19tOg)  produžuje  na  rok  od  jedne  godine. 


Le  terme  de  dix  ans  pour  Iequel  en 
vertu  de  l’article  IX  la  convention  relative 
a  la  navigation  du  Danube  ,  conclue  a  St. 
Petersbourg  le  25./13.  Juillet  1840  entre 
rAutriche  et  le  Russie, —  etait  obligatoire, 
—  venaut  d’expirer  le  22./10.  Septembre 
dernier,  et  S.  M.  I.  et  R.  A.  ainsi  queS.  M. 
Imp.  de  toutes  les  Russies  ayant  resolu  de 
maintenir  en  vigueur  la  susditc  convention 
encore  pendant  l’espace  d’un  an, — c.a.  d. 
jusqu’au  22./10.  Septembre  1851  ,  les 
sOU&ignćs  charges  par  leurs  hautes  Cours 
respectives  de  constater  regulićrement  cet 
accord,  se  sont  reunis  et  ont  signe  k  cette 
fin  ce  jour  d’hui  le  present  protocole  en 
double  expedition,  et  y  ont  appose  le  ca- 
chet  de  leurs  armes. 


Budući  da  je  22./1 0.  Rujna  ove  god. 
minuo  deseto-godišnji  rok ,  za  koi  je  po 
smislu  članka  IX.  obveznu  moć  imala  na 
podunavsko-brodarstvo  odnoseća  se  25  i/i  3. 
Serpnja  1840  u  Petrogradu  izmedju  Au¬ 
strie  i  Ruske  sklopljena  pogodba ,  a  nj.  c. 
kr.  apostolsko  veličanstvo  cesar  i  nj.  veli¬ 
čanstvo  car  ruski  zaključiše ,  spomenutu 
pogodbu  uzderžati  u  kriepostijjoš  za  jednu 
godinu  danah,  t.  j.  do  22./10.  Rujna  1851 : 
s  toga  su  podpisani ,  kojim  je  od  njihovih 
obostranih  vladah  naloženo  tla  polag  pra- 
vilah  ustanove  ovu  pogodbu ,  u  tu  sverhu 
sastali  se  na  današnji  dan,  i  podpisali  ovaj 
zapisnik  u  dvostrukom  -odpravku  i  udarili 
na  nj’  svoje  pečate. 


I*i 

to 

bu 

Ii 


uh 


'4 

’i! 


’Šl 


liti 


Fait  aVienne  ce  13./1. Novembre  1850. 


Le  Lieutenant  -  General,  L*  Envoye  extraordin.  et 
Prćsident  da  Conseil  de  Ministre  plenipotentiaire 
Ministres  et  Ministre  dela  de  S.  M.  TEmpereur  de 
maison  et  des  relations  ex-  toutes  les  Russies. 
terieures  deS.M.I.  etS.  A.  (L.  S.) 

(L.  S.)  JLeBr.  delTIe^endorff. 

F.  Schwarzenberg« 


Tako  učinjeno  u  Beču  13./1.  Stude¬ 
noga  1850. 

Feldmarschall  *  lajtnant ,  Izvanredni  poslanik  i  opo* 
predsiednib  vieća  mini-  nomoćeni  ministar  gj.  veli- 
starskoga  i  ministar  kuće  ćanstva  cara  mekoga: 
i  izvanjskih  poslovah  nj. 
c.  kr.  apost.  veličanstva;  *  * 

(L.  S.)  Baron  Mejrendorff* 

F.  $chwarzenberg* 


•)  Yidi  istu  u  sbirci  političkih  zakonah  i  naredbah,  68  svez.  br.  90,  na  str.  293—300. 
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XII.  Stuck. 

Aasgegeben  und  versendet  ara  28.  Februar  1851. 


41. 

Uebereinkunft  ztmschen  der  kaiserlich-bsterreichischen  und  der 
kainerlich-russischen  Regierung  rom  13.  November  1850 , 

mittelst  tvelcher  der  abgelaufene  Đonauschi/f-Fahrts-  Vertrag  zwischen  Oeslerreich  und 
Jdussland  vom  Jtahre  1890  *}  fiir  die  Đauer  eines  Jfahres  verlangert  tvurde. 

Da  der  Zeitraum  von  zehn  Jahren ,  fiir  welchen  Kraft  des  Ar  tiket  s  IX,  die  avf  die 
Donauschiff- Fahrt  bezugliche  am  25.1 13.  Juli  1890  zu  St.  Petersburg  ztvischen  Oesterreich 
und  Russland  abgcschlossene  Convention  verbindlich  tvar ,  am  22./ 10.  September  vorigen 
Jahres  erloschen  ist,  und  Seine  k.  k.  apostolische  Majestat  sotvie  Seine  Majestat  der  Kaiser 
von  Russland  beschlossen  haben,  die  erwdhnte  Convention  noch  tvahrend  der  Dauer  Eines  JaA- 
res,  das  ist  bis  zum  22. /IO.  September  1851  in  Kraft  zu  erhalten ,  sind  die  Unterzeichneten 
von  ihren  respectiven  hohen  Regierungen  mit  der  regelmassigen  Constatirung  dieses  Vebereinr 
kommens  beauftragt ,  zu  diesem  Ende  an  dem  heutigen  Tage  zusammengetreten ,  und  haben  das 
gegenuvartige  Protokoli  in  doppelter  Ausfertiguvg  unterzeichnet  und  demselben  ikre  Siegel 
beigedruckt. 


Geschehen  zu  Wien  am  13./ 1.  November  1850. 

Der  Feldmarschall-Lieutenant ,  Prdsident  des  Minister -  Der  ausserordentliche  Gesandte  und  bevolhndchtigte 

rathes  und  Minister  des  Hatises  und  der  austcdrtigen  An •  Minister  Seiner  Majest dl  des  Kaisers  von  Russland : 

gelegenheiten  Seiner  k.  k.  apostolischen  Majestat: 

(L.  S.)  F.  8chwarzenberg*  (L.  S.)  Br»  tn  Megendorff. 

c)  Sieh  denselben  in  der  Sammlung  der  politischen  Gesetze  und  Verordnungcn ,  68.  Bd.,  AV.  90,  S.  293— 3Q0. 

44* 
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42. 

Razpis  ministarstva  za  tćrgovinu  obert  i  javne  gradjevine 

od  14.  Siečnja  1851, 

•  poštarinah  za  one  korešpondenoie,  Sto  ih  u  inostranih  deržavah  oskerbljoju  c.  kr. 

poStovna  odpravnictva. 

Da  se  olakša  dopisivanje  (promet  dopisivanja!))  s  oni  mi  inostranim!  đeržavami,  a 
kojih  se  promet  ovaj  posreduje  po  namieštenih  tamo  c.  kr.  austrianskih  poštovnih  od* 
pravničtvih,  i  da  se  postigne  suglasnost  u  taksovanju  sa  taksenim!  propisi,  obstojećimi 
za  dopisivanja  u  zemlji  domaćoj :  imaju  se  od  1.  dana  Ožujka  1851  uporavljivati 
ustanove  sliedcće: 

1.  Za  pisma,  koja  se  imaju  odpravljati  s  parobrodovi  družtva  LIoyda,  ustanovljuje 
se  listovina  pomorska,  i  to  za  jednostavno  pismo  pri  otpravljanju  iz  Tersta  i  u  Terst: 

a)  u  Beirut,  Larnaku,  Rodi,  Česme,  Smirnu,  Tenedos ,  Mitilene  ,  Saloniku, 

Dardanelle,  Gallipoli ,  Carigrad ,  Samsun ,  Trebisondo ,  Varnu  ,  Tulču, 

Galac  i  Ibrailu,  i  iz  ovih  miestah  sa . . . 12  kr. 

b )  u  Kerf  (jenske  otoke),  Maltu,  Aleksandriu,  i  iz  ovih  miestah  sa  ...  .  9  kr. 

2.  Za  odpravljanje  poštanskom  cestom  po  kopnu  na  tudjem  der- 
žavnom  zemljištu  i  s  parobrodovi  na  dolnjem Dunavu  i  na  moru  ustanovljuje 
se  za  jednostavno  pismo  listovina  i  to  od  austrianske  granice  i  do  nje: 

а)  u  Seres,  Saloniku,  Tulcu,  Varnu  i  Carigrad,  i  iz  ovih  miestah  sa  ...  12  kr. 

б)  u  Samsun,  Trebisondo,  Gallipoli,  Dardanelle,  Mitilene,  Tenedos ,  Smirnu, 


Česme,  Rodi,  Larnaku  i  Beirut.  i  iz  ovih 'miestah  sa . 18  kr. 

c)  u  Ibrailu  i  Galac,  i  odatle  sa . . 9  kr. 

d) u  Bukurešt,  Jaš  i  Sarajevo,  i  odatle  sa .  . 6  kr. 

e )  u  Botučani,  i  odatle  sa  . . .  3  kr. 


3.  Kao  pismo  jednostavno  ima  se  smatrati  ono,  koje  nije  težko  preko  jednoga 
lota;  za  pisma,  težka  preko  jednoga  da  uklopno  dva  lota  ima  se  platjati  dvostru¬ 
ka,  a  za  pisma  preko  tri  lota  trostruka  itd.  listovina,  što  je  za  jednostavno  pismo 
ustanovljena. 

4.  Za  probe  i  oglede  od  robe  ima  se  poštarina  uzimati  za  svaka  dva  lota  u  tak¬ 
senom  iznosku,  ustanovljenom  za  pismo  jednostavno. 

5.  Novine  i  stvari  štampane ,  koje  se  šalju  pod  nakerstnom  zavitku  ili  verpcom, 
podveržene  su  kako  za  odpravljanje  s  parobrodovi  tako  i  poštovnom  cestom  na  ino¬ 
stranom  deržavnom  zemljištu,  pristojbi  od  jedne  krajcare  od  lota. 

6.  Osim  spomenutih  pristojbah  imaju  se  za  dopisivanja,  o  kojih  je  ovdi  govor, 
glede  odpravljanja  njihova  u  austrianskoj  ćesarevini  platjati  listovine  po  listovnoj. tarifi 
od  26.  Ožujka  1850  (đćrž.  zak.  list,  od  god.  1850  kom.  XLIX.  br.  149)  i  s  obzirom 
na  udaljenost  predatnih  i  dostavnih  poštanskih  miestah  u  Austrii  od  Tersta  i  dotičnih 
austrianskih  granicah. 
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4  2. 

Erlass  des  Minisleriums  fur  Handel ,  Geu'erbe  und  offeniliclie 
Bauteji  vom  14.  Janner  1851, 

Uber  die  Portogebuhren  fur  jene  Corresp onde u  ten,  tvelche  in  auttvdrligen  Staaten  vom 

ir.  Ir.  Po»t-E.vpeditionen  betorgl  werden> 

Um  den  Correspondenzverkehr  mit  jenen  auaioartigen  Staaten,  in  t oelchen  derselbe  durch 
dort  avfgeatellte  k.  k.  osterreichische  Posl-Expeditionen  vermittelt  toird,  su  erleichtem  und  um 
die  Ueberein stimmung  in  der  Tnocirung  mit  den  fur  die  inldndische  Correspondenz  bestehenden 
Taxvor8chriftcn  su  ersielen,  luiien  vom  er  st en  Mars  1851  folgende  Bestimmungen  in  An- 
toendung  su  kommen: 

1.  Fur  die  mit  den  Dampfschiffen  des  Lloyd  su  befiirdernden  Briefe  u-ird  das  Seeporto 
festgeeetzt,  und  stvar  bei  der  Befdrdervng  von  und  nach  Triest : 
a)  nach  und  von  Bairut ,  Larnaca,  Rodi ,  Česme,  Smgma,  Tenedos,  Mitilene, 

Salonich,  Dardanellen,  Gallipoli,  Constantinopel,  Samsun ,  Trapezunt,  Varna, 


Tulcsa,  Galacz  und  Ibraila  mit . 12  kr. 

fc)  von  und  nach  Corfu  (Jonisclten  In^elnJ,  Malta,  Alexandrien  mit . 9  kr. 

fur  den  einfachen  Brief. 


2.  Fur  die  Beforderung  mittelst  der  Landpo  stcourse  auf  fremden  Staatsg e~ 
bieten  und  mit  den  Dampf  schiff  e.n  auf  der  untern  Donau  und  sur  Sce  toird  das  Porto 
und  stvar  von  und  bis  sur  osterreichischen  Grdnse : 

a)  nach  und  von  Seres,  Salonich,  Tulcsa,  Vama  und  Constantinopel  mit  .  .  .  12  kr. 

b)  nach  und  von  Samsun,  Trapezunt,  Gallipoli,  Dardanellen,  Mitilene,  Tenedos, 


Smgma,  Česme,  Rodi,  Larnaca  und  Bairut  mit  .  .  . . 18  kr. 

e)  nach  und  von  Ibraila  und  Galacz  mit . 9  kr. 

d)  nach  und  von  Bvkarest,  Jassg  und  Sarajetoo  mit . 6  kr. 

e)  nach  und  von  Botutschany  mit . . . .  .  3  kr. 

fur  den  einfachen  Brief  bcstimmt. 


3.  Als  ein  einfacher  Brief  ist  jener  ansusehen,  tvelcher  Ein  Loth  nicht  ubertoiegt ;  fur 
Briefe  im  Getoichte  uber  Ein  Loth  einschliesslich  stoei  Loth  ist  das  Doppelte,  uber  drei 
Loth  das  Dreifache  u.  s.  f.  des  Porto,  toelches  fur  den  einfachen  Brief  festgesetzt  ist,  su 
entrichien. 

4.  Fur  Waarenproben  und  Muster  ist  das  Porto  fur  je  sto  ei  Loth  in  dem  fur  den  ein¬ 
fachen  Brief  festgesetsten  Taxbetrag  einsuheben. 

5.  Zeitungen  und  Drucktoerke,  unter  Kreuzband  oder  Schleife  vcrsendet,  unterliegen 
totoohl  hinsichtlich  der  Beforderung  mittelst  der  Dampf schiffc  als  mit  den  Landpostcoursen 
auf  fremden  Staategebieten,  der  Besahlung  eines  Kreusers  fur  Ein  Loth. 

6.  Nebst  den  vorertoahnten  Gebuhren  sind  fur  die  in  Rede  etehcnden  Correspondenzen 
rucksichtlich  ikrer  Beforderung  in  der  osterreichischen  Monarchie  die  Portotaxcn  nach  dem 
Brieftarif  vom  26.  M&rs  1859  (R.  G.  B.  v.  J.  1850,  XL1X.  Stiick,  Nr.  149)  und  mit 
Rucksicht  auf  die  Entfemung  der  Auf-  und  Abgabspostorte  in  Oesterreich  von  Triest  und  den 
besigHchen  osterreicsischen  Gransen  su  entrichien. 


Digitized  by  <^OOQLe 


141 


43.  Razpis  ministarstva  tergovine  od  3.  Veljače  1851. 


7.  Dopisivanja  izmedju  Austrie  i  poštanskih  odpravničtvah  pod  1  i  2  spomenu- 
tih  nisu  neobhodno  frankiranju  podveržena,  izuzamši  pošiljke  pod  nakerstnim  zavitkom 
i  pošiljke  od  ogledah ;  naprotiv  za  pisma  u  druga  miesta  podunavskih  kneževina  h, 
Turske  i  Egipta  moraju  predatnici  listovinu  namiriti. 

8.  Glede  rukovanja  onih  pisamah ,  koja  se  šalju  preko  Aleksandrie  u  Istočnu  In- 
diu,  Kinu  itd.  itd.  i  odavde,  ostaju  u  krieposti  za  sada  u  razpisu  bivše  višnje  pridvorne 
poštanske  uprave  od  11.  Sicčnja  1847  br.  1041-PP.  saderžane  ustanove,  uslied  ko¬ 
jih  se  pisma 

a)  u  cnglezke-iztočno-indianske  zemlje  i  zaštitne  deržave  zatim  u  Hongkong  i  Kinu 
moraju  frankirati, 

i)  za  pisma  u  sva  ostala  miesta  carstva  kinezkoga  ima  se  platiti  englezke  listovine 
30  kr.,  i 

c)  za  pisma  u  sva  miesta  iza  istočne  Indie  ležeća  ima  se  platiti  englezke  listovine 
40  kr.  za  jednostavno  pismo  od  3/4  lota  osim  taksah  za  odpravljenje  do  Alek¬ 
sandrie. 

Bruck  s.  r. 


43. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  3.  Veljače  1851 , 

kojim  se  razj&šnjuje  propis  o  odjnierivanju  pristojbah  za  noćne  depeše. 

Da  su  predusretne  krivomu  tumačenju  §a  20  od  ustanovah,  glasečih  o  upotreblji- 
vanju  deržavnih  telegrafah  od  strane  obćinstva,  (derž.  zak.  list  od  god.  1850,  komad 
CXXV1I,  br.  361)  obznanjuje  se  na  novo  svimkolikim  c.  kr.  telegraličkim  uredom,  da 
se  pod  telegrafnimi  pristojbami,  koje  se  kod  noćnih  depešah  dvostruko  računat  imaju, 
razumievaju  samo  takse  za  telegrafično  odpravljanje  i  sravnjivanje,  ali  ne  i  oneu§n  19 
napomenute  pristojbe  pomnožne ;  s  toga  dakle  da  se  ove  i  kod  noćnih  depešah  svagda 
samo  jednostavno  odmierivat  imaju. 

Bruck  s.  r. 


44. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  3.  Veljače  1851, 

o  oprostu  od  poštarine  za  komisslu  *  opravljajući*  invalidni  zaklati  .bana  Jelacića  u 

Zagrebu* 

Komissii  upravljajućoj  invalidni  zaklad  bana  Jelačića  u  Zagrebu,  koi  se  je  progla¬ 
sio  za  zaklad  zemaljski,  dozvoljava  se  oprost  od  platjanja  poštarine  glede  obćenja  i  do¬ 
pisivanja,  što  ga  sa  cesarskimi  vlastmi  i  uredi  ima,  nu  uz  obderžavanje  onih  propisah, 

koji  glede  rukovanja  uredovnih  od  poštarine  prostih  pošiljakah  u  obće  obstoje. 

Bruck  s.  r. 
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7.  Die  Correspondenzen  zwischen  Oesterreich  und  den  unter  1  und  2  genannten  Post- 
Earpeditionsorten  unterliegen  nicht  dem  Frankaturszirangc,  mit  Ausnahme  der  Kreuzband - 
und  Mu8ter8endungen ;  dagegen  miissen  fur  die  Briefc  nach  andern  Orten  der  Donaufursten- 
thOmer,  der  Turkei  und  Eggpten  die  Portotaxen  von  den  Avfgcbcrn  entrichtet  iverden. 

8.  Bezuglich  der  Behandlung  der  iiber  Alcxandri$n  nach  und  aus  Ostindien,  China  etc. 
etc.  zu  versendenden  Correspondenzen  bleiben  vorldufig  die  im  Erlasse  der  bestandenen  ober - 
sten  Hofpostverwaltung  vom  11.  Jdnner  1897,  Z.  1091-PP .,  enthaltenen  Bestimmungen  in 
Ameendung ,  t oelchen  zu  Folgejene 

a)  nach  den  englisch-ostindischen  Besitzungen  und  Schutzstaaten,  dann  nach  Hongkong  in 
China  bis  Alexandrien  frankirt : 

b)  fur  jene  nach  allenanderen  Orten  des chinesischcn  Rciches an  englisehem Porto  30  kr.y  und 

c)  f“r  jene  nach  allcn  uber  Ostindien  hinausgelcgencn  Ortschaften  an  englisehem  Porto 
90  kr.,  fur  den  einfachen  %  Loth  wiegenden  BrUf  nebst  den  Taxen  fur  die  Befdrdcrung 
bis  Alexandricn  bezahlt  teerden  miissen . 

Bvuck  m.  p. 


43. 

Erlass  de s  Handelsministeriums  mm  3.  Februar  1831 , 

mit  einer  Erlauterung  der  Vorsclirift  iiber  die  Gebiihrcnberechnung  fur  Afachtdepeschen. 

Zur  Verhutung  einer  irrigen  Auffassung  des  $.  20  der  Bestimmangen  uber  den  Ge - 
brauch  der  Staalstelegraph  en  durch  das  Publicum  (Reichsgesetzblatt  vom  Jahre  1850, 
CXXVII,  Stuck ,  Seite  362)  w\rd  den  sdmmtlichcn  k.k.  Telegraphendmtern  in  Erinnerung 
gebracht,  dass  unter  den  bei  Nachtdepeschen  doppclt  zu  bereehnenden  Telegraphirungsgehuhren 
die  Taxen  fur  telegraphische  Beforderung  und  Ćollalionirung,  nicht  aber  die  im  $.19  crwdhn - 
ten  Vervielfdltigungsgebuhren  begriffcn,  letzterc  daher  aurh  bci  N<u:htdepeschen  immer  nur  ein - 
fach  zu  bemessen  sind. 

Bvuck  m.  p. 


44. 

Erlass  des  Handelsministeriums  mm  3.  Februar  1851 , 

uber  die  Portofreihelt  der  Commission  zur  Vemoaltung  des  Ban  Jellačič  1  uvali  den - 

fondes  in  A  gram* 

E»  wird  der  Commission  zur  Vcrwallung  des  Ban  Jcllaćic-Invalidenfondes  in  Agram, 
neleher  zum  Landesfonde  erkliirt  wordcn  ist ,  die  Befreiung  von  der  Bezahlung  des  Poslporto 
rucksichtlich  ihres  Verkehres  mit  den  lundesfurstlichen  Behorden  und  Aemtern  gegen  Beobach - 
tung  der  bezuglich  der  Behandlung  der  amtlichen  portofreien  Sendungen  allgemein  bestehenden 
Vorsckriften  bewilliget . 

Bvuck  m.  p. 
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45. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  3.  Veljače  1851 , 

d  otvorenju  kr«  belgianskih  telegrafičnlh  liniah  i  o  proračunjivanju  pristojbah  s* 
austriansko-belgiansko  telegrafieno  dopisivanje« 

Kraljevsko-belgianske  telegrafične  linie  od  Brussela,  Malinesa,  Antverpe,  Ganta, 
Brugesa,  Ostenda,  Louvaina  do  Verviersa  otvorene  su  počamši  od  1.  Veljače  1851 
kako  za  deržavno  tako  i  za  privatno  dopisivanje ,  a  u  porazumljenju  s  kralj,  pruskom 
vladom  mogu  se  upotrebljivati  i  za  promet  austrianskih  telegrafičnlh  štaciab. 

Polag  doli  priklopljene  tarife,  koja  saderžaje  proračunjivanje  za  belgianske linie  pri¬ 
padajućih  pristojbah  u  frankih  i  u  srebernom  novcu ,  može  se  sa  dodatkom  onih  pri- 
stojbah ,  koje  se  polag  obznanjene  tarife  niemačko-austrian sk oga  telegrafnoga  saveza 
(Derž.  zak.  list,  kom.  CXXV1I.  br.  361)  za  odpravljanje  telegrafičnih  dopisah,  platjat 
imaju  od  austrianskih  štaciah  tja  do  Verviersa,  proračunati  ukupni  iznosak  pristojbah, 
pripadajućih  za  telegrafični  promet  sa  Belgiom. 

Brucfc  s.  r. 


Prilo  g  k  br.  45. 

Tarifa  pristojbah  kr.  belgianskih  telegrafah,  računajuć  od  Verviersa« 


Od  Verviersa* 

U 

Daljina  u  kilo¬ 
metri  h 

Iznosak  za  jedno¬ 
stavnu  depešu 

U 

o 

-a 

3 

et  ~ 

c  ’C 
:3  « 

Iznosak  za  jedno¬ 
stavnu  depešu 

franakah 

a 

eS 

g 

C 

o> 

u  srebru 

n 

centimab 

u  srebru 

fr. 

krT 

fr. 

kr. 

Licge . 

25 

2 

50 

1 

Gant  .  . . 

175 

5 

2 

— 

Ans . 

31 

2 

50 

1 

Acltre . 

198 

7 

60 

3 

Waremrae . 

50 

o 

50 

1 

— 

Bruges  . 

220 

7 

50 

3 

— 

Landen . 

64 

2 

50 

1 

— 

Oslende . 

242 

* 

50 

3 

— 

Tirlemont . 

77 

5 

— 

2 

— 

Hal . 

157 

5 

— 

2 

~ 

Louvain . 

95 

6 

— 

2 

— 

Braine . 

173 

5 

— 

o 

& 

— 

Malincs . 

119 

5 

— 

o 

— 

Jurbise  . 

191 

7 

50 

3 

— 

Brussel . 

139 

5 

— 

2 

— 

Mons . 

204 

7 

50 

3 

— 

Antvorpu  . 

143 

5 

— 

2 

— 

Ouievrain . 

224 

7 

50 

3 

— 

Tennonde . 

146 

5 

— 

2 

— 

1.  U  tarifi  popisane  pristojbe  za  odpravljanje  odnose  se  na  jednostavne  depeše 
od  1  rieči  do  20  riečih;  dvostruke  depeše,  koje  imaju  21  do  50  ricčih,  i  trostruke  od 
51  do  100  riečih  platjaju  se  porazmierno  dvostruko  ili  trostruko. 

2.  Za  noćne  depeše  platja  se  pristojba,  koja  je  za  odpravljanje  po  danu  ustanov¬ 
ljena,  dvostruko. 

3.  Za  svako  sravnjivanje  depeše  povišuje  se  pristojba ,  za  odpravljapja  ustanov¬ 
ljena,  za  polovicu. 
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45. 

Erlasa  des  Haudelsmht  i  s  teri  um  s  com  3.  Februar  1851, 

liker  die  MUr&ffnung  Cer  kdniglich-belgischen  Teiegraphenlinien  und  Cie  €*ebuhrenbe - 
rechnung  fiir  Cie  osterreichisch-belgische  Telegraphen-CorresponCenz • 

Die  koniglich-belgischen  Telegraphenlinien  von  Briissel,  Mechehi ,  Ani  iver  pen ,  Geni, 
Brugge,  Ostende ,  Luttich  bis  Verviers  sind  vom  1 .  Februar  1851  angefangen ,  soivohl  far  die 
Staats-  ah  Privut-Correspondenz  eroffnet ,  und  im  EinvergUindnisse  mit  der  kdniglich-preussi- 
schen  Regierung  auch  fur  den  Verkehr  der  osterreichischen  Telegraphen-Stalion  benutzbar 
gemacht. 

Naeh  dem  unten  angeschlossenen  Tarife ,  toelcher  die  Bcrechnung  der  fur  die  belgitchen 
Linien  entfallenden  Gebuhren  in  Franken  und  Conventionv  Munze  enthalt ,  liisst  sidi  mit  Zti - 
schlagjener  Gebuhren ,  die  naeh  dem  im  Reidisgesetzblatte ,  rsm  Jahre  185Q3  StSck  C XXVII, 
Seite  1611  und  1612  kmdgemaehlen  Tarife  des  dcutsch^Sstcrreichisvhen  Tdegraphen 
\ereines  fur  Beforderung  telegraphischcrCorrespondenzvn .  von  den  osterreivhisdien  Stationen 
aus  bis  Verviers  tu  entrichien  sind ,  der  Gesammtbetrag  der  fur  dru  Trhgraphen  -  Verkehr 
mit  Belgien  entfallenden  Gebuhren  bereehnen. 

Mtruck  hi,  ji. 


Beilage  *u  ,Vr.  i  3. 

Tarif  der  kdniglich-betgischen  Telegraphen gebuhren  von  Vervien  aus. 


1  on  Verviers 

ri 

X  a  r  h 

f  > 

<ž.  .i 

#‘-e 

U  dirati  fdr  eine  ein¬ 
fache  Dejtearho 

iV  a  c  h 

*  v 

A  * 

2  5 

tidrag  fur  eine  cin -  1 
fache  Depeschc  | 

&  ^ 

i 

0 

5 

Coni 

.  .U  j 

6 

-u: 

X 

a 

5 

M- 

1 

5*4  c 

i 

fT~ 

TT 

^  * 

V. 

P 

kr.  f 

Ltitlich  (Lifegt)  .  . 

26 

2 

50 

1 

i*,  i 

J  Oent  (Gant)  .  .  . 

175 

5 

— 

2 

r  | 
_ 

Ans 

31 

* 

30 

1 

— 

!  Aollrc  . 

198 

7 

60 

3 

Waremmc . 

50 

2 

60 

» 

|  Briigge  (Bruges) 

220 

7 

50 

3 

Landen  .  .  .... 

64 

2 

50 

1 

i 

Osltnde  . . 

242 

7 

60 

3 

Tirlemont  .  \  .  . 

77 

5 

4  , 

2 

Hal . 

137 

5 

— 

2 

_ 

Ldicen  (Louvain)  .  . 

05 

5 

— 

2 

— 

Braine . 

173 

5 

— 

2 

— 

Mtcheln  (Malines)  . 

119 

5 

— 

2 

Jurbise  . . 

192 

7 

60 

3 

— 

Bnitscl  (Đruielleft) 

139 

5 

—  | 

2 

—  i 

Mom . 

204 

7  j 

50 

3 

— 

Atihccrpen  (Anvers) 

143 

5 

— 

2 

—  i 

Qttievrain . 

224 

7 

50 

3 

|  ~ 

Termonde  .... 

146 

5 

2 

1 

1.  Die  iin  Tarif  emgetragenen  Befbrderung* gebuhren  beziehen  sich  auf  einfache  Depe- 
teken  von  1  bio  29  Wbrte}  doppelte  Depeschen,  wekhe  21  bi*  50  Worte  enthalt  en,  unddrei - 
fache  von  51  bi*  100  Worten,  toerden  naeh  Verhaltni '»*  doppelt  oder  dreifach  bezahlt. 

2.  Nachtdepešchen  sind  mit  der  doppelten  Gebiihr  ftbr  die  Beforderung  bei  Tage  belegt. 
3-  FUr  da*  Colatiotiiren  einer  Depeeche  tvird  die  Beforder ungegebuhr  um  die  H&lfte 

trhSht.  -  •  ' 


4* 


Jfthrftng  1861.  (XII.  Croftt.) 
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Ml  Naredba  ministra  bogoštovja  i  naatave  od  9.  Veljače  1651. 


14S 

4.  Za  svaka  kopiatum  jednostavne  depeše  (pri  dostavljanju  na  više  addressatak) 
platja  se  99  centimah  =  20  kr.  srebra. 

5.  Dostavljanje  addressatu  u  miestn  telegrafne  štacie  biva  bezplatno. 

6.  Ako  se  gnrinavedenim  tarifnim  stavkam  od  Verviersa  poriinajuć  piračiinaju  za 
niemačko  austrianski  savez  obznanjene  tarifne  stavke  do  Verviersa,  vidit  će  se  ukopni 
tarifni  ienosak  za  depeše,  odpravljene  iz  Austrie  u  Belgiansku. 

7.  Za  privatne  dopise  otvorena  su  za  sada  samo  mies'a:  Brussel,  Maiines,  Ant- 
verpa,  Gant,  Bruges,  Ostenđe,  Louvain,  i  Vcrviers. 


46. 

\ 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  nastave  odi  9.  Veljače  1851 , 

valjana  za  Do  Inja  Austriu,  Gornja  Austriu,  S&lcburg,  Tirol,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku,  Teret  i  Pri¬ 
morje,  Dalmactu,  Češku,  Moravsku,  Slezku,  Galici  ti  i  Bukovinu, 

kejom  •§  naredjnjet  da  se  podnositi  imaju  tabele  o  osoblju  giinnazialu 

Razpisom  oe  24.  Studenoga  1849  (Derž.  zak.  list  od  godi  1849,  kom.  VIII.  br. 
37}  biehu  stavljeni  u  život  niekoji  odsieci  od  ustrojne  osnove  austrianskih  gimnaziah  i 
realnih  učionicah,  izdate  dekretom  od  15.  Rujna  1849  br.  6467 ;  medju  timi  odsieci 
nalazi  se  i  §.  109  zajedno  sa  spadajućim  ovamo  naputkom  br.  XV  ,  str.  200 — 209, 
Dodatno  razpisu  ovomu  naredjuje  se,  da  na  strani  203  br.  5  iste  ustrojne  osnove  za- 
htievano  naznačivanje  osoblja  učiteljskoga  i  n  buduće  sastavljat  sc  ima  u  prilici  dosada 
propisanih  bivših  tabelah  o  osoblju ,  i  priklapati  u  dvostrukom  pricmierku  godišnjemu 
izviestju;  od  kojih  će  jedan  primierak  ostati  kod  zemaljske  školske  vlasti,  drugi  pako 
kod  ministarstva. 

Thun  s.  r 


47. 

Razpis  ministarstva  tergovine  odi  11.  Veljače  1851, 

kako  <Fe  se  postupati  i  dopUlvanji  telegraflenimi  iz  btl|inn«ke  kraljevine. 

Uslied  predstojećega  razpisa  visokoga  c.  kr.  ministarstva  za  tergovinu  ,  obert  i 
javne  gTadjevine  od  3.  Veljače  1851  br.  565 — C  dostavlja  se  c.  k.  berzojavnim  ure¬ 
dom  glede  telegrafična  dopisivanja  iz  belgianske  kraljevine  znanja  i  ravnanja  radi  kao 
sto  sliedi: 

Po  pravilniku  kraljevsko-belgianske  vlade  ,  kako  da  se  postupa  s  telegrafičnim 
dopisivanjem,  primat  će  sc  depeše  i  odpravljati  na  tamošnjih  liniab  u  francczkom  i  nie- 
mačkom  jeziku. 

Kraljevsko-pruski  rainisterij  tergovine  izjavio  je  s  obzirom  na  ovo  uredjenje ,  da 
će  i  na  pruskom  dćržavnom  zemljištu  francezke  depeše  primati  i  odpravljati,  te  da  se 
većom  obćenju,  proizlazećemu  s  toga,  na  put  nestane,  odlučila  je  i  c.  kr.  vlada,  da  se 
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46.  Verordnung  do  8  Minister*  des  C  alt  uš  and  Unterrichts  vom  9.  Februar  1661.  i4S 

4.  Fur  jede  Copiatur  einer  einfachen  Depesche  ( bei  Zustellung  an  mehrere  Adres  saten) 
entrichtel  mm  89  Centimes ,  gleich  20  kr.  Conventions-Munze. 

5.  Uie Zustellung anden  AdressalenimTelegraphen-Stationsorle  geschieht  unentgeltlich. 

6.  Wenn  man  den  obigen  Tarifsdtzcn  von  Verviers  aus  die  fiir  den  deutsch+oste  rreichi- 
schen  Verein  bekannt  gegebenćn  Tari/mlze  bis  Verviers  hinzureehnet ,  so  ergibt  sich  der  ge~ 
sammte  Tarifbetrag  fiir  die  aus  Oeslerreich  nttch  Belgien  beforderten  Depeschen. 

7.  Nur  Biissel,  IHecheln,  Antwerp»n  ,  Gent,  Brugge,  Ošlende ,  Ciittich,  Verviers  sind 
v orlaufig  fiir  Privatcorrespondenz  eroff'net. 


4  6. 

Verordnung  den  Ministers  des  Cullus  und  Untei'richts 
vom  9.  Februar  1851 , 

giltig  fiir  \ieder6s(erreich,  Oberlisterreivh.  SuHburg,  Tirol ,  Sleiennark,  Ktirnthen ,  Krain.  Triest  urni  Ktlsten- 
land ,  Dulmalieu,  Bahmeit.  Mfthren,  Schlesien,  Galitien.  Bukou'iitu , 

tvodurch  die  Binsendung  von  Per#onalstandes~Tabelten  der  Gytnna§ten  angeordnet  tvlrd. 

Dureh  Erlass  vom  24.  November  1849  (Reichsgesetzblatt  vom  Jahve  1849.  StiUk  VIII, 
Zahl  37)  sind  einige  Abschnitte  des  mit  Decret  vom  15.  September  1849 ,  Zabl  6467 ,  hin * 
aHSgegeberien  Enttvurfes  der  Organisation  def  osterreichischenGgmnasien  und  Realschulen  in 
Wirksamkeit  gesetzt  tvor  den,  icoruuter  sich  auch  109  sammt  der  dazugehdt  i  gen  Instmction 
Nr.  XV,  Seite  200 — 209,  be/inden.  Im  Nachhange  zu  diesem  Erlasse  wird  angeordnet.  daše 
die  Seite  203,  Nr.  5 ,  dieses  Organi  sat  ions- Enttvurfes  geforderte  Augabe  des  Leh  rer personalca 
eines  jeden  Ggmnasiums  auch  kiiuftig  in  der  Form  der  bisher  vo  geschriehen  getvesenen  Per- 
sonalstandes^TdbeUen  ah zufassen  tinti '  in  Duplo  den  Jahresborichte  beizuschliessen  set,  ivot'o* 
ein  Exemplar  bei  der  Landes-Schulhehorde.  das  andere  beitn  Ministerium  %u  verbleiben  kat. 

Vknn  m.  p. 


47. 


Erlass  des  liandelsministeriums  vom  11.  Februar  1851, 

uber  die  Behandlung  dev  telegvaphischen  Corresponden*  aus  dem  K&ntgreiche  Belgien. 

In  Gem&ssheit  des  rorstehenden  Ei  lasses  des  Ministeriums  des  Handels ,  der  Ge- 
toerbe  und  dffentlichen  Bauten  vom  3.  Februar  1851  *),  tvird  den  k.  k.  Telegraphen- 
dmtem  m  Betreff  der  telegraphischen  Correspondenz  aus  dem  Kbnigreiche  Belgien  Nachste- 
hendes  zur  MVissenschaft  und  Nachachtung  erbffnet: 

Nach  dem  Reglement  der  kdniglich-belgischen  Regitrung  utor  die  Behandlung  der  Tele - 
graphen-Correspondenz  tverden  auf  den  dortigen  Linien  Depeschen  sotvohl  in  franzosischer 
al*  deutschei'  Sprache  angenommen  und  beforderl. 

Das  kbniglich-preussische  Mini  sterilnu  des  Handels  hat  mit  Riicksicht  auf  diese  Bin- 
richtung  sich  erklđrt,  auch  auf  preussischem  Staatsgebiete  franzdsische  Depeschen  anzunehmen 
tmd  zu  befordern,  und  um  der  hierdurch  sich  ergehenden  Steigerung  des  Verkehres  nicht  eni~ 
9«gcn  zu  treten,  hat  auch  die  k.  k.  Regierung  beschlossen .  die  atif  den  ndrdlichen  Binbruck- 

*)  SieAe  densclben  obett  totlor  Nr.  45. 
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francezke  telegrafične  depeše  ,  dolazeće  na  sieverne  ulazne  štacie  Oderberg  i  Boden- 
bach ,  na  austrijskih  liniab  u  ovom  jeziku  preddvaju  i  odpravljaju. 

Nu  ova  versta  odpravljanja  ograničuje  se  samo  na  medjunarodno  obćenje ,  i  na 
austrianskih  štaciah  neimaju  se  primati  nikakve  depeše  ,  sastavljene  u  francezkom  je¬ 
ziku,  koje  bi  se  u  domaće  ili  inostrane  zemlje  odpravljat  imale. 

Budući  da  imade  težkoćah  pri  rukovanju  dolazeććg  francezkog  dopisivanja,  to  se 
silno  iziskuje,  da  telegrafisti  na  expediciu  ovih  depešah  svu  svoju  pozornost  obratjaju. 

Kontrola  po  odtelegrafiranju  biva  pri  ovoj  včrsti  depešah  samo  onda,  kad  to  pre- 
datelj  traži. 

Da  se  naprotiv  prepreče  bludnje,  nafedjuje  se,  da  se  pri  frnnceskih  depešah,  koje 
se  svedj  kao  takove  po  ulaznoj  pošti  naznačuju,  i  za  koje  naznačenje  nikakova  se  pri¬ 
stojba  neplatja  —  svaka  rieč  od  sliedujućo  pupktom  —  posebnim  kratkim  znakom  — 
razluči,  i  da  se  pri  tom  inače  običajna  interpunkcia  zađerži  nepromienjena. 

U  miesto  slova  j  (Jot)  dolazećeg  često  u  francezkom  jeziku,  za  koje  neima  znaka 
u  Morsć'-ovim  nastroju,  može  se,  kako  se  novi  alfabet  uvede*  znak  u.  njem  za  se  opre- 

dieljen  —  .  .  . ,  dotle  pako  znak - uporavljivati,  da  se  nepromieni  s  Morse- 

ovim  B.  .  j.,.  .  ,  .  . 

Sva  točnost  pri  rukovanju  francezkoga  dopisivanja  nalaže  se  ©.  kr.  telegrafičnim 
uredom  i  opet  kao  najstrožia  dužnost.  .  ..  .v  •.  ■ 

Bruck  s.  r. 


48. 

Naredba  ministarstva  pravosuđja  od  17.  Veljače  1851 , 

vnl juna  za  ono  krunovine,  u  kojih  je  u  kreposti  kazneni  zakonik  od  3.  Rujna  1803, 
kojom  se  u  pornzuniljeuju  *  ministarstvom  unutarnjih  dielah  izjavljuje ,  da  kao 
službena  prisega  pr  din  letva  (četnietva)  valjati  ‘jma<  prtaega  na  nastavu ,  koju  su 
oružnici  prigodom  uverstenja  njihova  položili« 

Ministarstvo  pravosuđja  izjavljuje  uslicd  porazumljenja  s  ministarstvom  unutarnjih 
dielah  ,  da  kao  službena  prisega  oružuikah  ,  koja.  se  napominje  u  §.  44  privremenoga 
organičkoga  zakona  o  oružničtvu  od  18.  Siečnja  1850,  hr.  19  dčrž.  zak.  lista*  u  g. 
444  kaznenoga  postupnika  od  17.  Siečnja  1850  i  u  naredbi  ministarstva  pravosuđja 
od  26.  Rujna  1850,  br.  367  đerž.  zak.  lista,  valjati  ima  prisega  na  nastavu,  koju  oruž¬ 
nici  polažu  prigodom  svoga  uverštenja,  da  ćo  dakle  u  onih  slučaj evih,.gdie  se  pruži\ik. 
kad  se  kao  sviedok  izpituje  ,  opominje  samo  na  svoju  službenu  prisegu,  dovoljno  biti 
ako  so  i  na  ovu  samo  prisegu  opomene.  ...» 

Krauss  s.  r. 
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stationen  Oderberg  und  Bodenbach  anlangentlen  franzosischen  Depeschen  auf  den  dsterrei - 
chischen  hinim  in  dieser  Sprache  zu  befordern  und  abzugeben . 

.  Diese  Ari  der  Beforderung  bcschrdnkt  sich  jedoch  nur  auf  den  internalionalen  Verkehr , 
und  auf  den  osterreichischen  Stationen  sind  keine  in  franzdsischer  Sprache  verfassten  Dcpe- 
schen  tur  Beforderung  nach  dem  In -  oder  Auslande  anzunehmen. 

Die  Schwierigkeit  der  Behandlung  der  vorkommenden  franzosischen  Correspondenz  ge- 
bietet  es  dringend,  da 8 8  die  moglichste  Aufmerksamkeit  auf  die  Expedition  dieser  Depeschen 
von  Seite  der  Telegraphisten  vervoendet  werde. 

Bine  Controle  durch  Rucktelegraphiren  hat  bei  dieser  Art  von  Depeschen  nur  auf  Ver- 
langen  des  Aufgebers  stattzufinden. 

Dagegen  wird  tur  Vermeidung  von  Irrungen  angeordnet ,  da 88  bei  franzosischen  Depe - 
scheny  t velche  immer  von  der  Eihbruchsstation  als  solche  zu  bezeichnen  sind,  ohne  dass  diese 
Bezeichnung  bei  der  Oebuhrenberechnung  in  Anschlag  kdmmt  —  jedeš  Wort  von  dem  nachfol - 
genden  durch  emen  Punct  —  ein  einzelnes  kurzes  Zeichen  —  getrennt ,  hiebei  aber  die  sonst 
ubliche  Inter punct  ion  unvertindert  betbehalten  tverden. 

Statt  des  im  Franzosischen  sehr  hđuftg  vorkommenden  j  (Jot),  wofiir  im  Morse' sclien 
Apparat  kein  Zeichen  vorhanden  ist,  kann  nach  Einfuhrung  des  neuen  Alphal  ets  das  in  dem - 
selben  fur  sich  bestimmte  Zeichen  — ...  bis  dahin  aber ,  um  Verwechslung  mit  dem  IUorseyschen 
B  zu  vermeiden,  das  Zeichen - in  Antoendung  kommen. 

Die  moglichste  Genauigkeit  m  der  Behandlung  der  franzosischen  Correspondenz  wird 
den  kn  k  Telegraphenamtern  wiederholt  tur  strengsten  Pfticht  gemacht. 

Bruck  m.  p. 


4  8. 

■  l  -  r.  1  .* ; ;  u  s. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  17.  Februar  1851, 

tcirksam  fUr  jene  Kronlđtuler ,  in  tlenen  das  8(rafgeset%buch  vom  3.  September  1803  in  Eeehtskraft  steht , 

toodurch  im  Finvernehmen  mit  dem  Ministerium  des  Mnnern  erkldrt  urird ,  dass  als 
Diensteid  der  Gensd'armerie  der  von  den  Gensdfarmen  bei  ihrer  Assentirung  abgelegte 

Fahneneid  zu  gelten  habe . 

Dos  Justhministerium  findet  in  Folge  Einvernehmens  mit  dem  Ministerium  des  Innern 
zu  erklaren,  dass  als  Diensteid  der  Gensdfarmen ,  dessen  im  $.  44  des  provisorisch-organi - 
schen  Gensđarmerie-Gesetzes  vom  18.  Jđnner  1850 ,  Nr .  19  R.  G.  B.,  im  444  der  Slraf- 
process-Ordnung  vom  17.  Jđnner  1850  und  in  der  Verordnung  des  Justizminisieriums  vom 
26.  September  1850 ,  Zahl  367  R .  G.B. ,  Ertoahnung gcschieht,  derFahneneid  zu  gelten  habe , 
den  die  Gensđarmen  bei  ihrer  Assentirung  ablegen,  dass  daher  in  jenen  Fiillen,  wo  die  Ablio- 
rung  eines  Gensdfarmen  als  Zeugen  unter  blosser  Erinnerung  an  seinen  Diensteid  stattfindet , 
a uch  die  Erinnerung  an  diesen  Eid  genugt. 

Krmu**  m.  p. 
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50.  Naredba  ministarstva  financiah  od  23.  Veljače  1851. 


49. 

Kazpis  e.  kr.  ministarstva  financiah  od  19.  Veljače  1851, 

valjan  za  svekolike  krunovine,  iznzamsi  lombarde/.ko-mlietaeku  kraljevinu. 

o  izdat  Im  deržavnih  kladnieali  od  50  for. 

S  obzirom  tia  razpis  od  19.  Prosinca  1850  (Derž.  zak.  list  od  god.  1850,  komad 
CLX  br.  469)  poradi  izdatbc  deržavnih  kladnicah  od  1.  Sirenja  1851,  ustanovljuju 
se  glede  verste  od  50  ibrintih  sliedeća: 

1.  Deržavne  kladnice  od  50  for.  uporavljivat  će  pieneanice  poćamši  od  1.  Ožujka 
1851  za  platjanja,  a  i  primat  će  ih  iste  umicsto  platjanjah. 

2.  Rok.  kada  će  se  ove  deržavne  kladnice  putem  izmiene  izdati ,  obznanit  će  se 
kasnic. 

3.  Strankam,  koje  polože  deržavnih  kladnicah  od  50forintih,dat  će  na  zahtieva- 
njc  njihovo  promienovna  pieneznica  u  Beću  i  zemaljske  glavne  pieneznice  u  krunovi- 
nah,  deržavnih  kladnicah  od  višjih  verstah,  ugarskih  ze  naljskih  naputicah  ili  tripostot- 
nih  naputicah  od  centralne  pieneznice. 

Krauss  s.  r. 


50. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  23.  Veljače  1851, 

u  obziru  oprost«  od  dohodarine  za  penzie  cSanovah  reda  Hlarie  Terezie  i  udovah 

njihovih* 

Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  10.  Studenoga  1850  odo¬ 
briti,  da  penzie  članovah  reda  Marie  Terezie  i  udovah  njihovih  ostaju  proste  od  doho- 
d  ari  ne. 

Krauss  s.  r. 
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49. 

Eriass  des  Finanzministerivms  vom  19.  Februar  1851, 

toirksam  ftir  alle  Krohl&nder  mit  Ausnahme  des  lombardisch-venetianischen  Konigreiches , 

betreffend  die  Hinausgahe  der  Iteichs-  SehaUscheine  zu  funfzig  Gulden • 

Mit  Bezug  auf  den  Eriass  vom  19,  Deeember  18S0  (Reichsgesdzblatt  vom  Jalre 
1850,  CLX.  Stiick ,  IVr,  469),  tvegen  Hinausgabe  der  Reichs-Schaizseheine  vom  1,  Jdnner 
1851  wird  rucksichtlich  der  Kategorie  zu  funfzig  Gulden  Folgendes  festgesetzt : 

1,  Die  Reichs-Schatzscheine  zu  funfzig  Gulden  werden  vom  1,  Marz  1851  angefangen, 
v on  den  Cassen  zu  den  Zahlungen  veru'endet  und  von  denselben  an  Zahlungstatt  angenommen 
tcerden, 

2,  Der  Zeitpunct,  mit  tvelchem  die  se  Reichs-Schatzscheine  im  Wege  der  Vertvechsluvg 
hinausgegeben  werden,  wird  spater  bekannt  gemacht  tverden. 

3,  Gegen  Erlag  von  Reichs-Schatzscheinen  zu  funfzig  Gulden  u  erden  aufVerlangen  der 
Parteien,  von  der  Vcrivechslungscasse  in  Wien  und  den  Landes-Haupt cassen  in  den  Kronldn- 
dem  Reichs-Schatzscheine  hoherer  Kategorien,  ungarische  Landcsanu'risungen  oder  3pereen- 
tige  Centralcasse-Amveisungen  erfolgt  werden. 

Miran**  m.  p. 


50. 

Verordnung  des  Fmanzministeriums  tom  23.  Februar  1851, 

in  Beireff  der  Befreiung  der  Bensionen  der  JfMitglieder  des  Maria-Theresien-Ordens  und 
ihrer  Angehfirigen  von  der  Einkommen-Steuer • 

Seine  Majestdt  haben  mit  Allerhbchster  Entschliessuvg  vom  10.  November  1850  zu  ge- 
nehmigen  geruht ,  dass  die  Pensionen  der  Mitglieder  des  Mar ia-Thcresien- Orde n s  und  ihrer 
Angehorigen  von  der  Einkommen-Steuer  befreit  bleiben. 

Mirazi**  m,  p. 
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dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Ceiarevinu  lustrianuku. 

Komad  XIII. 

Izdan  i  razposlan  7.  Ožujka  1851. 


AUgemelnes 

Reichs-Gcsetz-  und  Reglerungsblatt 

fQr  das 

Raiserdham  Oesterreich. 

xm.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendet  am  7.  Marz  1851. 


libgtt«  1861.  (XHL  Crni) 
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Komad  XIII. 

Izdan  i  razposlan7.  Ožujka  1851. 


51. 

Razpis  ministarstva  rata  od  22.  Siečnja  1851, 

kojim  se  obmanjuje  način  postupanja  sa  sliedniei  (zamienici,  snbstituti)  glede  štav¬ 
ljenja  njihova  u  vojska,  odpusta  i*  nje,  i  glede  vremena  službe  njihove ,  ako  bi  se 
kasnio  pozvali«  da  u  svoje  ime  stanu  u  vojnike* 

Budući  da  stavljanje  momak&h  u  vojsku,  odkako  je  izišao  previšnji  patent  od  5. 
Prosinca  1848,  sada  već  i  u  staro-popisanih  krunovinah,  u  Ugarskoj,  Erdelju,  Her- 
vatskoj,  Slavonii,  kao  i  u  serbskoj  vojvodovini  i  tamiškom  Banatu  biva  po  onih  glavnih 
načetih  žriebanja ,  razredah  itd. ,  koja  su  u  ovom  obziru  već  odprie  ustanovljena  bila 
za  lombardezko-mlietačku  kraljevinu  i  Tirol ;  s  toga  propisi  oni ,  koji  o  postupanju  sa 
sliedniei  (subštituti)  u  obziru  njihova  štavljenja  u  vojsku  ,  odpusta  iz  nje,  i  glede  vre¬ 
mena  službe  njihove  već  od  mnogo  godinah  valjaju  u  malo  prie  spomenutih  dvih  kru¬ 
novinah,  imaju  odsada  u  život  stupiti  i  u  ostalih  imenovanih  krunovinah. 

S  toga  se  glede  štavljenja  sliednikah-  u  vojsku  ustanovljuje  sada  posvuda  rok  od 
četiri  mieseca,  za  koi  se  sliedniei  za  neprisutne  umiesto  njih  staviti  imaju,  bila  nepri¬ 
sutnost  prednikah  zakonita  ili  nezakonita. 

U  obziru  odpusta  sliednikah  iz  vojske  ima  u  obće  pravilom  biti ,  da  će  se  slied- 
nici  odpustiti  svagda  i  odmah,  čim  se  prednici  u  vojsku  u  istinu  prime. 

Svakomu  sliedniku,  bio  on  stavljen  za  zakonito  ili  nezakonito  neprisutnoga ,  ako 
bi  ga  kasnie  žrieb  dopao -da  se  u  svoje  ime  staviti  mora ,  uračunat  će  se  u  kapitulaciu 
ono  vrieme,  što  je  jurve  kao  subštitut  u  službi  proveo. 

Csorich  s.  r. 


52. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  26.  Veljače  1851, 

valjan  za  one  krnnovine,  u  kojih  nije  uveden  kazneni  zakon  o  prekerstjih  dohodarstvenih, 

kojom  se  dopusta  ocUtupIjenje  urednoga  kaznenoga  postupka  radi  prekirsajah  jav¬ 
nih  dohodakah« 

Razmatrajući  velike  koristi,  koje  će  nastati  kako  za  ujednostručenje  poslovah  tako 
i  za  štednju  osobah  dohodarstvenim  prekeršajem  okrivljenih,  ako  se  dopusti  odstup  od 
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XIII.  Stfick. 


Aaagegeben  and  veraendet  a m  7.  Mara  1851. 


51. 

Erla»s  de8  Kriegsministeriums  vom  22.  Jdnner  1851 , 

womit  die  Behandlung  der  Nachmanner  ( Substituien )  hinsichtlich  de*  Elnruckens*  ihrer 
Mueksendung  und  Đienstzeit  9  fališ  sie  nach  der  Hand  im  eigenen  Namen  zum  MSin- 
tritte  beru  fen  werden9  bekannt  gegeben  wird • 

Da  die  Bervfung  zvr  Armee  seit  dem  Erscheinen  des  Allerhdchsten  Patentes  vom  5.  De- 
cember  1899  nunmekr  auch  in  den  altconscribirten  Kronlandern ,  in  Ungarn ,  Sieben- 
burgen  ,  Croaticn ,  Slavonien ,  sounein  der  serbischen  Woiwodschaft  und  dem  Temeser  Banate , 
nachjenen  Hauptgrundsatzen  der  Losung,  Classification  u.  8 .  w,  geschieht ,  welche  in  dieser  Be- 
ziehung  vorherschon  fiir  die  Lombardie ,  Venedig  und  Tirol  festgestcllt  tvorden  sind;  so  haben 
die  Vorschriften,  ivelche  iibcr  die  fiehandlung  der  Nachmanner  ( Substituien )  rucksichtlich  den 
Einruckens,  der  Rucksendung  und  ihrer  Đienstzeit  in  den  ebcn  genannten  Kronlandern  bcreits  i% 

seit  Jahren  gelten .  nunmehr  auch  in  den  ubrigen  genannten  Kronlandern  in  Wirksamkeit  zu 
treten. 

Es  wird  demnach  in  Bezug  auf  das  Einrucken  der  Nachmđnner  nunmehr  allioarts  die 
Vri8t  von  vier  Monaten  festgesetzt ,  in  tvelcher  die  Nachmanner  anstatt  der  Abwesenden  an 
deren  Statt  einzurucken  haben ,  die  Abwesenheit  der  Vormđnner  mog  legat  oder  illegal  segn. 

Ih  Beziekung  auf  die  Rucksendung  der  Nachmanner  hat  der  Grundsatz  aUgemeinzu  gel¬ 
ten  ,  das 8  dtiese  jederzeit  und  alsogleich  stattzufinden  hat,  sobald  die  Vormđnner  vom  Militar 
icirklich  angenommen  werden. 

Jedem  Nachmanne,  er  mag  fiir  einen  legal  oder  illegal  Abmesenden  gestellt  8cyn,  wird, 
fdll8  ihn  nach  der  Hand  das  Loos  zur  Stcllung  im  eigenen  Namen  trifft ,  jene  Đienstzeit  in  die 
Capitulation  eingerechnet ,  welche  er  bereits  als  Substitut  gedient  hat . 

Ckorieh  m.  p.  p 


52. 

Verordnung  des  Finanzministerimns  vom  26.  Februar  1851 , 

toirksam  fiir  jene  Kronlđnder ,  in  toelchen  das  Strafgesetz  aber  Gef&UsUbertreiungen  nicht  eingefUhrt  ist9 

wodurch  die  Mblassung  von  dem  ordenilichen  Strafverfahren  wegen  Gefallsubertre - 

tungen  gestattet  urirdm 

In  Ermagung  der  wichtigen  Vortheile,  welche  die  Gestuttung  der  Ablassung  von  dem 
ordenilichen  Verfahren  voegen  Uebertretungen  der  Vorschriften  iiber  die  indirecte  Besteuerung 

46  * 
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62.  Naredba  ministarstva  financiah  od  26.  Veljače  1851. 


urednoga  postupka  poradi  prekčršaja  propisah ,  o  neizravnom  porezu  izdatih:  zaklju¬ 
čilo  je  ministarsko  vieće,  da  se  u  zemljah,  u  kojih  nije  uveden  dohodarstveni  kazneni 
zakon  od  11.  Sčrpnja  1835  ,  ovo  ublaženje  obstojećih  tamo  propisah  uporavljuje  sa 
sHedećimi  ustanovami : 


s.  1- 

1.  Potrebštine  prositelja. 

Koi  se  poradi  dohodarstvenoga  prekeršaja  ustavi  ili  na  odgovor  uzme,  može  za¬ 
moliti,  da  se  od  ovčrhe  zakonitoga  postupka  s  tom  posliedicom  ,  da  se  neće  kao  kaž¬ 
njen  smatrati,  odustane,  ako  su  ujedno  pri  ruci  sliedeći  uvieti : 

1.  Imat  će  on  kazneni  iznosak,  koi  za  prekčršaj,  o  kojem  se  radi,  bez  obzira 
na  osobite  ublažujuće  okolnosti  pripada  polag  ustanovljene  najmanje  kaznene  odmiere, 
ili  kod  onih  prekčršajah,  za  koje  neima  kaznenih  postupnostih,  onaj  iznosak,  koi  pri- 
pada  .polag  ustanovljene  kaznene  odmiere  u  obće ,  položiti  u  gotovu  novcu  ,  ili  pako 
podpuno  osigurat  ga  tako,  da  će  se  kazneni  iznosak  namiriti  najdužje  za  miesec  danah. 

Ovaj  iznosak  ustanovljuje  se,  kad  se  iz  inostranstva  ili  iz  carinskih  iznimakah  uvoze 
protuzakonito  predmeti  bezuslovno  zabranjeni,  sa  jednostavnom  vriednostju ;  kad  se  pred¬ 
meti,  koji  su  izvoznoj  zabrani  podvčrženi ,  izvoze  u  inostranstvo  ili  u  koi  carinski  iz- 
nimak,  sa  polovicom  vrieđnosti;  u  drugih  slučajevih  protuzakonitoga  uvoza  u  zemlju 
carinsku,  provoza  kroz  istu  ili  izroza  iz  nje  ,  sa  peterostrokim  iznoskom  daćah  (pri- 
stojbah  carinskih,  tridesetničkih,  dopustnih  itd.),  za  koje  je  dčržavna  blagajnica  pri- 
kratjena  ili  prikrati  izvčržena  bila;  u  ostalih  pako  slučajevih  ,  u  kojih  je  u  ime  kazni 
izrečen  gubitak  one  stvari ,  koja  je  predmet  bila  prekčršaja,  ustanovljuje  se  iznosak 
kazneni  na  polovicu  vrieđnosti  istoga  predmeta. 

2.  Ima  on  osim  toga  odreći  se  ujedno  svakoga  branjenja. 

3.  Treba  nadalje  da  nastanu  uvieti  u  §u  5  naznačeni. 

4.  Ako  predmet  prekčršaja  spada  medju  predmete  dčržavnoga  monopola  ili  medju 
robu,  koja  je  iz  tčrgovine  izključena,ima  se  ili  izhoditi  dozvola  dobavljanja,  ili  predmet 
pod  dohodarstvenim  nadzorom  iznieti  iz  zemlje  carinske;  ili  ako  se  radi  o  predmetu 
dčržavnoga  monopola  ,  i  ako  se  pronadje  da  je  predmet  taj  prikladan  ,  da  se  kupi  na 
račun  dčržavne  blagajnice  ili  da  se  upotrebi  za  svčrhe  monopola,  ima  se  dčržavnoj  bla¬ 
gajnici  uz  stanovitu  odkupnu  cienu  ustupiti,  ili  pako  uništiti. 

$•  2. 

2.  Kad  i  kako  se  prošnja  podnosi. 

Ova  prošnja  može  se  ustmeno  ili  pismeno  podnieti  prie,  nego  što  će  se  čin  opisati, 
ili  pri  samom  tom  poslu  ili  poslie  istoga,  a  tako  i  prie  preslušanja ,  pri  samom  preslu- 
šanju  ili  poslie  istoga. 

Ako  se  prošnja  učini  ustmeno  prie  opisa  čina  ili  pri  istom,  ima  se  ta  prošnja  uvčr- 
stiti  opisu,  ili  o  i  itoj  sačiniti  osobiti  zapisnik.  Ako  je  prošnja  prie  opisa  čina  ili  pri 
istom  učinjena  pismenim  podneskom,  ovaj  će  se  podnesak ,  ako  je  pri  ruci  kad  se  cin 
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sotoohl  f&r  die  Vereinfachung  der  Geachđftsverhandlung ,  ah  aitch  tur  Schonung  der  einer 
solchen  Vebertretung  beschuldigten  Personen  geto&hrt,  hat  der  MOnisterrath  bekchlosien,  điese 
Milderung  der  tn  den  L&ndern,  fur  teelche  dag  Gefalls-Strafgesetz  vom  11.  JuU  1S3S  nicht 
eingefuhrt  ist,  bisher  bestehenden  Vorschriften  fur  diese  L&nder  mit  folgenđen  BeStitnmUngen 
in  Anvoendung  zu  bringen  : 

$.  1. 

1.  Brfordernisse  deš  AnaUchera. 

Derjenige ,  der  toegen  einer  Gef&llsubertretung  angehalten  tourde,  oder  tur  Rede  gebtetlt 
tcird,  kann  ansuchen,  dass  von  der  Volltiehung  đea  gefetzmđaaigen  Verfahrena  mitder  Folge, 
daaa  er  nicht  ala  beatraft  anzmehen  sei,  abgelaaaen  tverde ,  toenn  nachfolgende  Bedingungen 
vereint  vorhanden  eind : 

1.  Hat  deraelbe  den  Strafbetrag,  toelcher  nach  den  fur  die  Vebertretung,  um  die  ea  aich 
handelt,  ohne  Rucksicht  auf  besondere  mildernde  Umatđnde  featgeaetsten  mindeaten,  oder  bei 
jenen  Uebertretungen,  fur  die  keine  Strafabatufung  beateht,  nach  dem  iiberhaupt  featgeaetzten 
Strafauamaaae  entf&llt,  bar  zu  erlegen  oder  auf  eine  Art,  zufolge  toelcher  der  Strafbetrag 
Iđngatena  binnen  einem  Monate  einfliesaen  toird,  vollat&ndig  aicher  zu  atellen. 

Dieaer  Betrag  toird  bei  der  geaetztoidrigen  Einfuhr  uttbedingt  verbotener  Qegenatđndey 
auadem  Aualande  oder  den  Zollauaschluasen  mit  dem  einfachen  Werthe,  bei  der  geaetzmidri- 
gen  Auafuhr  von  Gegenatđnden ,  die  einem  Auafuhrverbote  unterliegen ,  in  doa  Aualand  oder 
einen  Zollauaachluaa  mit  der  Hol  ft  e  dea  Werthea,  in  anderen  Fallen  der  geaetztoidrigen  Ein¬ 
fuhr  in  da8  Zollgebiet,  Durchfuhr  durch  dasaelbe  oder  Auafuhr  aua  demaelben  mit  dem  ftinf- 
fcLchen  Betrage  der  Abgabengebuhren  ( Zoll-Dreiseigst-Licenz-Gebuhren  u.  a.  to.),  um  toekbp 
der  Staataachatz  verk&rzt  oder  su  verkurzen  veraucht  tourde,  in  anderen  Fđllen  aber,  in  denen 
die  Strofe  mit  dem  Verfalle  dea  Gegcnstandes  der  Vebertretung  emggeaprochen  iet,  mit  der 
HSlfte  dea  Werthea  dieeea  Gegenatandea  beatimmt. 

2.  Ferner  hat  deraelbe  tugleieh  auf  die  Vertheidigung  Verzkht  zu  leieten. 

3 .  Ee  m&eaen  nebatdem  die  im  5  vorgezeichneten  Bedingungen  eintreten. 

4.  Muaa,  toenn  der  Gegenetand  der  Vebertretung  tu  den  Gegenatđnden  dtr  Staatamono- 
pole  oder  den  auaaerHandel  geeelzten  Waaren  gehort,  enttoeder  die  Bezugebetoilligung  enoirkt 
oder  deraelbe  unter  gefđllsamtlicher  Aufaicht  aua  dem  Zollgebieie  gebracht,  oder,  tnofeme  ea 
aich  um  den  Gegenetand  einea  Staatamonopola  handelt,  und  selber  z um  Verkeufe  fur  Rechnung 
dee  Staateechatzee  oder  zur  Vertoendung  fUr  dieZtoecke  dea  Monopola  geeignet  befunden  toird, 
dem  Staataechatze  gegen  die  beetinmtan Ablđmngepreiee  uberlgasen  odar  obor  vortilgt  toerden . 

§.  2. 

2.  Art  der  Anbringung . 

Dieeea  Ansuchen  kann  vor,  bei  »der  nach  der  Aufnehmung  der  Htatbe8chreibnngf  vor, 
bei  oder  nach  dem  Verhore  miindlich  oder  mitteht  einer  achriftlichen  Eingabe  angebracht  werden. 

Geschieht  da8  Ansuchen  miindlich  vor  oder  bei  der  Thatbeschreibung,  so  kann  dasaelbe  der 
Thaibeachreibung  eingeschaltet,  oder  uber  dasaelbe  ein  besonderes  Protokoli  oufgenommen  toer¬ 
den.  Jat  dat  Ansuchen  vor  oder  bei  der  Aufnehmung  der  Thatbeschreibung  mit,  einer  schriftli- 
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opisuje,  u  opisu  tom  napomenuti  i  istomu  priklopiti.  0  ustmenoj  prošnji,  uči  njenoj  po¬ 
slić  opisa  čina,  ima  se  svagda  satvoriti  zapisnik.  K  preslušanju  onoga ,  koi  je  prošnju 
podnio,  imaju  se  pozvati  samo  dva  nepristrana  sviedoka,  koji  će  i  zapisnik  takodjer  pod- 
pisati.  Ako  se  radi  o  nepravilnosti  kakovoj,  kojoj  se  je  u  trag  ušlo  pri  ovćršivanju  ca¬ 
rinskoga  ili  poreznoga  postupka,  ili  o  netočnosti  u  očitovanju  robe ,  ili  izjavljenju  po¬ 
reza,  ili  ako  se  radi  o  neurednosti  u  transportu  robe,  pak  ako  kazneni  iznosak,  pripa¬ 
dajući  po  $.  1 .,  neprelazi  deset  forintib,  slobodno  će  biti,  ako  se  je  spomenuta  prošnja 
podniela,  i  odstupiti  od  opisivanja  čina  ili  satvaranja  zapisnika;  i  dovoljno  će  biti,  ako 
se  pripovidjenje  svega  čina  i  prošnja  navedu  u  knjigah  uredovnih,  i  ako  se  ovo  pripo- 
vidjenje  i  prošnja  po  vozniku  robe  ili  drugih  dotičnicih  pred  dvojicom  nepristranih 
sviedokah  podp:som  njihovim  i  podpisom  sviedokah  potverdi. 


* 


s.  3. 


3.  Vlasti,  koje  dozvolu  dati  mogu. 

a)  Prie  početka  urednoga  preslušanja. 


Dok  se  uredno  preslošanje  obluženika  nije  započelo  ,  mogu  prošnji  zadovoljiti : 

1.  Uredi  dohodarstveni,  kod  kojih  se  je  predmet  prekeršaja  obustavio  ,  ili  kojim 
se  je  opis  čina  poslao  radi  ovčrhe  daljega  postupka,  bez  razlike,  da  li  je  prekeršaj  proti 
dobodarstvu,  za  koje  su  oni  upravo  namiešteni,  upravljen  bio  ili  nije : 

a)  U  slučajevih,  u  kojih  se  je  očitovala  manja  množina,  nego  što  u  istinu  jest,  i  gdie 
razlika  nadilazi  doduše  odmieru  od  kazni  oproštenu,  ali  nenadilazi  25°/o  očitova¬ 
noga  predmeta,  bez  razlike  pripadajućega  kaznenoga  iznoska ; 
l)  u  drugih  slučajevih,  u  kojih  polag  mierila  u  §.  1  naznačenoga ,  kazneni  iznosak 
aa)  kod  glavnih  carinskih  uredah  i  carinskih  stovarištah  (glavnih  tridesetnicah  i 
tridesetničkih  stovarištah)  ili  kod  drugih  ovim  uzporedjenih  dohodarslvenih 
uredah  nenadilazi  deset  forintih, 

bb)  u  kojih  kazneni  iznosak  kod  ostalih  carinskih  uredah  (komercialnih ,  carin¬ 
skih  ili  tridesetničkih  uredah  i  carinskih  ili  tridesetničkih  uredah  za  svagda¬ 
nji  promet)  ili  kod  drugih  ovim  uzporedjenih  dohođarstvenih  uredah  nena¬ 
dilazi  pet  forintih. 

2.  Urednici,  izvan  stolice  kotarske  vlasti  za  iztraživanje  dohođarstvenih  prekčr- 
šajah  osobito  namiešteni,  ako  kazneni  iznosak  nenadilazi  forintih  dvadeset  i  pet. 

3.  Nadkomissari  financialne  straže  ,  kako  glede  prekeršajah,  o  kojih  oni  čin  iz- 
vidjaju  ili  iztragu  vode,  tako  i  glede  slučajevah  onih,  koji  im  se  ,  kad  službeno  putuju, 
po  izvćršujućih  dohođarstvenih  uredih,  budući  misle  da  obstoje  uvieti  zaodstupljenje,  u 
tu  svćrhu  predlažu;  napokon  u  slučaju  najposlie  rečenom  i  kotarski  komissari ,  ako  u 
svib  ovih  slučajevih  kazneni  iznosak  nenadilazi  forintih  dvadeset  i  pet. 
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chen  Eingabe  angebracht  tvor  den ,  so  wird  diese  Eingabe ,  sofern  dieselbe  bei  der  Aufnehmung 
der  Thatbeschreibung  vorliegt ,  in  der  letzteren  ertvdhnt ,  und  derselben  beigeschlossen.  ZJcber  das 
nach  der  Aufnehmung  der  Thatbeschreibung  mundtich  gestellte  Ansuchen  ist  stets  ein  Protokoli 
aufzunehmen.  Zu  den  Vernehmungen  desjenigen,  der  dao  Ansuchen  anbrachte ,  brauchen  bloss 
zwei  unbefangene  Zeugen,  die  das  Protokoli  mitzufertigen  haben ,  beigezogen  zu  tverden.  Han - 
deli  es  sich  um  eine  bei  der  Vollziehung  des  Zoll-  oder  Steuer-  Verfahrens  entdeckte  Unrichtig - 
keit9  oder  Ungenauigkeit  in  der  Waarenerkldrung,  oder  Steueransage,  oder  eine  Unregelmdssig - 
keit  im  Waaren-  Transporte ,  und  ubereteigt  der  nach  dem  §.  1  entfallende  Strafbetrag  nicht 
zehn  Gulden ,  so  kann,  ooferne  das  bemerkte  Ansuchen  gestellt  tourde ,  auch  von  der  Aufheh- 
mung  einer  Thatbeschreibung  oder  eines  Protokolles  abgegangen ,  und  sich  darauf  beschrđnkt 
totrden ,  die  Erzđhlung  des  Thatbestandes  und  das  Ansuchen  in  den  Buchem  desAmtes  aufzu- 
fuhren,  und  von  dem  Waarenfuhrer  oder  anderen  Bethedigten ,  in  Gegenwart  zweier  unbefan - 
gener  Zeugen,  durch  dessen  und  der  letzteren  Unterschrift  bekraftigen  zu  lassen. 

$.3. 

3.  Behorden ,  die  zur  G evo ahrung  ermachtiget  sind. 
a)  Vor  dem  Anfange  des  ordentUchen  Verhdres. 

Zur  Gevodhrung  dieses  Ansuchens  sind,  solange  das  ordentliche  Verhor  des  Beschul~ 
digten  nicht  begonnen  hat,  ermachtiget : 

1.  Die  Gef&Usdmter ,  bei  denen  der  Gegenstand  der  Uebertretung  angehalten,  oder  denen 
die  Thatbeschreibung  zur  Vollziehung  des  weiteren  Verfahrens  eingesendet  wurde,  ohne  Unter- 
schied,  ob  die  Uebertretung  gegen  das  Gefdlle,  fur  tvelches  ste  zunachst  bestellt  sind,  gerichtet 
war  oder  nicht. 

a)  In  den  Fdllen,  in  tvelchen  eine  geringere,  als  die  wirklich  vorhandene  Menge  erklart 
umrde,  und  der  Unterschied  zwar  das  straffreie  Ausmass,  jedoch  nicht  25  Percent  des 
erklarten  Gegenstandes  uberschreitet ,  ohne  Unterschied  des  entfallenden  Strafbetrages , 

b)  in  anderen  Fdllen ,  wenn  der  sich  nach  dem  im  $.  1  bemerkten  Masstabe  ergebende 
Strafbetrag 

aa)  bei  den  Hauptzolldmtem  und  Zoll-Legstdtten  (Hauptdreissigstdmtern  und Dreissigst - 
Legstatten)  oder  anderen  denselben  gleichgestellten  Gefdllsdmtem  zehn  Gulden, 
bb)  bei  anderen  Zollamtern  ( Commerzial-Zoll -  oder  Dreissigstamtem  und  Zoll -  oder 
Dreissigstamtern  fur  den  taglichen  Verkehr )  oder  anderen  denselben  gleichge - 
stellten  Gefdllsdmtem  funf  Gulden  nicht  uberschreitet 

2.  Die  ausser  dem  Sitze  der  Bezirksbehorde  zur  Untersuchung  der  GefaUsubertretun- 
gen  besonders  bestellten  Beamteri ,  wenn  der  Strafbetrag  funf  und  zwanzig  Gulden  nicht  iiber- 
steigt. 

3.  Die Finanzwach-Obercommissare,  sourohl  hinsichtlich  derUebertretungen,  tvoruber  sie 
den  Thatbestand  erheben  oder  die  Untersuchung  fuhren,  als  hinsichtlich  jener  Falte,  die  ihnen 
auf  Dienstreisen,  von  den  ausubenden  Gefdllsdmtem ,  weil  diese  die  Bedingungen  zur  Ablas~ 
sung  vorhanden  erackten ,  zu  diesem  Zwecke  vorgelegt  tcerden  ;  endlich  in  dem  letztgedachten 
Fatle  auch  die  Bezirkscommissdre ,  wenn  in  allen  diesen  Fdllen  der  Strafbetrag  25  fl.  nicht 
uberschreitet. 
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4.  Za  upravljanje  dohodarstvenih  poslovah  namieštcne  kotarske  vlasti,  ako  izno- 
sak  kazneni  nenadilazi  sto  forintih. 

5.  Za  uprav\janje  dohodarstvenih  poslovah  namieštene  zemaljske  vlasti ,  u  svih 
ostalih  slučajevih. 

§.  4. 

b)  Po  početka  preolaianja. 

Ako  te  prošnja,  da  bi  se  od  ovčrbe  zakonitoga  postupka  odstupilo,  podnese  sto- 
pram  pošto  sa  je  uredno  preslušanje  jurve  započelo,  bit  će 
1,  za  dotvoljenje  ove  prošnje  vlastne  jedino 

a)  za  upravljanje  dohodarstvenih  poslovah  namieštene  kotarske  vlasti  ,  ako  kazneni 
iznosak  nenadilazi  sto  forintih,  zatim 

b)  za  upravljanje  dohodarstvenih  poslovah  namieštene  vlasti  zemaljske  pri  većih  ka¬ 
znenih  iznoscih, 

i  pri  ovom  nisu  vlasti  ove 

,  2.  glede  ođmiere  kaz.enoga  iznoska,  koi  se  položiti  ima,  dužne  deržati  se  usta¬ 
nove  u  §.  1  sadćržane ;  pripada  istim  pravo,  dosuditi  izvidjenim  okolnostim  primieran 
iznosak,  pri  kojega  se  namirenju  od  postupka  odstupljuje ,  a  tako  i  naknadu  iztražnih 
troškovah. 

Osim  toga 

3.  zakoniti  koraci  postupka  neimaju  se  radi  podnesene  prošnje  ni  obustaviti  ni  pre- 
tčrgnuti,  dok  se  o  istoj  odluka  neizreče. 


$.  5. 

4.  Razlozi  za  uzkratjenje  prošnje. 


Prošnji,  da  se  odstupi  od  zakonitoga  postupka,  nesmije  se  zadovoljiti : 

1.  ako  se  radi  o  takovom  dohodarstvenom  prekeršaju,  za  koi  je  zakonom  odre- 
djena  kazan  zatvora,  ili 

2.  ako  u  slučajevih,  u  kojih  zakon  ustanovljuje  postupnost  u  odmieri  kazni ,  ima 
znakovah  o  važnih  otegotjujućih  okolnostih, 

osobito 

3.  ako  je  u  spomenutih  slučajevih  postupnosti  obstojeće  u  kaznenoj  odmieri,  ob- 
tuŽeni&  jurve  kažnjen  bio  poradi  dohodarstvenoga  prekćršaja  iste  včrste  ili  poradi  dru¬ 
goga  srodnoga  prekćršaja,  to  jest  takovoga,  koi  je  upravljen  proti  istomu  deržavnomu 
dohodu,ili  izmedju  kojega  i  onoga,  što  je  predmet  prekeršaja,  po  naravi  činaiupotreb- 
ijenih  sredstvah  obstoji  nieka  naličnost  ili  u  obziru  svćrhe  nieki savez;  ili 

4.  ako  se  iz  okolnostih  sa  vierojatnostju  zaključiti  može: 

<0  da  se  prekčršaju  nije  sasvim  u  trag  ušlo,  ili 

6)  da  nije  jedan  samo  prekćršaj  učinjen,  nego  da  se  je  prie  toga  prekeršaja ,  ii  pri 

istom  ili  poltie  istoga  učinio  još  jedan  ili  pako  više  srodnih  prekčršajab,  ili 
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4<fi  Gtfa{l$#fgelegenhtft*Tf  b^f^f^^^rksbehordeji^tc^nn  der 

,,  tjl-  ,  ,,.;i;;.  „  f,-h;v- 

5.  Die  sur  Leitung  der  Gefđllsangelegenheiten  bestelUen  Landesbehdrden  tn  allen  ande - 
ten  Fdllen. 

$  4. 

b)  Nach  dem  Anftmge  dettelben. 

Wird  das  Ansuchff,,  dcpf  {yoq  far  y^lfie^tng  )d/aft  geeetumssigen  Verfahrens  abgelas- 
sentoerde,  erst  nachdem  daš  ordentliche  Verhor  des  Beschuldigten  begonnen  hat,  gesteltt ,  so  sind 

1.  sur  Geteahrung  dieses  Ansuchens  bloss 

I'  ■  >a)  j  i die  ■  >  sur-  Afitung  dtgri  GtfđUsangelegenhe>den  bestellten  Jfitfifkfbfhordcn,  tcenn  dcf^  Straf- 

i iietfinf  it2e^a»ili«rft j,4f,  .  \,u 

ii  1 '  k>  (die^uiLatiuhgedkA  G  cfalleangelegenhefteni  bestelUe^  Landesbehordefi  fffji  hajieren  Straf- 
betrđgen,  .  ,W„(;  ,,  rd,liA,:0  ‘ 

ermachtiget,  und  es  sind  dabei  diese  Behorden 

2 .  in  Absicht  auf  das  Ausmass  des  zu  erlegenden  Strafbetrages  nicht  an  die  im  $.  1 

**•  •> 

enthaltene  Bestimmung  gebunden,  denselbeii  stefrt  zu,  einen  den  erhobenen  Umstanden  angeme - 
senen  Betrag,  bei  đbčćčh  Erlđg  ton  d&m  Verfahren  abgeUtssen  tcinL,  so  wie  auch  den  Brsat & 
der  Untersuchungskosten  auszusprschen.  -  i  . r  {i.r 

Auch  sind 

3 .  die  gesetzmdssigen  Schritte  des  Verfahrens  toegen  des  geslellten  Ansuchekš/bis  uber 

~e  entschicden  ist,  weder  zu  hemmen,  noch  zu  unferkećhen.  1  0  f  * 

"V'1  *  :  '•*!  ..  i,.  .  V  .70  , 


jirm 


P..5. 


4  t 

i  ’  j  \  *  •  1 1  r  -  - 
f 


9  5  i  j  .  *  ’  \  i  J  t 1  #  {  :  J  *  w'  ’ , r  i  *’j  [:'*■'  o  ’ ,  i  *  1 1  '  t  - 1  *  ‘j  .  (^,  $  „  ci ,'r  f  i , 

h,,  i.,,  ..,.4*  Gf runde  zur  .Vertoeigetung  des  Ge'suches-  '  ‘  *r’ 

•  "  *  ■  •  •■U.-:.  t'!j  •  -,!.■>  Mj  .1,-  .  ;  .... 

»in  -j  piepi  AMVtfeti,  ifaj#  ypn,,den}  gesetsmassigen  Verfahren  abgelašsen  t oerđe,  đarfeitie 
iiZhŠ0inifdd<e^gat,vf(ir4en>  ,llV  fo,  ,  i  -j. ,  .  ,(I  ;  •;  • 

1.  tcenn  es  sich  um  eine  Gefdllsuberiretung,  auf  t oelche  das  Gešetz  die  Arrestsirafe  tier- 

hangti  handeti)  oder  i  n  u  i  ...  : 

2.  tcenn  in  den  Fal/enj  jin  dft^en  daš  Geeets  eine  Abstufung  in  dem  Strafausmaste  fest- 

.,hHti^A**fii#mge»0«f  ^hsUkHerschivere^k  Umstande  vorhanden  sind,- 

.  ..  '  --•••/••a  A 

-i;.-  ,•  ;  :;i  ,  i  ?  ' 

r. ■. 3« , tcenfi ;fpv dtn-',*fcfti b^merkten  F^allen  etner  im  Strafausmasae  bestehenden  Abstufung , 

-<dfri  JBesčfml4ipi$ i  < Gefcdlsibertretung  derselben  Art  ođer  emer  veficandten 

u  einer  stqlchen^  tcekhe  gegen  dagselbe  8taatsgefd.lt  gerichtet  ist,  oder 

ttcischen  toelcher  und  jener,  die  den  Gegenstand  der  Vntersuchtmg  augmacht,  nach  der  Be~ 
Schaffenheit  der  That  und  den  angevoanđten  Mitteln  eine  Aeknlichkeit  oder  in  Absicht  auf  den 
Ztceek  ein  Zusammenhang  besteht,  bereits  gestrafl  toorden  ist ,  oder ’ 

i.  tcenn  die  Umstande  mit  IVahrschemliehkeit  darauf  schliessen  lassen, 
a)  da ss  die  Uebertretung  nicht  iVojUstSndig  entdeckt  toorden  sei,  oder 
.  ...  b)  daše  dieselbe  nicht  pereinselt  Stalt  gefunden  habe,  sondern  dass  vor ,  bei  oder  nach 

•M  -K4j  -<J|I  |i(l  I.I,)],1,,,  -if  J  7,  :  ,  . 

loe^^^ine^  o^er,  mehrere  andere  vertcandić  Uebertretungcn  vtr&kt  tcorđen  seien, 

**  '  '  '  '  ’  '  %  '  f,  **  ..  -'.ii  - 1  '1 


- 1>[  u  fj 


dersell 
oder * 
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c)  da  osim  onoga,  koi  je  prošnju  podnio,  ima  još  jedna  ili  više  osobafa,  koje  su  glede 
prekeršaja  sukrivci  ili  dionici ,  i  glede  kojih  nije  razloga ,  da  bi  se  od  postupka 
odustalo. 


§.  6. 

5.  Posliedice  podnesene  prošnje. 

a)  Glede  odstupa. 

Onaj,  koi  je  podnio  prošnju ,  da  se  odustane  od  zakonitoga  postupka,  nesmije  od 
prošnje  svoje  odstupiti ,  dok  mu  se  neobznani ,  da  li  mu  je  dozvoljena  ili  uzkratjena, 
ako  nije  od  onoga  roka,  kada  je  prošnja  podnešena,  minulo  šestdeset  danah,  a  nije  mu 
se  pri  svem  tom  obznanila  ni  dozvola  ni  uzkrata. 


$.  7. 


b)  U  slnčajevih  uzkrate,  teijih  uvietah  ili  propuštenoga  neženja, 
aa)  Glede  date  jamčevine. 


Ako  se 

1.  dozvola  uzkrati  (t.  j.  prošnja  odbije),  ili  . 

2.  ako  se  prošnji  doduše  zadovolji,  ali  pod  težjimi  uvieti ,  nego  što  su  u  prošnji 
izraženi,  pak  prositelj  neprivoli  kašnje  na  ove  uviete,  ili 

3.  ako  se  onomu,  koi  je  prošnju  podnio,  riešenje  prošnje  njegove  neobznani,  prie 
nego  mine  rok  u  §.  6  ustanovljeni ,  pak  ako  prositelj  po  izmaku  toga  roka  odstupi  od 
svoje  prošnje,  ima  mu  se  iznosak,  što  ga  je  u  gotovu  položio,  ili  jamčevina,  koju  je  na 
drugi  koi  način  dao,  povratiti.  Položeni  iznosak  ili  drugi  za  osiguranje  kazni  predati 
predmeti  saderžat  će  se  u  uredovnoj  pohrani  samo  onda, 

a)  ako  prositelj  sam  privoli,  da  stvari  te  ostanu  i  dalje  u  uredovnoj  pohrani,  ili 

b)  ako  izjavi,  da  će  se  proti  uzkrati  uteći  višjoj  vlasti,  ili 

c)  ako  obstoje  zakoniti  uvieti,  da  se  za  osiguranje  kaštigah,  na  imietak  nametnutih, 
obustave  položeni  novčani  iznosci  ili  ini  za  sigurnost  predani  predmeti ,  osobito 
ako  novčanih  ovih  iznosakah  ili  drugih  predmetah  ,  priuzđeržav  si  pravo  na  svoj 
imietak  pod  uvietom  ,  da  će  se  podnešena  molba  dozvoliti ,  nije  položio  ili  u  po¬ 
hranu  dao  tko  drugi ,  na  koga  nespada  nikakova  sumnja  krivnje  ili  dioničtva  u 
prekeršaju,  ili  koi  nije  dužan  za  prekeršaj  jamčiti. 


§.  8. 

bb)  Glede  daljega  poetopfca. 

Obtuženiku,  sa  kojega  se  je  prošnjom,  da  se  odstupi  od  zakonitoga  postupka,  po¬ 
stupalo  na  načine  u  §*  7  pod  1  do  3  napomenute  ,  neka  nebuđe  na  škodu  prošnja  nje- 
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lit 

•)  dass  nebot  deihjenigen ,  der  das  Anauden  stellte ,  eme  oder  mehre te  audere  Persone* 
rueksichtKch  der  Uebertretung  als  Sckuldige  oder  Theilnehmer  eintreten,  in  Absicht,  <mf 
toelche  kein  Grund  von  dem  Verfahren  abtulassen,  vorhanden  ist. 

$■  « 

5.  Wirk  ungen  des  gestellten  Ansuchens . 

a)  In  Absicht  auf  den  Rucktritt . 

Derjenige ,  der  das  Ansnchen  stellte ,  dass  von  dem  gesetzm&ssigen  Verfahren  abgelas - 
sen  werde,  darf  von  diesem  Ansuchen ,  ehe  thm  die  Oewdhrung  oder  Zurucktoeisung  bekanmt 
gemacht  taurde,  nicht  zurucktreten,  wenn  nicht  seit  dem  Zeitpuncte,  in  ivelchem  das  Ansuchen 
gestellt  worden  ist,  ein  ZeUraum  von  sechzig  Tagen,  ohne  die  Bekanntmachung  der  Getvdhrung 
oder  Zuriicktveisung  des  Ansuchens ,  verstrichen  ist. 

7. 

b)  Im  Falle  der  ZurUckweisungf  hđrterer  Bedingungen  oder  unterlassener  Erledigung. 
aa)  In  Absicht  auf  die  Sicherstellung . 

Wird 

1.  das  nsuchen  zuruckgewiesen,  oder 

2.  dem  Ansuchen  zwar  imllfahrt ,  jedoch  unter  schwereren,  als  den  in  dem  Ansuchen 
dusgedruckten  Bedingungen  und  geht  der  Ansuchende  nachtrdglich  diese  Bedingungen  nicht 
ein,  oder  wird, 

3 .  demjenigen ,  der  das  Ansuchen  stellte ,  die  Erledigung  seines  Ansuchens  nicht  bis 
*tm  Ablaufe  der  im  6  festgesetzten  Frist  bekannt  gemacht,  und  tritt  derselbe  nach 
Verstreickung  dieser  Frist  von  seinem  Ansuchen  zuriick,  so  ist  der  von  dem  Ansuchenden 

Baren  erlegte  Betrag ,  oder  die  von  ihm  auf  andere  Art  beigebrachte  Sicherstellung 
detnselben  zuruckzustellen .  Die  Zuruckbehaltung  des  erlegten  Betrages,  oder  anderer  zur 
Sicherstellung  der  Strafe  ubergebener  Gegenstande  in  qmtlicher  Aufbetvahrung  findet  bloss 

Statt: 

a)  wenn  der  Bittstellcr  freiwillig  die  weitere  Belassung  in  der  amtlichen  Aufbetvahrung 
zugibt,  oder 

b)  wenn  er  erklart ,  gegen  die  Zurucktveisung  seines  Ansuchens  an  die  hohere  Behorde 
recuriren  zu  tvollen,  oder 

c)  wenn  die  gesetzlichen  Bedingungen  vorhanden  sind ,  um  zur  Sicherstellung  der  ent - 
fallenden  Vermdgensstrafen  auf  den  erlegten  Geldbetrag ,  oder  die  zur  Sicherheit  iiber - 
gebenen  anderen  Gegenstande  zu  greifen,  insbesondere ,  wenn  der  bemerkte  Geldbe¬ 
trag  oder  diese  Gegenstande  nicht  von  einem  Dritten,  dem  weder  Anzeigungen  einer 
Schuld  oder  Theilnehmung  an  der  Uebertretung  zur  Last  fallen,  noch  eine  Haftung 
fur  dieselbe  obliegt ,  unter  der  Bedingung  der  Annahme  des  gestellten  Ansuchens ,  mit 
dem  Vorbehalte  seines  Eigenthumes  Jfrlegt ,  oder  in  Vervoahrung  ubergeben  w orden 
sind. 

bb)  In  Absicht  auf  das  toeitere  Verfahren. 

Dem  Beschuldigten ,  dessen  Ansuchen  um  Ablassung  von  dem  gesetzlichen  Verfahren 
etne  der  im  7  unter  1 .  bis  3  bemerkten  Arten  behandelt  worden  ist ,  soli  sein 
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■  S2.  Naredba  mimstaritv*  finiuieiah  ed  $6.  Veljače  1861.: 


govai&  »teto  skopčano  odrečenje ,  kad  se  bsde  »obavljah  postupati  neŠavaovslpčaj 


kaznenu-'  «  •. 


'f*  **•  » v  ■  \ui\i*Vi.\  V  V\\v  iVtiVv.Vuv/A  iv\ 


•  V.  \  11  *'  ,\  .  Mk  U)'1 


-iV<\ 


UUOvl  1,1  VA  M< 


. .  i -a 

t>.  Ponov ljenje  urednogapdstiip^a.' 

^  vPoitoAgafje  veduahedpro«iyeoduataJto  od  »akon^ti^^ jesto|^  vakc(  se, Otf?4  kaš- 
«^>paia  a^dttbe^ga4a^uaaanad«  »  damsuob*tojaU  pisani  ^vjeti^aza^^# 
prošnji/,  moći  dezemaljska  vlast,  koja, je  ^  Mprav^apje  dohodar^ve^ib  posjavab  na- 
miesieiift,  > naknadno  narediti,  da  sepostupak  potag  ^afce^a ,  pPV^e  ; ,  nju  8pom^qu|.aylast 
moći  će  se  pravom  ovim  poslužiti  same  iz  važnih  razdpgah  u  sluč$jeyib  od  osobine  j&ua- 
menitosti.  U  §§.  7  i  8  ustanovljeni  uvietiinpiaju  se  uporavljivati  i  u  ovom  slučaju. 


*•  '«• 

7.  Rekurs,  kad  »e,f,r,o8nj,a  .odbija-,. ll(< ,  ,  v 

i Pi«oti  odkci,  kojo»n  se  je  odbila  prošnja  Za  ods  topljenje,  od  »aJkasitpga  postupka, 
mdžeseza  trideset  danak,  računajuć  od  časa/ uču^eno, dostave«  pođniejki  rekucs  kotar¬ 
skoj  vlasti ,  ako  je  odluka  izišla  od  kojega  podčinjenoga  ureda  ili  urednika;  naprotiv 
pkko  zemaljskoj  vlasti,  odredjenoj  ka  upravljanje  dohedarstvenib  .poslovah,  ako  je  odlu- 
ka  pd  kotarskoj  Vlasti  izdana  ili  po  istoj  potverdjena.  Rekurs  nemaše  na  nikok  način 
oknstaviti  zakonitoga  postupka«  da  še  nebi  započeo  ili  nastavio.  \Samo,  nije,  slohodao 
kdnačrid  riesiti  kaznenogaslueaja  dokjoš  teče  prošnja, ili  rekurs  ,  v  podnesen,  proti  od" 
luci^kojom  se  je  dozvola  uzkratila.  Proti  uskrati  prošnje ,  koju  je , zemaljska  vlast  iz¬ 
rekla  ili  potverdila,  nije  rekurs  dopušten.  •  v  ..u  \  ,v 

Krauss  s.  r,,A>\ 
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Ansuchen  und  die  mit  demselben  verbundene  Verzichtleistung  bei  der  AbfUhrung  des  Ver- 
fahrens  und  def  Entscheidung  des  Straffalles  nicht  zum  Nachtheile  gereichen . 

$-  9. 

6 .  Wiederaufnahme  des  ordentlichen  Verfahrens^ 

Wird,  nachdem  uber  das  Ansuchen  von  dern  gesetzlichen  Verfahren  abgelassen  worden 
ist,  vor  Ablauf  der  Verjahrung  entdeckt ,  dass  die  vorgeschriebenen  Bedingungen ,  um  diesem 
Ansuchen  zu  teillfahren ,  nicht  vorhanden  getoesen  seien,  so  kann  die  zur  Leitung  der  Gefdlls - 
mngetegenheiten  bestellte  Landesbehdrde  die  Einleitung  des  Verfahrens  dem  Gesetze  gemdss 
nachtraglich  anordnen ,  die  genannte  Behorde  hat  jedoch  diese  Befugniss  nur  aus  unchtigen 
Grunden  tn  Fdllen  von  erheblichem  Belange  auszuuben .  Die  in  den  7  und  S  festge - 
setzlen  Bestimmungen  fin  den  auch  in  diesem  Falte  Anivendung . 

S  10. 

7.  Recurs  gegen  die  Zurucktv eisung  des  Ansuchens. 

Gegen  den  Bescheid ,  durch  welchen  das  Ansuchen  um  Ablassung  von  dem  gesetzlichen 
Verfahren  zuruckgetviesen  tvurde,  findet  binnen  dreissig  Tagen,  von  dem  Zeitpuncte  der  Zu - 
stettung  an  gerechnet,  der  Recurs  an  die  Bezirksbehdrde ,  wenn  der  Bescheid  von  einem  unter- 
geordnetenAmte  oder  Beamten  erging ,  an  die  zur  Leitung  der  Gefdllsangelegenheitenbestimmte 
Landesbehdrde  hingegen ,  wenn  der  Bescheid  von  der  JBezirksbehdrde  erfloss  oder  von  der selben 
bestdtiget  tourde,  Statt.  Der  Recurs  hemmt  in  keiner  Art  das  Beginnen  oder  die  Fortsetzung 
des  gesetzlichen  Verfahrens .  Nur  zur  Entscheidung  des  Straffalles  selbst  kann  nicht  ge- 
sckritten  werden,  so  lange  das  gedachte  Ansuchen,  oder  der  Recurs  gegen  einendie  Geivahrung 
verweigernden  Bescheid  anhđngig  ist .  Gegen  die  von  der  Landesbehdrde  ausgesprochene  oder 
hestdtigte  Zuruckweisung  des  Ansuchens  hat  ein  Recurs  nicht  Platz  zu  greifen . 

JKrcrtis*  m.  p. 
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Komad  XIV. 

Izdan  i  razposlan  15.  Ožujka  1851. 


53. 

Deržavni  ugovor  od  5.  Sluđenoga  1850, 
izmedj  Austrie  i  Toskane 

o  OMiiovah  auHtrftaiiMko-tallaiiikofa  jtostaiiHkoga  «aveia. 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki ,  kralj  lombardezki  i  mletački,  dalmatinski,  her- 
vatski,  slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzo  li  ni¬ 
ski  ;  arkivojvoda  austrianski;  veliki  vojvoda  toskauski  i  krakov- 
ski;  vojvoda  lotarinžki,  solnogradski ,  štajerski,  koruški,  kranj¬ 
ski,  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdeljski,  markgrav  moravski, 
vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-šlezki,  modenski,  parmanski,  piačentinslu  i 
gvaslalski,  osviečimski  i  zatorski,  tieštnski,  furlanski,  dubrovački  i 
zadarski;  pokneženi  grof  habsburžki ,  tirolski,  kiburski,  gorički 
i  gradiški;  knezlridentiuskii  brixenski;  markgrav  gornjo- i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hokenenibski ;  feldkireliski ,  bregenski, 
sonnemberžki,  i.  t.d.  gospodar  od Tersla,  Kotora  i  slovenskoga  kra¬ 
ja;  i.  t.đ. 

Pismom  ovim  na  znanje  dajemo  svima  i  svakomu,  kojih  se  tiče,  kao  Što  sliedi : 

Pošto  je  izmedju  Našega  punomoćnika  i  izmedju  punomoćnika  Nj.  c.  kr.  visosti 
arkivojvode  austrianskoga,  velikoga  vojvode  toškanskoga  u  Fiorenci  dne  5.  ovoga  mie- 
seca  i  godine  za  razprostranjenje  i  umnoženje  prometa  izmedj  obe  dotične  dčržave 
kako  duševnoga  tako  i  tergovnoga  o  austriansko  -  talianskom  savezu  poštanskom 
sklopio  se  temeljni  ugovor  sadćržaja  sliedećega ; 


Digitized  by  kjoo^le 


XIV.  Stiick, 

Ausgegeben  vnd  versendet  am  15.  U&rs  1851. 


53. 

Staatsvertrag  vom  5.  November  1850, 

ztvischen  Oesterreich  und  Toscana , 

ikber  Me  GrunMagen  Mm  omterreiehimeh-itaUenisehen  M*omteereinem. 

Nos  Franciscns  Josephos  Primos, 

divina  favente  clementia  Austriae  Imperator; 
Rex  Hungariae,  Bohemiae,  Lombardiae  el  Venetiarum,  Dalmaliae, 
Croatiae,  Slavoniae,  Galieiae,  Lodomeriae  et  llliriae;  Rex  Hie- 
rosolimae  etc.;  Archidux  Austriae;  Magnus  Dux  Hetruriae  et  Cra- 
eoviae;  l)ux  Lotharingiae,  Salisburgi,  Styriae,  Carinthiae,  Car- 
nioliae  et  Bucovinae;  Magnus  Princeps  Transilvaniae ;  Marchio 
Mora  vi  ae ;  Dux  superioris  et  inferioris  Silesiae,  Mulinae,  Parmae, 
Placentiae  et  Quastale,  Osveciniae  et  Zaloriae,  Teschinae,  Foro- 
julii,  Ragusae  et  Gaderae  etc. ;  Comes  Habsburgi,  Tirolis,  Kyburgi, 
Goritiae  et  Gradiscae;  Princeps  Tridenti  et  Brixinae  etc.;  Marchio 
superioris  et  inferioris  Lusatiae  et  Istriae;  Comes  Altae-Amisiae, 
Feldkirchiae ,  Brigantiae,  Sonnenbergae  elc. ;  Dominus  Tergesti, 
Cattari,  Marchiae  Slavoniae  etc.  etc. 

Nolum  testatumque  omnibus  et  singulis,  quorum  interesi,  tenore  praesentium 
fncimns : 

Posteaifuam  Nos t rum  inter  et  plenipotentiarium  Suae  Caesareae  et  Regiae  Cel- 
situdinis  Archiducis  Austriae,  Magni  Ducis  Hetruriae,  fine  levandarum  ac  ampliandarum 
ingenii  commerciique  relationum  in  utroque  respectivorum  Statuum  Nostrorum ,  con- 
ventio  fundamentalis  super  Austro-Italica  Unione  postali ,  Florentiae  di  5.  currentis 
mensis  et  anni  inita  et  signala  fuit,  tenoris  sequentis: 

49  * 
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Nj.  veličanstvo  cesar  austrianski  i  Nj.  c.  kr.  visost  veliki  vojvoda  toškanski, 
želeći  obaljenjem  poštarine ,  ujednostručenjem  i  jednakostju  tarifah  oživiti  ne  samo 
duševni  i  tergovački  promet  izmedj  svojih  dćržavah,  nego  takodjer  i  inim  talianskim 
vladam  pribaviti  priliku,  da  svojim  dćržavljanom  podiele  velike  koristi  gori  navedenih 
polašticah,  složili  su  se  u  tome,  da  sklope  ugovor  o  osnovah  austriansko  -  talianskoga 
poštanskoga  saveza,  imenovavši  za  tu  svćrhu  za  svoje  punomoćnike,  i  to 

od  strane  Austrie: 

barona  Karla  Hiigela,  viteza  cesarsko-  austrianskoga  reda  sv.  Leopolda,  vele- 
kćrstaša  veliko  vojvodskoga  toškanskoga  zaslužnoga  reda  sv.  Josipa,  viteza  papin¬ 
skoga  Kristova  reda,  komendatora  kraljevsko  -  danskoga  Danebrožkog  reda,  komen- 
datora  kraljevsko  -  švedskoga  Wasanskoga  reda,  officira  kraljevsko  -  belgianskoga 
Leopoldova  reda,  viteza  parmanskog  reda  pervoga  razreda  sv.  Gjurgja,  i  kraljevsko  - 
pruskoga  reda  cćrljenoga  orla,  c.  kr.  majora  u  vojsci  i  poslovnoga  opravnika  u  To- 
škani  itd.  itd. 


od  strane  Toškane: 

Dona  Andriu  kneza  Corsina,  vojvodu  od  Casigliana,  starešinu  to¬ 
škanskoga,  viteza  svetjeničko-vojenoga  reda  sv.  pape  i  mučenika  Stiepana,  velekćr- 
staša  cesarsko-austrianskoga  Leopoldova  reda  ,  i  kralj evsko-sardinskoga  svetjeničko- 
vojenoga  reda  sv.  Mavra  i  Lazara  s  velikom  vćrpcom,  velekćrstaša  kraljevsko  -  špa¬ 
njolskoga  reda  Karla  tre  lje  ga,  komornika  Nj.  cesarsko -kraljevske  visosti  velikoga 
vojvode,  i  ministra  i  dčržavna  tajnika  za  izvanjske  poslove  itd.  itd. 

Koji  uz  priuzdćržanje  odobrenja  dotičnih  včrhovnikah  sliedeće  članke  ugovoriše  i 
ustanoviše. 


I.  Obee  ustanove. 

članak  1. 

Obseg  i  svčrha  saveza. 

Austriansko-talianski  poštanski  savez  imade  za  svćrhu,  ustanoviti  jednake  propise 
za  taksiranje  i  za  poštansko  postupanje  s  listovnimi  pošiljkami,  što  se  izmedj  raznih 
saveznih  dćržavah,  i  izmedj  ovih  i  inostranstva  razpošiljaju. 

Austria  i  Toškana  prislupljuju  k  savezu  sa  ukupnim  svojim  dćržavnim  zemljištem ; 
osim  Austrie  obuzimat  će  savez  samo  talianska  zemljišta. 
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Seine  Maj es tat  der  Kaiser  ton  Oesterreich  and  Seine  k.  k.  Hoheit  der  Grossherzog  ton 
Toscana,  ton  dem  Wunsche  beseelt,  diirch  Ermtissigung  der  Portosdtze  Vereinfachung  undGleich - 
formigkeit  der  Tarife ,  nicht  nur  den  geistigen  und  commerziellen  Verkehr  zivischen  ihren  Staaten 
zu  beleben ,  sondem  auch  anderen  italienischen  Regierungen  die  Gelegenheit  zuterschaffen ,  ihren 
Staatsangehorigen  die  grossen  Vortheile  der  oben  ertoiihnten  Erleichterungen  zuzutcenden ,  sind 
Obereingekdtnmen ,  einen  Vertrag  iiber  die  Grundlagen  etnes  osterreichisch -  italienischen  Post - 
tereines  abzuschliessen9  und  haben  zu  diesem  Zicecke  zu  ihren  Betollm&chtig ten  ernannt9  undztcar 

tonSeite  Oesterreichs 

den  Freiherrn  Carl  ton  Hilgel ,  Ritter  des  kaiserlich-osterreichischen  Leopold-Ordens , 
Grosskreuz  (fes  grossherzoglich-toscanischen  Verdienst- Ordens  tom  heiligen  Joseph ,  Ritter  des 
pđpstlichen  Christus- Ordens ,  Commandeur  des  konig  lich-danischen  Danebrog-Ordens  9  Qom - 
mandeur  des  koniglich-schtoedischen  Wasa-Ordens9  Officier  des  koniglich-belgischen  Leopold-Or¬ 
dens  ,  Ritter  des  constantinischen  St.  Georg  -  Ordens  ton  Parma  erster  Classe  und  des  konig - 
lich-preussischen  rothen  Adler-Ordens ,  itfa/or  t*  der  ft.  ft.  ilrroee  i/nd  Geschđftstrdger  m  Tos¬ 
cana  etc.  etc .  ; 

€>o»  S  eite  Toscana’s 

den  D  on  Andreas  FUrsten  Corsini ,  Herz  og  ton  Casigliano 9  toscanischen  Sena¬ 
tor  ,  Ritter  des  geistlich-mUitarischen  Ordens  des  heiligen  Papstes  und  Marlgrers  Stephan , 
Grosskreuz  des  kaiserlich-osterreichischen  Leopold -  Ordens  vnd  des  koniglich-sardinischen  geistlich - 
militđrtschen  Ordens  des  heiligen  Mauritius  und  Lazarus  mit  dem  grossen  Bande9  Grosskreuz 
des  konig lich  -  spanischen  Ordens  Carls  des  Dritten 9  Kammerherr  Seiner  kaiserlich-kdniglichen 
Hoheit  des  Grossherzogs  und  Minister-Staatssecretar  fur  die  ausio&rtigen  Angelegenhciten  etc.  etc.y 

ttelche  unter  Vorbehalt  der  Genehmigung  der  betreffenden  Souterdne  folgende  Artikel  bespto 
chen  und  festgestellt  haben. 


L  Allgemeine  Bestimmungen. 

Artikel  1. 

Umfang  und  Z  weck  des  V  ereines. 

Der  osterreichisch-italienische  Postterein  bezvoeckt  die  Feststellvng  gleichmdssiger  Bestim¬ 
mungen  ftir  die  Taxirung  und  postalische  Behandlung  der  Briefposisendungen,  toelche  ztoischen 
den  terschiedenen  Vereinsstaaten  und  zuoischen  diesen  und  dem  Auslande  tersendet  icerden. 

Oesterreich  und  Toscana  treten  dem  Vereine  fur  ihr  gesammtes  Staatsgebiet  bei ;  ausser 
Oesterreich  toird  der  Verein  nur  italienisches  Gebiet  umfassen. 


Digitized  by  <^OOQLe 


195 


93.  Plavni  ugovor  od  9.  Studenoga  1890. 
Članak  2. 


Slobodni  izbor  i  uskoravanje  u  pošiljanju  dopisivanja  saveznih 

dćržavah. 

Svaka  poštanska  uprava ,  spadajuća  k  savezu,  ima  pravo  za  odpremanje  svojih 
dopisivanja^  bivala  ova  pojedince  ili  u  zatvorenih  zavezcih,  svagda  one  pravce  upo- 
trebiti,  kojimi  se  najbćrže  odpremiti  mogu. 

Članak  3. 

Obvezuju  se  vlade  medjusobno,  da  će  se,  na  koliko  od  njih  zavisi,  postarati ,  da 
se  poštanskim  upravam  nezaprečeno  upotrebijivanje  željeznicah  i  spodoboih  prometnih 
sriedstvah  svagdie  glede  odpremanja  dopisivanjah  osigura,  i  da  se  u  obće  medjusob- 
nomu  poštanskomu  prometu  sve  koristi  što  najbćržjega  uspiešenja  ujamče. 

Članak  4. 

Taksiranje  i  obračunanje. 

Po  razmierju  daljine  i  teže  ustanovit  će  se  taksa.  Daljina  ima  se  računati  po  nie- 
maćkih  geografičnih  miljah  (15  miljah  —  jednom  aequatorskom  stupnju  i  1  niemačka 
milja  =  4  geografićnim  talianskim).  Teža  računat  će  se  po  grammah. 

članak  5. 

Taksiranje  i  obračunanje  bivat  će  u  novcu  odpremnoga  poštanskoga  ureda.  Izrav- 
nanje  tražbinah  bivat  će  izmedj  dotičnih  upravah  po  posebnom  dogovoru. 

II.  Dopisivanje  saveznih  deržavah  izmedj  sebe. 

Članak  6. 

Zajednička  poštarina. 

Medjunarodno  dopisivanje  izmedj  dćržavnih  zemljištah,  spadajućih  k  austriansko- 
talianskomu  poštanskomu  savezu,  ima  se  bez  obzira  na  teritorialne  granice  samo  za¬ 
jedničkoj  poštarini  podvćrći. 

članak  7. 

Pobiranje  poštarine. 

Poštarinu  gori  navedenu  imade  sv.tka  poštanska  uprava  za  sva  pisma  pobirati, 
koja  odpošiljaju  njihovi  poštanski  uredi,  bila  ova  pisma  frankirana  ili  nebila. 

Članak  8. 

Poštarina  za  prolaz. 

Pravilno  neima  se  nikakva  poštarina  za  prolaz  pobirati  od  onoga  dopisivanja,  što 
se  unutar  savezna  okruga  odprema. 
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Artikel  2. 

Freie  W  ahl  und  Beschleunigung  in  der  Versendung  der  Correspondenz 

der  V er einss taaten. 

Jede  zum  Vereme  gehbrige  Poste  ertcaltung  ist  berechtiget,  fur  die  Beforderung  ikrer  Corre- 
tpondenzen ,  sie  mogen  einzeln  oder  in  geschlossenen  PacheUn  torhommen ,  jcderzeit  jene  Routen 
su  bendtzen,  i oelche  die  seknelUte  Beforderung  darbieten. 

Artikel  3. 

Die  Regierungen  verpflichten  sich  gegenseitig ,  so  tceit  es  ton  ihnen  abhdngt ,  dafur  Sorge 
su  tragen ,  dass  den  Postcertcaltungen  die  ungehinderte  Benutzung  der  Eisenbahnen  und  dhnlicher 
Communicationsmittel  liberali  filr  die  Beforderung  der  Correspondenz  gesichert ,  und  ilberhaupt 
dem  gegenseitigen  Postverkehr  alle  Vortheile  grdsstmdgHcher  Beschleunigung  getcđhrt  tcerden. 

Artikel  4. 

T axirung  und  Verrechnung . 

Die  Taxe  tcird  nach  Verhaltniss  der  Entfvrnung  vnd  des  Getcichtes  bestimmt  tcerden.  Die 
Entfemung  ist  nach  deutschen  geographischen  Meilen  (75  Meilen  =  einem  Aequator- Grade 
und  /  deutsche  Metle  —  4  geographischen  italienischen )  zu  berechnen .  Das  Getcicht  tcird  nach 
Grammen  berechnet. 


Artikel  5. 

Die  Taxirung  und  Abrechnung  hat  in  der  Landesmilnze  des  abfertigenden  Postamtes  zu 
geschehen .  Die  Ausgleichung  der  Fordemngen  tcird  ztcischen  den  betheiligten  Vertcaltungen  nach! 
einer  besonderen  Uebereinkunft  erfolgen. 

II.  Correspondenz  der  Vereinsstaaten  utiter  einander. 

Artikel  6. 

GemeinschaftlichesPorto . 

Die  mtemationale  Correspondenz  ztcischen  den  zum  usterreichisch-italienischen  Postcereine 
gehorigen  Staatsgebieten  soli  ohne  RUcksicht  auf  die  Territorialgrtinzen  nur  mit  dem  gemem- 
schaftlichen  Porto  belegt  tcerden. 

Artikel  7. 

Bezug  des  Porto . 

Das  oben  encdhnte  Porto  hat  jede  PostcertcaUung  fur  alle  Briefe  zu  beziehen,  tcelche 
ton  ihren  Postđmtem  abgesendet  tcerden ,  es  mogen  diese  Briefe  frankirt  sein  oder  nicht . 

Artikel  8. 

Transitporto. 

In  der  Regel  soli  jeder  Bezug  eines  Transitporto  fUr  die  Correspondenz  aufhoten ,  tcelche 
skk  umerhatb  des  Veremsgebietes  betcegi * 
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članak  9. 

Postupnost  taksah. 

Zajedničke  takse  od  poštarine  za  medjunarodno  savezno  dopisivanje  imaju  se  od- 
mierivati  po  razmierju  daljine  u  linii  upravnoj  izmedj  poštansko-pre  datnog  i  razdatno- 
ga  ureda,  i  iznosit  će  za  prost  list : 

do  uklopno  10  niemačkih  geografičnih  miljah  3  krajcare 

»  »  20  *  »  „6  krajcarah 

preko  20  „  »  „  9  „ 

Članak  10. 

Teža  prostoga  lista.  Postupnost  teže  i  takse. 

Prosti  list  je  onaj,  koi  nenadilazi  jedan  bečki  lot  (17  Va  gramme).  Za  izvišnju  težu. 
od  1  do  2  lota ,  podvostručava  se  poštarina,  a  od  2  do  3  lota  platja  se  trostruka  po¬ 
štarina,  i.  t.  d.  Pri  listovnoj  pošti  uzimat  će  se  zapečatjene  pošiljke  bez  naznačene 
vriednosti  samo  do  teže  od  3  kilogramme,  za  koje  platjat  će  se  pristojba  po  listovnoj 
tarifi. 

Članak  11. 

Frankiranje. 

Za  međusobno  dopisivanje  unutar  deržavah  saveznih  ima  se  pravilno  poštarina 
unapred  platiti,  uporaviv  za  to  marke  frankovne. 

Članak  12. 

Doplatak. 

Listi  nefrankirani ,  ili  neprovidjeni  dovoljnimi  markami,  neće  se,  istina,  obu¬ 
stavljati,  nu  pobirat  će  se  od  adressata  takodjer  i  doplatak  od  3  krajcare  za  svakih 
171/2  grammah  izvan  poštarine  ili  onoga  iznoska,  što  od  poštarine  fali. 

Ovaj  doplatak  rasti  će  po  teži,  i  pobirat  će  se  takodjer  na  račun  predatnoga  po¬ 
štanskoga  ureda, 

članak  13. 

Tiskopisi,  probe  i  ogledi  od  robe. 

Za  tiskopise  u  obće,  ako  su  pod  nakćrstnim  zavitkom,  i  ako  izvan  adresBe,  datuma 
podpisa  neima  na  njih  ništa  pisanoga,  platjat  će  se  poštarina  od  1  krajcare  za  17*/» 
grammah  pri  predaji  bez  razlike  na  daljinu. 

Za  probe  i  oglede  od  robe,  šio  će  se  tako  zamotano  predavati ,  da  se  njihov  sa- 
dćržaj  lahko  viditi  može,  pobirat  će  se  za  svakih  35  grammah  prosta  listovna  poštarina 
po  daljini.  Ovim  pošiljkam,  da  se  predstojeće  umaljenje  poštarine  oporaviti  može, 
smije  se  samo  prosti  list  pridati,  kojega  teža  uračunat  će  se  u  težu  ogleda  ili  probe,' 
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Artikel  9 . 

Ab  stufung  der  Taxe . 

Die  gemeinscha  ftlichen  Porto  taxen  fUr  die  internationale  Vereinscorrespondenz  sollen  nach 
Verhdltniss  der  Entfemung  in  gerader  Linie  ztcischeu  dem  Aufgabs-  und  Abgabspostamte  be- 
messen  toerden ,  und  fur  einen  einfachen  Brief  betragen  : 

bis  einschliesslich  10  deutsche  geographische  Meilen  3  Kreuzer 
»  »  20  *  „  »  6  „ 

Uber  20  „  „  „  9  „ 

Artikel  10. 

Getoicht  des  einf achen  Briefes.  Geioichts -  und  Tax-Progre$sion. 

Ein  einfacher  Brief  ist  ein  solcher,  toelcher  Ein  Wiencr  Loth  (17lA  Gramme)  nicht  iibersteigt. 
FUr  das  Mehr  getoicht  von  1  bis  2  Loth  tcird  die  Portogebilhr  verdoppelt ,  von  2  bis  3  Loth 
verdreifacht  u.  s .  to.  Bei  der  Briefpost  toerden  gesiegelte  Sendungen  ohne  angegebenen  Werth 
nur  bis  zum  Geuoichte  von  3  Kilogrammen  gegen  Entrichtung  der  Gebuhren  nach  dem  Brief- 
porto-Tarife  zur  Beforderung  angenommen. 

Artikel  11. 

Frankirung. 

Fur  die  Wechselcorrespondenz  innerhalb  der  Vereinsstaaten  soli  in  der  Regel  die  Voraus- 
bezahlung  des  Porto  durch  Antoendung  der  Francomarken  statlfinden. 

Artikel  12. 

Zutaxe . 

Unfrankirte  oder  mit  nicht  zureichenden  Marken  versehene  Brief e  toerden  ztoar  vnaufge- 
halten  befordert ,  es  tcird  aber  ausser  dem  Porto  oder  jenem  Betrage ,  toelcher  am  Porto  fehlt9 
von  dem  Adressaten  auch  eine  Zutaxe  von  3  Kreuzern  fur  je  17  V*  Gramme  eingehoben. 

Diese  Zutaxe  hat  nach  dem  Getoichie  zu  steigen ,  und  tcird  gleichfalls  ftir  Rechnung  des 
Aufgabsortes  eingehoben. 

Artikel  13. 

Druckschriften ,  W aarenproben  und  Must er. 

FUr  Druckschriften  Uberhaupt ,  tcenn  sie  vnter  Kreuzband  sind  und  ausser  der  Adresse , 
dem  Datum  und  der  Unterschrift  nichts  Geschriebenes  enthalteny  tcird  ohne  Unterschied  der  Ent¬ 
femung  das  Porto  von  1  Kreuzer  fUr  17 Vi  Gramme  bei  der  Aufgabe  entrichtet. 

Fiir  IVaarenproben  und  Muster ,  tcelche  auf  eine  solehe  Art  venoahrt  aufgegeben  toerden , 
dass  der  Inhalt  leicht  ersichtlich  ist  >  tcird  fur  je  35  Gramme  das  einfache  Briefporto  nach  der 
Entfemung  eingehoben.  Diesen  Sendungen  darf  tcenn  vorstehmde  Ermdssigung  in  Antoendung 
kommen  soli ,  nur  ein  einfacher  Brief  angehdngt  toerden ,  dessen  Getoicht  in  jenes  der  Muster 
oder  Proben  einzurechnen  ist. 

Jahrgaog  1851.  (XIV*  Croat.)  60 
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S  ovakovimi  pošiljkami  poslupat  će  se  u  ostalom  po  predstojećih  ustanovah  kao 
i  s  listovnimi  pošiljkami  samo  do  teže  od  300  grammah. 

Isto  tako  podvćrć  će  se  i  ove  pošiljke  navadnoj  taksi ,  ako  se  pomenuta  poštarina 
pri  predaji  s  upotrebljenjem  frankovnih  markah  neplati. 

članak  14. 

Preporučnina. 

Preporučeni  ili  uz  predajnicu  predali  listovi  odpošiljat  će  se  samo  onda ,  kad  su  . 
platjeni,  i  ima  za  iste  osim  poštarine,  odpadajuće  po  daljini  i  teži,  predatelj  posebnu 
preporučninu  od  6  krajcarah  unapred  platiti,  i  to  bez  razlike  na  daljinu  i  težu.  Ako  li 
predatelj  osim  predajnice  naročito  i  primnicu  traži  od  adressata  (povratnu  primnicu), 
ima  on  takodjer  izviše  nepromienjivu  pristojbu  od  6  krajcarah,  i  to  svedj  upotreblje¬ 
njem  frankovnih  markah  platiti. 

Članak  15. 

Naknada  za  izg  u  bij  ene  preporučene  listove. 

Poštovni  ured,  u  kojega  području  predan  je  bio  preporučeni  list,  ima  ako  se  isti 
izgubi,  tražitelju  platiti  naknadu  u  zemaljskom  novcu,  jednakom  svoti  od  60  auslrian- 
skih  lirak,  čim  se  gubitak  dokaže,  s  priuzdćržanjem  zavrate  na  onu  poštovnu  upravu, 
o  kojoj  se  je  dokazalo,  da  se  je  list  izgubio  u  njezinom  području. 

Pravo  reklamacie  prestaje  po  izmaku  6  miesecih,  računajuć  od  onoga  dana,  kad 
je  list  predan  bio. 

Članak  16. 

Oprosti  od  poštarine. 

Dopisivanje  svih  članovah  od  vladajućih  obiteljih  saveznih  dćržavah  odpremat  će 
se  zamienilo  bez  poštarine  u  svemkolikom  saveznom  obsegu. 

Ovaj  oprost  od  poštarine  pripada  takodjer  dopisivanjem  dćržavnih  i  javnih  oblaslih 
jednoga  poštovnoga  obsega  s  oblastmi  drugoga  saveznoga  poštovnoga  obsega,  nu  samo 
moraju  se  ista  svedj  kao  uredovne  stvari  onako  obilježiti,  kao  što  je  to  u  predatnom 
poštoviiom  obsegu  propisano,  službenim  pečatom  zapečatiti,  i  na  adressi  naznačiti  oblast, 
koja  šalje. 

Ako  li  oblasti,  na  koje  se  šalju  takova  dopisivanja,  po  zemaljskih  zakonih  neu- 
živaju  oprosta  od  poštarine,  to  onda  može  ured,  koi  je  dužan  odpravit  ih,  tražiti  za  se 
polovinu  poštarine. 

Članak  17. 

Krivo  uputjeni  listovi. 

Krivo  uputjeni  listovi  imaju  se  bezodvlačno  odpremiti  na  svoje  pravo  opredie- 
lište.  Primatelj  medjutim  nemora  ništa  doplatiti  u  ime  poštarine,  ako  je  list  po  propisu 
frankiran  bio. 
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Derlei  Sendungen  toerden  Ubrigens  nur  bis  zu  einem  Gewichte  v on  300  Grammen  als 
Briefpost-Sendungen  nach  vorstehenden  Bestimmungen  behandelt. 

Eben  so  toerden  auch  diese  Sendungen ,  toenn  die  ertodhnte  Portotaxe  nichtbei  der  Auf  - 
gabe  mittelst  Anioendungen  der  Francomarken  entrichtet  toird,  der  gew6hnlichen  Taxe  unter - 
toorfen. 

Artikel  14. 

Recommandations-  G ebiihr. 

Recommandirte  oder  gegen  Aufgabs-Recepisse  aufgegebene  Briefe  toerden  nur  frankirt 
abgesendet ,  und  ist  hierfiir  ausser  der  nach  Getoicht  und  Entfernung  entfallenden  Portotaxe , 
eine  besondere  Recommandations-Gebiihr  von  6  Kreuzern ,  und  ztoar  ohne  Rucksicht  auf  Entfer¬ 
nung  und  Gemcht ,  vom  Aufgeber  vorauszubezahlen.  Wenn  der  Aufgeber  nebst  dem  Aufgabs - 
Recepisse  ansdracklich  auch  die  Empfangsbestatigung  des  Adressaten  ( Retour-Recepisse )  6e- 
gehrt ,  so  hat  er  uberdiess  eine  gleichfalls  unter anderliche  Gebuhr  ton  6  Kreuzern  und  ztoar 
immer  mittelst  Antoendung  der  Francomarken  zu  entrichten. 

Artikel  15. 

Ersatzleistung  fur  verloren  gegang  ene  recommandirte  Briefe. 

% 

Die  Postanstalt,  tn  deren  Bereich  ein  recommandirter  Brief  aufgegeben  toorden  ist,  soli , 
toenn  derselbe  verloren  geht ,  gehalten  seyn,  dem  Reclamanten ,  sobald  der  Verlust  constatirt  ist , 
eine  Entschadigung  in  der  Landestodhrung ,  toelche  60  dsterreichischen  Lire  gleichkommt,  zu  be - 
zahlen ,  vorbehaltlich  des  Regresses  an  diejenige  Postverwaltung ,  in  deren  Gebiete  der  Verlust 
ertceislich  stattgefunden  hat. 

Das  Reclamations-Recht  erlischt  nach  Verlauf  von  6  Monaten  vom  Tage  der  Auf- 
gabe  an. 

Artikel  16. 

P  or  to-Freiheiten. 

Die  Correspondem  sammtlicher  Mitglieder  der  Regenten-Familien  der  Vereinsstaaten  toird 
gegenseitig  im  ganztn  Vereins gebiete  porto frei  befdrdert. 

Diese  Porto-Freiheit  kommt  gleichfalls  im  gesammten  Vereinsgebiete  den  Correspondenzen 
der  Staats-  und  dffentlichen  Behorden  des  einen  Postgebietes  mit  solchen  Behorden  des  anderen 
Postgebietes  in  dem  Vereine  z ii,  nur  mussen  sie  immer  als  Amtssachen  in  der  Weise ,  toie  es  in 
dem  Postgebiete  der  Aufgabe  vorgeschrieben  ist,  bezeichnet ,  mit  dem  Dienstsiegel  verschlossen 
seyn,  und  auf  der  Adresse  die  Bezeichnung  der  absendenden  Behorde  tragen. 

Wenn  die  Behdrden,  an  die  derlei  Correspondenzen  gerichtet  sind,  nach  den  Gesetzen  des 
Landes  die  Porto-Freiheit  nicht  geniessen  sollten ,  so  kann  das  Amt ,  dem  die  Bestellung  der - 
selben  obliegt ,  far  dieselben  die  Halfte  der  Porto-GebUhr  zu  seinen  Gunsten  abfordem. 

Artikel  1 7. 

U nrichtig  g  eleitet e  Brief  e. 

Briefe  toelche  irrig  instradirt  toorden  sind,  mussen  ohne  Verzug  *an  den  tcahren  Bestim - 
mungsort  befdrdert  toerden.  Der  Empfdnger  braucht  jedoch  fur  den  Brief,  toenn  dieser  vor- 
schriftsmassig  frankirt  toorden  ist,  keinen  toie  immer  gearteten  Portozuschlag  zu  entrichten. 

£0* 


Digitized  by  <^OOQLe 


158 


53.  Državni  ugovor  od  5.  Studenoga  1850. 
članak  18. 


Nedostavni  listovi  i  listovi  poste  regtante. 

Listovne  pošiljke,  koje  nisu  bile  primljene,  imaju  se  bezodvlačno  predatnomu 
poštovnomu  uredu  natrag  poslati,  nu  daše  natrag  prime,  treba  da  su  neotvorene  i  još 
zapečatjene  pečatom  preda  teljevim. 

Izuzimaju  se  samo  oni  listovi,  koji  se  otvore  radi  jednako  glasećega  imena 
i  prezimena  po  onom,  na  koga  nespadaju. 

Pisma,  kojih  adressati  nemogu  se  pronaći,  ili  ona,  koja  ma  iz  kojega  uzroka  pri— 
znana  su  za  nedostavna,  imaju  se  bez  odvlake,  ostala  pako  nedoslavna  pisma  sto- 
pram  poslie  dvomjesečnoga  ležanja  pri  razdatnom  poštovnom  uredu ,  računajući  od 
dana,  kad  su  prispiela,  predatnomu  poštovnomu  uredu  natrag  poslati. 

Pošiljke  naznačene  na  adressi  sa  ferma  in  posta  ili  poste  restante, 
imaju  se  poslie  tri  mieseca  natrag  poslati,  ako  predatelj  ili  adressat  nije  o  tome  inače 
odredio. 

U  svih  prenaznačenih  slučaj evih  ima  se  na  naličju  lista  naznačiti  uzrok,  radi  ko¬ 
jega  se  list  natrag  šalje. 

Članak  19. 

Poštarina  za  natrag  pošiljanje. 

Kad  se  listovi,  napomenuti  u  članku  18  kao  nedostavni,  natrag  šalju,  nesmije  se 
pod  nikojim  imenom  od  njih  poštarina  pobirati.  Ako  li  su  pošiljke  bile  predane  nefran- 
kovane,  to  će  onda  poštovni  ured,  koi  ih  natrag  šalje,  za  njih  poštarinu  u  onom  istom 
iznosku  i  u  onom  istom  novcu  računati,  kojimi  su  pri  pošiljanju  lamo  obteretjene  bile, 
gdie  naprotiv  onaj  poštovni  ured,  na  koi  takovi  listovi  natrag  prispievaju ,  pravo  ima 
cielu  poštarinu  za  pošiljanje  tamo  za  svoju  poštovnu  kassu  pobirati. 

članak  20. 

Reklamirani  listovi. 

Sa  listovi ,  koji  se  imaju  adressalu  na  drugo  koje  miesto  slati,  a  ne  na  ono,  što 
je  ponajprie  na  adressi  naznačeno  bilo,  postupat  će  se  tako,  kao  da  su  bili  predani 
pri  onom  poštovnom  uredu,  koi  ih  na  novo  opredielište  šalje,  i  neće  se  od  njih  platjati 
doplatak,  napomenut  u  članku  12. 

Poštarina  savezna  ili  iiia  koja  za  njih  opredieljena ,  uračunava!  će  se  u  ime 
troška. 

Nu  u  onom  slučaju,  kad  se  koi  list  od  pćrvoga  opredielišta  neposriedno  na  preda- 
lište  natrag  poslat  ima,  postupat  će  se  s  njim  kao  s  takovim,  koi  se  nemože  dostavili 
(članak  19). 

Reklamirane  i  nedostavne  pošiljke,  koje  se,  pošto  bi  uzastopce  k  raznim  poštov- 
nim  uredom  prispiele  bile ,  napokon  predatnom  uredu  natrag  pošalju  s  toga,  jerbo  se 
nisu  mogle  dostaviti  adressatom,  moraju  se  na  cieloj  ruti,  koju  su  prošle,  natrag  od- 
pravljati,  da  svaki  ured  pristojbe,  kojim  su  loga  radi  podležale,  dotičnomu  uredu  ura¬ 
čunati  može. 
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Artikel  18. 

U nbe st ellbare  Brief e  und  poste  restante  Briefe. 

Briefsendungen ,  deren  Annahme  tertoeigert  tcurde ,  sind  ohne  Verzug  an  das  Aufgabs - 
Postamt  zuriickzusenden ,  dieselben  mussen  jedoch ,  toenn  ste  zuriickgenommen  toerden  sollen, 
unerbffnet  und  noch  mit  dem  ton  dem  Aufgeber  aufgedriickten  Siegel  terschlossen  seyn . 

Eine  Ausnahme  hierton  hat  nur  beziiglich  jener  Briefe  einzutreten ,  toelche  toegen  gleich - 
lautenden  Namens  von  Jemanden ,  de/tt  sje  nicht  gehoren,  eroffnet  voerden. 

Schreiben,  deren  Adressaten  nicht  ausgemittelt  oder  die  aus  toas  immer  fiir  einemGrunde 
fiir  unbestellbar  erkannt  voerden ,  sind  ohne  Verzug,  die  anderen  unbestellbaren  aber  erst  nach 
einem  zvceimonatlichen  Erliegen  beim  Auf gabs-Postamte,  tom  Tage  des  Einlangens  an  gerechnet , 
an  das  Aufgabs-Amt  zuriikzusenden. 

Die  auf  der  Adresse  mit  ferma  in  posta  oder  poste  restante  bezeichneten  Sendungen  sind, 
t cenn  nicht  ton  Seiten  des  Aufgebers  oder  des  Adressaten  eine  andere  Verfugung  darUber  ge- 
troffen  ioorden  tođre,  nach  Ablauf  ton  drei  Monaten  zui'iickzusenden. 

In  allen  torgedachten  Fallen  ist  der  Grund  der  Zuriicksendung  auf  der  RUckseite  des 
Briefes  zu  bezeichnen. 

Artikel  19. 

Porto  fiir  die  Zur  iic  k  s  en  dungr 

Die  im  Artikel  18  ertoiihnten  unanbringlichen  Briefe  diirfen  aus  Anlass  ihrer  Zuriicksen¬ 
dung  mit  keinem  me  immer  gearteten  Porto  belastet  voerden.  Waren  die  Sendungen  unfrankirt 
aufgegeben ,  so  hat  das  Postamt,  ton  voelehem  sie  zuriickgesendet  toerden,  fiir  dieselben  das 
Porto  im  namlichen  Betrage  und  in  derselben  MVahrung,  voomit  sie  bei  der  Hinsendung  belastet 
toaren,  zuriick  anzurechnen,  voogegen  die  Postanstalt,  an  toelche  derlei  Briefe  zuriickgelangen, 
berechtigt  ist,  das  ganze  Porto  fiir  die  Hinsendung  zu  Gunste  n  der  eigenen  Postcasse  einzuheben . 

Artikel  20. 

Reci  amirte  Briefe . 

Briefe,  toelche  ton  einem  Postamte  dem  Adressaten  an  einen  anderen  als  den  urspriinglich 
auf  der  Adresse  bezeichneten  Bestimmungsort  nachgesendet  toerden  sollen,  toerden  so  behandelt, 
als  voaren  sie  bei  dem  Postamte,  ton  voelehem  die  Nachsendung  an  den  neuen  Bestimmungsort 
erfolgt,  aufgegeben  toorden ;  sie  toerden  jedoch  nicht  mit  der  im  Art.  12  ertodhnten  Zutaxe 
belegt. 

Das  frUher  dafiir  angesetzte  Vereins -  oder  sonstige  Porto  toird  als  Auslage  in  Anrech- 
nung  gebracht. 

Im  Falte  jedoch  ein  Brief  tom  ersten  Bestimmung sorte  unmittelbar  an  den  Aufgabsort 
zui'iickzusenden  ist ,  toird  derselbe  als  ein  unanbringlicher  (^Artikel  19)  behandelt. 

Reclamirte  oder  unanbringliehe  Sendungen,  toelche ,  na chd em  sie  nach  einander  an  ter- 
schiedene  Postdmter  gelangt  toaren,  endlich  an  das  Aufgabsamt  zuriickgesendet  toerden,  toeil 
deren  Zustellung  an  die  Adressaten  nicht  betoirkt  toerden  konnte  ,  mussen  auf  der  ganzen  ton 
ihnen  bereits  durchlaufehen  Route  zuruckgeleitet  toerden ,  devnit  jedeš  Amt  die  Gebiihren  mit 
toelchen  es  dafur  belastet  toar ,  dem  betrefftnden  Amte  in  Anrechnung  bringen  konne. 
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33,  Dčržavni  ugovor  od  5.  Studenoga  1850, 


III.  Dopisivanje  s  onimi  inostranim!  zemlja  mi ,  kamo  se  promet 
izkljueivo  po  Auslrii  obskerbljuje. 

članak  21. 

S  dopisivanjem  talianskih  deržavah  austriansko-talianskoga  saveza,  koje  kroz  au- 
strianske  dćržave  prolazi ,  a  netiče  se  koje  dćržave,  spadajuće  k  niemačkom  savezu, 
postupat  će  se  do  njegova  izlaza  iz  auslrianskoga  zemljišta  u  inoslranstvo,  ili  od  ulaza 
iz  inostranstva  na  austriansko  zemljište  do  opredielišia  isto  tako ,  kao  što  se  po¬ 
stupa  i  s  austriansko  -  talianskim  dopisivanjem  ;  naprotiv  od  njegova  izlaza  iz  Austrie 
do  opredielišia  u  inostranstvu,  ili  od  predališta  u  inostranstvu  do  njegova  ulaza  u 
Austriu,  bit  će  ono  podvčrženo  ustanovam  onih  poštovnih  ugovorah,  koji  izmedj 
Austrie  i  stranih  dćržavah  obstoje ,  ili  koje  će  se  u  buduće  još  ugovoriti.  K  ovim 
stavkam  priraćunala  bi  se  samo  prolaznina ,  koja  bi  se  imala!  platiti  medjuleže- 
ćim  talianskim  dćržavam. 

Članak  22. 

Oprost  od  frankiranja. 

Dopisivanje  ovdie  napomenuto  može  se  ili  pri  predaji  sasvim  frankirati,  ili  može 
se  primitelju  ostaviti,  da  on  plati  poštarinu,  nu  ovo  posliednje  samo  u  toliko,  u  koliko 
je  to  u  austrianskih  dćržavah  za  domaća  dopisivanja  moguće. 

Isto  lako  prispievat  će  i  dopisivanje  iz  inostranstva  ili  frankovano,  ili  obteretjeno 
poštarinom. 

Članak  23. 

Zajednička  austriansko-talianska  poštarina. 

Zajednička  austriansko-talianska  poštarina  ustanovljuje  se  na  9  krajcarah  za  pro¬ 
sti  list. 

Teža  prostoga  lista ,  uporava  proste  stavke  od  poštarine,  i  postupnost  ravna  se 
dotle  po  dogovoru,  sklopljenom  s  inostranimi  deržavami,  dok  se  o  tome  sasvim  je¬ 
dnake  ustanove  neugovore. 

Sve  ove  pristojbe  poštovne  neplatjaju  se  frankovnimi  markami,  nego  u  gotovu 
novcu. 


Članak  24. 

Pobiranje  zajedničke  poštarine. 

Glede  pobiranja  zajedničke  poštarine  ima  se  onaj  skrajnji  pošlovni  ured  smatrali 
za  predatni  poštovni  ured,  ka  kojemu  prispie  dopisivanje  za  dćržave  savezne,  njega 
dakle  ide  onaj  gori  napomenuti  iznosak  poštarine  ;  onaj  naprotiv  ured,  od  kojega  ide 
dopisivanje  u  inostranstvo  ,  dćrži  se  da  je  razdatni  poštanski  sred  (članak  7). 

Pri  ovih  dopisivanjih  nije  miesta  doplatku,  napomenutomu  u  članku  12. 
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III.  Correspondenz  mit  jenen  fremden  Lundern :  tcohin  der  Vei'kehr  ansschliessUch 

durch  Oesterreich  vermiltclt  wird. 

Artikel  21. 

Die  Correspondenz  der  italienischen  Staaten  des  osterreichisch-italienischen  Vereines ,  tcelche 
durch  die  osterreichischen  Staaten,  ohne  Beriihrung  eines  anderen  zum  deutschen  Bunde  gehori - 
gen  Slaates ,  Iransiirt,  tcird  bis  zum  Austritte  aus  dem  osterreichischen  Gebiete  in  das  Aus- 
land,  oder  rom  Einlritte  aus  dem  Auslande  in  das  osterreichische  Gebiet  bis  zum  Bcstim- 
mungsorte,  im  Grundsatze  tcie  die  dsterreichisch-italienische  Correspondenz  behandelt ,  hingegen 
ist  sie  rom  Austritte  aus  Oesterreich  bis  zum  Bestimmung sorte  im  Auslande ,  oder  rom  Auf- 
gabsorte  im  Auslande  bis  zum  Eintritte  in  Oeslerreich  den  Bestimmungen  jener  Posicertrage 
unterworfen ,  tcelche  ztcischen  Oesterreich  und  den  fremden  Staaten  bestehen ,  oder  noch  zum  Ab- 
schlusse  kommen.  Zu  diesen  Sdtzen  tourde  nur  das  Transilporto  hinzuzurechnen  seyn,  tcelches  an 
die  daztcischen  liegenden  italienischen  Staaten  zu  bezahlen  vedre. 

Artikel  22. 

F  rankirung  s^F  reiheit. 

Die  hier  in  Rede  stehende  Correspondenz  kann  enticeder  bei  der  Aufgabe  ganz  frankirt 
oder  die  Portozahlung  ganz  dem  Empfdnger  uberlassen  voerden,  letzteres  in  so  feme  es  in  den 
osterreichischen  Staaten  fiir  ihre  eigenen  Corrcspondenzen  mbglich  ist. 

Eben  so  tcird  auch  aus  dem  Auslande  die  Correspondenz  enticeder  frankirt  oder  mit  Porto 
belastet  einlangen. 

Artikel  23. 

G  emeins  c  ha  f  l  lic  h  e  s  os  t  e  rr  eichis  ch-  i  t  alieni  s  ch  e  s  Porto. 

Das  gemeinschaftliche  bslerrcichisch  -  ilalienische  Posfporlo  tcird  auf  9  Kreuzer  fiir  den 
einfachen  Brief  festgesetzt. 

Das  Geicicht  des  einfachen  Bricfes,  die  Anicendung  des  einfachen  Porlosatzes  und  die 
Progression  richtet  sich  nadi  dem  mit  den  fremden  Staaten  getrojfenen  Uebercinkommen ,  so 
lange  diessfalls  nicht  rollig  gleichformige  Bestimmungen  rerabredet  sind. 

Die  Entrichtung  alte r  dieser  Portogebuhren  hat  nicht  mittelst  Francomarken,  sondern  m/f- 
telst  Barzahlung  stattzufinden. 


Artikel  24. 

Bezug  des  gemeinschaftlichen  Porto . 

Hinsichtlich  des  Bezuges  des  gemeinschaftlichen  Porto  ist  dasjenige  Grdnz  -  Postamt ,  bei 
tcelchem  die  Correspondenz  fur  die  Vereinsstaaten  einlangt ,  als  Aufgabspostamt  anzusehen,  und 
es  gebuhrt  ihm  daher  der  obertcdhnte  gemeinschaftliche  Portobetrag,  jenes  hingegen,  von  teo  aus 
dieselbe  ins  Ausland  austritt,  tcird  als  Abgabsposlaml  betrachtet.  ( Artikel  7 .) 

Bei  diesen  Correspondenzen  findet  die  im  Artikel  12  ericahnte  Zutaxe  keine  Anicendung. 
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53.  Deržavni  ugovor  od  5.  Studenoga  1850. 


IV.  Dopisivanje  s  neaustrianskimi  deržavami  niemačko  ga  saveza, 
i  s  oni  mi  zemljami,  koje  izvan  ovih  leže,  kanoti:  sa  Švedskom, 
Norvežkom,  Daniom,  Helgolandom,  Belgiom  i  Dolnjimi  zemljami, 

(Ilolandiom). 

članak  25. 

Glede  dopisivanja,  prolazećega  kroz  Austriu  u  niemačke  savezne  dćržave,  i  u 
zemlje  izvan  ovih  ležeće ,  i  uzvratno  iz  ovih  zemaljah,  ujamčuje  Austria  dćržavam, 
spadajućim  k  austriansko-talianskomu  polovnomu  savezu,  dioničtvo  svih  onih  kori- 
stih,  koje  austriansko  dopisivanje  sdmo  uslied  niemačko-austrianskoga  poštovnoga  sa¬ 
veza  uživa.  Pomenuto  dopisivanje  dakle,  bilo  ono  opredieljeno  u  dćržavu,  spadajuću 
k  niemačko-austrianskom  poštovnom  savezu,  ili  prolazilo  ono  kroz  ove  savezne  dćr- 
žave,  platjat  će  samo  niemačko-austriansku  saveznu  poštarinu  od  9  krajcarahza  prosti 
list  u  teži  jednoga  bečkoga  lota. 

Članak  26. 

Poštarina,  koju  će  pobirati  talianske  dćržave. 

Budući  da  se  poštarina ,  napomenuta  u  predjašnjem  članku,  niemačko  -  austrian- 
skomu  poštovnomu  savezu  u  račun  stavlja,  i  iz  nje  platja  prolaznina  za  medju- 
ležeće  niemačke  dćržave,  to  smije  svaka  talianska  poslovna  savezna  dćržava  za  svoja 
dopisivanja,  iduća  u  napomenute  zemlje,  ili  dolazeća  iz  njih,  pobirati  primierenu  po- 
štovnu  pristojbu,  i  isto  lako  vlastne  će  biti  i  ostale  talianske  dćržave  za  njihov  prolaz 
dizati  poštovnu  pristojbu. 

Kolika  će  biti  ova  pristojba,  ustanovit  će  se  posebn  im  dogovorom. 

Članak  27. 

Niemačke  dćržave,  nespadajuće  k  niemačko-austrianskom  po- 

štovn  om  savezu. 

Taliansko  dopisivanje  iz  onih  nieinačkih  saveznih  dćržavah,  i  u  one  niemačke  sa¬ 
vezne  dćržave,  koje  još  nisu  pristupile  k  niemačko-austrianskom  poštovnom  savezu, 
podleži  za  sada  onim  pristojbam  i .  tarifam ,  koje  su  dosada  obstojale  izmedj  Austrie 
i  ovih  dćržavah. 

Po  mierilu  pristupa  ovih  niemačkih  saveznih  dćržavah  k  niemačko  -  austrianskom 
poštovnom  savezu ,  dokinut  će  se  ova  ustanova,  te  će  se  onda  uporavljivati  ustanove 
člahakah  25  i  26. 

članak  28. 

I  pri  ovom  dopisivanju  prosio  je  predatelju  platiti  pristojbe  pri  predaji,  ili  njihovo 
platjanje  doznačiti  adressatu,  kao  što  to  propisi  obstojeći  dopuštaju  ili  nedopuštaju.  I 
ova  pristojba  ima  se  u  gotovu  novcu  platiti. 

Članak  29. 

Pristojbe,  koje  se  uzajemno  naknadit  imaju,  izkazat  će  se  na  kartah  od  dopisivan 
njah  po  onih  auslrianskih  i  talianskih  poštovnih  uredih,  koji  stoje  izmetu  sebe  u  uprav¬ 
nom  savezu  kartiranja  ili  odpravljanja,  i  one  činit  će  temelj  uzajemna  obračunavanja. 
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IV.  Correspondem  mit  den  nichtosterreičhischen  Siaaten  des  deuUchen  Bunde s 
und  den  daruber  hinaus  gelegenen  Ldndern ,  ah:  Schtveden ,  Norwegen ,  Danemark, 
Helgoland,  Belgien  und  den  Niederlanden ♦ 

Artikel  25. 

Fiirdie  durch  Oesterreich  transiirende ,  nach  den  deutschen  Bundesstaaten  und  den  daruber 
hinaus  gelegenen  Ldndern  und  umgekehrt  lautende  Correspondem  getoahrt  Oesterreich  den  zum 
osterreichisch-italienischen  Postvereine  gehorenden  Siaaten  die  Theilnahme  an  allen  jenen 
Vortheilen,  deren  sich  die  osterreichische  Correspondem  selbst  in  Folge  des  dentsch-osterreichi- 
schen  Postvereines  erfreut.  Die  in  Rede  stehende  Correspondem  hat  daher ,  sotoohl  wenn  sie 
nach  einem  zum  deutsch-osterreichischen  Postvereine  geliorigen  Staate  bestimmt  ist ,  als  auch  fur 
den  Durchzug  durch  diese  V ereinstaaten  lediglich  die  deutsch-osierreickische  Postvereinstaxe 
von  9  Kreuzern  fdr  den  einfachen ,  Ein  MViener  Loth  toiegenden  Brief  zu  entrichlcn. 

Artikel  26. 

P orto-Einhebung  zu  Gunsten  der  it alienis chen  Staaten. 

Dajedoch  die  im  vorhergehenden  Artikel  erioahnle  Portotaxe  fur  den  deutsch-dsterreichi- 
schen  Postverein  verrechnet ,  und  aus  derselben  die  Transitgebiihr  fur  die  daztoischen  liegenden 
deutschen  Staaten  bestritten  toird,  so  darfjeder  ilalienische  Postvereins-Staat  fUr  die  eigenen 
Correspondenzen  von  oder  nach  den  erto&hnten  Ldndern  eine  massige  Portogebiihr  einheben, 
und  eben  so  toerden  die  anderen  ita  lienischen  Staaten  fur  den  Transit  derselben  eine  Portoge - 
bUhr  zu  erheben  berechtiget  sein. 

Die  Grosse  dieser  Gebuhr  toird  durch  ein  besonderes  Uebereinkommen  festgesetzt  toerden. 

Artikel  27. 

Deutsche  Staaten ,  toelehe  nicht  zum  deut  s  ch  -  6  sterre ichis  chen  Posto  e  r- 

eine  gehoren. 

Die  italienisehe  Correspondem  aus  und  nach  jenen  deutschen  Bundesstaaten 9  toelehe  dem 
deutsch-osterreichischen  Postvereine  noch  nicht  beigetrete.i  smd ,  unterliegt  bis  auf  Weiteres 
den  bisherigen  ztoischen  Oesterreich  und  diesen  Ldndern  bestehenden  Gebiihren  und  Tari  fen. 

Diese  Bestimmung  tritt  beziiglich  der  deutschen  Bundesstaaten  nach  Massgabe  ihres  Bei- 
trittes  zum  deutsch-osterreichischen  Postvereine  ausser  Kraft,  und  es  kommen  sodann  die  Be- 
stimmungen  der  Artikel  25  und  26  zur  Amoendung. 

Artikel  28. 

Auch  bei  dieser  Correspondem  sleht  es  dem  Aufgeber  frei ,  die  Gebuhren  bei  der  Aufgabe 
zu  entrichten  oder  dem  Adressaten  zur  Zahlung  zuzuic  e  isen ,  je  nachdem  es  die  bestehenden 
Vertrdge  gestatfen  oder  nicht.  Die  Entrichtung  auch  dieser  Gebuhr  hat  mittelst  Barzahlung 
stattzufinden. 

Artikel  29. 

Die  gegenseitig  zu  vergUtenden  Gebuhren  toerden  von  den  unter  einander  im  direeten  Kar- 
tkungsverbande  stehenden  osterreichischen  und  italienischen  Postdmtem  auf  den  Correspondem- 
karte*  ersichtlich  gemacht ,  toelehe  die  Grundlage  der  gegenseitigen  Abrechnung  bilden , 
Jahrgtng  1851«  (XIV*  Croat)  bi 
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V.  Novine. 

Članak  30. 

Obćenite  ustanove. 

P oš tovni  uredi  saveznih  deržavah  obskćrbljuju  u  načelu  uz  predplatu  kako  primanje 
prenumeracie  na  novine  i  povremene  listove,  izlazeće  u  obsegu  saveznih  dćržavah  i 
u  inostranstvu,  tako  i  njihovo  razpošiljanje  i  naručbe  na  iste. 

Članak  31. 

Naručba,  odprava  i  poštovne  pristojbe  za  novine,  izlazeće  u  ob¬ 
segu  ugovornih  vladah. 

Poštovna  uprava  koje  dćržave ,  pri  kojoj  se  prenumerira  na  novine,  izlazeće  u 
drugoj  kojoj  saveznoj  dćržavi,  ima  se  u  ovom  poslu  obratiti  na  onu  poštovnu  upravu, 
u  obsegu  koje  se  iste  izdaju.  Pri  tom  ostaje  upravam  poštovnim  prosto  dogovoriti  se, 
i  pojedine  poštovne  urede  naznačiti,  gdie  se  mogu  naručiti. 

Članak  32. 

Pravilno  je  četvert  godine  najkratji  rok,  za  koi  se  može  naručiti ;  pri  tom  u  osta¬ 
lom  služe  ustanove  nakladne  za  mierilo. 

Da  se  može  računati,  da  će  se  svi  izlazeći  listovi  jamačno  primati,  mora  se  na 
vrieme  naručiti  i  to  tako,  da  poštovni  ured  odpremnoga  miesta  naručbe  primi  prie, 
nego  što  se  začme  rok  od  prenumeracie. 

članak  33. 

Nestašica  naručenih  novinah. 

Ako  li  se  pri  prijetju  zavezka  s  novinami  ili  dnevnici  opazi  nestašica  od  naruče¬ 
nih  listovah,  to  je  onda  dužan  poštovni  ured,  koi  odpravlja,  ako  mu  se  nestašica  pćr- 
vom  poštom  objavi,  manjkajuće  listove  odmah  bez  troškovah  poslati.  U  protivnom 
slučaju  ima  nakladatelj  pravo  tražiti,  da  mu  se  trošak  naknadi. 

članak  34. 

Pristojbe  za  pošiljanje  novinah. 

Za  uzajemno  pošiljanje  novinah  i  dnevnikah,  izlazećih  u  dćržavah  austriansko- 
talianskoga  poštovnoga  saveza,  pobirat  će  se  pristojba  zajednička  po  doli  naznačenom 
načinu,  i  razdielit  na  polovinu  izmedj  poštovna  ureda,  koi  naručuje,  i  onoga,  koi 
odprema.  Za  prolaz  da  se  nepobira  doplatak. 

članak  35. 

Ova  pristojba  za  odpravljanje  ustanovljuje  se  bez  obzira  na  daljinu,  i  to: 

1.  Za  novine  i  dnevnike,  odredjene  da  priobćuju  političke  novosti,  sa  50  po  sto 
od  one  ciene,  za  koju  odpravni  poštovni  zavod  novine  od  nakladatelja  dobiva  (čista 
ciena) ;  medjutim 

a)  da  pristojba  za  odpremanje  novinah  i  dnevnikah,  izlazećih  na  nedielju  danah 

šest  ili  sedam  putah ,  kroz  godinu  barem  čotćrnaest  a  najviše  trideset  i  pet 
austrianskih  lirah  iznosi) 
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V .  Z  eitungen. 

Artikel  30. 

Ali g emeine  Bestimmungen. 

Die  Post&mter  der  Vereinsstaaten  besorgen  im  Grundsatze  gegen  Vorausbezahlung  die . 
Annahme  der  Prđnumeration  auf  die  sotoohl  im  Gebiete  der  Vereinsstaaten  als  auch  im  Aus- 
lande  erscheinenden  Z eitungen  und  periodischen  Schriften ,  sowie  deren  Versendung  und  Be¬ 
stellung. 

Artikel  31. 

Bestellvng ,  Beforderung  und  P ostgebuhren[der'in  dem  Bereiche  der 
contr ahirenden  Regierungen  ercheinenden  Z eitungen. 

Die  Posttertoaltung  des  einen  Staates ,  bei  der  auf  die  im  anderen  Vereinsstaate  er¬ 
scheinenden  Zeitungen  prdnumerirt  wird ,  hat  sich  diess fališ  an  diejenige  Posttertoaltung  zu 
toenden ,  in  deren  Gebiet  dieselben  herausgegeben  toerden.  Hierbei  bleibt  es  dem  Uebereinkom- 
men  der  Posttericaltungen  Uberlassen ,  die  einzelnen  Postdmter  zu  bezeichnen ,  bei  tcelchen  die 
Bestellung  erfolgen  kann. 

Artikel  32. 

Die  Bestellung  kann  in  der  Regel  nicht  auf  einen  kilrzern  Zeitraum  als  ein  Vierteljahr 
gemacht  tcerden ;  hierbei  sind  Ubrigens  die  Verlagsbe  timmungen  massgebend . 

Um  auf  den  richtigen  Empfang  aller  erscheinenden  Blatter  rechnen  zu  konnen,  haben  die 
Bestellungen  rechtzeitig  und  in  der  Art  zu  erfolgen ,  dass  das  Postamt  des  Absendungsortes 
dieselben  noch  tor  dem  Beginne  des  Prđnumerations-Termines  erhalte. 

Artikel  33. 

Abgang  bestellter  Z  eitung  s  blatter. 

Wird  beim  Empfange  eines  Packets  mit  Zeitungen  oder  Journalen  ein  Abgang  an  den 
bestelUen  Bl&ttern  toahrgenommen ,  so  ist  das  absendende  Postamt  terpflichtet ,  die  fehlenden 
Bldtter y  w enn  der  Abgang  mit  umgehender  Post  angezeigt  tourde ,  sogleich  kostenfrei  zuzusenden. 
^ m  andern  Falle  ist  fiir  die  ton  dem  Verleger  in  Anspruch  genommene  Vergiitung  Ersatz  zu  leisten . 

Artikel  34. 

GebUhren  fUr  die  Z  u  sendung  der  Z  eitungen. 

FUr  die  gegenseitige  Zusendung  der  in  den  Staaten  des  dsterreichisch-italienischen  Post - 
tereines  erscheinenden  Zeitungen  und  Journalen  wird  eine  gemeinschaftliche  Gebuhr  in  der 
nachbemerkten  Weise  erhoben  und  ztcischen  dem  bestellenden  und  absendenden  Postamte  zur 
Bdlf te  getheilt.  Filr  den  Durchzug  soli  ein  Zuschlag  nicht  erhoben  toerden. 

Artikel  35. 

Diese  VcrsendungsgebUhr  toird  ohne  Rilcksicht  auf  die  Entfernung  festgesetzt ,  und  ztoar  : 

1.  FUr  Zeitungen  und  Journale ,  toelche  fur  die  Mittheilung  politischer  Neuigkeiten  be- 
stimmt  sind,  mit  50  Percent  ton  dem  Preise ,  zu  toelchem  die  tersendende  Postanstalt  die 
Zeitung  ton  dem  Verleger  empfdngt  (Nettopreis') ;  jedoch  soli 

a)  fUr  Zeitungen  und  Journale ,  toelche  toochentlich  sechs -  oder  siebenmal  erscheinen ,  die 
Versendungsgebilhr  toenigstens  titrzehn  und  hochstens  funf  und  dreissig  čsterreichische 
Lire  jdhrlich  betragen  ; 

51* 


Digitized  by  <^OOQLe 


162 


53.  Đčržayni  ugovor  od  5.  Studenoga  1930. 


6)  da  napomenuta  pristojba  za  one  novine  i  dnevnike,  koji  manje  nego  šest  putah 
kroz  nedielju  danak  izlaze,  barem  sedam  a  najviše  dvadeset  i  jednu  austriansku 
liru  iznosi. 

2.  Za  nepolitičke  novine  i  dnevnike  iznosi  zajednička  odpremnina  sasvim  i  bez 
iznimke  25  po  sto  od  čiste  ciene,  za  koju  ih  odpremni  poštovni  ured  od  nakladatelja 
nabavlja.  Predplatnici  imaju  samo  platiti  čistu  cienu  i  dotičnu  odpremninu. 

članak  36. 

Naručnina  za  one  novine,  koje  će  se  u  stan  k  pr edplatnikom  do¬ 
stavljati. 

Zajednička  odpremnina ,  ugovorena  u  članku  35 ,  nesadćržaje  u  sebi  i  dostav¬ 
ljanje  novinah  u  stan  naručiteljah,  nego  prosto  je  razdatnomu  pošlovnomu  uredu, 
od  njih  dizati  primierenu  dostavninu  ,  nu  ipak  ne  u  većem  iznosku,  nego  što  je  onaj, 
koi  jurve  obstoji. 

Članak  37. 

Doba  kad  će  se  pošiljati  iznosak  za  prenumer aciu. 

Poštovni  ured,  koi  naručuje,  ima  onomu  poštovnomu  uredu,  od  kojega  koje  no¬ 
vine  ili  koi  dnevnik  dobiva ,  dotični  iznosak  prenumeracie  najdulje  uz  pćrvi  miesec 
predplatne  periode  namiriti. 

Članak  38. 

Ako  koje  novine  prie  prestanu,  nego  što  mine  rok  prenumeracie. 

Ako  li  koje  novine  ili  koi  dnevnik  prestanu  izlaziti  prie,  nego  što  izteče  vrieme, 
za  koje  se  je  prenumeriralo,  ili  ako  se  zabrane,  to  će  se  onda  predplatniku  osim  do¬ 
tične  rate  jurve  platjene  odpremnine  i  predplatjeni  iznosak  prenumeracie  natrag  vra¬ 
titi  ,  na  koliko  ga  je  kadar  nakladatelj  naknaditi. 

članak  39. 

Kad  se  novine  drugamo  kamo,  a  ne  na  najprie  imenovano  mjesto 

p  ošilj  aju. 

Ako  li  koi  predplatnik  zahtieva,  da  mu  se  novine  drugamo  kamo  šalju,  a  ne  na 
roiesto,  koje  je  pri  naručbi  naznačio,  to  će  ih  onda  po  volji  predplatnikovoj  slati  ili  po- 
štovui  ured  od  naručbe,  ili  onaj  gdie  se  nakladaju,  a  predplatnik  platjat  će  taksu  opre- 
dieljenu  za  pošiljke  nakčrstice  zavijene.  S  toga  dakle  imaju  se  ovakove  pošiljke  po 
odpravnom  poštovnom  uredu  osobito  označiti  kao  takove,  koje  se  odpremaju  na  novo 
opredielište. 

članak  40. 

Novinarski  promet  sa  stranimi  zemljami. 

Kako  će  se  postupati  s  novinami  inostranimi,  i  s  austrianskimi  i  talianskimi  no- 
vinami,  odredjenimi  za  inostranstvo,  ako  iste  prolaze  kroz  zemlju  od  koje  od  ugovor¬ 
nih  dćržavah,  i  ulaze  u  zemlju  druge  koje  savezne  dćržave,  zavisi  od  predstojećih 
ustanovah  i  to  tako,  da  se  dotični  skrajni  poštovni  ured,  pri  kojem  se  novine  naručuju, 
kao  nakladno  i  odnosno  kao  razdatno  miesto  smatra. 
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b)  fUr  Zeitungen  und  J otimale  aber,  itelche  tceniger  als  sechsmal  in  der  Woche  erscheinen , 

soli  die  envdhnte  GebUhr  toenigstens  sieben  und  hdchstens  ein  und  ztbanzig  tisterreichische 

Lire  betragen . 

-2*  Filr  nicht  polilische  Zeitungen  und  Journale  betrdgt  die  gemeinschaftliche  Versendungs- 
gebilhr  durchtoeg  und  ohne  Ausnahme  25  Percent  des  Nettopreises ,  zu  toelchem  das  absendende 
Postamt  dieselben  tom  Verleger  bezieht .  Die  Abonnenten  haben  nur  den  Nettopreis  nebst  der 
betreffenden  V ers endungsgebilhr  zu  bezahlen. 

Artikel  36. 

Best  ellung  sg  eb  Uhr  fUr  in  die  W  ohnun  g  der  Ab  onnenten  abzulief ernde 

Zeitungen.  * 

Die  im  Artikel  35  stipulirte  gemeinschaftliche  Vers  endungsgebilhr  begreift  nicht  auch  die 
Ablieferung  der  Zeitungen  in  die  Wohnung  der  Besteller  in  sich ,  sondern  es  steht  detn  Abgabs - 
Postamte  frei ,  hierfilr  eme  angemessene  BestellungsgebUhr  zu  erheben,  jedoch  inkeinem  hoheren , 
als  dem  bereits  bestehenden  Betrage . 

Artikel  37. 

Zeit  der  Eins  endung  des  Prdnumer  ations-Betr  ages. 

Das  bestellende  Postamt  kat  an  dasjenige  Postamt ,  ton  toelchem  es  eihe  Zeitung  oder 
ein  Journal  bezieht ,  den  betreffenden  Prđnumerations^Betrag  •  Uingstens  im  Laufe  des  ersten 
Monates  der  Abonnenten-Periode  zu  berichtigen. 

Artikel  38. 

Avfboren  einer  Zeitung  tor  Ablauf  des  Pr  an  u  mer  at  i  o  ns  -  Termin  eš *  • 

VYenn  eine  Zeitung  oder  ein  Journal  tor  Ablauf  der  Zeit ,  filr  toelche  pr&numirirt  tourde, 
zu  erscheinen  aufhort ,  oder  terboten  toird,  so  ist  dem  Abonnenten  nebst  der  entsprechenden 
Rate  der  bereits  emgehobenen  Speditions  -  Gebilhr  auch  der  vorausbezahlte  Prđnumerations - 
Betrag ,  so  tceit  er  tom  Verleger  zum  Ersatze  gebracht  toerden  kann ,  zurUckzuerstatten. 

Artikel  39. 

N  a  c  h  sendung  der  Zeitung  an  einen  anderen  als  den  ursprilnglich 

bezeichneten  Ort. 

Verlangt  ein  Abonnent  die  Nachsendung  einer  Zeitung  an  einen  anderen  als  den  Ort  * 
tcelchen  er  bei  der  Bestellung  bezeichnet  hat ,  so  hat  diese  Nachsendung  nach  der  Wahl  des 
Abonnenten ,  ton  dem  Postamte  des  Bestellungs -  oder  ton  jenem  des  Verlagsortes  zu  geschehen, 
und  ton  dem  Abonnenten  toird  die  filr  Kreuzband-Sendungen  festgesetzte  Taxe  einzuheben  seyn. 
Desshalb  sind  auch  derlei  Sendungen  ton  dem  absendenden  Postamte  besonders  als  an  einen 
neuen  Bestimmungsort  nachgesendete  Zeitungen  zu  bezeichnen. 

Artikel  40. 

Zeitung s-V erkehr  mit  fremden  Landern. 

Die  Behandlung  der  auslandischen  und  der  nach  dem  Auslande  bestimmten  osterreichi - 
schen  und  italienischen  Zeitungen ,  in  icie  fem  dieselben  das  Gebiet  eines  der  contrahirenden 
Staaten  durchziehen  und  in  das  Gebiet  des  anderen  Vereins-Staates  eintreten ,  richtet  sich  nach 
den  torstehenden  Bestimmungen  in  der  Weise,  dass  das  betreffende  Granzpostamt,  bei  toelchem 
die  Zeitung sbestellung  erfolgt ,  als  Verlags-  und  bezilglich  Abgabsort  angesehen  toird , 
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Za  čistu  cienu  uscima  se  pri  tom  ona  ciena,  za  koju  se  kupuju.  Osim  zajedničke 
odpremnine  ima  se  i  ona  pristojba  uračunati,  koja  se  inostranim  poštovnim  zavo¬ 
dom  platja, 

VI.  Začetak  i  trajanje  ugovora  i  njegove  slučajne  promiene. 

članak  41. 

Ovaj  ugovor  stupit  će  u  život  za  tri  mieseca,  kako  se  ratificira,  i  trajat  će  pet 
godinah,  a  po  izmaku  ovoga  vremena  smatrat  će  se  da  je  od  godine  do  godine  pro¬ 
duljen,  ako  ga  poslie  šest  miesecih  kako  izteče,  koja  od  ugovornih  vladah  neodkaže. 

•  članak  42. 

Izmiena  ratifikacionih  dokaznicah  sliedit  će  u  Fiorenci  za  30  danah,  ili  ako  je 
moguće  i  prie. 

,  Članak  43. 

Po  izmaku  pćrve  ugovorne  godine  prosto  je  svakoj  ugovornoj  stranki  predložiti 
one  promiene  zajedničkoga  posavietovanja  radi ,  što  budu  interessu  i  svćrhi  saveza 
najvećma  odgovarale. 

Za  vieru  toga  sačinjen  je  ovaj  ugovor  u  dva  izgleda,  koja  su  podpisali  imenovani 
punomoćnici,  podkriepivši  ih  svojim  pečatom. 

Tako  učinjeno  u  Fiorenci  dne  5.  Studenoga,  hiljadu  osam  sto  petdesete  godine. 

Karlo  Hfigel  s.  r.  Kuca  dl  Caslgllano  s»  r. 

(X.  S.)  (L.  S.) 
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Ah  Nettopreis  tcird  hierbei  der  Einkaufspreis  angesehen.  Nebst  der  gemeinschaftlichen 
Versendungs-Gebtihr  ist  die  an  die  fremden  Postanstalten  zu  cntrichtende  in  Aufrechnung  zu 
brtngen. 

VI.  Anfangstermin  und  Dauer  des  Vertrages  und  dessen  allfallige  Abanderungcn . 

Artikel  4 i . 

Der  gegentcdrtige  Vertrag  tcird  drei  Monate  nach  dem  Tage  der  Ratification  in  Wirk~ 
samkeit  treten  und  fUnf  Jahre  dauern,  nach  deren  Verlauf  er  ah  von  Jahr  zu  Jahr  verldngert 
zu  betrachten  ist ,  toenn  nicht  sechs  Monate  vor  dem  Ablaufe  einer  der  vertragschliessenden 
Theile  denselben  aufkUndet. 

Artikel  42. 

Die  Ausu>echslung  der  Ratifications-Urkunden  tcird  zu  Florenz  innerhalb  30  Tagen  oder 
toenn  moglich  noch  friiher  stattfinden . 

Artikel  43. 

Nach  Ablauf  des  ersten  Vertragsjahres  steht  es  jedem  der  vertragschliessenden  Theile 
frei3  diejenigen  Abdnderungen  zur  gemeinschaftlichen  Berathung  vor  zuschlagen ,  « oelche  dem 
Interesse  und  Ztcecke  des  Vereines  am  meisten  zu  entsprechen  scheinen . 

Zur  Urkunde  dessen  ist  der  gegentodrtige  Vertrag  in  ztoet  Exemp  laren  ausgefertiget 
und  von  den  oben  genannten  Bevollmachtigten  unter  BeidrUckung  ihres  Siegels  bekrdftiget 
tcorden. 

So  geschehen9  Florenz  den  5.  November  Eintausend  achthundert  funfzig. 

Ch •  MUgel  m.  p.  Đuca  di  Casigtiano  m.  p. 

CL.  SO  CL.  SO 
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53.  Dčržavni  ugovor  od  5«  Studenoga  1850* 


^l^idivši  i  prosudivši  Mi  članke  ugovora  uvoga  temeljnoga,  očitu¬ 
jemo  i  izpoviedamo ,  da  su  Nam  isti  povoljni  i  po  Nam  odobreni, 
obričuei  Našom  eesarsko-kraljevskom  rieči ,  da  ćemo  zapoviediti, 
da  se  sve  ono  vierno  izvćršuje,  što  se  u  istih  nalazi,  niti  ćemo 
dopustiti,  da  im  Naši  ma  pod  kojim  načinom  suprot  rade.  Za 
vieru  toga  utverdismo  ovaj  ugovor  Našim  podpisom  i  pečatom. 

Tako  učinjeno  u  Beču  dne  30.  mieseca  Studenoga  1850, 
vladanja  našega  godine  druge. 

Franjo  Josip. 


SCHWARZENBERG. 


Digitized  by  kjoo^le 


53.  Staatsvertrag  vom  5.  November  <850. 


194 


Nos,  visis  et  perpensis  Conventionis  hujus  fundamentaiis  articulis, 
illos  omnes  ratos  gratosque  habere  hisce  profttemur,  ac  declara- 
mus,  verbo  No  stro  Caesareo-Regio  spondentes,  Nos  ea  omnia,  quae 
in  illis  continentur ,  fideliter  executioni  mandaturos ,  nec  ul  illis 
ulla  ratione  a  Nostris  contraveniatur  permissuros  esse.  In  quornm 
fidem  praeseutes  tractatus  tabulas  manu  Nostra  signavimus,  sigillo- 
que  Nostro  muniri  jussimus. 

Dabantur  Viennae  die  30.  mensis  Novembris  1850,  Regnorum 
Noslrorum  secundo. 


FRANCISCUS  JOSEPHUS. 


SCHWARZENBERG. 


Jahrgugt83l.  (XIV.Croai) 


U 
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53.  D&ržavni  ugovor  od  5.  Studenoga  1850. 


Posebni  poštanski  ugovor  skopljen  izmedju  Austrie  i  Toškane  dne 
5.  Studenoga  1850  k  overhi  ugovora  o  osnovah  austriansko-ta- 

lianskoga  poštanskoga  saveza. 


Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki ,  kralj  Jombardezki  i  mletački,  dalmatinski,  her- 
vatski,  slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolim- 
ski;  arkivojvoda  austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakov- 
ski;  vojvoda lotarinžki,  solnogradski ,  štajerski,  koruški,  kranj¬ 
ski,  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdeljski,  markgrav  moravski, 
vojvodagornjo-idolnjo-šlezki,  modenski,  parmanski,  piačentinski  i 
gvastalski,  osvieeimski  i  zatorski,  tiešinski,  furlanski,  dubrovački  i 
zadarski;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski,  gorički 
i  gradiški;  kneztridentinskii  brixenski;  markgrav  gornjo-i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohenembski ;  feldkirchski ,  bregenski, 
soimemberžki,  i.  t.  d.  gospodar  odTčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kra¬ 
ja;  i.  t.  d. 


Pismom  ovim  na  znanje  dajemo  svim  i  svakomu,  kojih  se  tiče ,  kao  Što  slied  :  i 
Pošto  je  izmedju  Našega  punomoćnika  i  punomoćnika  Nj.  cesarsko  -kraljevske 
Visosti,  arkivojvode  austrianskoga ,  velikoga  vojvode  toškanskoga ,  na  5ti  dan  te¬ 
kućega  mieseca  i  lieta,  po  krieposti  temeljnoga  poštanskoga  ugovora,  na  oni  isti  dan 
urečenoga ,  sklopila  se  i  podpisala  u  Fiorenci  takodjer  i  posebna  pogodba  poštanska 
eadćržaja  sliedećega ; 


Digitized  by  t^ooQle 


59*  Staats-Vertrag  vom  5*  November  1860 . 


169 


8 


Special-Postvertrag  geschlossen  sunschen  Oesterreich  und  Toscana 
am  5.  November  1850  %um  Volhuge  des  Vertrages  iiber  die  Grund - 
lagen  des  osterreicTiisch-italienischen  Postvereines. 


Nos  Franciscus  Joseplms  Primas, 

divina  favente  clementia  Austriae  Imperator; 
Rex  Hu ugari ae,  Bohemiae,  Lombardiae  et  Venetiarum,  Dalmatiae, 
Croatiae,  Slavoniae,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Illiriae;  Rex  Hie- 
rosolimae  etc.;  Archidux  Austriae;  Magnns  Dux  Hetruriae  et  Cra- 
coviae;  Dux  Lolharingiae,  Salisburgi,  Styriae,  Carinthiae,  Car- 
nioliae  et  Bucovinae;  Magnus  Princeps  Transilvaniae ;  Marchio 
Moraviae;  Dux  superioris  et  iuferioris  Siiesiae,  Mulinat*,  Parmae, 
Placentiae  et  Guastallae,  Osveciniae  et  Zatoriae,  Tescliinae,  Foro- 
julii,  Ragusae  et  Gaderae  etc. ;  Comes  Habsburgi,  Tirolis,  Kjburgi, 
Goritiae  et  Gradiscae;  Princeps  Tridenti  et  Brixinae  etc.;  Rarchio 
superioris  et  inferioris  Lusatiae  et  Istriae;  Comes  Altae-Amisiae, 
Feldkirchiae ,  Brigantiae,  Sonnenbergae  etc. ;  Dominus  Tergesti,  * 
Cattari,  Marchiae  Slavoniae]  etc.  etc. 


IVoiiim  testa  tumque  omnibas  et  singulis,  quorum  interesi,  tenore  praesentium 
facimns : 

Posteaqnam  Nostram  inter  et  Plenipotentiarium  Suae  Caesareae  et  Regiae  Cel- 
sitadinis  Archidacis  Anstriae,  Magni  Dncis  Hetruriae,  die  5*  cnrrentis  mensis  et  anni 
vi  fnndamentalis  pari  te  r  sub  eadem  die  decretae  postalis  conventionis,  specialis 
qnoqne  conventio  poStaiis,  Florentiae  inita  et  signata  fiiit,  tenoris  sequentis : 


st 
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53.  D&ržavni  ugovor  od  5.  Studenoga  1950. 


Pošto  bi  se  izmedj  cesarsko-austrianskoga  i  veliko  vojvodskoga  toškanskoga  pu¬ 
nomoćnika  pod  današnjim  danom  ugovor  sklopio  bio  o  osnovah  austriansko  -  talian- 
skoga  poštanskoga  saveza,  punomoćnici  u  tu  svćrhu  izaslani  i  to : 


od  strane  Nj.  veličanstva  cesara  austrianskoga 

baron  Karlo  H  ii  gel,  vitez  -  cesarsko  -  austrianskoga  reda  sv.  Leopolda,  vele- 
kćrstaš  veliko  vojvodskoga  toškanskoga  zaslužndga  reda  sv.  Josipa,  vitez  papina 
skoga  Kristova  reda,,  komendator  kraljevsko  -  danskoga  Danebrožkog  reda ,  kemen- 
dator  kraljevsko  -  švedskoga  Wasanskoga  reda  ,  officir  kraljevsko  -  belgianskoga 
Leopoldova  reda,  vitez  parmanskog  reda  pčrvoga  razreda  sv.  Gjurgja,  i  kraljevsko- 
pruskoga  reda  cćrljenoga  orla,  c.  kr.  major  u  vojsci  i  poslovni  opravnik  u  Toškani 
itd.  itd. 

od  strane  Nj.  e.  kr.  visosti  velikog  vojvode  toškanskoga 

Don  Andria  knez  Corsini,  vojvoda  od  Casigliana,  starešina ■  to- 
škanski ,  vitez  svdtjeničkt)  -  vojenoga  reda  sv.  pape  i  mučenika  Stiepana ,  velekćf- 
staš  cesarsko  -» austrianskoga  Leopoldova  reda  i  kraljevsko-sardinskoga  svetjeničko- 
vojenoga  reda  sv.  Mavra  i  Lazara  s  velikom  vćrpcom,  velekčrslaš  kraljevsko  -  špa¬ 
njolskoga  reda  Karla  tretjega,  komornik  Nj.  cesarko  -  kraljevske  visosti  velikoga 
vojvode,  i  ministar  i  dčržavni  tajnik  za  izvanjske  poslove  itd.  itd.  —  posvojih  na- 
putcih  pozvani,  da  ovaj  glavni  ugovor  na  austrianske  i  toškanske  dćržave  uporave,  Uz 
priuzdćržanje  ratifikacie  svojih  vćrhovnikah  sklopiše  sliedeći  posebni  Ugovor : 


Članak  1. 

Ovćrha  glavnoga  ugovora. 

*  .  \  :  , 

Ugovor  o  osnovah  austriansko-talianskoga  poštanskognsaveza  u  svih  svojih  sjran- 
kah  stupa  u  kriepost  za  cieli  obseg  kako  cesarsko-austrianskoga,  tako  i  veliko  vojvod¬ 
skoga  toškanskoga  dćržavnoga  okoliša  s  promienami ,  sadćržanimi  u  ovom  posebnom 
ugovoru,  uz  priuzdćržanje  i  ustanovljenje  načela,  da  naredbe,  odnoseće  se  na  unutarnji 
listovni  promet  za  svaku  od  ove  dćržave,  ostaju  sasvim  dotičnim  upravam  izručene.  . 


članak  2. 

Uredjenje  poštanskih  svezah. 

Izmienjivanja  poštanskih  zavezakah  ostaju  nepromienjena,  kad  što  za  sada  obsioje ; 
nu  prosto  je  obim  upravom,  porazumieti  se  o  promieni  istih,  kad  b|  to  ha  službu  korist- 
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Nachdefn  zwischen  den  kaiserlick-osterreichischen  und  gr  ossherzoglich-*  toscanischen  Berollr 
nachtigten  unter  keutigem  Tage  ein  Vertrag  tiber  die  Grundlugen  eine»  osterreichisćh-italiem^ 
schen  Postcereines  abgeschlossen  tcorden  ist  9  sind  die  zu  diesem  Ztoeoke  Bevollmdchtigten , 
und  zicar ;  •  .  .  ,  t. 

Seitens  Seiner  Majestat  des  Kaisers  con  Oesterreioh 

dtr  Fr  eih  er  r  Car  l  doti  Hti gel ,  Ritter  des  kaiserlich-dsterreichischen  Leopold-Ordens , 
Grosskreuz  des  grossherzoglich-toscanischen  Verdienst-Ordens  vom  heiligen  Joseph,  Ritter  des 
p&pstlichen  Christus-Ordens,  Commandeur  des  koniglich  -  diinischen  Danebrog-Ordens ,  Com- 
mandeur  des  koniglich-schtoedischen  Wasa-Ordens  9  Ofpcier  des  koniglich-belgischen  Leopold- 
Ordens  ,  Ritter  des  constantinischen  St.  Georg  -  Ordens  erster  Classe  von  Farma  und  des  kb - 
niglichen  preussischen  rothen  Adler-Ordens ,  Major  in  der  k.  k.  Armee  und  Geschdftstrftger  in 
Toscana  etc. 

Seitens  Seiner  ft.  ft.  Hoheit  des  (2r  os  sherz  og  s  t>on  Toscana 

.i  '  * 

Don  Andreas  Fiirst  C  orsini,  'Her  zog  von  Casigliano ,  toscanischer  Senator , 
Ritter  des  geistlich-militđrischeti  Ordens  des  heiligen  Papstes  und  Martyrers  Stephan ,  Gross¬ 
kreuz  des  kaiserlich-bsterreichischen  Leopold-Ordens  und  des  koniglich- sar dinischen  geistlich- 
militđrischen  Ordens  des  heiligen  Mauritins  und  La^arus  mit  dem  grossen  Bande ,  Grosskreuz 
des  koniglich-spanischen  Ordens  Carl  des  Dritten ,  Kammerherr  Seiner  ft.  ft.  Hoheit  des  Gross- 
herzogs  und  Minister-Staatssecretdr  fUr  die  austc&rtigen  Angelegenheiten  etc .  etc .  —  durch 
ikre  Instructionen  berufen9  diesen  Hauptcertrag  auf  die  osterreichisch -  und  toscanischen  Staa- 
ten  in  Amoendung  zu  bringen 9  unter  Vorbehalt  der  Ratification  ihrer  Soucerdne 9  ftber  nachfol - 
genden  Special-V ertrag  Ubereingekommen : 

i  ■ 

!  Artikel  i.  1 

i  ,.t 

|  '  ’  *  ‘  f  ‘  '  1 

Vollzug  des  Hauptver  tra  ges. 

Der  Vertrag  iiber  die  Grundlagen  des  osterreichisch  -  italienischen  Postvereines  tritt  in 
allen  seinen  Theilen  ftir  den  ganzen  Umfang  soicohl  des  kaiserlich-bsterreichischen  als  des 
grossherzoglich-  toscanischen  Staatsgebietes  mit  den  m  dem  gegenwartigen  Specialvertrage 
enthaltenen  Abdnderungen  und  Vorbehalten  und  unter  Festhaltung  des  Grundsatzes  in  Kraft , 
da ss  die  den  inneren  Briefpostverkehr  eines  jeden  der  beiden  Staaten  betreffenden  Anordnun - 
gen  ganzlich  den  bezUglichen  Vertoaltungen  anheimgestellt  bleiben . 

Artikel  2 .  ,  / 

Reg  ulirung  der  P&stverbindungen . 

Die  teechselseitigen  PacketschlUsse  bleiben  unterdndert ,  toie  sie  der  malen  bestehen ;  es 
steht  jedoch  beiden  Verieal  tungen  /ret,  sich  tcegen  Abdnderung  derselben ,  sobald  sblche  ftir  den 
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53.  D&ržavoi  ugovor  od  5.  Štednoga  1850. 


nie  bilo.  Što  se  tiče  poštanskih  svezah  i  svega  onoga,  što  se  na  ove  odnosi,  ostaju 
odprie  sklopljeni  dogovori  dotle  u  jakosti,  dok  se  novi  nesatvore. 

A.  Austriansko-talianska  dopisivanja. 

Članak  3. 

Tarifa  o  taksiranju  istih. 

Pristojbe,  koje  se  za  sada  za  listovne  pošiljke,  dolazeće  u  anstrianske  i  toškanske 
dćržave  i  izlazeće  iz  njih,  pobiraju,  ukidaju  se,  i  na  miesto  njih  uporavljivat  će  se  zaje¬ 
dnička  tarifa,  ustanovljena  u  glavnom  ugovoru  sa  sliedećimi  modifikaciami 

članak  4. 

Prosti  list.  Teža  istoga. 

Teža  prostoga  lista  ustanovljuje  se  u  Austrii  na  jedan,  bečki  lot  ili  ill/%  grammah 
(članak  10.  glavnoga  ugovora},  a  u  Toškani  na  15  denarah  (14*/#  denarah  =  17  Va 
grammam). 

Članak  5. 

Taksa. 

Glede  pobiranja  taksah  u  Toškani  za  liste  i  oglede  od  robe  ustanovljuje  se,  da  3, 
6,  9  krajcarah,  ustanovljenih  u  članku  10.  glavnoga  ugovora,  koji  po  tarifi  iznosku  od 
odnosno  3  =  l2/?,  6  =  2*/i  i  9  =  3#A  soldah  odgovaraju,  jednake  su  2,  4,  6  kraciam. 

Članak  6. 

Tiskopisi. 

Za  povremene  ili  nepovremene  tiskopise ,  što  se  pod  nakćrstnim  zavitkom  poši- 
Ijaju,  valja  ustanova  članka  13.  od  glavnoga  ugovora  u  tom  smislu,  da  Toškana  za  sva¬ 
kih  1 5  denarah  jedan  soldo  pobirat  ima. 

Članak  7. 

Frankiranje  s  frankovnimi  markami. 

Poštarina,  koja  se  po  članku  12.  od  glavnoga  ugovora  u  načelu  mora  da  predplati, 
ima  se  namirivati  s  bilježi,  koji  dokazuju  frankiranje,  i  koji  se  obično  firankovne  marke  zovu. 

Ovakove  biljege  prodavat  će  obostrani  poštanski  zavodi  po  sliedećoj  cieni: 

Za  tiskopise  itd. 

Po  jedan  soldo  (ili  jednu  krajcaru),  po  dva  solda  (ili  dvie  krajcare). 

Za  listovne  pošiljke. 

Po  dvie  krade  (ili  tri  krajcare),  po  četiri  kracie  (ili  šest  krajcarah),  po  šest  kra- 
ciah  (ili  devet  krajcarah). 


Digitized  by  <^OOQLe 


63.  Staatsvertrag  txm  6.  November  1356. 


167 


Dienst  erspriesslich  er  erscheinen  solite ,  in  dat  Eincemehmen  zu  setzen.  Was  die  Postverbin- 
dtmgen  imd  da s  hierauf  Bezmg  Nehmende  anbelangt ,  to  bleiben  die  frUher  getroffenen  Ueber- 
emkommen,  so  lange  nicht  neue  getroffen  tcerden,  in  voller  Kraft. 

A.  Oesterreichisch-toscanische  Correspondenten. 

Artikel  3. 

Tarif  far  die  Taxirung  der  s  elben. 

Die  Gebiihren,  toelche  gegeniođrtig  far  die  Briefpostsendungen  von  und  nach  den  bster- 
rtichischen  und  toscanisohen  Staaten  emgehoben  tcerden,  sind  aufgehoben,  und  es  tritt  stati 
derselben  der  gemeinsehaftliche  im  Hauptcertrage  festgesetzte  Tarif  mit  folgender  Modifica- 
tion  m  Antoendung. 

Artikel  4. 

Einfacher  Brief.  Getcicht  des  s  elb  en. 

Dos  Getcicht  eines  einfachen  Brief  es  tcird  in  Oesterreich  auf  Ein  Wiener  Loth ,  gleieh 
ftVs  Grammen  ( Artikel  10  des  Hauptvertrages)  und  in  Toscana  auf  15  Denari  (14V*  De- 
nari  gleieh  17  V*  Grammen)  festgesetzt. 

Artikel  5. 

T  a  x  e. 

Bezaglich  der  Einhebung  der  Taxen  in  Toscana  far  Brief e  und  Waarenmuster  tcird  be- 
slimmt,  dass  die  im  Artikel  10  des  Hauptoertrages  festgesetzten  3,  6  und  9  Kreuser ,  tcelche 
nach  dem  Tarife  einem  Betrage  von  bezaglich  3 = IVi ,  6 = 2Vi  und  9  =  3*/i  Soldi  entspre- 
ehen  gleichgehalten  seien  2 ,  4  und  6  Crazien.  \ 

Artikel  6. 

Drucksachen. 

Far  periodisehe  oder  nicht  periodisehe  Drucksachen,  die  unter  Kreuzband  versendet  tcer¬ 
den,  gilt  die  Bestimmung  des  Artikels  13  des  Hauptvertrages  in  der  Auffassung,  dass  Tos¬ 
cana  far  je  15  Denari  einem  Soldo  einzuheben  hat. 

Artikel  7. 

Frankirung  mittelst  Antoendung  der  Francomarken.  . 

Die  Bezahlung  des  Porto,  tcelches  zufolge  des  Artikels  11  des  Hauptvertrages  im  Grund- 
satze  vorausbezahlt  tcerden  muss,  hat  mittelst  Antoendung  von  Stiimpeln,  tcelche  die  Frankirung 
darthun  und  getcbhnlich  Francomarken  genannt  tcerden,  zu  geschehen. 

Derlei  Marken  tcerden  von  den  beiderseitigen  Postanstalten  zu  folgenden  Werthbetr&gen 
verkauft  tcerden : 

Far  Drucksachen  etc. 

Zu  einem  Soldo  (oder  Einem  Kreuzer) ,  za  ztCei  Soldi  (oder  ztoei  Kreuzer). 

Far  Brief sendungen: 

Zu  ztcei  Crazien  (oder  drei  Kreuzer ) ,  zu  vier  Crazien  (oder  sechs  Kreuzer) ,  zu  teche 
Crazien  (oder  »etm  Kreuzer),  , 
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članak  8. 

Predavatelj  listovah,  stvarih  tiskovnih  i  ogledah  od  robe  ima  na  adrešsnoj  strani 
na  gornjem  kraju  jednu  frankovnu  marku  ili  toliko  ih,  koliko  ih  je  od  potrebe,  po- 
močiv  naličje  marke,  na  čverst  način  priliepiti,  da  se  s  njihovom  ukupnom  cienom  na¬ 
plati  poštarina,  odpadajuća  po  daljini  i  teži. 

Preporučnina  i  pristojba  za  povratnu  primku  (retour-recepisse)  (članak  14.  glav¬ 
noga  ugovora)  ima  se  platiti  s  frankovnom  markom  od  četiri  kracie  ili  šest  krajcarah 
time,  da  se  marka  na  strani  pečata  na  list  priliepi. 

članak  9. 

Način  predavanja. 

Pomenute  listovne  pošiljke  imaju  se  baciti  pri  poštovnih  uredih  u  škrinje  listovne 
za  to  odredjene;  one  naprotiv,  koje  se  preporučuju  uz  povratnu  primku  ili  bez  nje, 
imaju  se  providjene  već  potrebitimi  frankovnimi  markami,  poštovnim  urednikom  uručiti. 

Članak  10. 

Pribitje  listovne  tarife,  i  imenika  od  miestsh. 

Da  se  poštarina  proračunati  može,  pribit  će  poštovne  uprave  obiuh  deržavah  ta¬ 
rifu  s  dotičnimi  ustanovami,  kao  i  imenike  onih  miestah,  što  nisu  jedan  od  drugoga 
više  nego  20  niemačkih  miljah  udaljena,  da  ih  obćinstvo  viditi  i  čitati  može. 

Pri  znamenitijh  poštovnih  uredih  bit  će  u  zalihi  ovakovih  tiskanih  pomoćnih  sred- 
slvah,  koja  će  se  obćinstvu  prodavati. 

Članak  li. 

Iznimno  liepljenje  markah  po  poštovnih  služiteljih. 

U  slučajevih  dvojbenih  imaju  stranke  pravo  upitali  poštovne  urednike  o  pravoj 
taksi,  i  p vi  će  u  ovako vu  slučaju  priliepiti  potrebite  frankovne  marke,  kojih  ciena 
platit  će  im  sa  u  gotovu  novcu. 

članak  12. 

Ukinutje  prolaznine. 

Kako  anstrianska  tako  i  to škanska  vlada  obvezuju  se,  da  neće  napomenuta  do¬ 
pisivanja  podnipošto  obterašiti  prolazninom,  koju  bi  slučajno  zahtievati  mogle  medju- 
ležeće  talianske  vlade,  koje  njihov  prolaz  dopuštaju  ,  tako  da  će  ova  dopisivanja  u 
svakom  slučaju  samo  zajedničkoj  poštarini  podležati. 

B.  Toškansko  -  niemačka  dopisivanja. 

članak  13. 

Pod  toškansko -niemačkimi  dopisivanji  razumievaju  se  ona,  koja  se  prometju  iz- 
medj  Toškane  i  izmedju  saveznih  dčržavah,  pristupivših  jur  k  niemačko  -  austrianskom 
poštovnom  savezu ,  i  glede  kojih  Austria  u  članku  25.  glavnoga  ugovora  toškanskoj 
vladi  ujamčuje  sve  one  koristi,  koje  po  nifemačko-  austrianskom  poštovnom  ugovoru 
njezinim  dopisivanjem  pripadaju. 
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Artikel  8. 

Der  Aufgeber  ton  Briefen ,  Drucksorten  und  Waarenmustem  hat  auf  der  Adressseite 
am  oberen  Rande  eine  oder  so  tiele  Francomarken  mittelst  Benetzung  des  auf  der  Ruckseite 
der  Marke  aufgetragenen  Klebestoffes  haltbar  zu  befestigen ,  als  nothig  sind ,  um  durch  ihren 
Gesammtwerth  die  nach  Entfernung  und  Getoicht  entfallende  Francogebuhr  darzustellen. 

Die  Recommandationsgebiihr  und  jene  ftir  das  Retour-Recepisse  (Artikel  14  des  Haupt - 
tertrages )  ist  mittelst  einer  Frankgmarke  ton  tier  Crazien  oder  sechs  Kreuzem  und  zvoar 
durch  Aufklebung  derselben  auf  der  Siegelseite  des  JBriefes  zu  entrichten. 

Artikel  9 . 

Art  der  Aufgabe. 

Die  erto&hnten  Briefpostsendungen  sind  in  die  bei  den  Postdmtern  dazu  bestimmten 
Briefkasten  einzulegen;  jene  hingegen ,  die  recommandirt  mit  oder  ohne  Retour-Recepisse  cer- 
sendet  toerden  icollen,  sind  schon  mit  den  gebuhrenden  Francomarken  tersehen  den  Postbe - 
amten  einzuhdndigen . 

Artikel  10. 

Affig  irung  des  Brie  f  posttarifes  und  des  Or  t  st  er  zeichnis  s  es- 

Zur  Berechnung  des  Briefporto  tterden  die  Postverwaltungen  beider  Staaten  den  Tarif 
mit  den  dar  auf  bezilglichen  Bestimmungen  und  die  Verzeichnisse  jener  Orte ,  die  ton  einander 
nicht  iteiter  als  20  deutsche  Meilen  entfernt  sind y  zur  Einsicht  des  Publikums  affigiren. 

Bei  den  bedeutenderen  Postdmtern  toerden  diese  Behelfe  gedruckt  zum  Verkaufe  an  das 
Publikum  torrdthig  seyn . 

.  Artikel  11. 

Ausnahms  w  eises  Aufkleben  der  Marken  durch  die  P  ostb  edienst  eten. 

Far  ztoeifelhafte  Falle  steht  den  Parteien  das  Recht  zu ,  die  Postbeamten  um  die  richlige 
Taxe  zu  befragen ,  und  diese  haben  in  einem  solchen  Falle  die  erforderlichen  Francomar  ken, 
fOr  tjoelche  ihnen  der  Werth  im  Baren  zu  bezahlen  ist ,  mfzukleben * 

Artikel  12. 

Aufhebung  des  Transitport  os. 

Sotcohl  die  osterreichische  als  die  toscanische  Regierung  terpflichtet  sich ,  die  in  Rede 
stehenden  Correspondenzen  mit  keiner  Transitgebahr  zu  belasten9  welche  far  dieselbe  etwa  ton 
den  ztoischenliegenden  den  Durchzug  getodhrenden  italienischen  Staaten  in  Anspruch  genom - 
men  toerden  konnte,  so  dass  diese  Correspondenzen  in  jedem  Falle  nur  der  gemeinschaftlichen 
Portotaxe  unterliegen  toerden. 

B.  Toscanisch  -  deutsche  Correspondenzen. 

Artikel  13. 

Vnter  den  toscanisch-deutschen  Correspondenzen  toerden  jene  terstanden ,  die  ztoischen 
Toscana  und  dem  zum  deutsch-dsterreichischen  Posttereine  schon  beigetretenen  Bundesstaaten 
getoechselt  toerden ,  und  bezuglich  deren  im  Artikel  25  des  Haupttertrages  Oesterreich  der  tos- 
canischen  Regierung  allejene  V ortheile  zusichert ,  voelche  Kraft  des  deutsch  -  osterreichischen 
Posttertrages  seinen  eigenen  Correspondenzen  zukommen . 

Jahrgang  (XIV.  Croat.) 
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53.  Dčržavni  ugovor  od  5.  Sluđenoga  1850. 

Članak  14. 


Niemačke  dćržave,  spadajuće  sada  već  k  poštovnomu  savezu. 

Niemačke  dćržave,  spadajuće  sada  već  k  niemačko-austrianskom  poštovnom  sa¬ 
vezu  jesu,  izvan  cesarevine  auslrianske  u  sverakolikom  obsegu,  kraljevine  pruska,  ba¬ 
varska,  saksonska,  i  velika  vojvodovina  Meklenburg-Strelic,  i  vojvodovine  Šlezvig- 
Holštein. 

članak  15. 

Pristup  inih  dćržavah. 

Kako  druga  koja  dćržava  pristupi  k  ovom  savezu,  ubaviestit  će  Austria  o  tome 
bezodvlačno  Toškanu,  i  obe  dćržave  opredielit  će  porazumno  rok  i  potrebite  ustanove, 
da  se  s  dopisivanji,  dolazećimi  iz  novo  prislupivše  dćržave  i  odlazećimi  u  nju  onako 
isto  postupa ,  kao  i  s  onimi  od  gori  naznačenih  dćržavah. 

članak  16. 

Toškanska  poštarina  za  prosti  to  škansko -niemački  list. 

Glede  ovoga  dopisivanja  ustanovljuje  se  u  smislu  članka  26.  od  glavnoga  ugo¬ 
vora,  da  je  Toškana  vlastna  kako  pri  razdaji  tako  i  pri  predaji  posebnu  taksu  od  četiri 
kracie  (6  krajcarah)  za  svaki  prosti  list  na  svoj  račun  pobirati,  i  ova  će  joj  se  taksa 
po  austrianskoj  upravi  glede  frankovano  dolazećeg  i  nefrankovano  odlazećega  dopisi¬ 
vanja  u  račun  upisivali.  I  za  dopisivanja  ove  vćrste  ustanovljuje  se  teža  od  prostoga 
lista  na  15  denarah. 

Članak  17. 

Ukupna  taksa. 

Ukupna  taksa  od  prostoga  lista  izmedj  Toškane  i  dćržavah  niemačko  -  austrian- 
skoga  poštovnoga  saveza  vidi  se  po  članku  25.  glavnoga  ugovora,  i  po  članku  16.  ovoga 
ugovora  u  sliedečem: 

loškanske  poštarine  4  kracie  (6  krajcarah) 

niemačko  -  austrianske  ,,  6  „  (9  „  ) 

ukupno  ...  10  kraciah. 

Članak  18. 

Tarifa  rastuće  teže  i  takse  za  svaku  verstu  ovih  dopisi  va  nj  ah. 

Kako  glede  običnih  ili  preporučenih  listovah,  tako  i  glede  pošiljakah  nakerstice 
zavijenih,  i  od  ogledah  robe,  skače  tarifa  isto  tako,  kao  i  ona  za  austriansko-to škansko 
dopisivanje. 

Članak  19. 

Svajcarska  prolaznina. 

Ako  bi  koi  dio  toškansko-nieinačkoga  dopisivanja  imao  prolaziti  kroz  švajcarsku 
zemlju,  to  se  ima  onda  k  poštarini,  ustanovljenoj  u  članku  17.  još  i  ona  prolaznina 
dodati,  koja  se  Švaj carskoj  platja,  i  koju  lakodjer  prcdatelj  ili  adressat  namiriti  mora 
Izvan  ovih  pristojbah  neće  se  nikakova  ina  pristojba  pobirati  od  dopisa  telj  ah. 
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Artikel  14 . 

Deutsche,  schon  derzeit  zum  Postv  ereine  gehorige  Staaten. 

Die  dem  deutsch-dsterreichischen  Postvereine  schon  derzeit  beigetretenen  deutschen  Staa¬ 
ten  smd,  ausser  dem  Kaiserthume  Oesterreich  in  seinem  ganzen  Vmfange ,  die  Konigreiche 
Preussen ,  Baiern ,  Sachsen,  das  Grossherzogthum  Meklenburg-Strelitz  und  die  Herzogthurner 
Schlestcig-Holstein. 

Artikel  15. 

Beitritt  and  er  er  Staaten . 

Nach  Massgabe  als  ein  anderer  Staat  diesem  Vereine  beitritt ,  tcird  Oesterreich  hiervon 
unverzUglich  Toscana  cerstandigen ,  und  beide  tcerden  sogleich  etnverstdndlich  den  Zeitpunct 
und  die  erforderlichen  Bestimmungen  festsetzen,  damit  die  Correspondenzen  von  und  nach  dem 
neu  beigetretenen  Staate,  me  jene  der  oben  encdhnten  Staaten ,  behandelt  tcerden . 

Artikel  16. 

Tos  c  anisches  Porto  fiir  den  einfachen  t  os  c  anisch-  deut  schen  Brief. 

Beziiglich  dieser  Correspondenz  tcird  in  Gemassheit  des  Artikels  26  des  llauptcertrages 
festgesetzt ,  dass  Toscana  sotcohl  bei  der  Abgabe  als  auch  bei  der  Aufgabe  eine  besondere  Taxe  von 
vier  Crazien(j6  Kreuzer^  fiir  jeden  einfachen  Brief  fur  seine  Rechnung  einzuhebenberchtigetist, 
und  es  tcird  ihmdiese  Taxe  von  der  oslerreichischen  Vericaltung  beziiglich  der  frankirt  einlangen - 
den  undnicht  frankirt  abgehenden  Correspondenz  gutgeschrieben  tcerden .  Auch  pir  die  Corre¬ 
spondenzen  dieser  Gattung  ist  das  Geicicht  eines  einfachen  Briefes  auf  15  Denari  festgesetzt . 

Artikel  17. 

Gesammttaxe. 

Die  Gesammttaxe  fiir  einen  einfachen  Brief  ztcischen  Toscana  und  den  Staaten  des 
deutsch-osterreichischen  Postvereines  ergibt  sich  nach  Artikel  25  des  Hauptvertrages  und  nach 
Artikel  16  des  gegentcartigen  Vertrages  mit  folgenden : 

an  toscanischem  Porto  4  Crazien  Kreuzer) 

an  deutsch-osterreichischem  „  6  „  (9  „  ) 

zusammen . 10  Crazien. 

Artikel  18. 

Tarifder  G  etcichts- und  T  ax -P  r  o  gr  essio  n  fiir  j  ede  G  attung  dieser 

Correspondenzen. 

Der  Tarif  sotcohl  beziiglich  der  getcohnlichen  oder  recommandirten  als  auch  der  Kreuz- 
bandsendungen  und  Waarenmuster  steigt  eben  so  tcie  jener  fiir  die  osterreichisch  -  toscanische 
Correspondenz. 

Artikel  19. 

Schtceizeris  ches  Transitpor  t  o. 

Wenn  ein  Theil  der  toscanisch-deutschen  Correspondenz  schtceizerisches  Gebiet  durch- 
ziehen  solite  ,  so  hat  zu  den  im  Artikel  17  festgesetzten  Portogebiihren  noch  die  an  die  Schtceiz 
zu  zahlende  Transitgebiihr  hinzuzukommen ,  tcelche  letztere  ebenfalls  von  dem  Aufgeber  oder 
dem  Adressaten  bezahlt  tcerden  kann. 

Ausser  diesen  Gebuhren  tcird  dem  Correspondenten  keine  andere  abgefordert. 

53  * 


Digitized  by  <^OOQLe 


170 


53.  Dčržavni  ugovor  od  5.  Studenoga  1830. 


Članak  20. 

Platjanje  ovih  pristojbah  u  gotovom  novcu. 

Austria  obećaje,  koliko  uzmogne,  o  tom  nastojati,  da  će  se  moći  i  za  toškansko- 
nicmačko  dopisivanje  odpadajuće  pristojbe  s  frankovnimi  markami  namirivati.  Dotle 
platjat  će  se  u  gotovom  novcu. 


C.  Dopisivanje  s  inimi  dćržavami,  ležeeimi  izvan  Austrie. 

Članak  21. 

Što  se  tiče  dopisivanjah ,  koja  dolaze  iz  onih  dćržavah,  koje  još  nisu  pristupile 
k  niemačko-austrianskom  poštovnomu  savezu  i  idu  u  iste,  kao  i  onih  dopisivanjah  od 
drugih  inostranih  dćržavah,  koja  obskćrbljuju  austrianski  poštovni  uredi,  ostaju  za  sa¬ 
da  u  jakosti  ustanove  od  pridalnoga  ugovora  od  8.  Travnja  1839,  sklopljenoga  izmedj 
Austrie  i  Toškane. 


Članak  22. 

Uslied  onih  promienah,  što  su  od  onoga  vremena  glede  odpravljanja  dopisiva¬ 
njah  nastale,  moguće  je  onih  sedam  kategoriah,  na  koje  je  shodno  bilo,  dopisivanja 
ista  razdieliti,  ograničiti  na  tri,  i  ograničuju  se  s  ovim,  kao  što  sliede. 

I.  Za  svakih  30  grammah  dopisivanja,  što  po  moru  u  Tčrst,  i  za  svakih  30  gram- 

mah  od  istoga  što  iz  Švajcarske  prispieva . Lira  1,  cent.  — 

II.  Za  svakih  30  grammah  dopisivanja  od  onih  dćržavah,  koje 
još  nisu  pristupile  k  niemačko-austrianskom  poštovnomu  sa¬ 
vezu  (na  putu  kroz  Švajcarsku  i  kroz  Bavarsku),  zatim  od 
Danie,  Švedske  i  drugih  inostranih  dćržavah  ...  .  .  .  Lire  2,  cent.  8. 

III.  Za  svakih  30  grammah  dopisivanja  Poljske,  Ruske,  Turske  i  po¬ 
dunavskih  kneževinah . . Lire  3,  cent.  90. 

Za  dnevnike  i  tiskopise  pod  nakćrslnim  zavitkom,  koji  iz  imenovanih  zemaljah  s 
opredieljenjcm  za  Toškanu  prispievaju,  ima  se  platjati  5  austrianskih  centesimah  za 
svaki  tiskani  arak,  a  za  oglede  i  probe  od  robah  tretjina  onog  iznoska,  koi  od  dolična 
lista  po  njegovoj  teži  odpada. 

Članak  23. 

Ponova  ugovora  izmedj  Austrie  i  napomenutih  dćržavah. 

Toškanskoj  vladi  osigurava  se  pravo,  da  njezina  dopisivanja  s  pomenutimi  dćrža- 
vami  one  koristi  Uživaju,  koje  joj  podavaju  ugovori,  obstojeći  izmedj  cesarevine  au- 
strianske  i  ovih  dćržavah ,  imenito  korist  slobodna  frankiranja,  čim  po  prestanku  ili 
razvćrgnutju  sadašnjih  ugovorah  Austria  sklopi  nove  ugovore  na  temlju,  koji  će  se  s 
onimi  austriansko-talianskoga,  i  niemačko  -  austrianskoga  pošto vnoga  saveza  većma 
slagati. 
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Artikel  20. 

B  arzahlung  dieser  G ebUhren. 

Oesterreich  cersprioht ,  so  tiel  an  ihm  liegt ,  dahin  zu  wirken ,  dass  auch  die  Zahlung  der 
fur  die  toscanisch-deutsche  Correspondenz  entfallenden  Gebiihren  mittelst  Anuoendung  ton 
Francomarken  stattfinden  kćnne.  Bis  dahin  hat  diese  Bezahlung  im  Baren  zu  geschehen. 

C.  Cmresponden %  mit  den  andern  iiber  Oesten'eich  hinaus  gelegenen  Staaten . 

Artikel  21. 

Was  die  Correspondenzen  ton  und  nach  den ,  dem  deutsch-osterreichischen  Poste  freine 
noch  nicht  beigetretenen  Bundesslaaten  und  jene  andtrer  ausuodrtiger  Staaten  betrifft ,  deren 
Vermittlung  durch  iisterreichische  Postanstalten  stattfindet,  bleiben  bis  auf  Weiteres  die  Be- 
stimmungen  des  zuoischen  Oesterreich  und  Toscana  abgeschlossenen  Additional-Vertrages  tom 
8.  April  1839  aufrecht . 

Artikel  22. 

In  Folge  der  seit  jener  Zeit  insbesondere  beziiglich  der  Instradirung  der  Corresponden¬ 
zen  eingetretenen  Aenderungen  konnen  0e  sieben  Categorieny  in  die  man  sie  damals  einzuthei - 
len  fiir  angemessen  befunden  hatte ,  auf  drei  beschrdnkt  uoerdeny  und  uoerden  hiermit  beschrdnkt 
und  žitar  auf  folgende : 

I .  Fiir  je  30  Gramme  der  Correspondenz ,  die  zur  See  in  Triest  einlangt ,  und  far  je  30 
Gramme  derselben,  die  aus  der  Schioeiz  kommt  ....  Lire  1 y  cent  — 

II.  Fur  je  30  Gramme  der  Correspondenzen  der  dem  deutsch-osterreichi¬ 
schen  Posttereine  noch  nicht  beigetretenen  deutschen  Bundesstaaten 
(auf  dem  Wege  durch  die  Schiceiz  und  durch  BaiemJ ,  dann  jener 
Dđnemarks ,  Sćhuoedens  und  anderer  fremden  Staaten  .  .  .  Lire  2y  cent .  8 

III.  Fiir  je  30  Gramme  der  Correspondenz  Polens,  Rus  slan  ds,  der  Tilrkei 

und  der  Donauftirstenthtimer . Lire  3 ,  cent .  90 

FUr  Joumale  und  Drucksachčn  unter  Kreuzband ,  die  aus  den  genannten  Ldndern  mit  der 
Besdmmung  far  Toscana  einlangen,  sind  5  osterreichische  Centesimi  fiir  jeden  Druckbogen  und 
far  Muster  und  Waarenproben  ein  Drittel  jenes  Betrages  zu  bezahlen ,  der  fUr  die  beziiglichen 
Briefe  nach  Verhđltniss  ihres  Getcichtes  entfdllt . 

Artikel  23. 

Erneuerung  der  Contention  zuoischen  Oesterreich  und  den  torg enannten 

Staaten. 

Der  toscanischen  Regierung  uoird  das  Recht  zugesichert ,  fiir  ihre  Correspondenzen  mit  den 
eruodhnten  Staaten  jene  Vortheile  zu  geniessen,  uoelche  die  zuoischen  dem  Kaiserthume  Oesterreich 
und  diesen  Staaten  bestehenden  Vertrage  ihr  darbieten,  insbesondere  den  Vortheil  der  Franki - 
rungsfreiheit,  sobald  nach  Aufhćren  oder  Aufldsung  der  dermaligen  Vertrage  Oesterreich  auf  Grund- 
lagen,  t celche  mit  denen  des  osterreichisch-italienischen  und  deutsch-osterreichischen  Postterei- 
nes  mehr  im  Einklange  sind ,  neue  Vertrdge  abgeschlossen  haben  uoird. 


Digitized  by  <^OOQLe 


171 


33.  Dferžavni  ugovor  od  3.  Studenoga  1830. 

članak  24. 

Novine. 

Peti  odsiek  glavnoga  ugovora,  koi  saderžaje  članke  30  do  uklopno  40,  i  o  tome 
radi,  kako  da  se  napose  obskčrbljuje  novinarstvo,  neima  se  za  sada  uporaljivati  izmedj 
Toškane  i  Austrie,  i  povremeni  spisi  svake  vćrste  podverženi  su  onim  ustanovam, 
koje  su  za  pošiljke  nakčrstice  zamotane  (članak  6)  u  obće  odredjene. 

Nu  Toškana  priuzdčržaje  si  pravo  u  život  staviti  ove  ustanove,  čim  to  budu 
okolnosti  dopuštale,  pošto  dva  mieseca  prie  o  tome  ubaviesti  austriansku  vladu. 

Članak  25. 

Karte  dopisivanja. 

Pri  kartiranju  svihkolikih  dopisivanjah  služit  će  se  obostrani  poštovni  uredi  kartami 
dopisivanja  po  propisanih  izgledih.  Pristojbe  odpadajuće  za  austriansko-toškansko  i 
toškansko-niemačko  dopisivanje  imaju  se  na  svakom  listu  naznačiti,  i  glede  pristojbah 
za  toškansko  -  niemačka  dopisivanja,  koja  sastoje  iz  toškanske  i  niemačke  pristojbe 
(bez  ustćrba  slučajnih  inih}  ima  se  svaka  posebice  naznačiti,  kao  što  se  i  ove  pristojbe 
posebno  u  karte  dopisivanjah  upisuju. 

Članak  26.*" 

P  i  e  n  e  z  i. 

Za  dopisivanje ,  dolazeće  iz  Toškane  u  Austriu  računat  će  se  pristojbe  po  kra- 
ciah,  od  kojih  dvanaest  čine  toškansku  liru ;  ona  dopisivanja  pako,  koja  će  se  slati  iz 
Austrie  u  Toškanu,  taksirat  će  sc  u  krajcarah,  od  kojih  dvadeset  čine  austriansku  liru. 
Osobite  različnosti  u  poštovnoj  pristojbi  uslied  nepodpune  jednakosti  u  teži  i  pienezu 
od  obe  dčržave  neće  se  u  račun  uzimati. 

Članak  27. 

Obračunanje  i  platjanje. 

Iznosci,  dolazeći  kako  u  austrianskih  tako  i  u  toškanskih  kartah  dopisivanja, 
upisivat  će  se  svaki  dan  u  posebni  dnevnik  po  propisanom  izgledu. 

Austrianski  poštovni  uredi  imaju  svćrhom  svakoga  mieseca  svoje  dnevnike  za¬ 
glaviti  ,  i  u  odsiek  računski  ministarstva  tćrgovine  (poštovno  dvorno  knjigovodstvo) 
u  Beč  slati ,  koi  ih  svakoga  mieseca  general-intendencii  za  toškanske  pošte  izpita  radi 
priobćuje.  Obostrano  poravnanje  ima  u  Beču  ili  u  Fiorenci  u  gotovom  novcu  bivati 
svake  četvćrt  godine  uz  šest  nedieljah  računajući  od  onoga  dana,  kad  su  obe  stran¬ 
ke  po  svčršenom  pregledu  računah  posliednjega  mieseca  za  četvčrt  godine  o  tome  do¬ 
govorile  se,  koliko  koja  dobit  i  koliko  platit  ima.  Pri  obračunanju  jednako  je  100 
austranskih  lirah,  103  toškanskim  liram  i  11  soldim. 

Članak  28. 

Uredovno  dopisivanje  izmedj  upravah. 

Vćrhovno  poštovno  ravniteljstvo  lombardezko-mlietačke  kraljevine,  i  glavna  včr- 
hovna  intendencia  toškanskih  poštah  imaju  o  svem  onom  pismeno  obćiti,  što  se  na  uza— 
jemnu  službu  odnosi. 
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Artikel  24, 

Zeitungen. 

Der  Abschnilt  5  des  Hauptvertrages ,  toelcher  die  Artikel  30  bis  einschliessig  40  enthalt, 
und  die  Besorgung  des  Zeitungstoesens  insbesondere  behandelt,  findet  derzeit  ztoischen  Toscana 
und  Oesterreich  keine  Amoendung,  und  es  unterliegen  die  periodischen  Schriften  jeder  Art  jenen 
Bestimmungen ,  toelche  fiir  Kreuzbandsendungen  {Artikel  0)  Uberhaupt  festgesetzt  sind, 

Toscana  behalt  sich  jedoch  das  Recht  ror,  diese  Bestimmungen ,  sobald  es  den  Umstanden 
angemessen  seyn  toird ,  ins  Leben  treten  zu  lassen,  nachdem  sie  ztoei  Monate  friiher  der  uster- 
reichischen  Regierung  hiercon  die  Anzeige  gemacht  haben  tcird, 

Artikel  25, 

Correspondenz-Karten. 

Bei  der  Kartirung  sdmmtlicher  Correspondenien  toerden  sich  die  beiderseitigen  Postan- 
stalten  der  Correspondenz-Karten  nach  den  vorgeschriebenen  Mustern  bedienen,  Die  Gebiihren 
tcelche  fur  die  osterreichisch-toscanische  und  toscanisch-deutsche  Correspondenz  entfallen,  sind 
auch  auf  jedem  Briefe  anzusetzen ,  und  riicksichtlich  der  Gebiihren  fiir  die  toscanisch  -  deut- 
schen  Correspondenzen ,  tcelche  ans  einer  toscanischen  und  deutschen  GebUhr  (unbeschadet  ali - 
fdlliger  anderer)  bestehen,  ist  jede  abgesondert  anzusetzen ,  wie  denn  auch  diese  Gebiihren  ah - 
gesondert  in  den  Correspondenz-Karten  einzutragen  sind. 

Artikel  26. 

Munz  -  W ahrun  g. 

Fur  die  aus  Toscana  nach  Oesterreich  abgehende  Correspondenz  toerden  die  Gebiihren  in 
Crazien  angerechnet,  t>on  denen  ztcolf  eine  ioscanische  Lira  ausmachen;  die  aus  Oesterreich  nach 
Toscana  zu  versendenden  toerden  in  Kreuzern  taocirt,  von  denen  ztoanzig  auf  eine  dsierreichische 
Lira  gehen.  Besondere  Differenzen  in  der  Portogebiihr  in  Folge  der  nicht  colligen  Gleichheit  des 
Getoichtes  und  der  MUnz-Wahrung  der  beiden  Staaten  toerden  nicht  in  Anrechnung  gebracht ♦ 

Artikel  27. 

Abr  echnung  und  S  aldirun  g. 

Die  in  den  osterreichischen  sotcohl  als  toscanischen  Correspondenz-Karten  erscheinenden 
Betrage  toerden  taglich  in  ein  eigenes  Journal  nach  dem  rorgeschriebenem  Muster  eingetragen, 

Die  osterreichischen  Postamter  haben  mit  Ende  eines  jeden  Monates  ihre  Joumale  abzu - 
schliessen ,  und  an  das  Rechnungs-Departement  des  Handelsministeriums  (Post-Hofbuchhaltung) 
in  Wien  einzusenden }  toelches  dieselben  monatlich  der  General-Intendanz  der  toscanischen  Po¬ 
šten  zur  PrUfung  mittheilt.  Die  beiderseitige  Ausgleichung  hat  in  \Vien  oder  in  Florenz  in  klin- 
gender  MUnze  vierteljahrig  innerhalb  sechs  IVochen  ton  dem  T age  an  zu  geschehen,  an  toelchem 
beide  Theile  nach  beendigter  Recision  der  Rechnungen  des  letzten  Monates  eines  Vierteljahres 
Uber  den  Betrag  des  belreffenden  Guthabens  und  der  Schuldigkeit  Ubereingekommen  sind.  Bei 
der  Abrechnung  sind  100  osterr.  Lirey  103  toscan.  Liren  und  11  Soldi  gleich  zu  halten, 

Artikel  28. 

Aemtliche  Correspondenz  ztoischen  den  V ertoaltung  en. 

Die  Oberpost-Direction  des  lomb.-tenet,  Konigreiches  und  die  General-  Oberintendanz  der 
toscanischen  Pošten  haben  iiber  Alles,  toas  auf  den  toechselseitigen  Dienst  Bezug  hat9  sehrift - 
tkh  zu  terkehren . 
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53.  Dčržavni  ugovor  od  5«  Studenoga  1850. 


Predmeti  oni ,  o  kojih  se  spomenute  oblasti  nisu  kadre  dogovoriti,  imaju  se  izmedj 
obe  vlade  diplomatičnim  putem  razpraviti. 

članak  29. 

Upravljajuće  poštovne  oblasti  ugovornih  dčržavah  primat  će  tegobe,  koje  bi  se 
razvidit  imale  o  krivom  postupku  poštovnih  uredni kah,  i  nastojati,  preslušav  razlo¬ 
ge,  koje  okrivljena  stranka  za  svoje  opravdanje  navodi,  da  se  tegobam  kao  što 
treba  doskoči. 

članak  30. 

Dogovor  o  promienah  u  izvćršujućoj  poštovnoj  službi. 

Obostranim  poštovnim  upravam  prosto  je  glede  ovćršivanja  poštovne  službe  sve 
ono  uvoditi ,  o  čem  su  se  porazumiele  da  je  svćrsi  shodno,  imenito  o  umnoživanju  ili 
smaljenju  poštovnih  paketah,  njihova  uputjivanja  itd. 

Vozne  pošte. 

članak  31. 

Ohća  načela  za  zajedničko  uredjenje  voznih  poštah. 

Da  se  sadašnji  zavod  vožnjah  za  kurire,  obstojeći  izmedj  Auslrie  i  Toškane  tako 
uredi,  da  se  njime  obćinstvo  što  većma  koristiti  Ttaože,  i  da  što  više  prihoda  nosi  za 
poštovne  blagajne ,  očituju  obe  ugovorne  vlade  u  nadi,  da  će  i  papinska  i  modenska 
vlada  za  istu  svćrhu  sudielovati,  da  su  pripravne  za  najkratje  vrieme  posebnim 'ugo¬ 
vorom  gori  rečene  vožnje  urediti  po  sliedećih  načelih. 

§.  1. 

Pristojbe  od  vozne  pošte,  putnikah  i  izvišnih  tovarah  ustanovit  će  se  po  tarifi  za¬ 
jednički  ugovorenoj,  i  pobirat  će  se  za  dotične  poštovne  blagajnice. 

§.  2. 

Poštovna  uprava  svake  pojedine  od  ugovornih  dćržavah  prima  na  se  pravilno 
ukupne  odpremne  troškove  do  pćrve  pogranične  štacie  od  susiedne  zemlje. 

§.  3. 

Svaka  poštovna  uprava  pobira  ukupne  pristojbe  od  voznih  poštah  (§.  1.)  od  one 
duljine,  za  koju  ima  ona  nositi  troškove  odpremne  (§.  2.) 

§•  4. 

Za  onda ,  kada  bi  se  kola  i  kondukteri  od  poštovne  uprave  jedne  dćržave  upo- 
trebili  na  zemljištu  drugih  dčržavah,  obećaje  se  onoj  naknada,  koja  će  se  ustanoviti. 

Kondukteri  jamče  za  one  pošiljke,  koje  su  im  povierene,  da  ih  dalje  odpravljaju. 

§.  5. 

Svakoj  dćržavi  obećaje  se  od  strane  drugih  dćržavah,  da  će  vozne  pošte  proste 
biti  od  cestovine,  maltarine  itd.,  kao  što  im  se  i  svaka  ima  prijazan  obećaje,  koju  nji¬ 
hovi  kondukteri  na  njihovih  zemljištih  uživaju. 
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58.  Staatsvertrag  vom  8.  November  i850.  17% 

Gegenstđnde,  bezUglich  deren  ein  Uebereinkommen  der  ertcdhnten  Behdrden  nicht  zu  Stande 
kommt,  sind  im  diplomatischen  Wege  zicischen  beiden  Regierungen  auszutragen. 

Artikel  29. 

Die  leitenden  Postbehorden  der  vertragschliessenden  Staaten  tcerden  die  Beschtoerden ,  die 
uber  unrichtige  Vorgdnge  der  Postdmter  und  Postbčamten  erhoben  tcerden  sollten ,  entgegen- 
nehmen,  und  denselben  nach  Anhorung  der  Rechtfertigungs-Gt'Unde  des  angeschuldigten  Thei - 
les,  gebuhrend  Recht  tciderfahren  lassen. 

Artikel  30. 

Vereinbarung  Uber  Abanderungen  im  ausUbenden  Postdienste. 

Den  beiderseitigen  Post-Vertcaltungen  steht  frei ,  Abanderungćn  in  der  Ausiibung  des 
Postdienstes ,  in  so  ferne  sie  Uber  deren  Ztceckmassigkeit  eincerstanden  sind ,  einzufuhren , 
insbesondere  bezUglich  der  Vermehrung  oder  Verminderung  der  PacketschlUsse,  deren  Instra- 
dirung  u.  dgl. 

Fahrp ostem 

Artikel  31. 

AllgemeineGrundsdtze  fUr  die  gemeinschaftlicheRegelung  der Fahrp  o st  en. 

Um  das  gegemcdrtige  Institut  der  Courier-Fahrten  zicischen  Oesterreich  und  Toscaria  dem 
dffentlichen  Verkehre  zugdnglicher  und  fUr  die  Postcassen  eintrdglicher  zu  machen ,  erkldren 
sich  die  beiden  vertragschliessenden  Regierungen  im  festen  Vertrauen,  dass  auch  die  pdpstliche 
und  modenesische  Regierung  zu  demselben  Ztčecke  die  Hand  bieten  tcerden ,  bereit,  in  kUrzester 
Zeit  obige  Fahrten  mittelst  eines  besonderen  Vertrages  nach  folgenden  Grmdsdtzen  zu  regeln. 

*  1. 

Die  Fahrp  ost-,  Passagier -  und  Ueberfracht-Gebtthren  tcerden  nach  einem  gemeinschaftlich 

zu  eerabredenden  Tarife  festgesetzt  und  zu  Gunsten  der  betreffenden  Postcassen  eingehoben 

* 

tcerden. 

#.  2. 

Die  Postcertcaltung  eines  jeden  der  cier  vertragschliessenden  Staaten  Ubemimmt  in  der 
Regel  die  sdmmtlichenBeforderungskosten  bis  zur  ersten  Grdnzstation  des  behachbarten  Landes. 

S.3. 

Jede  Postcertcaltung  bezieht  die  sdmmtlichen  Fahrp  os  tgebuhren  (£.  1 )  rUcksichtlich  derje - 
mgen  Strecke,  fUr  tcelche  sie  die  Beforderungskosten  zu  tragen  hat  ($.  2). 

#.  4. 

Fur  den  Fali  als  die  Wdgen  und  Conducteure  der  Postcertcaltung  eines  Staates  auf  dem 
Gebiete  der  anderen  Staaten  benUtzt  toUrden,  tcird  dem  ersteren  eine  zu  bestimmende  Entschd- 
digung  zugesichert. 

Die  Conducteure  haben  fUr  die  ihnen  zum  Transporte  ancertrauten  Sendungen  zu  haften . 

$.  o. 

Jedem  Staate  tcird  von  Seite  der  anderen  Staaten  bei  der  Beforderung  der  Fahrposten 
die  Befreiung  von  Strassengeldern ,  W egmauthgebuhren  u.  dgl.  so  toie  jede  andere  BegUnsti - 
gung  zugesichert,  tcelche  den  eigenen  Courieren  auf  dem  Gebiete  derselben  zusteht. 

Jahrgaog  1851.  (XIV.  Croat.)  51 
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53.  Deržavni  ugovor  od  5.  Studenoga  1850. 


§.  6. 

Predavateljem  ostaje  prosto ,  pristojbe  od  komadah  vozne  pošte,  koji  će  se  u 
koju  od  ugovornih  đćržavah  slati,  ili  pri  predaji  platiti,  ili  doznačit  ih  adressatom 
da  oni  plate. 

članak  32. 

Da  se  služba  vozne  pošte  uredi  na  račun  dotičnih  vladah,  ali  bez  uštćrba  slo¬ 
bodne  konkurencie,  koja  i  za  obćrt  odpremničlva  u  velikoj  vojvodovini  obstoji,  očituje 
vlada  toškanska,  da  si,  ako  se  posebni  ugovor,  napomenut  u  predjašnjem  članku  sklopi, 
jednu  godinu  od  dana  sklopljenja  ovoga  ugovora  priuzdćržaje,  da  ovčrhu  istoga,  ko¬ 
liko  može  pripravi  i  udielotvori. 

članak  33. 

Posebni  ugovori  s  inimi  talianskimi  dćržavami. 

Posebni  ugovori,  koje  bi  austrianska  i  toškanska  vlada  s  inimi  talianskimi  dćrža- 
varai  u  ovćrhi  glavnoga  ugovora  sklapljale,  imaju  se  prie  njihova  sklopljenja  uza- 
jemno  priobćiti,  da  moguće  bude,  o  točkah  odnosećih  se  napose  na  obe  vlade,  do¬ 
govorit  se. 

članak  34. 

Začetak  i  trajanje  ugovora. 

Ovaj  ugovor  stupit  će  u  život  onda  kad  i  glavni  ugovor  o  auslriansko-talianskom 
poštovnom  savezu,  i  trajat  će  dotle,  dok  i  onaj. 

Članak  35. 

Hatifikacie  izmienit  će  se  uFiorenciza  trideset  danah,  ili  ako  moguće  bude,  još 
i  prie. 

Za  vieru  toga  sačinjen  je  ovaj  ugovor  u  dva  jednako  glaseća  izgleda ,  koje  su 
gori  imenovani  punomoćnici  podpisali  pridodavši  im  svoj  pečat 

Tako  učinjeno  u  Fiorenci  dne  5.  Studenoga  hiljadu  osam  sto  petdesete  godine. 

Karlo  Hfigel  s.  r.  Kuca  dl  Cagigllane  s«  r« 

(L.  S.)  (L.  S.) 
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53.  Staatsvertrag  tom  5.  November  1850 .  H73 

tf.  ff. 

Es  toird  den  Aufgebern  freigestellt ,  die  GebUhrcn  fUr  Fahrpoststiicke ,  icelche  nach  einem 
der  tertragschliessenden  Staaten  zu  tersenden  kommen ,  entioeder  bei  der  Aufgabe  zu  entrichten 
oder  solche  dem  Adres  saten  zur  Bezahlung  zuzutceisen. 

Artikel  32. 

Um  den  Fahrpostdienst  auf  Rechnung  der  betheiligten  Regierungen,  jedoch  ohne  Beein- 
rdchtigung  der  freien  Concurrenz ,  tcelche  auch  fftr  die  Industrie  des  Transporttoesens  im 
Grossherzogthume  besteht ,  zu'  regeln ,  erklart  die  toscanische  Regierung ,  dass ,  icenn  der  Ab- 
schluss  des  im  vorstehenden  Artikel  erw&hnten  Specialtertrages  stattfindet ,  sie  sich  Ein  Jahr 
tom  Tage  des  Abschlusses  dieses  Vertrages  an ,  torbehalt,  damit  sie  dessen  Ausftihrung ,  so 
tiel  an  ihr  liegt,  torbereiten  und  betoerkstelligen  konne. 

Artikel  33. 

Besondere  Vertrdge  mit  anderen  italienischen  Staaten • 

Die  besonderen  Vertrdge ,  icelche  die  dsterreichische  und  toscanische  Regierung  mit  den 
anderen  italienischen  Staaten  in  Vollziehung  des  Hauptterlrages  abzuschliessen  in  die  Lage 
kommen ,  sollen  tor  ihr  em  Abschlusse  tcechselseitig  mitgetheilt  icerden,  damit  bezilglich  jener 
Puncte y  icelche  die  beiden  Regierungen  insbesondere  belreffen,  ein  Uebereinkommen  getroffen 
icerden  konne. 

Artikel  34. 

Anfangstermin  und  Dauer  des  Vertrages. 

Gegenicdrtiger  Vertrag  tritt  gleichzeitig  mit  dem  Haupttertrage  iiber  den  osterreichisch - 
italienischen  Postcerein  und  bleibt  fUr  dieselbe  Zeit  in  Kraft. 

Artikel  35. 

Die  Ausicechslung  der  Ratificationen  icird  in  Florenz  innerhalb  dreissig  Tagen  oder ,  icenn 
thunlich ,  noch  friiher  stattfinden. 

Zur  Urkunde  dessen  ist  der  gegenicdrtige  Vertrag  in  zicei  gleichlautenden  Exemplaren 
ausgefertiget  und  ton  den  obengenannten  Betollmdchtigten  unter  Beidriickung  ihrer  Siegel  un - 
terfertiget  icorden. 

So  geschehen9  Florenz  den  5.  Notember  Eintausend  achthundert  fUnfzig • 

Ch.  HUgel  m.p.  Duca  di  Casigliano  m.p. 

(L.  S.)  CL-  S.) 
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54.  Razpis  ministarstva  tčrgovine  od  14.  Veljače  1851. 


idivši  i  prosudivši  31i  članke  ugovora  ovoga  posebnoga,  očitu-  ^ 

jemo  i  izpovieđamo,  da  su  Nam  isti  povoljni  i  po  Nam  odobreni,  t 

obričući  Našom  cesarsko-kraijevskom  rieči,  da  ćemo  zapoviediti,  i« 

da  se  sve  ono  vierno  izvčršuje,  što  se  u  istih  nalazi,  niti  ćemo  do-  m 

pustiti,  da  im  Naši  ma  pod  kojim  načinom,  suprot  rade.  Za  vieru  \i 

toga  utverdismo  ovaj  ugovor  Našim  podpisom  i  pečatom.  Tako  ne 

učinjeno  u  Beču  dne  30. mieseca  Studenoga  1850,  vladanja  našega  i»>i 

godine  druge.  rtl 

FRANJO  JOSIP.  « 


Schwarzenberg. 


54. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  14.  Veljače  1851? 

kojim  se  obznanj'uje  produženje  roka  za  ovšrhu  auslriansko  -t orkanskoga  poslovnoga  ugovora  od  5-  Stu¬ 
denoga  1830. 

Na  zahtievanje  velikohercežko  -  to  škanskoga  vladanja  izdaje  se  naredba,  da  sa 
Toskanom  sklopljeni  poštovni  ugovor  od  5.  Studenoga  1850  neće  u  život  stupiti 
5.  Ožujka,  nega  stopram  1.  Travnja  1851. 

Brucb.  s.  r. 


Digitized  by  kjOOQie 


64.  Erlass  des  Hanđelsministeriums  vom  14.  Februar  1851. 


174 


■l^os,  visis  et  perpensis  conventionis  hujus  specialis  articulis,  illos 
omnes  et  singulos  ratos  hisce  gratosque  habere  declaramus ,  verbo 
Nostro  Caesareo-Regio  sponđentes,  Nos  ea  omiiia,  quae  in  illis  con- 
tinentur,  fideliter  executioui  mandaturos,  nec,  ut  illis  ulla  ratione 
a  Nostris  contraveniatur ,  permissuros  esse.  In  quorum  Jfidem 
praesentes  trač  tat  us  tabulas  manu  Nostra  signavimus,  sigilloque 
Nostro  muniri  jussimus.  Dabantur  Viennae  die  30«  mensis  No- 
vembris  1850,  Regnorum  Nostrornm  secundo. 

FRANCISCUS  JOSEPHUS. 


SCHWARZENBERG. 


54. 

Erlass  des  Hanđelsministeriums  vom  14,  Februar  1851 , 

******  die  VerMđngerung  des  Termine*  fikr  det%  Vo Umu#  der  Ssterrei- 
thiseh  -  toseanisehe t»  JPo st  -  Coneention  rom  &.  Naeember  iSS0  Mm ndge- 

maeht  teird. 

Auf  Amuchen  der  groesherzoglich-toscanischen  Regierung  findet  man  sich  zu  der  An- 
ordnung  bestmmt,  dass  die  mit  Toscana  abgeschlossene  Post-Convention  vom  5.  November  1850 
*ichtam5.  Mars,  londem  ertt  am  1.  April  i85i  in  Voll*u$  gesetzt  tcerde. 

Bruek  m.  p. 
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Komad  XV. 

Izdan  i  razposlan  15.  Ožujka  1851 

55. 

Razpis  bojnoga  ministarstva  od  23.  Veljače  1851* 

kojim  00  oglasa  ju  ustanove«  izdate  previšnjom  vojenom  zapoviedju  br.  11  od  tt« 
Listopada  1960«  kako  da  se  primaju  kadeti« 

Da  bi  se  postiglo  dovoljno  poručanstvo,  da  će  se  u  buduće  primati  kod  četah  samo 
takovi  mladići  za  kadete ,  koji  su  si  nabavili  jurve  toliko  znanjah  ,  da  se  zaufano  oče¬ 
kivati  može  od  njih,  daće  ses  primiernim  uspiehom  i  bez  sjnutjivanja  ukupne  nastave  u 
učilištih  regimentah  i  pojedinih  četah  izebraziti  za  verstne  i  v laste  častnike :  dostojalo 
je  nj.  Veličanstvo  cesar  previšnjom  zapoviedju  na  vojsku  od  22.  Listopada  1850  usta¬ 
noviti  sliedeća  za  pravilo : 

1.  Svaki  mladić,  koi  se  je  polag  zakonah  dosada  obstojećih  smatrao  da  ima  pravo 
stupiti  u  vojsku  kao  kadet  i  Expropriis,  može  po  naveršenoj  šeslnaestoj  godini ,  života 
svoga  zaiskati  u  vlastih  za  primanje  kadetah  povladjenih ,  da  ga  polag  propisah  prime. 
—  Ovakova  vlast  imat  će  zatim,  pošto  je  kao  što  treba  protresla  osobna  razmieija  pro¬ 
si  teljeva,  i  prosudila,  d&  li  prijetje  istoga  prositelja  u  dotičnu  četu  odgovara  razmierjem 
njezinim,  pismeno  podieliti  ili  uzkratiti  dozvolu. 

2.  Prositelj,  imajući  jurve  na  ovi  način  dobivenu  pismenu  dozvolu  o  prijetju  svom, 
ili  će  se  odmah  ili  barem  prie,  nego  mine  pervo  sliedeće  četvertgodište,  (1*  Siečnja,  1 . 
Travnja,  1.  Serpnja,  1.  Listopada)  kod  zapoviedničtva  bojnoga  razdiela,  koi  se  nalazi 
ponajbližje  njegovomu  prebivalištu ,  odnosno  pako  kod  zemalj'sko-vojničkoga  zapo- 
vieđničtva  u  Zagrebu,  Temišvaru  i  Zadru  prijaviti  za  čete,  koje  nisu  u  nijednu  od  po¬ 
stojeće  četiri  vojske  uverštene. 

3.  Svako  zapo vieđničtvo  bojnoga  razdiela  i  odnosno  svako  zemaljsko  vojničko 
zapoviedničtvo  imat  će  sve  prošnje,  koje  su  mu  u  tečaju  prošloga  četvertgodišta  došle 
a  providjene  su  prijemnom  dozvolom  od  dotičnih  vlastih,  sabirati  i  imenovati  odbor,  koi 
će  izpitivati  prositelje. 

v 

4.  Članovi  odbora,  koji  će  se  mienjati  svakoga  četvertgodišta,  jesu : 

jedan  častnik  od  štaba, 
dva  kapetana, 
dva  nižja  častnika, 

i  mogu  se  imenovati  stopram  posliednjih  deset  danah  -u  tekućem  četvertgodišta. 

5.  Za  temelj  izpita,  koi  će  se  deržati,  uzima  se  2**  godišnji  tečaj  4a*  normalnoga 
razreda,  i  to: 
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XV.  Stuck. 


Auftgegeben  und  versendet  ara  15.  Marz  1851. 
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55. 

Erlass  des  Kriegsministeriums  vom  23.  Februar  1851 , 

mittelst  noelchem  die  mit  A UerhS chstem  ArmeemBefehi  iVr.  ii  vom  22.  October  i8SO 
mngeordneten  Eestimmungen  bei  Aufnahme  von  Cadeten  allgemeln  kundgemacht  t verden* 

Seine  Maje  stat  der  Kaiser  hdben  mit  AUerhochstem  Armee-Befehl  Nr,  11  vom  22.  Oc- 
tober  1850,  zur  Erlangung  der  gehorigen  Biirgschaft ,  dass  in  Zvkunft  nur  solche  Jiinglinge 
bei  den  Truppen  als  Cadeten  aufgenommen  tvcrden,  tvelche  hinlangliche  Vorkenntnisse  besitzen, 
um  mit  Hoffnung  entsprechcnden  Erfolges  und  ohne  Storung  des  Gesammt-Unterrichtes  in 
den  SchdanstaUen  der  Regimenter  und  Corps  zu  tuchtigen  und  unierrichteten  Offlcieren  aus - 
gebUdei  zoerden  zu  konnen,  Folgendes  als  Richtschnur  zu  bestimmen  geruht: 

1.  Jeder  JSngKng ,  toelcker  nach  denbisher  bestehenden  Gesetzen  als  zumEintritte  als 
Cadet  uridExproprtis  berechtiget  angesehen  war9  kannsich  nach  erreicktem  sechzehnten  Lebens- 
jakre  bei  den  tur  Aufnahme  eines  Cadeten  berechtigten  Behar  den  um  die  vorgeschricbene  Auf- 
nahmsbeunlligung  bewerben.  —  Biese  Behar de  hat  sodann  nach  gehoriger  Priifung  der  per - 
sonlichen  Verhaltnisse  des  Aspiranten ,  und  Erwdgung,  ob  die  Aufnahme  desselbenbei  dem  be- 
treffenden  Truppenkdrper  den  Verhaltnissen  des  letzteren  entspreche ,  die  Betvilligung  schrift- 
Kck  zu  ertheilen  oder  zu  vertoeigern. 

2.  Mit  der  srhaltenen  schrifUichen  Aufnahms- Betvilligung  versehen ,  hat  sich  der  Aspi - 
rant  enimeder  sogleich  oder  doch  vor  Ablauf  des  nđchsten  Quartals  (1.  Janner,  1 .  April , 
1:  Juli,  1.  October )  bei  dem  seinem  Wohnorte  zunachst  stationirten  Armee-Corps-Comman  ^o, 
respective  fur  die  in  die  4  Armeen  nicht  eingetheilten  Truppen ,  bei  dem  Landes-Militiir-Com - 
mando  zu  Agram,  Temestvar  und  Žara  zu  melden . 

2.  Jedeš  Armee-Corps-Commando  respective  Landes-Militar-Cammando  hat  die  imLatife 
des  verflossenen  Quartals  eingdangten ,  mit  der  Aufnahmsbetvilligung  der  betreffenden  Be- 
horde  belegten  Gesuche  zusammeln  und  sur  Priifung  der  Aspiranten  eine  Commission  nieder - 
zusetzen. 

4.  Die  Commissionsglieder,  tvelche  alle  Quartale  zu  uiechseln  haJben ,  bestehen  aus  : 

einem  Stabsofficier, 
ztvei  Hduptleuten, 

zwei  Subaltem-  Officieren ,  und  diirfen  erst  in  den  letzten  zehn  Tagen  des  ablau- 
fenden  Quartals  bestimmt  tverden . 

5.  Als  Grundlage  der  vorzunehmenden  Priifung  tvird  der  2.  Jahrgang  der  4.  Normal 
classc  angenommen ,  und  zwar; 

56  • 
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55.  Raspis  bojnoga  ministarstva  od  23.  Veljačo  1851. 


/ 


d )  Liepo-  i  pravo-pisanje. 

Svaki  mladić,  koi  želi  biti  kadet,  osim  što  mora  znat  pisati  čisto  i  što  mora  imat 
pismo,  koje  se  čitati  može,  treba  još  daje  kadar  bez  pogrieške  niemački  pisati  ono, 
što  mu  se  u  pero  kazuje,  i  da  o  jednostavnom  kojem  predmetu  može  sačiniti  sastavak 
kratak  i  razgovetan. 


6)  Računstvo. 

Osim  što  mu  valja  znati  odručno  i  pravilno  računati  polag  sve  četiri  verste  a  tako 
i  s  drobiši,  treba  da  umie  uporavljivati  i  regulu  de  tri,  i  daje  kadar  dosta  berzo  rie- 
siti  zadaće,  koje  mu  se  dadu  o  ovih  pređmetih. 

<0  Zemljopisje. 

Osim  obćenitih  geografičnih  pojamab  o  slici  zemlje,  osim  znanja  o  stranab  svieta 
i  o  njihovih  glavnih  zemljab,  treba  da  točno  poznaje  cesarevinu  u  obziru  njezinih  ge- 
rah,  riekah,  političkoga  razdieljenja  i  stanovništva. 

Dobra  sviedočanstva  školska ,  koja  prositelji  donesu ,  može  istina  ispitni  odbor 
pregledati,  i  ista  mogu  i  mierilom  biti  pri  prosudjivanju  u  obće,  nu  pri  svem  tom  mora 
se  izpit  obaviti  svagda  po  propisanom  načinu. 

6.  0  ovom  ispitu  vođi  se  zapisnik;  posliedak  izpita  ima  se  putem  službenim  od- 
praviti  na  dotične  čete,  a  ujedno  izvadkom  iz  zapisnika  uručiti  i  prositelju  ,  koi  će  se 
zatim,  pošto  gaje  najprie  liečnik  pregledao,  kao  kadet  uverstiti  moći  kod  dotične  čete. 

7.  Ispitni  odbor,  kao  što  je  pronašao,  bit  će  vlaštan  ili 

a)  dati  prositelju  sviedočanstvo  podpune  prikladnosti,  ili 

b)  dopustit  mu,  da  se  poslie  godine  danah  podvergne  novomu  ispitu';  ili  napokon 

c)  prosi telja  odbaciti  konačno  kako  u  pervom  tako  i  u  drugom  izpitu. 

Odluka,  koju  je  izpitni  odbor  satvorio,  ima  se  u  iavadku  iz  zapisnika  razgp  veliko 
navesti,  a  prositelj,  ako  mu  se  je  dozvolio  drugi  ispit ,  mora  izvadak  iz  zapisnika  po- 
dnieti  zapoviedničtvu  bojnoga  razđiela,  odnosno  zemaljsko-vojničkomu  zapoviedničtvu. 

Osobe,  koje  je  izpitni  odbor  odbacio  konačno,  neće  se  više  pustiti  na  izpit,  i  mogu 
samo  kao  prosti  vojnici  stati  u  vojsku.  Ako  bi  mladić,  koi  je  na  ovi  način  odbačen  -bio, 
mimoišavši  ovaj  propis  prevarom  izradio  kod  kojega  drugoga  bojnoga  razđiela  U*  druge 
čete,  te  bi  se  za  kadeta  primio,  ima  se  odmah  svergnuti  za  prostaka. 

U  slučajevih,  gdie  bi  vlasti,  koje  izveršuju  prava  vlastoika,  hotiele  mlade,  jurve  u 
bojnoj  kojoj  četi  služeće  ljude  od  boljega  odhranjenja  i  izobraženosti  s  obzirom  na  iz- 
verstno  njihovo  vladanje  premiestiti  kao  kadete,  morat  će  ih  na  isti  način,  za  propisani 
izpit  prijaviti  kod  predpostavljenoga  zapoviedničtva  bojnoga  razvela  i  odnosno  kod  spo¬ 
menutih  zemaljsko-vojničkih  zapoviedničtvah. 

U  obziru  inostranacah,  koji  žele  kao  kadeti  primljeni  biti ,  ostaje  u  krieposti  do- 
sadanji  propis,  da  dozvolu,  da  u  obće  stati  mogu  u  vojsku,  po  onoj  četi,  u  koju  stopiti 
žele,  najprie  zaprositi  moraju  od  ministarstva  rata. 
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a}  Sci  on -  uitrf  Reckt  schreiben. 

Jeder  zum  Cadeten  aspirirende  Jungling  muss  nebst  einer  correcten  und  leserlichen  Schrift 
im  Stande  segrky  ohne  Fehler  deutsch  dictando  zu  schreiben  und  ubereinen  cinfachcn  Gegen- 
sUmd  emenkurzsn  und  fasstkhem  Anfsats  zu  verfasssn.  . 

b)  Arithmctik . 

Nebst  gelaufiger  und  richtigcr  Ausiibung  dcr  vier  Species  und  Rechnung  mit  Briichen, 
soli  er  dieRegel  de  Tri  anzutoenden  verstehen,  und  im  Stande  seyny  diessfdllige  Aufgabcn  an- 
8tand8lo8  zulosen • 

ć)  Geo gr ap fi ie. 

Nebst  den  aligemeinen  geographischen  Begriffcn  iiberdie  Gestalt  der  Erde ,  der  Kenntniss 
der  Welttheile  und  ikrer  Hauptlander,  eine  genaue  Kenntniss  der  Monarchie  in  Bezug  attf  ihre 
- Gebirge ,  Flusse ,  politische  Eintheilung  und  Bcvolkcrung . 

Vortheilhafte  Schalzeupnisse,  wclche  von  Aspiranten  producirt  werden ,  konnen  zwar  bci 
der  Prufungs-Commission  cingcsehen  toerden,  und  den  Masstab  fur  dic  Bcurtheilung  im  Ali¬ 
gemeinen  liefern,  jedoch  muss  die  Prufung  stcts  im  vorgeschriebenen  Wege  stattfinđen . 

6 .  Veber  diese  Prufung  wird  ein  Protokoli  gefuhrt ,  das  Resultat  derselben  im  Dienst - 
utege  on  den  betreffenden  Truppenkorper  expedirt  und  zugleich  dem  Aspiranten  mittelst  Pro- 
tokolls-Extrdctes  behandiget y  welcher  sodann ,  nach  stcts  vorauszugehender  đrztlicher  Unter - 
suchung ,  cds  Cadet  bei  dem  betreffenden  Truppenkorper  assentirt  toerden  kann. 

7.  Die  Prufungs-Commission  ist  befugt  nmch  Bcfund  enhoedcr : 

a)  dem  Aspiranten  das  Zeugniss  vollkommener  Angemessenheit  zu  ertheilen,  oder 

b)  demselben  zu  gcstatten,  sich  nach  Jahresfrist  einer  abermaUgeu  Prufung  zu  unterziehen 

oder  endiich 

c)  den  Aspiranten  sowohl  bei  dtr  ersten  als  ziveitcn  Prufung  definitive  abzuweisen . 

Der  von  der  Priifungs-Ćommission  gefasste  Beschluss  ist  in  dem  Protokolls-Extracte 
deutHch  anzumerken,  und  der  Aspirant  hat  bei  einer  ihm  zugestandenen  zvoeiten  Prufung  den 
Pro1okolls-Extractbeidem  Armcc-  Corps-,  respective Landes-Mttitar-Commando,  zu  produciren . 

*  Jndividucn  /  icelche  Von  der  Priifungs-Ćommission  definitive  dbgetuicsen  ivurden y  sind 
nicht  tnehr  zuzuldssen  y  und  konnen  nur  tnehr  als  Gemcine  eintreten.  Solite  ein  derart  abgc - 
a viesenes  Individuum  seine  Aufnahme  als  Cadet  durch  Umgehung  dieser  Vorschrift  bei  einem 
arideren  Atmee-Corps  oder  Truppenkorper  erschlichen  haben ,  so  ist  dasselbe  sofort  zum  Ge- 
meinett  zu  tibersettćrt. 

In  Falleny  wo  diey  die  Inhabersrechte  ausubenden  Behorden  beabsichtigen ,  junge,  bereits 
im  Stande  des  Truppenkorpers  befindliche  Leute  von  besserer  Erziehung  und  Bildung  mit  Riick - 
sicht  aufihre  vorzUglicke  Conduite  zum  Cadeten  zu  iibersetzen }  haben  sie  dieeelben  auf  gleiche 
Weise  zu  der  vorgeschriebenen  Prufung  bei  dem  vorgeselzten  Armec-Corps -  *und  respective 
*  bezeickneten  Landes-MMtar-  Com  mando  anzumetden . 

Bezuglkh  der  auf  Cadetenstellen  aspirirenden  Ausldnder  bleibt  es  bei  der  bestehenden 
Vorschrift ,  dass  die  Betoilligkng  zu  dcren  Eintritt  in  die  Armee  iiberhaupt  durch  den  Truppen¬ 
korper  ,  bei  rvelchen  setbe  einzutreten  wunschen,  bei  dem  Knegsministerium  vorher  angesucht 
toerden  miisse . 
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56.  Razpis  ministra  fln&nciah  od  6.  Ožujka  1861. 


Ako  to  dobiju,  imaju  se  sa  prijemnom  dozvolom,  koju  im  je  vlast,  izveršujuća  pravo 
vlastnika,  podielila,  prijaviti  radi  izpita  kod  zapoviedničtva  onoga  bojnoga  razdiela,  koi 
sami  izaberu. 

Primanje  prostih  vojnikab  expropriis  uz  namirivanje  novčane  svote  za  odielo  voj¬ 
ničko  ima  uslied  toga  sasvim  prestati  1.  Siečnja  1851. 

Csorich  s.  r. 


56. 

Razpis  c.  kr.  ministarstva  financiah  od  3.  Ožujka  1851 , 

kojim  ne  obznanjuje,  kako  će  se  postupati  sa  pridvorno-komorskimi  aaduamieami  od 
četiri  postotka,  koje  su  1,  Ožujka  o.  g.  u  verati  (serii)  18)  žriebom  Izvučene. 

S  obzirom  na  dolnjo  austriansku  okružnu  naredbu  od  29.  Listopada  1829  obzna¬ 
njuje  se  ,  da  će  se  pridvorno-komorske  zadužnice  od  četiri .  postotka ,  dne  1*  Ožujka 
1851  u  serii  187  žriebom  izvučene,  imenito: 

br.  31,284  sa  dvie  dvadesetne  strane, 

„  32,059  sa  osminom  glavnične  svote , 

„  32,906  do  uključno  33,345  sa  cielimi  glavničnimi  iznosci, 

„  33,349  sa  polovinom  glavnične  svote,  i 
„  33,350  do  uklopno  33,386  sa  cielimi  glavničnimi  iznosci, 
polag  propisa  previšnjega  patenta  od  21.  Ožujka  1848  zamieniti  za  druge  nove  der- 
žavne  zadužnice,  koje  po  izvornoj  kamatnoj  mieri  u  srebernom  novcu  kamate  donose. 

Hrauss  s.  r. 


57. 

Razpis  ministra  financiah  od  6.  Ožujka  1851, 

valjan  za  lombardezko-mlielacku  kra\jevinu, 

o  ovirhi  naredbah  pre višnjega  patenta  od  29«  Siečnja  19&1*)*  glede  pobiranja  patrož« 

nine  od  piva. 

Da  se  overši  previšnji  patent  od  29.  Siečnja  1851  ,  §§.  1  i  5  ,  glede  pobiranja 
potrošnine  od  piva :  dostavljaju  se  do  obćenitoga  znanja  sliedeće  naredbe. 

I.  0  postupku  pri  pobiranju  potrošnine. 

§.  1. 

Opis  prostorab,  spravah  i  sudovah. 

Ako  je  tko  naumio  zanimati  se  obertom,  gdie  se  vari  pivo,  mora  najdužje  do  15. 
Travnja  1851,  a  kod  novoustrojenih  poduzetjah  barem  četiri  nedielje  danah  prie,  nego 
Sto  će  posao  započeti,  uredniku  javnih  dohodakah ,  komu  je  izručeno  nadgledanje  po¬ 
trošnim  podverženih  poduzetjah  u  onom  miestu,  podnieti  u  trostrukom  jednakoglasećem 

#)  U  derž.  zak.  listu  komad  IX.,  br.  33. 
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Dieses  vorausgesetst,  haben  gie  gich  mit  der  Aufnahmsbetoilligung  der  die  Inhabersrechte 
ausiibenden  BehSrde  versehen ,  nach  ihrer  Wahl  bei  einetn  Armee-Corps-Commando  sur  PrU- 
fung  su  melden. 

Die  Aufnahme  von  ex  propriis  Gemeinen  gegen  Erlag  des  Montursgeldes  kat  sonach  mit 
1.  JSnner  1851  gans  aufsuhiiren. 


56. 


Ceortch  m.  p. 


Erlass  des  Finanzministeriums  vom  3.  Marz  1851 , 

uromit  die  Behandlung  der  am  1.  Mare  d.  J.  in  der  Serie-Kr.  187  verlotlen  Hof- 
kammer-IPbligationen  tu  Vier  Percent ,  knndgemacht  tvird. 

Mit  Beaiehmg  auf  die  Circular-  Verordnung  der  niederdsterreichischen  Regicrung  vom 
29.  October  1899,  voird  knndgemacht,  dass  die  am  1.  Mars  1851  in  der  Serie  JVr.  187  ver- 
losten  Hofkammer- Obligationen  su  Vier  Percent,  und  stvar : 

Dlr.  31.289  mit  stoei  Ztoansigstel, 

„  32.059  mit  einem  Achtel  der  Capitalssumme, 

„  32.906  bis  einschlic8sig  33.395  mit  den  gatuen  Capitalsbetragen, 

„  33.399  mit  der  Halfte  der  Capitalssumme,  und 

„  33.350  bis  einschliessig  33.386  mit  den  vollen  Capitalsbetragen,  nach  den  Bestim - 

mungen  des  Allerhdchsten  Patente«  vom  21.  Mars  1818,  gegen  neue,  su  dem  urspriinglichen 
Zinsfusse  in  C.  M.  versinsliche  Staatsschuldverschreibungen  umgeutechselt  werden. 

tirauaa  m.  p. 


57. 

Erla88  des  Finanzministers  vom  6.  Marz  1851, 

toirksam  fnr  das  lombardisch-venetianische  KGnigreich , 

uber  die  Vottztehung  der  Anordnungen  des  Allerhdchsten  Patente*  vom  29,  Janner 
1861  *)>  uber  die  Einhebung  der  Verzehrungssleuer  von  Mtier • 

Zur  VoUziekung  des  Allerhdchsten  Patentes  vom  29.  Janner  1851 ,  ss-  1  und  5 
wegen  Bmhebung  der  Verzehrungasteuer  von  Bier  t verden  folgende  Anordnungen  zur  allgemei- 
nen  Kenntniss  gebracht: 

1.  Von  dem  Verfahren  bei  der  Einhebung  der  Verzehrungsteuer. 

S-  i 

B eschreibung  der  Getverbs- Localitat en ,  Werksvorrichtun'gen  und 

Aufbetvahrungsgefasse. 

Wer  Bier  getoerbsm&ssig  su  erseugen  beabsichtiget ,  isl  verpftichtet ,  langstens  bis 
*um  15.  April  1851 ,  und  bei  neu  errichteten  Unternehmungen  wenigstens  vier  MVochen  vor 
Broffnung  des  Betriebes  dem  Geftillsbeamten  ,  dem  die  Uebertcachung  der  versehrungssteuer- 
pflkhtigen  Unternehmungen  des  Ortes  sugetviesen  ist,  in  dreifacher  gleichlaulender  Ausfertigung 

*)  lm  IX,  BtUck,  Nr.  33  dei  Reich$ge*etzblaties. 
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67.  Razpis  ministra  flnanciah  od  6.  Ožujka  185!. 


prepisu  točan  opis  dielaonice  (pivare),  to  jest  :  kakovi  su  prostori  za  radnju 
odredjeni;  kako  su  isti  prostori  skopčani  medju  sobom  i  kako  stoje  glede  vana;  zatim 
popis,  koliko  t.  j.  ima  spravah  (orudja),  i  sudovah  za  opravljanje;  a  ujedno 
naznačit  i  imenovati  od  svojih  Ijudih  onoga  ili  one,  koji  nadziraju  nad  ostalimi. 

Opis  zajedno  s  popisom  treba  da  je  razgovetno  pisan ,  nesmije  u  istom  ništa  bit 
preinačeno,  izbrisano  ili  iztervcno.  Treba  da  su  u  istom  pobilježene  sve  sprave  i  na¬ 
prave,  koje  se  u  dielaonici  nalaze,  bile  'iste  namienjene  za  porabu  ili  nebile,  bile  čitave 
ili  oštetjene.  Imenito  ima  se  naznačiti ,  koliko  u  sprave  stati  može;  ovamo  spadaju 
navlastito :  kotlovi  pivarski,  hladionicc,  kade  za  vrienje  odredjene  i  bačve,  zatim  u  obće 
svekoliko  posudje,  što  je  odrcdjeno  za  priredjivanje  materiala  i  za  spravljanje  proizvo¬ 
da.  Imaju  se  osim  toga  naznačiti  točno  prostori ,  koji  su  za  proizvodjenje,  koji  li  za 
spravljanje  odredjeni ;  pak  bili  ovi  svojina  poduzetnikova,  ili  ih  on  u  najam  uzeo  ili  mu 
ih  tko  zabadava  ustupio;  i  nalazili  se  prostori  za  spravljanje  odredjeni  u  miestuproiz- 
vodjenja  ili  izvan  istoga. 

Ovaj  opis  prostorah ,  napravah  za  radnju  i  sudovah  za  spravljanje  ima  se  sačiniti 
izgled,  br.  i.  po  priblopljenom  primierku  .(Izgled,  pod  br.  1 ). 


s.  2. 

Dielovanje  od  strane  ureda,  izza  kako  se  je  predao  opis  prostorah 
za  pivaru,  napravah  za  radnju,  i  sudovah  za  spravljanje 

odredjenih. 

Poslie  opisa  u  §.  1  naredjena ,  odredit  će  vlast  javnih  dohodakah  ,  da  se  pregle¬ 
daju  opisani  prostori,  naprave  i  sudovi;  pri  tom  će  danku  podverženi  gospodar  dužan 
biti,  davat  uhavtesti  i  dokaze,  kojigod  za  dohodarstvenu  kontrolu  potrebiti  budu. 

Tako  isto  i  svi  ljudi,  koji  se  pri  radnji  upotrcbljuju,  dužni  su  pokoravat  se  u  ovom 
obziru  svakomu  zahtievanju  dohodarstvenoga  urednika. 

Otvori  ili  obćenja,  koja  je  tko  odao,  ili  kojim  se  je  kao  potajnim  pri  pregledava¬ 
nju  u  trag  ušlo  ,  ili  za  koja  se  je  pronašlo  ,  da  se  dopustiti  nemogu,  zatvorit  će  se  i 
ukloniti  o  trošku  danku  podverženoga  gospodara. 

Kod  onih  napravah  i  sudovah ,  kojih  kubički  saderžaj  od  znamenitoga  je  upliva 
glede  dohodarstvene  kontrole ,  pronać  će  se  isti  saderžaj  kubički ;  zatim  će  dohodar- 
stveni  urednik  spomenute  naprave  i  sudove  zajedno  s  težnom  množinom  žitčine ,  koja 
po  kubičnom  njihovom  saderžaju  u  njih  stati  može,  obilježiti  tako,  da  se  obilježenje  lako 
i  berzo  neuništi.  Dopušta  se ,  da  se  u  pivarnici  na  zahtievanja  onoga ,  koi  pravo  ima 
pivo  variti,  kladionice  provide  sa  dva  do  tri  podrazdiela;  kao  što  treba  iz- 
mierena  kubična  težna  množina  hladionice ,  koja  se  kod  svakoga  podrazdiela  pokaže, 
obilježit  će  se  utverdjenjem  skobe,  i  providiti  brojem. 

Koliko  od  pivnoga  začina,  i  koliko  piva  naprava  koja,  za  radnju  ođredjena  u  sebe 
prima,  pronaći  će  se  time,  što  će  se  iztražiti,  koliko  jedinakah  od  vode  polag  obične  a 
zemlji  teže  u  napravu  istu  stati  može. 
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eme  genaue  Beschreibung  der  Erzeugungsstdtte ,  das  ist :  der  zum  Getverbsbctnebe 
gehorigen  LocaHtaten  nebst  deren  Communicationen  unter  sich  und  nach  aussen ,  und  ein 
Verzeichnis  s  allcr  Werksvorrichtungen  und  Aufbetvahrungs- 
gefasse  zu  uberreichen ,  und  darin  zugleich  von  den  Dtenstleuten  denjenigcn 
oder  dirjenigen  namiro f  i  tu  machen,  tvelche  die  Aufsicbt  uber  die  ubrigen  fuhren .  Die  Be- 
schreibung  sammt  dem  Verzeichnissc  mu88  leserlich  geschrieben  seyn ,  und  darf  weder  albgean- 
derte 9  noch  durchstrichene  oder  raiirte  Stcllen  enthallcn.  Sie  hal  sdmmtliche  in  der  Erzeu¬ 
gungsstdtte  befindliche ,  zum  Erzeugun gsbetriebe  gceignete  Gerdthe  und  Vorrichtungen 
zu  utnfa8sen  ,  8olche  tndgen  zum  Gtbrauche  bestimmt  set/n  oder  nicht ,  und  sich  im 
vollkommenen  Zustande  befinden  oder  mangeihaft  seyn.  Insbesondere  ist  darin  der  Raum - 
inhalt  der  Gerdthschaften  anzugcben,  wozu  besonders  die  Braupfannen,  Kiihlstocke ,  Gdhr- 
bettichc  und  Fdsser,  dann  uberhaupt  alle  fur  die  Bereitung  der  Stoffe  und  zur  Aufbewahrung 
des  Productes  bestimmten  Gefasse  gehoren.  Auch  sind  soivohl  die  Erzeugungs-  als  die  Auf- 
betvahrungs-Localitdten  genau  anzugeben,  dieselben  mdgen  von  dem  Unternehmer  eigenthiimlich 
hesesscn  oder  gemiethet9  oder  ihm  unentgeltlich  uberlassen  seyn9  und  letztere  sich  in  dem  Orte 
der  Erzeugung  oder  ausserhalb  desselben  befinden . 

Die  Beschreibung  der  Geiverbs-Localitdten 9  \Verksvorrichtungen  und  Aufbeiv  ahrungs-  Musterl-, 
gefasse  ist  nach  der  btiliegenden  Fonn  (Muster  iVr.  1)  zu  verfassen. 

2. 

An  t sfiandlung  iiber  Beschreibung  derBetriebs-Localitdten,  Werks~ 
vprrichtungen  und  Aufbeiv  ahrungs  ge  f  us  se. 

In  Folge  der  im  §.  1  angeordneten  Beschreibung  liisst  die  Gefdllsbehdrde  eine  Unter - 
suchung  derbeschriebenenLocalitdten9  Werksvorrichtungen  und  Aufbeiv  ahrungs  gefasse  vomeh - 
men9  tvobeider  Steuerpflichtige  verbunden  ist 9  jede  Auskunft  und  Nachtveisung ,  tvelche  zum 
Behvfe  der  gefdllsdmtlicheu  Controle  erforderlich  ist,  an  die  Hund  zu  geben. 

Auch  alte  zum  Werksbetriebe  verivcndeten  Dienstleute  sind  verpflichtet,  der  Avffor der ung 
der  Gefdllsbeamten  in  dieser  Beziehung  Folge  zu  leisten. 

Die  angezeigten  oder  bei  der  vorgenommenen  Unter  suchung  entdeckten  geheimen ,  oder  ajs 
unzulassig  crkannten  Communicationen  tverden  auf  Kosten  des  Steuerpflichtigen  geschlossen 
und  aufgehoben. 

Von  denjentgen  Werksvorrichtungen  und  Gerdthschaften,  deren  kubischer  Inhalt  auf  die 
gefallsimtliche  Controle  einen  tvesentlichen  Einfluss  nimmt,  wird  der  kubische  Inhalt  erho - 
btn,  und  es  tverden  dieselben  von  dem  Gefdllsbeamten  zugleich  mit  der  Gewicht  smenge  der 
FUssigkeiten ,  tvelche  sie  ihrem  kubischen  Inhalte  nach  zu  fassen  vermogen,  auf  dauerhafte 
Art  bezeichnet.  Es  ist  gestattet ,  dass  in  Bierbrauereien  die  Kiihl stdcke  auf  Begehren  des 
Brauberechtigten  mit  zwei  bis  drei  Unter abtheilungcn  versehen  tverden;  die  beijeder 
Unter abth cilung  entfallende,  gehorig  zu  erhebende  Getvichtsmenge  des  Kuhlstockes  ist  unter  Be - 
festigung  der  entsprechenden  Hammklammem  zu  bezeichnen,  und  mit  einer  Nummer  zu  versehen . 

Die  Erhebung  des  Getvichtes  an  Biertvurze  und  Bicr,  das  eine  Werksvorrichiung  fasst, 
hat  dadurch  zu  geschehen,  dass  man  unter sucht,  wie  viele  der  landesublichen  Geivichts-Ein - 
heiten  Wdssers  diese  Vorrichtung  fasst . 

JahrgaDf  1851.  (XV,  Croat.)  57 
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57-  ftazpis  ministra  financiah  od  6.  Ožujka  1851. 


Pošto  se  je  sve  pregledah) ,  i  pošlo  se  je  našlo,  da  je  sve  u  redu,  imat  će  doho- 
darstveni  urednik  na  prostore,  naprave  za  radnju  i  sudove  za  spravljanje  metnuti  u  re¬ 
dovna  znamenja  i  brojeve,  i  o  rezultatih  svoga  pregleda  napisati  zapisnik, 
koi  ee  služiti  za  temelj  dohodarstvenoj  kontroli,  i  koi  ee  se  za  to  morat  podpisati  i  po 
stranki.  Poduzetniku  prosto  je  .  kadgod  zaželi .  uzet  sebi  o  svom  trošku  potverdjeni 
prepis  toga  zapisnika. 

Jedan  primierak  prepisa,  što  gaje  poduzetnik  u  smislu  §.  1  podnio,  pošto  senaj- 
prie  pretrese  i  nanj  udari  pecat  uredovni,  i  naznači  dan,  kada  je  podnešen,  povratit  će 
se  poduzetniku  s  lim  nalogom  ,  da  se  u  đielaonici  $;pravi  na  takovom  miestu  ,  gđic  će 
ga  dohodarstveni  urednik  ili  naredjenik  naći  moći,  kadkod  ur.Iitic. 

§•  3. 

Dužnosti,  koje  imadu  danku  pođverženi  poduzetnici  glede  svoga 

ob  er  t  a. 

Od  časa  obavljenoga  pregleda,  stoje  u  §.  2  napomenut,  dužan  je  poduzetnik  iz¬ 
vana  na  đielaonici  obert  svoj  razgovctniin  napisom  označiti  ,  i  u  buduće  svaku 
promienu,  koju  kako  u  popisanom  jurve  stanju  svoga  oberta  ,  tako  i  glede  posleni- 
kah  svojih  učini,  što  (po  §.  1)  prijavljivati  mora,  prijaviti  uz  24  sata  dohodarstveno- 
mu  uredniku,  komu  je  nadgledanje  oberta  poviereno. 

Odgovaranje  poduzetnik  za  to.  da  se  pro  uredu  stavljeno  obilježje  na  sudovih  i 
napravab  nepovriedjeno  sačuva,  i  osobito  dužan  je,  ako  se  slučajno  ili  po  drugom  kom 
ošteti  ili  sasvim  uništi  rečeno  obilježje,  to  takodjer  uz  24  sata  ,  postoje  oštetjenje  ili 
uništenje  saznao,  prijaviti,  da  se  obilježje  pono*  i. 

Osim  one  u  §.  i  napomenute  dužnosti,  po  kojoj  se  prijaviti  ima  izmedju  posleni¬ 
ka!)  onaj,  koi  nadzira  nad  ostalimi.  dužnost  je  još  poduzetnika  narediti  u  dielroniei  čo- 
vicka,  koi  će,  kad  njega  onđi  nebude,  u  njegovo  ime  potrebite  ubaviesti  davati  doho- 
darstvenomu  uredniku  ili  naredjeniku,  komu  je  nadgledanje  nad  diclr.onicom  poviereno. 
Uzima  se,  daje  onaj.  koi  posao  upravlja,  ili  koi  u  nepritomnosli  upravitelja  posla 
nadzira  ostale  dietiće  i  poslenike,  povlašten  po  poduzetniku,  davati  u  njegovo  ime  po¬ 
trebite  ubaviesti.  Naredi  li  poduzetnik  za  to  drugu  kakovu  osobu,  morat  će  ju  prijavit 
i'i  kad  najavljuje  svoj  danku  pođverženi  posao  (§.  b)  ili  u  osobitom  pismu,  koje  će  pre¬ 
dati  uredniku  ili  naredjeniku,  komu  je  nadgledanje  diclaonice  izručeno. 

Ako  poduzetnik  sasvim  prestane  raditi,  morat  će  to  pismeno  javiti  spome¬ 
nutomu  đohođarstvenoinu  uredniku  ili  naredjeniku;  i  stoaran  kad  dobije  potverđu  .  da 
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Nach  vorgenommenemAugenscheine  und  richtig  gestelllem  Uefunde  hat  der  Gefdllsbeamte 
die  Localitaten ,  \Verkvorrichtungen  und  Aufbewahrungsgcfdsse  nit  umtlichen  Zeichen 
und  Nummern  zu  versehen ,  und  uber  die  Ergebnisse  seiner  Unter  suchung  ein  Protokoli 
aufzunehmen,  tvelches  zur  Grundlage  der  gefdllsdmtlichen  Controle  zu  diencn  hat ,  und  da- ier 
auch  von  der  Partei  mit  ihrer  Unterschrift  zu  versehen  ist,  Dem  Unternchmer  ist ,  so  oft  er  es 
verlangt ,  gestattet ,  anf  seine  Kosten  eine  beglaubigte  Absehrift  dieses  Protokolles  zu  erheber.m 
Ein  Exemplar  der  von  dem  Unternchmer  in  Gemussheit  des  1  uberreichten  Beschreibung 
toird  demselben  nach  vorgenommener  Prufung  un  l  geschehener  Aufdriickung  des  Amtssiegels 
unter  Beifugung  des  Tages ,  an  tvelchcm  die  Ueberreichung  geschehen  ist ,  und  mit  der  Ver - 
pflichtung  zuriickgestellt,  dassdbe  in  der  Erzeugun gssidtte  in  einem  hiezu  bestimmten,  den  Ge- 
fullsbeamten  und  Angestellten  zu  jeder  Zeit  zvgdnglichen  Behdltnisse  aufzubetvahren. 


$•  3. 

Obi  iegenheiten  der  steuer  pflichtigen  Unter  nehmer  in  Absicht  auf  ihren 

G  e s c hdftsbetrie b. 

Von  dem  Zeitpuucte  der  in  2  gedachten  Uniersuchung  ist  der  Unter  nehmer  verpflichtet , 

an  dem  iiusseren  Th eile  des  Locales  den  Gewerbsbctrieb  durch  eine  kennbare  Aufschrift 

anzudeuten,  und  voh  jeder  in  der  Folge  einlretenden  Ver dnderung  in  dem  erhobenen  Stande 

der  Gewerbsunternehmung  sowohl  alsjener  Dienst-lndividuen ,  zu  deren  Anzeige  er  verpflichtet 

* 

ist  (§.  1) ,  binnen  2%  Stunden  dem  Gefdllsbeamten ,  tvelchem  die  Unternehmung  zur  Ueber - 
irachutig  zugeiviesen  ist ,  die  Anzeige  zu  machen.  ' 

Er  ist  fiir  die  Erhaltung  der  umtlichen  Bezeichnung  an  den  Gefdstten  und  Vorrichtungen 
im  unversehrten  Zustande  verantwortlich  und  insbcsondere  verpflichtet ,  die  durch  Zufall  oder 
durch  Andere  geschehene  Beschadigung  oder  ganzliche  Vertilgung  dieser  Bezeichnung  zur  Er- 
ttirkung  der  Erneuerung  gleich fališ  binnen  24f  Stunden  nach  erlangter  Kenntniss  anzuzeigen . 

Unabfidngig  von  der  im  1  bemerkten  Verp/lichtung  zur  Anzeige  desjenigen  aus  dem 
Dienstpersonale,  der  die  Aufsicht  uber  die  an  deren  fuhrt,  liegt  dem  Unternehmer  ob ,  wdhrend 
seiner  Abivesenheit  eine  in  den  Udu  me  n  des  G  eiverbsbetriebe  s  atuvesende  Person  zu  den  in 
seinem  (des  Unternehmer s)  Namen  den  Gefdllsbeamten  oder  Angestellten,  denen  die  Ueberiva- 
chung  der  Erzeiigungsstdtte  zugeiviesen  ist ,  zu  ertheilenden  Auskiinfte  zu  bestellen .  Es  toird 
vermuthet ,  dass  derjenUje ,  der  das  G  eiverbsverf dhren  leitet ,  oder  der  in  Abwesenheit  des 
Leiters  der  Getverbsausubung  die  Aufsicht  uber  die  Gemerbsgehilfen  und  Arbeiter  fiihrt ,  von 
dem  Unternehmer  ermdcht  i  gct  worden  sci,  in  seinem  Kamen  die  er  mulin  ten  Auskiinfte  zuerthcilen. 
Bcstelltder  Unternthmcr  hiezu  eine  andere  Person,  so  hat  er  dieselbe  <>ci  der  Anmeldung  des  steucr- 
biren  Verfahrens  (,§*•  6)  oder  miltelsl  einei'  besonderen,  bei  dem  Ueamten  oder  Angestellten,  dem 
die  Erzeugungsstdtte  zur  Uebertvachung  zugeiviesen  ist,  zu  iiberreichenden  Eingube  anzuzeigen . 

Fališ  der  Unternehmer  den  Bctricb  seiner  Unternehmung  gdnzlich  einstellt,  so  hat 
er  hievon  bei  dem  eben  envuhnlen  Gefdllsbeamten  oder  Angestellten  die  schriftliche  Anzeige  zu 
erstatten,  und  erst  mittelsl  der  hicrUber  erhaltenen  Beifdligung  ivird  er  der  zuvor  bemerkten 

57« 
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je  to  učinio,  neće  više  odgovoran  biti  za  to,  da  se  sačuva  uredovno  obilježje  na  napra¬ 
va!)  i  sudovih. 


§.4. 

Sta  se  razumieva  pod  dielaonicom  ili  micstom  od  oberta? 

Na  dielaonicu  ili  miesto  od  oberta  pod  uredovni  nadzor  stavljeno,  koje 
poduzetnik  uslied  §.  1  opisati  mora,  spadaju: 

1 .  Prostori,  u  kojih  se  tiera  danku  podverženi  posao,  kojim  se  proizvodi  pivo; 

2.  prostori,  u  kojih  se  spravljaju  i  čuvaju  materiali  na  ovaj  posao  spadajući ,  ili 
proizvodi  istim  zadobiveni; 

3.  prodaonica,  u  kojoj  poduzetnik  proizvode  svoje  prodaje; 

4.  prebivalište  poduzetnikovo,  ako  je 

a)  isto  u  neposrednom  savezu  sa  prostori  navedeniroi  pod  1,  2  i  3,  ili 

b)  ako  se  obratja  na  porabu  pod  1,  2,  3  napomenutu,  ili 

c)  ake  se  stvari  za  proizvodjenje  piva  potrebite  ,  spravljaju  u  prebivalištu  u  većoj 
množini,  nego  što  je  za  porabu  njemu  i  njegovoj  obitelji. 


§.  5. 


Porezni  postupak.  Odgovornost  onoga,  koi  ga  upravljh. 


Ona  dielovanja  u  obertu  ,  za  koja  je  naredjeno,  da  se  radi  odmiere  i  osiguranja 
potrošnine  prijaviti  imaju,  zovu  se  porezni  postupak. 

Po  učinjenoj  prijavi,  i  čim  se  ista  pregleda  i  pretrese ,  dat  će  se  poduzetniku  iz 
osobitih  uredovnih  registarah  na  štampanom  papiru  boleta,  i  u  njoj  potverđiti,  da  se 
je  namirio  porez,  koi  se  je  namiriti  imao. 

Stopram  kad  ova  I.oleta  bude  u  dielaonici  ili  u  rukuh  poduzetnika  ili  onoga  čovje¬ 
ka,  koi  umicsto  njega  ima  odgovarati  i  ubaviesti  davati ,  smije  se  porezni  postupak  u 
prijavljeno  vrieme  započeti,  i  slobodno  je  upotrebljivat  na  to  naznačene  sprave 
i  sudove.  U  ostalom  ima  se  porezni  postupak  točno  obavljati  onako,  kao  stoje  uboleti 
verhu  toga  izdatoj  naznačeno;  ako  tko  svojevoljno  od  toga  oditupi,  uporavit  će  se 
nanj  dotični  kazneni  propisi.  Imenito  zabranjeno  je  takođjer  služit  se  pri  poreznom 
postupku  takovimi  sudovi  i  spravami ,  na  kojih  neima  obilježja  polag  đohodarStvenih 
zakonah  propisanoga. 

Onaj,  koi  upravlja  porezni  postupak,  dužan  je,  pri  obavljanju  istoga  točno  vla- 
dat  se  polag  prijave  i  bolete ;  niti  smije  sam  od  iste  odstupiti ,  niti  dopustit,  da  di  tići 
ili  poslenici  išta  čine,  što  se  sa  prijavom  i  boletom  nebi  slagalo.  On  će  se  smatrati  kao 
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Veranttvortlichkeit  fUr  die  Erhaltung  der  amtlichcn  Bezeichnung  an  dm  Werksvorrichtungen 
vnd  Gefassen  enthoben. 

Bezeichnung  des  Begriffes  der  Erzeugungsstđtte  oder  des  Betriebs • 

Locales . 

Zu  đer  unier  amtliche  Aufsicht  gestetlten  ErzeUguhgs st dtts  oder  dem  Bbtriebs - 
Localc,  desseii  Beschreibung  dem  Unternehmer  zu  Folge  1  obtiegt,  tterden  gerechnet : 

1 .  die  Rđume ,  in  denen  das  steuerbare  Verfahrcn  der  Erzeugung  von  Bier  ausgetibt  toird, 

2.  die  Rđume ,  in  denen  die  % u  diesem  Verfahren  gehorenden  Stoffe ,  oder  die  đurch  dasselbe 
hervorgebrachten  Erzeugnisse  aufbetvahrt  tterden, 

3.  die  Verkaufsstatte ,  in  tvelcher  der  Erzenget  den  Verkauf  seiner  Erzeugnisse  betreibt > 

4.  die  1 Vohnung  des  Erzeugers ,  toenn 

a)  dieseJbe  mit  einem  der  unter  1,  2,  3  avfgefuhrten  Rđume  in  unhtiftelbarer  Verbindung 
steht,  oder  toenn 

b)  dieselbe  auf  eine  der  unter  1,2,  3  bemerkten  Arten  vertvendet  toird,  oder  toenn 

c)  in  derselben  zur  Erzeugung  von  Bier  gehorige  Stoffe  in  einem  deit  Bedctrf  fur  seinen 
und  seiner  Angehortgen  Gebraućh  tibersčhreitenden  Iffcnge  avfbetoahrt  tterden , 


$  5 

Steuerbares  Verfahren.  Ver antto drtlichkeit  deSjenigen ,  der  dasselbe 

leitet. 

Jene  Handlungen  des  Getoerbsverfahrens,  deren  Anmeldung  zum  Behufe  der  Bemes - 
sung  oder  Sicherstellung  der  Verzehrungssteuer  angeordnet  ist,  tterden  das  steuerbare 
Verfahren  genannt. 

Ueber  die  geschehene  Anmeldung  toird  nach  deren  Prufung  dem  Unternehmer  aus  eigetien 
amtlichen  Registern  atrf  vorgedrucktem  Papiere  eine  Bol  lete  ausgefolgt,  und  darin  die  gelei- 
stete  Zahlung  der  zu  entrichtenden  Steuergebuhr  bestatiget. 

Erst  toenn  diese  Bollete  sich  in  der  Erzeugungsstđtte  und  ih  den  Handen  des  Untemeh- 
mers  oder  derjenigen  Persoh  bbfindei ,  toelche  an  dessen  Stelle  Rede  und  Anttoort  zu  geben  hat, 
darf  das  steuerbare  Verfahren  zu  der  angeineldetenZeit  begonnen  unddđrfen  die  hiezu 
bezeichneten  Werksvorrichtungen  und  Gefasse  vertvendet  toerd&n.  Jm  Uebrigen  muss  das 
steuerbare  Verfahren  genau  so,  toie  es  angemeldet  tvor  den  und  in  der  hierđber  ausgefertigten 
Bollete  vorgezeichnet  ist ,  vollzogen  tberden  ;  jede  toillkuhrliche  Abtveichung  zieht  die  An- 
toendung  der  bezuglkhen  Strafbestininiungeh  nach  sich.  Nameti tlich  ist  es  auch  untersagt ,  sich 
zum  steuerbaren  Verfahren  solchSr  Gefasse  und  VorrichtvngSn  zu  bedienen,  toelche  nicht  mit 
der  gefalls&mtlich  vorgeschriebenen  Bezeichnung  versehen  sind. 

Demjenigen ,  der  das  steuerbare  Verfahren  leitet,  liegt  ob,  sich  bei  der  Vollziehung  des - 
selbcn  genau  nach  der  Anmeldung  und  Bollete  ZU  betiehmen,  und  toeder  selbst  eine  Abtveichung 
hievon  vorzunehmen,  noch  zuzulassen ,  das  die  Gchilfen  oder  Arbeiler  eine  von  der  Anmeldung 
oder  Bollete  abtveichende  Verrichtung  vollziehen.  Derselbe  toird  als  der  Thater  des  tođhrend 
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krivac  poreznoga  postupka,  koi  seje  u  njegovoj  pritomnosti  u  dielaonlci  dogodio,  a 
nije  bio  prijavljen  ili  se  nije  slagao  s  prijavom  ili  boletom. 

$•  6. 

Prijava  poreznoga  postupka  pri  varenju  piva. 

Koi  se  varenjem  piva  zanima,  kolikogod  putih  naumi  pivo  variti,  dužan  je  o  tom 
Izgled, br.  2. barem  2  i  ure  ranie  pismenu  prijavu,  polag  priklopljenoga  izgleda  pod  br.  2  sa- 
a‘  b‘  šinjenu,  u  dvostrukom  jeđnakoglasećein  propisu  podnie'i  za  tu  sverbu  naredjenomu  uredu 
ili  urednik  :. 

U  ovoj  razgovetno  pisanoj  prijavi ,  u  kojoj  da  nebude  ništa  ni  preinačeno ,  ni  iz¬ 
brisano  ni  izterveno,  ima  se  napose  naznačiti: 

o)  dan  i  ura,  kad  će  se  oganj  zapaliti  pod  kotlom  ili  kazanom : 

i)  broj  i  prostorni  saderžaj  kotla  ili  kazana ; 

c)  dan  i  ura,  kad  će  se  varenje  đoverštiti;  zatim 

d)  broj  i  prostorni  saderžaj  kladionice  ili  pođrazdielka  u  istoj,  gdi  će  se  isto  varenje 
doverštiti;  zatim 

e )  označonje  pivnice  (podruma),  i 

f)  broj  i  prostorni  saderžaj  bafavak,  ili  brojevi  i  prostorni  saderžaj  kadah  za  vrenje 
odredjenih.  u  koje  će  se  svareno  pivo  spraviti,  napokon 

a)  porez,  koi  po  smislu  §.  3  previsnjega  palenta  od  29.  Sicčnja  t.  g. ,  pripada  po 
punom  nalievu  u  hladionicu,  t.  j.  polag  kubičnoga  sađeržaja  kladionice  do  primie- 
rene  skobe,  neodbijajuć  ništa,  što  bi  od  poreza  prosto  bilo. 

Danku  podverženomu  na  volju  stoji ,  prijaviti  u  isto  doba  više  uzastopnih  uvara- 
ka’i  za  dužji  rok  radnje;  nu  u  ovom  slučaju  imaju  se  očitovanja  za  svaki  pojedini  uva- 
rak  napraviti  polag  propisanih  ustanovljenja. 

Strankam,  ako  bi  zablievalc,  dat  će  se  uz  naknadu  troškovah  štampani  pri- 
ja.vni  li tovi. 


$•  7. 

Namirivanje  danka.  Platjna  boleta. 

Pošto  se  pretrese  i  prosudi  prijava,  izdat  će  se  u  suglasju  s  istom  iz  osobitih  ure- 
Izgled, br.  3. dovnih  registarah  štampana  platjna  boleta  po  priklopljenom  izgledu  br.  3,  i  na 
njoj  napisati  pripadajući  danak. 

Um  sc  kod  ureda  za  tu  sverbu  naredjenoga  položi  danak,  izdat  će  se  danku 
podverženomu  boleta  s  dodatom  potverđom,  da  je  danak  namiren;  i  stranka  bit  će  der- 
žana,  ovu  boletu  kao  i  regis’re  (§.  10)  spraviti  u  dielaonici  na  takovo  sgodno  miesto, 
gdie  će  ju  doliodarstveni  urednik  ili  naredjenik  moć  naći,  kadgod  mu  se  uzviđi. 

$■  8- 

Overha  poreznoga  postupka. 

Dok  boleta.  na.  kojoj  je  potverdjeno  ,  da  je  danak  namiren  ,  nebude  u  dielaonici 
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seiner  Antvesenheil  im  Orte  der  Gciverbsstdtle  statigefundenen  unangemeldcten  oder  von  der 
Anmeldung  und  Bollete  abiveichenden  steuei'baren  Vcrf ahrens  bctrachtet. 

S-  «• 

Anmeldun g  des  stcucrbarcn  Ver f ahrens. 

So  oft  Jemandj  der  sidi  mit  der  Erzeugung  von  1» ier  beschdftiget,  ein  Biergebrdude  vor- 
zunehmen  WillenS  ist ,  hat  er  hievon  icenigstens  24  Stunden  vorhcr  bei  dem  hiezu  bestimmten 
Amte  oder  Bcamten  nach  dem  beilirgcndcn  Mustcr  Nr.2  die  srh  rifl  l  iche  Anmeldung  in  Musfer  2  a)  b) 
ztoeifacher  gleichlautender  Ausfertigung  zu  ubcrreichcn. 

In  diescr  Anmeldun g9  tvelche  leserlich  geschriebcn  seyn  m u.ss,  und  weder  g$dnderte9  noch 
durchslrichene  oder  rudirte  Stellcn  cnthullen  darf,  ist  insbesondere  anzugeben  : 

a)  der  Tag  und  die  Stunde .  irann  die  Untcrziindung  der  Pfanne  oder  des  Kessels  stattfm- 
den  wird  ; 

b)  der  Nunimcr  und  Rauminhalt  der  Pfanne  oder  des  Kessels; 

c)  der  Tag  und  die  Stunde ,  zu  welchcr9  dann 

đ)  der  Nummer  und  Rauminhalt  des  Kuhlstockes  oder  seiner  Unterabtheilung9  toorin  das 
Gebrdude  vollendet  segn ,  ferner  1 

e)  die  Bezeichnung  des  Kellers,  und 

f)  die  Zahl  und  der  Rauminhalt  der  Fdssei'  oder  die  Nummern  und  der  Rauminhalt  der 
GdhrbottU  he ,  in  denen  das  erzeugtc  Gebrdude  aufbeu'ahrt  tverden  wird  ;  endlich 

g)  der  Sleuerbelrag ,  tvelcher  zu  Folge  §.  3  des  Allerhbchsten  Patentes  vom  29.  Jdnner  l.J. 
nach  dem  vollcn  Gusse  auf  dem  Kuhlstocke  9  d.  i.  nach  dan  Kubikinhalte  des  letzteren  bis 
zur  cntsprechcndcn  Ilammklannner  ohne  Abzug  cines  steuerfreicn  Einlasses  entfdllt. 

Es  ist  dem  Steucrpflichligen  unhenommcn ,  mehrere  nach  einander  jolgcnde  Biergebrdude 

fiir  eine  Idngere  Bctricbs periode  gleichzeitig  anzumclden  ;  jedoch  sind  in  dicsem  Falle  fur  jedeš 
einzelne  Gebrdude  9  die  Angaben  nach  den  vorgezcichneten  Bestimmungen  einzurichten. 

Die  Parteien  tverden  auf  ihr  Verlangen  mit  vorgedruckten  Anmeldun  gsbo gen 
gegen  Vergutung  der  Kosten  versehen . 

7. 

Steuere  ntrichtun g.  Zahlun g sbollet  e. 

Nach  geschehener  -  Priifung  der  Anmeldung  wird  in  Uebereinstimmung  mit  dersel - 
ben  aus  eigenen  umtlichen  Registern  eine  vorgcdruckte  Z  ahlung  sbollet  e  nach  dem 
beiliegenden  Muster  Nr.  3  ausgefertiget f  und  hierin  die  entfallende  Steuergebiihr  angesetzt. 

Nach  Erlag  diescr  Steuergebiihr  bei  dem  hiezu  bestimmten  Anite  wird  dem  Steuer - 
pflichtigen  die  Bollete  mit  der  beigefiigten  Bestdtigung  des  Erlages  ausgcfolgt9  und  die  Partei 
ist  verpflichtet ,  dieselbe  gleich  den  Registern  (§.  10)  in  der  Erzeugungsstdlte  an  einem  den 
Gefallsbeamten  und  Angcstellien  zu  jeder  Zeit  zugdnglichen  Orte  auf zube wahren. 


Muster  3 • 


$.  8. 

Vol  Iziehun  g  des  steuerbar  en  Vcr  f  ahrens. 

Bevor  die  mit  der  Zahlungsbesidligung  versehene  Bollete  sich  in  der  Erzeugungsst&tte 
und  \ndcn  Hdnden  des  Brauers  oder  derjenigen  Personbefindet9  tvelche  an  desscn  Stelle  Rede 
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i  u  rukuh  pivara  ili  onoga  čovieka ,  koi  u  miesto  njega  odgovarati  i  ubaviesti  davati 
mora,  nesmije  se  pod  kazan  započeti  porezni  postupak. 

Porezni  postupak  pri  varenju  piva  počima,  kad  se  zapali  oganj  pod  pivarskim 
kotlom;  —  kao  konac  pako  ima  se  smatrati  onaj  čas,  kad  uvarak  u  hladionici  pre¬ 
stane  ključati  i  vrieti,  a  miesto  toga  počne  taložit  se  i  hladiti. 

Danku  podverženi  vlastan  je  pod  rečenim  uvietom,  prijavljeni  postupak  započeti 
u  nažnačeno  vrieme,  i  upotrebljivat  k  tomu  naznačene  sprave  i  sudove. 

Ako  se  je  možebiti  oganj  pod  kotlom  zapalio  prie  spomenutoga  časa,  tad  će  se  u 
kotlu  nadjena  voda,  na  primier  inih  živaljah,  smatrati  kao  predmet  porezni,  po  kom  će 
se  proizvod  proračunati,  da  se  polag  toga  odmieri  pripadajuća  kazan. 

Dok  u  prijavi  i  boleti  naznačeno  vrieme  poreznoga  postupka  nemine :  nije  slo¬ 
bodno  od  poreznih  predmetah  ništa  odnieti  ili  ukloniti  iz  dielaonice,  gdip  se  je  isti  po¬ 
stupak  obavljao. 

Cim  se  dobije  prijavljena  množina  poreznoga  pitja,  mora  se  postupak  obustaviti  i 
dokinuti,  ako  još  i  nije  nastalo  prijavljeno  vrieme,  kad  bi  se  imao  postupak  sveršiti. 

Isto  tako  nije  pod  nipošto  dopušteno,  pivo  što  seje  iz  hladionice  otočilo  ,  budi 
na  koi  mu  drago  način,  daklem  ni  dolievanjem  vode  umnožavati.  Ako  se  ta¬ 
kovo  što  učini,  imat  će  se  uporaviti  dotična  kaznena  ustanovljenja. 


§.  9, 

Zabranjeno  je  proizvoditi  drugotna  pitja.Merzli  naliev  na  kom. 

Izvan  prijavljenoga  uvarka  nije  slobodno  proizvoditi  niti  pivne  pat  oke  niti  ino¬ 
ga  drugotnoga  pitja,  koje  mu  drago  verste  i  kog  mu  drago  imena  bilo,  ako  se  to 
nije  takodjer  prijavilo  i  porezalo  polag  poreznih  za  pivo  valjajućih  propisah. 

Da  se  medjutim  ljuske  od  slada  ili  kom,  zaostavši  u  kadah,  izza  kako  se  je  ocie- 
dio  začin  pivni,  obilnie  još  na  korist  obratiti  može  ,  dopušta  se  pivarom  pod  osobitimi 
ustanovljenimi  propisi,  mčrzle  vode  na  iste  nalievati  bezporezno. 

Obćenito  se  zabranjuje  tako  zvano  uzfriškavanje  piva,  t.  j.  ono  u  pi- 
varah  obično  postupanje,  {rojim  se  staro,  izavrielo,  za  pitje  neprikladno,  ili  već  i  uz- 
kislo  pivo  na  osobiti  tehnički  način  opet  pofrižkuje,  i  svietu  kao  zdravo  pitje  prodaje. 


S-  1®. 

Registri. 

Pivaridužni8ilosvom,  danku  podverženom  obertu  voditi  polag  prikl opijenih  izgle- 
Izgted,br.*i5.dahbr.4i5,  uredne  registre  proizvodne  i  izdatne,  k  čemu  će  im  se  uz  naknadu 
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and  Antwort  tu  gcben  hat,  darf  das  steuerbare  Verfahren  bei  Vermeidung  det  Strafe  nicht  be- 
gonnen  tverden. 

, Das  steuerbare  Verfahren  det  Biererteugung  beginnt  mit  der  UntertUndung  det 
Brđuketsels  (der  Pfanne );  —  alt  dat  Ende  dcttelben  hat  der  Zeitpunct  tu  gelten,  in  t eel- 
chem  dat  Gebraude  avf  detn  Kuhlttocke  aut  dem  Zustande  der  Wallung  und  det  Siedent  in 
jenen  der  Ruhe  und  Abkuhlung  ubergegangen  itt. 

Unier  der  bemerkten  Vorauttettung  itt  der  Steuerpflichtige  berechtiget ,  dat  angemeldete 
Verfahren  su  der  angegebenen  Zeit  su  beginnen ,  und  die  hiezu  beseichneten  Werkt - 
vorrichtungen  und  Oef&tte  tu  venoenden. 

Solite  die  UntertUndung  det  Braukettelt  vor  dem  ermdhnten  Zeitpuncte  ttattgefunden 
haben,  to  toird  das  auf  dem  Ketsel  vorgefundene  Watter,  gleich  anderen  Grundsioffen ,  alt 
der  steuerbare  Gegenstand  angesehen,  nach  voelchem  dat  Erzeugnits  zu  veranschlagen  itt,  um 
hiemach  die  entfallende  Strafe  zu  bemesten. 

Vor  Ablauf  der  in  der  Anmeldung  und  BoUele  beseichneten  Dauer  det  stcuerburen  Ver- 
fahrent  darf  nichte  v on  dem  steuerbaren  Gegenstande  aut  dem  Locale  hinwrggebracht  toerdtn , 
ujo  solchet  stattfand. 

Sobald  die  angemeldete  Menge  det  steuerbaren  Getrankes  ersiell  ist ,  must  dat  Verfah¬ 
ren,  toenn  auch  der  angemeldete  Zeitpunct  der  Beendigung  noch  nicht  eingetreten  ware,  ahge- 
brochen  und  emgestellt  toerden. 

Auch  itt  es  in  keinem  Falle  gestaltet,  die  von  dem  Kuhlttocke  abgelassene  Bicrmenge 
auf  irgend  eine  Art,  somit  auch  nicht  durch  NachfUlle  mit  Watter  zu  vermehren. 

Findet  eine  tolche  Vermehrung  Statt ,  to  treten  die  besuglkhen  Sirafbestimmungen  in  An- 
usendung. 

9 . 

Verbot  der  Erteugung  von  Nebengetr  anken.  Kalter  Treber- Auf  gust. 

Ausser  dem  angemeldeten  Bier gebraude  darf  toeder  Nachtudbier ,  noch  sonsl  eiit 
Nebengetrdnke  von  toat  immer  fur  einerArt  und  unier  was  immer  fur  einer Benennung  cr- 
seugt  merden,  wofern  es  nicht  gleich  fališ  angemeldet  und  nachdem  fur  Bier  geltenden  Stcuer- 
tatse  versteuert  toorden  ist. 

Um  jedoch  eine  ausgedehntere  Benutzung  der  in  den  Maischbottichen  nach  Abfluss  der 
Bieruncrze  zuruckgebliebenen  Malzhiilten  oder  Treber  nicht  zu  hindern ,  tcird  den  Bierbrauern 
unter  den  betondert  festzustellcnden  Vorsichten  gestaltet,  Itierauf  einen  Auf  gust  mit  kal- 
tem  Watser  steuerfrei  vorzunehmen. 

Dat  sogenannte  Aufkreisen  det  Bieret,  d.  i.  das  in  Brduereien  vorltommende  Ver- 
B hren,  altes,  bereits  ausgegbhrenes ,  zum  Genutse  minder  geeignetes  (ausgewittertes)  oder 
gar  tehon  sauer  getoordenes  Bier ,  mittelst  eines  besonderen  technischen  Brauverfahrens  wie- 
der  avfsufrisehen ,  und  dadurch  zum  Absatze  und  zum  Genutse  zu  brirtgen,  —  ist  allgemein 
untersagt. 

10. 

Registerf&htung. 

Die  BierbraueT  hhben  uber  ihren  steuerpftichtigen  Gewerbsbetrieb ,  ordentlićhe  ErZeu- 
gungs-  und  Ausstots-Register  nach  den  angehaitgten  Mustern  Nr.  i  und  5  zu  Mutteriu.i 
Jshrgang  1861.  (XV.  Croat.)  58 
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trđškovah  dati  štampani  već  papir  u  salivenih  svezcih ,  uredovnim  pečatom  pro- 
vidjenih.  Ovi  registri  treba  da  se  vode  točno  po  propisanom  načinu  i  tako ,  da  se  iz 
njih  cerpiti  mogu  dovoljne  ubaviesti,  primierene  propisom  o  potrošnim.  Sve  što  se  za- 
lišnoga  piva  kod  pivara  zateče  ,  Hi  se  po  prispodobi  s  registri  pronadje  ,  a  nemože  se 
platjnimi  boletami  dovoljno  opravdati,  bit- će  predmet  kaznenoga  postupanja.  Proizve¬ 
deni  uvarak  od  koje  mu  drago  verste  piva,  morat  će  se  u  svoj  množini,  kao  što  je  pri¬ 
javljeno,  upisati  u  proizvodne  registre,  svagda  prie  nego  što  se  otoči  iz  hla- 
dionice.  Odpadci  i  gubitak,  što  se  u  kojoj  množini  uvarka  dogode  ,  imaju  se 
u  registar  upisati  u  onoj  množini,  kao  što  su  se  dogodili. 

Pivo  iz  pivare  izvezeno  mora  se  prie ,  nego  što  će  tovar  iz  pivare  otići ,  a  ono 
pivo,  što  je  namieojeno,  da  će  ga  piti  sam  pivar,  njegovi  ukućani  i  družina,  kao  i  pivo 
za  točenje  u  samoj  pivari  odredjeno,  ima  se  onda,  kad  se  slavina  udari  na  koju  bačvu, 
upisati  kao  razpačano  ili  izdato;  pri  tom  treba  naznačiti  saderžaj  i  broj  bačve.  Regi¬ 
stri  imaju  se  svaki  miesec  zaglaviti,  i  providjeni  platjnimi  boletami  odnosećimt 
se  na  razpačanu  množinu,  uz  tri  dana  po  minulom miesecu predati  uz  primku  doho- 
darstvenoinu  uredniku,  komu  je  nadgledanje  pivare  poviereno. 


§.  11. 

v 

Sta  ima  činiti  ured  za  ono  vrieme,  kad  obćrt  neradi? 

Za  sve  vrieme,  za  koje  neradi  obert ,  imaju  se  sve  sprave  od  strane  ureda  zape¬ 
čatiti  ili  na  drugi  način  pod  zatvor  metnuti,  da  se  upotrebiti  nemogu. 

Poduzetnik  odgovoran  je,  da  se  nepovrledi  po  dohodarstvenom  uredniku  udareni 
pečat  ili  stavljeno  obilježje-;  već  ako  je  kadar  dokazati,  da  je  to  povriedjenje.  učinjeno 
slučajno,  čemu  on  nije  kriv,  ili  pako  krivnjom  druge  koje  osobe,  za  koju  on  nije  dužan 
jamčiti. 

Treba  li  sprave  i  naprave  zapečatiti  ili  pod  zatvor  metnuti  i  kada?  to  će  prosu¬ 
diti  urednik  ili  naredjenik,  koi  je  dužan  poduzetje  nadzirati.  Može  se  on  poslužiti  tim 
pravom,  ako  se  radnja  i  na  kratko  samo  vrieme  obustayi,.  dakle  imenito  i  onda,  kad  se 
obustavi  radnja  samo  preko  noć  ili  samo  na  niekoliko  urah.  Kakova  se  sredstva  imaju 
uporaviti,  da  se  sprave  i  naprave  nemogu  upotrebljivati  za  radi\ju  ,  to  će  prosuditi  do- 
hodarstveni  urednik  ili  naredjenik  po  naravi  istih  spravah  i  napravah. 

Ova  naredba  mcdjutim  neka  se  nerazprostire  dalje,  nego  što  iziskuje  sverha  nje¬ 
zina,  koja  nije  ina,  nego  da  se  prepreči  nepovlastno  proizvodjenje  piva. 


§.  12. 

Ako  po  zlu  prodje  uvarak  piva. 

Ako  uvarak  piva,  dočim  se  vari,  po  zlu  prodje  tako,  da  proizvod  nebuđe  za  ništa, 
p i> vratit  će  se  namireni  porez  samo  onda,  ako  se  odmah  obližnji  dohodarstveni  urednik 
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fuhren}  zu  tvelchen  ihnen  die  erforderlichen  Drucksorten ,  in  gehefteten,  mit  dan  dmtlichen  Sie - 
gel  versehenen  Temionen ,  gegen  Vergutung  der  Kosten  verabfolgt  tverden.  Diese  Register 
mussen  in  der  vorgezeichneten  Art  richtig ,  und  zwar  so  gcfuhrt  tverden,  das  8  daraus  ejne 
genugende,  den  Verzehrungssteuer-  Vorschriften  entsprechende  Auskunft  entnommen  tverden 
kann.  Jeder  Vorrath  an  Bier,  tvelcher  bci  dem  Steuerpflichtigen  betreten ,  oder  durch  Verglei - 
chung  mit  den  Registern  ausgemittelt  tvird,  und  durch  Zahlun ga- Bolleten  nicht  gehorig 
bedeckt  ist ,  tvird  in  Strafanspruch  gezogen.  Dm  erzeugte  Gebraude  von  was  immer  fur  einer 
Bier  gat  tung  tnu88  in  der  ganzen  Menge ,  in  tvelcher  dasselbe  angemeldet  tvurde ,  jedesmal  vor 
der  Ablassung  desselben  von  dem  Kuhlstocke ,  in  dae  Erzeugungs-Register  eingetra - 
gen  tverden .  —  Die  Abf&lle  und  die  Schtvendung ,  die  sich  an  dieser  Menge  des  Gebrau - 
des  ergeben ,  sind  mit  der  Menge,  in  der  dieselben  Stati  f and en,  in  das  Register  einzutragen. 

Dao  au8  dem  Brđuhause  ausgefuhrte  Bier  muss  friiher ,  als  die  Ladung  das  Brauhaus 
rlassVa  und  das  zum  eigenem  Trunke  des  Brduers,  seiner  Huusgenossen  und  Dienst leute ,  so 
toie  das  zum  Ausschanke  innerhalb  des  Brauhauses  getvidmrte  Bier  bei  der  Anzapfung  eines 
eden  solchen  Gebundes  unter  Angabe  des  Inhaltes  des  letzteren  und  seiner  Nummer  in  Aus- 
gdbe  gestellt  tverden.  Die  Register  sind  monatlich  abzuschliessen  und  mit  den,  auf  die 
venvendeten  Mengen  sich  beziehenden  Zahlungs- Bolleten  belegt ,  binnen  dre  i  Tagen  nach 
demSchlusse  des  Monates  an  den  GefđUsbcamten ,  dem  die  Brduereizur  Vebertvachung  zuge - 
i ciesenist,  gegen  Empfangsbestdtigung  abzugeben. 

$.11. 

Aemtliche  Vorkehrungen  tv&hrend  des  Stillstandes  des  Betriebes . 

8o  lange  der  Betrieb  der  UnterneJmung  still  steht,  tverden  die  IVerksvorrichtungen  durch 
imtliche  Versicglung  oder  auf  anderc  gecignete  Art  ausser  Gebrauch  gesetzt. 

Der  Unternehmer  ist  fur  die  unversehrte  Erhaltung  der,  vom  Gefallsbeamten  angelegten 
Siegel  oder  Bezeichnung  ,  verantzvortlich ,  tvenn  anders  ein  zufdlliges  thrcigniss ,  an  tvelchem 
er  kerne  Schuld  trdgt,  oder  fremdes  Verschulden  einer  Person,  fur  tvelche  ihm  nicht  die 
Haftung  obli'gt,  nicht  nachgetviesen  tverden  kann. 

Die  Beurtheilung ,  ob  und  tvann  die  Werksvorrichtungen  ausser  Gebrauch  zu  setzen 
ssien,  steht  den  Beamtenund Angestellten  zu,  denendie  Aussicht  uber  die  Unternehmung obliegt . 
Von  dieser  Befugniss  kann  Gebrauch  gemacht  tverden ,  tvenngleichdie  Dauer  des  Stillstandes  in 
dem  Betriebe  der  Unternehmung  nurkurz  ist,  ddher  auch  insbesondere  dann,  tvenn  der  Stilist  and 
des  Betriebes  sich  bloss  auf  die  Nachtszeit  oder  auf  einige  Stunden  beschrdnkt.  Welche  Mit- 
tel  anzutvenden  seien,  um  die  JVerkscorrichtungen  ausser  Gebrauch  zu  setzen ,  ist  nach  Be- 
schaffenheit  dieser  Vorrichtungen  von  dem  Gefallsbeamten  und  Angestellten  zu  beurtheilen. 

Die  Massregel  istjedoch  nicht  tveitcr  auszudehrien,  als  ihr  Ztveck,  ndmlich  die  Verhin - 
derung  unbefugtrr  Bereitung  von  Bier  es  erheischt. 

$.  12. 

Misslingen  eines  B ier gebraude s. 

Misslingt  tvdhrend  des  Erzeugungsverfahrens  ein  Biergebraude  dergestalt ,  dass  das 
Erzeugniss  unbrauchbar  tvird,  so  findet  ein  Anspruch  auf  Ruckzdhlung  der  entriehteten  Steuer- 

59’ 
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ili  naredjenik,  ili  u  koliko  bi  politička  vlast  bližje  pri  ruci  bila ,  ova  pozove ,  da  stvar 
izvidi,  i  ako  se  proizvod  pod  dohodarstvenim  nadzorom  uništi  tako.  da  nebude  za  pitje. 


§•  13. 

Kad  se  prijavljeni  postupak  obustavi  ili  pretćrgne. 

Ako  se  prijavljeni  uvarak  piva  nenadanim  dogadjajem  obustavi  ili  pretergne, 
morat  će  poduzetnik  odmah  i  svakako  još  isti  dan  ubaviestiti  o  tom  dogadjaju  doho- 
darstvenoga  urednika,  komu  je  pivara  povierena.  Ako  ovoga  urednika  ili  političke  vla¬ 
sti  nebude  u  miestu,  moći  će  se  o  tom  ubaviestiti  i  starešina  obćine ;  ovaj  će  odmah 
razviditi,  d&  li  se  je  u  istinu  dogodilo  ,  što  mu  je  kazano ,  i  što  nadje,  piiobćiti  đoho- 
darstvenomu  uredniku,  komu  je  nadgledanje  poduzetja  izručeno. 

Ako  se  je  zaprekom  ,  nastavšom  uslied  dogadjaja  ,  koi  so  ukloniti  nije  mogao, 
promienio  samo  postupak  za  ostalo  još  vrieme  radnje,  morat  će  se  za  to  vrieme 
učiniti  nova  prijava,  i  porez  za  isto  vrieme  proračunat  će  se  polag  nove  prijave. 
Sto  bi  pofalilo  materiala,  to  - —  izuzamši  ako  se  je  očevidna  nesreća  dogodila  ,  —  nc- 
Oaje  prava,  da  se  odstupi  od  prijavljenoga  poreznoga  postupka ,  i  s  toga  neće  se  moći 
ni  tražit,  da  se  povrati  potrošnina. 


s.  14 

Pregledi  (rcvizie). 

Urednici  i  naredjenici,  kojim  je  naloženo  rukovanje  potrošnine,  dužni  su  poduze¬ 
tja,  što  su  im  povierena,  marljivo  pregledati  i  nadzirati.  S  toga  nesmije  im  se  pod  ni- 
kakovom  izlikom  uzkratiti  ulaz  u  prostore  takovih  poduzetjah  po  danu,  a  gdie  prijava 
glasi  na  noćni  postupak  ,  ni  po  noći.  Izvan  toga  deržani  su  kako  poduzetnici  oberta 
osobno,  tako  i  poslenici  njihovi  potrebitu  pomoć  pružati  urednikom  i  naredjenikom, 
kadgod  ju  pri  uredovnih  svojih  dielovanjih  zaištu. 

Ako  dohođarstveni  urednik  nadje  uzroka ,  izvan  spomenutoga  slučaja  unići  u  koi 
občrt  pregleda  radi ,  morat  će  pridružit  sebi  koju  osobu  od  poglavarstva  ,  ili  ako  ove 
nebi  bilo,  kojega  člana  od  obćinskoga  starešinstva. 

Pogjavarstvena  osoba,  koja  se  je  k  preiskivanju  pozvala ,  ili  član  obćinskoga  sta- 
rešintva,  koi  se  umiesto  nje  pozvati  ima,  mora  neprestano  pritoman  biti  pri  uredovnih 
dielovanjih  urednikah  ili  naredjenikah ;  ako  so  šta  sumnjiva  nadje,  učinjeni  opis  svega, 
što  se  je  našlo,  zatim  zapisnike  izpita  i  sva  na  iztragu  odnoseća  se  pisma  i  dokaznice 
podpisati,  i  u  obće  svaku  zakonitu  pomoć  odmah  pružati. 

Pri  dohodarstvenih  iztragah  dužan  je  danku  podverženi ,  bolete ,  registre  i  ine 
dokaznice,  koje  je  obvezan  spravljati  i  čuvati,  bez  svakoga  prigovora  i  odmah  pokazati, 
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B^bđlir  nur  dann  Statt,  tuenn  unverzugKch  bei  dem  nachsten  Gefđllsbeamten  oder  Angestellten, 
oder,  sofern  sich  die  politische  Obrigkeit  naher  befindet ,  bei  dieser  um  Uritersuchung  einge - 
schritten ,  und  das  Erzeugniss  unter  gefallsđmtlicher  Aufsicht  zum  Genusse  untaugKch  ge- 
macht  wird . 

g.  13. 

Hemmung  oder  Unterbrechung  des  angemeldet  en  Verfahr  ens . 

Solite  durch  ein  zufdlliges  Ereigniss  der  Fortgang  eines  angcmeldeten  Biergebraudes 
gehemmt  oder  unterbrochen  voerden,  so  hat  der  Unternehmer  sogleich  und  in  jedem  Falle 
uoch  an  demselben  Tage  die  Anzeige  uber  das  Ereigniss  an  den  Gefđllsbeamten ,  dem  die 
Brduerei  zugetviesen  ist9  zu  erstatten.  Befindet  sich  dieser .  Beamte  oder  die  politische  Obrig¬ 
kcit  nicht  in  demselben  Orte,  so  kanu  die  Anzeige  auch  bei  dem  G  emeindevorstande  des  Ortes 
angebracht  voerden ,  und  derselbe  hat  die  Bichtigkeit  des  angegebenen  Ereignisses  ohne  Verzug 
zu  untersuchen}  und  den  Befund  dem  Gefallsbeamten}  dem  die  Vnternehmung  zur  Aufsicht  zu - 
gewicsen  ist,  mitzutheilen. 

Wenn  durch  ein  ,  in  Folge  eines  unabtoendbaren  Ereignisses  eingetretenes  Hindemiss , 
nur  ein  verande  rte  s  Verfahren  fur  die  noch  ubrige  Bctriebszeit  hcrbeigefuhrt  teorden 
ist9  so  ist  fur  Letztere  eine  neue  Anmeldung  zu  ubcrreichen ,  und  die  Steuergebiihr  wird 
fur  diese  Zeit  noch  der  neucn  Anmeldung  bereehnet.  Mangcl  an  Stoffen  —  einen  offenkundi - 
gen  Unglucksfall  ausgenommen ,  —  rechtfertiget  nicht  eine Abweichvng  von  dem  angemeldeten 
steuerbaren  Verfahren  und  getvđhrt  auch  keinen  Anspruch  auf  Ruckvergutung  dtr  Verzeh - 
rungssteuer. 

14- 

Revisionen . 

Den  zur  Handhabung  der  Verzehrungssteuer  bestimmlen  Beamten  und  Angestellten  liegt 
ob  y  bei  den  ihrer  Aufsicht  zvgevoiesenen  Untemehmungen  zur  Ausubung  der  erforderlichen 
Ueberwachung,  Aufsicht  zu  pflegen.  Denselbcn  ist  daher  der  Eintritt  in  die  Localitaten  sol - 
cher  Untemehmungen  bei  Tage ,  und  in  dem  FaJle9  wo  die  Anmeldung  auf  ein  ndchtliches  Ver¬ 
fahren  lautet ,  auch  bei  Nacht  untveigerlich  zu  gcstattcn . 

Auch  ist  den  Beamten  und  Angestellten  bei  ihren  Amtshandlungcn  von  dem  Getuerbsun - 
temehmer  personlich  9  oder  durch  dcssen  Dienstp er sonate  9  auf  Verlangen  die  nothige  Hilfs - 
arbeit  zu  leisten . 

Wenn  ein  Gefallsbeamier  ausser  dem  ericahnten  Falle  bei  einer  Getverbsunternchmung 
Aufsicht  zu  pflegen  sich  bewogen  findet,  so  ist  von  demselben  eine  obrigkeitKche  Person9  oder 
in  deren  Ermanglung  ein  Glied  vom  G emeindevorstande  beizuziehen. 

Die  bei  den  Durchsuchungcn  beigezogene  obrigkeitliche  Person  oder  das  statt  derselben 
beizmziehende  Glied  des  Gemeindevorstandes  hat  denAmtshandlungen  des  Beamten  oder  Ange-. 
stellten  unausgesetzt  beizuwohnen9  bei  emem  eiwa  gemachten  Anstande  die  aufgenommene 
That-  oder  Befundsbeschreibung 9  die  Verhdrsprotokolle  und  alle  zur  Untersuchung  gehorigen 
Behelfe  und  Urkunden  mitzvfertigen  und  uberhaupt  allen  gesetzlichen  Bei  štand  unverzuglich 
zu  leisten . 

Bei  den  gefallsamtlichen  Untersuchung  en  liegt  dem  Steuerpflichtigen  ob,  die  Bolleten- 
Register  und  sonstigen  Urkunden 9  zu  deren  Avfbetcahrung  er  verbunden  isty  ungesđumt  vor • 
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pače  ako  bi  od  potrebe  bilo  i  predat  ih  uz  primku  i  povratak  u  ruke  dohodarstvenom 
uredniku  ili  naredjeniku. 


§.  15. 

Uporava  propisah  tako  zvanoga  „Dazio-Consumo”  na  potrošninu 

od  piva. 

Glede  odlučivanja  o  dižnosti  pristojbenoj  i  o  ođmieri  pristojbe  u  obziru  iztieri- 
vanja  pristojbah  nenamirenih ,  glede  razredjivanja  pristojbah  u  slučajevih  konkursa,  i 
glede  jamčenja :  da  će  se  ovaj  propis  obđeržavati,  imadu  se  ustanove  ,  valjane  u  obće 
za  Dazio  Consumo,  uporavljivati  i  na  potrošninu  od  piva, 

If,  0  prekeršajih  propisah  o  potrošnim  od  piva,  i  o'kaštigovanju  istih  - 

§.  16. 

Ustanove  kazni  i  postupak  kazneni. 

Prekeršaji  propisah  o  pobiranju  potrošnine  od  piva  kastigovat  će  se  po  mieri  kazne¬ 
noga  zakona  o  dohodarstvenih  prekeršajih  i  propisa  od  31.  Serpnja  1836.  br.  3651  o 
uporavi  istoga  na  prekeršaje  propisah  tako  zvanoga  Dazio  Consumo,  uz  uporav- 
ljivanje  postupka,  koi  je  za  dohodarstvene  prekeršaje  u  obće  propisan. 


§.  17. 

Neprijavljeni  porezni  postupak. 

Težki  dohodarstveni  prekeršaj  neprijavljenoga  poreznoga  postupka  (§.  324  kazn. 
zakonika  o  dohodarstvenih  prekeršajih)  tvori  se,  ako  se  propisana  prijava  nije  učinila, 
niti  pripadajuća  pristojba  namirila,  dakle  ako  se  ni  uredovna  potverđa  o  ovom  nenalazi 
u  rukuh  danku  podverženoga,  pak  se  je  ipak : 

1.  Varenje  započelo,  t.  j.  zapalio  seje  oganj  pod  pivarskim  kotlom, 

2.  ili  seje  iz  tvarih  od  uvarka  zaostavših  napravila  pivna  pat  oka  ili  ino  koje 
d’rugotno  pitje,  koje  je  zabranjeno  proizvoditi  bez  učinjene  prijave. 


$.  18. 

Odstupljenje  od  prijavljenoga  postupka. 

1.  Dohodarstveni  prekeršaj,  napomenut  u  §.  327  kazn.  dohod.  zakonika  ,  tvori 
se,  ako  se  je  proizvelo  piva  više,  nego  što  se  je  prijavilo. 

2.  Ako  se  koi  uvarak  piva  započne  prie,  prij  avljenoga  vremena,  iako 
vrieme  izmedju  onoga  roka,  kad  se  je  postupak  započeo,  i  onoga,  kad  bi  se  imao  bio 
započeti,  nije  toliko,  da  bi  se  postupak  prie  toga  roka  mogao  bio  dokončati,  t.  j.  vare¬ 
nje  piva  doveršiti,  i  ako  se  postupak  zaista  i  nije  sveršio  prie  spomenutoga  roka ,  ima 
se  učinjeni  time  težki  dohodarstveni  prekeršaj  kazniti  po  §.  334  kaznenoga  zakona  o 
dohodarstvenih  prekeršajih,  i  odmiera  kazni  osnivat  će  se  na  onom  dielu  daće,  koi  o4- 
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zuzeigen ,  und  diese  auch  notlngenfalls  gegen  Empfangsschein  und  Riickstellung  dem  Gefdlls - 
beamteri  oder  AngesteUten  auszufolgen. 

$  15. 

Antvendung  de r  Dazio-Consumo-  Vor  schrift  e  n  auf  die  Verzehrungssteuer 

v  on  Bier . 

Rucksichtlich  der  Entscheidung  uber  die  Gebiihrenpflicht  und  das  A  us  ma  8 8  der  Gebiihr, 
rucksichtlich  der  Einbringung  unberichtigter  Gebuhren,  rucksichtlich  der  Classificirung  derGe - 
buhren  in  Concursfdllen,  und  rucksichtlich  der  Haftung  fur  die  Beobachtung  der  Vorschriften 
haben  die  fur  den  Dazio-Consumo  uberhaupt  geltenden  Bestimmungen  auch  auf  die  Verzeh - 
rungssteuer  von  Bier  Antvendung  zu  finden . 

//.  Von  den  Uebertreiungen  der  Vorschriften  Uber  die  Verzehrungssteuer  von  Bier 

und  dercn  Bestrafung . 

$■  16. 

Str  afbe  s  timmun  g  en  und  Strafverfahrert. 

Die  Uebertreiungen  der  Vorschriften  uber  die  Einhebung  der  Verzehrungssteuer  von 
Bier  werden  nach  Massgabe  des  Strafgesetzes  uber  Gefallsubertretungen  und  der  Vorschrift 
vom  31.  Juli  1836y  Z.  3651,  uber  die  Antvendung  desselben  auf  die  Uebertreiungen  der 
Dazio-Consumo- Vorschriften,  unter  Antvendung  desy  fur  die  Gefallsubertretungen  uberhaupt 
vorgeschriebenen  Verfahrens  bestrafi. 


$.  17. 

Unan  gemeldete  s  steuerbares  Verfahr  en. 

Die  schtvere  GefaUsubertretung  des  unangemeldeten  steuerbaren  Verfahrens  ($.  329: 
Strafgesetz  uber  Gefallsubertretungen)  tvird  verubt y  wenny  ohne  dass  die  vorgeschriebene 
Anmeldung  angebracht  und  die  zu  leistendc  Gebiihr  entrichtet  tvorden  ist  und  die  đmtliche  Be¬ 
st  đtigung  daruber  sich  bei  dem  Steuerpflichtigen  befindet , 

1.  ein  Bier gebrdude  beg  onnen  y  d.  i.  der  Braukesscl  unter geziindet,  oder 

2.  aus  denvon  der  Biererzeugung zuruckgebliebenen  Stoffen,  Nachsudbier  oder  irgend 
ein  anderes  Ne  bengetr  a  n  key  dessen  Erzeugung  ohne  vorldufige  Anmeldung  verboten  ist, 
bereitet  tvird. 

$.  18. 

Abw  e  ichung  von  dem  ang  cmeldeten  V  erfahren. 

1.  Die  im  §.  327,  G.  St.  G.  vorausgesehene  GefaUsubertretung  tvird  verubt,  tvenn 
eine  g  r  os  sere  Men  ge  Bier ,  als  in  der  Anmeldung  angegeben  tvorden  ist y  erzeugt  tvird . 

2.  Wird  ein  Bier  gebrdude  vor  der  angemeldet  en  Zeit  beg  onnen  y  und  ist  der 
Zeitraum  ztvischen  dem  Zeitpuncte,  in  tvelchem  das  Verfahrenbegonnen  tvurde,  und  jenem, 
m  tvelchem  solches  hdtte  begonnentverden  sollen,  nicht  so  bedeutend y  dass  dasselbevor  diesetn 
Zeitpuncte  beendigt y  d.  i.  das  Bit  r gebrdude  vollendet  tverden  konnte ,  und  tvurde  das  Verfah * 
hen  auch  tvirklich  vor  dem  cricdhnten  Zeitpuncte  nicht  beendiget,  so  ist  die  dadurch  verubte 
schtvere  GefaUsubertretung  nach  dem  $.  339  des  Strafgesetzes  uber  Gefallsubertretungen  trn 
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govara  razmierju  vremena,  što  je  potrebito  za  doveršenje  postupka ,  to  jest  za  dover- 
šenje  započetoga  varenja ,  prema  vremenu  onom  ,  za  koje  se  je  postupak  započeo  bio 
prie  propisanpga  roka. 

Nu  ako  bi  vrieme  izmedju  roka,  kad  sq  je  postupak  započeo,  i  onoga,  kad  bi  se 
imao  bio  započeti,  bilo  toliko  ,  da  se  je  postupak  prie  toga  roka  doveršio  ili  bar  da  se 
je  doveršiti  mogao:  ima  se  takov  postupak  smatrati  kao  neprijavljen,  i  kazniti  po- 
lag  ustanove  §§.  324,  333  kazn.  zak.  dohodarstvenoga. 

Ove  ustanove  uporavljivaju  sc  i  na  pokušaj  dohodarstvenoga  prekeršaja. 

3.  Ako  sc  u  ono  doba,  kad  bi  se  prijavljeno  varenje  piva  imalo  doveršiti,  naliju 
u  kotao  pivarski  tvari,  prikladne  za  proizvodjenje  piva  ili  inoga  drugotnoga  pitja,  ima 
se  upotrebljivanje  takovih  tvarih  smatrat  kao  neprijavljeno,  i  podverženo  je  ustanovam 
§§.  324,  333  i  335  zak.  kazn.  o  dohodarstvenih  prekeršajih. 

4.  U  §.  336  kazn.  zak.  o  dohodarstvenih  prekeršajih  saderžane  ustanove  imaju 
se  uporavljivat  i  onda,  kad  se  koi  uvarak  poslie  onoga  roka,  kad  bi  već  imao  bit  do- 
veršen,  nastavi  sa  predmeti  kao  što  treba  prijavljenim!  ili  tvarmi ,  s  kojimi  se  je  po¬ 
stupak  jurve  započeo  bio  prie  toga  roka. 


$.  19. 


Protupropisno  pretvaranje, 


uklanjanje  ili  spravljanje  predmetah 
poreznih. 


U  §.  338  kazn.  zak.  o  dohodarstvenih  prekeršajih  napomenuti  težki  prekeršajt 
dohodarstveni  obstoje : 

t.  Ako  se  u  pivari  ili  u  proslorih,  u  kojih  se  proizvodi  pivarski  spravljaju,  dolije 
pivu  voda  ili  ino  što,  da  se  pitje  umnoža. 

2.  Ako  se  iz  prostorah  za  radnju  odredjenih  prie  nego  što  mine  prijavljeno  ili 
propisano  trajanje  varenja,  odnesu  proizvodi  istoga  postupka. 

3.  Ako  se  u  dielaonici  ili  u  prostorih,  za  spravljanje  tvarih  ili  proizvodah  porez¬ 
noga  postupka  odredjenih,  zateče  pivo  bez  propisane  uredovne  potverde  o  učinjenoj 
prijavi  i  o  namirenoj  pripadajućoj  daći,  ili  ako  se  takovo  što  izvidi  iz  knjigah  ili  regi- 
starab,  koje  danku  podverženi  obertnik  vodi. 


§.  20. 

Nepravilnosti  u  poreznom  postupku. 

Osim  slučajevah,  koji  su  u  §§.  12,13, 14*  15 propisa  od3l.Serpnjal836  navedeni 
glede  uporavljivanja  kaznenoga  zakona  o  dohodarstvenih  prekeršajih  i  na  prekeršaje  tako 
zvanoga  Dazio  Consumo,  tvori  se  u  poreznom  postupku  nepravilnost,  boja  će  se  kazniti 
po  §.  348  kazn.  zakona  o  prekeršajih  dohodarstvenih,  i  onda,  ako  se  pri  preiskivanju 
ili  pri  uredovnih  dielovanjih  radi  nadziranja  poreznoga  uzkrati  u  §.  14  ovoga  propisa 
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etrafen,  und  der  Strafbemeaaung  derjenige  Theil  der  Abgabe  t um  Orunde  tu  legen,  toelcher 
dem  Verkaltniaee  des  tur  Beendigung  dea  Verfahrena,  ndmlich  sur  Beendigung  dea  begonne - 
trn  Gebraudet  crforderlichen  Zeitraumea  sujenem,  um  toelchen  dat  Verfahren  vor  dem  vor- 
achriflmđttigen  Zettraume  begonnen  vourde ,  entapricht. 

W&re  aber  der  Ztitraum  turitchen  dem  Zeitpunctc,  tn  toelchen  dat  Verfahren  begonnen 
tcurde,  undjenem,  in  teelchem  tolchet  hđtte  begonnen  toerden  tollen ,  to  bedeutend,  date  dae- 
telbe  vor  dietem  Zeitpunctc  beendiget  tourde,  oderdoch  beendiget  toerden  konnte  —  to  ist  dietee 
Verfahren  alt  nicht  angemeldet  tu  betrachten  und  nach  der  Bettimmung  der  $$.  329,  333 
det  GefaUt-Straf-Getettet  tu  behandeln. 

Diete  Beetimmungen  finden  auch  auf  den  Vertuch  der  ertođhnten  Gefalleubertrctvng 
Antoendung. 

3.  Werdentu e'aier  Zeit,  in  toelcherdat  angemeldete  Biergebrđude  beendiget  tegn  toli, 
tur  MrseuguUg  von.  Bier  oder  einet  Nebengetrankee  geeignete  Stoffe  auf  den  Brdukettel  ge- 
bracht,  to  itt  die  Ventendung  dieter  Stoffe  alt  unangemeldet  su  behandeln  und  unterliegt  den 
Bettimmungen  der  ff.  329, 333,  335  det  Slrafgeeetsee  uber  GefalltUbeftretungen. 

9.  Die  im  £.  336  det  Strafgeeetsee  uber  Gefalltiibertretungen  enthaltenen  Beetimmun- 
gen  tind  antutoenden,  toenn  ein Biergebrđude  nach  dem  Zeitpunctc,  in  teelchem  dat  Gebrđude 
beendiget  teyn  toli,  mit  gehorig  angemeldeten  Gegenttdndea  oder  Stoffen,  mit  denen  dat  Ver¬ 
fahren  bereitt  vor  dietem  Zeitpunctc  begonnen  w  orden  itt,  f  ortgeaetst  wir  d. 

$.  19. 

Vtrachtift'aoidrige  Umataltuhg,  Hinto  e  gbrinjfung  oder  Aufbetd  ah- 
rung  tteuerbarer  G  egenetanđe. 

Die  im  $.  338  det  Strafgeaetsea  Uber  Gefalltiibertretungen  bemerkten  tchtoeren  Ge- 
faUeubertretungen  tbidvorhanden: 

'  1.  Wenn  tu  Bier  in  der  Brauerei,  oder  in  den  Raumen,  tcelche  tur  Aufbetoahrung  der 
Brđuerteugnitte  venoendet  toerden,  Watter  oder  ein  anderer  Stoff,  durch  den  die  Menge  det 
Getrankes  einen  Zutoacht  erhielt,  sugeaetst  toird. 

2.  Wenn  aut  den  Betriebtrđumen  vor  Ablauf  der  angemeldeten  oder  vorgeschriebenen 
Dauer  det  Gebrđudet,  Brseugnitte  det  gedachten  Verfahrena  himueggebrachl  toerden. 

3.  Wenn  in  der  Gewerbaatđtte  oder  den  Aufbewdhrunga-Rđumen  der  Stoffe  oder  Er- 
seugnitte  det  ateuerbaren  Verfahrena,  Bier  ohne  die  vorgeachriebene  umlliche  Beat&tigung 
uber  die  Anmeldung  und  Entrichtung  der  gebuhrenden  Abgabe  gefunden,  oder  aut  den  Biichern 
oder  Regittem,  die  der  eteuerpflicktige  Gewerbetreibende  fiihrt,  erhoben  toird. 


$.  20. 

Vnj'egelmđteigkeiten  im  ateuerbaren  Verfahren. 

Autter  den  in  den  12, 13,  19,  15  der  Vorschrift  vom  31.  Juli  1836  uber  die  An¬ 
toendung  det  Strafgeaetsea  uber  GefđUaubertrelungen  auf  die  Duiio-Conaumo-Uebertretun- 
gen  beseichneten  Fallen,  toird  eine  nach  f.  39 8  dea  Straf-Geaetsea  uber  GefđRaiibertretun- 
gen  su  beatrafende  Vnregelmattigkeit  im  ateuerbaren  Verfahren  auch  begangen,  toenn  bei  einer 
Durchsuchung ,  oder  bei  den  Amtthandlungen  sur  Veberwachung  det  ateuerbaren  Verfahrena 
Jahrgang  1851.  (XV.  Croat.)  69 
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naložena  pomoć,  ili  ako  koi  obertnik  nije  pritoman  pri  preiskivanju  ili  drugom  ure¬ 
dovnom  dielu,  koje  se  čini  radi  nadziranje  njegova  oberta ,  a  nije  ni  naredio  koga,  koi 
bi  povlašten  bio  u  njegovo  ime  bili  pri  rečenom  uredovnom  dielu. 

III.  Rok,  kada  će  započeti  moć.  previšnjega  patenta  od  29.  Siečnja 

1851  i  ovoga  propisa. 

Moć  previšnjega  patenta  od  29.  Siečnja  1851  glede  pobiranja  potrošnine  od  piva, 
kao  i  moć  ovoga  propisa  započet  će  se  u  kraljevini  lombardezko-mlietačkoj  ,  1.  Svib¬ 
nja  1851,  na  koliko  u  ovom  propisu  nije  za  pojedine  naredbe  ustanovljeno,  da  još  ra- 
nie  u  kriepost  stupiti  imadu. 


v 

IV.  Sta  se  ima  činiti  s  pivom,  koje  već  tko  gotovo  u  zalihi  ima? 


Pivari  dužni  su  svekoliko  pivo,  koje  već  gotovo  u  zalihi  imadu,  —  ako  piva  bude 
preko  460  metričkih  funtih,  —  prijaviti  kod  predpostavljene,  poslove  javnih  do- 
hodakah  upravljajuće  kotarske  vlasti  za  mieseca  Travnja  1851 ,  a  na  svaki  način  prie 
1.  Svibnja  1851;  i  poslie  toga,  kad  se  od  strane  ureda  razvidi,  du  u  istinu  toliko  za¬ 
lihe  ima,  izdat  će  se  oprostne  bolete. 

Sve- zalihe  do  rečenoga  roka  neprijavljene,  smatrat  će  se  u  slučaju,  kad  sezateku 
kao  dielo  danku  podvćženo,  koje  je  vlastnik  bez  prijave  proizveo,  i  verhu 
oga  imat  će  se  sve.  to  polag  pristojbene  odmiere,  ustanovljene  u  .§§.  3  i  4  previšnjega, 
patenta  od  ‘29.  Siečnja  1881  poreza  nj  u  podvčrći. 

Kranss  s.  r. 
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die  im  $.  14  der  gegentoartigen  Vorachrift  vorgeechriebene  HUfeleietung  vertoeigert  wird,  odcr 
wenn  eht  a teuerpflichtiger  Gemerbetreibender  bei  einer  Durchauchung  oder  anderen  Amtshand- 
lung  sur  Veberusachung  aeinea  Gevoerbabetriebee  abtveaend  ist  und  Niemanden  bestellt  kat,  der 
in  deasen  Neman  der  Amtahandlung  beizutvohnen  ermđchtiget  ist.  , 

III.  Zeifpunct,  mit  toelehem  die  Wirksamkeit  des  AUerh&chslen  Patente  s  vom 
29.  Jđmer  1851  und  der  gegentedrtigen  Vorschrift  beginnt. 

Die  Wirkaamkeit  dea  Allerhdchaten  Pedentea  vom  29.  Jđnner  1851  toegen  Einhebung 
der  Versehrunga8teuer  von  Bier ,  aowie  der  gegentoartigen  Vorschrift,  hat  im  lombardiach- 
venetianiachen  Konigreiche  mit  dem  1.  Mai  1851  su  beginnen,  in  soferne  nicht  in  der  gegen¬ 
toartigen  Vorechrift  fur  einselne  Anordnungen  ein  fruherer  Termin  ihrer'  Wirkeamkeit  festge - 
eetzt  iet. 

IV.  Behandlung  der  Bier -Vorrđthe. 

Die  Bierbrauer  aind  verpflichtet ,  die  bei  ihnen  vorhandenen  Vorrđthe  dn  Bier,  toenn 
aolche  die  Menge  von  aechsig  metriachen  Pfunden  dberateigen, .  bei  der  vorgeaetsten, 
die  GefoUa-Angelegenheiten  leitenden  Besirkabeliorde  im  Laufe  des  Monatea  April  1851 ,  und 
jedenfalla  vor  dem  1.  Mai  1851  ansumelden ,  und  ea  toerden  daruber  nach'amtlich  eingehotter 
Veberseugung  von  dem  toirklichen  Vorhandenaegn  der  Vorrđthe  Freibolletcn  auagefolgt. 

AUe  bia  su  dieaem  Zeitpuncte  nicht  angemeldeten  Vorrđthe  vserden  im  Palle  ihrer  Betre- 
iung  ale  von  dem  Inhaber  dure h  unang emeldetee  ateuerbaree  Verfahren  erseugt 
behandelt,  und  uberdieaa  nach  dem  in  den  3  und  4  dea  AUerhockaten  Patentea  vom  29.  Jdn- 

ner  1831  featgeaetsten  Gebuhren-Auamaaae  der  Verateuerung  untersogen. 

Hrauss  m.  p. 


*»* 
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Krunovina : 
Pokrajina : 


Izgled  br.  1 . 


Dištrikt : 
Miesto : 


Opis  - 

prostprah,  napravah  za  radnju  i  sudovah  za  spravljanje  odredjenih,  spadajućih  na  obert 
podpisanoga pivara  N.  N.  u  miestu  N.  .  .  .  kuća  pod  br.  ,  ;  . 


I.  Oberlai  prosteri. 

1.  Vari  oni  ca  i  prostori  k  istoj  opadaj  ući : 

Varionica  br*  1.  nalazi  s$  u  lievora  pobočnom  krilu  pivare^  s  ulazom  sa  dvorišta.  Ima  u 
njoj  *  kotla,  2  korita  za  kominu,  2  kade  ^a  kominu,  2  ciedila  za  hmelj.  U  gornjem  razdielu  iste 
odani  m  kladilo  sa  2  bladionieami  i  1  miehora. 

2.  Pivnica. 

Iz  varionice  ide  se  u  pivnicu  ,  odredjcnu  za  vrienje  prva  s  gornje  kvas  ine ,  a  kroa  ova  a 
pivnicu  za  vrienje  piva  s  dolnje  kvas  ine,  gdie  su  takodjer  i  kade;  a  odpvug  odmak  u  pivnicu 
izdatnu.  • 

3.  Ostali  k  obertu  spadajući  prostori ; 

Do  varionice  su  pecara,  pisarnica,  dadno  gumno,  tavani  i  pusnica,  .stala,  sladni  mlin,  soba  sa 
družinu. 

II.  Potajnih  otvorah  (konifukaciah):  Neima  nikakovih. 

III.  Naprave  za  radnju  i  sudovi  za  spravljanje: 

1.  Kotao  br.  i.  od  30  metr.  centib,  br.  %  od  40  metr.  centib. 

2.  Kade  za  kominu  dvie,  od  40  i  50  mek*,  centib* 

3.  Korita  za  pivo  :  U  pivnici,  za  vrienje  piva  s  gornje  kvasine  odredjenoj,  5  sa  40  metr.  cen- 
tih  od  prilike;  u  pivnici  za  vrienje  piva  s  dolnje  kvasine  ,  3  sa  25  metr.  centib  od  prilike, 
zatim  dva  korita  za  kominu  od  4  i  6  metr.  cent. 

4.  Hladionice  dvie,  br.  1  Od  50š  i  br.  2  od  76  metr.  centib. 

6.  Kade  za  vrienje,  tri  po  10,  dvie  po  15  metr.  centib. 

6.  Sudovi  za  spravljanje  komovnoga  nalieva;  1  čaternja  u  pecari,  ijedna  u  zemlju  ukopana 
kada  pred  varionicom. 

7.  Velikih  pivničkib  sudovah :  Neima. 

8.  Voznih  sudovah:  800  po  2  metr.  cente. 

9.  Sudićah :  200  po  1  metr.  centu. 

Nadziranje  verhu  ostalih  poslenikah  ima  nastojnik  oko  kotla N.  N. 

U  nepritomnosti  podpisanoga'  zastupa  ga  u  pošlo  vih  dobodarstvenih :  Isti  nastojnik. 

.  .  .dana.  .  .1851. 

N.  N.  pivar. 

Prednavedeni,  dana  .  .  .  1851  podneseni  opis  potvordjojO  se  po  podpisanom  kao  istinit ;  i 
verhu  toga  bi,  kao  storje  propisano,  zapisnik  sačhtfen.  N.  .  .  .  dana  .  .  .  1851. 


N.  N. 

komiss&r  financialne  straže. 


c.  kr. 

uredovni  pečat 


N.  N. 

(miestni  sudac). 
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<7.  Brlatt  ie*  Ftnan%minh(er$  tom  6.  Mšr»  185 1. 


Krontand: 
Provin s  .♦ 


Mutter  Nr.  1. 


District : 
Ort: 


Beschveibung 

def  tu  dem  Geteerbebctriebe  des  gefertigten  Bierbrauera  N.  iV.  in  dem  Orte  JV.  .  . 
Hmte-Nr-  .  .  gehorigen  Localitaten,  Werbavorricblunget,  und  Aufbeioahrungsgefđese. 


I.  Gew  erbe-L  o  calit&ten.  *  *  ‘ 

to  8ud~L  oeale  uud  datu  geMrige  R&ume: 

Dme  Sudkaue  iViv  #  hefmdet  eich  im  lirtjten  Seitentrecte  dee  Driukgueee,  mit  dem  Rin- 
ga>t§€  vam  Hofraume.  Be  befmden  eich  darin  2  Pfannen,  2  Maiechgrender ,  2  Mahchbattiche, 
;  2  Uopfeneeiker.  In  der  oboren  Abtheilung  deeeelben  befindet  $ ich  da*  Ktihlheue  mit  $  KUhUtdcken 
und  t  Btaemaechme. 

2.  Keller .  . 

Van  dem  Sudhauee  gđangt  man  in  den  Gđhr  keller  tur  Vtrgtikrung  dee  Oterteupbiercv , 
durch  iieeen  in  den  Unlertgvg-  G&hrkeller  mit  den  Bottichen ,  und  uebenan  in  'den  Abeloee- 
keller. 

3.  And  ere  tum  Getoerbebetriebe  gehdrige  Localitdten : 

Ndben  dem  Sudkauee  die  Rrannticeinbrenncrei ,  die  Schreibetube ,  Mklttenne,  Boden  und 
die  Ddrre,  Steltung ,  MaltmtUde,  G eeindeztmm er. 

II.  Bekeime  C  om  muni  c  ali  one  n:  Keine. 

III.  Werk»v orrichtung en  und  Aufbeuahrungeg efdeee : 

/.  Keeeel  Nt.  1.  tu  30  netrieche  Centner .  Nr.  2  tu  40  metrieche  Centner . 

2.  MaiechbatHche  twei,  tu  4 0  und  50  metrieche  Centner. 

3.  Biergremder :  Im  Obertcuf-Gdhrkefter  5  mit  beildufig  40  metrieche  Centner ,  im  Vnter - 
teug-GŠhrkeUer  3  mit  beildufig  25  metrieche  Centner,  dann  twei  Maieckgrander  tu  4 
und  6  metrieche  Centner . 

4.  KMetdcke  twei,  Nr.  1  tu  50  und  Nr.  2  tu  75  metrieche  Cenbier. 

5.  Qđhrh*ttkke,  drei  nm  10,  tteei  tu  t5  metrieche  Centner . 

6 .  Gef&eee  tur  Aufbeteahrung  dee  Treber-Aufgueece:  1  Sammelkqe(gn  in  d$r  Brgnnerei 
und  mne  in  die  Erde  geeenkte  Bottiche  var  dem  8udhauee. 

7.  Lagerf&eeer:  teine . 

9.  PuhrfHeeer:  600  k  2  metrieche  Centner . 

9.  Kleine  F&eeert  200  k  i  metriecher  Centner. 

Die  Aufeicht  tiber  die  dbriget  Dienst-Indigiduen  fdhrts  der.  Pfiutmenknecht  N.  N. 

In  Abtoeeenheit  dee  Gefertigten  kat  deneelben  in  GefHlleangeUgenheiten  tu  vertreten: 
Eben  d^ethe  ...  den  .  .  .  5861. 

N.  N.  BrđUmeieter. 

Die  vorelehende,  a m.  .  .  .1851  tibcrreichte  Beechrtibung  teird  els  richtig  van  den 
Untetteichneten  beetMiget,  und  dtrtiber  uturde  dae  nargeechriebene  Protokoli  aufgenommen, 
2Vf.  .  ,am  .  <  - .  *«{/. 

tL  No  —  -  £  -  i  i  \  No  N  Depuiirtcr  (Orhrickter). 

Binat\*wach-Cowvmieeđr.  Apdeeigel  Jf 
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57.  Ratpit  ministra  financiah  od  6.  Ožujka  1861. 


Izgled  br.  2.  d) 

Prijava  br. 

U  pivari  podpisanoga  u  N.  N.  pod  popis.  br.  18,  varit  će  se  pivo  s  gornje  kvasine 
(Oberzeugbier),  i  to: 


Podpalit  će  se  oganj 


Uvarak  bit  će  doveršen,  a  tako  i  Uvareno  pivo  »pravit 
sasvim  ohladjen  će  se 


Kazan  i  kotao 


I  saderžaj 


*  r  i  I 


Z  I  u  25  sudovah 


e  c 

3 

O 


pristojba 


i 


0  2  T  rav- 

iz jutra  nj  a 

1851. 


Trav-  1  1  52  — 


I  — 1 50 1  - 


Komorni  naliev  davat  će  se  marvi  za  napoj. 


N.  .  .  .31.  Ožujka  1851. 

N.  N. 
pivar. 


Izgled  br.  2.  6) 


Prijava  br. 

U  pivari  podpisanoga  u  N.  N.  pod  popis.  br.  28.  varit  će  se  pivo  s  dolnje  kvasine 
(Unterzeugbier),  i  to : 


podpalit  će  se  oganj 


Uvarak  bit  će  doversen,  a  tako  i  Uvareno  pivo  spravit 
sasvim  ohladjen  će  se 


u  kadah  za 
vrienje 


5  2  Svib-  1 

izjutra  !  nj  a 
1851. 


2  |  Svib-  2  2  105  — 

nja 
1851. 


3  |  7 1 1 00 1  —  |  63 

8 


I®  komorna  naliera  peći  6«  ie  rakia. 


N. .  .  .  30.  Trarnja  1861. 

N.  N, 

pivari 
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57.  Erlatt  det  Ftnamminitfcrt  vmO.  M&rz  1851.  f&9 

Muster  Nr.  2,  a. 

Anmeldung  Nr. 

In  dem  Brduhause  des  Unterseichneten  in  N.  N.  .  .  unter  Conscr.-Nr.  18  wird 
logenanntes  Oberseugbier  erzeugt  tcerden,  und  stvar: 


Das  Gebr&ude  toird  vollendet ,  tom it  ^at.  frze’’S^e  Oier 

g&nzlich  abaekuhlt  »evn  wird  uidbetcahrt 

tcerden 


am  hiihhtock 


Nr. 

Inhalt 

!  Ctr. 

\  pf 

2.  April  2 
1851 


f  .  ,  StundelTag  und  _ nhalt  ^ 

InhoM  '  Jahr  tfj.'  bisznr  Hamm -  •£  ^ 

I  klammer 


Nr.  |  Ctr.  |  Pf. 


10  2  .  April  1  1 

Nachli  1851 


S  fe 

"!!  5  i  w»  25  Fdisern 


31  12 


Der  Treb$raufg*9$  i gird  venoendtf  tcerden  %um  Viehtrank . 


Muslet  Nr.  2 ,  b. 

Anmeldung  Nr. 

In  dem  Br&uhause  des  Unterseichneten  in  N.  N. 
togenanntes  Unterseugbier  erzeugt  tcerden ,  und  stvar  : 


N.  .  am  31.  Hidro  1851. 

.  n.  k 

Braver. 


unter  Conscr.-Nr.  28  wird 


Dat  Gebraude  toird  vollendet,  somit  ^a?  frzeugte  li  ier  ^ 
gUnzlich  abgekuhlt  tegn  mrA  ™$™ahrt  ? 


Inhalt  l  StundelTag 


Ctr.  |  Pf. _ 


am  Kiihlstockc 


Inhalt 


in  den  G&hr - 
hottichen  $1 


5  2.  Mai  i 

1851 


11  2  Mai  2  2  105 

Nachts  1851 


.  Nr.  1  Nr.  [  Ctr.  )  Pf.  , 


3  7  100  ,  63  . 

8 


Utr  Mreaeraufgnesjcird  vermndet  tcerden  %nr  Branntweiner*eugung.  JY,  ,  •  am  30*  April  1851, 

N  N 

BrUuet. 
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kr.  bolefa  o  platjanju  pofrošnine. 
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67.  ErJats  dei  Finanzminitler t  vom  6 .  M&rz  185 i. 


Miutter  Nr.  3 . 


Verzehrungttfeuer - 


Bol  lete  Nr. 


Kronland : 
Promnz : 
Dietrict : 


aut  dem  Orle 


tub.  Conteript.  Nr . ,  .  .  .  .  bat  laut  Anmeldung  6ei. 


der 

i«  bezahlen 


mett  itche  Cent . Pfund  .  .  .  .  Bier 

dan . 155  .  richtig  bezahlt , 


temi  t*  4««)  Catte-Journalt  nnter  Pott-Nr . in  Empfaug  getteJU. 


Das  Verfahren 

beginnt  den . 185  .  nm  .  .  Uhr 

mndet  den . 185  .  tim  .  .  Uhr 

wozu  dit  Pfannt  Nr . u nd  der  KUhlttock  Nr . vervoendet 


Dat  erztvgit  Bier  wird  aufbeicahrt  im  Locale  Nr.  . 
Dtr  Trtber-Aufgutt  toird  venoendet  zu . 


Verzthrungt. 

tteuer- 

Oehdhr. 

L.  C. 


Jahrgug  1861.  (XV.  Croal.) 
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47.  Razpis  ministra  financiah  od  0.  Ožujka  1^51. 

Izgled  br.  4.  Dištiikt: 

Miesto : 


Kruno  vi»a: 
Pokrajina : 


Proizvodni  registar 

pivare  N.  N.  .  .  .  a.  nalazcće  se  u  .  .  i  pod  popisnim  br.  .  .  .  ,  za  mi<  soc 

Travanj  1851. 


4> 

« 

<•» 

« 

*o* 

u 

H. 

Datum 

Prijem 

P  i 

v  a 

m 

u  piv- 
ničnih 

u  inih 

Množina 

sudovih  | 

cent. 

m 

Travnja  1^61 

i 

1 

1 

Polag  oprostne  bolete  br.  28  od . bilo  je 

1.  Travnja  1851  u  skladištu  zališnib . 

— 

70 

120 

ĆO 

2 

» 

Polag  platjne  bolete  br.  47  od  1.  o.  m.  uvareno  piva 

s  gornje  kvasine . 

— 

2t) 

40 

20 

3 

3 

Polag  platjne  bolete  br.  53  od  2.  o.  m.  uvaženo  piva 

s  gornje  kvasine . 

— 

10 

20 

BI 

4 

13 

Pol*g  platjne  bolete  br.  62  ed  1 1.  o.  m.  uvareno  piva 

•  dolnje  kvasine  u  pivnicnih  sudovih  br  7  i  9  .  . 

2 

— 

50 

— 

5 

16 

Polag  platjne  bolete  br.  69  od  14.  o.m.  uvareno  piva 

•  go  nje  kvasine . 

*— 

10 

20 

— 

itd.  Ud. 

Ukupno  .  . 

2 

110 

251 

7 

Od  ovoga  je,  kao  što  izdatni  registar  sviedoči ,  iz- 

dato . 

— 

35 

71 

— 

Time  ostaje  30.  Travnja  1851  još  u  zalihi  ..... 

2 

76 

160 

i 

....  30.  Travnja  1851. 

N.  N. 

[ 

- 
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57.  Erlaso  des  Finamm'nisttrt  v om  6.  Mđrz  1851- 


19/ 


Kronland: 

Di$trict : 

Procinz: 

Mustcr  Nr.  9. 

Ort: 

Erz  eugungs-Reg  iftter 

» on  dem  tn . unter  Conscript.  Nr.  .....  befindlicken  Brauhause  dcs  N.  N. 

fiir  den  Moneti  April  1851. 


B  t 

e  r 

'  I 

i 

i 

Datum 

Em  p  f  an  g 

i  u 

Lager - 

in 

andem 

Menije 

i 

F&ssem 

Crni. 

Pfurnl 

April  1851. 

1 

1. 

Laut  Freibollete  Nr.  28  vom  .  ...  .  waren  am 
1.  April  1851  am  Lager  vorrđthig . 

4 

70 

ltO 

30 

2 

t. 

Laut.  Zahlungo-Bollete  Nr.  4 7  vam  1.  d.  M.  erzeugt 
on  Oberhefenbier . 

# 

20 

40 

to 

3 

3 

Laut  Zahlungs-Bollef a  Nr.  53  vom  2.  d.  M.  erzeugt 
an  Oberhefenbier . . 

10 

to 

4 

13. 

Laut  Zdhlunge-Bollcte  Nr .  €2  vom  11.  d.  M.  erzeugt 
an  Vnterhefenbier  m  den  Lagerfđesem  Nr.  7  and  9 

2 

60 

6 

16 

Laut  Zahlungo'follete  Nr.  59  vom  14.  d.  51.  erzeugt 
an  Oberhefonbićr . 

• 

10 

to 

Zusamm  en  .  . 

% 

110 

t51 

7 

, 

Hievon  omeđen  laut  AusotouRegisfer  verauogabt  . 

• 

35 

71 

• 

Senach  verbleibt  mit  30.  April  1851  ein  Votralh 
am  Lager  mit . 

2 

76 

180 

7 

■ 

...  .den  80.  April  1851 . 

< 

N.  N. 

i 

60  • 
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57.  Rtzpis  ministra  financiah  od  6.  Ožujka  1861. 

Izgled  br.  5. 


Dištrikt 
Miesto : 


Kru  novina: 
Pokrajina : 


Izdatoi  registar 

pivare  N.  N.  .  ,  a,  nalazcće  se  u  .  .  pod  popis,  br.,  .  .  ,  za  miesec  Travanj  18)1. 


Pivo 

“1 

> 

* 

« 

o 

Datum 

Izdalo  i  upotrebljeno 

u  su- 
do  vih 

Množina  || 

n 

kom.  - 

cent.  | 

funt. 

Travnja  1851 

i 

1 

Kerčmaru  N.  N.  u  N.  .  .  • . 

5 

10 

— 

2 

detto 

„  A.  B.  u  Z . 

10 

20 

— 

3 

detto 

Da  se  u  kući  pije,  načet  sud  br.  27  °) . 

1 

1 

— 

4 

2 

Gospodinu  N.  N.  u  N . 

1 

2 

— 

5 

delto 

Za  točenje  načet  sud  br.  40  •) . 

1 

2 

— 

ti 

delto 

Apotekaru  u  N . 

2 

4 

— 

7 

3 

Ođpadci  od  uvarka  od  2.  Travnja . 

— 

2 

30 

8 

detto 

Upotrebljeno  za  dolievanje . 

— 

— 

34 

9 

detto 

Da  se  u  kući  pije,  načet  sud  br.  13  •) . 

1 

1 

— 

10 

detto 

Za  točenje  načet  sud  br.  59  #) . 

1 

2 

— 

11 

detto 

Kerčmaru  N.  N*  *,  n  N . 

7 

14 

— 

12 

detto 

Gospodina  N.  N-u,  u  N . 

2 

2 

13 

5 

Ođpadci  od  uvarka  od  3.  Travnja . . 

— 

1 

20 

14 

detto 

Za  točenje  načet  sud  br.  42*) . . 

Ud. 

1 

2 

Ukupno  izdato  mfes.  Travnja  1851  . 

.  .  .  .  30.  Travnja  1851. 

N.  N. 

* 

32 

65 

< 

*)  Bljeska,  i 

Iko  bi  pivarom  polastica  bila,  dopusta  im  se  takodjer,  o  pivu, 

Sto  za  l 

; 

čudnu  pc 

►rabu  i 

na  točenje  obrate,  voditi  posebni  iz  točni  registar,  iz 
miesečni  račun  ima  na  koncu  izdatnoga  registra  upisivati. 

kojega 

se  zaglavljeni 

6 
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57.  Erlaoo  deo  Finanzmiuio*ero  vom  6.  Mđrz  i 85 i. 


192 


Kronland  : 
Provinz : 


r on  dem  in 


District : 

Monter  Nr.  5.  '  . 

AussiossmHegtster 

.  .  .  unter  Conncript .  Nr.  ....  befindlichen  Brauhause  den  N.  N 
fur  den  Monat  April  1851. 


■ 

Bier 

1 

Datum 

A  u  9  g  a  b  e  und  Vertoendung 

im 

Fđssern 

Menge 

(■p 

« 

StCck 

Cent. 

Pfund 

1 

Aprtl  185  f , 

1. 

An  den  Schanktoirth  N.  IV.  in  N. . 

5 

10 

n 

de&o 

10 

20 

H 

detto 

Zum  Hanotrunke  angezapft  dao  Faoo  Nr.  27  *)  .  .  .  .  . 

1 

1 

3. 

Am  den  Uerm  N.  N.  in  N. . 

1 

2 

m 

detto 

Zum  Av8$>hanke  angezapft  dao  Faoo  Nr.  40  *) . 

1 

3 

H 

detto 

An  den  Apotheker  in  N . 

t 

4 

3. 

Abftllle  von  dem  Gebrđude  vom  2.  April . 

. 

2 

30 

6 

detto 

Zur  Nach falte  vertcendet . 

. 

. 

34 

9 

detto 

Zum  Hanetrunke  angezapft  dao  Faoo  Nr.  13  *) . 

1 

. 

10 

detto 

Zum  Auooehanke  angezapft  dao  Faoo  Nr .  59  #) . 

1 

. 

11 

delto 

An  den  Schankioirth  N.  N.  in  N. . 

7 

14 

• 

»ir 

detto 

Am  den  Herrn  N.  N.  in  N. . 

t 

. 

13 

6. 

Abf&lle  von  dem  GebrOude  v'm  3.  April  .  .  . 

* 

1 

20 

14 

detto 

Zum  Auofchanke  angezapft  dao  Faoo  Nr.  42  *) . 

1 

3 

. 

- 

•)  * 

> 

[nmerknng.  In 

*.  o.  f 

8  um  me  der  Auogabe  filr  den  Monat  April  . 

...  .den  30.  April  1851. 

N.  N. 

t  oofeme  eo  den  Bierhrduem  zur  Erleiehternng  dient ,  iot  den 

1 

39 

oelben  c 

66 

iv  ch  geo 

tattet , 

tiber  dao  zum  kđuolichen  Verbrauche  und  %um  Auošchanke  venrendete  Bier  ein  ab- 
geoonderteo  Auoochank- R  egioter  zu  fShren ,  deooen  Monato-AboMuoo  in  dao 
Auortooo-Regioter  am  Ende  ih  Ubertragen  iot. 
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59.  Rnzpii  ministarstva  financi&h  od  8.  Oiojka  1851. 


58. 

Razpis  ministra  nutarnjih  poslovah  od  7.  Ožujka  1351, 

o  overhi  are  (ljenja  granice,  zaključena  po  dčržavnoni  ugovoru  aa  vojrodovinom  mo* 

denskom. 

Da  se  ovćršo  uredjenja  granice  izmedj  vojvodovine  modenskn  i  krunovine  lombar- 
dezke,  zaključena  po  đeržavnom  ugovoru  od  9.  Kolovoza  1849  (Derz.  zak.  list  od 
god.  1850  br.  323)  izmedj  vladah  resarevine  i  vojvodovine,  biehu  posebno  s  obe  stra¬ 
ne  opunomoćeni  poviereniei  imenovani,  koji  su  se  dne  12.  Studenoga  proš.  god  u  do- 
sadanjoj  lombardezkoj  obćini  Rolo  sastali,  i  obišavši  graničnu  liniu  po  ustanovah  onoga 
ugovora,  overšise  predaju  onih  zemljištah,  koja  su  se  imala  zamienito  ustupiti. 

Na  ovaj  dan  primi  austrianska  vlada  >m  članka  I.  verhovno  pravo  i  sva  prava  vla- 
darstva  i  oblasti,  koja  su  se  dosada  izveršivala  po  Nj.  kraljevskoj  visosti  vojvodi  moden- 
skom  s  onu  stranu  doline  rieke  Pada  nasuprot  linii  izme  j  Brcscella  i  Gualtcri  do  lieve 
obale  rieke  Pada,  budući  je  napomenuto  zemljište  konačno  cesarevini  uticdovljeno  tako, 
da  je  granična  linia  izmedj  obe  deržave  u  onoj  okolici  dolinom  rieke  Pada  ustanovljena. 

Onoga  istoga  dana  prosta  verhovno  pravo  ,  i  svako  pravo  vladarstva  i  oblasti  od 
strane  Austrie  nad  obćinom  Rolo,  i  nad  onim  čudom  zemljišta  ohćine  Gonzaga,  koi  so 
nalazi  izmedj  kannlahTagliata  i  Parmigiana  ondie,  gdie  se  isti  sliču,  i  žitelji  biehu  rie- 
šeni  svoje  podložničke  dužnosti  prema  Nj.  veličanstvu  cesaru  Austrie. 

Ova  proiniena  deržavne  granice  dostavlja  se  do  obćenita  zn  nja. 

Rach  a.  r. 


59. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  8.  Ožujka  1851 , 

kojim  se  sahrana;  izvoziti  oružje  i  bojnu  »pravu  f  postojeća  za  Bosnu«  rasprostire 

takodjer  i  na  Hercegovinu« 

Zabrana:  izvoziti  oružje  i  bojnu  spravu,  postoj*  ća  jurve  za  Bosnu,  sada  se  uslicd 
odluke  vieća  ministarskoga,  s  obzirom  na  politička  u  Hercegovini  vladajuća  razmierja 
razprostire  takodjer  i  na  izvoz  i  provoz  oružja  i  bojne  sprave  u  Hercegovinu. 

Krauss  s.  r. 
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58. 

Erlass  des  Ministers  des  Innern  vom  7.  Marz  1851 , 


die  Volltiehung  der  im  StaaUvertrage  mit  dem  Hertoglhume  Bodena  »tipulirten 

Gram-ReguUrung. 


Vm  die  in  dem  Staatsvertrage  vom  8.  August  1849  ( Reichsgesctzblatt  vomJuhre  1850 , 
%ahl  323)  ztvischen  den  Regicrungcn  des  Kaiserreichcs  und  drs  Herzogthums  Modena  stipu- 
lirten  Grunz  Reguli run gen  ztvischen  diese/n  Herzogthume  und  dem  Kronlande  der  Lombardie 
,n  Vollzug  zu  bringen ,  sindbciderseits  speciell  bevollmdrhtigte  Commissdre  emannt  tvorden , 
toelčhe  am  12.  November  v .  J.  tn  der  bislier  lombardischen  Gemeinde  Rolo  zusammen  gekom - 
und  nach  Begehung  der  Grdnzlime  nach  den  Bestimmungen  jenes  Tractutes  die  Veber - 
9dbe  der  tvechselseitig  zu  cedirenden  Territorien  v ollzogen  haben . 

Mit  diesem  Tage  hat  die  ostcrrcuhisihe  Regierung  in  Kraft  des  Artikels  1  das  Hoheits - 
r*cht  und  alte  Redite  der  Souveranitdt  und  Jurisdii  tion  iibcmommen,  tvelehe  bisher  von  Seiner 
k  Heheit  dem  Herzoge  von  Modena  jensrits  des  Thaltveges  des  Flusses  Po ,  gegenuber  der 
Linie  ztvischen  Brescello  und  Gualtieri  bis  zum  linken  Po -  U  fer  geiibt  tvord.n  sindy  indem  das 
bezugliche  Territoriurh  definitiv  dem  Kaiserreidie  einverleibt  v  orden  ist ,  so ,  dass  die  Granz - 
linie  ztvischen  beiden  Staaten  in  j  em  r  Gegcnd  durch  den  Thulvcg  des  Po  festgcstellt  wird . 

Alt  demselben  Tage  horte  das  Hoheit sredit  und  jedeš  Redit  der  Souveranitdt  und  Juriš - 
diction  von  Seite  Oesterreichs  iiber  das  Territorium  der  Gemeinde  Rolo  und  iiber  den  Theil 
des  Territoriums  der  Gemeinde  Gonzaga  auf y  der  ztvischen  den  Candlen  TagJiata  und  Pamti- 
fjiana,  ivo  deren  Zusammenfluss  stattfindetj  begriffen  ist ,  urd  die  Bvu'oliner  tvurden  ihrer  Un- 
itrlhanspflielt  gegen  Seine  Majestat  den  Kuiser  von  Oesterreich  entbundm. 

Diese  Verčnderung  der  Reichsgranze  u-ird  zur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht . 

Bnch  m.  p . 


59. 


Erlass  des  F in anzm  in isteriums  vom  8.  Marz  1851, 

gegen  Bosni en  bestehende  MVaffen -  und  Munitions-Ausfuhrsverbot  auch  auf 
die  Herzegoivina  ausgedehnt  wirdo 

Ja  Fotge  eines  Beschlusses  des  Ministerrathes  tvird  das  bereits  gegen  Bosnien  beste - 

_  Aurfuhrs-  Verlot  von  MVaffen  und  Munition ,  mit  Rucksicht  auf  die  in  der  Herzegoivina 

£  fetrnen  politischen  Verhdltnisse  y  auch  auf  die  Ausfuhr  und  Durchfuhr  von  Waffen  und 
fc/ermitioH  ucrcA  der  Herzegoivina  ausgedehnt . 

EiS'aUS*  nu  p. 
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60. 

Razpis  c.  kr.  ministarstva  financiah  od  11.  Ožujka  1851« 

o  izdavanja  đerž&nih  kl&dnicah  od  10  for.  i  5  for., 

valjan  za  sve  krunovine  izim  lombardezko-mlle tačke  kraljevine. 

Odnosno  na  razpise  od  18.  Prosinca  -i  850  i  19.  Veljače  1851  o  izdavanju  der- 
žavnih  kladnicah  ,  dostavlja  se  pri  napredujućem  sačinjanju  istih  do  obćenita  znanja 
kao  što  sliedi: 

1.  Deržavne  kladnice  od  10  for.  i  5  for.  upotrebit  će  se  počemši  od  15.  Ožujka 
1851  pri  blagajnicah  za  platjanja,  i  primati  po  istih  u  miesto  platjanja. 

2.  Rok  ,  kada  će  se  ove  deržavne  kladnice  putem  izmiene  izdati ,  oglasit  će  se 
kašnije. 

3.  Zajedno  obustavlja  se  sačinjanje  naputicah  na  ugarske  zemaljske  dohode,  ime- 
nito  kategoriah  preko  5  for. 

Kraass  s.  r. 
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60. 

Erla88  des  Finanzministeriums  vom  11.  Marz  1851, 

rcirksam  fur  alle  Kronlander ,  mit  Ausnahme  des  lombardisch-venetianisehen  Konigreiches , 

betreffend  die  Hinautgabe  der  Heichstchatzscheine  zu  IO  fl*  und  5  fl. 

Mit  Bezuff  auf  die  Erlđsse  vom  19 .  December  1850  und  19 .  Febniar  1851  wegen 
Hinausgabe  der  Reichsschatzscheine ,  ivird  bei  der  fortschreitendcn  Verfertigimg  derselben 
Folgendes  bekannt  gemacht: 

'  1 .  Die  Reichsschatzscheine  zu  10  fl.  und  5  fl.  werden  vom  15.  Marz  1851  angefangen , 
von  den  Cassen  zu  den  Zahlungen  verwendet ,  und  von  denselben  an  Zahlungsstatt  angenom- 
men  werden. 

2.  Der  Zeitpunct,  mit  welchem  die  se  Reichsschatzscheine  im  Wege  der  Vertvechslung 
toerden  hinausgegeben  werden)  tvird  spater  kundgemacht  toerden. 

3.  Zvgleich  wird  die  Anfertigung  der  Anweisungen  auf  die  ungarischen  Landes- Einkiinfte 
und  zwar  der  Kategoricn  von  5  fl.  auftcarts  eingestellt. 

Mirauss  m.  p. 
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dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

ia  * 

Cesarevinu  JiusHanska« 

Komad  XVI. 

Isdan  i  razpoalan  20.  Ožujka  1851. 


Reicks-Gesetz*  and  Regierungsblatt 

ftr  du 

Hakerdtum  Oesterretek. 

XVI.  Stiieb. 


Ausgegeben  und  versendet  an  20.  N&rz  1851. 


***»!•■ 


*  18»1-  (AVI.  Croat.) 
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61. 

Cesarska  naredba  od  23.  Veljače  1851 , 

kojom  se  naredjuje  od  carine  prosto  u  važan  je  u  dalmatinski  carinski  okoliš  nieko« 
jih  sa  gradjenje  t  sa  opremu  brodovah  namienjenih  predmetah* 


Na  predlog  Moga  ministra  financiah  i  ministra  tergovine  nalazim  za  dobro  nare¬ 
diti  sliedeća: 

Da  se  gradjenju  brodovah,  koje  je  za  Dalmaciu  i  za  kvarnerske  otoke,  koji  s  onom 
krunovinom  čine  osobiti  carinski  okoliš,  dade  još  koja  polaštica  a  obziru  gradiva  za 
gradjenje  brodovah  potrebita :  ima  se  uz  obderžavanje  onih  uvietah  i  kontrolnih  na- 
redbab,  koje  sa  tamo  jurve  u  krieposti  u  obziru  dopusta:  uvoziti  bez  platjanja  carine 
niekoja  gradiva  za  gradjenje  brodovah  ,  još  i  sa  predmeti  navedenimi  u  priklopljenom 
popisu  pri  uvoženju  u  dalmatinski  carinski  okoliš  postupati  kao  s  predmeti  od  carine 
oproštenimi,  ako  su  isti  za  gradjenje  ili  za  opremu  brodovah  namienjeni. 

Mojemu  ministru  financiah  nalaže  se  overha  ove  naredbe. 

U  Beču,  23.  Veljače  1851. 

Vranjo  Josip  s.  r. 


Kraiuw  s.  r. 


Popis  onih  gradivah  za  gradjenje  brodovah,  koja  je  uz  obdčržavanje  pro¬ 
pisanih  uvietah  dopušteno  bez  platjanja  carine  uvoziti  u  Dalmaciu  i  kvar¬ 
nerske  otoke : 

1.  Čavli  iz  željeza,  bakra  i  livena  željeza  od  6vake  veličine  (cbioderie  di  ferro,  di 
rame  e  di  getto  d’ogni  grandezza). 

2.  Letve  ili  motke  od  željeza  oble  (valjevite). 

3.  „  „  „  „  „  uglate  (verghc  di  ferro  tondini  o  quadrelli). 

4.  Ploče  željezne  (lame  di  ferro). 

5.  Pruge  željezne  (righette). 

6.  Pločice  željezne  (lamerini). 

7.  Čepi  ili  tako  zvani  „tampagni”  iz  metala  (tampagni). 

8.  Maltine  za  vitla  na  brodovih ,  za  tako  zvane  „Vinchse”  i  za  velika  motovila 
(Gangspills),  (machine  per  nolinelli,  per  vinchs  e  per  argani). 

9.  Bakar,  olovo  i  cinak  u  pločah  (in  lastre). 

10.  Klinci  od  bakra  ili  livena  željeza  (brocche). 
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61. 

_  » 

Kaiserliche  Verordnung  vom  23.  Februar  1851 , 

vođureh  đi«  *ollfreie  Einfuhr  mehrerer  rum  Bane  ođer  tur  Ausrustung  von  Behtffen 
beetimmten  Gegentlande  in  da*  dalmatinltehe  Zollgebiet  angeorđnet  wird. 

Ucber  Antrag  Meiner  Miniater  der  Finanzen  und  des  Handels,  finde  lch  su  verordnen, 
vie  folgt : 

Um  dem  fur  Dalmatien  und  fur  die  mit  jenem  Kronlanđe  ein  eigenea  Zollgebiet  bil - 
denden  guamerischen  Inaeln  beaonders  toichtigen  Schiffbau,  eine  i oeitere  Erleichterung  im 
Beztgc  der  Schiffbau- Erfor der nitse  %u  getcđhren ,  aollen  gegen  Beobachtung  dereelben  Bedin - 
gungen  und  Control-Maaaregeln ,  * eelche  daeelbat  fur  die  Geatattung  der  zodbegunat igten 
Binfuhr  einiger  Schiffbau-MoteriaUen  bereita  in  Wirkaamkeit  atehen,  die  in  dembeiliegenr 
den  Verzeichnisae  ongefuhrten  Gegenatdnde ,  tcenn  aie  tum  Boue  oder  tur  Auaruatung  vo 
Schiffen  beatimmt  aind  bei  der  Einfuhr  in  daa  dahnatiniache  Zollgebiet  zollfrei  behondelt 
teerden. 

Jffein  Miniater  der  Finanzen  iat  mit  Volltiehung  dieaer  Anordnung  beauftragt. 

WrWA9  Joseph  m  p.  Kraut*  m.  p. 

Verzeichniss  derjenigen  tSchiffbau  -  Materialien ,  deren  zollfreie 
Einfuhr  nach  Dalmatien  und  den  guamerischen  Inseln  gegen 
Beobachtung  der  vorgeschriebenen  Bedingungen  gestattet  wird. 

1.  Nagel  aua  Eiaen,  Kupfer  und  Guaaeiaen  vonjeder  Groaae  (cbioderie  di  ferro,  di  rame 
e  di  getto  d’ogni  grandezza). 

2.  Leiaten  oder  Btangen  aua  Eiaen,  cglinderfoi'mig. 

3.  „  „  „  „  „  eekig  (vergbe  di  ferro  tondini  o  qnadrelli). 

8.  Eiaenplaiten  (lame  di  ferro), 

5.  Eiaenatreifen  (rigbette). 

0.  Kleme  Eiaenplatten  (lamerini). 

7*  Blockocheibenbucheen  aua  Metali  (tampagni). 

8.  Maechincn  fur  8chiffawinden,  Vinka  und  Gangapilla  (macbine  per  molinelli,  per  vincbs 
e  per  organi). 

9 •  Kupfer,  Blei  und  Zink  in  Tafeln  (in  lastre). 
tO.  Stifte  aua  Kupfer  oder  Guaaeiaen  (broccbe). 
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1 1 .  Željezni  persteni,  kojimi  se  postavljaju  (oblažu)  rupe  na  stranah  od  prednjeg 
bervna,  za  provlačenje  konopah  (cubbie  od  ochj  di  ferro). 

12.  Željezne  sisaljke  (pompe  di  ferro). 

13.  Persteni  za  učverštjenje  verigah  (ochj  per  stoppa  della  catena). 

1 4.  Buje  (znamenja  od  sidra)  i  makine  za  izbavljanje  ljudih  (gavitelli  e  salva  uomini). 

15.  Peći  i  štedna  ognjišta  s  odnosnimi  spravami  (stufe  e  cucine  coi  relativi  re- 
quisiti). 

16.  Sverdla  po  tako  zvanom  englezkom  ili  amerikanskom  načinu  (trivelle  delte  al- 
l'inglese  ed  aH’americana). 

17.  Dvojne  kuke  (gaffe). 

18.  Ušice  i  kuke  za  vesla  (raaschj  e  femine  di  ferro  e  di  bronzo). 


62. 

Razpis  e.  kr.  ministarstva  finaneiah  od  8.  Ožujka  1851 , 

valjan  za  svekolike  kruno  vine , 

•  upotrebljiva« ju  parobrodah  pri  putovanjih  službenih« 

S  obzirom  na  razpise  ministarstva  iinanciah  od  10.  Ožujka  i  26.  Prosinca  1849 
(V.  doknadni  dio  deržavo-zakonskoga  lista  br.  158.  na  str.  177 ,  i  derž.  zab.  list  od 
god.  1850,  hr.  7.  na  str.  72)  naredilo  je  viećc  ministarsko,  da  se  pri  putovanjih  služ¬ 
benih,  koja  se  sasvim  ili  stranom  učiniti  mogu  po  paro.brodih,  u  buduće  dozvolji- 
vat  imaju  za  one  daljine,  kamo  parobrodi  idu  ,  u  ime  vozarine  samo  troškovi  u  istinu 
za  upotrebljenje  parobroda  pripadajući  u  miesto  poštarine,  i  to  za  urednike  računa¬ 
jući  vozne  ciene  po  pervom  razredu,  za  sluge  pabo  po  razredu  drugom;  osim  toga  da 
im  se  dozvoljivat  imaju  troškovi  za  prevoz  do  stajališta  i  natrag ,  zatim  za  prevoz 
pertljage,  koja  normalne  teže  nenadilazi,  a  napokon  za  prevoz  vlastitih  njihovih  kolah, 
ako  je  potrebito  bilo  povezti  ih,  ako  su  se  ista  u  istinu  upotrebljavala,  i  ako  se  kao  što 
treba  dokaže,  da  su  se  takova  kola  parobrodom  odpravila. 

Ako  je  moguće  u  jednom  istom  pravcu  poslužit  se  željeznicom  i  parobrodom,  iza- 
hrat  Če  se  onaj  način  odpravljanja,  koi  je  s  obzirom  na  vrrsme,  što  se  iziskuje,  skopčan 
sa  manjim  troškom. 

U  ostalom  ustanove  razpisa  ministarstva  finaneiah  od  10.  Ojhgka  1849  uporav- 
Ijivat  će  se  i  na  upotrebljiv&nje  parobrodah  kao  sredstvah  prevažnih  pri  putovanjih  po- 
viereničkib  ili  seobenih. 

Ove  naredbe  imaju  za  svekolike  krunovine  u  žiyot  stupiti  od  1 .  dana  mieseca 
Svibnja  god.  1851. 

KraoM  a.  r. 
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11.  Biserne  Klusen  sur  AusfUtterung  der  Locker  an  den  Seiten  des  Vorstevens  »um 
Durchlaufe  der  Taue  (cobbie  od  ochj  di  ferro). 

IZ.  Biserne  Pumpen  (pompe  di  ferro). 

13.  Klusen  % um  Festhalten  der  Ketten  (ochj  per  stoppa  della  ca(ena). 

H.  Ankerbojen  und  Menschenreltutigs-jtfascfimen  (gavitelli  e  salva  uomioij. 

15.  Oefen  und  Sparherde  mit  den  besiiglichen  Einrichtungestucken  (stofe  e  cucine  coi 
relativi  requisiti). 

16.  Bohrer  auf  sogenannte  englische  oder  amerikanieche  Art  (trivelle  dette  ali'  inglese 
ed  ali’  aaaericana). 

17.  Schinkelhaken  (gaffe). 

18.  Ruderhaken  und  Fingerlinge  des  Ruders  (maschj  e  femine  di  ferro  e  di  bronzo). 


62. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom  8.  Marz  1851 , 

tvirksam  fiir  alle  Kronlđnder . 

iiber  đie  Beniitsung  der  Dnmpftch iffe  bei  Dlenttretsen. 

MU  Betiehung  auf  die  Erlasse  des  Finamministeriums  vom  1 0.  Mars  und  26.  Decem - 
ber  1849  (Brg&nsungsband  des  Reichsgesetiblattes  Nr.  158 ,  S.  177  und  Reichsgesetzblatt 
mm  Jahre  1850,  Nr.  7,  8.  72)  hat  der  Ministerraih  angeordnet,  dass  bei Dienstreisen,  toelche 
gans  oder  theilvoeise  auf  D ampf  schiffen  zuriickgelegt  voerden  kom ten,  kunftig  betiiglich  der 
uut  Dampf  schiffen  tu  befahrenden  Strecke  an  Fuhrkosten  statt  der  PostgebUhr  nur  die  fur 
BeniUtung  des  Dampf  schif fes  wirklich  auflaufenden  Auslagentu  bevnlligen,  und  stvar  fiir 
die  Beamten  mit  Aufrechnung  der  Fahrpreise  nach  der  ersten,  fur  die  Diener  mit  Aufrechnung 
der  Fahrpreise  nach  der  smeiten  Classe,  nebst  den  Kosten  fiir  den  Transport  %um  Stations - 
platse  hin  und  turuck,  dan n  fiir  den  Transport  des  das  Normalgeusicht  Ubersckreitenden  Gepa - 
ekes,  endiich  fiir  den  Transport  des  eigenen  Wagens ,  fališ  die  Mitnahme  eines  solchen  noth * 
toendig  tvar,  derselbe  toirklich  beniittt,  und  iiber  die  erfolgte  Transportirung  desselben  auf  dem 
Dampf schiffe  die  gehorige  Nachtceisung  beigebracht  wird. 

Wo  m  einer  und  derselben  Richtung  sidi  einer  Eisenbahn  und  der  Dampf schiff-Fahrt 
bedient  tterden  kann,  ist  diejenige  Art  der  Beforderung  tu  tvShlen,  bei  voelcher  mit  Rucksicht 
auf  das  Zeiterfordem iss  der  Auftoand  mit  einem  minderen  Betrage  ent falit. 

hn  Uebrigen  finden  die  Bestimmungen  des  Finanzministerial-Rrlasses  vom  1 0.  Mart 
1849  auch  auf  die  BeniUtung  des  Transportmittels  der  Dampf  schiffe  bei  Commissions-  oder 
Uebersiedhtn gsreisen  Antcendung. 

Die  gegenicdrtigen  Anordnungen  haben,  vom  1.  Mai  1851  angefangen,  fUr  alle  Kron- 
Urnder  in  Wž rksamkeit  tu  treten. 

Krauss  m.  p. 
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63. 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  dielah  od  16.  Ožujka  1851, 

valjan  za  svekolike  kronovine, 

kojim  ae  obznanjuje  sklopljeni  izmedju  Auatrie  i  Bavarske  ugovor  u  obzira  bestrOs* 
kovnoga  odpravljanja  kčratnih,  vieneanih  i  samertnih  sviedoebah ,  koje  ae  putem 

diplomatičkim  traže. 

Cesarska  austriaaska  i  kraljevska  bavarska  vlada  složile  su  se  radi  olakšanja  za- 
micnitoga  poslovnoga  prometa  svojih  deržavljanah  u  tom:  da  oprost  od  pristojbah,  koi 
se  je  dosada  glede  odpravljanja  kerstnih,  vieneanih  i  samertnih  sviedoebah  obdčržavao, 
kad  se  je  isto  odpravljanje  tražilo  putem  diplomatičkim,  urede  ovim  formalnim  ugovo¬ 
rom  ,  po  kom  će  dotične  duhovne  i  svietovne  vlasti  obih  đeržavah  dužnost  imati ,  da 
odsada  svekolike  kerstne,  vienčane  i  samćrtne  svieđočbe ,  koje  se  zamienito  od  koje 
vlasti  putem  dotičnoga  poslaničtva  tražile  budu,  izdaju  prosto  od  biljegovine  i  od  svake 
ine  pristojbe;  pri  čem  medjutim  primietjuje  se  to  ,  da  stranke  nedobivaju  time  prava, 
takovimi  po  inostranoj  vlasti  bez  biljegovine  izdatimi  đokaznicami  služit  se  u  domaćoj 
zemlji,  koja  je  biljegovipi  pođveržcna. 

Za  vierovanje  toga  izdato  je  pod  12.  Listopada  1850  cesarsko-austriansko  mini¬ 
starsko  očitovanje ,  i  izmienjeno  za  suglasno  očitovanje  kraljevsko-bavarskoga  mini¬ 
starstva  od  18.  Veljače  t.  g. 

Selmarzenberg  a.  r. 
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63. 

Erla89  dea  Miniateriuma  des  Aeuaaern  vom  16.  Marz  1851 , 

mirktam  ftlr  alle  Kronl&nder, 

womit  die  zt vischen  Oesterreich  und  Baiem  geschlottene  Vebereinhunft  uber  die  Iro- 
ttenfreie  Behandlung  der  im  diplomatischen  Wege  nachgesuchten  Tauf- ,  Trate«  und 

Todeeseheine  bekannt  gemacht  wird • 

Die  kaiserlich-osterreichische  und  koniglich-baierische  Regierung  haben  sich  zur  Erleich- 
ierung  des  gegenseitigen  Geschaftsverkehres  ihrer  Staatsangehorigen  daruber  vereiniget ,  die 
bisher  fur  die  im  diplomatischen  Wege  angesuchte  Ausfertigung  von  Tavf~,  Trau -  undTodes - 
seheinen  beobachtete  Gebuhrenbefreiung  durch  die  gegentoartige  formliehe  Vebereinkunft  zu 
regebt ,  « oornach  die  einschlđgigen  geistlichen  und  iveltlichen  Behorden  der  beiden  Staaten  an - 
gemiesen  werden sollen,  von  nun  an  sdmmtliche  Tavf-,  Trau-undTod  esscheine ,  welche  gegen - 
ieitig  von  einer  Behorde  im  Wege  der  bezuglichen  Gesandtschaft  u-erćen  nachgcsucht  tcerden, 
frei  tom  Stampel  undjeder  anderen  Geluhr  auszvfertigen9  ohne  jedoch  dass  dadurch  ftir  die 
Parteien  die  Berechtigung  ertcachse,  von  diesen  der  auslandisd en  Behorde  stampel  frei  erfolg- 
ten  Urkunden  im  siđmpelpflichtigen  lnlande  Gebrauch  zu  maehen. 

Zu  Vrkund  dessen  ist  eine  kaiserlich-osterreichische  Ministerial - Erklarun g  unterm 
12.  October  1850  ausgcstellt  und  gegen  eine  entsprechende  Erklarung  des  koniglich-baieri- 
tehen  Btinisteriums  vom  18.  Februar  d.  J.  ausgeivechselt  toorden . 

SchtDM'zenberg  m.  p. 
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Komad  XVII. 


Izdan  i  razposlan  22.  Ožujka  1851. 


64. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu ,  obert  i  javne  gradjevine 

od  8.  Veljače  1851, 

valjan  za  sve  krunovine  austrianskoga  cesarstva, 

kojim  se  proglasuje  poštanski  i  parobrodni  ugovor  izmedj  Austrie  i  Gerčke* 

Da  se  poštanstvo  izmedj  Austrie  i  Gerčke  onako  uredi,  kao  što  to  zahtievaju  sa¬ 
dašnje  potreboće  ,  i  da  se  osiguraju  ona  obćenja ,  koja  će  se  po  parobrodih  obavljati, 
sklopljen  je  ,  i  to  u  pervom  obziru  izmedj  c.  kr.  austrianske  i  kraljevsko  gerčke  vlade 
dne  9.  Prosinca  1850  poštanski,  a  dne  8.  istoga  mieseca  izmedj  kraljevsko-gerčke 
glavne  poštanske  uprave  i  upravnoga  vieća  parobrodnih  vožnjah  austrianskoga  Lloyda 
parobrodni  ugovor  na  deset  godinah,  kojih  ustanove  imat  će  u  život  stupiti  s  1.  Ožu 
ka  1851. 

Oba  ova  ugovora  sa  podpunim  njihovim  saderžajem  proglašuju  se  ovim,  da  oni 
kojih  se  tiče,  znadu  ustanove  u  njih  saderžane,  i  da  se  polag  njih  vladaju. 

Brnek  s.  r. 


Pri  lo  g  k  b  r.  64. 

Poštanski  ugovor  izmedj  cesarevine  austrianske  i  kraljevine  gčrčke 

Pošto  su  se  osviedočile  vlade  austrianska  i  gerčka,  da  ustanove,  saderžane  u  po¬ 
štanskom  ugovoru  od  7.  Ožujka  (23.  Veljače  1834)  više  neodgovaraju  sadašnjim  okol- 
nostim,  te  da  je  od  potrebe  uredit  ih,  da  budu  vremenu  shodne,  biahu  od  strane  Austrie 
gospodin  Friderik  grof  Ingelheim,  Nj.  c.  kr.  apoštolskoga  veličanstva  komornik  i 
odpravnik  poslovah  pri  Nj.  veličanstvu  kralju  gerčkom;  odstrane  Gerčke  gospodin 
Gjuragj  Skouffos,  vitez  zlatnoga  kersta  spasiteljeva,  ruskoga  reda  drugoga  razreda 
sv.  Ane,  i  oficir  počastne  legie  ,  član  komore  poslanikah  ,  ravnitelj  glavne  poštanske 
uprave  Nj.  helenskoga  veličanstva,  za  povierenike  imenovani ,  da  se  pogode  i  sklope 
poštahski  ugovor  izmedj  Austrie  i  Gerčke,  koji,  pošto  bi  bili  zamienito  izkazali,  da  su 
ga  to  opunomoćeni,  uz  priuzderžanje  previšnjega  odobrenja  ugovoriše  sliedeće  članke  ; 
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XVII.  Stuck. 


Aasgegeben  and  verseođet  aro  22«  Marz  1851. 


64. 


Erlass  des  Ministeriums  fur  Handel,  Getverbe  und  dffentliche 
Bauten  vom  8.  Februar  1861 , 

giltig  fiir  alle  Kronl&nder  der  6*terreichi$chen  Monarchie , 

fmmit  der  Post-  und  Đampfs chiff-Fahrtsvertrag  zuHschen  Oesterreich  und  Grieehen - 

land  kundgemacht  wird. 

Um  die  Postverhdltnisse  zwischen  Oesterreich  und  Griechenland  in  einer  den  gegenwar - 
U  gen  Bedurfnissen  entsprechenden  Weute  zu  regeln  und  um  die  mittelst  der  Dampfschiffe  zu 
unterhalienden  Verbindungen  zu  sichern ,  ist,  und  zwar  in  erster  Bezi ehung,  zmischen  der  ft.  ft. 
dsterreichischen  und  konigl.  griechischen  Regierung  am  9 .  t)ecember  1850  eine  Post-Conven- 
tion  und  am  8 .  desselben  Monates  zwischen  der  konigl .  griechischen  G eneral- Post admini str a- 
tion  und  dem  Verwaltungsrathe  der  Dampfbootfahrten  des  dsterreichischen  Lloyd  ein  Schiff- 
Fahrtsverirag  auf  die  Dauer  von  zehn  Jahren  abgeschlossen  worden ,  deren  Bestimmungen 
mit  1.  Marz  1851  in  Wirksamkeit  zu  treten  haben. 

Diese  beiden  Vertrdge  wcrden  hiemit  ihrem  vollen  JnhaJte  nach  zur  Wissenschaft  und 
Beachtung  der  darin  enthaltenen  Bestimmungen  kundgemacht . 

Bruck  m.  p. 


1.  Beilage  %u  Nr.  64. 


Pmi-ConvenHon  zuisehen  dem  Kaiserthume  Oesterreich  und  dem  K&nigreiche 

Griechenland. 

Nachdem  die  Regierung en  von  Oesterreich  und  Griechenland  die  Ueberzeugung  getoonnen 
haben,  dass  die  im  Postvertrage  vom  7.  Marz  (2 3* Februar)  18  J 4f  enthaltenen  Bestimmungen 
den  gegentoartigen  Verh&ltnissen  nicht  mehr  entsprechen ,  und  die  zeitgemasse  Regelmng  der- 
selben  zur  Nothtvendigkeit  getvorden  sei ,  so  sind  von  Seite  Oesterreichs  :  der  Hert  Friedrich 
Graf  von  Ingelheim,  Seiner  kaiserlich  kdniglichen  apostolischen  Majestat  Kammerer  und 
Gcschaftstra ger  bei  Seiner  Majestat  dem  Konige  von  Griechenland;  von  Seite  Griechenlands : 
der  Herr  Georg  Skouffćs ,  Ritter  des  goldenen  Kreuzes  des Brlosers,  des  russischen  St.An - 
nen-Ordens  ztaeiter  Classe,  und  Officier  der  Ehrenlegion ,  Mitglied  der  Kammer  der  Deputir- 
ten,  Director  der  General- Administration  der  Pošten  Seiner  hellenischert  Majestat ;  als  Com- 
missare  zur  Unterhandlung  und  Abschliessung  einer  Post-Conveniion  ztoischen  Oesterreich 
und  Griechenland  emannt  worden}  welche ,  nachdem  sie  sich  mechselseitig  als  hiezu  bevoll- 
michtigt  ausgemesen  haben ,  uber  nachfolgende  Artikd  unter  Vorbehalt  der  hdchsten  Genehmi - 
9 nng  ibereingtkommen  sind. 


Digitized  by 


Google 


200  64.  Raspis  ministarstva  za  tergovinu,  obert  i  javne  građjevine  od  8.  Veljače  1851. 

Članak  1.  Izmedj  Austrie  i  Gerčke  uzderžavat  će  se  povremeno  uredjena  po¬ 
štanska  obćenja,  da  se  odpravljaju  dopisivanja  i  povremeni  listovi  iz  Austrie  i  inostra¬ 
nih  deržavah  u  Gerćku  i  uzvratno. 

Ćlan.  2.  Ova  obćenja  imaju  se  uzderžavati  onimi  parobrodi  austrianskoga  Lloy- 
da,  koji  se  za  c.  kr.  poštne  brodove  upotrebljuju. 

Za  tu  sverhu  sklaplja  se  u  isto  vrieme  parobrodni  ugovor  izmedj  kralj evsko-gćrč- 
ke  vlade,  i  upravna  vieća  austrianskoga  Lloyda ,  koi  ustanovljuje  red,  po  kojem  će  bi¬ 
vati  vožnje  izmedj  Tersta  i  Gčrčke,  a  i  miesta  naznačuje,  izmedj  kojih  da  obstoje  ob¬ 
ćenja. 

v 

Član.  3.  Ovaj  parobrodni  ugovor ,  pridodan  u  vjerodostojnom  prepisu  k  ovom 
poštanskom  ugovoru,  smatra  se  kao  cieloviti  dio  istoga. 

v 

Član.  4.  Uzajemno  kartiranje  dopisivanjab  ima  se  u  zatvorenih  zavezcih  obav¬ 
ljati,  od  strane  austrianske  po  c.  kr.  terstjanskom  uredu,  od  gerčke  strane  po  kraljev¬ 
skih  poštanskih  uredih  u  Ateni,  Syri,  Pirau  i'Patrasu. 

Član.  5.  Ako  bi  se  u  buduće  pronašlo,  daje  shodno  ,  da  još  i  drugi  poštanski 
uredi  osim  prienapomenutih  stupe  u  obćenje  kartiranja  ,  bivati  će  to  u  porazumljenju 
obostranih  poštanskih  upravah. 

Ćlan.  6.  Dopisivanja  imaju  se  povremenim  poštanskim  tečajem  onimi  pravci 

uputjivati,  kojim  i  će  se  moći  u  najkratje  vrieme  odpremiti  na  svoja  opredielišta. 

% 

Član.  7.  Izuzamši  slučajeve,  napomenute  u  člancih  16,  17,  18,  ostaje  dopisate- 
Ijem  u  Austrii  i  Gerčkoj  na  volju 

1.  ili  ukupnu  poštarinu  adressatom  doznačiti,  ili 

2.  ju  odmah  pri  ^predaji  platiti  za  odpremanje  od  predališta  do  opredie¬ 
lišta. 

Član.  8.  Dopušta  se  obćinstvu  ,  da  može  listove  uz  preporuku  pošiljati ,  nu  na 
njih  nesmije  biti  naznačena  ciena,  budući  da  poštanski  zavod  neprima  dužnosti,  da  na¬ 
knadi  njihov  saderžaj ,  već  se  samo  obvezuje ,  da  će  dokazati ,  da  su  pouzdano  od- 
pravljeni  i  adressatom  dostavljeni. 

v 

Član.  -9.  Ako  bi  se  koja  preporučena  pošiljka  izgubila  po  krivnji  kojega  poštan¬ 
skoga  sluiitelja,  platit  će  uz  (6)  šest  miesecih,  računajuć  od  dana  učinjene  reklamacie, 
naknadu  od  20  for.  srebra  onaj  od  obiuh  poštanskih  zavodah ,  na  kojega  se  je  zemlji¬ 
štu  gubitak  sbio. 

Platju  dobit  će  onaj ,  koi  na  to  pravo  ima ,  a  reklamacie  moraju  se  učiniti  za  tri 
mseca,  r  ačunajuć  od  dana ,  kad  je  predan  list,  i  mogu  se  podići  kako  pri  predatnom 
tako  i  pri  razdatnom  poštanskom  uredu. 

Kako  izteče  ovaj  rok,  nemože  se  više  reklamirati. 

Član.  10.  Pristojbe,  koje  će  se  platjati  za  medjunarođno  dopisivanje,  sastoje: 
1.  iz  pomorske 
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Art.  1.  Ztoischen  Oesterreich  und  Griechenland  toerden  periodisch  geregelte  Postver - 
bindungen  %vr  Beforderung  der  Correspondenzen  und  Zeitschriften  aus  Oesterreich  und  fr em - 
den  Staaten  nach  Griechenland  und  viče  versa  unterhalten  toerden. 

Art.  2.  Diese  Verbindungen  sind  mittelst  der  zu  k.  k.  Postschiffen  verivendeten Dampf- 
boote  dee  osterreichischen  Lloyd  zu  unterhalten. 

Zu  diesem  Ztoecke  vrird  gleichzeitig  ztoischen  der  kdniglichen  griechischen  Regierung  und 
dem  Vertoaltungsralhe  des  dsterreichischen  Lloyd  ein  Schiff-Fahrtsvertrag  abgeschlossen,  der 
die  Ordnung,  in  toelcher  die  Fahrten  ztoischen  Triest  und  Griechenland  stattzufinden  haben9 
feststelltf  und  die  Orte  bezeichneU  ztoischen  toelchen  die  Verbindungen  hergestellt  toerden  sollen  • 

Art.  3.  Dieser  Schiff-Fahrtsvertrag  toird  in  beglaubigter  Abschrift  der  gegentoartigen 
Post-Convention  angeschlossen  und  als  ein  integrirender  und  erg&nzender  Theil  derselben 
betrachtet. 

Art.  4.  Die  gegenseitige  Zukartirung  der  Correspondenzen  hat  in  verschlossenen Packe- 
ten  stattzufinden ,  dsterreichischer  Seits  mittelst  des  k.  k.  Postamtes  in  Triest ,  griechischer 
Seits  mittelst  der  kanigl .  Postdmter  zu  Athen9  Syra ,  Pir  aus  und  Patras. 

Art.  S.  Solite  es  in  der  Folge  angemessen  erachtet  toerden y  noch  andere  Postdmter  als 
die  vorertodhnten  in  Kartirungsverbindung  zu  bringen9  so  toird  dieses  im  Einvernehmen  der 
beiderseitigen  Post-Administrationen  geschehen. 

A  rt.  .  6.  Die  Instradirung  der  Correspondenzen  hat  mittelst  der  periodischen  Postcurse 
in  jenen  Richtungen  zu  erfolgen9  toodurch  deren  Beforderung  an  ihre  Bestimmungsorte  in  der 
kurzesten  Zeit  ermdglichet  toird. 

Art.  7.  Es  ist  den  Correspondenten  in  Oesterreich  und  Griechenland,  mit  Ausnahme 
der  in  den  Art.  169  17,  18  angedeuteten  Fdlle9  freistellt: 

1.  enttoeder  das  Gesamml-Porto  den  Adres saten  zuzutoeisen ,  oder 

2.  dasselbe  fiir  die  Beforderung  vom  Orte  der  Aufgabe  bis  zujenem  der  Bestimmung , 
bei  der  Aufgabe  zu  entriehten. 

Art.  8.  Es  toird  dem  Publikom  die  Versendung  von  Briefen  gegen  Recommandation 
gestattet9  auf  toelchen  jedoch  eine  Werthsangabe  nicht  stattfinden  darf,  da  die  Postanstalt 
fOr  deren  tnhalt  keine  Ersalzpflicht  ubernimmt9  sondem  sich  nur  verbindlich  macht,  die  Ver¬ 
sendung  und  Zustellung  an  den  Adressaten  verlasslich  nachzutoeisen. 

Art.  9.  Im  Falle  eine  recommandirte  Sendung  aus  Schuld  eines  Postbediensteten  in 
Verlust  gerđth,  so  toird  jene  der  beiden  Postanstalten 9  auf  deren  Gebiet  der  Verlust  stati - 
fond,  eine  Entschadigung  von  20  ft.  Conv.  Munze  binnen  ( 6 )  sechs  Monaten ,  vom  Tagc  der 
gestellten  Reclamation  gerechnet 9  leisten. 

Die  Zahhmg  erhktt  der  hiezu  Berechtigte ,  und  die  Reclamationen  mussen  innerhalb 
dreier  Monate  9  vom  Toge  der  Aufgabe  des  Briefes  gerechnet ,  gemacht  toerden ,  und  kdnnen 
sotoohl  bei  dem  Aufgabs -  als  Abgabs-Postamte  eingebracht  toerden. 

PiacJr  AUauf  dieser  Frist  findet  keine  Reclamation  mehr  Stati. 

Art  10.  Diefdr  die  intemationale  Correspondenz  zu  entrichtenden  Gebiihren  bestehen  : 
1 .  im  Seeporto , 
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2.  iz  austrianske  i 

3.  iz  gerčke  poštarine. 

Pristojbe  ,  napomenute  pod  1  i  2  idu  na  korist  c.  kr.  austrianskoga  poštanskoga 
zavoda,  i  ovaj  ima  se  glede  pomorske  poštarine  poravnati  s  upravnim  viećem  Lloyda. 
Pristojbe  pod  3  napomenute  pako  idu  na  korist  kraljevsko-gerčkoga  poštanskoga  za¬ 
voda. 

v 

Član.  11.  Za  odpremanje  izmedj  Tersta  i  onih  gerčkih  miestah,  kojih  će  se 
ticati  parobrodi  Lloyda ,  ustanovljuje  se  pomorska  poštarina  na  devet  krajcarah  za 
prosti  list  u  teži  jednoga  bečkoga  lota  ili  15  grammah. 

Član.  12.  Austrianska  poštarina  ustanovljuje  se  za  dopisivanja: 

1.  iz  Tersta  i  u  Terst  sa  dvie  krajcare; 

2.  iz  miestah  i  u  miesta,  koja  od  Tersta  nisu  udaljena  preko  10  miljah  ,  sa  tri 
krajcare ; 

3.  za  miesta  udaljena  preko  deset  do  uklopno  dvadeset  miljah  sa  šest  krajca¬ 
rah,  i 

4.  za  sva  ostala  miesta  austrianske  cesarevine  sa  devet  krajcarah  srebra  za  pro¬ 
sti  list  u  teži  1  bečkoga  lota. 

Za  listove  u  teži  1  do  uklopno  2  lota  dvostruka  je  poštarina ;  za  listove  u  teži  preko 
2  do  uklopno  3  lota  trostruko  je  tolika,  kolika  se  za  prosti  list  platja,  i  t.  d. 

Poštanska  miesta,  spadajuća  u  okrug  do  uklopno  10  miljah,  zatim  ona,  koja  spa¬ 
daju  u  okrug  preko  10  do  uklopno  20  miljah,  obznanit  će  se  kralj evsko-ger  čko m  po¬ 
štanskom  ravniteljstvu. 

Član.  13.  Gerčka  poštarina  od  dopisivanjah  ustanovljena  je  po  obstojećoj  ze¬ 
maljskoj  poštanskoj  tarifi: 

1.  iz  Atene,  Piraa,  Patrasa  i  Syre ,  i  u  ova  ista  miesta  sa  10  leptah; 

2.  za  sva  ona  miesta  u  daljini  od  uklopno  10  sAtih  IO  leptah;  za  ona  u  daljini 
preko  10  i  do  20  satih  20  leptah;  za  ona  preko  20  i  do  30  sitih  30  leptah;  za  ona 
u  daljini  od  30  satih  i  preko  toga  40  leptah  za  svaki  prosti  list ,  koi  nedosiže  teže  od 
7'/*  grammah. 

Za  listove,  nadilazeće  težu  ustanovljenu  za  prosti  list,  ima  se  platjati: 

.  a)  od  uklopno  ?Ve  grammah  i  do  izključno  10  grammah  poldruga  poštarina,  kolika 

odpada  od  prostoga  lista ; 

6) od  10  do  15  grammah  dvostruka; 

c)od  15  do  20  grammah  izključno  ,  dva  i  pol  put  tolika  poštarina ,  kolika  odpada 

za  prosti  list,  i  tako  dalje,  da  se  svedj  od  5  do  5  grammah  pridaje  polovina  pro¬ 
ste  poštarine. 

3.  Dopisivanja  izmedj  gerčkoga  kopna  i  gerčkih  otokah  platjaju  osim  gorinapome- 
nutih  pristojbah  još  i  taksu  od  10  leptah,  koja  takodjer  podleži  postupnosti,  ustanov¬ 
ljenoj  po  tarifi. 

Miesta,  ležeća  unutar  gorinaveđenih  daljinah  ,  obznanit  će  kraljevsko-gerčko  po¬ 
štansko  ravniteljstvo  c.  kr.  austrianskom  poštanskomu  ravniteljstvu  : 
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2.  im  dsterreichischen  ,  und 

3  im  griechiscken  Postporto . 

Die  unter  1  und  2  ertadhnten  Gebuhren  kommen  der  k.  k.  dsterreichischen  Postanstalt 
zu  Guten  zu  recknen ,  und  es  hat  diese  riicksichtlich  des  Seeportos  mit  dem  Vertoal tun gsrathe 
desUogd  die  Ausgleichung  zu  treffen .  Die  unter  3  erwdhnten  Gebuhren  aber  hab  en  der  konig - 
licken  griechischen  Postanstalt  zu  Guten  zu  kommen . 

Art.  11.  Dos  Seeporto  wird  fur  die  Beforderung  ztaischen  Triest  und  den  von  den 
Dampfschiffen  des  Lloyd  zu  beruhrenden  Seeplatzen  Gricchenlands  mit  neun  Kreuzem  C.  M. 
fur  den  einfachen9  1  Loth  MViener  Gewicht  oder  15  Grammen  taiegenden  Brief  festgesetzt. 

Art.  12.  Da%  osterreichische  Postporto  wird  festgesetzt  fur  die  Correspondenzen : 

1.  aus  und  nach  Triest  mit  zwei  Kreuzem; 

2 •  aus  und  nach  Orten ,  die  von  Triest  nicht  uber  10  Meilen  entfemt  sind  mit  drei 
Kreuzem  ; 

3.  f&r  jene  uber  zehn  bis  einschliessig  %wanzig  Meilen  entfemt  en  mit  sechs  Kreuzem,  und 

1.  fur  alle  ubrigen  Orte  der  dsterreichischen  Monarchie  mit  neun  Kreuzem  C.  M.  fiir 
den  emfachen,  1  Loth  Wiener  Geivicht  taiegenden  Brief. 

Fur  die  iibcrl  und  bis  einschliesslich2  Loth  taiegenden  Brief e  kdmmt  das  Do  ppelte  ;  fur 
die  uber  2  und  bis  einschliesslich  3  Loth  taiegenden  Brief e  das  Dreifache  von  dem  fur  den 
einfachen  Brief  festgestellten  Porto  zu  entrichten,  u .  s.  ta. 

Die  Postorte ,  taelehe  in  den  Ragon  bis  einschliesslich  10,  dann  in  jenen  uber  10  bis 
emschliesslirh  20  Meilen  gehoren ,  taerden  der  konigl  griechischen  Post-Direction  bekannt  ge- 
geben  taerden. 

Art.  13.  Das  griechische  Postporto  ist  nach  dem  bestehenden  Landes-Posttarif  festge- 
steUt  fiir  die  Correspondenzen 

2.  von  und  nach  Athen,  Pirdus ,  Palras  und  Sgra  mit  10  Leptas; 

2.  fur  alle  jene  Orte  bis  aufdie  Entfernung  von  10  Stunden  einschliesslich  10  Lcpta; 
fur  jene  in  der  Entfernung  uber  10  und  bis  20  Stunden  20  Lepta;  fiir  jene  iiber  20  und  bis 
30  Stunden  30  Lepta;  fur  jene  auf  eine  Entfernung  von  30  Stunden  und  daruber  40  Lcpta 
f  Sr  jeden  einfachen,  das  Getaicht  von  7Vt  Grammen  nicht  erreichenden  Brief. 

Fiir  Brief e,  taelehe  das  fur  den  einfachen  Brief  festgestellte  Getaicht  ubersehreiten ,  ist 
su  bezahlen  : 

a)  von  7%  Grammen  einschliesslich  und  bis  10  Grammen  ausschliesslich,  Ein  und  ein  halb 

Mol  die  fur  den  einfachen  Brief  entfallende  Posttaxe  ; 

b)  von  10  bis  15  Grammen  das  DoppeUe; 

c)  von  15  bis  20  Grammen  ausschliesslich,  ztaei  und  Ein  halb  Mol  das  fiir  den  einfachen 

Brief  entfallende  Porto ,  und  so  tveiter,  indem  immer  von  5  zu  5  Grammen,  ndmlich  die 

Half  te  des  einfachen  Porto,  angehangt  teitđ , 

3.  Die  Correspondenzen  ztaischen  dem  griechischen  Festlande  und  den  griechischen  ln- 
selnzahlen  nebst  den  obgenannten  Gebuhren  noch  eine  tacitere  Tajce  von  10  Lepta,  taelehe 
gleichfaUs  der  durch  den  Tarif  festgesetzten  Progressićn  unterliegt. 

Die  Ortschaften ,  taelehe  sich  innerhalb  der  obenertvahnten  Entfemungen  befinden,  taerden  von 
der  konigl.  griechischen  Post-Direction  der  k.k.  dsterreichischen  zurKenntniss  gebracht  taerden. 
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V 

Član.  14.  Od  sliedećih  predmetah  obaljuje  se  pristojba,  imenito : 

1.  od  novinah ,  brošurah  i  povremenih  tiskopisah  pod  zavitkom  nakerstice  smo¬ 
tanim.  ili  svezanih  s  verpcom  i  ako  izvan  adresse,  imenovna  podpisa  i  datuma  nije  pri¬ 
dodano  ništa,  što  bi  bilo  pisano,  ima  se  platiti 

а)  pomorske  poštarine  1  krajcara; 

б)  austrianske  poštarine  takodjer  1  kraj  cara  od  lota,  i 

c)  isto  tako  gerčke  poštarine  po  obstojećoj  tarifi  4  lepte  od  svakoga  arka.; 

2.  od  probah  i  ogledah  robe,  koji  se  tako  zavijeni  na  poštu  predaju,  da  se.  može 
lako  viditi,  da  osim  ovih  predmetah  nije  ništa  drugo  zavijeno,  platjat  će  se  pomorske 
i  austrianske  poštarine  za  svaka  dva  lota  dotična  pristojba,  ustanovljena  za  prosti  list, 
a  gerčke  poštarine  tretjina  od  dotične  takse  ,  koja  ipak  nikad  nesmije  manja  biti  nego 
što  je  taksa  od  prostoga  lista,  ako  je  to  jest  izgled  sam  za  se  predan,  i  nije  pripojon  na 
prosti  list. 

Član.  15.  Za  sada  obstojeće  gerčke  poštanske  takse,  a  i  one,  koje  bi  u.buduće 
kraljevsko-gerčka  vlada  ustanoviti  za  shoduo  našla,  pobirat  će  se  samo  po  kraljevsko - 
gerčkih  poštanskih  uredih,  imenito  glede  onih  dopisivanjah,  koja  će  se  iz  Gerčke  slati 
frankovana ,  i  glede  onih  ,  koja  će  nefrankovana  tamo  prispievati ,  kao  takodjer  za 
dnevnike  i  ine  povremene  tiskopise  pod  zavitkom  nakerstice  smotanim  ili  pod  verpcom, 
što  će  iz  Gerčke  odlaziti,  zatim  za  one  probe  i  oglede  od  robe,  koji  će  se  odande  od- 
pravljati. 

Nu  po  c.  kr.  austrianskih  poštanskih  uredih  pobirat  će  se  samo  jedina  taksalna 
stavka  od  6  krajcarah  za  prosti  list  u  teži  do  jednoga  lota  u  ime  gerčke  poštarine  za 
dopisivanja,  koja  će  se  nefrankovana  pošiljati  u  Gerčku  ,  i  za  ona  ,  koja  će  nefranko¬ 
vana  odande  dolaziti. 

Od  novinah  i  tiskovnih  pošiljakah  druge  verste  pod  zavitkom  nakerstice  smotanim, 
i  pod  verpcom  u  teži  do  uklopno  1  lota  pobirat  će  se  poštarina  od  jedne  krajcare,  a 
glede  onih  tiskovnih  pošiljakah,  koje  nadilaze  ovu  težu,  kao  i  od  probah  i  ogledah  robe 
luporavljivat  će  se  ustanove  austrianske  listo.vne  tarife. 

Posliedak ,  bio  ovaj  gubitak  ili  dobitak ,  što  se  nemože  proračunat  ili  predviditi, 
pada  na  teret  ili  na  korist  austrianske  poštanske  blagajne  ,  i  kraljevsko-gerčkoj  vladi 
naknadit  će  se  poštanske  pristojbe  sasvim  po  obstojećoj  gerčkoj  poštanskoj  tarifi. 

Član.  16.  Dopisivanja,  koja  će  se  uz  preporuku  slati  izmedj  Austrie  i  Gerčke, 
mora  da  su  pri  predaji  frankovaca;  pri  čem  imaju  se  uporavliivati  ustanove,  sadoržane 
u  člancih  11,  12,  13  i  15. 

Osim  toga  mora  da  se  za  listove,  predane  u  Austrii ,  plati ,  na  račun  austrianske 
poštanske  blagajne 

1.  zakonita  preporučbina  i  pristojba  za  povratnu  primku,  i 

2.  za  takove  liste  ,  predane  u  Gerčkoj  ,  da  se  dvostruki  iznosak  pobira  od  one 
takse,  koja  od  prostoga  lista  po  tamošnjoj  poštanskoj  tarifi  odpada. 

Član.  17.  Nadalje  moraju  se  i  sliedeće  pošiljke  do  opredielišta  pri  predaji  fran- 
kovati,  imenito: 
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Art.  li.  Eine  Gebuhren-Ermđasigung  to ird  fur  nachfolgende  Gegenatande  zugestan - 
den,  ale: 

1.  Fiir  Zeitungen,  Broachiiren  und  periodisehe  Druckachriften ,  unter  Kreuzband  oder 
Schleife  vertoahrt,  und  toetin  ausser  der  Adresu,  Namenmnterschrift  und  dem  Datum,  nichta 
Geaehriebenea  beigefUgt  i at ,  kommt  su  entrichten : 

a)  on  Seeporto  1  Kreuzer  ; 

b)  on  Saterreichiachem  Porto  auch  1  Kreuzer  fur  daa  Loth,  und 

e)  on  griechiachem  Porto  nach  dem  beatehenden  Tarife  4  Legla  fur  jeden  Bogen. 

2.  Fur  Waarenproben  und  Muster,  welche  auf  eine  Art  vertoahrt  aufgegeben  toerden, 
daea  die  Beachrđnkung  dea  Inhaltea  auf  dieee  Gegenatande  leicht  ereichtKch  ist,  wird  an  See- 
und  Saterreichiachem  Porto  fur  je  2  Loth  die  bezugliche,  fur  den  einfachen  Brief  festgesetste 
Gebdhrund  an  griechischem  Porto  ein  Drittel  der  beziiglichen  Taxe ,  toelche  jedoch,  tvenn  das 
Muster  aUein,  d.  i.  ohne  an  einen  Brief  angehangt  su  eeyn,  aufgegeben  toird ,  nie  toeniger  als 
die  Taxe  fur  einen  einfachen  Brief  betragen  darf. 

Art.  15.  Die jetzt  beatehenden griechiachenPoattaxen,  oder  toelche  die  konigl.  griechische 
Regierung  in  der  Folge  feetzueetzen  fur  gut  befinden  solite,  toerden  nur  ton  den  konigl.  grie- 
chisehen  Postamtern  eingehoben ,  und  ztoar  bezuglich  der  von  Griechenland  frankirt  abzusen- 
denden  und  der  unfrankirt  dort  einlangendcn  Correspondenzen,  so  toie  auch  fiir  die  von  Grie¬ 
chenland  abgehenden  Journale  und  sonstige  periodiache  Druckachriften  unter  Kreuzband  oder 
Schleife,  dann  fiir  die  von  dort  abzufertigenden  Proben  und  Waarenmuster. 

Von  den  k.  k.  osterreichischen  Postamtern  wird  jedoch  an  griechischem  Porto  fiir  die 
nach  Griechenland  frankirt  abzusendendcn  und  von  dort  unfrankirt  emlangenden  Corresponden¬ 
zen  nur  ein  einziger  Taasatz,  und  ztoar  mit  6  Kreuzem  fiir  den  einfachen  bis  1  Loth  toicgen- 
den  Brief  eingehoben. 

Fiir  Zeitungen  und  Druckeendungen  anderer  Art,  unter  Kreuzband  oder  Schleife  ver- 
toahrt,  toird  bis  einschlieselich  1  Loth  dao  Porto  von  Einem  Kreuzer  eingehoben,  und  fiir  die 
dieses  Getoicld  iiberschreitenden  Druckeendungen,  so  toie  auch  fur  Proben  und  Waarenmuster, 
toerden  die  Bestimmungen  dea  dsterreichischen  Brieftarifea  Antoendung  finden. 

Dos  Ergebnisa,  ob  Verlust  oder  Getoinn ,  toaa  sich  nfcht  bereehnen  oder  vorouaaehen 
Ideat ,  falit  su  Lasten  oder  zu  Guneten  der  oaterreichischen  Poatcoaae,  und  die  konigl.  grie¬ 
chische  Begierung  toird  die  Vergiitung  der  Porto- Gebiihren  genau  nach  dem  beatehenden  grie- 
chiachen  Poattorife  empfangen. 

Art.  16.  Die  gegen  Recommandation  zu  veraendenden  Correspondenzen  ztoischcn 
Oeaterreich  und  Griechenland  miiasen  bei  der  Aufgabe  frankirt  toerden,  todbei  die  in  den  Ar- 
tikeln  11, 12,13  und  15  enthaltenen  Bestimmungen  in  Antoendung  zu  kommen  haben. 

Ueberdiess  mussfiir  die  in  Oeaterreich  auf  gegebenen  Brief e  fiir  Rechnung  der  dslerrei- 
ckischen  Poatcoaae 

1.  die  geaetzliche  Recomma  ndationa-  und  Retourrecepiase-  Gcbiihr  bezahlt  toerden,  und 

2.  fiir  die  in  Griechenland  aitfgegebenen  derlei  Briefe  hat  der  doppelte  Betrag  der  fiir 
den  einfachen  Brief  nach  dem  dortldndigen  Poattorife  entfallenden  Taxe  eingehoben  su  toerden 

Art.  17.  Femer  m&esen  auch  folgende  Sendungen  bei  der  Aufgabe  bia  sum  Bestim - 
nungsorte  frankirt  toerden ,  ndmlich  : 

Jfthrguig  1631.  (XVII.  Cmt.)  64 
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1.  pisma  platjanju  poštarine  pođverženih  osobah  u  obostranih  đeržavah  na  Nj. 
Nj.  c.  kr.  veličanstva,  i  na  Nj.  Nj.  kraljevska  veličanstva,  kao  i  na  člane  previsnje  ce- 
sarske  i  kraljevske  kuće ; 

2.  pisma  platjanju  poštarine  pođverženih  osobah  jedne  deržave  na  oblasti  druge 
deržave,  napokon 

3.  probe  i  ogledi  robe,  kao  i  novine  itd.  zamotane  pod  nakerstnim  za  vitkom  ili 
pod  verpcom. 

Član  18.  Oprost  od  poštarine  uživa,  i  ima  se  izmedj  obostranih  poštanskih  za- 
vodah  bez  uracunanja  kakove  pristojbe  izdavati : 

1.  dopisivanje  izmedj  Nj.  Nj.  c.  kr.  veličanstvah  i  Članovah  previsnje  cesarske  s 
jedne  strane  —  zatim  izmedj  Nj.  Nj.  kraljevskih  veličanstvah  i  članovah  previšnje  kra¬ 
ljevske  kuće  s  druge  strane ; 

2.  dopisivanje  u  jjoshmh  posve  deržavno-službenih ,  od  deržavnih  i  inih  javnih 
oblastih  jednoga  poštanskoga  obsega  s  onimt  od  drugoga,  ako  je  ovo  dopisivanje,  kao 
Što  je  u  poštanskom  predatnom  obšegu  glede  prava  o  oprostu  od  poštarine  propisano, 
kao  posve  službena  stvar  označena ,  uredovnim  pečatom  zapečatjena ,  i  ime  predatne 
oblasti  nadpisano. 

Član.  19.  Kapetanom  Lloydskih  pafobrođah  zabranjuje  se  primati  u lukah  gčrč- 
kih  fth  ikakva  druga  dopisi  tanja  osim  onih,  koja  im  predaju  dotični  gerčki  poštanski  uredi. 

Nu  izuzimaju  se  dopisivanja  c.  kr.  austrianskoga  poslaničtva ,  c.  kr.  konzulah, 
konzulatah  i  agentah  u  Gerčkoj  izmedj  sebe  i  sa  svojom  vladom ,  kao  i  dopisivanje 
Lloydskih  agentah  izmedju  sebe  i  s  upravnim  viećem  terstjanskim. 

Kad  se  pako  ova  dopisivanja  iz  jednoga  miesta  Gćrčke  na  drugo  koje  miesto  na- 
vađnom  pošlo m  odpremaju,  ima  se  od  rjih  platiti  obstojeća  poštanska  taksa. 

Član.  26.  Za  listove,  koji  će  se  natrag  slati  na  predalište,  bodi  s  toga  što  jeuz- 
kratjefto  njihovo  prijetje,  Hi  što  je  odputovao  ađressat,  budi  iz  drugoga  kojega  azroka, 
neimaše  računat  nikakva  poštarina  v.a  natrag  pobijanje,  nu  obračunat  će  se  pšrvotna  po¬ 
morska  i  ina  poštarina,  ko,ej  pođiežaše  nefrankevani  listovi ,  i  s  kojom  biahu  obtere- 
tjei  prijemni  poštanski  uredi. 

Član.  21.  Kraljevsko-gerčkdih  poštanskom  zavodu  ostaje  prosto,  listove  iz 
Gercke  u  strane  žehđje  preko  Tetsta  ta  daloj e  ođpra vijanje  navađnim  poštanskim  te¬ 
čajem  nputjivati  ;  dopisivanja,  došavša  iz  stranih  derzavah  ža  Gerčku  na  c.  kr.  austri- 
anske  poštanske  urede,  Imaju  se  hajhrtriim  poštanskim  tečajem  u  Tčršt  uputiti,  i  odav¬ 
de  pervim  parobrodom  dotičnomu  kraljevsko-gerčkomu  poštanskomu  Uredu  poslati. 

Član.  22.  Sa  strane  austrianske  prima  se  dužnost,  odmah  kako  se  ovaj  ugovor 
sklopi,  s  poštanskimi  upravami  inostranih  derzavah,  s  kojimi  c.  kr.  austrianski  poštan¬ 
ski  zavod  stoji  u  neposrednom  savezu,  o  tome  se  dogovarati,  da  se  ustanove  takse  za 
gerčko  dopisivanje,  da  se  ukine  usilno  frankovanje,  i  da  se  inače  shodno  postupa  s  do- 

-  j  .  ' 
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1 .  Die  Schfeiben.  der  portopflichtigen  personen  in  den  beiderseitigen  Staaten  an  lhre 
k.  k.  Majestaten  und  an  Ikre  k onigl.  Majestaten ,  sowie  an  die  Mitglieder  des  Allerhochsten 
Kaiser -  und  Kdnigshauses ; 

2.  jene  der  portopflichtigen  Per$oncn  des  einen  Staates  an  die  Behdrdcn  und  Stellen  des 
anderen  Staates ,  endlich 

3.  die  Waarenproben  unfl  Muster ,  so  wie  die  Zeitungen  etc.  unter  Kreuzband  oder 
Schleife  vefwahrt. 

Art.  18.  Portofrei  zu  behanfaln ,  ynfl  zicischen  den  beiderseitigen  Postanstalten  ohne 
Anrechnung  einer  Gebuhr  auszpliefern  jst : 

1.  die  Correspondenz  z%viqchen  Ih  fen  k .  k.  Majestaten  und  den  MUglisdem  des  Aller - 
hochsten  Kaiserhauses  einer ,  dann  Ihrer  lconigt.  Majestaten  und  den  Mitgliedem  des  Aller - 
hochsten  Kdnigshauses  anderet  Seits  ; 

2.  die  Correspondenz  in  r einen  Staatsdienst-An gelegenheiten ,  von  Staats -  und  anderen 
offentliqfien  Be^orden  des  einen  Pojstgebietes  mit  solchen  des  anderen ,  wenn  sie  in  der  Weise, 
urie  es  im  Postgebiete  der  Aufgpbe  fur  die  Berechtigung  zur  Portofreiheit  vorgeschrieben  ist, 
als  reine  Pienstsache  bezeichnet ,  mit  dem  Amtssiegel  verschlossen  und  mit  der  Aufschrift  der 
aufgebenden  Behorde  versehen  sind. 

Art.  19.  Den  Capitdns  der  Llogđschen  Dampfschiffe  ist  verboten ,  in  den  Hafen  Qrie~ 
chenlanfls  irgend  andere  Correspondenzen  su  ubernehmen  ,  als  jene,  toelche  ihnen  von  den  be- 
treffenden  griechischen  Postđmtem  ubergeben  werden. 

Eine  Ausnahme  hievon  machenjedoch  die  Correspondenzen  der  k.  k.  osterreichischen  Ge- 
sandtsghaft ,  der  k.  k.  Consule,  Consulate  und  Agenten  in  Griechenland ,  unter  sich  und  mit 

ihrem  Gouvernement ,  so  ude  auch  die  Correspondenz  der  LlogcTschcn  Agenten  unter  sich  und 

+  •  * 

mit  dem  VerwaJtun gsrathe  in  Triest. 

lm  Fpdle  diese  Correspondenzen  aber  von  einem  Orte  Griechenlands  zum  anderen  durch 
die  getvohnliche  Post  befordert  wer den,  so  ist  dafur  die  bestehende  Posttaxe  zu  entrichten. 

Art.  20.  Fur  die  an  die  Aufgabsorte  zuriickzuleitenden  Briefe,  sei  es  wegen  vertaei- 
gerter  Annahme>  Abreise  des  Adres saten ,  oder  aus  irgend  einer  anderen  Ursache,  ist  fur  die 
Jtufkqendung  kein  Porto  in  Ansatz  zu  bringen,  wohl  aber  sollen  die  avf  din  unfrankirten  Brie - 
ffn  haftenden  ursprunglichen  See-  und  Portogebuhren ,  womit  die  empfangenden  Postđmtcr 
belastet  teorden  sind,  in  Abrechnung  gebracht  taerden. 

Art.  21.  Der  konigl.  griechischen  Postanstalt  ist  es  freigestellt ,  Briefe  aus  Griechen¬ 
land  nach  fremden  Staaten  iiber  Triest  zur  MVeiterbefdrdcrung  mit  den  gewohnlichen  Postcur - 
sen  zu  letien,  die  aus  fremden  Staaten  fur  Griechenland  an  die  k.  k .  osterreichischen  Posttbm- 
ter  gelangten  Correspondenzen  sollen  avf  den,  die  gr  os  ste  Beschleunigung  gewahrenden  Post- 
cursen  nach  Triest  geleitet ,  und  ton  da  mit  dem  ersten  Dampfschiffe  an  das  bezugliche  konigl. 
griechische  Postamt  gesendet  werden. 

Art.  22.  Es  wird  osterreichischer  Seits  die  Verpflichtung  ubernommen,  sogleich  nach 
erfolgtem  Abschlusse  dieses  Vertrages  mit  den  Post-Verwaltungen  fremder  Staaten ,  mit  tvel - 
chen  die  k.  k.  osterreichische  Postanstalt  in  unmiltelbarer  Verbindung  steht,  wegenFeststcllung 
der  Taxen  fur  die  griechische  Correspondenz,  Beseitigung  des  Frankatur-Zwanges  und  son¬ 
eti  ger  Behandlung  der  Correspondenzen  in  Unterhandlung  zu  treten  und  hiebei  avf  die  mog - 
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pisivanji,  te  će  pri  tome  oko  toga  nastojati,  da  se  što  više  moguće ,  olakša  promet;  o 
čem  će  se  zatim  dalnja  dogovaranja  činiti  s  kraljevsko-gerčkom  poštanskom  upravom. 

Član.  23.  Dok  se  postigne  porazumljenje  s  poštanskimi  upravami  inostranih 
deržavah,  kako  da  se  postupa  s  dopisivanjem  izmedj  ovih  i  Gčrčke ,  ustanovljuje  se  u 
obziru  platjanja  pristojbah  kao  što  sliedi : 

а)  Dopisivanje  iz  Gerčke  u  inostrane  deržave  ima  se  do  Tčrsta  frankovano  ođpre- 
mati,  i  predatelji  imaju  od  istoga  platiti  gerčku  i  pomorsku  poštarinu,  kao  što  su 
ove  pristojbe  ustanovljene  u  člancih  11  i  13,  od  kojih  pripađat  će  pčrva  kraljevsko- 
gerčkim  poštanskim  blagajnam ,  a  druga  na  korist  Austrie. 

б)  Glede  listovah,  koji  će  se  iz  inostranih  deržavah  slati  u  Gćrčku,  platjat  će  se  pri* 
stojba,  kao  što  sliedi : 

1.  od  listovah,  koji  frankovani  do  Tćrsta  dolaze ,  ima  se  platiti  pomorska  po¬ 
štarina; 

2.  od  listovah,  došavših  u  Tćrst  nefrankovanih  iz  Pruske,  Bavarske,  Saksonske, 
kao  i  od  onih  iz  inih  niemačkih  saveznih  deržavah ,  kojih  poštanske  uprave  pristupit 
će  u  buduće  austriansko-niemačkom  poštanskom  ugovoru,  napokon  od  onih  iz  vojvodo- 
vine  modenske  i  parmanske  i  inih  talianskih  deržavah,  koje  će  u  buduće  pristupiti  au- 
triansko-nicmačkom  poštanskomu  ugovoru,  platjat  će  se  austriansko-niemačka  pošta¬ 
rina,  i  odnosno  austriansko-talianska  poštarina  sa  devet  krajcarah  za  prosti  list  u  teži 
1  lota,  i  pomorska  poštarina ; 

3.  od  listovah  dolazećih  frankovano  samo  do  austriansko-ulaznoga  poštanskoga 
ureda  na  ruskoj,  poljskoj,  vlaškoj,  moldavsko-sčrbskoj,  sardinianskoj  i  švajcarskoj  gra¬ 
nici,  namirivat  će  se  dćržavna  prolazna  taksa  od  šest  krajcarah  za  prosti  list  u  teži 
jednoga  lota,  i  pomorska  poštarina,  napokon 

4.  od  pošiljakah,  obterctjenih  inostranimi  pristojbami  imat  će  se  platiti  pomorska 
poštarina,  austrianska  prolazna  taksa,  ili  niemačko-austrianska  ili  austriansko-talianska 
poštarina  i  inostrana  poštanska  pristojba. 

Osim  toga  pobirat  će  se  gerčka  poštarina  u  svakom  od  4  imenovana  slučaja  po 
ustanovi  sadćržanoj  u  13  članku,  i  ova  će  pripadati  kraljevsko-gerčkoj  poštanskoj  bla¬ 
gajni,  dočim  pristojbe  napomenute  pod  1  i  4  austrianskoj  poštanskoj  blagajni  na  ko¬ 
rist  padaju. 

Inostrane  poštanske  pristojbe,  napomenute  pod  4,  ima  austrianska  poštanska  upra¬ 
va  posebno  oglasiti  gćrčkoj  poštanskoj  upravi. 

Austriansko-niemačka  i  talianska  poštarina ,  i  austrianska  prolazna  poštarina  ima 
kod  listovah  u  teži  preko  1  lota  u  onom  istom  razmierju  rasti,  kao  što  je  to  u  12  član¬ 
ku  ustanovljeno. 

Član.  24.  Od  novinah  ,  dnevnikah  itd.  nakćrstice  zamotanih  ili  pod  vćrpcom, 
zatim  od  probah  i  ogledah  robe  obalit  će  se  pomorska  poštarina ,  austrianska  pro¬ 
lazna  taksa,  niemačko-austrianska  ili  austriansko-talianska,  i  gćrčka  poštarina  u  onoj 
istoj  mieri  kao  što  to  ustanovljuje  članak  14. 

Glede  inostranih  pristojbah  služit  će  ono  za  pravilo,  što  će  se  s  inostranimi  po¬ 
štanskimi  zavodi  ugovoriti. 
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lichste  Brleichterung  des  Verkehres  hinzutvirken ,  tvoruber  dann  die  tueiteren  Verabredungen 
mit  der  koniglich-griechischen  Post-Administration  gepflogen  toerden  sollen . 

A  rt.  23.  Bis  die  Verst&ndigung  mit  den  Post-  Vertvaltungen  der  fremden  Staaten  be- 
zuglich  der  Behandlung  der  Correspondenzen  ztvischen  diesen  und  Oriechenland  erfoJgt  ist, 
unrd  rueksichtlich  der  Gebuhren- Entrichtimg  Folgendes  festgesetzt : 

a)  Die  Correspondenz  aus  Oriechenland  nach  fremden  Staaten  ist  bis  Triest  frankirt  aus- 
zuliefem,  und  es  haben  die  Aufgeber  hiefilr  das  griechische  und  das  Seeporto ,  wie  diese 
Gebuhren  in  den  Artikeln  11  und  13  bestimmt  sind,  zu  entrichten,  tvovon  das  Brste  der 
konigl.  griechischen  Postcasse  zuzukommen  hat ,  und  das  zweite  jener  Oesterreichs  zu 
Outen  zu  rečhnen  ist ; 

b)  bezuglich  der y  aus  fremden  Staaten  nach  Oriechenland  zu  sendenden  Briefe,  wird  die 
Gebuhren-Entrichtung y  wie  folgty  festgesetzt: 

1.  fur  die  bis  Triest  frankirt  einlangenden  Briefe  ist  das  Seeporto ; 

2 .  fur  die  unfrankirt  aus  Preussen,  Baiem  und  Sachsen  nach  Triest  gelangten  Briefe y 
sowie  fur  jene  aus  anderen  deutschen  Bundesstaaten ,  deren  Post -  Verwaltungen  in  der  Folge 
dem  dsterreichisch-deutschen  Post-  Vertrage  beitreten  werdeny  endlichftir  jene  aus  den  tterzog- 
thiimcrn  von  Modena  und  Parma,  und  anderen  italienischen  Staaten y  tvelche  in  der  Folge  dem 
osterreichisch-italienischen  Post- Vertrage  beitreten  werdeny  ist  das  dsterreichisch-deutsche 
Porto  und  beziehungstveise  dsterreichisch-italienische  Porto  mit  neun  Kreuzern  fur  den  ein- 
fachen,  1  Loth  schweren  Briefvnd  das  Seeporto / 

3 .  fur  die  bloss  bis  zum  osterreichischen  Einbruchs-Postamte  an  der  russischeny  polni- 
scheny  wallachischen9  moldauisch- serbischen y  sardinischen  und  schtoeizerischen  Oranze  fran- 
kirt  einlangenden  Briefe  >  die  dsterreichische  Transit-Tacce  von  sechs  Kreuzern  f&r  den  ein- 
facheny  1  Loth  wiegenden  Brief ,  und  das  Seeporto ,  endlich 

9.  fur  die  mit  auslandischen  Gebuhren  belasteten  Sendungen  das  Seeporto y  die  dsterrei¬ 
chische  Transit-Taxe  oder  das  deutsrh-osterreichische  oder  dsterreichisch-italienische  Porto 
und  die  fremde  Portogebuhr  zu  entrichten. 

Ueberdiess  kommt  in  jedem  der  ertodhnten  9  Falle  das  griechische  Postporto  y  nach  der 
im  Art.  13  enthaJtenen  Bestimmung  einzuheben,  tvclches  der  konigl .  griechischen  Postcasse  zu¬ 
zukommen  haty  wdhrend  die  unter  1.  bis  9.  erwahnten  Gebuhren  der  osterreichischen  Postcasse 
zu  Guten  zu  rechnen  sind. 

Die  unter  9.  ertv&hnten  auslandischen  Postgebiihren  sind  von  der  osterreichischen  Post- 
Administration  jener  Griechenlands  speciell  bekannt  zu  geben . 

Das  osterreichisch-deutsche  und  italienische  Porto  y  und  das  dsterreichische  Transit - 
Porto  hat  bei  den  mehr  als  1  Loth  wiegenden  Brief en  im  gleichen  Verhaltnisse  zu  steigeny  wic 
im  Art .  12  festgesetzt  ist. 

Art.  29.  Fur  Zeitungen ,  Journale  etc.y  unter  Kreuzband  oder  Schleife  venuahrty  dann 
fur  IVaarenproben  und  Mustery  haben  rueksichtlich  des  Seeporto ,  der  osterreichischen  Transit - 
Taxey  des  deutsch-osterreichischen  oder  osterreichisch-italienischen  Porto  und  des  griechischen 
Porto  die  Brmdssigung  in  dem  Masse  einzutreteny  wie  sie  im  Art •  19  fesfgesetzt  sind. 

Beziiglich  der  auslandischen  Gebuhren  tverden  die  mit  den  fremden  Postanstalten  zu  tref- 
fenden  Ueberemkommen  massgebend  seyn. 
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V 

Član.  25.  Od  onih  listovah  što  se  s  toga  natrag  pošalju,  jer  se  nisu  mogli  do¬ 
staviti,  neima  se  za  natrag  pošiljanje  pristojba  platjati,  nego  obračunat  će  se  samo  one 
pristojbe,  s  kojimi  su  bili  obteretjeni  listovi  pri  pčrvom  posiljanju ,  i  koje  je  jedan  po¬ 
štanski  zavod  upisao  drugomu  u  teret. 

Od  listovah,  koji  će  se  sbog  odputovanja  adressatah  slati  iz  koje  od  dvie  deržave 
u  drugu  (reklamirani  listovi),  ima  se  osim  prienapomenutih  pristojbah  još  i  posebna 
poštarina  računati. 

Član.  26.  Ako  li  uslied  dogovaranja, napomenuta  člankom  22,  u  dopisivanju  iz- 
mcdj  Gerčke  i  inostranih  dćržavah  usilno  frankovanje  prestane  ,  i  moguća  bude  pod- 
puna  frankatura,  to  će  se  onda  glede  gerčko-austrianske  prolazne,  niemačko-austrianske 
ili  austriansko-talianske  i  pomorske  poštarine  uporavljivati  ustanove,  u  ovom  pogledu 
prie  već  napomennte. 

Inostrane  takse  uračunjivat  će  se  u  onih  iznoscih  ,  o  kojih  će  se  pogodba  učinit 
s  dotičnom  poštanskom  upravom. 

V 

Član.  27.  Na  svakom  listu  ima  se  biljegom  udariti  ime  predatne  pošte,  zatim 
dan  predaje;  preporučeni  listovi  naznačivat  će  se  riečju:  „preporučen”  ili  „charge.” 

V 

Član.  28.  Izvan  biljegah  poštanskih  gori  napomenutih  ima  se  pri  gerčkih  poštan¬ 
skih  uredih  na  frankovano  listove  još  i  biljeg  n.  E.  A.  (^p^u^ov  i&repuov  iucctopa), 
a  pri  austrianskih  „Franko”  cervenom  bojom  tako  udariti,  da  se  vidi,  da  je  frankatura 
tja  do  opredielišta  namirena. 

Član.  29.  Pristojbe,  koje  će  se  od  adressatah  pobirati,  imaju  biti  napisane  na 
strani  naslova,  na  kojoj  se  nalazi  biljeg  poštanski ;  one  naprotiv ,  što  su  pri  predaji 
uzete,  na  strani  pečata,  i  to  tako,  da  se  pomorska  poštarina  razlučno  od  ostalih  taksah 
stavlja. 

v 

Član.  30.  Povratne  primke,  pridane  preporučenim  listovom  na  zahtievanje  pre- 
dateljah,  ima  primitelj  podpisati,  naznačiv  dan  prijetja,  te  ovako  providjene  imaju  se  s 
pervom  poštom  bezpristojbeno  natrag  poslati. 

V 

Član.  31.  Uslied  propitnih  pisamah,  sačinjenih  sbog  preporučenih  listovah,  ima 
se  sa  svom  točnostju  odrediti  iztraga ,  posliedak  iztrage  na  istih  naznačiti,  i  dotičnomu 
poštovnomu  zavodu  poslati. 

Ako  bi  se  uslied  iztrage  pokazalo,  daje  list  izgubljen,  ili  da  imade  inih  nedosta- 
takah,  to  će  o  tome  odmah  dalje  razpravljati  c.  kr.  poštansko  ravniteljstvo  u  Terstu  i 
kralj evsko-gerčko  glavno  poštansko  ravniteljstvo. 

v 

Član.  32.  Listovi  krivo  uputjeni, zatim  oni,  koji  se  nisu  mogli  dostaviti  radi  uz- 
kratjena  prijetja,  radi  ođišastja  adressatah  itd.,  imaju  se  s  pčrvom  poštom,  sa  „poste 
restante”  naznačena  dopisivanja  pako  stopram  onda  natrag  ili  dalje  poslati,  ako  za 
tri  mieseca,  računajuć  od  predatna  dana,  niti  ih  dignu  adressati,  niti  glede  njih  adressati 
ili  predatelji  štogod  odredili  nisu. 
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Art.  25.  Fut  die  als  unbestellbar  turuckzusendeiiden  Briefe  ist  fur  die  Rucksendung 
eine  Gebuhr  nicht  zu  entrichten ,  sondern  es  sind  nur  fene  Poriotaxen  in  Abrechnung  zu  neh- 
men,  mit  tvelchen  die  Briefe  bei  der  ersten  V ersendung  belastet  tvaren,  und  die  von  der  einen 
PostanstaJt  der  anderen  tur  Last  geschrieben  w orden  sind. 

Fur  die  wegen  Abreise  der  Adressaten  aus  dem  einen  der  beiden  Staaten  nach  dem  an¬ 
deren  abzusendenden  Briefe  (reclamirte  Briefe )  ist  nebst  den  vorertvahntcn  Portotaxen  auch 
die  eigene  Portogebuhr  in  Ansatz  zu  bringen. 

Art .  26.  Wenn  zu  Folge  der,  im  Art.  22  angedeuteten  Verhandlung  bezuglich  der  Cor 
respondenz  zivisehen  Griechenland  und  fremden  Staaten  der  Frankaturszwang  aufgehoben  und 
die  Moglichkeit  zur  vollstandigen  Frankatur  hergestellt  wird,  so  sollen  bezuglich  des  griechisch - 
osterreichischen  Transito ,  deutsch-dsterreichischen  ođer  osterreichisch-itđlienischen  und  See- 
portos  die  in  đieser  Beziehung  fruher  erivđhnten  Bestrmmungen  AmvendUng  finden. 

Die  auslandischenTaxen  iverden  in  denBetragen ,  tooraber  sich  mit  der  bezugHchenPost * 
venoaltung  vereinbart  werden  wird,  in  Anrechnung  zu  kommcn  haben. 

Art.  27.  Auf  jeden  Brief  ist  der  Name  des  Postortes,  wo  die  Aufgabe  stattfindet ,  dann 
der  Tag  der  Aufgabe  mittelst  Stdmpel  aufzudruchen ;  die  recommandirten  Briefe  sind  mit  dem 
Worte  /  vRccommandirt u  oder  „Chargću  zu  bezeichnen . 

Art .  28.  Ausser  den  oberwdhnten  Poststdmpeln  ist  auf  die  frankirten  Briefe  bei  den 
grieckischen  Postamtern  noch  der  mit  II.  E.  A.  (7rAyj4ow/jL£vov  o'.xaćw/jia)J  bei  den  oster - 

reichischen  aber  der  Stdmpel  „ Franko^  in  rother  Farbe  der  Art  aufzudriicken ,  dass  die  bis 
zum  Bestimmung sorte  erfolgte  Frankatur  ersichtlich  ist. 

Art.  29.  Die  von  den  Adressaten  einzuhebenden  Gebuhr en  sind  auf  der  Adress-Seite ,  auf 
iveleher  der  Poststdmpel  sich  befindet,  die  bei  der  Aufgabe  eingehobenen  dagegen  auf  der  Siegel - 
seite  der  Briefe  anzuschreiben ,  und  zwar  der  Art,  dass  das  Seeporto  nbgesondert  tron  den  an¬ 
deren  Taxen  angesetzt  ivird. 

Art.  30.  Die  in  den  recommandirten  Brief  en  uber  Verlatigen  der  Aufgeber  beigegebenen 
Retourrecepisse  sind,  mit  der  Unterschrift  des  Empfdngers  und  Anmerkung  des  Tages  der  er- 
folgten  Bestellurtg  versehen ,  mit  erster  Post  und  ohne  Anrechnung  einer  Gebuhr  zuruckzuleiten. 

A  rt.  31.  Ueber  die,  tvegen  recommandirter  Briefe  ausgefertigten  Nachfrageschreiben,  sind 
die  genauesten  1 Erhebungen  m  pflegen,  und  nachdem  auf  denselben  deren  Ergebniss  bemerkt 
worđen ,  an  die  betreffende  Postanstatt  zu  leiten. 

Sottten  sich  in  Folge  der  Nachforschung  der  Verlust  des  Briefes  oder  andere  Unzuk&mm- 
lichkeiten  herausstellen ,  so  soli  hieruber  sogleich  die  weitere  Vefkandtung  zwisćhen  der  k.  k. 
Postdirection  in  Triest  und  der  konigl.  griechischen  General- Postdirection  einzutreten  haben. 

Art.  32.  Die  aus  Versehen  irrig  instradirten,  dann  die ,  tvegen  venveigerter  Annahme, 
Abreise  der  Adressaten  etc unbestellbaren  Briefe  sind  mit  der  ndchst  abgehenden  Post,  die  mit 
„Poste  restan  te“  bezeichneten  Correspondcnzcn  aber  erst  dann  zuruck  oder  zveiter  zu  sen - 
den,  wenn  innerhalb  dreier  Monate,  vom  Tage  der  Aufgabe  gereehnet,  dieselben  weder  von  den 
Adressaten  bezogen  werden,  noch  eine  andere  Verfugung  von  diesem  oder  den  Aufgebem  ver* 
langt  ivird. 
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Član.  33.  C.  kr.  poštanski  ured  u  Terstu,  i  kralj evsko-ger cki  poštanski  uredi, 
koji  se  stavljaju  s  onim  u  savez  kartiranja,  imaju  se  služiti  kartam!  dopisivanja  po  pri— 
klopljenih  izgledih. 

Član.  34.  Poštanski  pristojbe  obračunjivat  će  se  pri  kartiranju  izmedju  obostra¬ 
nih  poštanskih  uredah  po  forintih  i  krajcarah  u  srebru. 

Član.  35.  C.  kr.  poštanski  ured  u  Terstu,  i  u  savezu  kartiranja  stojeći  kra- 
ljevsko-gčrčki  poštanski  uredi  dužni  su  točno  sravnjivati  saderžaj  prispievših  listnih 
zavezakah  s  onim  što  je  stavljeno  u  kartah,  opažene  nedostatke  na  prispievših  listovih 
dopisivanja  naznačiti,  dotičnu  opazku  pridati,  i  po  tome  sačiniti  prijemnu  potverdnicu. 

Član.  36.  C.  kr.  poštanski  ured  u  Terstu,  i  s  njim  u  savezu  kartiranja  stojeći 
kraljevsko-gerčki  poštanski  uredi  imaju  pravo  uzajemno  obskerbljivat  naručbe  na  no¬ 
vine  i  dnevnike,  i  razašiljat  ih,  izilazili  ovi 

а)  u  Austrii  i  Gerčkoj,  ili 

б)  u  inostranih  dćržavah. 

Nu  naručbe  na  novine,  izlazeće  u  inostranih  deržavah  primat  će  se  samo  onda, 
kada  dotičnomu  poštanskomu  zavodu  moguće  bude  dobavljat  ih. 

V 

Član.  37.  Najmanji  rok,  za  koi  se  naručba  učiniti  može  ,  jest  četvert  godine ; 
ako  li  nakladni  uvieti  predbrojenje  za  stanovito  koje  i  dužje  vrieme  propisuju  nego  što 
je  prie  napomenuto,  trebat  će  se  po  njem  vladat. 

V 

Član.  38.  Prie  nego  što  nastupi  rok  predbrojni,  mora  se  u  takvo  vrieme  naruč¬ 
ba  učiniti,  da  ju  poštanski  ured  nakladnoga  miesta  prie  rečena  roka  dobije. 

Samo  onda  ako  se  uvaži  ovaj  propis,  postoji  dužnost,  da  će  se  naručitelju  dostav¬ 
ljati  svi  listovi  izlazeći  od  predbrojnog  roka. 

V 

Član.  39.  Ako  se  pri  primanju  zavezka  s  novinami  opazi  nestašica  od  naruče¬ 
nih  listovah,  to  se  ima  ono,  što  nestaje,  ako  još  imade  listovah  pri  nakladniku,  po  od- 
pravnom  poštanskom  uredu ,  i  to  bez  troška  poslati ,  ako  je  nestašica  pervom  poštom 
oglašena;  inače  pako  uz  naknadu,  koju  nakladnik  traži. 

v 

Član.  40.  Ako  koi  povremeni  list  prestane  izlaziti  prie ,  nego  što  mu  izteče 
vrieme,  za  koje  je  predbrojen,  ima  vratiti  predbrojitelju  nakladnik,  na  koliko  se  može 
na  naknadu  natierati ,  dotičnu  ratu  predplatjene  predbrojne  ciene  za  ono  vrieme ,  za 
koje  listovah  nije  predbrojitelj  dobio. 

v  . 

Član.  41.  C.  kr.  poštanskom  uredu  u  Terstu  davat  će  se  novine  i  dnevnici,  iz¬ 
lazeći  u  Gerčkoj,  pod  onu  cienu ,  pod  koju  ih  razašiljaju  poštanski  zavodi  unutar  kra¬ 
ljevine  gerčke,  kao  što  će  naprotiv  glede  Gerčke  isto  tako  bivati  s  onimi  povremenim! 
listovi,  koji  u  Austrii  izilaze. 

v 

Član.  42.  Novine  i  dnevnici,  izlazeći  izvan  austrianske  deržave,  koje  bi  kraljev¬ 
sko-gerčki  poštanski  uredi  želili  dobaviti  si  kroz  c.  kr.  poštanski  ured  u  Terstu,  davat 
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Art.  33.  Das  k.  k.  Postamt  in  Triest  und  die  konigl ich- griechischen  Postdmter  9  welche 
mit  jenem  in  Kartirungs -  Verbindung  gesetzt  merden ,  haben  sich  der  Correspondenzkarten  nach 
den  beUiegenden  Formularen  zu  bedienen. 

Art  39.  Die  Verrechnung  der  Postgebuhren  hat  bei  der  Kartirung  zwischen  den  beider - 
steitigen  Postamt  ern  nach  Gulden  und  Kreuzern  in  Convenzions-  Miinze  St  alt  zu  finden. 

Art .  35.  Dem  im  Kartirungs-  Verbande  stehenden  k.  k.  Postanite  in  Triest  und  den  kd- 
niglich-griechischen  Postamtern  liegt  ob9  den  Inhalt  der  eingelangten  Briefpackete  mit  den  An- 
satzen  in  den  Karien  genau  zu  vergleichen,  die  wahrgenommenen  Unrichtigkeilen  auf  den  ein¬ 
gelangten  Correspondenzbldttem  richtig  zu  stellen,  die  entsjrrechende  Anmerkung  beizufiigen , 
und  hiemach  die  Empfangsbestatigung  auszufertigen. 

Ari.  36.  Das  k.  k. Postamt  in  Triest  und  die 9  mit  demselben  in  Kartirungs- Verbindung 
stehenden  konigl.  griechischen  Postdmter  sind  befugt  tvechseheitig  Bestellung  auf  Zeitungen 
und  Joumale,  dieselben  mogen 

a)  in  Oesterreich  und  Griechenland  9  oder 

b)  in  fremden  Staaten  erscheinen ,  zu  machen  und  deren  Versendung  zu  besorgen. 

Bestcllungen  auf  die  in  fremden  Staaten  erscheinenden  Zeitungen  werden  jedoch  nur 

in  dem  Falle  angenommen ,  als  der  Bezug  derselben  der  bezuglichen  Postanstalt  ermogli - 
chet  ist. 

Art.  37.  Die  Bestellung  kann  nicht  auf  einen  kurzeren  Zeitraum  als  ein  Vierteljahr 
erfolgen ;  insofern  die  Verlagsbedingungen  das  Abonnement  auf  eine  bestimmte  und  liingere 
Dauer  als  die  v&rertvahnte  vorschreiben9  muss  sich  hiemach  gerichtet  werden. 

Art.  38.  Die  Bestellung  hat  so  zeitig  vor  dem  Beginne  des  Abonnement-Termines  zu 
erfolgen ,  dass  das  Postamt  des  Verlagsortes  diesclbe  vor  dem  gedachten  Termine  erhalt. 

Nur  bei  Beachtung  dieser  Vorschrift  besteht  die  Verbindlichkeit  zur  Ablieferung  aller, 
vom  Abonnement-Termine  zu  erscheinenden  Bldtter . 

Art.  39.  Wird  bei  dem  Empfange  eines  Zeitungspacketes  ein  Abgang  an  den  bestellten 
Bluttern  wahrgen onim en,  so  ist  das  fehlende,  in  sofem  die  Bldtter  beim  Verleger  noch  vorhan- 
den  smd ,  von  dem  absendenden  Postamle}  und  zwar  kostenfrei9  wenn  der  Abgang  mit  nach - 
ster  Post  angezeigt  wird9  im  anderen  Falle  aber  gegen  Ersatz  der  vom  Verleger  in  Anspruch 
genommenen  Vergiitung  nachzusenden. 

Art .  40.  Wenn  eine  Zeitschrift  vor  Ablauf  der  Zeit9  fiir  ivelche  prdnumerirt  wurde9  zu 
erscheinen  aufhort9  so  ist  dem  Abonnenten  fiir  die  Zeit}  fur  tvelche  die  Lieferung  nicht  erfolgte9 
die  entsprechende  Rale  des  vorausbezahlten  Prdnumerationspreises ,  in  soweit  derselbe  vom 
Verleger  zum  Ersatz  gebracht  werden  kann9  zuriickzuerstatten . 

Art.  91.  Dean  k.  k.  Postamte  in  Triest  werden  die  in  Griechenland  erscheinenden  Zei- 
tmgen  und  Journale,  dann  den  konigl.  griechischen  Postamtern  die  in  Oesterreich  herausge- 
kommenen  Zeitschriften  gegen  Vergiitung  jenes  Betrages  verahfolgt 9  um  welchen  sie  im  Innern 
der  osterreichisćhen  Monarchie  und  beziehungsweise  des  Konigreiches  Griechenland  mittclst  der 
Postanstalt  versendet  werden. 


Art.  92.  Die  Zeitungen  und  Journale 9  toelche  ausserhalb  des  osterreichisćhen  Staates 
erscheinen  im<i  tvelche  die  konigl •  griechischen  Postdmter  mittelst  des  k.  k.  Postamtes  in  Triest 
Jahrgang  1851.  (XVII.  Croat.)  65 
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će  im  se  uz  naknadu  onoga  iznoska  ,  koi  predbrojnici  prebivajući  u  Terstu  pomenuto- 
mu  poštanskom  uredu  platjaju. 

Član.  43.  Naručujući  poštanski  ured  ima  onomu  poštanskomu  uredu,  od  kojega 
7a  li  kakov  povremeni  list  dobaviti  si ,  odmah  pri  naručbi  ili  najdulje  za  pervi  miesec 
predbrojnoga  roka  dotični  iznosak  u  gotovom  novcu  poslati. 

Ć 1  a  n.  44.  Obe  ugovorne  vlade  obvezuju  se,  da  će  bditi  nad  tim  ,  da  se  od  do- 
pisnikah  nepobiraju  veće  pristojbe,  nego  što  su  one  ,  koje  su  odredjene  u  prienavede- 
nih  ustanovah. 

Ako  se  pojedine  takse,  računane  u  srebru,  na  gerčki  pienez  reduciraju,  i  ako  izi- 
dje  iznosak  izpod  5  leptah,  ali  ne  preko  2  lopte,  to  se  ovaj  iznosak  neće  uvažavati;  za 
višak  od  3  i  4  lepte  pako  stavit  će  se  polu  deka-lepta  ili  5  leptah. 

Član.  45.  Na  temelju  pristojbenih  stavakah,  saderžanih  u  kartah  od  dopisivanja 
i  prijemnih  potvčrdnicah,  sastavljat  će  c.  kr.  poštansko  dvorno  knjigovodstvo  račun  svake 
četvert  godine,  u  kojem  će  se  izkazati  tražbine  i  protutražbine  obostranih  poštanskih 
za  vodah,  i  jedan  izgled  toga  računa  posiljat  će  se  kraljevsko-gerčkom  poštanskom  glav¬ 
nom  ravnitcljstvu. 

Ćlan.  46.  Ako  kralj  evsko-gerčko  poštansko  glavno  ravniteljstvo  pri  pregledanju 
računah  naidje  na  nedostatke,  to  će  se  o  njih  uz  priobćenje  pisamah,  kojimi  će  se  do¬ 
kazati  njihova  temeljitost,  pri  c.  kr.  glavnom  ravnateljstvu  komunikaciah  u  Beču  rieč 
povesti ,  te  će  se  onda  oni  dilferencialni  iznosci,  koji  se  nadju  da  su  pravi,  pri  pervom 
četvertolietnom  obračunanju  poravnati. 

Član.  47.  Poslie  kako  se  je  obračunanje  sveršilo,  ima  jedan  poštanski  zavod 
drugomu  za  tri  mieseca,  računajuć  od  dana,  kad  je  sačinjen  četvertolietni  račun,  odpa- 
dajući  dug  platit  u  gotovom  srebernom  novcu  po  dvadeset  forintnom  tečaju,  ili  u  pod- 
puno  valjanih  u  ovom  pienezu  izdatih  mienicah  putem  c.  kr.  poštanskoga  ravniteljstva 
u  Terstu,  ili  kr.  glavnoga  poštanskoga  ravniteljstva  u  Ateni,  kao  što  ili  austrianski  ili 
gerčki  poštanski  zavod  bude  imao  štogod  dobiti. 

Član.  48.  Obostrane  poštanske  nprave  obvezane  su,  da  budu  pozorne  na  poslie- 
dice  ovoga  ugovora ,  i  da  one  promienc ,  koje  se  pokažu  za  shodne  i  u  obće  koristne 
za  promet,  na  znanje  dostave  svojim  višjim  oblastim  ,  koje  će  se  o  tom  porazumieti,  i 
u  zajedničkom  porazumljenju  one  promiene  ili  nove  uredbe  u  život  staviti,  koje  su  našle, 
da  su  shodne  ugovornim  ustanovam. 

Član.  49.  Ovaj  ugovor,  od  kojeg  će  ratilikacie  za  šest  nedieljah  danab  ,  raču¬ 
najuć  od  današnjega  dana,  sliediii,  i  u  Ateni  se  izmieniti ,  i  kojeg  ustanove  imat  će  u 
život  stupiti  s  1.  Ožujka  1851  ,  sklaplja  se  na  deset  uzastopnih  godinah,  i  ako  ga  po 
izmaku  ovoga  roka  nebi  odkazala  koja  od  ugovornih  vladah,  deržat  će  se  da  je  od  go¬ 
dine  do  godine  produljen,  i  da  tako  dugo  ostaje  u  krieposti,  dok  po  odkazanju  neizteče 
godina  danah,  ili  dok  novi  ugovor  u  život  nestupi. 
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beziehen  ivollen ,  werden  denselben  gegcn  Vei'giitung  desjenigen  Betrages  geliefert  iverden,  wel- 
chen  die  in  Triest  ariša#  si  gen  Abonnenten  an  das  gedachte  Postamt  zu  entrichten  haben. 

A  rt.  93.  Das  bestellende  Postamt  hat  an  jencs  Postamt,  von  ivelchem  es  eine  Zeitschrift 
beziehen  tvill ,  den  ihm  gebuhrcnden  Betrag  gleich  bei  der  Bestellutig  oder  langstens  im  Lan fe 
des  ersten  Monates  der  Pranumcrations-Periode  bar  ubzusendcn. 

Art.  99.  Die  beiden  contrahirenden  Regierungcn  verpflichten  sich ,  daruber  zu  traehcn. 
dass  von  den  Correspondenten  keine  hoheren  Gebuhren  eingehoben  irerden ,  als  naeh  den  vor- 
ausgegangenen  Bestimmungen  eingehoben  iverden  sollen. 

Wenn  bei  der  Reduction  der  in  Conventions-Miinze  berechneten  einzelnen  Taven  auf 
griechische  Munze  ein  Betrag  unter  5  Lepta  ent falit,  und  dieser  sich  nicht  uber  2  Lepta  bezif - 
fert,  80  soU  derselbe  unberiicksichtiget  bleiben ;  fiir  den  Mehrbetrag  von  3  und  9  Lepta  aber  ein 
halber  Deka-Lepta  oder  5  Lepta  in  Ansatz  gebracht  iverden. 

Art.  95.  AufGrund  der  in  den  Correspondcnz-Karten  und Empfangsbestdtigungcn  ent - 
haltenen  Gebiihren-Ansatze  ivird  die  k.k .  Post-Hofbuchhaltung  viertefjdhrlich  die  Bechnung 
verfassen ,  in  ivelchei'  die  Forderung  und  Gegenfordei'ung  der  beiderseitigen  Postanstalten  aus - 
geiviesen  und  ivovon  ein  Evemplar  der  konigl.  griechischen  General- Postdirection  zugesendet 
iverden  ivird. 

Art.  96.  Sollten  von  der  konigl.  griechischen  General-Postdircction  bei  der  Durchsicht 
der  Rechnungen  Mdngel  ivahrgenommen  iverden,  so  sind  dieselben  untrr  Mitthcilung  der  In¬ 
strumente,  womit  deren  Grundkdltigkeit  dargethan  iverden  kann ,  bei  der  k.  k.  General-Direction 
der  Communicationen  in  Wien  zur  Sprache  zu  bringen,  und  es  sollen  die  richtig  befundenen 
Differenz-Betrage  bei  der  nachsten  Quartals-Abrechnung  zur  Ausgleichung  gebracht  iverden. 

Art.  97.  Der  zu  Felge  der  Abrechnungen  entfallende  Schuld igkeitsbetrag  ist  von  der 
einen  Postanstalt  an  die  andere  innerhalb  dreier  Monate,  vom  Tage  der  Ausfertigung  der 
Quartalsrechnung  an  gereehnet ,  bar  in  Conventions-Miinze  im  ztvanzig  Gulden-Fusse  oder 
m Utelst  vollgiltiger  in  dieser  Miinze  ausgestellter  Wechsel  an  die  k.  k.  Postdirection  in  Triest 
oder  an  die  konigl .  General- Postdirection  in  Athen  zu  bcrichtigen,  je  nachdem  fur  die  osterrei- 
ehisehe  oder  griechische  Postanstalt  ein  Guthaben  ausgeiviesen  ist . 

Art.  98.  Die  beiderseitigen  Postadministrationen  iverden  verpflichtet,  auf  die  Wirkun - 
gen  dieses  Ueberein kommem  aufmerksam  zu  seyn  und  jene  Modificationen ,  tvelehe  sich  als 
%weckmassig  und  dem  Verkehre  uberhaupt  forderlich  herausstellen,  zur  Kenntniss  ihrer  respec- 
tiven  hoheren  Behorden  zu  bringen,  tvelehe  sich  dann  hieruber  ins  Einvernehmen  setzen  und  im 
gemeinschaftlichen  Einverstandnisse  die  als  entsprechend  erkanntcn  Modificationen  der  Ver- 
tragsbestimmungen  oder  neuen  Einrichtungen  in  Vollzug  bringen  lassen  sollen. 

Art.  99.  Die  Dauer  dieser  Convention,  tvor  uber  die  Ratificationen  binnen  sechs  Wochen 
vom  heutigen  Tage  gereehnet,  erfolgen  und  in  Athen  ausgeivechselt  iverden  sollen,  und  deren  Be¬ 
stimmungen  am  1.  Marz  1851  in  Wirksamkeit  zu  treten  haben ,  ivird  auf  zehn  nach  einander 
folgende  Jahre  festgesetzt,  und  es  soU  dieselbe,  fališ  nach  Ablauf  dieses  Termines  die  Aufkiin - 
digung  von  einer  der  beiden  contrahirenden  Regierungen  nicht  erfolgt,  als  von  Jahr  zu  Jahr 
verl&ngert  angesehen  iverden  und  in  so  lange  in  voller  Kraft  verbleiben,  bis  nach  der  stattge- 
fundenen  Aufkundigung  ein  Jahr  abgelaufen  ist,  oder  ein  neuer  Vertrag  in  Wirksamkeit  tritt. 
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Za  vieru  toga  sačinjena  su  dva  jednako  glaseća  izgleda  od  ovoga  ugovora,  koja  su 
vlastoručno  podpisali  obostrani  punomoćnici,  pridodavši  im  svoje  pečate. 

Tako  sveršeno  u  Ateni  Pf08inc*_  jggQ> 

27.  Studenoga 

S.  Ingelheiin  s,  r.  G«  Skonffos  s.  r. 


2.  Prilog  k  br.  64. 

Parobrodni  ugovor  izmedj  kraljevsko-gerčke  glavne  poštanske  uprave 
i  upravna  vieća  parobrodarstva  c.  kr.  poveljenoga  austrianskoga  Lloyda. 

Gospodin  Gjuragj  Skouffos,  ravnitelj  glavne  poštanske  uprave  u  kraljevini' 
gerčkoj ,  i  gospodin  Fortunat  Ivić,  agent  austrianskoga  Lloyda  u  Ateni  i  puno¬ 
moćnik  parobrodnoga  družtva  c.  kr.  poveljenoga  austrianskoga  Lloyda  u  Terstu  ,  po¬ 
što  bi  im  bilo  naloženo,  da  uvedu  popravakah  u  službi  parobrodnoj  za  sada  obstojećoj 
pri  pomenutom  družtvu,  i  da  ustanove  buduća  odnošenja  izmedj  u  glavnoga  ravniteljstva 
gerčkih  poštab  i  izmedju  spomenutoga  družtva  na  temelju  poštanskoga  ugovora  od 
15./27.  Travnja  1843  za  sada  još  neugašenoga,  uz  medjusobno  priobćenje  svojih  pu- 
nomoćjah,  s  priuzderžanjem  višjega  odobrenja  ugovoriše  sliedeće  članke. 

Član.  1.  Družtvo  Lloyda  obvezuje  se,  da  će  uzderžavati 

1.  obćenje  svakoga  14.  dana  (izuzamši  slučaje,  gdie  višja  sila  preči)  izmedj  Ter- 
sta  i  Atene  (Piraa)  preko  Jakina ,  Brindisa,  Kerfa,  Argostola,  Zantea,  Patrasa,  Vo- 
stitze  i  Lutrakia,  zalieva  lepantskoga ,  zatim  (preko  tiesna  morskoga  od  Korinta)  od 
Kalamakia  put  Piraa  po  voznom  redu,  priklopljenom  ovomu  ugovoru  za  1.  liniu ; 

2.  obćenje  druge  jedanput  kroz  nedielju  danah  (izuzamši  slučaj  ,  gdie  višja  sila 
preči)  izmedj  Tersta  i  Carigrada  preko  Kerfa,  Syre  (sa  pobočnim  obćenjem  jedanput 
preko  nedielje  danah  put  Atene)  Smyrne  po  voznom  redu,  ustanovljenom  za  II.  liniu ; 

3.  obćenje  tretje  jedanput  kroz  nedielju  danah  izmedj  Piraa  i  Syre  osim  obćenja, 
napomenuta  pod  br.  1  članka  I.,  izmedju  Kalamakia  i  Atene  (Piraa).  Ove  vožnje  iz¬ 
medj  Piraa  i  Syre,  zatim  one  izmedj  Piraa  i  Kalamakia  obavljat  će  se  parobrodom  na¬ 
stanjenim  u  Pirau  po  ustanovi,  saderžanoj  u  tabelli  za  III.  liniu. 

V 

Član.  2.  Parobrod  nastanjen  u  Pirau  jedrit  će  takodjer  uredno  svakoga  14.  dana 
i  izmedj  Atene  (Piraa)  i  Nauplie,  ako  to  jest  nebude  zaprekah,  koje  se  savladat  nemo- 
gu ,  i  ako  se  nebude  time  prečio  ,  što  su  se  slučajao  zadocnili  parobrodi  iz  Tersta  i 
Carigrada,  ili  što  je  bilo  takovih  popravakah,  koji  se  nisu  mogli  odgoditi. 

U  ostalom  kako  ovaj  tečaj  izmedj  Piraa  i  Nauplie,  tako  i  ostala  obćenja  u  unutar¬ 
njosti,  koja  za  sada  obskerbljuje  družtvo  Lloyda ,  ili  koja  će  u  buduće  obavljali  po 
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Zur  Urkunde  dessen  sind  ztvei  gleichlautende  Bxemplare  des  gegemvartigen  Vertrages 
ausgrfertiget  und  van  den  beiderseitigen  Bevollmachtigten  mit  ihren  beigedruckten  Siegeln  und 
eigenhđndigen  Unterschriften  bekraftiget  t verden. 

M  9.  December  + 

So  geschehen  zu  Athen  am  — — - - - —  1850 . 

27.  November 

8.  MngeUietm  m.  p.  Cl.  Skouffo*  m.  p. 


2.  Beilage  %u  Nr.  64. 

Schiff-Fakrtsvertrag  ztvischen  der  k&nigl.  griechischen  General- Postadm isistralion 
und  detn  Vertcaltungsrathe  der  Dampfbootfahrten  des  k.  k.  prte.  dsterreiehischen 

Išlogd . 

Herr  Georg  Skouff  os,  Director  der  General- Post- Administralion  des  Kdnigreiches 
Griechenlandund  Herr  Fortunatus  Ivich,  Agent  des  dsterreiehischen  Lloyd  zu  Athen  und 
Bevollmachtigter  der  Đampfschiff-Fahrtsgesellschaft  des  k.  k.  priv.  dsterreichischen  Lloyd  in 
Triestj  sind ,  naehdem  sie  den  Auftrag  erhalten  haben,  Verbesserungen  in  dem  gegentvartig  be- 
stehenden  Dampfsehiff-Fahvtsdienste  der  genannten  Gesellschaft  einzvfuhren  und  die  kunftigen 
Beziehungen  ztvischen  der  General-  Administration  der  griechischen  Pošten  und  der  genannten 
Gesellschaft  auf  Grundlage  der  gegentvartig  noch  nicht  erloschenen  Post-Convention  vom 
15. — 27. April  1893  festzusetzen ,  nach  gegenseitigerMittheilungihrer  Vollmachten  uber  nach - 
stehende  Artikel  mit  Vorbehalt  der  hoheren  Genehmigung  ubereingekommen. 

A  rt.  1.  Die  Gesellschaft  des  Lloyd  verpflichtet  sich  zur  Unterhcdtung 

1.  einerVerbindung  an  jedem  19.  Tage  (den  Fali  der  Verhindermg  durchhdhere  Getvalt 
ausgenommen)  zunschen  Triest  und  Athen  (Piraus)  iiber  Ancona,  Brindisi,  Corfu,  Argostoli , 
Zante ,  Patras ,  Vostitza  und  Lutraki ,  den  Golf  von  Lepanto ,  dann  (uber  den  Isthmus  von 
Korinth)  von  Kalamaki  nach  dem  Piraus  in  der  fiir  die  I.  Linie  dem  gegemvartigen  Vertrage 
beiliegenden  Fahrordnung , 

2.  einer  ztveiten  wochentlich  einmaligen  Verbindung  (den  Fali  der  Verhinderung  durch 
hohere  Getvalt  ausgenommen)  ztvischen  Triest  und  Constantinopel  uber  Corfu ,  Syra  (mit  der 
Seitenverbindung  einmatin  der  Woche  nach  Athen )  und  Smyrna  in  der  fiir  die  lh  Linie  fest- 
gesetzten  Fahrordnung  ; 

3 .  einer  dritten  tvdchentlich  einmaligen  Verbindung  ztvischen  dem  Piraus  undSgra  nebst 
der  in  Pir.  1  des  Art.  1  ertvahnten  Verbindung  ztvischen  Kalamaki  und  Athen  (Piraus).  Diese 
Fahrten  ztvischen  dem  Pirđus  und  Syra ,  dann  ztvischen  dem  Piraus  und  Kalamaki  tverden 
mittelst  eines  im  Piraus  stationirten  Dampfschiffes  nach  der  auf  der  Tabelle  fiir  die  Linie  111 
enthaltenen  Bestimmung  stattfinden. 

Art.  2.  Bas  im  Piraus  stalionirte Dampfschiff  tvird  auch  ztvischen  Athen  (Piraus)  und 
Piauplia  an  jedem  19.  Tage  regelmdssige  Fahrten  machen ,  vorausgesetzt  immer,  dass  keine 
unvbertvindlichen  Hindernisse  eintreten,  und  dass  es  durch  allfallig  verspatetes  Eintreffen  der 
Dampfschiffe  von  Triest  und  von  Constantinopel  oder  tvegen  unvermeidlicher  Reparaturen 
hieran  nicht  verhindert  tvird. 

Uebrigens  tverden  sotvohl  dieser  Curs  zwischen  dem  Piraus  und  Nauplia ,  als  auch  die 
ubrigen  Verbindungen  imlnnem,  tvelche  die  GeseUschaft  desLlogd  gegentvartig  unterhdlt ,  oder 
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člancih  3,  5,  6  i  22,  i  koja  su  odredjena  za  transport  sa  jedne  obale  kraljevine  gerčke 
na  drugu,  dokinut  će  se  odmah,  kako  bude  gerćkih  parobrodah  ,  bili  deršavni  ili  pri¬ 
vatni  brodovi,  samo  da  su  isti  svojina  gerčka,  i  da  su  za  to  opredieljeni ,  da  pomenuta 
nutarnja  obćenja  obskerbljuju.  Ovo  dokinutje  ima  poslie  2  mieseca  sliediti ,  pošto  je 
društvo  o  tom  izviestjeno  bilo  po  gerčkoj  glavnoj  poštanskoj  upravi.  Društvo  Lloyda 
ima  sa  svoje  sirane  pravo  po  svom  razsudu  za  vrieme  obustavit  ili  sasvim  dokinuti  kako 
napomenuti  tečaj  izmedj  Piraa  i  Nauplie  ,  tako  i  ostale  vošnje  obćenja  u  nutarnjosti, 
koje  za  sada  uzderšaje,  ili  koje  će,  kao  što  je  gori  rečeno,  u  buduće  uvesti,  samo  će 
Ziijedno  o  toin  izviestiti  gerčku  glavnu  poštansku  upravu. 

Naprotiv  ostaju  društvu  Lloyda  dotle,  dok  traje  ovaj  ugovor  ,  priuzderzane  sa¬ 
dašnje  vošnje  u  unutarnjosti  u  upravnoj  linii ,  to  jest:  izmedj  Patrasa  i  Lutrakia  ,  iz¬ 
medj  Kalamakia  i  Piraa,  i  izmedj  Piraa  i  Syre. 

Član.  3.  Vozni  red,  priklopljen  ovomu  ugovoru,  ustanovljuje  dane, kada  će  dola¬ 
zili  i  odlaziti  Lloyđovi  paketni  brodovi,  koji  su  u  ostalom  i  za  to  opredieljeni ,  da  od- 
premaju  dopisivanja;  nu  upravi  Lloyda  stoji  prosto  ,  porazumiv  se  prie  s  glavnom  po¬ 
štanskom  gerčkom  upravom,  promienit  iste  dane  tako,  kako  to  naime  potreboća  slušbe 
i  dobro  shvatjen  interess  dopisivanjah  iziskivao  bude.  Ako  bi  u  buduće  bilo  potrebito, 
da  se  sbog  vašnih  okolnostih  na  dalje  promiene  i  preinače  vošnje  Lloydovih  paketnih 
brodovah  glede  obćenja  s  raznim!  gerćkimi  lukami  gori  napomenutimi,  ostaje  poinenu- 
tom  društvu  priuzderšano,  da  ih  uvede,  nu  moći  će  ove  promiene  i  modifikacie  stopram 
onda  šivot  stavili ,  pošto  se  je  isto  društvo  prie  porazumielo  s  kraljevsko- gćrčkona 
glavnom  poštanskom  upravom. 

Razumie  se  samo  po  sebi,  da  svikako  imaju  obstojati  ona  dva  tečaja  izmedj  Ter- 
sta  i  Atene  (Piraa)  preko  morskoga  tiesna,  zatim  ona  dva  izmedj  Tersta  i  Turske  pre¬ 
ko  Syre. 

Član.  4.  Troškove  za  Opremu,  oborušanje  i  uzdćršavanje  Lloydovih  paketnih 
brodovah,  upotrebljenih  za  poinenute  slušbe  ,  i  u  obće  sve  dotične  troškove  ovih  bro¬ 
dovah  nosit  će  društvo  Lloyda. 

V  m 

Član.  5.  Paketni  brodovi,  napomenuti  u  predstojećem  članku,  i  svi  oni,  koje  će 
u  buduće  kadro  biti  društvo  u  Pirau  ili  u  drogoj  kojoj  luci  kraljevine  ponamiestiti,  bilo 
to  samo  za  to ,  da  se  osigura  izveršivanje  slušbe  u  obće  ,  ili  da  se  ona  obćenja  posti¬ 
gnu,  koja  bi  društvo  na  temelju  članka  3.  ovoga  ugovora ,  porazumiv  se  o  tom  sa  kra- 
Ijevsko-gerčkom  glavnom  poštanskom  upravom  u  šivot  privodila ,  deršat  i  smatrat  će 
se  kao  ratni  brodovi  u  svih  lukah  kraljevine  gerčke,  imenito  u  Patrasu,  Vostitzi ,  Lu- 
trakiu,  Kaiamakiu,  u  Pirau,  u  Syri  i  Nauplii,  ako  se  to  jest  za  napomenutu  slušbu  upo- 
trebljuju,  i  uslied  toga  bit  će  sasvim  prosti  od  svake  brodarine ,  od  mita  za  ugljevje, 
opredieljeno  za  njihovu  porabu,  i  ušivati  sva  ona  dobročinstva,  koja  su  dosada  ušivali 
uslied  naredbah,  obstojećih  za  ove  brodove.  Isti  brodovi  da  se  po  nikojoj  oblasti,  zvala 
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in  der  Folge  auf  Orund  der  Art .  3 ,  5 ,  6  und  22  in  Ausfiihrung  bringen  w\rd ,  und  tvelche  zum 
Transporte  van  einer  Kaste  des  Kdnigreiches  Griechenland  zur  anderen  dienen ,  von  der  ge- 
nannten  Gesellschaft  eingestellt  tverden,  tviebald  hierzu  griechische  Dampfschiffe ,  sie  mogen 
Staat8 -  oder  Privatschiffe  segn,  wenn  sie  nur  griechisches  Eigenthum  und  zur  Herstellung  der 
fraglichen  inneren  Verbindungen  bestimmt  sind,  vorhanden  seynwerden .  Diese  Einstellung  kat 
2  Monate  nachher ,  als  die  Gesellschaft  hiervonvon  der  gr iechischen  General- Postadministration 
in  die  Kenntniss  gesetzt  tvorden  segn  tvird,  zu  erfolgen .  Die  Gesellschaft  des  Llogd  hal  ihrerseits 
dasBecht ,  nach  ikrem Ermessen  sotvohl ,  denertvahnten  Curs  zwischendem  Piraus  und  Nauplia, 
als  auch  die  ubrigen  Verbindungsfahrten  im  lnnern ,  welche  sie  gegenwdrtig  unterhalt  oder ,  wie 
oben  gesagt}  in  der  Folge  etnfiihren  tvird,  zeittveilig  zuunterbrechen ,  oder  gdnzlich  einzustellen , 
wovon  sie  gleichzeitig  die  griechische  General-Postadministration  in  Kenntniss  setzen  tvird. 

Dag e gen  bleiben  die  gegentvdrtigen  Fahrten  im  lnnern  in  directer  IAnie ,  d.  i.  ztvischen 
Patras  und  Lutraki,  ztvischen  Kalamaki  und  dem  Piraus  und  ztvischen  dem  Piraus  undSgra 
der  Gesellschaft  des  Llogd  fur  die  ganze  Dauer  des  gegenwartigen  Vertrages  vorbehalten. 

Art .  3.  Die  Toge  der  Ankunft  und  des  Abganges  der  Packetboote  des  Llogd ,  tvelche 
unter  Anderem  auch  zur  Beforderung  der  Correspondenzen  bestimmt  sind ,  tverden  durćh  die 
diesem  Vertrage  beiliegende  Fahrordnung  festgesetzt ,  jedoch  steht  es  der  Administration  des 
Llogd .  frei,  nach  vorldufiger  Verstandigung  der  General-Postadministration  Griechenlands 
dieselben  nach  dem  Bedurfnisse  des  Dienstes  und  im  tvohlverstandenen  Interes  se  fur  die  Cor¬ 
respondenzen  abzuandem .  Wenn  in  der  Folge  tvichlige  Umstande  tveilere  Aenderungen  und 
Modificalionen  in  den  Fahrten  der  Packetboote  des  Llogd  bezuglich  der  Verbindungen  mit  den 
verschiedenen  obenertvahnten  griechischen  Udfen  erheischen  sollten ,  so  bleibt  der  genannten 
Gesellschaft  die  Einfuhrung  vorbehalten ,  jedoch  kann  dieselbe  diese  Aenderungen  und  Modifi- 
cationen  erst  nach  vorldufiger  Verstandigung  mit  der  konigf.  griechischen  General-Postadmi¬ 
nistration  ins  Werk  setzen . 

Es  versteht  sich,  dass  die  2  Cutse  ztvischen  Triest  und  Athen  ( Piraus )  uber  den  Isthmus 
und  jene  2  ztvischen  Triest  und  der  Tiirkei  uber  Sgra  in  allen  Fdllen  stattzufinden  haben. 

Art .  4f.  Die  Kos  ten  der  Bemannung ,  Ausrustung  und  Vnterhaltung  der  Dampfpacket - 
boote  des  Llogd ,  tvelche  zu  detn  in  Rede  stehenden  Dienste  vertvendet  tverden ,  und  iiberhaupt 
alle  diese  Schiffe  betreffenden  Auslagen  tverden  von  der  Gesellschaft  des  Llogd  getragen . 

Art.  5.  Die  in  dem  vor stehenden  Artikel  ertvdhnten  Packetboote  und  alle  jene ,  tvelche 
die  Gesellschaft  in  der  Folge  im  Piraus  oder  in  einem  anderen  Uafen  des  Kdnigreiches  zu  sta- 
tioniren  in  der  Lage  segn  tvird,  sei  es  nun  tur  Sicherung  der  Ausubung  des  Dienstes  im  AU - 
gemeinen  oder  zur  Herstellung  jener  Verbindungen,  tvelche  die  Gesellschaft  auf  Grund  des 
Art.  3  des  vorliegenden  Vertrages  nach  vorlaufigem  Einverstandnisse  mit  der  konigl.  griechi¬ 
schen  General-Postadministration  in  Wirksamkeit  setzen  solite,  tverden  in  allen  Hdfen  des 
Kdnigreiches  Griechenland,  undnamentlich  in  Patras,  Vostitza,  Lutraki,  Kalamaki,  im  Piraus, 
in  Sgra  und  Nauplia,  tvenn  sie  zu  dem  in  Rede  stehenden  Dienste  vertvendet  tverden,  so  ange - 
sehen  und  behandelt  tverden ,  wie  Kriegsschiffe ,  und  tverden  sohin  eine  vollstdndige  Befreiung 
vonjeder  Schiff-Fahrtsgebuhr ,  von  dem  Zolle  fur  die  zu  ihrem  Gebrauche  hestimmten  Kohlen, 
so  tvie  alle  jene  Begunstigvngen  geniessen ,  tvelche  sie  bisher  in  Folge  der  bezuglich  dieser  Schiffe 
bestehenden  Verordnungen  genossen  haben ,  Dieselben  sollen  von  keiner ,  tvie  immer  Nameti 
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se  ova  kako  ma  drago,  neodvratjaju  od  svoga  opredieljenja,  koje  u  tom  sastoji  da  od- 
premaja  dopisivanja,  putnike,  robu,  pošiljke  novčane  itd. 

V 

Član.  6.  Parobrodi  Lloydova  družtva  mogu  u  Patrasu,  Vostitzi,  Lutrakiu,  Ka- 
lamakiu,  Nauplii ,  Pirau  i  Syri  ukercavati  i  izkćrcavati  zlato  i  srebro  ,  pošiljke  svake 
verste  i  robu  ,  kao  i  putnike  od  kojega  mu  drago  naroda  skupa  s  njihovimi  osobnimi 
odiećami  i  stvarmi,  nu  pod  tim  uvietom,  da  se  kapetani  u  svih  slučajevih  podvergavaju 
zdravstvenim,  mitničkim  i  redarstvenim  propisom,  postojećim  u  ovih  lukab  glede  ulaza 
i  izlaza  putnikah  i  robe.  Ako  bi  se  u  buduće  na  temelju  članka  3.  ovoga  ugovora  za 
shodno  našlo ,  da  se  parobrodi  Lloydovi  i  druge  koje  luke  gerčke  dotiču ,  razumio  se 
samo  po  sebi,  da  će  ovi  na  isti  način  moći  i  onđie  obavljati  službe  napomenute  u  ovom 
članku. 

v  V  ^ 

Član.  7.  Sto  se  tiče  načina,  kako  će  se  odpremati  dopisivanja  izmedj  Gerčke  i 
Austrie,  i  ovoverstnih  podrobnostih,  to  će  osim  iznimke,  po  kojoj  je  priuzderžana  pro- 
roiena  voznoga  reda,  za  ravnilo  služiti  ustanove  ugovorah,  koji  sada  postoje  izmedj  obe 
poštanske  uprave  Gerčke  i  Austrie,  ili  koji  će  se  izmedj  njih  u  buduće  sklopiti. 

Član.  8.  Družtvo  Lloydovo  prima  na  se  dužnost ,  da  će  svojimi  paketnimi  bro¬ 
dovi  u  zatvorenih  zavezcib  odpremati  dopisivanja  izmedj  kraljevine  gćrčke  u  Jakin, 
Kčrf,  Smymu  i  Carigrad  i  u  ina  miesta,  koja  su  naznačena  u  voznom  redu,  priklopljc- 
nom  ovomu  ugovoru,  kao  što  i  ona  iz  ovih  raznih  zeroaljah  u  Gerčku. 

V 

Član.  9.  Pomenuto  družtvo  obvezuje  se  osim  toga,  da  će  odpremati  sva  dopisi¬ 
vanja,  koja  njihovim  paketnim  brodovom  poštanski  uredi  onih  gerčkih  lukab,  u  kojih  sc 
usidruju,  predavali  budu  za  poštanske  urede  one  iste  deržave  u  zatvorenih  zavezcih. 

Član.  10.  Pristojba,  koju  će  gerčka  poštanska  uprava  platjati  družtvu  Lloydovu 
za  zatvorene  zavezke,  predane  njegovim  agentom  u  Gerčkoj,  i  glaseće  u  zemlje,  napo¬ 
menute  u  člank.  8,  ustanovljuje  se  kao  što  sliedi : 

1.  U  Kerf,  Argostoli  i  Zante  na  6  kr.  od  pol  lota  (ili  7*/*  grammah). 

2.  U  Jakin  na  12  kr.  od  Va  lota. 

v 

Član.  11.  Družtvo  Lloyda  dopušta,  da  se  od  svakoga  prostoga  lista  u  teži  dol/a 
lota  na  6  kr.  obali  poštarina  izmedj  Gerčke  i  slieđećih  turskih  lukah ,  imenito  izmedj 
Gćrčke,  Mitilene,  Chia,  Česme,  Smyrne,  Tenedosa,  Dardanellah,  Gallipolja,  Salonika  i 
Carigrada;  postupnost  ove  takse,  kao  i  postupnosti  inih  taksah  ostaju  onako  ,  kao  što 
je  to  u  članku  10,  12  i  14  ovoga  ugovora  ustanovljeno. 

Član.  12.  Pristojba,  koju  će  gerčka  poštanska  uprava  platjati  družtvu  Lloydovu 
za  zatvorene  zavitke,  predate  njegovim  agentom  u  Gerčkoj  ,  glaseće  u  razna  miesta 
napomenuta  pod  N°  1,  2  i  3  članka  1,  kao  i  u  miesta  kraljevine,  napomenuta  u  članku 
9,  ustanovljuje  se  bez  razlike  na  4  kr.  od  */*  lota. 
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habtnden  Behorde  von  ihrer  cigentlichen  Bestunmung ,  namlich  der  Befdrderung  von  Correspon - 
denzen,  Reisenden,  Waaren,  Geldsendungen  etc.  abgezogen  tcerden  konnen. 

Ari.  6.  Die  Dampfschiffe  der  Gesellschaft  des  Llogd  konnen  in  Potr  as,  Vostitza ,  Jku- 
frato,  Kalamaki ,  Nauplia,  Pirdas  und  Sgra  Gold  und  Silber ,  Sendungen  aller  Art  und  Waa~ 
ren,  sowie  Passagiere  jeder  Nation  sammt  ihren  personlichen  Kleidun gsstucken  und  Effecten 
unter  der  Bedingung  ein -  und  ausschiffen,  dass  sich  dieCapitane  in  allen  Fallen  den  Sanitats - 
zoUamtlichen  undPolizci-  Vorschriften,  voelche  in  diesen  Hdfen  bezuglich  des  Ein-  undAustrittes 
der  Reisenden  und  Waaren  bestehen ,  unterziehen .  Wenn  man  sich  in  der  Folge  auf  Grundlage 
des  Art .  3  die  se  s  Vertrages  bestimmt  findcn  solite ,  Dampfschiffe  des  Llogd  irgend  einen 
anderen  Hafen  Griechenlands  beruhren  zu  lassen,  so  versleht  es  sich,  dass  dieselben  allda  auch 
in  gleichcr  Weise  die  in  diesem  Artikel  ertcahnten  Dienstesverrichtungen  vomehmen  konnen . 

Art .  7.  Was  die  Beforderungsweise  der  Correspondenzen  ztcischen  Griechenland  und 
OesUrreich  und  die  diessfalligen  Details  betrifff ,  so  wird  sich  mit  Ausnahme  der  vorbehcdtenen 
Aenderung  der  Fahrordnung  gena  u  an  die  Bestimmungen  der  bestehenden  oder  in  der  Zukunft 
%wischen  den  beiden  Postadministrationen  Griechenlands  und  Ocsterreichs  abzuschliessende 
Vertrđge  gehatten  wcrd*n. 

Art .  8 .  Die  Gesellschaft  des  Llogd  ubernimmt  es,  mit  ihren  Packetbooten  in geschlosse ^ 
nen  Packeten  die  Correspondenzen  des  Konigreiches  Griechenland  nach  Ancona,  Corfu,  Smgi'na 
und  Constantinopel  und  den  anderen  ti»  der  diesem  Vertrage  beigeschlossenen  Fahrordnung 
angegebenen  Orten,  sowie  jene  aus  diesen  verschiedenen  Landem  nach  Griechenland  befor 
dern  zu  lassen . 

Art .  9.  Die  genannte  Gesellschaft  verbindet  sich  ausserdem  zur  Beforderung  aller  Cor¬ 
respondenzen,  uselehe  ihren  Packetbooten  von  den  Postbureaux  der  gr iechischen  Hafen,  indenen 
dieselben  Anker  tverfen,  fiir  die  Postbureaujc  dcsselben  Etaates  in  geschlossenen  Packeten 
ibergeben  voerden . 

Art  10.  Die  Gebiihr,  welche  die  griechische  Postadministration  an  die  Gesellschaft  des 
Llogd  fur  die  den  Agenten  der  letzteren  in  Griechenland  iibergebenen  uifd  nach  den  im  Art.  8 
angefiihrten  L&ndern  lautenden,  verschlossenen  Packete  zu  entrichten  hat,  wird>  tvie  folgt, 
festgesetzt: 

%1.  Nach  Corfu ,  Argostoli  und  Zcmte  duf  6  kr .  fiir  ein  halbes  Loth  (oder  7  Vi  Gramme ), 

2.  Nach  Ancona  auf  12  kr.  pr.  V*  Loth. 

Art.  4f  1.  „ Die  Gesellschaft  des  Llogd  gestattet  die  Herabsetzung der  Posttaxe  zt vischen 
Griechenkmd  und  den  benachbarten  turkischen  Hdfen,  namlich  ztvischen  Griechenland,  MitUene, 
Chio,  Česme,  Smgrna,  Tenedos,  den  Dardemellen,  GalUpoli,  Saionich  und  Constantinopel  auf 
€  kr.  fUr  jeden  Briefbis  V2  Loth  im  Getvidhte ;  die  Progression  dieser  Taxe,  s otete  die  Pro- 
gressionen  der  anderen  Taxen  bltiben  so,  uie  sie  in  den  Artikeln  10,  12  und  lit  des  gegen - 
toartigen  Vertrages  festgesetzt  sind. 

* 

Art.  12.  Die  Gebiihr,  toelehe  die  griechische  Postadministration  der  Gesellschaft  des 
Llogd  fiir  die  ihren  Agenten  in  Griechenland  iibergebenen  und  nach  den  verschiedenen  unter 
Nr.  1,  2  und  3  des  Art.  1  angefiihrten  und  auch  im  Art.  9  erwahnten  Orten  des  Konigreuhes 
lautenden,  geschlossenen  Packete  zu  bezahlen  hat,  tcird  ohne  Unter schied  avf  4f  kr.  fiir  7*  Loth 
festgesetzt. 
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Član.  13.  Postupnost  za  zavitke ,  saderžavajuće  dopisivanja  Gerčke  u  zemlje, 
napomenute  u  članku  10,  U,  12  i  17,  ustanovljuje  se  po  mieri  njihove  teže  ,  kao  što 
sliedi : 

1.  izpod  V2  lota  prosta  poštarina, 

2.  od  V2  do  1  lota  pol  druga  poštarina, 

3.  od  1  do  lVž  lota  dvostruka  poštarina, 

4.  od  IVa  do  2  lota  dvie  i  pol  poštarine, 

5.  od  svakoga  */*  lota  do  x/%  lota  dalje  za  polovicu  poštarine  više. 

v 

Član.  14.  Taksa  sa  dnevnike ,  novine,  povremene  listove,  brošurane  knjige, 
muzikalie,  kataloge,  prošpekte,  oglase  i  izviestja — bili  tiskani,  lithografirani  ili  vlasto¬ 
ručno  umnoženi,  —  što  se  nakerstice  zavijeni  pošiljaju  iz  Gerčke  u  luke,  posietjivane 
po  paketnih  brođovih  Lloyda,  i  za  one  koji  su  opredieljeni  za  Tursku  ,  jonske  otoke 
navedene  u  voznom  redu,  priklopljenom  ovomu  ugovoru,  za  Jakin,  za  Brindisi,  ostaje 
pstanovljena  na  i  kr.  od  lista.  Po  poštanskih  uredih  kraljevine  uz  gori  naznačenu  pri¬ 
stojbu  od  1  kr.  od  lista,  i  pod  zavitkom  nakerstnim,  predavat  će  se  ovi  listovi  dotičnomu 
agentu  družtva  Lloydova  u  Gerčkoj  da  ih  odprema  na  svoje  opredielište. 

Član.  15.  Gerčko-poštanska  uprava  obvezuje  se,  da  će  pri  predaje  svakoga  za- 
vitka  s  listi  i  novinami  u  srebru  platiti  poštarinu,  ođpadajuću  po  gori  pomenutom  pra¬ 
vilu,  ili  ako  ovoga  novca  nebi  imala,  u  vrieđnosti,  ustanovljenoj  za  one  novce. 

V 

Član.  16.  Družtvo  I.loyda  obvezuje  so  osim  toga,  da  će  na  zabticv  gerčko-po- 
štanske  uprave  primati  dopisivanja  iz  Jakina  za  Gčrčku  u  zatvorenih  zavitcih ,  a  neće 
pobirati  poštarine,  u  kojem  slučaju  naknadjivat  će  mu  se  ova  poštarina  po  gerčko-po- 
štanskoj  upravi  pu  mieri,  ustanovljenoj  u  članku  10  i  13. 

\  , 

Član.  17.  Družtvo  Lloyda  uzima  11a  se,  da  će  poštarinu  za  dopisivanje  izmedj 
Tersla  i  Gerčke  od  dana,  kad  će  ovaj  ugovor  u  život  stupiti,  tako  uzdčržavati,  da  će  se 
jedna  jedina  jednaka  taksa  (12  kr.  od  prostoga  lista  u  teži  od  V2  lota)  platjati  u  svih 
miestih  kraljevine  gerčke,  kojih  će  mu  se  ticati  paketni  brodovi. 

U  onom  slučaju,  kad  bi  so  izmedj  obe  poštanske  uprave,  austrianske  naime  i  gerč¬ 
ke  u  buduće  glede  taksah  za  listove,  dnevnike  i  ine  tiskopise  napomenute  u  članku  14, 

.  izmedj  Tersta  i  Gerčke  kakova  promiena  uvela,  obvezuje  se  družtvo  Lloyda,  da  će  ovu 
promienu  onako  uporavljivati,  kako  će  po  obostranih  poštanskih  upravah  gerčke  naime 
i  austrianske  bit  ustanovljeno. 

Član.  18.  U  slučaju  ,  kad  bi  u  buduće  trebalo  družtvu  drugo  koje  zemljište  u 
Kalamakiu  ili  u  Lutrakiu,  ili  na  tiesnu  morskom  od  Korintha  za  gradjenjc  magazinah 
za  ugljevjc,  za  kola  itd,  nego  što  je  ono,  koje  mu  je  uslied  članka  17.poštanskoga ugo¬ 
vora  od  15./27.  Travnja  1843  ustupljeno,  ustupit  će  mu  gerčka  vlada,  ako  bi  zahtie- 
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A  rt.  13.  Die  Progression  fiir  Packete ,  tvelche  die  Correspondenz  Griechenlands  nach 
den  in  den  Artikeln  10,  11,  12  und  17  angefiihrtcn  Ldndern  enthalten,  tvird  nach  Massgdbe 
ihres  Getvichtes ,  wie  folgt,  festgesetzt : 

1 .  unter  %  Loth  das  einfache  Porto, 

2.  von  V®  Loth  bis  1  Loth  1  und  V*  Mal  das  Porto, 

3.  von  1  bis  1  %  Loth  das  Doppelte  des  Porto, 

9.  von  1 1/>  bis  2  Loth  und  2%  Mal  das  Porto, 

5.  von  jedem  tveiteren  Va  Loth  zu  Va  Loth  um  die  Half  te  des  Porto  mehr. 

A  rt.  19.  Die  Taxe  fiir  Journal e,  Zeitungen,  periodisehe  Werke,  brosehirte  Biicher , 
Broschuren,  Musikalien ,  Kataloge,  Prosjiecte,  Ankiindigungen  und  Benachrichtigungen  —  sie 
mogen  gedruckt,  lithographirt  oder  eigenhdndig  vcrvieffdltiget  segn  —  tvelehe  unter  Kreuzband 
von  Griechenland  nach  den  iibrigen  von  den  Packelbooten  des  Llogd  besuchten  Hafen  abgefer - 
tiget  tverden,  und  furjene,  tvelehe  nach  der  Tiirkei,  den  in  der  diesem  Vertrage  beigeschlossenen 
Fuhrordnung  angefuhrten  jonischen  Inseln ,  nach  Ancona  und  Brindisi  bestimmt  sind,  bleibt 
1  kr.  fur  das  Blatt  festgesetzt.  Diese  Blatter  tverden  von  den  Postdmtern  des  Konigreiches 
dan  betreffenden  Agenten  der  Llogd- Gesellscha ft  in  Griechenland  unter  Kreuzband  zur  Be- 
fdrderung  an  Ure  Bcstimmung  und  gegen  die  oben  angegebenc  Gebiihr  von  1  kr.  fiir  das  Blatt 
ubergeben  tverden. 

A  rt.  15.  Die  Administration  der  griechisehen  Pošten  vrrbindet  sich,  bei  Uebergabe  eines 
cdeti  Brief-  oder  Z eitungsp acketes  das  nach  der  oberwdhntcn  Norm  cnlfallenle  Porto  in 
Conv.  Miinzc  oder  bei  Mangel  an  derselbcn  nach  dem  fiir  diese  Miinze  festgesetzten  Werthe 
zu  berichtigen. 

Art.  16.  Die  Gesellschaft  des  Llogd  verpflkhtet  sich  ausserdem,  jedesmal  auf  Verlan- 
gen  der  Administration  der  griechisehen  Pošten  die  Correspondenzen  von  Ancona  fiir  Griechen¬ 
land  in  verschlo8sencn  Packeten  ohne  Einhebung  des  Porto  zu  iibernehmen,  in  tvelchem  Palle 
ihr  das  Porto  von  der  Administration  der  griechisehen  Pošten  nach  dem  in  den  Art.  10  und 
13  angegebenen  Masstabe  vergiitet  tverden  wird. 

Art.  17.  Die  Gesellschaft  des  Llogd  ninnnt  es  auf  sich,  das  Porto  fur  die  Correspondenz 
ztvischen  Triest  und  Griechenland  von  dem  Tagc  der  Wirksamkeit  des  vorliegenden  Vertrages 
in  der  Art  auf  redit  zu  crhalten,  dass  eine  einzige  gleiche  Taxe  (12  kr.  fureinen  einfachen 
Brief  von  Va  Loth )  an  allcn  von  ihren  Packelbooten  beriihrten  Orten  des  Konigreiches  Grie¬ 
chenland  zu  entrichtcn  ist. 

Fiir  den  Fali,  dass  in  der  Folge  ztvischen  den  beiden  Posl-Administraiionen  Oesterreichs 
und  Griechenlands  eine  Acnderung  beziiglich  der  Taoce  fiir  Brief e ,  Journale  und  andere  im 
Art.  1 9  angefiihrte  Drucksachen  ztvischen  Triest  und  Griechenland  eingefaUrt  tverden  solite, 
verpflichtet  sich  die  Gesellschaft  des  Llogd,  diese  Aenderung  in  der  Art,  tvie  sie  von  den  beiden 
Post-Administrationen  Griechenlands  und  Oesterreichs  festgesetzt  tverden  tvird ,  in  Antven - 
dung  zu  bringen. 

A  rt..  18.  Im  Falle,  als  die  Gesellschaft  in  der  Folge  einen  anderen  Bodengrund  zu  Ka - 
lamaki  oder  zu  Lutraki  oder  auf  dem  Isthmus  von  Korinth,  ausser  jenen,  die  ihr  zu  Folge  des 
Ar  tiket  8  17  der  Post- Convent  ion  vom  15./ 2  7.  April  1893  iiberlassen  tvor  den  sind,  zur  Er- 
bauung  von  Magazinenfur  Kohlen,  Wdgeh  elc.  benothigen  solite,  tvird  ihr  die  griechische  Regic- 
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valo,  u  procienjenu  vriednost  po  obstojećih  zemaljskih  zakonih,  i  neposriedno  na  strani 
njegovih  skladištah  jednu  stremu  u  Kalamakiu,  ijednu  stremu  u  Lutrakiu,  ili  pako 
dvie  streme  na  tiesnu  morskom  od  Korintha. 

Član.  19.  Kraljevska  vlada  obećaje  osim  toga  družtvu  LIoyda : 

1.  podpunu  slobodu  u  gradjenju  svojih  magazinah ,  i  odprost  od  platjanja  svake 
daće  za  gradjevinu  i  za  ostalo  k  tomu  potrebito  gradivo; 

2.  slobodni  ulaz  osobenih  i  teretnih  kolah  za  odpremanje  putnikah,  njihovih  stva- 
rih,  gruppi  i  robe  u  onom  slučaju ,  kad  bi  družtvo  prinudjeno  bilo  s&mo  postarati  se* 
da  se  preko  tiesna  morskoga  od  Korintha  odpreme; 

3.  da  može  spomenuto  odpremanje  putnikah,  stvarih,  gruppi  i  robe  na  svoju  rukui 
i  na  najpriličnii  način  urediti ; 

4.  da  će  se  drum  na  tiesnu  od  Korintha  u  dobrom  stanju  uzderžavati  po  gćrčkoj 
vladi,  i  odmah  popraviti  štete,  koje  bi  slučajno  zlo  vrieme  naneslo  ; 

5.  sve  moguće  polaštice,  kad  se  obavljaju  uredovna  dielovanja  mitnička ,  lučna  i 
zdravstvena,  da  se  odpremanje  nezapreči  niti  po  moru  niti  po  kopnu,  već  da  ide  berzo 
i  neprekidno  za  svojim  putem  ; 

6.  predmeti,  kao  što  su  konopi,  hrana,  koje  bi  kad  i  kad  potrebovao  brod,  i  koje 
bi  mu  predmete  drugi  koi  brod  dovozio ,  mogu  se  pretovariti  na  dotični  brod  ,  a  neće 
se  platjati  niti  mito  niti  ina  daća. 

Član.  20.  Kapetanom  pomenutih  paketnih  brodovah  za  vrieme  njihova  boravljenja 
u  lukah  gerčkih,  kao  i  agentom  Lloyda  zabranjeno  je,  osim  paketah  predanih  im  po  gćrč- 
kom  poštanskom  uredu,  primiti  ma  ikoi  drugi  list,  nu  izuzimlju  se  diplomatičke  i  kon¬ 
zularne  depeše  za  austriansku  vladu ,  i  službeni  paketi  agentah  pomenutoga  društva. 

Član.  21.  Ovaj  ugovor  ostaje  u  krieposti  deset  godinab,  računajuć  od  onda, kad 
je  podpisan. 

Član.  22.  Odlučeno  je,  da  će  ustanove  članakah  5  ,  6  i  19  ovoga  ugovora  va¬ 
ljati  i  za  one  parobrode,  koje  bi  družtvo  u  buduće  u  stanju  bilo  namiestiti  u  Pirau  ,  ili 
u  drugoj  kojoj  luci  kraljevine,  budi  da  u  obće  osiguraju  izveršivanje  službe,  ili  da  uz- 
dćržavaju  ona  nova  obćenja,  koja  bi  družtvo  uvodilo  na  temelju  članka  3.  ovoga  ugo¬ 
vora,  porazumiev  se  prie  o  tome  sa  kraljevsko-gerčkom  glavnom  poštanskom  upravom. 

Član.  23.  Ovaj  ugovor  ratificirat  će  se  s  jedne  strane  po  kraljevsko-gerčkom 
ministru  unutarnjih  poslovah ,  a  s  druge  strane  po  upravnom  viećniku  družtva  Lloydo- 
va ;  ratifikacionalne  dokaznice  izmjenit  će  se  u  Ateni  uz  dva  mieseca,  ili  ako  moguće 


Digitized  by  L.ooq  Le 


64.  Erlass  desMinitleriums  filr  Handel,  Getcerbe  und  ćffentliche  Bauten  vom  8 .  Februar  1851, 


rung  zu  dem  Schatzungspreise  nach  den  bestehenden  Gesetzen  des  Landes  und  unmittelbar  ari 
der  Seite  ikrer  Etablissementsf  einen  Strema  zu  Kalamaki ,  und  einen  Strema  zu  Lutraki,  oder 
aJber  ztoei  Strema  auf  dem  Isthmus  von  Korinth  iiberlassen ,  wenn  dieselbe  es  fordem  solite . 

Art.  19.  Die  kdnigliche  Regierung  gestattct  ausserdem  der  Gesellschaft  des  Llogd: 

1.  volte  Freiheit  in  der  Errichtung  ikrer  Magazine  und  Befreiung  von  der  Entrichtung 
eder  Abgabe  fur  das  Bauholz  und  das  ubrige  hierzu  nothige  Materiale  ; 

2.  freie  Einfuhr  der  Personen -  und  Lastivdgen  fur  die  Beforderung  von  Passagieren} 
derenEffecten,  Gruppi  und  MVaaren  in  dem  Falle,  das 8  die  Gesellschaft  genothiget  ivdre ,  selbst 
fur  die  Mittel  zur  Beforderung  iiber  den  Jsthmus  von  Korinth  zu  sorgen / 

3.  freie  Hand ,  die  erumhnte  Beforderung  von  Passagieren ,  Effecteny  Grujrpi  und  Waa- 
ren  auf  die  ihr  zusagendste  Weise  einzurichten; 

4f.  Vnterhaltung  der  Strasse  auf  dem  Isthmus  von  Korinth  im  guten  Stande  von  Seite 
der  konigh  griechischen  Regierung  und  sogleiche  Ausbesserung  der  allfalligen  durch  schlechtes 
Wetter  verursachten  Schaden  ; 

5.  alle  moglichen  Erleichterungcn  bei  Vomahme  der  Zoll- Hafen-  und  Sanitats-Amts- 
handlungen ,  damit  die  Beforderung  sowohl  zur  See,  als  zu  Lande  mit  Schnelligkeil  und  ohne 
Vnterbrechung  vor  sich  gehen  konne; 

6 .  die  Gegenstande  vom  Takelvuerk  und  Mundvorrath ,  tvelche  das  Stationsschiff  zeittveise 
benothigen  diirfte ,  und  welche  ihr  ein  anderes  Schiff  der  Gesellschaft  zufiihren  solite  9  konnen 
auf  das  fragliche  Stationsschiff  uberladen  iver  den ,  ohne  irgend  einer  Zollgebuhr  oder  anderen 
Abgabe  zu  unterliegen . 

Art .  20.  Den  Capit&nen  der  ertvahnten  Packetboote  ist  es  ivdhrend  des  Aufenthaltes  in 
den  Hđfen  €friechenlands>  so  wie  den  Agenten  des  Llogd  verbotcn,  ausser  den  Packeten ,  ivelche 
iknen  von  den  griechischen  Postbureaux  iiber  geben  iver  den ,  irgend  einen  Brief  zu  iibemehmen 
mit  Ausnakme  jedoch  der  diplomatischen  und  Consular- Depeschen  fur  die  osterreichische  Re¬ 
gierung  und  die  Dienstpackete  der  Agenten  der  genannten  Gesellschaft . 

Art.  21.  Der  gegeniv&rtige  Vertrag  ivird  zehn  Jahre,  vom  Tage  der  Unterzcichnung  an- 
gefangen ,  in  Wirksamkeit  bleiben. 

Art  22.  Man  ist  einverstanden }  dass  die  Bestimmungen  der  Art.  5,  6  und  19  des  ge- 
gentsartigen  Vertrages  auchfiir  jene  Dampf  schiff e  zu  gelten  haben,  ivelche  die  Gesellschaft  in 
der  Folge  im  Pir&us  oder  in  einem  anderen  Hafen  des  Konigreiches  zu  stationiren  in  die  Lage 
kommen  solite ,  sei  es  um  die  Ausiibung  des  Dienstes  im  Allgemeinen  zu  sichern,  oder  aber  um 
jene  neuen  Verbindungen  zu  unterhalten,  ivelche  die  Gesellschaft  auf  Grundlage  des  Art.  3  des 
vorliegenden  Vertrages  nach  vorlaufigem  Uebereinkommen  mit  der  konigl.  griechischen  General - 
Postdirection  einfiihren  solite. 

Art.  23.  Der  gegenivartige  Vertrag  ivird  einer  seits  durch  den  konigl.  griechischen  Mini - 
eter  des  Innem  und  andererseits  durch  den  Administrationsrath  der  Gesellschaft  des  Llogd 
ratifteirt  iver  den  $  die  Ausivechslung  der  Ratificalionsurkunden  ivird  in  Athen  innerhalb  živci 
Monaten  oder  ivenn  thunlich,  noch  fruher  stattfinden9  und  der  Vertrag  ivird  spdtestens  im  Ver - 
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bude  i  prie,  a  ugovor  stupit  će  u  kriepost  najdulje  uz  3  do  5  nedieljah ,  pošto  su  se 
ratifikacionalne  dokaznice  izmienile. 

Za  vieru  toga  podpisali  su  ovaj  ugovor  oba  ugovornika,  gospodin,  ravnitelj  glavne 
poštanske  uprave  kraljevine  gerčke,  i  gospodin  punomoćnik  družtva  Lloydova,  dodavši 
mu  svoje  pečate. 

U  dvostrukom  odpravku  izdato  u  Ateni  dne  — __8'  - —  1850. 


Podpis. 

Gt  Skoaffos  s«  r. 


26.  Studenoga 


Podpis. 

F.  Ivić  s.  r. 
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laufe  von  3  oder  5  MVochen  nach  der  Auswcchslung  der  Ratificationsurkunden  m  Wirk8amkeit 
fesetzt  toerden. 

Zur  Vrkunde  dessen,  habcn  die  beiden  Contrahenten  des  gegenwdrtigen  Vertrages ,  der 
Herr  Director  der  General-Postadministration  des  Kdnigreiches  Griechenland  und  der  Herr 
Bevollmdchtigte  der  Gesellschaft  des  Llogd,  denselben  unterzeichnet  und  ihr  Siegel  beigedruckt . 

In  Duplo  ausgefertiget  in  Athen  den  1850 . 

Gezeichnet :  Gezeichnet : 

6.  Skouffo*  m.  p.  V.  Jlvich  m.  p. 
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64.  Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obert  i  javne  gr&djevine  od  8.  Veljačo  1851. 


Novi  vozni  red 

parobrodah  austrianskoga  Lloyda,  po  kom  će  se  obskerbljivati  obćenje  na  ncdielju  danah 
s  jonskimi  otoci  i  s  Gerčkom,  i  prikratjivati  vožnje  izmedj  Tersta  i  Carigrada. 


I.  liinia. 

iz  Tersta  u  Jakin Brindisi,  Kerf,  Patras,  Vostitzu  i  Lutraki  u  zallev  od  Lepanto,  zatim  (preko  tiesna 
morskoga  od  Korintha)  od  Kalamakia  u  Atenu  (Pirfi). 


Vožnja  onamo. 

- 

Parobrod 

kretje  se  odande 

prispieva  onamo 

Terst . 

Jakin  . 

Brindisi  .  .  .  • . 

Kerf . 

Argostoli . 

Zante . 

Palras . .  .  . 

Lutraki  .  .  .  •  •  .  %  .  .  . 

svakoga  2.  ponedieljk. od  7.  Sicč.  1850 
„  utorka  „8.  „ 

„  čelvertka  „  10.  „ 

„  petka  „  11.  „ 

svake  2.  subote  „12.  ,, 

„  subote  „  12.  „ 

„  nedielje  „13.  „ 

n  »5  r»  r» 

n  v>  n  r>  n 

svakoga 2.  utorka  „  8.  „ 

„  četvertka  „  10.  „ 

„  petka  „11.  „ 

svake  2.  subote  „12.  „ 

„  subote  „  12.  „ 

„  subote  „12  „ 

„  nedielje  „13.  „ 

Iz  Lontrakia  po  kopnu  preko  tiesna  morskoga  od  Korinlba  u  Kalamaki  svakoga  2.  ponedieljka  od 

31. Prosinca  1849  —  iz  Kalatnakia  svakoga  2. ponedieljka  od  31.  Prosinca  1849  U  Pira  svakoga  2.  pone¬ 
dieljka  od  31.  Prosinca  1849. 

Vožnja  natrag. 

Parobrod 

kretje  sc  odande 

prispieva  onamo 

Pird  svakoga2.  ponedieljka  od  31.Prosinca  1649. 
Kalatnaki  po  kopnu  preko  tiesna  morskoga  od 
Korintha. 

Lu<rakisvakoga2.  ponedieljk.  od  14.  Siečnj.1651. 


u  Kalamaki  svakoga  2.  ponedieljka  od  31.  Pro¬ 
sinca  1849. 

u  Lutraki  svakoga  2.  ponedieljka  od  31.  Pro¬ 
sinca  1849. 


Palras  .  . 
Zante  .  . 
Argostoli 
Kerf .  .  . 
Brindisi  . 
Jakin  .  . 
Terst  .  . 


svakoga 2.  utorka  od  15.  Sicčnjal850 
svake  2.  sriede  „16.  „ 

„  sriede  „  16.  „ 

svakog  2.  četvert.  „  17.  „ 

„  petka  „18.  .  „ 

svake  2.  nedielj.„  20.  „ 


svakoga 2.  uiorkaod  15. Siečnja  1850j| 
„  utorka  „  15.  » 

svake  2.  sriede  „  16  r> 

svakoga  2.  četvert.  „  17.  « 

„  petka  „  18.  r 

svake  2.  subote  „  *0.  n 

svakoga  2.  ponedi.  „  * 
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Neue  Fahroi'dnung 

der  Dampfschiffe  des  osterreichisch en  Lloyd  zur  Herstellung  einer  wochentlichen  Verbindung 
mit  den  jonischen  hnseln  und  mit  Griechenland  und  zur  Abkiirzung  der  Fahrten  ztvischen 

Triest  und  Constantinopel. 


I.  Linie 


wm  Triest  nach  Ancona ,  Brindis »,  Car  (u ,  Patras ,  Vostitza  und  Lutraki  in  den  Golf  van  Lepanto ,  dann  (dber 
den  hthmus  von  Korinth)  von  Kalamaki  nach  Athen  (Pir Aut). 


I  mlnf.Kr,. 

Dat  Dampftchiff 

geht  ab  v on 

kommt  an  in 

Tiest  . 

jeden  2. Montag  teit  7. J&nner  1850 

Ancona  . 

*  hinstag  „  8.  „ 

jeden  2  Dimtag  teit  8  J&nner  1850 

Brindisi  . 

„  D  unerst.  „  10.  „ 

„  Donnertt.  „  10.  „ 

Cor/U  ....  . 

„  Freitng  „11.  „ 

„  Freitag  „11.  „ 

Argo  »toli  . 

»  Samitag  „12.  „ 

„  Samttag  „12.  „ 

Zauto . * 

„  Samttag  „  12.  „ 

„  Samitag  „12.  „ 

Patras . 

„  Sonntag  „13.  „ 

„  Samttag  „  12 ,  „ 

Lutraki . 

rt  rt  rt  rt  rt 

„  Sonntag  „  13.  „ 

Von  Lutraki  zuLande  dber  denlsthums  von  Korinth  nach  Kalamaki  jeden  2.  Montag  teit  31 .  Decem- 

ber  1849  —  von  Kalamaki  jeden  2.  Montag  seit  31.  December  1849 .  In  den  Pirđut  jeden  2.  Montag  seit 

|  31.  December  1849. 

|  Retourfahrt. 

|  Dat  Dampftchiff 

geht  ab  von 

kommt  an  in 

i  Pirđut  jeden  2.  Montag  teit  31  .December  1849 .  Kalamaki  jeden  2.  Montag  teit  3  i.  December  1849. 

II  Kalamaki  %u  Lande  dber  den  Isthmut  von  Korinth .  Lutraki  jeden  2.  Montag  teit  31.  December  1849. 

|  Lutraki  jeden  2.  Montag  teit  14.  J&nner  1851. 

Patrat . 

jeden  2.Dinstag  teit  1 5. J&nner  1850 

jeden2.Dinstag  teit  15.  J&nner  1850 

Zante . 

„  Mitttooch  „  16.  „ 

„  Dinitag  „  15.  » 

Argottoli . 

„  Mitttooch  „  16.  „ 

„  Mitttooch  „16.  „ 

Corfu . 

„  Donnertt .  „  17.  „ 

„  Donnertt.  „  17.  „ 

Brindisi . 

„  Freitag  „  18.  „ 

„  Freitag  „  18 .  *  j 

Ancona . 

„  Sonntag  „  20.  „ 

„  Sonntag  „  20.  „ 

Trieet . 

rt  n  rt  rt  « 

„  Montag  „  21.  „ 

6? 


Jahrgang  1851.  (XVI!.  Croat.) 
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U.  Ulila« 

od  Tersta  u  Kerf  (s  pobočnom  liniom  u  Atenu),  Smyrnu  i  Carigrad. 


Vožnja  tamo 

Parobrod 

kretje  se  odande 

prispieva  onamo 

Ter.t . 

Kerf . 

Zante . 

Syra  . 

Smyrna . 

Dardanelle . 

Carigrad . 

svakoga  četvertka 
svake  nadielje 
svakoga  ponedieljka 
svake  sriede 
svakoga  petka 
svake  subote 

rt  r> 

svake  nedielje 
svakoga  ponedieljka 
„  utorka 

„  četvertka 

svake  subote 
„  nedielje 

Vožnja  natrag 

Parobrod 

kretje  se  odande 

prispieva  onamo 

Carigrad  . 
Dardanelle 
Srayrna  . 
Syra  .  . 
Zante  .  . 
Kerf  .  . 
Terst  .  . 


svake  subote 
„  nediclje 
svakoga  ponedieljka 
svake  sriede 
svak  drgnr  četvertka 
„  petka 
n  n 


III.  Linia. 

koja  spaja  1.  i  IT.  liniu. 


n  n 

svake  nedielje 
*  nedielje 
svakoga  utorka 
„  četvčrtka 
„  petka 

„  ponedieljka 


Kretje  se 


pnspieva 


iz  Pyr&a  svakoga  utorka 
rt  Syre  svake  sriede 


u  Syru  svake  sriede 
u  Pir&  svakoga  četvertka 


\ 
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II.  Linie 

von  Tricst  tinch  Corfu  (mit  der  SeitenVnie  nach  Athen),  Smyrna  umi  Conslantinopel. 


*  -  . . - 

a  i  n  f 

a  h  r  t. 

Dae  Dampfschiff 

geht  ab  von 

kommt  an  in 

Triest . 

jeden  Donneretag 

» 

fi 

Corfu  . 

„  Sonntag 

jeden  Sonntag  \ 

Zante . 

„  Montag 

» 

Montag 

8yra . 

„  Mittwoch 

Dinetag 

8myma . 

„  Freitag 

H 

Donneretag 

Dardanellen . 

„  Samstag 

n 

Samstag 

Constantim  pel . 

_ _ 1 

V 

v 

n 

Sonntag 

Hetourfahrt. 

Dae  Dampfechtff 

geht  ab  von 

kommt  an  in 

Conetantinopel . 

jeden  Samstag 

fi 

n 

Dardanellen . 

„  Sonntag 

jeden  Sonntag 

8myma . 

„  Montag 

n 

Sonntag 

8yra . 

„  MiUtoock 

n 

Dinetag 

Zante . . 

„  Donneretag 

Donneretag 

Corfu . 

n  Freitag 

Freitag 

Triett . 

n 

n 

n 

Montag 

III. 

linie 

|  %ur  Verbindung  der  I.  und  11.  Linie. 

|  Abgang 

Ankunft 

von  Pir&ue  jeden  Dinetag, 
von  Syra  jeden  Mithocch. 


in  8yra  jeden  Mittwoch, 
ini  Pirđue  jeden  Donneretag. 


67 
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64.  Razpis  ministarstva  za  tergovinn,  obferfc  i  javne  građjevine  od  8.  Veljače  1851. 


Karta  dopisivanja 

kr.  gerekoga  poštanskoga  ureda  u  za  c.  kr.  austrianski  poštanski  ured 

u  Terstu  o  listovih,  odpremljenih  dne  18  kojih  prijetje  neka  se  potverdi. 


frankovani 


obteretjeni  s  poštarinom 


I,  Gercko-austriansko  dopisivanje 


A.  Ovdie  predani  i  nadošavši 

B.  Relour-listovi . 


broj  pomorska  ^l!s^r^n"  broj  pomorska 

.  ,  t  SKfil  pO- 

koma-  poštarina  starina  koma-  poštarina 
dah  dah 


frankovani 

JI.  Prolazno  dopisivanje  preko  Au-  austrian- 

slrie,  zatim  reklamirani  i  retour-  broj  pomorska  nje^gjia  broj 
listovi  koma-  poštarina  prolazna  koma¬ 
dah  poštarina  dah 

for.  |  kr.  for.  |  kr. 


A.  Sasvim  irankovani . 

B.  Frankovani  do  Tersta  .... 

C.  Ne  franko  vani . 

D.  Reklamirani  i  retour-listovi  .  . 


obteretjeni  s  poštarinom 


poštarina 
od  tro¬ 
škova  h 


for.  |  kr.|  for.  |  kr.|  for.  |  k 


Izkaz  o  preporučenih  listovih 


P  r e  dalište 


Opredielište 
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Corvespondenzharte 

des  k.  griechischen  Postamtes  in  an  dan  k ,  k,  osterreichische  Pontamt  in  Triest 

uber  die  am  18  dbgefertigten  Briefe ,  deren  Empfang  bestatiget  tverden  tvolle. 


I.  Griechisch osterreichieche  Correspondenz 

frankiri 

mit  Porto  belastet 

SlUck- 

%ahl 

Seeporto 

dstcr- 
reichsche 
Porto - 
taxen 

StUck- 

zahl 

Seeporto 

griechuche 
Porto - 
taxen 

p- 1 

kr.  \ 

p ■  i 

P  |  kr. 

p 

A.  Uier  aufgegebene  und  eingelaufene  .  . 

B.  Retourbriefe . 

Zutammm  .  .  , 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

B 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

P.  Transi  to~ Corresp on- 
ien%  Uber  Oesterreich , 
iann  reclamirte  und  Re¬ 
tourbriefe 

frankiri 

mit  Porto  belastet 

Seeporto 

Ssterreich. 
deutsckes 
Transito - 
Porto 

fremdes 

Porto 

Stdck- 

zahl 

Seeporto 

grie- 

chisches 

Porto 

Auelagen - 

Porto 

— Ea 

p- 

kr. 

EB 

09 

fi.  |  kr. 

p ■ 

kr. 

p ■ 

kr. 

A.  Oanz  frankirte  .  .  . 

B.  Bis  Triest  frankirte  . 

C.  Unfrankirte  .... 

D.  Reclamirte  und  Re¬ 

tourbriefe  .  .  .  . 

Zusammen .  .  . 

r 

_ 

Austceis  uber  die  recommandirten  Briefe . 


Nr. 

Aufgabsort 

Adresse 

Bestimmungsort 
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64.  Razpis  ministarstva  za  lergovinn,  obert  ijavne  gradjevinc  ođ  8.  Veljače  1851. 


Karta  dopisivanja 

c.  kr.  austrianskoga  poštanskoga  ureda  u  Terstu  za  kr.  gerčki  poštanski  ured  u 

o  listov'.h,  cdpremljenih  dne  18  kojih  prijetje  neka  se  potverđi. 


T.  Austriansko-gerčko  dopisivanje 


A.  Ovdie  predani  i  nadošavši 
Đ.  Retour  listovi . 


frankovani  obteretjeni  s  poštarinom 

austrian- 

broj  pomorska  gerčka  po-  broj  pomorska  gjla  ^ Q 
koma-  poštarina  starina  koma-  poštarina  g|arjna 
dah  dah 

for.  |  kr.  for.  |  kr.  j  for.  |  kr.  for.  |  kr.| 


reklamirani  i 


A.  Sasvim  frankovani . 

B.  Frankovani  do  Tersta  .... 

C.  Frankovani  do  austrianske  ulaz¬ 
ne  granice  . 

D.  Obteretjeni  s  inostranom  pošta¬ 
rinom  . 

E.  Reklamirani  retourltstovi  .  .  . 


f  r  a  n  k  o  v  i 

l  n  i 

broj 

koma¬ 

dah 

pomorska 

poštarina 

gereka 

poštarina 

for.  |  kr. 

r  for.  |  kr. 

pomorska 

poštarina 

austrian- 

ko-nie- 

maeka 

poštarina 

for.  |  kr. 

for.  |  kr. 

Ukupno  .  . 


Pr  e  dali  š  t  e 


o  preporučenih  listovih 


Naslov 


Opr  e  di elišt  e 
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Covrespondenskarte 

des  k.  k.  dsterreichischen  Postamtes  in  Triest  an  das  k.  griechische  Postamt  zu 

uber  die  am  18  abgefertigten  Briefe,  deren  Empfang  bestdtiget  tnerden  wolle. 


frankirt 


mit  Porto  belaštet 


I.  Oesierreichis eh- griechische  Correspondenz 


griechi- 

schePost -  Stiick -  Seeporto 
gebiihren 


fl-  |*r.|  fl.  |  kr. 


ft.  |*r.|  fl.  |  kr. 


A.  Hier  aufgegebene  und  eingelaufene  Briefe 

B.  Retourbriefe  . } . 


frankirt 


mit  Porto  belaštet 


II .  Tra  n  sito -  Correspunden  z, 
reclamirte  und  Retourbriefe 


Seeporto 

griechi¬ 
sche  Post- 
gebiihren 

fl-  |  kr. 

fl.  | 

Seeporto 

dhter- 

reichisch- 

deutsches 

Porto 

fl.  |  kr. 

fl.  |  kr. 

A.  Ganz  frankirte . .  .  . 

B.  Bis  Triest  frankirte  ...... 

0.  Bis  zur  dsterreichischen  Ein- 

bruchs-Granze  frankirte  .  .  .  , 
j  D.  Mit  fremdem  Porto  belastete  .  . 
'  E.  Reclamirte  und  Retourbriefe  .  . 


Zvsammen 


Austveis  uber  die  recommandirten  Briefe * 


Aufgabsort 


Adresse 


Bestimmungsort 


Digitized  by 
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Sveobći 


deržavo  -  zakonski  i  vladin  list 


za 

Cesarevinu  lustrlanskn. 

Komad  XVIII. 

Izdan  i  razposlan  29.  Ožujka  1851. 


AUgemeines 

Reichs  -  Gesctz  -  iind  Regierungsblatt 

fBr  đas 


Kaflscrthiim  Oesterreichu 

XVIII  Stiick. 

Ausgegeben  und  versendet  am  29.  Marz  1851. 


68 


Jdvgaat  1861.  (XVIII.  Croat.) 
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Komad  XVIII. 

Izdan  i  razposlan  29.  Ožujka  1851. 


65. 

Naredba  c.  kr.  bojnoga  ministarstva  od  12.  Ožujka  1851, 

valjana  za  svekolike  krunovine, 

kojom  w  iMlied  ***»«»•*“♦«  «UId«  mtanov«  patent«  o  ba¬ 

rutu  (prahu)  od  godine  1801,  gl«seeeg«  o  lzklučenju  Izraelitjanah  «d  prav. 
ljenja  baruta  1  »alltra,  kao  I  od  tirgavanja  »  ovom  robom. 

Nj.  cesarsko  Veličanstvo  dostojalo  je  na  predlog  c.  kr.  ministarstvah  unutarnjih 
poslovah  i  rata  previšnjom  odlukom  od  22.  Siečnja  o.  g.  odobriti,  da  se  ukidaju  u  pre- 
višnjem  patentu  o  barutu  od  god.  1807  §.  4  i  19  sadćržane  ustanove  poradi  izklju- 
čenja  Izraelitjanah  (Židovah)  od  pravljenja  baruta  i  salitra ,  kao  i  od  trgovanja  s 
ovom  robom. 

Uslied  provišnje  ove  ustanove  naredjuje  bojno  ministarstvo,  da  u  svih  dokaznicah, 
što  ih  topničke  oblasti  izdavale  budu  glede  povlasticah  prodavanja  baruta  i  salitra ,  iz- 
pustil  se  ima  u  buduće  klauzula  o  izklučenju  Izraelitjanah,  a  da  se  dokaznice  sadanjih 
prodavaocah,  u  kojih  se  ova  klauzula  nalazi,  natrag  uzeti  i  novimi  zamienit  imaju. 

I'sorlch.  s.  r. 


66. 

Cesarska  naredba  od  16.  Ožejka  1851, 

valjana  ta  one  krunovine  austrianskoga  cesarstva,  u  kojih  je  u  krieposti  kameni  poslnpnik  od  17.  Siei-  i 

nja  1850, 

kejom  »e  rogjMiijuJe  f.  940.  Istog«  kaznenog«  poetupntk«.  , 

Budući  da  su  dćržavna  odvietničtva  glede  uporavljivanja  §.  346  kaznenoga  po- 
stupnika  dćržala  se  različitoga  načina  pri  svojih  kaznenih  predlozih :  nalazim  s  toga 
po  predlogu  Moga  ministra  pravosudja  i  po  savietu  Moga  ministarskoga  vieća  narediti  J 

sliedeća  •  ^ 

Paragraf  346  kaznenoga  postupnika  veli,  da  je  ono  u  istom  navedeno  i  porotnim  i 

sudištem  ustupljeno  ublažavanje  kazni  pri  zločinstvih,  kojim  po  zakonu  prieti  tamnica 

preko  pet  godinah,  naročito  pravo  sudištah  porotnih.  U  svih  dakle  slučajevih  razprave  «< 

vćrhu  takovih  zločinstvah  imaju  deržavni  odvietnici  činiti  svoj  kazneni  predlog  polag  * 

stavke  kaznene,  koja  je  u  zakonu  kaznenom  ustanovljena  za  ono  zločinstvo,  o  kom  ' 

je  govor,  1 
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Autgegeben  und  rersendet  am  29.  M&r*  185i. 


65. 

Verordnung  des  Mmhteriurm  des  Kriegsicesem  vom  12.Mdr%  1851^ 

icirksam  f&r  aUe  Kronlđnder , 

tommnit  ie%  f«!f0  AiierhScHeter  JErmn&eH tigtsmg  Me  JBettimmune  đee  JPmI* 
ver-fm temtes  rom  Jmtsre  trfffii  lufffik  f/ffttmf  #fer  MermeUtem  ram 

Jffraatffimf  #fe#  JPMlreri  tctttf  Smimiterm,  eoseie  «tn  tfeatt  mrt 

Moneto  A*  tihe  im,  mufeehnbem  smire f, 

Setite  Majestdt  der  Kaiser  haben  auf  den  Antrag  der  Ministerien  des  Innern  und  des 
Kriegtnesenš  mit  Allerhdchster  Entschliessung  tom  22.  Jđnner  đ.  J.  genehmigen  geruht , 
tfflM  rfie  m  đem  Allerhochsten  Pulter-Patente  tom  Jđhre  1807 i  SS •  4  ?  enthaltenen 

Bestifhmungen  sćegen  Ausschliessung  der  Israeliten  ton  der  Erzeugung  des  Pulters  und  Sal- 
niters9  sottie  ton  dem  Handel  mit  diesen  Artikeln  aufgehoben  iberden. 

In  Folge  dieser  Allerhochsten  Bestimmmg  tcird  tom  Ministerium  des  Kriegstoesens  ange- 
ordnet ,  dass  kUnftig  in  den  tiber  die  Pulter-  vnd  Salnitet-V erschleissbefugnisse  ton  den  Ar - 
tillerie-Behčrden  auszufertigenden  Urkunden  die  Clausel  toegen  Ausschliessung  der  Israeliten 
steggelassen ,  die  mit  dieser  Clausel  tersehenen  Urkunden  der  dermaligen  Verschleisser  aber 
eingezogen  und  mit  neuen  terwechselt  tcefden. 

Csorich  m.  p. 


66. 

Kai8erliche  Verordnung  vom  16.  Mđrz  1851 , 

icirksam  f&r  jene  Kronlđnder  des  dsterreichischen  Kaiserstaates ,  in  tvelchen  die  Strafprocessordnung 

vom  17.  Jđnner  1850  in  Wirksamkeit  steht , 

smmetureH  cime  JErlAutersessm  den  |.  Mener  ^IraAiroeeiforifMttnf  er- 

tmnnen  smiri f. 

Da  bisher  ton  Seite  der  Staatsanwaltschaften  in  Beziehung  auf  die  Aittcefidung  des 
$•  346  der  Strafprocessordnung  bei  ihren  StrafantrdgeH  čin  tetsthiedtnts  Vćrfahren  beobach- 
tet  wurde,  so  finde  Ich  auf  Antrag  Meines  Justizministers  und  Uber  Einrđthen  MeiHes  Minister - 
rathes  Nachstehendes  zu  terordnen  : 

Der  S-  846  der  Strafprocessordnung  erklđrt  die  in  demselberi  den  Schwurgćrichtshofen 
eingerđumte  Sttafmilderung  bei  Verbrechen,  rUcksichtlićh  tcelcher  im  Gesetze  ćine  mehr  als 
fUnfjjđhrige  Kerkerstrafe  gtdroht  ist,  ausdrUcklich  als  em  Recht  der  Schwurgerichtshdfe.  Die 
Staaisđntc&lte  haben  daher  in  allen  Fdtten  der  Verhandlmg  iiber  solche  Verbrechen  ihren  Straf- 
antrag  nach  dem  m  dem  Strafgesetze  auf  das  Verbrechen,  um  daj  es  sich  handelt,  festgesetzten 
Straf satne  zu  stellen . 
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Ako  ima  vćrlo  važnih  olakotjujućih  okolnostih,  nesmije  dčržavni  odvietnik  u  svom 
kaznenom  predlogu  silaziti  izpod  najmanje  zakonite  odmiere  kazni,  nego  prosto  mu  je 
samo,  predložiti  najmanju  zakonitu  kazan,  a  sudištu  porotnomu  preporučiti  uporav- 
Ijenje  §.  346  kaznenoga  postupnika,  ali  nečineći  stanovitoga  predloga  u  obziru  miere 
toga  ublaženja. 


Franjo  Josip.  s.  r. 


Hrena«,  a.  r. 


67. 

Cesarska  naredba  od  16.  Ožujka  1851 , 

r.a  krunovine  Austriu  nižje  i  više  Ennsa,  Češku,  Moravsku,  Slezku,  Štajersku,  Korušku  i  Kranjsku  obveriva 

od  dana  učinjena  proglašenja, 

kojom  se  propisuje  vis«  nstannvnh  sa  obslru  poslovah,  odnoserlh  se  na  se> 

maljske  knjige  I  na  grnntovnlee. 

Da  se  uklone  ona  zatezanja  u  poslovih ,  tičućih  se  knjigah  zemaljskih  i  gruntov- 
nicah,  koja  sapinju  stvarnu  veresiu,  i  da  se  postigne  u  istih  tih  poslovih  toli  silno  po¬ 
trebita  pospiešnost:  odobravam  po  predlogu  Moga  ministra  pravosudja  i  po  savietu 
ministarskoga  Moga  vieća  sliedeće  ustanove : 


I.  Uknjižbene  prošnje  i  prilozi  istih. 

§.  4. 

Prošnje  uknjižbene  imaju  se  jednostavno  podnositi. 

§.  2. 


Sa  svakom  prošnjom  treba  podnieti  toliko  rubrikah,  koliko  će  se  imat  ubaviestih 
učiniti  o  riešenju  prošnje. 

Rubrike  imaju  u  bitnih  točkah  naznačiti  razgovetno  zahtievanje,  što  se  u  proš¬ 
nji  čini. 

§.  3. 

а)  Od  dokaznicah,  na  temlju  kojih  traži  se  uknjiženje  ili  predbilježenje  radi  dobave, 
promiene  ili  brisanja  knjižnoga  kojega  prava,  imaju  se  priklopiti  prošnji  izvor¬ 
nici  a  osim  toga  od  biljegovine  prosti  prepis  istih  za  sbirku  od  dokaznicah,  koju 
ured  gruntovnički  imade. 

б)  Ako  se  prošnja  osniva  na  dokaznici  takovoj,  pri  kojoj  se  neposredno  na— 
.  miruju  pristojbe,  ima  se  dodati  još  i  drugi  od  biljegovine  prosti  prepis  za  ured 

porezni.  Toga  samo  onda  netrebg,  ako  se  zajedno  s  prošnjom  predloži  izkaz, 
da  se  je  ili  pristojba  jurve  namirila  ili  da  je  jurve  preda  ta  sugubka  ili  prepis 
dokaznice  uredu  poreznomu.  Sudac  ima  naročito  napomenuti  ovaj  izkaz  u  knjiž¬ 
noj  odluci  za  porezni  ured  namienjenoj. 

c)  I  u  onih  slučajevih,  u  kojih  se  pristojba  namiriti  ima  samo  za  upis  u  javne  knjige 
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Bei  dem  Vorhandensegn  sehr  tcichtiger  Milderungsumstande  darf  der  Staatsamcalt  bei 
seinem  Strafantrage  nicht  unter  das  geringste  gesetzliche  Strafmass  herabgehen,  sondern  es 
steht  ihm  nur  frei,  auf  die  geringste  gesetzliche  Strafe  anzutragen,  und  dem  Schicurgerichts- 
hofe  die  Anwendung  des  §.  346  der  Strafprozessordnung  zu  empfehlen ;  ohne  jedoch  in  Bezie- 
hung  auf  das  Mass  dieser  Milderung  einen  bestimmten  Antrag  zu  stellen . 

Franz  JToseph  m.  p. 

JKrauss  m.  p. 


67. 

Kaiserliclie  Verordnung  vom  16.  Mdr%  1851 , 

fSr  die  Kronldnder  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns ,  BOhmen ,  Mahren ,  Schlesien ,  Steiermark ,  Kdrn - 
then  und  Krain ,  vom  Toge  der  Kundmachung  verbindtich , 

•roduirli  smeHrere  is %  Astaehtsstgg  Aeo  JLmmđtmfet-  tenci 

GrzsmdbtschzjeoehAfte*  rorgcmcdtricben  tcercton. 

Um  die  den  Realcredit  Iđhmenden  V erzogerungen  in  dem  Landtafel -  und  Grundbuchsge- 
schafte  zu  beseitigen,  und  die  dringend  gebotene  Beschleunigung  desselben  herbeizufUhren ,  ge- 
nehmige  Ich  Uber  Antrag  Meines  Justizministers  und  auf  Einrathen  Meines  Ministerrathes,  fol - 
gende  Bestimmungen : 


I.  Tabulargesuche  und  ihre  Beilagen. 

f.  1. 

Die  Tabulargesuche  smd  emfach  anzubringen. 

2. 

Mit  jedem  Gesuche  sind  so  tiele  Rubriken  zu  Uberreichen,  als  Verstđndigungen  ton  der 
Gesuchserledigung  torzunehmen  sind. 

Die  Rubriken  haben  das  im  Gesuche  gestellte  Begehren  in  den  utesentlichen  Puncten  klar 
zu  bezeichnen. 

S .  3. 

a)  Von  den  Urkunden,  auf  deren  Grundlage  eine  Einterleibung  oder  Vormerkung  zur  Er- 
icerbung,  Um&nderung  oder  Lčschung  eines  bucherlichen  Rechtes  angesucht  wird,  sind  die 
Originalien  und  nebstbei  eine  stđmpelfreie  Abschrift  derselben  fUr  die  Urkundensamm- 
lung  des  Grundbuchsamtes  dem  Gesuche  beizulegen . 

b)  Bervht  das  Gesuch  auf  einer  solchen  Urkunde,  beitoelcher  eine  unmittelbare  GebUh- 
renentrichtung  stattfindet ,  so  ist  eine  zweite  stđmpelfreie  Abschrift  fUr  das  Steueramt 
anzuschliessen.  Hierton  tritt  dann  eine  Ausnahme  em,  tcenn  mit  dem  Gesuche  der  Ausioeis 
corgelegt  icird,  dass  bereits  enttoeder  die  GebUhr  entrichtet ,  oder  ein  Duplicat  oder  eine 
Abschrift  der  Urkunde  dem  Steueramte  Ubergeben  w orden  sei.  Auf  diesen  Austceis  hat 
der  Richter  sich  in  dem  fUr  das  Steueramt  bestimmten  Tabularbescheide  ausdrticklich 
zu  beziehen. 

c)  Auch  in  den  F&llen,  in  tcelchen  die  GebUhr  bloss  fur  die  Eintragung  in  das  offentliche 
Buch  nach  der  Tarifpost  45  B  des  Patentes  vom  9.  Februar  f850  zu  entrichten  ist , 
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po  tarifnom  članku  x40r  B.  patenta  od  9.  Veljače  1850,  dovoljno  će  biti,  da  se 
poreznomu  uredu  priobći  odluka  uknjižna  ili  predbilježna,  ako  je  sačinjena  po  $  4. 

d )  Strankam  je  prosto,  umiesto  prepisali  od  biljegovine  prostih  priklopiti  prošnji  to¬ 
liko  biljegovaiiih  arakah  od  30  kr.,  koliko  ih  za  prepiše  treba,  u  kojem  slučaju 
izdat  će  se  isti  na  biljegovanih  arcih  kod  samoga  suda.  Ako  se  nedonesu  ni  pro¬ 
pisi  ni  biljegovani  arci,  ili  ako  donošeni  prepisi  nisu  za  porabu,  imaju  se  isti  sa¬ 
činiti  kod  suda,  nu  za  to  uzimat  će  se  dvostruka  pristojba,  odredjena  za  vidimo- 
vane  prepiše. 

e)  Prepisi,  koje  će  donositi  stranke,  treba  da  su  sačinjeni  na  čitavih  arcih  od  veli¬ 
čine  navadnoga  biljogovanoga  papira. 

/')  Prepisi  imaju  se  po  voditelju  gruntovnice  prispodobiti  sa  izvornici  i  vidimovali 
po  uredovnoj  dužnosti. 

II.  Sastavljanje  odlukah  uknjižnih  i  predbilj ežn ih. 

§•  4. 

U  odlukah,  kojimi  se  dozvoljavaju  uknjižbe,  predbilježenja  ili  brisanja,  treba 
«)  da  je  navedena  dokaznica,  na  temelju  koje  daje  se  ova  dozvola ,  s  naznačenjem 
izdatnika  i  dana  izdatbe , 

6)  da  je  izraženo  stvarno  pravo,  koje  se  upisat  ima  (pravo  vlastničtva,  zaloga  i.  t.  d.), 
c)  da  je  naznačena  tražbina,  koju  treba  osigurati,  ili  pravo,  koje  se  ima  izbrisati , 
<0  da  je  opisan  predmet,  na  koi  se  ima  učiniti  upis  ili  predbilježenje ,  i 
e)  da  je  točno  označena  osoba,  koja  će  da  steče  knjižno  pravo. 

§.  5. 

Sto  nije  izraženo  u  odluci,  nesmije  se  ni  uknjižiti  ni  predbilježiti. 

Primieri  u  formularu  I.  sadćržani  služit  će  za  izgled. 


III.  Upis  odlukah. 

§.  6. 

Kod  onih  javnih  knjigah  (zemaljskih  ili  feudnih  knjigah,  rudnih,  gradskih  ili  grun¬ 
tovnih  knjigah),  koje  sastoje  iz  knjigah  glavnih  ili  priručnicah,  što  ih  zamienjuju,  i  iz 
dokaznicah  ili  knjigah  dokazničkih,  imaju  se  odluke  upisivati  u  glavne  knjige  ili  pri- 
ručnice. 

Knjige  dokaznice  imaju  se  zaglaviti,  i  da  se  neupotrebljuju  više  za  uknjiživanje 
dokaznicah  (ingrossiranje). 

§.  7. 

Ako  glavne  knjige  ili  priručnice  nisu  uredjene  tako,  da  bi  se  u  njih  podpuno  upi¬ 
sivati  mogle  odluke,  imaju  se  dozvoljene  uknjižbe  ili  predbilježenja  uvćrstit  u  iste  na 
način  dosadanji.  Naprotiv  imaju  se  odluke  podpuno  uknjižiti  (ingrossirati)  n  onu  knji- 
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geniigt  es ,  dem  Steueramte  den  Eineerleibungs-  oder  Vormerknngsbescheid ,  votnn  der~ 
selbe  nach  S*  4  terfasst  ist,  mitzutheilen. 

d)  dm  Parteien  steht  frei ,  statt  der  stampelfreien  Abschriften  so  tiele  30  kr.  Stdmpel - 
bčgen  dem  Gesuche  beizulegen ,  alt  zu  den  Abschriften  erforderlich  sind,  in  tcelchem 
Falte  dieselben  auf  den  Stdmpelbogen  beim  Gerichte  ausgefertiget  tcerden .  Werden 
tceder  die  Abschriften  noch  die  Stdmpelbogen  beigebracht ,  oder  sind  die  beigebrachten 
Abschriften  unbrauchbar ,  so  sind  dieselben  beim  Gerichte ,  jedoch  gegen  Einhebung 
der  doppelten ,  ftir  tidimirte  Abschriften  bestimmten  Gebiihr  z u  terfassen . 

e)  Die  ton  den  Parteien  beizubringenden  Abschriften  mtissen  auf  ganzen  Bćgen  ton  der 
Grosse  des  getoohnlichen  Stdmpelpapiers  terfasst  seyn. 

0  Die  Abschriften  sind  mit  den  Originalien  tom  GrundbuchsfUhrer  zu  tergleichen  und 
ton  Amtstcegen  zu  tidimiren. 

IL  Verfassung  der  Einverleibungs  -  und  Vormerkungsbescheide* 

S.  4. 

In  den  Bescheiden ,  durch  welche  Einterleibungen  ,  Vormerkungen  oder  Lčschungeh 
betcilhgt  tcerden ,  muss 

a)  die  Urkunde,  auf  deren  Grundlage  diese  Betcilligung  erfliesst ,  mit  Angabe  des  Aus- 
stellers  und  des  Datums  der  Ausstellung  angefUhrt ; 

b)  das  einzutragende  dinglic';e  Recht  (Eigenthums- ,  Pfandrecht  u.  s.  «r.)  ausgedruckt ; 

c)  die  Forderung ,  tcelche  sichergestellt  tcerden  soli,  oder  das  Recht,  tcelches  zu  loschen 
ist ,  angegeben ; 

d)  der  Gegenstand,  auf  tctlchem  die  Einterleibung  oder  Vormerhung  stattzu/inden  hat , 
bestimmt,  und 

e)  die  Person ,  tcelche  ein  bUcherliches  Recht  ertcerben  soli ,  genau  bezeichnet  seyn. 

S.5. 

Was  nicht  im  Bescheide  ausgedriickt  ist,  das  darf  auch  nicht  einterleibt  oder  torgemerkt 
verden. 

Die  im  Formulare  I  enthaltenen  Beispiele  haben  zum  Muster  zu  dienen . 

III.  Einlragung  der  Bescheide . 

$•  6. 

Bei  jenen  dffentlichen  Biichern  (Land-  oder  Lehentafeln- ,  Berg- ,  Stadt  -  oder  Grund - 
bkchern) ,  tcelche  aus  Hauptbuchern ,  oder  deren  Stelle  tertretenden  Manualien  ,  und  aus 
Urkunden  oder  Instrumentenbilcheru  bestehen ,  sind  die  Bescheide  in  die  HauptbUcher  oder 
Manualien  einzutragen . 

Die  Urkunden -  oder  Instrumentenbucher  sind  abzuschliessen ,  und  nicht  mehr  zur  Ingros - 
sirung  (Intabulation  der  Urkunden )  zu  tertcenden. 

7. 

Sind  die  HauptbUcher  oder  Manualien  nicht  so  eingerichtet ,  dass  in  dieselben  die  Be- 
scheide  toUstdndig  eingetragen  tcerden  konnten ;  so  sind  daselbst  die  betcittigten  Einterlei - 
btmgen  oder  Vormerkungen  auf  die  bisher  iibliche  Art  auszuzeiehnen.  Dagegen  mmd  die 
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gu,  u  koju  su  se  dosada  uknjiživale  prošnje  s  odlukami  i  dokaznicami,  ili  ma  i  same 
dokaznice. 

Pokraj  upisanih  dokaznicah  dosada  činjeni  prizivi  per  Juxta  ili  in  margine 
imaju  se  činiti  pokraj  odlukah,  što  su  umiesto  dokaznicah  upisane  (ingrossirane). 

§.  8. 

U  §u  7  dala  ustanova  ima  valjati  i  za  one  javne  knjige,  koje  sastoje  jedino 
iz  knjigah  dokazničkih. 

§.  9. 

Kad  se  upisuju  odluke,  ima  se  kod  svake  dodati  Praesentatum  i  poslovni 
broj  prošnje,  zatim  datum  odluke,  kao  i  dana  od  upisa. 

Odluke,  koje  se  tiču  istoga  knjižnoga  uloga,  imaju  se  upisivati  po  redu  poslovnih 
brojevah  od  prošnjah. 

§.  10. 

Kod  onih  realitetah,  glede  kojih  nije  se  predala  izvorna  gruntovnica  onomu  kotar¬ 
skomu  sudu,  u  kojega  se  okolišu  iste  nalaze,  imaju  izvadci  iz  gruntovnice,  koji  su  umie¬ 
sto  same  gruntovnice  priobćeni,  zamienjivati  glavnu  knjigu,  s  toga  imaju  se  i  knjižne 
odluke  upisivati  u  ove  gruntovničke  izvadke. 

§.  11. 

Ako  se  nadje  gruntovnicah,  koje  su  tako  nedostatno  vodjene  ili  tako  zlo  saču¬ 
vane,  da  nedaju  pouzdana  pregleda  niti  dovoljne  sigurnosti  za  knjižna  diela,  koja  bi 
se  u  istih  učiniti  imala,  morat  će  svakiput,  kad  bude  trebalo  riešiti  koju  uknjižbenu 
ili  predbilježnu  prošnju ,  ličuću  se  realiteta,  od  kojega  je  posiedni  ili  dugovni  stališ  u 
takove  gruntovnice  upisan,  sačiniti  o  takovom  realitetu  podpun  gruntovnički  izvadak, 
koi  će  zatim,  kao  i  u  slučaju  §.  10  zamienjivati  glavnu  knjigu  i  smatrat  se  kao  glavna 
knjiga  kod  svih  dalnjih  upisah. 

§.  12. 

Ustanova  §.11  ima  se  uporavljivali  i  kod  onih  gruntovnicah,  u  kojih  neima  više 
prostora  za  upisivanje  odlukah. 

§.  13. 

Oni  izvadci  gruntovnički,  koji  će  zamienjivati  glavnu  knjigu  ,  treba  da  su  izdati 
kao  uredovne  dokaznice.  Goli  koncepti  nesmiju  se  upotrebljivati  za  dalje  knjigo¬ 
vodstvo. 

Pri  izdavanju  gruntovičkih  izvadakah  ima  se  na  to  gledati,  da  kako  za  promiene 
u  posiedu,  tako  i  za  nove  upise  u  stališu  dugovnom  ostane  praznih  niekoliko  stranah. 

Ako  u  gruntovničkih  izvadcih  neima  prostora  za  dalje  vodjenje,  ima  se  istim  do— 
šiti  niekoliko  listovah.  U  svih  slučajevih,  u  kojih  gruntovnički  izvadci  sastoje  iz  dva 
ili  više  arakah ,  imaju  se  oba  kraja  od  konca,  kojimi  su  arci  sašiveni ,  utvčrditi  ure¬ 
dovnim  pečatom. 

Strane  od  listovah  imaju  se  brojevi  providiti,  a  broj  stranah  ima  se  sudbeno  za¬ 
bilježiti  na  gruntovnicom  izvadku. 
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Bescheide  vollstdndig  in  jenes  Buch  zu  ingrossiren  \  in  melches  bisher  die  Gesuche  mit  den 
Bescheiden  und  Urkunden ,  oder  auch  nur  die  Urkunden  allein  ingrossirt  toorden  sind. 

Die  bisher  neben  den  ingrossirten  Urkunden  oorgenommenen  Berufungen  per  juxta  oder 
in  margine,  sind  neben  den ,  statt  der  Urkunden  ingrossirten  Bescheide  vorzunehmen. 

S .  S. 

Die  im  S-  7  gegebene  Bestimmung  hat  auch  fur  jene  offentlichen  BUcher ,  toelche  bloss 
aus  Urkundenbuchern  bestehen ,  zu  gelten. 

S.  9. 

Die  Eintragung  der  Bescheide  hat  unter  Beisetzung  des  Prđsentatum  und  der  Geschdfts - 
zahl  des  Gesuches ,  ferner  des  Datums  des  Bescheide*,  me  auch  des  Tages  der  Eintragung 
su  geschehen . 

Die  Bescheide,  toelche  diese  biicherliche  Einlage  betreffen,  sind  nach  der  Reihenfolge  der 
Geschđftszahlen  der  Gesuche  einzutragen . 

§.  10. 

Bei  jenen  Realitdten ,  in  Betre/f  toelcher  das  Original  -  Grundbuch  dem  Bezirksgerichte, 
in  dtssen  Sprengel  dieselben  gelegen  sind ,  nicht  ubergeben  toorden  ist ,  haben  die  statt  des 
Gmndbuches  mitgethcilten  Grundbuchsausziige  die  Stelle  eineš  Hauptbuches  zy  vertreten,  daher 
sind  die  Tabularbescheide  in  diese  Grundbuchsausziige  einzutragen. 

s.  u. 

Kommen  Grundbucher  vor ,  toelche  so  mangelhaft  gefahrt  erscheinen,  oder  so  schlecht  er - 
halten  sind,  dass  sie  keine  verlassliche  Uebersicht  und  keine  geniigende  Sicherheit  fur  die  darin 
vorzunehmenden  biicherlichen  Acle  getoahren;  so  ist  von  Fali  zu  Fa//,  als  ein  Einterleibungs- 
oder  Vormerkungsgesuch  zu  erledigen  i  t,  toelche s  eine  Realitat  betrifft,  deren  Besitz  oderLasten - 
štand  in  derartigen  Grundbuchern  eingetragen  ist ,  Uber  diese  Realitat  em  vollstandiger  Grund- 
buchsauszug  zu  verfassen ,  toelcher  so  fort ,  toie  im  Falle  des  §•  10  die  Stelle  eines  Hauptbu¬ 
ches  zu  vertreten  hat ,  und  als  solehes  bei  den  toeiteren  Eintragungen  zu  betrachten  ist. 

S.  12. 

Die  Bestimmung  des  S.  11  ist  auch  bei  jenen  Grundbuchern  anzutoenden,  in  toelchen  kein 
Raum  mehr  zur  Eintragung  der  Bescheide  vorhanden  ist. 

8.  13. 

Jene  Grundbuchsausziige,  toelche  die  Stelle  eines  Hauptbuches  vertreten  sollen ,  miissen 

als  Amtsurkunden  ausgefertiget  seyn.  Blosse  Concepte  diirfen  zur  toeitern  Buchfiihrung  nicht 

* 

tenoendet  toerden • 

Bei  der  Ausfertigung  der  Grundbuchsausziige  ist  darauf  Riicksicht  zu  nehmen ,  dass  so - 
toohl  far  die  Besitzveranderungen ,  als  auch  far  die  neuen  Eintragungen  im  Lastenstande 
einige  Seiten  leer  gelassen  toerden. 

Bieten  die  Grundbuchsausziige  keinen  Raum  zur  Fortfiihrung  dar,  so  sind  denselben  einige 
Bldtter  beizuheften.  In  allen  Fallen ,  in  toelchen  die  Grundbuchsausziige  aus  ztoei  oder  mehreren 
Bogen  bestehen,  sind  die  beiden  Enden  des  Fadens,  toodurch  die  Biigen  zusa mmengeheftet 
tourden ,  mit  dem  Amtssiegel  zu  befestigen. 

Die  Bldtter  sind  zu  paginiren ,  trnci  die  Zahl  der  Seiten  ist  auf  dem  Grundbuohsauszuge 
geriehtlich  anzumerken . 

Jahrgtng  1851«  (XVIII«  Croat)  89 
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§.  14. 

Ako  se  izvorni  gruntovnički  izvadci,  kojih  kotarski  sud  potrebuje  ili  po  §.  10 
za  dostavljenje  onomu  kotarskomu  sudu,  u  kojega  se  okolišu  realiteti  nalaze ,  ili  po 
§.  11  i  12  za  svoje  vlastito  dalnje  knjigovodstvo,  po  strankah  možebiti  i  uslied  obzna¬ 
njena  im  naloga  podnesu  na  porabu :  tad  će  takovi  gruntovnički  izvadci  zamienjivati 
glavnu  knjigu.  Nu  treba  da  im  je  priklopljena  sudbena  potvćrda,  da  od  dana  njihove 
izdatbe  nije  se  nikakova  promiena  dogodila  u  dotičnom  gruntovničkom  stališu,  ili  treba 
da  se  dogodivše  se  promiene,  ako  je  Iako  moguće,  naknadno  pridodadu  kao  dopu- 
njenja  po  uredovnoj  dužnosti. 

§.  15. 

Ako  se  je  izdao  gruntovnički  izvadak,  koi  će  zamienjivati  glavnu  knjigu,  imat  će 
se  to  u  onih  knjigah,  iz  kojih  se  je  gruntovnički  izvadak  učinio,  naročito  zabilježiti  na 
prikladnom  miestu,  a  odnosno  zaglaviti  dosadanji  knjižni  predmet. 

§.  16. 

Ako  su  kotarskomu  sudu,  u  kojega  okolišu  predmet  leži,  polag  predajnih  propisah 
dostavljeni  osim.  podpunih  gruntovničkih  izvadakah  takodjer  i  k  istim  spadajući  pre- 
pisi  od  dokaznicah,  imaju  se  svi  takovi  kojemu  gruntovničkomu  izvadku,  spadajući  pre- 
pisi  od  dokaznicah  metnuti  u  posebni  zavilak,  na  istom  pobilježili  i  u  uredu  gruntov¬ 
ničkom  ^.pohranu  ostavili  s  napomenom  gruntovničkoga  izvadka,  kojemu  spadaju. 

§.  17. 

Gruntovnički  izvadci,  napomenuti  u  §§.  10  —  16  imaju  se  razdieliti  polag  po¬ 
reznih  obćinah  i  čuvati  u  uredu  gruntovničkom  ti  zaključanih  ormarih. 

§•  18. 

Od  spravljenih  gruntovničkih  izvadakah  i  od  prepisah  od  dokaznicah,  koje  k  istim 
spadaju,  imaju  se  strankam,  ako  zahlievaju,  dati  vidimovani  prepisi. 

IV.  Dalnje  postupanje. 

§.  19. 

čim  se  odluke  upišu  po  propisu  §§.  6  i  7,  ima  se: 

a)  prepis  odluke,  izdat  po  uredovnoj  dužnosti,  predati  poreznomu  uredu  kao  ru¬ 
brika  s  kratkom  potvčrdom  ovčršenoga  upisa  i  u  slučaju  §.  3  pod  b)  s  priklop- 
ljenim  vidimovanim  prepisom  dokaznicah , 

ft)  ubaviestili  stranke  rubrikami  u  §.  2.  naznačenimi,  uz  povraljenje  izvornih  do¬ 
kaznicah  istim  u  ruke;  stranke  pako  podpisat  će  primku,  izdatu  po  gruntovnič¬ 
kom  uredu. 

Za  primke ,  koje  se  izpunit  imaju  napose  za  svaku  stranku,  što  se  uba- 
vieštjuje ,  treba  da  se  nabavi  štampanih  blanketah ,  u  veličini  od  pol  arka  po 
izgledu  II. 

c)  Riešene  knjižne  prošnje  imaju  se,  uz  priklopljenje  vidimovanih  k  istim  spadaju- 
ćih  prepisah  od  dokaznicah,  po  redu  uručbenih  brojevah  u  uredu  gruntovničkom 


Digitized  by  <^OOQLe 


67.  Kaiserliche  Verordnung  tom  i6.  Mđrz  tSbt . 


223 


s.  14. 

Werden  die  Original-Grundbuchsausz&ge ,  toelche  das  Bezirksgericht  enttoeder  nach  $.  10 
zur  Uebersendung  an  das  Bezirksgericht ,  in  dessen  Sprengel  die  Realitdten  gelegen  sind ,  oder 
nach$ .  11  und  12  zur  eigenen  uceiteren  Buchfahrung  benothiget ,  ton  den  Parteien ,  allen fališ 
zufolge  einer  kundgemachten  Aufforderung  zur  Verfugung  torgelegt ,  so  konnen  dieselben  die 
Stelle  eines  Hauptbuches  certrelen .  Denselben  muss  jedoch  die  gerichtliche  Bestatigung  beige- 
ffigt  tcerden ,  dass  seit  dem  Tage  ihrer  Ausstellung  keine  Veranderung  in  dem  ddessfalligen 
Grundbuchsstande  rorgekommen  sei ,  oder  es  mussen  die  stattgefundenen  V eranderungen , 
tre««  es  /eicAi  thunlirh  ist ,  o/s  Erganzungen  ton  Amtstcegen  nachgetragen  tcerden . 

to  em  Grundbuchsauszug  tcelcher  die  Stelle  eines  Hauptbuches  zu  vertreten  hat ,  a«$- 
gefertigt  tcorden ,  so  to  dieser  Umtand  injenen  BUchern ,  aws  toelchen  der  Grundbuchsauszug 
terfasst  tcorden  ist ,  an  dem  geeigneten  Orte  ausdrUcklich  anzumerken ,  beziehungstceise  die 
bisherige  bUcherliche  Einlage  abzuschliessen . 

16. 

Sind  demBezirksgerichte  der  Lage  nebst  den  tollstdndigen  Grundbuchsauszugcn  auch  die 
dazu  gehorigen  Urkundenabschriften  nach  MVeisung  der  Uebergabsvorschriften  eingesendet  tcor - 
Je«,  so  sind  die  zu  jedem  Grundbuchsauszuge  gehbngen  Urkundenabschriften  in  einen  Umschlags- 
bogen  zu  legen ,  auf  demselben  zu  terzeichnen ,  und  mit  Berufung  auf  den  Gi'undbuchsauszug , 
zu  tcelohem  sie  gehoren ,  Grundbuchsamte  aufzubetcahren . 

Die  in  den  $$.  10  —  ertcahnten  Grundbuchsauszuge  sind  nach  Steuergemeinden  abzu- 
theilen ,  und  im  Grundbuchsamte  in  tersperrten  Kdsten  aufzubetcahren . 

S . 

Kon  Je«  aufbetcahrten  Grundbuchsauszug en  und  den  zu  denselben  gehorigen  Urkunden¬ 
abschriften  sind  den  Parteien  auf  Verlangen  tidimirte  Abschriften  zu  ertheilen . 

JF.  Weiteres  Verfahren . 

to  die Eintragung  der  Bescheide  nach  Vorschrift  der  SS*  6  und  7  tollzogen  wordcn}  so  ist 

a)  eine  ton  Amtstoegen  auszufertigende  Abschrift  des  Bescheides  in  Form  einer  Rubrik  {Rath- 
schlag')  mit  der  kurzen  Bestatigung  der  tollzogenen  Eintragung ,  und  im  Falte  des  $.  3 
unter  b)  mit  Anschluss  der  tidimirten  Urkundenabschrift  dem  Steueramte  zu  iibergeben . 

b)  Die  Verstandigung  der  Parteien  hat  mittelst  der  im  g.  2  bezeichneten  Rnbriken ,  unter 
R&ckschluss  der  Original-Urkunden  gegen  Fertigung  der  tom  Grundbuchsamte  avsge- 
stellten  Empf  angsscheine  zu  eigenen  Handen  zu  erfolgen. 

Zu  den  Empfangsscheinen ,  tcelche  fiir  jede  zn  terstandigende  Partei  abgesondert 
auszufiillen  sind ,  ist  ein  Vorrath  ton  gedruckten  Blanguetten  in  der  Grosse  eines  hal- 
ben  Bogens  nach  dem  Fonnulare  II  anzuschaffen.  , 

c)  Die  erledigten  Tabulargesuche  sind  unter  Beiheftung  der  dazu  gehorigen  tidimirten  Ur- 
kunden  -  Abschriften  nach  der  Reihe  der  Einreichungszahlungen  im  Grundbuchsamte ,  in 
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na  pohranu  ostaviti  u  svezcih  pod  tverdimi  koricami.  One  sačinjaju  dokazničku 
sbirku  gruntovničkoga  ureda  i  zamienjuju  gruntovnice. 

d)  Primke,  riešenja  rekursah  i  ostali  spisi,  tičući  se  stanovite  knjižne  prošnje,  imaju 
se  istoj  prišiti  ili  barem,  ako  to  nebi  moguće  bilo,  s  istom  sklopiti  pod  nakćrst- 
nim  zavitkom. 

e)  Odspisah,  spravljenih  u  sbirci  od  dokaznicah,  imaju  se  strankam,  ako  zahtie- 
vaju ,  izdati  vidimovani  prepisi. 

V.  Uporava  ovoga  propisa  na  tekuće  sada  knjižne  prošnje. 

§.  20. 

Ustanove ,  navedene  u  predjašnjih  paragrafih ,  imaju  se  i  na  knjižne  prošnje, 
koje  jurve  teku,  upora  vlj iva  ti,  u  koliko  je  to  moguće. 

Pri  ovoj  uporavi  valjat  će  imenito  sliedeća : 

«)  Izdatba  koje  rubrike,  koja  je  za  ubavieštenje  stranke  potrebna  s  toga,  budući 
da  će  se  prošnja  zadćržati  za  sbirku  dokaznicah,  bivat  će  po  uredovnoj  dužnosti 
prosto  od  pristojbah. 

6}  Isto  tako  prepisi  od  dokaznicah,  koji  su  potrebiti  za  sbirku  dokaznicah  i  za  po¬ 
rezne  urede,  imaju  se  izdavati  iz  uredovne  dužnosti  prosto  od  pristojbah. 

Franjo  Josip.  s.  r. 

HrauM.  s.  r. 

Izgled  I. 

Upisivanje  odlukah  pri  promienah  u  posiedu. 

1. 

Pr.  30.  Ožujka  1851.  N.  E.  720.  Odluka  od  2.  upisana  6.  Travnja  o.  g. 

Uslied  sklopljena  s  Andriom  Haselbauerom  kupovnoga  ugovora  ddo.  N.  — 
dana  20.  Ožujka  1851,  upisuje  se  pravo  vlastničtva  na  gospodarstvo  po<f  popisnim  br. 
17  u  N.  —  (ili  na  gorinavedeni  posied ,  na  knjižni  predmet  br.  17.  itd.)  u  cienuod 
10.000  for.  sr.  za  kupca: 

Ivana  Schvrarza,  mlinara  u  N. — 

2. 

Pr.  20.  Veljače  1855  N.  E.  840.  Odluka  od  22.  upisana  24.  o.  m. 

Po  smislu  izručbene  dokaznice  kotarskoga  suda  N  —  od  12.  Siečnja  1855  upisuje 
se  pravo  vlastničtva  na  kuću  pod  popisu,  br.  460  u  N  — ,  poslie  Ivana  Schwarza 
preminuvšega  5.  Listopada  1854,  u  procienjenoj  vriednosti  od  42000  for.  sr.  za 
diecu  njegovu,  kao  za  uslovno  proglašene  oporučne  nasljednike,  imenito  za: 

Josipa  Schwarza,  advokata  u  N  —  na  jednu  tretjinu; 

Antuna  Schwarza,  graditelja  uN  —  na  jednu  tretjinu, 

Anu  Schulzovu,  ženu  stolara  Josipa  Schulza  u  N  —  na  jednu  šestinu,  i 
Anu  Schwarzovu,  malolietnu  na  jednu  šestinu. 
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Fascikeln  unter  steifen  Deckeln  zu  hinterlegen.  Sie  bilden  die  Urkundensammlung  des 
Grundbuchsamtes  und  vertreten  die  Stelle  der  Urkundenbticher . 

d)  Die  Etnpfangsscheine ,  die  Recurserledigungen  und  andere  ein  bestimmtes  Tabulargesuch 
betreffende  Acten  sind  demselben  beizuheften ,  oderm  Falle  der  Unthunlichkeit  der  Beihef- 
tung  mit  demselben  unter  Kreuzband  zu  verbinden . 

e)  Von  den  in  der  Urkundensammlung  aufbeicahrten  Acten  sind  den  Parteien  auf  V erlangen 
vidimirte  Abschriften  auszuferligen. 

V.  Anicendung  dieser  \orschrift  auf  die  im  Zuge  befindlichen  Tabulargesuche . 

S .  20. 

Die  in  den  eorstehenden  Paragraphen  gegebenen  Bestimmungen  sind  auchauf  die  bereits 
im  Zuge  befindlichen  Tabulargesuche  anzutcenden,  in  so  uoeit  die  Anicendung  derselben  aus - 
fUhrbar  ist. 

Bei  dieser  Anicendung  hat  insbesondere  Folgendes  zu  gelten: 
a)  Die  Ausfertigung  jener  Rubrik,  icelche  zur  Verstdndigung  der  Partei  dessicegen  nothtoen- 
dig  tcirdj  tceil  das  Gesuch  fbr  die  Urkundensammlung  zuriickbehalten  tcird ,  ist  von  Amts - 
i cegen  gebiihrenfrei  vorzunehmen. 

V)  Eben  so  sind  die  filr  die  Urkundensammlung  und  ftir  die  Steueramter  erforderlichen  Ur- 
kunden- Abschriften  von  Amtsicegen  gebuhrenfrei  auszufertigen. 

Wranz  JFe&eph  m.  p. 

Krauss  m.  p. 

Formu  lare  I. 

Eint  r  agung  der  Bescheide  fOr  Besitzverđnderungen . 

1. 

Pr.  30.  Mđrz  1851,  N.  E.  720.  Bescheid  vom  2 eingetragen  am  6.  April  d.  J. 

Zufolge  des  mit  Hasebauer  Andreas  geschlossenen  Kauftertrages  ddo.  N.  den  20.  M&rz 
1851  tcird  das  Eigenthumsrecht  auf  die  Wirthschaft  N.  C .17  in  N.  ( oder  auf  den  obigen  Be- 
sitzstand ,  auf  die  bticherliche  Einlage  Z.  17  u.  dgl .)  um  den  Preis  von  10,000  /I.  C.  M.  ftir 
den  Kdufer 

Schtcarz  Johann ,  Mtiller  mN.,  emverleibt. 

2. 

Pr.  20.  Februar  1855,  N.  E.  840.  Bescheid  vom  22.,  eingetragen  am  24.  d.  M. 

Laut  der  Einanticortungsurkunde  des  Bezirksgerichtes  N.  vom  12.  Janner  1855  tcird  das 
Eigenthumsrecht  auf  das  Haus  N.  C.  460  in  N.  nach  den  am  5.  October  1854  verstorbenen 
Schtcarz  Johann  im  Schdtzungsicerthe  von  42.000  ft.  C.  M.  ftir  die  Kinder  desselben ,  als 
bedingt  erklcirte  testamentarische  Erben  einverleibi,  und  ztcar  ftir: 

Schtcar  z  Joseph,  Advocat  in  N.,  auf  Ein  Drittel; 

Schtcarz  Anton,  Baumeister  in  N .,  auf  Ein  Drittel; 

S  ehu  Iz  Anna,  Gattin  des  Tischlermeisters  Schulz  Joseph  in  JV auf  Ein  Sechstel,  und 
Schtcarz  Anna,  minderjahrig ,  auf  Ein  Sechstel. 
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07.  Cesarska  naredba  od  16.  Ožujka  1851. 


Upis  odlukah  za  stališ  d  u  g  o  v  n  i. 


1. 

Pr.  30.  Ožujka  1851  N.  E.  720.  Odluka  od  2.  upisana  6.  Travnja  o.  g. 

S  upisom  prava  vlastničtva  za  Ivana  Seli  war  za  upisuje  se  uslied  §.  8.  kupovno¬ 
ga  ugovora  ujedno  i  založno  pravo  za  kupovni  dug  od  pet  hiljadah  forintih  sr.  uz  pol- 
godišnju  odpovied  i  okamatjenje  sapet  poslotakah  za  kupca:  Andriu  Ilasebauera. 


2. 

Pr.  15.  Travnja  1851  N.  E.  890.  Odluka  od  16  upisana  .17.  o.  m. 

Po  smislu  ustupne  dokaznice  ddo.  N.  dana  15.  Travnja  1851  upisuje  se  (predbi- 
ljcžuje)  od  kupovnoga  duga  za  Andriu  Hasebauera  pod  st.  br.  42  neizplatjena 
prenos  iznoska  od  hiljadu  forintih  sr.  na  Antuna  Miillera,  tergovca  u  N  — . 

3. 

Pr.  16.  Travnja  1851.  N  E.  897.  Odluka  od  17  upisana  18.  o.  m. 

Uslied  ženitbenih  pogodbah  ddo.  N.  dana  16.  Travnja  1851,  sklopljenih  izmedju 
Andrie  Hasebauera,  njegove  nevieste  i  olea  joj  Antuna  Grub  era,  fabrikanta 
u  N. ,  upisuje  se : 

<0  na  pčrvu  polovicu  glavnice  od  4000  for.  sr.  za  ženika  pod  st.  br.  42  još  neiz- 
platjene,  založno  pravo  za  osiguranje  miraza  od  2000  for.  sr.  koje  je  otac  nevie- 
stin  ženiku  odbrojio  u  gotovu,  i  koji  se  sa  4  postotka  ka matah  vratiti  imaju , 
ako  se  ženitba  nebi  sklopila ; 

6)  u  slučaju  sklopljene  ženitbe  prenos  ove  glavnične  polovine  na  suprugu  u  slučaju, 
ako  preživi  muža,  kao  povratjenje  miraza ,  i 
e)  zapis  ovoga  miraza  na  supruga,  ako  bi  on  suprugu  preživio,  napokon 
<0  prenos  druge  polovice  gorinavedene  glavnice  kao  uzmiraz  za  suprugu,  ako 
preživi  muža. 


§.  4. 

Pr.  1.  Svibnja  N.  E.  1036.  Odluka  od  2.  upisana  2.  o.  m. 

Na  temelju  namire  od  N.  1.  Svibnja  1852  upisuje  se  brisanje  onih  hiljadu  forin¬ 
tih  sr.,  koji  su  od  osigurane  pod  st.  br.  42.  kupovnoga  duga  prenešenina  Antuna 
Miillera  putem  ustupa  pod  st.br.  48. 
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Eintragung  der  B  e  s  cheid  e  fiir  den  Lastenstand. 

1 . 

Pr.  30,  Marz  1851 ,  N.  E.  720,  Bescheid  vom  2 . ,  eingetragen  am  6,  April  d-  J, 

Mit  der  Einverleibung  des  Eigenthumsrechtes  fur  S  c  hw  a  r  z  Johann  toird  zufolge  des 
%,  8  des  Kaufvertrages  zugleich  das  Pfandrecht  fur  den  Kaufschillingsrest  von  Fdnftausend 
Gulden  C.  M.  gegen  halbjdhrige  Aufkiindigung  und  f&nfpercentige  Verzinsung  fUr  den  Ver- 
kdufer :  Ha s  ebauer  Andreas  einverleibt . 

2, 

Pr.  15 ,  April  1851 ,  N.  E.  890 .  Bescheid  vom  16, ,  eingetragen  am  17.  d.  M, 

Laut  der  Cessionsurkunde  ddo.  N,  den  15.  April  1851  toird  von  dem  fur  H  a  s  eb  a  u  er 
Andreas  unter  P.  Z ,  42  haftenden  Kaufschillingsreste  die  Uebertragung  eines  Betrages  von 
Eintausend  Gulden  C,  M.  auf  Miiller  Anton,  Kaufmann  in  N. ,  einverleibt  ( vorgemerht ), 

3. 

Pr.  16.  April  1851,  N.  E.  897,  Bescheid  vom  17. ,  eingetragen  am  18.  d.  M. 

Zufolge  der  ztoische.iH  as  ebauer  Andreas ,  seiner  Braut  Maria  und  dem  Vater  der - 
stlben ,  Gruber  Anton ,  Fabrikantcn  in  N abgeschlossenen  Ehepacten  ddo.  N.  den  16.  April 
1851  toird : 

a)  auf  die  erste  Hdlfte  des  fiir  den  Brautigam  unter  P.  Z.  42  restlich  haftenden  Capitales 
von  4000  fl.  C.  M.  das  Pfandrecht  zur  Sicherstellung  des  von  dem  Brautvater  dem 
Brautigam  baar  zugezdhlten  Heirathsgutes  von  Ztoeitauserid  Gulden  C.  M. ,  toelches  mit 
4  Percent  Zinsen  zuruckzuzahlen  ist ,  toenn  die  Ehe  nicht  geschlossen  toerden  solite ; 

b)  im  Falle  der  geschlossenen  Ehe  die  Uebertragung  dieser  Capitalshdlfte  auf  die  Gattin 
fur  den  Fali  ihres  Ueberlebens  als  Ruckzahlung  des  Heirathsgutes ;  ferner 

c)  die  Verschreibung  dieses  Heirathsgutes  auf  den  Gatten  fdr  den  Fali  seines  Ueberlebens  ; 
endlich 

d)  die  Uebertragung  der  zioeiten  Hdlfte  des  obigen  Capitals  als  Widerlage  auf  die  Gattin 
fur  den  Fali  ihres  Ueberlebens  einverleibt. 

4. 

Pr.  1.  Mai  1852 ,  N.  E.  1036.  Bescheid  vom  2. ,  eingetragen  am  2,  d.  M. 

Auf  Grund  der  Quittung  ddo.  N.  den  1.  Mai  1852  toird  die  Loschung  jener  Eintausend 
Gulden  C.  M.,  toelche  von  dem  unter  P.  Z.  42  sichergestellten  Kaufschillingsreste  auf  Miiller 
Anton  im  Cessionstcege  unter  P.  Z.  48  ubertragen  uoorden  ist,  einverleibt. 


4 
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67.  Cesarska  naredba  od  16.  Ožujka  1851. 


Izgled  U« 


od  c.  k.  kotarskoga  suda 


-N.  E. 
Za 


Primka. 


G. 


potvćrdjujem ,  da  je 


pod  današnjim  danom  dostavljeno  u  vlasti  moje  ruke 
dana 

Ime  i  Prezime: 


stališ : 
stanuje : 


sudnik 
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Formulare  II. 


Vom  k.  k.  Bezirksgerichte 


N.  E.  J. 

Fur 


bestatige,  dass 


Emp  f  a  ngt schein. 


am  hentigen  Tage  zu  eigenen  Hđnden  zugestellt  wordt* 

am 

Vor-  und  Zuname : 

Štand : 

Wohnt: 

Gerichltcollsieher : 

Jthrgagg  1841.  (XVIII.  Croat.)  W 
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67.  Cesarska  uaredba  od.  16.  Ožujka  1851. 


Od  c.  kr.  kotarskoga  suda 
u  Buchbergu  u  češkoj. 


Gruntovnica 
N.  E.  890.  g.  1851 
za  Antuna  Miillera  tergovca 
u  Buchbergu  popisn.  br.  72. 


Primka. 

Potvćrdjujem,  da  mi  je  odluka  od  16.  Travnja  1851  N.  E.  890  uz  povratak 
ustupne  dokaznice  ddo.  N.  15.  Travnja  1851 


Buchberg,  18.  Travnja  1851. 

Ime  i  Prezime:  Antun  Mflller  s,  r. 
Stališ :  tergovac 

Stanuje:  popisn.  br.  72. 

Sudnik : 

Kratochvil  s,  r. 
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Grundbuch 

Vom  k.  k.  Beiirksgerichte :  N.  E.  890 .  J.  1851. 

Buchberg  m  Bćhtnen.  Ftir:  Mtiller  Anton ,  KaufmaAn 

in  Buchberg  N.  C.  72. 

Empf  ang  schein. 

Ick  bestdtigc ,  dass  mir  der  Bescheid  tom  16.  April  1851  N.  E.  890  unter  RUckschluss 
der  Ceesionsurkunde  ddo.  N.  den  15.  April  1851 


arn  heutigen  Tage  au  eigenen  Hdnden  zugestellt  tcorden  set. 

Buchberg  am  18.  April  1851 . 

Kor-  und  Zuname :  Anton  MUller  m.  p. 

Štand :  Kaufmann 

Wohnt  :  N.  C.  72. 

Der  Gerichtstollueher : 

Kratochmll  m.  p. 


70* 
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68. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  22.  Ožujka  1851 , 

valjan  za  svekolike  krunovine  izuzamši  lombardezho- mlietačku  kraljevinu, 

kojim  se  dbsiismjuje,  kako  treba  postvipati  sa  malim!  nle  mački  ml  ban  ka¬ 
mi  od  IO  kp.  Iz  serle  si.  X.  I.  žrlebavajem  izvučenim!  U,  Ozvijka  t.  g. 

Pri  žriebanjq  niemačkih  malih  banakah,  obavljenom  17.  tek.  m.,  izvučena  je  se- 
ria  sk  X.  I.  banakah  od  10  krajcarah. 

Uslied  toga  može  se  svaka  niemačka  mala  banka  od  10  kr.,  označena  slovom 
X.  I.,  počajnši  od  17.  Svibnja  1851  uz  dva  mieseđa  đanah  izmieniti  za  šest  krajca¬ 
rah  u  srebru  i  četiri  krajcare  u  bakrenom  sitnom  novcu  kod  odredjene  za  to  mienovne 
pieneznice  u  Beču  (u  gospodskoj  ulici  u  sgradi  dolnjo  -  austrianskih  stališah)  i  kod 
zemaljskih  glavnih  (prijemnih)  pieneznicah  u  krunovinah. 

U  ostalom  ove  žriebanjem  izvučene  male  banke  primat  će  se  i  po  izmaku  ovoga 
roka,  baš  kao  i  neizvučene ,  umiesto  gotova  novca  kod  svih  javnih  pieneznicah, 

Krmu«  s.  r. 
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68. 

Erlas8  des  Finamministeriums  vom  22.  Mar%  1851, 

tHrksam  f&r  alte  Kronlander ,  mit  Ausnahme  des  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiches , 

teoftit  Me  JBehattMuttg  eter  am  19.  M far*  i .  jr,  r eri  09  test  iiet*l9chet*  IfM&tt*- 
9eheitte  «u  !•  A»%  Serie ,  JBuehtiabe  X  I,  hnttfigemacHi  teini. 

Bei  der  am  17.  1.  M.  stattgehabten  Verlosung  deutscher  Mdunzscheine  ut  die  Serie,  Buch - 
Jfafre  XI,  der  Scheine  zu  10  kr.  gezogen  tcorden. 

Hiernach  kanu  jeder  mit  dem  Buchstaben  X  I  bezeichnete  devtsche  Miinzschein  zu  10  kr. 
tom  17.  Mai  1851  angefangen  binnen  zwei  Monaten  gegen  sechs  Kreuzer  in  Silber  und  tier 
Kreuzer  in  Kupferscheidem’dnzebei  der  dazubestimmtenVertcechslungscassein  Wien  (Hermgasse 
niederdsterreichisch-standisches  Gebaude),  und  bei  den  Landes-Haupt-  (Einnahms-')  Cassen  in 
den  Kronlandem  umgetcechselt  tcerden. 

Uebrigens  tcerden  diese  cer  tost  en  Munzscheine  nach  Ablauf  der  obigen  Fristy  gleich  den 
nicht  verlosten ,  bei  allen  o/fentlichen  Cassen  noch  fortan  statt  Barem  angenommen. 

Krauss  m  p. 
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Sveobći 


đerzavo-zakonski  I  vlađni  list 

za 

Cesarevinu  Instrlansku. 

Komad  XIX. 

I  idan  i  raspo  si  a  ft  f.  Travnja  1851. 


Allgemelnes 

Relchs-iiesetz-  and  Rpgierunpblatt 

f&r  da« 

Ka«§erthnm  Oesterrcieh. 

*■  XIX.  Stuck. 

Ao«gegebea  and  rercendet  am  1.  April  1851. 


Jahrgang  1851.  (XIX.  Croal.) 
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Izdan  i  razposlan  1.  Travnja  1851. 


69. 


Cesarski  patent  od  27.  Ožujka  1851, 

kujom  se  ukida  ograničenje  odprie  postojavse  slobodne  luke  mlietaeke«  koje  je  na- 
redjeno  bilo  odlukom  od  8?.  Kolovoza  lgbP« 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  boijoj  milosti  cesar  austrianski;  kra|j 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erđelj- 
ski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski ,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  T.ersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovinc  serbske  itd.  itd.  itd. 

želeći  promaknuti  tergovinu  i  brodarstvo  Našega  kraljevskoga  grada  Mlietakah,  i  po¬ 
dignuti  uslied  tužnih  pripetjenjah  duboko  padše  blagostanje  stanovnikah  njegovih  ,  za¬ 
ključili  smo  na  predlog  ministarskoga  Našega  vieća,  kao  što  sliedi : 

1.  Ukida  se  odlukom  od  27.  Kolovoza  1849  naredjeno  ograničenje  odprie  posto- 
javše  slobodne  luke  ,  i  carinski  iznimak  ,  koi  je  omedjašen  bio  na  otok  San  Giorgio 
Maggiore,  razprostire  se  na  vaskoliki  grad  mlietački. 

2.  Potanje  ustanove  o  overšenju  dozvole  ove  dostavit  će  se  što  skorie  do  obćega 
znanja  osobitom  naredbom. 

3.  Našim  ministrom  unutarnjih  dielah,  finandah  i  tergovine  nalaže  se  overha  ovoga 


patenta. 

Dato  u  Našem  gradu  Mlietcih,  na  27.  dan  mieseca  Ožujka  ,  godine  hiljadu  osam 
sto  petdeset  i  perve,  vladanja  Našega  godine  tretje. 

Franjo  Josip  s.  r.  $ 

Schwarzenberg.  Ph.  Kraass.  Bach.  Csorich.  Brock.  Thon.  Thinnfeld.C*  Kranss. 

Kulmer. 
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XIX.  Stuck. 


Aosgegeben  and  versendet  am  1.  April  1851. 


69. 

Kaiaerliches  Patent  vam  27.  Marz  1851 , 

tesdursh  die  mit  dem  Oterete  vom  27 .  August  f  £49  verf&gte  Beschrankung  des  fru- 
her  bestandenen  Freihafens  von  Venedig  aufgekoben  wird. 

ffir  Franz  Josepli  derErste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bohmen ,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Dalmutien,  Croatien ,  Slavonien,  Galizien ,  Lodomerten  und  lllirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc.}  Erzherzog  eon  Oesterreich;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Stegcr,  KđnUhen,  Krain  und  der 
Bukoteina;  Grossfiirst  von  Siebenhiirgen ;  Markgraf  von  Mdhren ;  Uerzog  von 
Ober -  und  Nieder-Schlesien,  von  Modena,  Farma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschteitz  und  Zator ,  von  Teschen,  Friaul,  Ragnsa  und  Žara;  gefSrsteter  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška;  Fiirst  von  Trient  und 
Brixen ;  Markgraf  von  Ober -  und  Nieder-Lausitz  und  in  Istrien;  Graf  von  Ilohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  teindiseben  Marlc;  Grosstcoiicod  der  \Voiwodschafi  Serbien  etc.  etc • 

haben  in  der  Absich/ ,  ifandel  und  Schiff-  Fahrt  Unserer  koniglichen  Stadt  Venedig  zu  be- 
gunstigen ,  und  den  durch  beklagenswerlhe  Ereignisse  tief  gesunkenen  MVohlstand  ihrer  Be- 
wohner  zu  hebeny  uber  Antrag  Unseres  Minisetrrathes  beschlossen,  wie  folgt: 

1.  Die  mit  dem  Decrete  vam  27.  August  1849  verfiigte  Beschrankung  des  friiher  be- 
standenen  Freihafens  wird  aufgekoben ,  und  der  auf  die  Insel  San  Giorgio  Maggiore 
schrdnkte  Zollausschluss  auf  die  ganze  Stadt  Venedig  ausgedehnt. 

2.  Die  naheren  Bestimmun gen  iiber  die  Ausfuhrung  dieser  BeunUigung  werden  demnachst 
durch  eine  besondere  Verordnung  zur  bffentlichen  Kenntniss  gebracht  tverden. 

3.  Unscre  Minister  des  lnneren ,  der  Finanzen  und  des  Hanđels  sind  mit  dem  Vollzuge 
des  gegenwuriigen  Patentes  beauftragt. 

Gegeben  in  Unserer Stadt  Venedig  den  27.  des  Monales  Marz  im  Jahre  1851 y  Unserer 
Reiche  im  Dritten. 


MYanz  Joseph.  ^ 

SehuHsrzenberg.  Ph.Kranss.  Bach .  Csorich •  Bruck .  Thun.  Thinnfeld .  C*  Krauss.  Bulmer « 
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za 

Cesarevina  luitrianiku  • 

Komad  XX. 

Izdan  i  razposlan  3.  Travnja  1851. 


ADgemelnes 

Reichs-Ciesetz-  und  Regierungsblatt 

ftLr  das 

Kateerttum  Oeaterreieh. 

XX.  stiick. 

Ansgegeben  and  versendet  nm  3.  April  1851. 
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Komad  XX. 

Izdan  i  razposlan  3.  Travnja  1851. 

to. 

Cesarska  naredba  od  2.  Ožujka  1851, 

kojom  ae  ustanovljuje  ustrojstvo  obertne  nastave  u  obće,  i  podignute  realnih  uči- 

Kalah  na  pase. 

Odobravajući  ovo  predloge  ,  i  povlaštjujući  Mojega  ministra  bogoštovja  i  javne 
nastave,  da  po  istih  ustroji  nastavu  tehničku,  dozvoljujem,  da  se  za  oba  realna  učilišta 
u  Beču  i  za  češko  realno  učilište  u  Zlatnom  Pragu  namiruju  potrebni  troškovi  iz  za¬ 
klade  naukovne.  Kako  da  se  podpune  stališka  realna  učilišta  u  Zlatnom  Pragu  i  Grad¬ 
cu,  i  realna  učilišta  u  Libercu  i  Rakonici,  zatim  kako  da  se  podignu  predložena  realna 
učilišta  u  Bernu,  Lavovu,  Krakovu,  Linču,  Solnogradu,  Inšbruku,  Celovcu,  Lljublja- 
ni,  Terstu,  Zadru  i  Tropavi,  nadalje  kako  da  se  preustroje  tehnički  zavodi,  imaju  se 
bezodvlačno  odrediti  potrebita  razpravljanja  ,  i  ista  Meni  u  svoje  vricme  za  konačno 
odobrenje  podnieti. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Thun  s.  r. 


Prilog  k  broja  70. 

Preponiztii  pPedlog  vi  crnoga  i  prepokornoga  ministra  bogoštovja  i 
javne  nastave  Lava  grofa  Thuna, 

o  obertnoj  nastavi  u  obće  i  o  podignut  ju  realnih  učilištah  na  pose. 

Premilostivi  gospodaru! 

Dočim  je  znatnim  brojem  zavodah  u  Austrii  osigurano  ono  izobraženjo  ,  koje  se 
putem  gimnazialnib  naukab  postigava,  biaše  onaj  pravac  javne  nastave,  kojoj  je  zadaća 
izobražavati,  kao  što  je  potrebito,  obertne  razrede  gradjanah,  odveć  nedostatno  pro- 
vit^jen.  Imade,  istina  ,  tehničkih  zavodah  ,  koji  su  kadri  odgovarati  potrebštinam  onih, 
koji  znanstveno  i  navlastito  višjimi  matematičkimi  nauci  utemeljeno  tehničko  izobra- 
ženje  traže ;  nu  srieđnjih  učilištah,  koja  su  odredjena,  da  razprostiru  tehnička  znanja, 
ali  ne  u  tako  visokoj  znanstvenoj  namieri,  nedostatak  je  veliki. 

Pa  ipak  su  ovakova  učilišta  iz  više  obzirah  neodoljiva  potreboća.  Kao  što  nebi 
shodno  bilo  dizati  sveučilišta  bez  gimnasiab,  u  kojih  treba  da  se  dovoljno  priprave  oni, 
koji  će  polaziti  sveučilište,  isto  tako  nemogu  višji  tehnički  zavodi  svojoj  sversi  kao  što 
treba  odgovarati  ondie,  gdie  još  neima  realniji  učilištah.  S  toga  pokazala  se  je  potreba 
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Ausgcgeben  and  versendet  a  m  3.  April  1851. 


70. 


Kaiserliche  Verordmmg  vom  2.  Mar%  1851 , 

wodUrch  die  Organisirung  de$  getverblichen  Unterrichtes  uberhaupt ,  und  die  Errichtung 
/  von  Realschulen  insbesondere  festgesetzt  tverden • 

lch  genehmige  diese  Antrage ,  ermachtige  Meinen  Minister  fiir  Cultus  und  Unterricht 
darnach  heider  Organisirung  des  technischen  Unterrichtes  vorzugehen,  und  beivillige die Bestrei- 
tung  der  fiir  die  beiden  Realschulen  zu  Wicn  und  die  bbhmische  Realschule  zu  Prag  erforderli- 
chen  Auslagcn  aus  den  Studienfonden .  MVrgen  Vervollstdndignng  der  8tdndischen  Realschulen 
in  Prag  und  Gralz  und  der  Realschulen  in  Reiclienberg  und  Rakonitz,  so  wie  toegen  Errichtung 
der  beantragten  Realschulen  in  Briinn ,  Lemberg,  Krakau,  Linz ,  Salzburg ,  Innsbruck,  fllagen- 
furt,  Laibach ,  Triest ,  Žara  und  Troppau ,  ferner  ivegcn  Re organisirung  der  technischen  In¬ 
stitute  sind  die  ndthigen  Verhandlungen  unverzuglich  zu  pflegen  und  Mir ,  sciner  Zeit,  zur  defi - 
nitiven  Genehmigung  vorzulegenr 

Franv  Joseph  m.p. 


Thun  m.  p. 


Betlage  »u  IVr.  70. 

Allerunterlhanigsier  Vortrag  des  treugeborsamstm  Ministers  des  Cultus  und  Unter - 

richts,  Leo  Grafen  von  Thun , 

den  getverblichen  Unterricht  uberhaupt  und  die  Errichtung  von  Realschulen  insbesondere  betreffend. 


Aller gnadig ster  Herr! 

MVahrend  in  Oesterreich  fiir  die  auf  dem  JVege  der  Ggmnasialstudien  zu  erreichende  Bil- 
dung  durch  eine  bedeutende  Zahl  von  Anstaltcn  gesorgt  ist ,  ward  fiirjene  Richtung  des 
dffentlichen  Unterrichls ,  welcher  die  Aufgabe  hat,  den  industricllen  Classen  der  Biirger  die 
Bildung,  die  sie  benothigen ,  zu  geben,  sehr  ungenugend  vorgesehen.  Wohl  bestehen  technische 
Institute,  welche  geeignet  sind ,  dem  Bediirfnisse  derjenigen  zu  entsprechen,  die  eine  tvissen- 
schaftliche  und  bcsonders  avf  ticfcrcn  mathematischenStudienbegriindete  technische  Aušbildung 
suchcn .  An  Mittelschulen  aber,  ivelehe  bestimmt  sind,  technische  Kcnntnisse  zu  verbreiten,  ohne 
sich  dabei  so  hohe,  ivissenschaftliche  Zielc  zu  stecken ,  ist  avffallevder  MangeL 

Und  doch  sind  solehe  Schulen  in  mehrfacher  Beziehung  cin  unabiveisliches  Bcdurfniss. 
Wie  es  unangemessen  wdre,  Universitaten  zu  schaffen,  ohne  durch  Errichtung  von  Ggmnasien 
fiir  eine  gcniigende  Vorbereiiung  derjenigen,  welche  die  Universitat  besuchen  sollen ,  vorzusehen , 
eben  so  toenig  konnen  hohere  technische  Institute  ihrer  Bestimmung  da  gehdrig  entsprechen,  wo 
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pridodati  realna  učilišta  tehničkim  zavodom.  Realna  učilišta  ,  obstojcća  pri  tehničkih 
zavodih  u  Beču  i  Zlatnom  Pragu  tako  su  jur  prepunjena  učenici,  da  jc  nemoguće ,  da 
se  žudjeno  plodonosno  obučavanje,  uredna  uprava  istih  postigne,  a  i  potrebita  disciplina 
rukuje. 

Ali  ne  samo  kao  pripravni  zavodi  za  višja  tehnička  instituta  treba  da  ova  sried- 
nja  učilišta  služe,  ista  imaju  takodjer  izpuniti  i  samostalnu  zadaću. 

Ista  imaju  svojim  učenikom,  koji  nisu  nakanili  stupiti  u  višja  učilišta,  na  tehnič¬ 
kom  polju  ono  izobraženje  podati ,  koje  se  može  dokučiti  bez  višjih  znanstvenih  nau- 
kah ,  i  time  podati  priliku  pravomu  obertnomu  stališu ,  da  si  ovaj  na  najshodnii  način 
pribavi  znanja,  koja  su  mu  za  njegovo  zvanje  potrebita. 

Pri  javnoj  nastavi,  kakova  je  dosada  bila,  nije  mogao  mnogobrojni  i  važni  razred 
žiteljah,  koji  njeguju  i  overšuju  industrialni  obert ,  pribaviti  si  ono  tehničko  izobraže¬ 
nje,  koje  je  tako  obćenita  i  na  daleko  razprostranjena  potrebština.  Posliedice  od  tuda 
padaju  u  oči,  i  u  tomo  leži  glavni  uzrok,  da  je  austrianska  obertnost  u  pojedinih  stru- 
kah  zaostala  za  onom  od  naših  zapadnih  susiedab. 

Sada  gdie  predstoje  promiene  u  austriansko-mitnoj  tarifi,  kojimi  će  se  sasvim  di¬ 
gnuti  prohibitivni  sustav,  i  gdie  se  nastoji  oko  velike  i  po  svojoj  unutarnjoj  cieni  neob- 
hodno  pobjedonosne  misli  glede  sriedo-europejskoga  mitnoga  saveza,  potrebitie  je  nego 
ikada,  da  se  ovo  zlo  dokine. 

Austrianska  obćrtnost  opredieljena  je,  da  se  u  svih  strukab  natiče  s  inostranslvom 
da  to  pako  bude  kadra  učiniti,  moraju  joj  se  podieliti  i  jednaki  uvieti razvitka.  Geogra- 
fični  položaj  Austrie  u  sčrcu  Europe  na  najsilnioj  rieki  ove  strane  svieta  ,  koja  će  so 
čas  prie  po  željeznici  s  morem  jadranskim  sjediniti  isto  lako  kao  i  s  morem  baltičkim 
i  sievernim,  bogastvo  raznih  krunovinah  glede  svakovćrstnih  naravnih  proizvodah, 
zdrava  snaga  i  raznoverstne  prikladnosti  njezinih  narođah  ujamčuju  joj  golem  i  naravi 
shodan  razvitak  njezine  obertnosti. 

Neiziskuje  se  ništa  drugo,  nego  da  se  koristi  sve  to  više  razprostrane,  koje  obćrt- 
niku  neposredno  i  posredno  pruža  tehničko  izobraženje,  da  se  austrianska  obertnost  s 
inostranom  natiecati  može  bez  svakoga  straha.  Za  to  je  potrebito,  da  se  shodno  uredi 
ukupna  tehnička  nastava. 

Nu  da  se  ova  zadaća  temeljito  rieši,  mora  se  početi  graditi  od  doli ,  mora  se  po¬ 
ložiti  čvćrst  temelj,  koi  daleko  dosiže. 

Vaše  Veličanstvo  dostojalo  je  pgevišnjim  riešenjem  od  6.  Rujna  1849  zajedno  s 
osnovom  o  ustrojstvu  gimnasiah  premilostivo  odobriti  temeljne  certe  ovakove  osnove 
za  realna  učilišta,  koji  da  služe  za  vodilo  pri  podizanju  istih. 

Uslieđ  toga  imala  bi  se  realna  učilišta  po  potrebi  miestnih  okolnostih  urediti  kao 
višja  i  nižja  realna  učilišta ,  i  ova  posliednja  pak  kao  nižja  realna  učilišta  od  više  ili 
manje  tečajah  godišnjih. 
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noch  kcine  Realschulen  vorhanden  sind.  Datum  sahman  sich  gczivungen  dcn  technischen  Insti- 
tuten  Realschulen  beizufugcn.  Dic  an  den  technischen  Institutcn  in  Wien  und  Prag  bcstehentlcn 
sind  nun  schon  insolcher  Weise  mitSchiilern  uberfiillt ,  dass  ein  crtvunschter  fruchtbringender 
Vnterricht  und  eine  gcregelte  Leitung  derselben  zur  Unmbglichkeit  wird}  und  die  nothivendige 
Di8ciplin  daselbst  nicht  gehandhabt  iverden  kann . 

Aber  nicht  bloss  als  Vorbereitun gsanslalten  fur  hohere  technische  Institute  sollcn  diesc 
Mittelschulen  dieven ,  sie  habcn  auch  eine  selbstandige  Avfgabe  zu  erfullen . 

Ste  sollcn  jenenihrer  Schuler ,  die  nicht  in  hohere  Schulen  aufzusteigen  gesonnen  sind , 
diejenige Bildung  aufdem  technischen  Gebiele  vcrsehaffen,  tvelehe  ohnetiefere,  wissenschaftliche 
Studien  erreichbar  ist ,  und  dadurch  dem  eigentlichen  Gewerbstande  die  Gelegcnheit  bereiien , 
sich  die  fur  seinen  Bcruf  nothigen  Kenntnisse  a  uf  die  geeignctstc  Weise  zu  cnverben . 

Bei  der  bisherigen  Beschuffenhcit  des  cffenllichen  Vnterrichtes  konnte  sich  die  zahlreiche 
und  tvichtige  Classe  der  Bevblkcrung ,  welcher  die  Pflege  und  Ausiibung  der  industriellen  Ge- 
werbe  obliegt ,  nicht  diejenige  technische  Bildung  ancignen,  die  ein  so  allgcmeincs  undiveit  ver - 
brcitetes  Bediirfniss  ist .  Die  Folgen  dacon  sind  auffallend  und  hierin  ist  ein  Hauptgrund  zu 
suchcn ,  warum  die  osterreichischc  Industrie  in  einzelnen  Zmeigcn  hinter  jener  unsererwcstli- 
chen  Nachbarn  zuruckgeblieben  ist.  j 

Gegenivartig,  wo  Verdnderungen  des  dstlerrcichischen  Zolltarifes  bevorstehen ;  durch  tvelehe 
das Prohibitivsgstem gunzlichavf gegeben,  und  ivo  der  grosse,  durch  seinen  inneren  Werthnoth- 
tvendig  siegreiche  Gedanke  einer  mitteleuropdischen  Zolleinigung  angestrebt  tvird ,  ist  die  Be- 
hebung  dieses  Vebelstandes,  mehr  als  je  zuvor}  dringend  nothtvendig. 

Die  osterreichischc  Industrie  tvird  angetviesen  in  allen  Zweigen  die  Concurrcnz  mit  dem 
Auslande  zubestehen ;  damit  sie  sie  bestehen  konne,  miissen  ihr  auch  die  gleichen  Bedingungen 
der  Enttvicklung  geboien  tverden .  Die  geographische  Lage  Oesterreichs  im  Herzen  Europas  an 
dem  getvaltigsten  Strome  des  Welttheiles ,  tvelchcr  demndchst  durch  Schienenwege  mit  dem  adri - 
atischen  Meere  so  gut  ude  mit  dem  der  Ost -  und  Nordsee  verbunden  seyn  ivird ,  der  Reichthum 
der  versehiedenen  Kronlander  an  den  mannigfaltigsten  Naturproducten ,  die  gesunde  Kraft  und 
versehiedenartige  Befahigung  seiner  Vblker  verburgen  eine grossartige  und  naturgemasse  Ent- 
tvickhmg  seiner  Industrie. 

Es  bedarf  nicht s  mehr,  als  dass  die  Vorilieile,  tvelehe  technische  Bildung  dem  Getverbs- 
manne  unmittelbar  und  mittelbar  zu  Gebote  stcllt ,  al/gemeinere  Verbreitung  finden y  damit  die 
osterreichische  Industrie  jeden  Kvmpf  mit  der  ausldndischen  ungescheut  eingthen  konne.  Dazu 
ist  eine  ztoeckmassige  Regclung  des  gesammten  technischen  Vnterrichtes  nothtvendig. 

Soli  aber  diese  Avfgabe  grundlich  gelost  tverden,  so  muss  der  Bau  von  unten  auf  begon - 
nen,  und  es  muss  ein  fester,  weit  ausreichcnder  Grund  gelegt  tvjerden .  . 

Euere  Majestathaben  mit  Allerhbchster  Entschliessung  vom  6 .  September  1849  zugleich 
mit  dem  Enttvurfeder  Organisation  der  Ggmnasien  die  Grundzuge  cines  solehen  Enttvurfes  fur 
die  Realschtden  als  vorlaufiger  Leitfaden  bei  der  Errichtung  derselben  AUergnadigst  zu  geneh - 
migen  geruht . 

Diesemzvfolge  hatten  sich  die  Realschulen  dcnlocalen  Bediirfnissen  enlsprechend  als  Ober - 
und  Unterrealschulen ,  und  letztere  tvieder  als  Vnterrealschulen  von  mehr  oder  iveniger  Jahr - 
gdngen  zu  gliedern , 
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Da  ovakova  nižja  realna  učilišta  u  život  stupe,  odredio  sam  već  početkom  prošle 
školske  godine  u  obih  godišnjih  tečajih  tako  zvanoga  četvćrtoga  razreda  glavnih  učili— 
stah,  gdie  je  to  samo  moguće  bilo ,  one  promiene  u  nastavi,  koje  su  kadre  sačinjavati 
perva  dva  godišnja  tečaja  nižjega  realnoga  učilišta. 


Uvaiiv  pomno  potrebštine  obertnog  izobraženja  u  deržavah  Vašega  Veličanstva* 
kao  i  stupanj,  do  kojega  može  javna  nastava  posredovati  isto  ,  i  promotriv  svezu  ,  u 
kojoj  stoje  javni  učevni  zavodi  izmedj  sebe,  kao  i  potrebu,  da  se  isti  tako  urede,  da  se 
svakom  učeniku  koliko  je  moguće  prilika  dade,  po  dobro  uredjenom  hodu  izobraženja 
iz  jednoga  razreda  u  drugi  prelaziti,!  iz  nižjega  u  višji  penjat  se,  našao  sam  za  shodno, 
da  se  za  nižju  obertnu  nastavu,  na  koliko  ju  škola  podati  može,  pravilno  podignu  nižja 
realna  učilišta  od  dva  godišnja  tečaja,  a  za  mladiće,  koji  se  dalje  žele  izobraziti  u  obert- 
ničkoj  struci,  ili  koji  kane  preći  u  koje  višje  realno  učilište,  da  se  na  niekojih  nižjih 
realnih  učilištih  pridoda  tretji  godišnji  tečaj ,  što  će  na  pose  piri  onih  učilištih  bivati, 
koja,  sjedinjena  s  kojim  višjim  realnim  učilištem,  sačinjavaju  podpuno  realno ušilište. 


Iz  trogodišnjega  realnoga  učilišta  stupit  će  mladić,  težeći  za  višjim  tehničkim  izo- 
braženjem,  u  višje  realno  učilište,  uredjeno  takodjer  u  trih  godišnjih  tečajih. 

Kod  višjega  realnoga  učilišta  uzima  se  ,  da  postoji  u  onom  istom  miestu  i  nižje 
realno  učilište,  koje  će  se  s  onim  shodno  spojiti  pod  zajedničkom  upravom,  đočim  ona 
nižja  realna  učilišta,  kojih  nije  glavna  svćrha  pripravljati  za  višje  tehničko  izobraženje, 
nego  koja  se  navlastito  bave  s  diecom,  koja  zatim  na  zanat  idu  ,  imat  će  ostati  sdru- 
žena  s  pučkimi  školami. 

Potreboća  stališa  zanatlijskoga  iziskuje,  da  se  osim  nižjih  i  višjih  realnih  učilištah 
podignu  zaoatlijske  nedieljne  i, prave  specialne  škole  za  pojediue  struke  tehničkoga 
izobraženja. 

U  zanatlijskih  školah  neka  se  poda  prilika  diečakom  (šegertom)  i  dietićem  (kal- 
fam),  da  se  bez  prekinutja  svoga  zanata  nadalje  izobraživaju,  toga  radi  moći  će  se  iste 
deržati  samo  na  večer  danah  dielatnikah  i  u  nedielju. 

Popularnim  predavanjem  iz  matematike,  lučbe  (fizike),  kemie  i  mehanike  itd,kao  i 
nastavom  iz  risanja,  obderžavanimi  nedieljom  po  staralo  se  je  stranom  sada  već  za  ovu  na¬ 
stavu  zanatlijah  na  tehničkih  i  niekojih  drugih  zavodih  ,  i  ja  moram  za  trudove  i  nov¬ 
čane  žertve,  koje  su  u  više  krunovinah  družtva  obertna  i  zanatlijska ,  kao  i  tergovački 
gremii  i  ini  cehovi  u  više  gradovah  za  ovu  nastavu  glede  izobraženja  svojih  dieeakali, 
i  onih,  koji  podučavanje  traže,  u  obće  prinieli ,  i  u  buduće  prinasali  budu  ,  svoje  pod¬ 
puno  priznanje  izjaviti ;  nu  uvidjam  u  umnoženju  školah  ove  verste  bitno  i  zato  neod- 
loživo  sredstvo  za  izobraženje  zanatlije.  Samo  onda  kada  isti  vidio  bude,  da  se  korist 
istih  u  praktičkom  životu  pokazuje ,  može  u  njemu  oživiti  i  duboko  korenje  pustiti  ćut 
za  ono  izobraženje  ,  koje  je  potrebno  razprostirati,  da  zanat  to  jest  ožudjeno  cvieta. 
Budući  ove  škole  u  najbližjem  savezu  stoje  sa  realnim!  učilišti,  i  budući  da  ova  takodjer 


Digitized  by  <^OOQLe 


70.  Kaherliche  Vcrorđnung  vom  2.  Marz  1851. 


233 


Um  đerlei  Unterrealschulen  ins  Lebcn  zu  rufen,  habe  ich  bereits  mit  Beginn  des  abgelau - 
fenen  Schuljahres  in  den  beiden  Jahrgiingen  der  sogcnannien  vierten  Classe  der  Hauptschulen, 
wo  immer  es  thunlich  war,  jene  Aenderung  im  Unterrichte  angeordnet,  welche  sie  geeignct  ma - 
chen  soli,  die  ersten  zwei  Jahrgdnge  einer  Unterrcalschule  zu  bilden. 

Ein  sorgfdltiges  Erwugen  der  Rcdiirfnisse  der  gewerblichen  Bildung  in  Euerer  Majestdt 
Staaten  und  des  Grades,  bis  zu  tvelchcm  der  offentlichc  Unterricht  dieselbe  vermitteln  kann9  so 
wie  die  Riicksicht  auf  den  Zusammenhang 9  in  wdchcm  bffentliche  Unterrichts-Anslalten  unter 
einander  stehen,  und  auf  die  Nothwendigkeit  sie  so  zu  gliedcrn,  dass  jedem  Schuler  so  vici  als 
mogli ch  Gefegenheit  gebotcn  wcrde9  unter  Befolgung  eines  geregelten  Bildungsganges  aus  der 
einen  in  die  andere  iibcrzutreten ,  und  aus  den  niedcren  in  die  hbheren  cmporzusteigen9  haben  es 
als  zwcckmassig  crkennen  lassen  9  dass  fiir  den  niedcren  geiccrblichen  Unterricht  9  in  sotveit 
ihn  die  Schule  gebcn  kann9  in  der  Regcl  Unterrealschulen  von  zwei  Jahrgdngen  errichtct  toerden , 
fiir  Jiinglinge  abcr9  wclche  einc  učit  ere  Ausbildung  in  gcmcrblicher  Ilichtung  anstreben  oder  in 
eine  Oberreal schule  uberzutrcten  gesonncn  sind9  an  čini  gen  Unterrealschulen  ein  dritter  Jahr- 
gang  beigef  ugt  ivcrde ;  ivgs  insbesondere  bei  jcnen  statlzufinden  hat  9  die  mit  einer  Oberreal - 
schule  vereiniget9  eine  vollstdndigc  Rcalsehule  bilden  sollen. 

Aus  der  drcijahrigcn  Unterrcalschule  wird  der  Jungling ,  tvclchcr  nach  einer  hbheren  tech- 
niscken  Bildung  sfrcbt ,  in  die  cbenfalls  in  drei  Jahrgangc  geglicderte  Oberreal  schule  ein- 
tretcn. 

Die  Oberreal  schule  setzt  zu  ihrem  Beslehen  das  Vorhandensein  einer  Unterrcalschule  an 
demselbcn  Orle  voraus 9  und  wird  mit  dieser  zwccLiniissig  zu  einer  unter  gemeinsamer  Lcilung 
stehenden  Anstall  verbunden  icerdcn,  irdhrend  jenc  Unterrealschulen ,  dcren  Hauplzweck  nicht 
die  Vorbereitung  fiir  hbherc  technischc  Bildung  isl9  sondern ,  wclche  es  vorzugsweise  mit  Kin - 
den i  zu  thun  haben 9  die  sich  sofort  den  Geiverben  zuwcndcny  noch  in  ihrer  Vcrbindung  mit  den 
Vblksschulen  verbleiben  sollen. 

Ausser  den  Unter -  und  Obcrrealschulcn  erluischt  das  Bediirfniss  des  G ewe rbsstandes 
die  Errichtung  von  llandiuei  ker-Honntags-  und  eigentlichcn  Specialschulen  fiir  cinzelne  Ziveigc 
der  technischen  Bildung . 

In  den  Ifandtverke r schule n  soli  den  Lchrlingcn  und  Gesellcn  die  Gclcgenheit  geboten  tver- 
den9  sich  ohne  Unterbrechung  ihrer  Bcschdftigung  fortzubildcn 9  iccsshalb  sie  nur  an  den  Abenden 
der  Wochentage  und  Sonntags  abgehcdten  tverden  kbnnen. 

Es  ist  fiir  diesen  Unterricht  durch  die  populdren  Vorlrdge  iiber  Mathematik 9  Physik9  Che - 
mie  und  Mcchanik  etc.9  die  an  den  technischen  Instituten  und  einigen  anderen  Lehranstalten  an 
Sonntagen  stat  i  fin  den 9  so  wie  durch  den  Zeichnungsuntcrricht  fiir  Getverbsleute  schonjetzt  theil - 
tceise  gesorgt9  und  ich  muss  den  Bemiihungen  und  pecuniiiren  Opfem,  toelehe  die  Industrie •  und 
Getuerbsvercitoe  in  mehreren  Kronlundern9  sO  trie  die  Handelsgremien  und  andere  Innungen 
mehrerer  Stcidte  fur  diesen  Unterricht  zur  Bildung  ihrer  Lehrlinge  und  der  Belehrung  Suchen- 
den  uberhaupt  gebracht  haben  und  noch  brirtgen ,  meinc  volle  Anerkennung  zollen ;  ich  erblicke 
jedoch  in  der  Vcfmehrung  dieser  Art  vonSchulen  ein  u  esentlichesund  darum  unerlđssliches  Mit- 
tel  zur  Bildung  des  Gewerbsmannes.  Nur  wenn  tr  den  Nutzen  dcrselben  im  praktischen  Leben 
bewahrt  finden  teird9  kann  auch  in  ihm  der  Strm  fur  jene  Bildung 9  deren  Verbreitung  eine  Noti*- 
tcendigkeii  ist ,  wenn  anders  die  Getoerbe  zur  geiviinschten  Bliithe  gelangen  sollen ,  lebendig 
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podavaju  učevne  sile  onim,  to  podignutjem  realnih  učilišta!)  biva  moguće,  da  se  potre¬ 
biti  obzir  uzme  i  na  umnoživanje  večernih  i  nedielnjih  Školah. 

Priuzderžajem  si  o  ovih  školah  shodne  pređtoge  podnieti  Vašem  Veličanstvu  pre- 
višnjega  odobrenja  radi,  čim  razmierja  nastave,  koja  će  se  urediti  u  realnih  učilištih  mo¬ 
guće  učine,  da  se  pomnožaju  večerne  i  nedieljne  škole. 

Višja  realna  učilišta  podaju  urednu  pripravu  za  tehničke  zavode.  Nu  biti  će  od 
potrebe,  da  se  na  svih  tehničkih  zavodih  osim  toga  jedan  pripravni  godišnji  tečaj,  kao 
što  je  previšnjim  odobrenjem  Vašega  Veličanstva  u  Bernu,  zatim  u  Beču  i  Gradcu  jurve 
uveden,  podigne  za  takove  učenike  malo  starie  dobe,  koji,  postignuv  praktično  pred- 
izobraženje  u  kojem  tehničkom  zvanju,  žele  podpuniti  svoje  teoretičko  izobraženje ,  i 
uslied  toga  odmah  stupiti  u  tehničke  zavode. 

Ovaj  godišnji  tečaj  imao  bi  se,  kao  što  to  razmierja  posebnih  inštitutah  i  uoev- 
nih  zavodah  i  ine  okolnosti  iziskuju ,  staviti  pod  upravu  ravnitelja  tehničkoga  in- 
štituta  ili  realna  učilišta,  i  providjati  po  učevnom  osoblju  ovih  obiuh  zavodah  ,  što  će 
se  na  svaki  način  s  obzirom  na  obstojeće  učevne  sile  ustanoviti. 

U  ovaj  pripravni  godišnji  tečaj  odpravljali  bi  se  svi  oni  kanditati  tehničkih  naukah 
koji  su  jur  naveršili  1 6.  godinu  života  svoga,  a  nisu  kadri  svoje  predizobraženje  ,  po¬ 
trebito  da  se  prime  u  ove  nauke,  dokazati  prijemnim  izpitom,  odgovarajućim  potrebam 
ili  pako  propisanimi  školskimi  sviedočanstvi. 

Stopram  na  temelju  malo  prie  najpokornie  razloženom  bit  će  moguće,  da  uz  pre" 
slušanje  savieta  vieŠtih  zanatlijah  u  život  stupi  od  duljega  vremena  već  razpravljano 
shodno  ustrojstvo  tehničkih  inštitutah,  i  ja  si  priuzderžajem,  o  tome  obširnie  predloge 
na  pose  Vašemu  Veličanstvu  podnieti  s  obzirom  na  posebno  potreboće  pojedinih  ze- 
maljah. 

Kao  kamen  zaglavak  ove  sgrađe  tehničkih  školah  ukazat  će  se  pri  tom  ožudjeni 
onaj  zavod,  koi  će  bit  opredieljen,  da  sve  struke  tehničkih  naukah  koliko  moguće  pod- 
puno  obuzimlje  i  sa  svimi  znanstvenimi  sređstvi  podučava. 

Iz  istoga  da  proizlaze  učitelji  tehničkih  znanostih,  da  priliku  imadu  zadobiti  on- 
die  savćršeno  izobraženje. 

Politehnički  zavod  u  Beču  biaše  dosad  već  sieminište  od  najviše  učitelj  ah  i  pred- 
stavnikah  na  tekničkih  zavodah.  Izkustva,  dozriela  kroz  mnogo  godinah  ,  stoje  mu  na 
pomoć ;  isti  se  je  jur  glede  izobraženja  tehničkih  znanostih  kao  i  glede  upotrebljivanja 
istih  na  zanatlijski  život  na  sve  strane  u  velikoj  mieri  zaslužnim  učinio,  i  po  zaisto  ce- 
sarskoj  darežljivosti,  koju  slavni  predji  Vašega  Veličanstva  ovomu  zavodu  svedj  milostivo 
podielivaše,  jeste  isti  pervi  zavod  svoje  vćrste  u  cesarevini,providjen  najbogatiimi  sbir- 
kami  učevnih  sredstvah.  Zadaća  bit  će  mi,  uvažiti  i  podnieti  shodne  predloge  Vašemu 
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werden  und  tiefe  Wurzeln  schlagcn.  Da  diese  Schulen  mit  den  Rcalschuhnim  nachsten  Zusam- 
tnenhange  stehen  und  diese  auch  die  Lehrkrafte  fur  jene  dc^rlieten ,  so  gibt  die  Errichtung  der 
Realschulen  auch  die  Mdglichkeit ,  auf  die  Vermehrung  der  Abend-  und  Sonntagschulcn ,  die 
nothige  Rucksicht  m  nehmen. 

Ich  behalie  mir  vor ,  Euerer  Mujestdt  zur  Allerhochsten  Schlussfassung  die  geeigneten  An - 
trage  iiber  diese  Schulen  gehorsamst  zu  unterbreken ,  sobald  die  Verhaltnisse  des  zu  regelnden 
Unterrichtes  in  den  Realschulen  die  Moglichkeit  der  Vermehrung  der  Abend-  und  Sonntags - 
schulen  farbietentvcrden. 

Die  Oberrealfchulen  gewdhren  die  vrgelmdssige  VorbereUung  fur  iechnische  Institute .  Es 
t joirdjedoch  nothwendig  $eyn,  an  allen  technischen  Instituten  uberdiess  einen  VorbereUung s - 
Jahrgang ,  wie  er  mit  AUerhochster  Genehmigurg  Euerer  Majestdt  in  Brunu ,  feruer  in  Wien 
und  Gratz  bereits  eingefuhrt  ist,  fiir  solche  Sckuler  vorgcruckteren  AUers  zu  errichten ,  die, 
nachdem  sie  schon  eine  praktische  Vorbildung  in  einem  technischen  Berufe  erlangt  haben,  ikre 
theoretische  Ausbtidung  in  einzelnen  Gegenst&nden  zu  vervollstandigen ,  und  desshalb  sofort  in 
techniscke  Institute  einzutreten  vounschen . 

Die ser  Jahrgang  vedre,  je  nachdem  es  die  Verhaltnisse  der  speciellen  Institute  undLehr - 
anstalten  und  andere  Vmstdnde  bedingen,  unter  die  Leitung  des  Directors  des  technischen  In¬ 
stitute*  oder  der  Realschule  zu  stellen ,  und  von  dem  Lehrper sonate  dieser  beiden  Anstalten  zu 
versehen ,  voas  fur  jeden  Ori  mit  Berucksichtigung  der  vorhandenen  Lehrkrafte  zu  bestimmcn 
segn  wird. 

In  diesem  Vorbereitungs-Jahrgange  vodren  alte  Candidaten  der  technischen  Studien  zu 
vervocisen,  % oelche  bereits  das  16.  Lebensjahr  vollendet  haben  und  nicht  im  Stande  sind,  ihre  zur 
Aufnahme  in  diese  Studien  nbthige  Vorbildung  durch  eine  den  Anforderungen  entsprechende 
Aufnahmsprvfung ,  oder  durch  die  vorgeschriebenen  Studienzeugnisse  nachzuweisen. 

Erst  auf  der  in  dem  Vorausgegangenen  gehorsamst  entunckelten  Grundlage  tvird  es  mog - 
lich  segn,  die  schon  lange  in  Verhandlung  befindtiche  zvoeckmdssige  Organisirung  der  technischen 
Institute  mit  BeniUzung  des  Beirathes  gevoerbskundiger  Mdnner  ins  Leben  zu  fiihren,  und  ich 
behalie  mir  vor,  Euerer  Majestdt  daruber  mit  Berucksichtigung  der  speciellen  Bedurfnisse  der 
emzetnsn  Ldnder  die  umsidndlicheren  Antrđge  abgesonderi  allerunterthđnigst  zu  erstatten. 

Als  sehr  umnschensmerth  unrd  skA  dabei  als  Schlusstein  des  Gebđudes  technischer  Schu¬ 
len  eine  Anstalt  dar  stellen ,  bestimmt,  alle  Zmeige  der  technischen  Studien  mit  moglichiter  Voli - 
štand igkeitzu  umfassen,  umd  mit  allen  toissenschafdichen  Behelfen  zu  lehren. 

A  us  ihr  solien  die  Lehrer  fur  techniscke  U nterrichts- Anstalten  hervorgehen ,  und  Fach- 
mdnner  in  allen  Zvoeigen  der  technischen  Wissenschaften  eine  vollendete  Rildung  zu  erlangen 
Gelegenheit  fm  dat. 

Das  polgieckrtische  Institut  in  Wien  ist  schon  bisher  die  Pftcmzschule  der  meisten  Lehrer 
und  Vorsteher  technischer  Anstalten  getcesen.  Durch  eine  lange  Reihe  van  Jahren  gereifte  Er- 
fahrungen  stehen  ihm  zu  Gcbote,  es  hai  sići  schon  um  die  Ansbitdung  der  technischen  Wissen- 
8 eha f ten  sotoohl ,  als  auch  um  ihre  Anwendung  im  gewerVKchen  Leben  nach  allen  Richtungen  im 
hshen  Grade  verdient  gemaćht,  und  ist  durch  die  toohrhaft  kaiserliche  Mnnificenz,  toelehe  Euere 
Majestdt  glorreiche  Vorfahren  diesem  Institute  stets  huldreichst  zuzutoenden  geruhten,  bereits  in 
sehter  Ari  die  erste  Anstalt  des  Reiches  und  mit  den  reichhaltigsten  Lehrmitlelsamml un gen  aus- 
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Veličanstvu  ,  pod  kojiiui  načini  moći  ćc  se  većim  razvitjcm  ovoga  zavoda  postigavati 
sverba  naznačena. 

'  Ako  se  dakle  ima  pri  ustrojstvu  ukupne  tehničke  nastave  u  cesarevini  po  ovdi  na¬ 
značenoj  cesti  stupati ,  to  je  od  potrebe,  da  se  podignutjem  od  podpunih  realnih  učili— 
štah  zacrne. 

Ovo  podignutje  može  sada  već  bez  težkoće  bivati  u  onih  zemljah  ,  gdie  su  če- 
tverti  razredi  glavnih  školah  jurve  pretvoreni  u  nižja  realna  učilišta,  ili  gdie  je  to  ba¬ 
rem  pripravljeno ;  na  ove  zemlje  ograničuju  se  za  sada  moji  prepokorni  predloži. 

Glede  Ugarske,  serbskc  vojvodovinc  s  tamiškim  banatom ,  Erdelja  ,  Hervatske  i 
Slavonie  i  lombardczko-mlietačke  kraljevine  priuzdčržajem  si  prepokorno ,  posebne 
predloge  o  tome  podnicti  Vašemu  Veličanstvu. 

Silno  zahtieva  obći  interess  ,  da  se  ondie,  gdie  jur  obstoje  višji  tehnički  zavodi, 
kanoti  u  Beču,  Zlatnom  Pragu,  Lavova,  Bernu  i  Gradcu  ,  podpuna  višja  realna  uči¬ 
lišta,  to  jest  sjedinjena  s  nižjimi  realuimi  učilišti  podignu,  stranom  za  to  ,  jerbo  ista  u 
savezu  shodnim  ustrojstvom  tehničkih  inštitutah ,  potrebiti  su  temelj  uspiešnoga  na- 
predka  istih,  stranom  zato,  jer  će  ove  škole  onim,  koje  će  se  podići  u  ostalih  miestih, 
imati  za  izgled  služiti. 

U  ovih  gradovih  izim  Berna  obstoje  jur  realna  učilišta  ,  sjedinjena  s  obstojećimi 
tamo  teliničkimi  inštituti ,  i  obstojeća  iz  dviuli  godišnjih  tečajah.  Nastava  u  istih  pođie- 
Jjivana  može  se  bez  težkoće  tako  preinačiti,  da  onoj  odgovara ,  koja  se  u  obih  godiš¬ 
njih  tečajih  kojega  višjega  realnoga  učilišta  po  povremenoj  ustrojstvenoj  osnovi  podic- 
ljivati  ima. 

Da  se  dakle  u  ovih  gradovih  višja  realna  učilišta  na  najshođnii  i  najjeftinii  način 
ustroje  imala  bi  se  ova  realna  učilišta  odlučiti  od  tehničkih  inštitutah ,  i  sa  tamo  jur 
obstojećim  nižjim  realnim  učilištem  tako  sjediniti ,  da  oba  njihova  godišnja  tečaja  sa- 
činjaju  pervi  i  drugi  godišnji  tečaj  višjega  realnoga  učilišta ,  dočim  bi  se  u  isto  doba 
na  ovih  školah  imao  podići  i  tretji  godišnji  tečaj  nižjega  realnoga  učilišta. 

Nu  nemože  se  pri  tom  izbeći,  da  se  odmah  kako  u  Beču  tako  i  u  Zlatnom  Pragu 
još  i  drugo  višje  realno  učilište  priredi,  i  to  sbog  bitnih  štetah,  proizlazećih  od  nieko- 
liko  godinah  iz  prekomicrnoga  broja  učenikah  na  jurve  obstojećih.  - 

Drugo  realno  učilište  u  Zlatnom  Pragu  morat  ćc  biti  češko,  da  se  time  odgovori 
potreboćam  žiteljstva  jezika  češkoga.  Silna  potreba  ovakova  učilišta  prinudila  me  je, 
te  sam  već  prošaste  godine  najnižji  godišnji  tečaj  njegov  povremeno  u  život  uveo,  i  da 
ću  za  tekuće  školske  godine  i  drugi  godišnji  tečaj  nižjega  realnoga  učilišta  pridati ,  i 
da  se  zajedno  smali  naloga  učenikah  u  jedinu  dosad  realnu  školu,  postojeću  na  tehnič¬ 
kom  institutu,  koja  je  zauzimala  miesto  višje  realne  škole,  podigao  sam  na  istoj  i  pervi 
godišnji  tečaj  višje  realne  škole  ,  po  čemu  je  takodjer  put  prokerčen  ,  da  se  postupno 
ista  pretvori  u  podpunu  realnu  školu. 

Ali  i  ondie ,  gdie  još  neima  nikakovih  tehničkih  inštitutah  bit  će  potreba  dizati 
realne  škole. 
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geriistet .  Es  tvird  meine  Aufgabe  seyn  zu  ertvdgen ,,  und  Eucrer  Maje  stat  die  geeigneten  An- 
trdge  zu  erstatten,  unter  tvelehen  Modalitaten  durch  eine  tveiterc  Entivlcklung  dUses  Institute 8 
dem  angedeuteten  Ziele  nachzustreben  scyn  tvird. 

Soli  nun  bei  der  Organisation  des  gesammten  technischen  Untcrrichtes  in  dem  Kaiser - 
8taate  avf  der  hier  angedeuteten  Bahn  vorgegangen  tverden ,  so  ist  es  nothtvendig,.mU  der  Er - 
richtuvg  von  vollstandigen  Realschulen  einen  Artfang  zu  maehen. 

Diese  kann  schon  jetzt  ohne  Schivierigkeit  in  den  Ldndern  staV finden,  wo  die  Umgestaltung 
der  vierten  ClasSe  der  Hauptschulen  in  Untetrealschulcn  bereits  vor  sich  gegangen,  oder  doch 
angebahntist ;  auf  diese  Landerbeschrunkcn  sidi  gegcntvdrtig  meine  allcrunterthanig  stan  Antr  age. 

In  Bctreff  Vngarns ,  der  serbischen  Wo  i  wodseh  a  ft  mit  dem  Temeser  Banate,  Siebenbiir - 
gen 8,  Croatiens,  Slavoniens  und  des  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiches  behalte  ich  mir 
ehrfurchtsvoll  vor,  Euerer  Majestdt  abgesonderte  Vortrage  zu  erstatten . 

Es  ist  ein  dringendes  Bediirfniss  fiir  das  allgcmeinc  Interesse,  dass  da,  wo  hohere  tech - 
nisehe  Anstalten  bereits  bestehen,  ndmlich  in  Wien ,  Prag ,  Lemberg ,  Briinn  und  Gralz  voli - 
standige ,  das  heisst  mit  Unterrcalschulen  vereinigte  Oberrealschulen  vorhanden  seien,  theils 
tceil  sie  in  Verbindung  mit  der  ztveckmdssigcn  Organisirung  der  technischen  Institute ,  ja  die 
nothtvendige  Grundlage  ihres  erfolgreichen  Gedeihens  sind,  theils  tveil  diese  Schulen  den  an 
anderen  Orten  zu  errichtenden  zum  Vorbilde  zu  dienen  haben  tverden . 

In  diesen  Stadten ,  mit  Ausnahme  von  Briinn  finden  sich  bereits  Realschulen ,  tvelehe  mit 
den  daselbst  vorhandenen  technischen  Instituten  verbunden  sind,  und  aus  ztvei  Jahrgang  en  be¬ 
stehen .  Der  in  dcnselben  ertlieiltc  Unterricht  kann  ohne  Schtvierigkeit  so  modificirt  tverden , 
dass  er  demjenigen  entspricht,  tveleher  in  den  beiden  ersten  Jahrgangen  einer  Oberrealschule 
nach  dem  provisorischen  Organisationsplane  ertheilt  tverden  soli . 

Um  dcmnach  in  diesen  Stadten  Oberrealschulen  avf  die  ztveckmassigste  und  am  tvcnig - 
sten  kostspielige  MVcise  zu  griinden,  tvaren  diese  Realschulen  von  dem  technischen  Institute  zu 
trennen,  und  mit  einer  bereits  daselbst  bestehenden  Unterrealschule  inderArt  zu  verbinden ,  dass 
ikre  beiden  Jahrgange  den  ersten  und  ztvcitcn  Jahrgang  der  Oberrealschule  bilden,  tvahrend  gleich- 
zeitig  an  diesen  Schulen  ebenfalls  der  dritte  Jahrgang  der  Unterrealschule  zu  errichten  tvare. 

Ganz  unaustveichlich  jedoch  ist  es  dabei,  dass  sotvohl  in  Wien  als  auch  in  Prag  sogleich 
noch  eine  ztveite  Oberrealschule  eingcrichtet  tverde ,  tvegen  der  tvesentlichen  Nachtheile,  die  aus 
der  iibermdssigcn  Schiilerzahl  in  den  schon  Bestehenden  seit  einigen  Jahren  hervorgehen . 

Die  ztveite  Realschule  in  Prag  tvird  eine  bdhmische  segn  miissen ,  um  dem  Bediirfnisse 
der  Bcvdlkerung  bdhmischer  Zunge  zu  entsprechen.  Die  dringende  Nothivendigkeit  einer  solehen 
hut  mich  veranlasst ,  den  unter  sten  Jahrgang  derselben  bereits  im  vorigenSchuljahre  proviso - 
risch  insLeben  treten  zu  lassen  und  fiir  das  laufende  Sckuljahr  den  ztveitcr  Jahrgang  der  Un¬ 
terrealschule  hinzuzufugen ,  und  um  zvgleich  denAndrang  der  Schiiler  zu  der  bisher  allein  be¬ 
stehenden  Realschule  am  technischen  Institute  daselbst,  tvelehe  die  Stclle  einer  Oberrealschule  ver- 
trat  ,zu  ermassigen,  auch  den  ersten  Jahrgang  der  Oberrealschule  an  ihrins Lebenzurvfen,  tvo- 
durch  zugleich  ikre  stufenweise  Heranbildung  zu  einer  vollstandigen  Realschule  angebahnt  tvurde . 

Aber  auch  da,  tvo  noch  kcine  technischen  Institute  bestehen }  ist  das  Bediirfniss  nach 
Realschulen  vorhanden ,  ^ 
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Kao  ncobhodno  potrebito  ukazuje  se,  da  se  u  svakoj  krunovini  barem  jedna  nižja 
realna  škola  sa  tri  godišnja  tečaja  što  prie  moguće  podigne,  i  ista,  dodavajući  joj  po¬ 
stupno  tri  godišnja  tečaja  višje  realne  škole  u  podpunu  realnu  školu  pretvori  ondie,  gdie 
će  se  pokazati,  da  je  takova  od  potrebe. 

Ponajprie  imali  bi  se  uvažiti  gla\  ni  gradovi  krunovinab,  imenito:  Linac,  Solno- 
grad,  Inšbruk,  Celovac,  Ljubljana,  Terst,  Zadar,  Tropava,  Cernovice  zatim  Krakov. 

U  obziru  pitanja ,  kako  da  se  namiruju  troškovi  za  ova  realna  učilišta,  mora  se 
dakako  uzet  kao  načelo,  da  će  škole  ,  koje  toli  silno  odgovaraju  materialnim  koristim 
stanovničtva  onoga  miesta ,  u  kojem  će  obstojati ,  .utemeljit  se  i  uzderžavati  iz  miest- 
nih  dolio  šakali.  Nu  bitno  su  tu  upletene  tako d  jer  i  obćenite  koristi  izobraženosti  i 
oberta,  i  stiču  se  u  neobhođnoj  potreboći,  da  se  u  zemljak,  gdie  obertnost  cvieta,  po¬ 
digne  barem  niekoliko  takovih  učilištah.  Time  se ,  kao  što  se  vidi,  nesamo  opravdava 
nego  pače  i  nalaže,  da  se  potrebiti  tomu  troškovi,  u  koliko  se  iziskuje,  iz  javnih  zakla- 
dah,  odredjenih  za  sverhe'višjega  izobraženja  ,  a  gdie  takovih  samostalnih  zakladah 
neima  ili  gdie  iste  nedostaju,  namiruju  iz  deržavne  blagajnice  ili  doplatami  iz  iste. 

Hoće  li  se  ovaj  dio  troškovah  imat  davati  iz  blagajnice  deržavne  ili  iz  dohodakah 
zemaljskih,  to  će  se  moć  pretresti  stopram  prigodom,  kad  sc  razpravljalo  bude  o  usta¬ 
novljenju  budgeta  pojedinih  krunovinab;  za  sada  nepreostaje  u  istinu  ništa  drugo,  nego 
rečene  troškove, po  primieru  inihdoplatah  k  zakladi  naukovnoj,  uzeti  u  budget  dćržavni. 

Sto  se  upravo  tiče  nižjih  realnih  učilištah  ,  imat  će  baš  oni  gradovi,  u  kojih  se  za¬ 
vode,  ponajbližju  glavnu  korist  od  istih,  i  s  toga  nije  nego  pravično ,  da  vlada  Za  za¬ 
vede  nje  takovih  učilištah  samo  onda  dozvoljuje  sredstva ,  kad  se  i  iz  micstnih  dohoda¬ 
kah  u  tu  sverku  doprinosi. 

Usudjujem  se  dakle  učiniti  prepokorni  predlog ,  da  se  na  utemeljenje  nižjih  real¬ 
nih  učilištah  u  Linču,  Solnogradu,  Inšbruku,  Celovcu,  Ljuhljani,  Zadru  i  Tropavi  pri¬ 
stane  pod  tim  samo  uvietom  ,  ako  se  prostorine  urede  po  obćini ,  i  ako  se  troškovi  za 
uzderžavanje  istih  kao  i  za  učevna  sredstva  i  za.platjanje  potrebnih  poslužiteljah  nami¬ 
rivali  budu  iz  miestnih  zakladah  ,  utemeljenih  po  istih  obćinah.  Platje  pako  za  novo 
-  učitcljstvo  ,  koje  će  se  imenovati ,  mogle  bi  se  pod  ovim  uvietom  dozvoliti  za  sada  iz 
zakladah  naukovnih. 

Za  olakšati,  da  se  utemeljit  mogu  vlastite  miestne  zaklade  za  ova  učilišta ,  imale 
bi  se  istim  doznačiti  upisne  takse,  što  će  ih  učenici,  stupivši  u  školu,  položiti,  i  polo¬ 
vica  školarine,  koju  će  isti  svake  godine  platjati,  dočim  bi  druga  polovica  umnožavala 
zakladu,  iz  koje  će  se  namirivati  platje  učiteljah. 

Uprava  ovih  miestnih  zakladah  imala  bi  se  povieriti  osobitomu  odboru ,  koi  bi 
sklopljen  bio  iz  povremenoga  direktora  ili  načelnika  i  iz  dvojice  članovah  po  obćinskoj 
vlasti  izabranih,  i  koi  bi  pri  tom  postupao  po  pravilih  ,  što  će  ih  odobriti  ministarstvo 
bogoštovja  i  nastave ;  a  nad  obderžavanjem  tih  pravdah  imala  bi  bditi  zemaljska  škol¬ 
ska  oblast. 

V 

Glede  realnoga  učilišta  u  Cernovlcah  neće  potrebno  biti,  udarit  istim  ovim  putem. 
Zna  se  jurve  širom  u  Bukovini  izražena  želja,  neka  bi  se  takovo  učilište  pokraj  drugih 
školah  utemeljilo  o  troškovih  bogate  gerčko-nesjedinjene  vierozakonske  zaklade,  koja 
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Als  unerlđsslich  noihtvend^g  stelU  es  sich  dar,  in  jedem  Kronični de  wenigstens  Bine  Un- 
terrecdschule  mit  dreiJuhrgangen  so  bald  als  mogKch  zu  errichten  und  dieselbe  mit  stufenvei - 
ser  Hinzufugung  der  c/rei  Jahrgange  der  Oberrealschulc ,  da  wo  sich  das  Bcdiirfniss  nach 
einer  solchen  herausstellen  tvird ,  zu  einer  vollstandigcn  Realschule  zu  gestalten .  * 

Zun&chst  tvaren  dabei  die  Hauptstadte  der  Kronldnder ,  also  Linz ,  Salzburg,  Innsbruck, 
Klagenfurt,  Laibach ,  Trfest,  Zora ,  Troppav ,  Czernorvitz ,  dann  Krakau  zu  beriicksichtigcn . 

Was  die  Vrage  tvegen  Bestreitung  der  Kosten  fur  dicse  Realschulen  anbelangt,  so  muss 
tvohlals  Gmndsatzangcnommen  tverden,  dass  Schulcn,  welche  in  so  hohem  Grade  den  materici- 
len  lnteressen  der  Bevolkerung  des  Ortes,  ivo  sie  bestehen  sollen,  entsprcchen,  Uus  Localmitteln 
gegrundet  und  erhalten  werden.  Allein  auch  die  allgemeinen  lnteressen  der  Bildung  und  der  In¬ 
dustrie  8ind  tvescnilich  dabei  betheiliget  und  vereinigen  sich  in  dcm  undbiveisbaren  Bedurfuisse, 
dass  in  den  gezosrbreichen  Ldndem  wenigstens  einige  solche Schulcn  errichtet  werden.  Dadurch 
erscheint  esgerech tfertiget,  ja  gebotcn,  dass  die  hiezu  erforderlichen  Kosten ,  in  soiveit  cs  nolh- 
wcndig  ist,  aus  den  dffentlichen  furZtvecke  der  hoheren  Bildung  bcstimmten  Fondcn  und  da,  tco 
solche  selbstandige  Fonde  nicht  bestehen  odernicht  zureichcn,  aus  demSiaatsschatze  oderdurch 
Zuschusse  aus  demselben  bestriiten  tverden.  Ob  dicserTheil  der  Kosten  aus  dem  Staafsschatze 
oder  aus  Landesmitteln  geleistet  tverden  soli,  wird  erst  bei  den  V  rlandlungen  iiber  die  Fest - 
stellun  g  der  Budgets  der  einzelnen  Kronldnder  erortert  tverden  kdnnen  ,gegcnwdrtig  eriibrigetivohl 
nicht 8,  als  sie gleich  anderen  Zuschussen  zu  dcm Studienfoiide  auf  das  Reichsbudget  zu  nehmen. 

Was  zmachst  die  Unterrealschulen  anbelangt,  so  tverden  eben  die  Stddte,  in  denen  sie 
gegrundet  tverden,  den  n&chstenuberwiegendenVortheildavonhdben,und  es  ist  daher  nicht  mehr 
als  billig ,  dass  von  der  Regierung  nur  dann  die  Mittel  zurErrichtung  dieser  Schulcn  bewilliget 
tverden,  tvenn  auch  aus  Localmitteln  mitgetvirkt  wird. 

Ich  erlaube  mir  daher  den  cdlerunterthanigsten  Av.trag,  dass  auf  die  Errichtung  vollstan - 
diger  Unterrealschulen  in  Linz,  Salzburg,  hmsbruck,  Klagenfurt ,  Laiba  h,  Žara  und  Troppau 
vnter  der  Bedingung  jcingegangen  tverde,  tvenn  die  Localitaten  von  den  Gemeinden  hergestcllt 
und  die  Kosten  fur  deren  Erhaltung,  sotvie  fur  die  Lekrmittel  und  die  Bezahlung  der  nothigen 
Dienerschaft  aus  eigenen  zu  grundenden  Localfonden  bestriiten  tverden.  Untcr  dieser  Bedin - 
gtmg  durften  aber  die  Gehalte  des  neu  anzustellenden  Lehrpersonalcs  vor  der  lland  aus  den 
Studienfondcn  su  betvilligen  seyn. 

Um  das  Bntstehen  eigener  Localfonde  fur  dicse  Schulen  zu  erleichtcrn,  umre  denselben 
die  von  den  Schiilern  bei  ihrem  Eintritle  in  die  Schule  %u  erlegende  Avfnahmstcxc  und  die 
Ualfte  des  von  ihnen  jahrlich  zu  entrichtcndm  Schulgddcs  zuzuu'eisen ,  umhrrnd  die  ar.dcre 
Uulfte  dem  Fonde,  aus  tvelehem  die  Gehalte  der  Lchrer  bestritten  tverden ,  zuzufliessen  hatle- 

Die  Vertvaltung  dieser  Localfonde  umre  einer  eigenen  Commission  anzuvertrauen,  wckhe 
aus  dem  jetveiligen  Director  als  Vorstand  und  aus  ztvci  von  der  Gemcindcbchdrde  zu  umhlen - 
den  Mitgliedem  zu  bestehen,  und  dabei  nach  einem  von  dem  Ministerium  fur  Cultus  und  Unter - 
richt  zu  genehmigenden  Statut,  dcssen  Einhaltung  die  Landcsschulbchdrde  ubertvachen  wiirde, 
vorzugehen  hdtte. 

Fur  eine  Realschule  in  Czcrnotvitz  tvird  es  nicht  noihtvendig  segn,  densclben\Vcg  einzu- 
schlagen.  Es  liegt  bercils  der  in  der  Bukotvina  im  ausgedehnten  Masse  l aut  geteord <  nc  Wunsch 
vor,  dass  eine  solche  ncbst  anderen  Schulen  auf  Kosten  desreichen  griechisch  nicht  unirten  Reli- 
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je  polag  svojih  perrobitnih  namienah  odredjena  takodjer  i  za  škole  i  učilištne  zavode,  i 
ju  ću  do  skora  u  stanju  biti,  Vašemu  Veličanstvu  podnieti  o  tom  osobito  izviestje. 

Što  se  tiče  predloženih  višjih  realnih  učilištah ,  imat  će  se  sa  obćinami  u  Bernu, 
Lavovu  i  Terstu  zametnuli  isto  onako  dogovaranje  kao  i  glede  spomenutih  nižjih  real¬ 
nih  učilištah. 

U  Krakovu  radit  će  se  poglavito  o  tom ,  da  se  preobrazi  postojeća  tamo  tehnička 
škola  ,  i  poslie  obširne  i  potanke  razprave  vidit  će  se  stopram  ,  u  koliko  će  obstojcće 
zaklade  u  tu  sverhu  dovoljne  biti. 

Po  smirenom  mojem  mnienju  ne  bi  se’  vlada  pri  utemeljenju  realnih  učilištah  u  Beču 
i  Zlatnom  Pragu  odreć  imala  ni  troškovah  za  uredjenje  potrebitih  prostorah  i  učevnih 
sredstvah,  jer  bi  veoma  dobro  i  probitačno  bilo,  kad  bi  se  obćinske  sile  obih  ovih  gra- 
dovah  uporavljivale  u  većoj  mieri  na  one  naredbe,  koje  su  verlo  potrebite,  da  se  nedo¬ 
statku  pučkih  učionicah  u  istih  gradovili  doskoči,  i  da  moguće  bude  skćrbiti  za  zanat- 
lijske  škole  spomenute  včrste. 

Medjutim  kad  se  u  Beču  ustanovljivala  bude  ona  strana  grada ,  u  kojoj  će  se  ute¬ 
meljiti  drugo  realno  učilište,  imat  će  se  obzir  na  pomoć,  što  ju  u  jednoj  ili  drugoj  strani 
.pružalo  bude  stanovništvo,  da  se  laglje  dobiju  prikladne  prostorine. 

-  Niemačku  realnu  školu  u  Zlatnom  Pragu  i  onu  u  Gradcu  uzderžavali  su  stališi 
u  dosadanjem  stanju  ,  budući  da  su  zavedene  bile  kao  škole  pripravne  za  stališko- 
tehničke  zavode. 

Nu  razširenje  tih  zavodah,  koje  se  iziskuje  polag  prienavedenih  načelah,  nemože 
se  sada  nametnuti  kao  teret  zakladam  stališkim ,  i  s  toga  imalo  bi  se  namirivali  po 
deržavi,  dok  se  ncuređe  stališka  razmierja. 

Napokon  usudjujem  se  još  napomenuti  javna  realna  učilišta  u  Libercu  i  Rakonici, 
koja  se  osnivaju  na  zakladah  privatnih.  Da  se  sada  preustroje  shodno  potreboćam 
obertne  nastave  u  obće  i  posebnim  sverham  iste ,  neće  trebovati  nego  male  samo  po¬ 
nor  ći. 

Neka  izvoli  Vaše  Veličanstvo,  u  koliko  se  ova  pomoć  nebi  dati  mogla  iz  dohođa- 
kah  miestnih,  premilostivo  opunovlastiti  me  ,  da  ih  dozvoliti  mogu  iz  zakladah  javnih. 

Ako  Vaše  Veličanstvo  dostojalo  bude  odobriti  navedene  prepokorno  predloge,  bit 
će  potrebito  ustanoviti,  s  kakovimi  platjami  da  se  namieste  učitelji  u  učilištih,  koja  ćc 
se  novo  podignuti,  i  na  koi  način  da  dokažu  svoju  sbosobnost. 

'Usudit  ću  se  Vašemu  Veličanstvu  u  posliednjem  ovom  obziru  podnieti  na  posc 
prcđlog  zakona. 

A  što  se  tiče  platjab,  to  u  obziru  znanstvene  i  praktično-tehničke  izobraženosti, 
koja  se  ujedno  od  učiteljah  tražiti  mora,  za  da  škole  ove  uspievaju,  i  u  obziru  povolj¬ 
nih  izgledah,  koji  se  pri  obćenitom  procvietanju  obertnosti  pružaju  muževom  od  takove 
izobraženosti  na  polju  obćrtnih  poduzetjah  ,  toga  sam  ja  smirenoga  mnienja  ,  da  jo 
neobhodno,  iste  platje  odmieriti  na  sliedeći  način : 

Za  učitelja  podpunih  nižjih  realnih  učilištah 
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gionsfondes,  der  seiner  ursprunglichen  Bestinmiung  nadi  auch  fiir  Schulen  und  Studienanstal- 
ten  geividmet  ist,  errichtet  tverde,  und  ich  tverde  in  Kurzem  in  der  Lage  segn ,  Euerer  Mnjestat 
hieruber  einen  abgesonderten  Vortrag  zu  erstatten, 

Was  die  leantragten  Oberreal  schulen  anbelangt,  so  wird  mit  den  Bemeinden  vonBriinn, 
Lemberg  und  Triesl  eine  ahnliche  Verhandlung ,  wie  hinsichtlich  der  besprochenen  Untcrreal- 
schulen  einzuleiten  segn , 

In  Krakau  diirfte  es  sich  wesentlich  um  eine  Umgestaltung  der  bestehenden  technischen 
Schule  handeln,  und  die  umstdndliche  Verhandlung  wird  erst  herausstellen,  intvicfcrn  die  vor - 
handenen  Fonde  dozu  ausreichen . 

Meines  ehrfurchtsvollen  Erachtens  solite  sich  die  Regierung  bez  der  Errichtung  derReal- 
schulen  in  Wien  und  Prag  auch  der  Kosten  fiir  die  Herstellung  der  nothwendigen  Localitatcn 
und  der  Lehrmittel  nicht  entschlagen ,  weil  es  sehr  wiinschenswerth  ist ,  dass  die  Krafte  der  Ge - 
meinden  dieser  beiden  Stddte  denjenigen  Massregeln  in  grdsserem  Masse  zugewendet  werden, 
tvelche  sehr  nothwendig  sinci 9  um  der  Vnzulanglichkeit  der  Volksschulen  in  denselben  abzuhel- 
fen  und  fiir  Handiverker  schulen  der  vorbezeichneten  Art  Fiirsorge  zu  treffen . 

In  Wien  icird  jedoch  bei  der  Bestimmung  des  Stadttheiles ,  i n  wehhem  die  ziveite  Rcal- 
schule  zu  errichten  segn  wird}  auf  die  zur  Geivinnung  geeigneter  Localitatcn  in  dem  einen  oder 
dem  anderen  zu  geivdrtigende  Beihilfe  der  Bevdlkerung  Riicksicht  zu  nehmen  segn. 

Die  deutsche  Rcalschule  in  Prag  und  die  in  Gratz  tvurden  in  ihrem  bisherigen  Zustande 
von  den  Standen  erhalten,  weil  sic  als  vorbereitende  Schulen  fiir  die  standisch-technischen  An - 
stalten  errichtet  tvurden . 

Die  nach  den  vorangeschickten  Grundsatzen  erf  orderliche  Erweiterung  kann  aber  gegen - 
tcartig  nicht  den  stdndischen  Fondcn  auferlegt  iver  den,  und  tvore  sonach  bis  zur  Regulirung 
der  stdndischen  Verhaltnisse  vom  Staate  zu  bestreiten . 

Endlich  muss  ich  mir  erlauben,  auch  noch  der  auf  Privatstiftungen  beruhenden  offentli- 
chen  Realschulen  zu  Reichenberg  und  Rakonitz  zu  ertvahnen .  Um  sie  dem  Bedurfnisse  des 
gewerblichcn  Unterrichtes  iiberhavpt  und  den  speciellen  Zicecken  derselben  entsprechend  zu 
reorganisiren,  wird  nur  eine  geringe  Aushilfe  erforderlich  segn . 

Geruhen  Euere  Majestat  mich  insoferne  diese  Aushilfe  aus  Localmitteln  nicht geicahrt  tucr- 
den  kdnnte,  zu  deren  Bevoilligung  aus  den  offentlichen  Fonden  Allergnddigst  zu  ermđchtigen. 

Wenn  Euere  Majestat  vorliegende  allerunterthdnigsten  Antrage  zu  billigen  geruhen,  so  ist 
es  nothtvcndig,  zu  bestimmen,  mit  tvelchcn  Gehalten  die  Lehrer  an  den  neu  errichteten  Schulen 
anzustellen  segn,  und  in  welcher  Weise  sie  ihre  Befahigung  darzuthun  haben  tverden. 

Ich  tverde  mir  erlauben,  EuererMajestdt  in  letzterer  Beziehung  den  Vorschlag  eines  Ge - 
setzes  abgesondert  zu  unterbreiten .  Was  aber  die  Gehalte  anbelangt,  so  bin  ich  in  Berucksich- 
tigung  der  gleichzeitig  tvissenschaftlichen  und  praktisch-tcchnischen  Bildung,  tvelche  von  den 
Lehrern  gefordert  tverden  muss,  tvenn  diese  Schulen  gedeihen  sollen,  und  der  giinstigen  Aus - 
sichten,  tvelche  sich  bei  dem  allgemeinen  Aufschwunge  der  Industrie  Mđnnern  von  solcher  Bil¬ 
dung  auf  dem  Gebiete  getverblicher  Untemehmungen  erdffncn,  des  ehrfurchtsvollen  Erachtens, 
dass  es  unerldsslich  sei,  sie  in  folgender  Weise  su  bemessen . 

Fiir  die  Lehrer  der  vollstdndigen  Unterrealschulen 
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71.  Ccsarska  naredba  od  14.  Ožujka  1851. 


1.  u  Beču  sa  hiljadu  forintih  i  promaknutjem  poslie  službe  od  10  i  odnosno  od 
20  gođinab  u  platju  od  hiljadu  i  dvic  sto  i  hiljadu  četiristp  forintih, 

2.  sa  Zlatni  Prag  i  Terst  sa  osam  sto,  i  promaknutjem  u  platju.  od  hiljadu 
i  dvanaest  stotinah  forintih, 

3.  U  goriimenovanih  glavnih  gradovih  ostalih  kronovinah  sa  šeststo  i 
promaknutjem  u  platju  od  osamsto  i  hiljadu  forintih. 

Platje  učiteljah  u  višjih  realnih  učili»tih  imale  bi.se  povisiti  sa  dvie  sto  forintih. 

Direkcia  takovih  samostalnih  realnih  učilištah  imala  bi  se  po  ministarstva  povieriti 
kojemu  od  učiteljah  us  nagradu  od  godišnjih  tri  sto  forintih. 

Po  navčršenoj  mnogogodišnjoj  isverstnoj  službi  imali  bi  se  ovi  privremeni  direk¬ 
tori  Vašemu  Veličanstvu  predložiti  radi  konačnoga  imenovanja  ,  u  kojem  bi  onda  slu¬ 
čaju  njihov  priplatak  pretvorio  se  u  platju  konačnu. 

Direktori  realnoga  učilišta  u  Beču  brali  hi  još  izvan  toga  u  ime  obične  stanovine 
sto  i  petdeset  forintih. 

Na  ovi  način  uredjene  platje  imali  bi  međjutiin  pravo  tražiti  samo  oni  novo  ime¬ 
novani  učitelji,  koji  bi  dokazali  svoju  sposobnost  polag  propisa,  koi  se  izdao  bude. 

Glede  kateketah  za  ova  realna  učilišta  imalo  bi  u  svakom  obziru  valjati  sve  ono, 
što  je  propisano  za  katekete  gimnaziah,  koji  se  nalaze  u  istih  miestih. 

Dočim  Vaše  Veličanstvo  prepokorno  molim  ,  da  bi  premilostivo  odobrili,  učinjene 
ove  predloge,  usuđjujem  se  u  svoj  smirenosti  primietiti  još  to ,  da  se  od  predloženih 
ovih  uređbah  gotovo  nijedna  neće  moć  izvesti  prie  dojduće  školske  godine  ,  a  i  onda 
samo  diono  ,  te  tako  da  će  se  i  troškovi  time  prouzrokovani  samo  malo  pomalo  morat 
namirivati. 

Beč,  12.  Veljače  1851. 

Thon  s.  r. 


71. 

Cesarska.  naredba  od  14.  Ožujka  185  f, 

kojom  me  okidaj«  povlastice  sveneilistne  st  amparte  o  Budimo,  i  lieealne  Štampa« 
rie  u  Mol  oš varu,  a  ujedno  ustanovljuju  načela  glede  knjigah  »kolskih  aa  Ugarsku, 
Hervatsku*  Slavoniu,  Erdelj  i  vojvodo  vinu  serbsku  m  tamižkim  Banatom« 

Na  predlog  Našega  ministra  bogoštovja  i  naukah  našao  sam  za  shodno  narediti, 
kao  što  sliedi: 

1.  Ukidaju  se  povlastice  sveučHištne  štamparie  u  Budirau,  imenito: 
a)  povlastica  od  5.  Studenoga  1779,  sastojeća  u  izklopnom  pravu,  izdavati  i  proda¬ 
vati  školske  knjiga  za  svekolike  akademic,  gimnazie  i  makar  kakove  javne  učionice 
u  Ugarskoj  i  u  zcmljah,  koje  su  sdruženc  bile  s  Ugarskom  u  ono  doba,  kad  se  je 
povlastica  izdala ; 
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1.  in  Wie  n  mit  Ein  Tausend  Gulden  und  der  Vorriickung  nach  10,  beziehungstueise 
20jahriger  Dienstleistung  in  Eintausend  ziveihundert  und  Eintausend  vierhundert  Gulden , 

2.  in  Prag  und  Trieat  mit  aehthundert,  und  der  Vorriickung  in  Eintausend  und  ztvolf- 
hmdert  Gulden, 

3.  in  den  obbenannten  Hauptstadten  der  iibrigen  Kronlander  mit  sechshundert 
und  der  Vorriickung  in  aehthundert  und  Eintausend  Gulden. 

Die  Gehalte  der  Lehrer  an  den  Oberrealschulen  t varen  um  zweihundert  Gulden 
hoher  zu  stellen. 

Die  D  ireetion  soleber  selbstdndigcr  Realschulen  wiirde  vom  Ministeriam  einen  der 
Lehrer  gegen  Remuneration  von  jahrlichen  dreihundert  Gulden  zu  ubertragen  seyn. 

Nach  zuruckgelegter  mehrjdhriger  ausgezeichneler  Dienstleistung  tvaren  dicse  provisori - 
schen  Directoren  Euerer  Majestiit  zur  definitiven  Anstellung  vorzuschlagen ,  in  welchem  Falio 
sodann  ikre  Zulage  in  definitiven  Gehalt  uberginge. 

Die  Directoren  der  Realschule  in  Wien  bezogen  noch  ausserdem  den  iiblichen  Quartier - 
geldbeitrag  von  Einhundert  funfzig  Gulden. 

Auf  die  in  soleher  IVeise  geregelten  Gehalte  tvurden  jedoch  nur  diejenigen  neu  ein^ustel- 
lenden  Lehrer  Anspruch  haben,  die  ihre  Befahigung  der  zu  erlassenden  Vorschrift  gemdss 
nachgevoiesen  haben  tverden. 

Hinsichtlich  der  Katecheten  fiir  diese  Realschulen  hatte  injeder  Beziehung  alles  dasje - 
nige  zu  gelten ,  was  hinskhtlich  der  Katecheten  der  in  denselben  Orten  befindlichen  Ggmnasien 
vorgeschrieben  ist. 

'  Indem  ich  Euerer  Majestiit  um  die  Allergnddigste  Genehmigung  der  gestellten  Antrđgo 
allerunterthanigst  bitte,  erlaube  ich  mir  noch  die  Bemerkung  in  tiefster  Ehrfurcht  beizufugen, 
dass  die  vorgeschlagenen  Massregeln  fast  durchgehends  nicht  vor  dem  ndchsten  Schuljahre  und 
selbst  dann  nur  theilweisć  tverden  in  Ausfiihrung  gebracht  werden  konnen,  so  dass  auch  die 
dadurch  vcrursachten  Kosten  nur  nach  und  nach  zu  bestreiten  seyn  tverden. 

\Vien  den  12.  Februar  1851. 

TThtm  m.  p. 


71. 

Kaioerliche  Verordnung  vom  14.  Marz  1851 , 

UHtmit  die  Privilegien  der  Untversitats-Buchdruckerei  in  Ofen  und  der  I*yceal~Mtuch* 
druekerei  in  Blausenburg  aufgehoben9  und  die  Grundzatze  uber  das  Schulbucherwesen 
f&r  lngarn9  Croatien9  &lavonien9  Siebenburgen  und  die  Woiwodschaft  Serbien  mit  dem 

Temeser  Banate  festgesetzt  tverden • 

Veber  Antrag  Meines  Ministers  des  Cultus  und  Unterrichts  hdbe  ich  zu  verordnen  brfun- 
den}  tciefolgt: 

1 .  Die  Privilegien  der  Universitats-Buchdruckerei  in  Ofen 
a)  ttmS.November  1779,  bestehend  in  dem  ausschliesslichen  Rećhte ,  die  Schulbiicher  aller 
Akademien,  Ggmnasien  und  tvas  immer  fiir  offentliche  Schulen  in  Ungctrnund  in  den 
zur  Zeit  der  Ausstellung  des  Prisile giums  damit  vereinigt  geivesenen  Landern  zu  ver- 
legen  und  zu  verkaufeh ; 


Jahrgang  1851.  (XX,  Croat.) 
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72.  Cezarska  naredba  Od  20.  Ožujka  1851. 


6) povlastica  od  26.  Travnja  1811,  sastojeća  u  izklopoom  pravu,  izdavati  s  cernim 
tiskom  rimo-katoličke  misne  knjige  i  breviare  za  Ugarsku  i  za  tadašnje  š  njome 
sdružene  zemlje ;  \  .  , 

c)  povlastica  od  13.  Rujna  1822  ,  sastojeća  u  izklopnom  pravu ,  izdavati  zakonik 
tako  zvani  „Corpus  juriš  hungarici.” 

2.  Ukida  se  povlastica  licealne  štampane  u  Kološvaru  od  20.  Sćrpnja  1815,  koja 
sastoji  u  izklopnom  pravu,  svekolike  rimo-katoličke  učionice  u  Erdelju,  od  kakove  mu 
drago  včrste  bile,  obskerbljivati  školskimi  knjigami. 

3.  Propisi  o  izdavanju  (nakladi)  i  prodavanju  Školskih  knjigah  za  gimnazie,  višje 
realne  učionice  i  podpune  nižje  realne  učionice  ,  koji  su  uslicd  Moje  odluke  od  15. 
Ožujka  1850  u  izdatoj  naredbi  Mojega  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  16.  Travnja 
1850  (V.  derž.  zakonski  list  od  god.  1850  kom.XLlX.br.  152)  sađćržani,  razprostiru 
se  i  na  Ugarsku,  Hervatsku  i  Slavoniu,  Erdelj,  vojvođovinu  serbsku  i  tamiški  Banat. 

4.  Kad  se  uredjivao  bude  posao  ,  tičući  se  pučkih  školskih  knjigah ,  imat  će  se 
uporavljivat  cesarska  odluka  od  21.  Veljače  1846,  koja  je  izdata  bila  za  one  strane 
deržave  ,  koje  su  podčinjene  bile  niegdašnjoj  pridvornoj  komissii  naukah ,  uslied  koje 
odluke  naklada  pučkih  školskih  knjigah,  što  ju  vlada  obskerbljuje,  neima  biti  izvor  do- 
hodakah,  nego  samo  namirivati  troškove,  skopčane  s  proizvodjenjem  i  prodavanjem. 

5.  Mojemu  ministru  bogoštovja  i  naukah  nalaže  se  overha  ove  naredbe. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Thun  s.  r. 


72. 

Cesarska  naredba  od  20.  Ožujka  1851 , 

kojom  se  naredjuju  propisi  6  okončavanju  privatno-pravnih  traibinab  na  fmfet&k 
od  osobah  po  bojnom  sudu  osudjenih ,  koi  je  proglašen  da  je  đeržavi  aapao  *  i  na 
obustavljena  dobra  okrivljenih  radi  visoke  izdaje  <  leieea  u  Ugarskoj  9  H&rvatskoj* 
81avoniif  serbskoj  vojvođovini  ili  u  tamiškom  Banatu« 

Na  prcdlog  ministarskoga  Moga  vieća  našao  sam  za  potrebno  ,  u  smislu  §.  120 
deržavnoga  ustava  narediti  sliedeća: 

§.  1. 

Svekolike  tražbine,  što  ih  privatni  ljudi  iraadu  na  imietak  deržavi  zapadši  od  tako¬ 
vih  osobah,  koje  su  radi  visoke  izdaje  po  bojnom  sudu  osudjene,  moraju  se  polag  pro¬ 
pisah  ove  naredbe  likviđaciom  ili  poravnanjem  razpraviti  putem  administrativnim  ili, 
ako  je  od  potrebe,  putem  pravde,  ležala  ova  dobra  u  Ugarskoj  ,  Hervatskoj  i  Slavonii, 
u  vojvođovini  serbskoj  ili  u  tamiškom  Banatu,  i  bila  već  u  istinu  oduzeta  ili  ne« 
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b)  vom  26.  April  1811,  bestehend  in  dem  ausschliesslichen  Rechte,  die  rdmisch-katholischcn 
MesabUcherund  Breviere  fiir  Ungarn  und  dessen  damalige  Nebenldnder  mit  schtvarzcm 
Tgpendruck  zu  verlegen  ; 

e)  vom  13.  September  1822 ,  beatehend  in  dem  ausschliesslichen  Rechte ,  das  Corpns  juriš 
huDgarici  zu  verlegen ,  —  toerden  aufgehoben . 

2 •  Dos  Privilegium  dar  Lgceal-Buchdruckerei  in  Klauseriburg  vom  20.  Juli  1815,  wel - 
ches  in  dam  ausschliesslichen  Rechte  bestcht,  olle  rdmisch-katkolischen  Schulcn  Siebenbiirgens , 
van  toas  immer  fur  einer  Art,  mit  Schulbiichern  zu  versorgen,  tvird  aufgehoben. 

3 .  Die  Vor8chriftcn  uber  den  Verlag  und  Verschleiss  der  Schulbucher  fur  Ggmnasien , 
Ober-Realschulen  und  vollst&ndige  Unter-Realschulen ,  ivelche  in  der,  zvfolge  Meiner  Enl - 
8chlie89ttng  vom  15.  M&rz  1850  erlassenen  Verordnung  Meines  Ministers  des  Cultus  undUn- 
terrichts  vom  16.  April  1850  ( Reicksgesetzblatl  1850,  Nr.  152)  enthalten  sind,  toerden  avf 
Ungarn ,  Croatien  und  Slavonien,  Siebenbiirgen,  die  Woiwodschaft  Serbien  und  das  Temescr 
Banat  ausgedehnt. 

4.  Bei  der  Regelung  des  Volksschulbuchertoesens  ist  die  kaiserliche  Entschliessungvom 
21.  Februar  1896,  ivelche  fur  jene  Theile  des  Reiches  erlassen  u  orden  ist,  dieder  ehemuligen 
Studienhofcommission  untergeordnet  ivaren,  und  zufotge  toelcher  der  von  der  Regicrung  zube - 
sorgende  Verlag  der  Volksschulbucher  keine  Einnahmsg učile  segn,  sondern  nurdie  Erzeugungs- 
und  Verschleisskosten  decken  soli,  in  Antvendung  zu  bringen . 

5.  Mein  Minister  fur  Cultus  und  Unterricht  ist  mit  dem  Voilzuge  der  gegenwurtigen 
Verordnung  beavftragt. 


Frnnz  . Joseph  m.  />. 


Thun  m.  p. 


72. 

Kaiserliche  Verordnung  vom,  20.  Mars  1851 , 

tvotnii  Bestimmungen  uber  die  Austragung  von  Privatrechts-Anspvuchen  auf  das  fur 
rerfullen  erkldrte  VermSgen  von  kriegsgerichtlich  verurtheilten  Personen  und  auf 
die  mit  Beschlag  belegten  in  Ungarn 9  Croatien 9  Slavonien 9  der  serbischen  lVoiwod- 
s  eha  ft  oder  im  Temescr  Banate  gelegenen  Guter  der  des  Bochverralhes  B  jschuldig- 

ien  angeordnet  toerden • 

Ueber  Antrag  Meines  Ministerrathes  habe  Ich,  gemass  dem  120  der  Reichsvcrfas - 
sunff  zu  vcrardncn  befunden,  wie  felgi; 


f.l- 

Alle  Anspruche ,  toelehe  Privat- Personen  auf  das  fiir  verfallen  erkldrte  Vermogcn  der 
zvegen  Hochverrathes  kriegsgerichtlich  verurtheilten  Personen  zu  slcllen  haben,  mussen  nach 
den  ATorschriften  der  gegentourtigen  Verordnung  durch  Liquidirung  o  rer  Ausgleichung  im  ad - 
ministrativen  Wege  oder  nothigenfalls  im  Rechtsuiegc  ausgetragcn  toerden,  mogen  die  Guter  in 
Ungarn ,  Croatien  und  Slavonien,  in  der  Woiwodschaft  Serbien  oder  im  Tcmcsdr  Banate  lie - 
gen,  und  deren  Einziehung  bereits  toirklich  erfolgt  segn  oder  nicht. 

75  • 
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72.  Cmrska  naredba  od  20.  Ožujka  1851. 


§.  2. 

Za  likvidaciu  ovih  tražbinah  putem  administrativnim  naredit  će  se  komissia  pod 
naimenovanjem :  „Likvidacionalna  komissia  za  imietak  deržavi  zapadši  od  osobah  po 
bojnom  sudu  osudjenih.”  Predsied  u  ovoj  komissii  povierava  se  prcdsieđniku  financi- 
alnc  dirckcie  u  Ugarskoj.  U  istoj  udioničtvovat  će  kao  sučlanovi,  imenito  direktor  kralj, 
parnicah  (causarum  regalium  direetor)  i  generalni  prokurator  peštanskoga  dištrik- 
tualnoga  visjega  suda ;  ostale  članove  naredit  će  napose  ministarstvo  dnanciah. 

§•  3. 

Pri  ovoj  komissii  imaju  svi  oni,  koji  tražbinah  kakovih  imadu  ,  prijavit  ih  sa  šest 
miesecih  računajuć  od  današnjega  dana,  jer  u  protivnom  slučaju  smatrat  će  se  »te  kao 
ugasle,  i  neće  biti  prikladne  za  likvidaciu  ni  liepim  načinom  ni  putem  pravde. 

Ovoj  prijavi  podveržene  su  i  iste  one  tražbine,  koje  su  se  odprie  jurve  pođniele 
načelniku  komorske  uprave,  generalnim  prokuraturam ,  ili  inim  vlastim  ,  ili  glede  ko¬ 
jih  teku  pravde  proti  istim  osudjenikom  pred  kojimi  mu  drago  sudbenimi  vlastmi.  U 
slučajevih  ove  verste  imaju  stranke  napomenuti  razprave  jurve  tekuće,  za  da  se  nare¬ 
dili  uzmogne,  da  se  predađu  komissi  likvidacionalnoj. 

§•  4. 

Medju  traibine,  koje  su  prikladne  za  prijavu  i  likvidaciu  spadaju  takodjer  traž¬ 
bine  vlastničtva  nepodieljene  bratje  i  tražbino  supruge  ili  udovice  osudjenikove,  u  ob¬ 
ziru  njezinoga  posebnoga  imietka,  miraza  i  tako  zvane  Dotis  legalis,  u  koliko  se 
osnivaju  na  postojećih  zakonih. 

Na  koliko  će  se  dieci  osudjenikovoj  u  osobitih  slučajevih  iz  milosti  dati  dio  glede 
niegdašnjih  diedinskih  đobarah,  to  ostaje  priuzderžano  konačnoj  Mojoj  odluci. 

§•  5. 

Tražbine  iz  pravnih  poslovah,  glede  kojih  se  s  razlogom  zaključiti  može  polag 
nbstojećih  okolnostih,  da  su  samo  prividno  sačinjeni,  ili  da  su  smierali  na  podupiranje 
zločinstvenih  poduzetjah,  nisu  prikladne  za  likvidaciu.  Navlastito  izključeue  su  iz  likvi- 
dacie  sve  tražbine  ,  proizviruće  iz  posudah  i  drugih  zajmovah  ,  zatim  iz  darovanjah  i 
inih  heznaplatnih  odsvojivanjah  imietka  od  strane  osudjenikove,  koja  su  s  istim  osudje¬ 
nikom  sklopljena  stopram  u  takovo  doba,  gdi  se  je  njegovo  dioničtvo  u  buni ,  po  pro¬ 
glasu  od  3.  Listopada  1848  izrečenoj  ,  jurve  znalo  ,  ili  gdie  je  to  protivnoj  stranki 
jurve  poznato  bilo. 

§.6. 

Tražbine  radi  naknade,  o  kojih  sciene  privatne  stranke,  da  ih  tierati  mogu  proti 
osudjenikom  za  oštete,  koje  su  im  isti  zločinstvom  nanieli ,  nisu  predmet  razpravljanja 
ni  putem  iikvidacionalnim  ni  putem  pravde.  0  tražbinah  ovakove  verste  podnosit  će 
ministarstvo  konačnoj  Mojoj  odluci  predloge  ,  koji  mu  se  u  pojedinih  slučajevih  ,  kao 
što  se  pojave,  shodni  uzvide  uz  pravično  uvažavanje  obstojećih  okolnostih. 
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§•  2. 

Zur  Liguidirung  dieser  Anspriiche  im  administrativen  Wege  wird  eine  Commission  unter 
der  Bentnnung :  „Liguidutions-Commission  fur  das  dem  Verfallc  unttrliegeTR.de  Vermogen  dcr  . 
hriegsgerichllich  verurtheilten  Personcn“  bestcllt.  Der  Vorsitz  in  dieser  Commission  wird  dem 
Prasidenten  der  Finanz-Direction'in  Vngarn  ubertragen .  Als  Mitglieder  habcn  an  derselbcn , 
insbesondere  dcr  Director  dcr  k.  Streitsachen  (causarom  regalium  đirector)  und  der  General - 
Procuralor  des  Pcsther  Districtual-Obergerichles  Theil  zu  nehmen ;  die  iibtigen  Mitglieder  wer - 
den  durch  das  Finanzministerium  besondcrs  bestimml  werden . 

§3. 

Bei  dieser  Commission  haben  ade  digenigen ,  melchen  Anspriiche  zukommen,  dieselben 
bumen  sechs  Monaten  som  heutigen  Tage  anzumeldcn,  tvidrigenfalls  dieselben  erloschen ,  und 
t oeder  im  giitlichen,  noch  im  Rechtswege  zu  einer  Liguidation  geeignet  segn  tviirden. 

Dieser  Anmeldyng  mussen  selbst  diejenigen  Anspriiche  unterzogcn  tverden,  welche  bereits 
fruher  bei  dem  Vorstande  der  Cameral-Verivaltung,  bei  den  Gcneral-Procuraturpn,  oder  ande - 
ren  Behorden  angebracht  ivurdtn,  oder  riicksichllich  deren  gegen  die  Verurtheilten  selbst,  bei 
was  immer  fur  Gerichtsbehorden,  Processe  anhangig  sind.  lnF&llen  dieser  Art  haben  die  Par- 
teien  in  ihrer  Anmeldung  avf  die  bereits  anhangigen  Verhandlungen  hinzuioeiscn ,  damit  die 
Uebergabe  derselben  an  die  Liguidations-Commission  eingeleitet  tverden  konne . 

§.  4- 

Unter  die  zur  Anmeldung  und  Liguidirung  gecigneten  Forderungen  gehoren  auch  die  Ei - 
genthumsanspruche  der  ungettuiltcn  Brudet  und  die  Anspriiche  der  Ehegatlin  oder  Witwe  des 
Verurtheilten,  in  Ansehung  ihres  ParaphemaU Vermogens ,  der  Allatur  und  der  Dos  legalis, 
in  soweit  sve  in  den  bestehenden  Gesetzen  begrundet  sind. 

In  wiefeme  den  Kindern  des  Verurtheilten  in  besonderen  Fallen  aus  Gnade  ein 
Antheil  an  den  ehemals  avitischen  Giitern  einzuraumen  sei,  bleSbt  Meiner  Schlussfassung 
vorbehalten. 

$■  & 

Anspriiche  ausRechtsgeschdftcn,  riicksichtlich  deren  aus  den  obtoallenden  Umstanden  mit 
Grund  geschlossen  werden  kann ,  dass  sie  nur  zumScheine  errichtet  tvurden ,  oder  die  Unter stu - 
tzungdes  verbrecherischen  Unternehmens  zumZivecke  hatten,  sind  zu  keiner  Liguidirung  gceig- 
net.  bisbesondere  sind  von  der  Liguidirung  alle  Anspriiche  aus  Darlehens-  und  anderen  Borg- 
geschđften,  dann  aus  Schenkungen  und  anderen  unentgeltlichen  Vermogens -  Verđusserungen  von 
Seite  des  Verurtheilten,  aus  geschlossen,  tvelche  mit  demselben  erst  zu  einer  Zeit  ein  geg  an  gen 
tourden,  zu  tvelcher  dessen  Theilnahme  an  der,  laut  Proclamation  vom  3.  October  1848  ausge- 
sprochenen  Rebellion  bereits  offenkundig,  oder  dem  Gegentheile  insbesondere  bekannt  tvar. 

6. 

Die  Anspriiche  aufErsatzleistung,  tvelche  Privatparteien  tvider  die  Verurtheilten,  fur  die 
von '  denselben  an  ihnen  durch  das  Verbrechen  veriibten  Beschadigungen,  stellen  zu  kdnnen 
glauben,  sind  kein  Gegenstand  einer  Vefhandlung  im  Liguidations -  oder  im  Rechtstvege .  Ueber 
Anspriiche  dieser  Art  tvird  das  Ministerium  die  Antrage ,  tvelche  es  in  vorkommenden  Fallen 
unter  biUiger  BerBcksichtigung  der  obtvaltenden  UmstSnde  fiir  angemessen  erachtet,  Meiner 
Schlussfassung  unterziehen. 
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7$.  Cesarska  narodba  od  20.  Ožujka  1851. 
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§.7. 

Glede  onih,  uz  ediktalni  rok  prijavljenih  tražbinah,  za  koje  nadje  likvidacionalna 
komissia,  da  su  u  redu  ili  da  su  prikladne  za  sklopljenje  nagode  ,  imat  do  ista  komis- 
sia  činiti  ministarstvu  financiah  svoje  predloge  radi  namirenja  ili  radi  odobrenja  sklop¬ 
ljene  nagode. 

§.  8. 

Ako  naprotiv  likvidacionalna  komissia  izreče  za  koju  tražbinu ,  da  je  ne-likvidna,  - 
proti  čemu  dopuštena  je  prošnja  na  ministarstvo  financiah ,  ili  ako  u  slučaju  podnešc- 
nja,  u  predjašnjem  paragrafu  naredjenoga ,  pfeđlog  se  po  ministarstvu  financiah  no- 
potvćrdi,  ima  se  tražbina  odpraviti  da  se  ticra  putem  pravde.  Nu  ujedno  ima  se  stranki 
odrediti  rok  od  tri  mieseca ,  za  koi  će  putem  pravde  udariti ,  jer  u  protivnom  slučaju 
neće  se  više  ni  u  obzir 'uzeti  njegova  tražbina. 

§•  9. 

Za  razpravljanje  tražbinah,  doznačenih  na  put  pravde ,  ustanovljuje  se  kao  perva  . 
molba  jedan  razdio  zemaljskoga  suda  u  Pešti.  Ovaj  će  odluke  svoje  tvoriti  u  sborovih 
od  jednoga  prcđsieđnika  i  barem  četvorice  sudacah. 

Sučlanovi  toga  razdiela  sklopit  će  se  iz  vicćnikah  peštanskoga  ,  temišvarskoga  i 
zagrebačkoga  zemaljskoga  suda. 

Pred  ovim  sudom  imaju  so  takodjer  proti  deržavnoj  blagajnici  nastaviti  parnice, 
koje  su  odprie  kod  drugih  sudovah  proti  osudjenikom  povedene  bilo ,  ako  kod  likvida- 
cionalne  komissie  nebude  moguće  liepim  se  nagoditi  sa  tužiteljem  (§.  3). 

$.  i«. 

Svekolike  tražbine,  koje  likvidacionalna  komissia  ođpravi  na  ovaj  delegovani  ze¬ 
maljski  sud,  imat  će  se  razpravit  i  okončati  polag  propisa ,  koi  sam  Ja  3V  Studenoga 
1849  odobrio. 

$.  H. 

Svaki  vierovnik  ima  svoju  tužbu  proti  Causarum  regalium  direktoru,  kao  zastup¬ 
niku  deržavne  blagajnice,  upraviti  i  razložiti. 

§.  12. 

Ako  se  pokaže  iz  prijavah,  uz  ediktalni  rok  podnesenih,  da  će  tražbine  vierovni- 
kah  po  svoj  prilici  veće  biti  nego  što  je  imietak  osudjenikov,  prosto  će  biti  komissii  15- 
kvidacionalnoj  ,  po  direktoru  kraljevskih  parnicah  ,  neupuštajuć  se  u  likvidiranje  pri¬ 
javljenih  tražbinah,  zahtievati  u  smislu  i  polag  propisa  natiečajnoga  zakona  od  godine 
1849,  da  se  otvori  natiečaj. 

§.  13. 

Uf  ovom  slučaju-  ostaje  medjutim  priuzderžano  i  lisku,  svojim  tražbinam,  izvirućim 
iz  zastupanja  njegova  javnih  zaldadah  ,  pieneznicah ,  ili  iz  drugih  naslovah  privatnoga 
prava,  valjanost  nabaviti  uz  natiečajni  rok  proti  mašsi  natiečajnoj. 

§•  14. 

U  slučaju  natiečaja  bit  će  u  §.  9  delegovani  razdio  zemaljskoga  suda  nadležna 
natiečajna  vlast. 
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7 i.  Kaitevitche  Perordnung  vom  20.Mđrz  1851 . 


Ut 


$■  7. 

Ruckffichtlich  derjenigen ,  innerhalb  des  Edidal-Termines  angemeldeten  Forderungen, 
t ockkedie  Liguidations-Commission  fur  richtig ,  oder  zur  AbschKessung  eines  Vergleiches  fiir 
geeignetfindei,  hat  sic  ikre  Antrdge  auf  Bcfriedigung  oder  Genehmigung  des  abgeschlossenen 
Vergleiches  an  das  Finanzministerium  zu  stellen . 

#.  8. 

Wenn  dagegen  die  Liguidations-Commission  eine  Forderung  fiir  illiguid  erklart,  wsgegen 
ein  Recurs  nur  an  das  Finanzministerium  staltfindet ,  oder  tvenn  im  Falle  dcr  im  vorhergehen • 
denParagraphe  angeordneten  Vorlegung  die  Bestđtigung des  Fi n anzminisieriums  nieht  erfolgt, 
so  ist  die  Forderung  zur  Austragung  auf  den  Rechtsweg  zu  vertoeisen.  Zugleick  ist  jedoch  dcr 
Pariei  ein  Termin  von  drei  Monatcn  zu  best\mmen,  binnen  welchem  ste  den  Reohtsweg  zu  er- 
greifen  hat,  tvidrigenfalls  kein  tveiterer  Bcdacht  auf  ihren  Anspruch  genommen  tverden  tvurde. 

#9. 

Zur  Austragung  der ,  auf  den  Rechtsweg  verwiesenen  Forderungen,  wird  als  erste  In- 
stanz  eine  Abtheilung  des  Landesgerichtes  in  Pesth  delegirt.  Sie  hat  ihre  Beschliisse  in  Ver* 
sammlungen  von  einem  Vorsitzenden  und  mindestens  vier  Richtern  zu  fassen . 

Die  Mitglieder  derselben  werden  aus  den  Rathen  des  Pesther ,  des  Temesvarer  und  des 
Agramer  Landesgerichtes  zusammengesetzt. 

Vor  diesem  Gerichte  sind  auch  die,  fr&her  bei  anderen  Gerichten  tvider  den  Verurtheilten 
anhdngig  gemachten  Processe,  insofememit  dem  Kl  ager  bei  der  Liguidations-Commission  daruber 
keine  gutliche  Ausgleichung  zu  Stande  kdmmt  (#.  3) ,  tvider  den  Staatsschatz  fortzusetzen . 

#.  io. 

Sdmmtliche  an  dieses  delegirte  Landesgericht  von  der  Liguidations-Commission  getvie - 
senen  Forderungen,  tverden  nach  der  von  Mir  am  3.  Fiovetriber  18£9  genehmigien  Vorschrift 
ausgelragen. 

$.  11. 

Jeder  Glđubiger  hat  seine  Klage  tvider  den  Causaram  regalium  Director ,  als  Vertreter 
des  Stsatsschalzes ,  zu  richten  und  auszufuhren. 

#12. 

Im  Falle  aus  den,  tvahrcnd  des  Edictal-Termines  angebrachten  AnmeldUngen  erhellet > 
dass  die  Forderungen  der  Glđubiger  das  vorhandene  Vermogen  des  Verurtheilten  ubersteigen 
durften,  so  steht  es  der a  Liguidations-Commission  frei,  durch  den  Causarum  regalium  Directoty 
ohne  sich  in  eine  Liguidirung  der  angemeldeten  Forderungen  einzulassen ,  im  Sinne  und  nach 
Vorschrift  des  Concursgesetzes  vom  Jahre  1840,  die  Eroffnung  des  Concurses  zu  veriangsm 

#.  13. 

In  diesem  Falle  bieibt  jedoch  auch  dem  Fiscus  vorbehalten ,  seine  in  Vertretilng  der  offent * 
tichen  Fond 8,  der  Cassen,  oder  aus  anderen  Privatrechtstiteln  fliessenden  Forderungen,  inndr- 
halb  des  Concursual-Termines  tvider  die  Conctirsual-Masse  geltend  zu  machen. 

#.  U. 

Far  den  Fali  des  Ćoncurses  ist  die  im  #.  9  delegirt S  Landesgerichts- Abtheilung  die  zu- 
stdndige  Concursbehorde. 
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§.15. 

Zastupanje  masse  natiečajno,  ako  se  neradi  o  likvidacii  tražbinah  deržavne  bla¬ 
gajnice  kod  iste  ,  ostaje  svagda  priuzđeržano  direktoru  kraljevskih  parnicah  po  kojem 
direktoralnom  fiškalu,  koga  on  naredi,  a  uprava  imietka  isključivo  vlasti  komorskoj ;  i 
vierovnici  natiečajni  imat  će  o  vodjenju  oprave  i  odohođcih  dobarah,  dok  se  neproda-  * 
du,  zadovoljit  se  računi,  koje  im  priobćivala  bude  vlast  komorska.  Samo  privoljenjem 
ministarstva  financiah  moći  će  direktor  kralj,  parnicah  odreći  se  zastupanja  masse  ,  i 
slobodno  će  biti  povierit  upravu  imietka  vierovmkom,  u  kojem  slučaju  imat  će  se  glede 
iste  upora vljivati  propisi  natiečajnoga  reda.  • 

§.16. 

Od  delegovanoga  razdiela  zemaljskoga  suda  u  Pešti  čini  se  zakoniti  priziv ,  bilo 
miesta  natiečaju  ili  nebilo,  svagda  jednomu  razdielu  tamošnjega  dištriktualnoga  višjega 
suda.  I  ovaj  razdio  sklopit  će  se  polag  načelah,  naznačenih  u  §.  9. 

§.  17. 

Od  delegovanoga  razdiela  peštanskoga  dištriktualnoga  višjega  suda  ići  će  zako¬ 
niti  priziv ,  dopušten  polag  odobrenoga  ustrojstva  sudovah ,  na  višnje  i  kasacionalno 
sudište. 


§.  18. 

Što  se  tiče  obustavljenoga  imietka  takovih  osobah,  proti  kojim  još  nije  izišla  pre¬ 
suda  bojnoga  suda ,  imat  će  se  kako  jurve  tekuće  parnice  ,  tako  i  koje  će  se  stopram 
povesti,  koje  se  upravljaju  proti  takovomu  obustavljenomu  imietku  ,  okončati  pred  su¬ 
dovi,  koji  su  polag  prostih  privatnih  pravah  i  u  smislu  novoga  ustrojstva  sudovah  nad¬ 
ležni;  medjutim  u  svih  ovih  pravnih  slučajevih  ima  se  tužba  upraviti,  i  razložiti  ne- 
samo  proti  direktoru  kraljevskih  parnicah  kao  zastupniku  deržavne  blagajnice ,  nego  i 
proti  niegdašnjemu  još  ne-osudjenomu  vlastniku  imietka ,  ili  ako  bi  ovaj  odsutan  bio, 
proti  skerbniku,  koga  će  sud  za  istoga  narediti. 

Overhu  ove  naredbe  nalažem  Mojim  ministrom  unutarnjih  dielah,  financiah  i  pra- 
vosudja. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Hramu  s,  r. 
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s.  1* 

Dio  Vtftfetuofdfr  Cancuramaase  bliiht in  fmoeii  *a  aicb  nicht  um  Liq»idirung  von  Forde- 
rungen  des  Staatsschaises  bei  dersflben i  hondelt,  akta  Cansarum  regaliam  Director  t nitteist 

eines  surch  ihn  tnbestimnenden  Direcforal-Fiscales,  die  VertoalUaig  daa  Vetmopana  ous* 
schliessltch,  der  Camerttibehorde  vorbahaltcn ,  und  die  Concureglaubiger  haben  sich  Ober  die 
Ftihrung  def\  Verteallung  nnd  dett  Ertrag  de+  Giiter  bis  tu  de'ren  Veruusaerung,  mit  dem 
ihnen  von  der  Cumerulbehorde  vultutlteiknfUpi  RecknungaabscJthisse  tu  begnugen.  I\rur  mit 
Getuhmigvmg  des  Finanztninistcriume  kctm*  die  Verjtrelung  der  Masse  von  Sette  des  Camutub 
regaliam  Directori  aufgegeben ,  nnd  die  Verivaltunp  des  Vermogens  den  Gldubigem  uberlessm 
toerdeti ,  in  tcelchem  Falle  die  Vorschriften  der  Conmrs-Ordming  daruber  in  Anwendung  »n 
treten  haben.  .  _ 

<  '  .  *  '  *  *  .  i .  ■  ,  ( *  .  i  , :  .  .  . «  * 

.  $16.  .i  '  ^  ■*<* 

Von  der  delegirten  Abtheilung  des  Landcsgerichte s  in  Pesth  geht  die  gešeUlicke  Btrufttng, 
e 8  mogedcr  Fali  des  Concurses  vorhanden  šegu  oder  nicht,  štete  an  eine  AbtkeUmg  des  dorti- 
gen  Districtual- Obergerichtes*  Auch  diese  Abtheilung  « pird  nach  dem  in  $.  9  angegtbene* 
Grimdsatze  zusammengesetzt. 


$•  17. 

Von  der  delegirten  Abtheilung  des  Pesther  Dislricts-  Obergerichtes  geht  die  gesetzliche , 
nach  der  genehmigten  Gerichtsverfassung  zulassige  Berufttng  an  den  obersten  Gerichts -  und 
Cassatlons-Hof. 


$.  18. 

Was  das  mit  Beschlag  belegte  Vetmbgen  soleher  Personen  betrifft,  gegen  welche  bisher 
noeh  bein  hriegsgerichtlichee  Urtketl  erflossen  ist ,  so  sind  sotcohl  die  bereits  anh&ngigen ,  ali 
auch  die  erst  einzulcitenden  Rechtsstreite ,  tvelehe  gegen  ein  solehes  mit  Beschlag  belegtes 
Vermogen  gerichtet  tvcreLn,  tor  den  nach  den  gemeinen  Privatrechten  und  im  Sinne  der  neuen 
Gerichtsverfassung  zustiindigen  Gerichten  auszutragen ;  jedoch  ist  in  allen  diesen  Rechtsfallen 
die  Klage  nicht  nur  gegen  den  Causarum  regaliam  Director  als  Vertreter  des  Staatsschatzes, 
sondem  zugleich  auch  gegen  den  norh  nicht  verurtheilten  ehemaligen  Besitzer  des  Vermogens , 
oder,  tvenn  er  abtvescnd  segn  solite ,  gegen  einen  gerichtlich  fiir  densclben  aufzustcllenden  Ca- 
rator  %u  richten  und  auszufuhrcn. 

Zur  Volhiehung  diescr  Verordnung  beauftragc  Ich  Mcine  3Iimster  des  lnnern  *  def  Fi- 
nanzen  und  der  Justiz . 


JFranz  Jfoseph  m.  />. 


Hrana  a  m.  p. 


Jahrgang  1881.  (XX  Croat.) 
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243  74.  Razpis  mnistarstva  flnanclah  od  25.  Ožujka  1851. 

73. 

Razpis  c.  kr.  ministarstva  za  zemljodielstvo  i  rudničtvo 
od  20.  Ožujka  1851 , 

na  privremene  rudarske  kapetanie  u  Steyeru,  Leobnu,  Celovću,  Hallu,  Joacbimsihalu ,  Miesu,  Pnbramo, 
Kutnoj  Hori  i  Bernu,  zatim  na  rudarske  sudove  u  Wieličhi>  fiaasberu  i  KoUmei, 
kojim  ne  ukida  pod  25.  Listopada  18S7  #)  izdala  aaredba  o  uredovnom  postupku  pri 
kopanju  rudah  u  slučaju«  kad  tko  propusti  prijaviti  položaj  ođmiere  rudnoga  polja 

(majdana). 

Da  se  uklone  opaženi  dosada  nedostatci,  koji  proizhode  iz  izdate  pod  25.  Listo¬ 
pada  1837  naredbe  o  uredovnom  postupku  pri  kopanju  rudah,  nalazi  c.  kr.  ministarstvo 
zemljođielstva  i  rudničtva  za  shodno  ,  ovaj  propis  ,  po  kojem  su  pri  zanemarenoj  pri¬ 
javi  položaja  majdanskih  odmierah  ustanovljene  bile  novčane  kazni  od  pet  i  deset  fo- 
rintih,  a  ruđokopnja  brisala  se  je  iz  uredovne  dužnosti  stopram  onda ,  kad  nemarni 
kopalac  nije  uvažio  sudbenoga  naloga  ni  po  izmaku  od  četiri  nedielje  danah  po  dostav¬ 
ljenoj  mu  drugoj  kaznenoj  odluci,  dokinuti  i  naputiti  vlasti,  koje  rude  podieljuju,  da  se 
točno  vladaju  polag propisa  patenta  od  21.  Sčrpnja  1819**),  pri  čem  prosto  ostaje 
rude  pođicljujućim  vlastim  dozvoliti  dalnji  koi  rok  za  položenje  odmierah,  ako  su  stalni 
razlozi,  što  ih  stranke  navedu,  i  naznačene  zapreke,  koje  se  točno  prosudit  imaju ,  u 
stanju  opravdati  dalnju  dozvolu  u  obziru  produženja  roka. 

Nu  ako  uz  dozvoljeni  rok  kopalac  ni  neprijavi  položaja  odmierah,  ni  nezamoli  da 
mu  sc  rok  produži,  ima  sc  ruđokopnja  bez  obzira  izbrisati  iz  uredovne  dužnosti,  i  ko¬ 
palac  izviesliti  o  tom ;  s  takovim  pako  majdanom  postupat  će  se  na  kašnju  prošnju  ko¬ 
pao  ca  samo  kao  s  majdanom  novim  i  izdati  ruđokopno  pismo  o  istom. 

Svekolike  nižje  vlasti  i  rudari  imaju  se  o  tom  ubaviestiti,  za  da  im  to  znano  bude 
i  da  se  polag  toga  vladaju,  s  tim  dodatkom,  da  ćc  propis  ovaj  u  život  stupiti  1.,  Lipnja 
1851  godine. 

Thinnfeld  s.  r. 


74. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  25.  Ožujka  1851. 

valjan  za  sve  kranorine  osim  Ugarske,  Erdelja,  Hervatske,  Slavonie,  sferbske  vojvodovine  i  t&miskogs 
Banata,  Dalmacie  i  lombardezko-mlielačke  kraljevine, 

o  postupanja  u  poslovih  tecivnoga  danka  i  o  obavljanju  poslovah«  odnosečih  se  na 

izravni  danak  «  u  niekojih  grmdovik, 


Da  se  ustanovi  jednako  postupanje  pri  upravi  izravnih  danakab  ,  i  u  suglasju  s 
naredbami  od  9.  Kolovoza  i  13.  Studen.  1850***),izdatimi  u  dčržavo-zakonskom  listu 


#)  U  sbirci  političkih  zakonab  i  naredbah,  svezak  65.  na  str.  497. 

°#)  U  istoj  sbirci,  svezak  47.  na  str.  287. 

#,#)  U  deri.  zak.  list.  od  god.  1850,  kom.  CXIV*,  br.  333,  i  kora  CL.,  br.  445. 
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74.  Erlass  des  Finanzministeriums  vom  25.  Mdrz  i 851 . 


73. 

Erlas8  des  Ministeriums  fur  Landesculiur  und  Bergivesen 

vom  20.  Mars  1831 , 

an  die  provisorischen  Berghauptmannsehaflen  zu  Steicr ,  Leoben ,  Klagenfurt ,  J/aM,  Joachimsthal ,  it/tć*, 
Pribrani ,  Kuttenberg  und  Briinn,  dann  an  die  Berggeriehte  su  lKte//c*Ara ,  Sam&or  uwrf  Kolomea , 

ujomit  die  uuierm  25*  October  1887  erlassene  Verfugung  uber  den  dmtlichen  For- 
gang  bei  Buthungen  im  Falte  der  versaumten  Angabe  der  Gvubenfeldmasslagerung 

aufgehoben  tvird. 

Vm  die  bisher  wahrgenommenen  Unzvkdmmlichkeiten  zu  beseitigcn,  welche  die  unterm 
25.  Octobcr  183 7  erlassene  Verfugung  iibcr  den  amtlichen  Vorgang  bei  Muthungen  mit 
sich  f&hrt,  findet  das  Mininterium  fur  Landesculiur  und  Bergvoesen  diese  Vorschrift ,  tcornach 
bei  der  vers&umten  Angabe  der  Lagerung  der  Feldmassen  Strafbetrage  von  fiinf  und  zehn  Gul - 
den  festgesetzt  und  die  Muthung  erst  dann  von  Amtswegen  geldscht  wurdey  wenn  der  sdumige 
Muther  selbst  nach  Umlauf  von  vier  Wochen  nach  der  Zustellung  des  zweiten  Strafdecretes 
den  gerichtlichen  Auftrag  unbeachtet  Hess ,  ausser  Wirksamkeit  zu  setzen ,  und  die  Berglekens - 
behorden  anzusoeisen ,  sich  genau  nach  der'  Vorschrift  des  Patentes  vom  J21.  Juli  1819  ***)  zu 
benehmen,  i oobei  der  Berglehensbehdrde  die  Ertheilung  einer  weiteren  Massenlagerungsfrist 
unbenommen  bleibt ,  fališ  die  von  den  Parteien  vorgcbrachten  standhaftcn  Griinde  und  die  be- 
zeichneten  Hindernisse ,  die  genau  zu  erwagen  sind,  eine  weitere  Zugestandniss  bezisglieh  der 
Fristverlangerung  rechtferligen. 

IVennjedorh  von  Seite  des  Muthers  innerhalb  der  gewahrten  Prist  wedrr  die  Angabe  der 
Massenlagerung  erfolgt ,  noch  um  eine  Fristverlđngerung  eingeschritten  wird ,  so  ist  die  Mu* 
thung  ohne  Weiteres  von  Amtswegen  zu  loschen,  der  Muther  hievon  zu  verstdndigen 9  und  kann 
dieselbe  uber  spateres  Einschreiten  des  Muthers  nur  als  eine  neue  Muthung  bchandelt  und  der 
Muth8chein  daruber  ausgefertiget  werden. 

Hiernach  s'nd  sđmmtliche  Unterbehorden  und  Gemerken  tur  Wissenschaft  und  Darnach - 
achtung  mit  dem  zu  verstdndigen,  dass  diese  Vorschrift  vom  i.  Juni  angefangen  in  die  Wirk- 
keit  zu  treten  hat. 

TMnnfeld  m.  p. 

74.  • 

Erlass  des  Finansministeriums  vom  25.  Mars  1851 , 

teirksam  f&r  alte  Kronl&nder  ausser  Ungarn ,  Siebenburgen ,  Croatien,  Slavonien,  der  eerbischen  Woiwod - 
sehaft  und  dem  Temeser  Banate,  Dalmatien  und  dem  lombardisch-venetianUchen  Kdnigreiche, 
uber  das  Verfahren  in  Friverbstcuer-Angelegenheiten  und  fi ber  die  Besorgung  der  in 
ehsigen  $t&dten  vorkammenden  Geschdfte  der  direeten  Besteuerung  uberhaupU 

Zur  Herstellung  eines gleichmassigen  Verfahrens  bei  der  Vtrwaltung  der  direeten  Steuern 
und  in  Uebereinstimmung  mit  den  durch  das  Reichsgesetzblatt  bekannt  gemachten  Verfugung en 


In  der  Sammlung  der  politischen  Gesetze  und  Verordnungen ,  Band  65,  Seite  497. 

**)  Ebenda .  Band  47,  Seite  287. 
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glede  kućarine  i  dobo  Jarme,  nalazi  ministarstvo  tinanciah  u  porazumljenju  s  ministar¬ 
stvom  unutarnjih  dielah  narediti  sliedeća: 

1.  Kao  perva  molba  u  poslovih  teeivnoga  d  .nka  ustanovljuju  se  kotarske  kapc- 

tanie. 

2.  U  Beču  obavljat  će  i  u  napredak  ove  poslove  postojeća  porezna  uprava ,  nu 
samo  za  obseg  grada  Beča  i  njegovih  predgradjah. 

3.  U  onih  glavnih  gradovih  koje  krunovine,  gdie  su  postovi  izravnoga  danka  po¬ 
veliki  i  obširni,  ustrojit  će  se  osobite  porezne  uprave  za  obavljanje  poslovah  izravno¬ 
ga  danka. 

4.  U  drugih  gradovih,  koji  nisu  podčinjeni  kotarskoj  kojoj  kapetanii,  doznačit  će 
se  obavljanje  poslovah,  odnosećih  se  na  izravne  danke,  osobitim  komissiam ;  o  imeno¬ 
vanju  i  ustrojenju  istih  komissiah  izdat  će  se  osobite  obznane. 

5.  Područje  pervih  molhah  u  poslovih  teeivnoga  danka  obuzima : 

4)odmieru  teeivnoga  danka, 

4)  brisanje  odmicrenoga  teeivnoga  danka  ,  kad  se  tko  odreče  poduzetja  danku  pod- 
verženoga,  ili  kad  se,  dobivši  povlast ,  preseli  u  drugo  koje  miesto  izvan  kotara 
obćinskoga,  ili  kad  zakonito  ugasne  povlastica  kakvoga  oberta, 

c)  deržanjc  u  očevidnosti  katastra  o  tecivnom  danku. 

6.  Druga  je  molba  u  poslovih  teeivnoga  danka  porezna  zemaljska  vlast  ((inan- 
cialha  zemaljska  direkcia  od  porezah)  glede  sliedećih  poslovah : 

a)  glede  podieljivanja  po  čekah  poreznih,  i 

b)  glede  oprostah  po  području  od  20  Lipnja  1850,  i  s  ograničenjem  ,  sadčržanim  u 
odluci  pridvorne  kancelarie  od  15.  Veljače  1832  *), 

c)  glede  riešavanja  rekursah  proti  odmieri,  učinjeno]  po  vlasti  pčrve  molbe, 

d)  glede  obaljenjah  poreza ,  dopuštenih  previšnjom  odlukom  od  4.  Veljače  1832 
uslied  ukinutja  trogodišnje  ođmiere  ,  i  glede  vremenitih  umaljivanjah  na  osobito 
zahtievanje  stranakab, 

e)  glede  dćržanja  a  očevidnosti  katastra  o  tecivnom  danku  svekolike  krunovine  na 
temelju  četvertgodišnjega  izkaza  o  promienah,  podnesenoga  po  vlasti  pčrve  molbe. 

7.  Bok,  kada  će  u  život  stupiti  ovo  novo  postupanje  u  poslovih  teeivnoga  danka, 
obzn&nit  će  se  kašnje  za  svaku  krunovinu. 

Krauss  8.  r. 


•)  U  Sbirci  pol  zakotuli  i  naiedbali,  svezak  00,  str.  10. 
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vom  9.  August  und  13.  November  1850  hinsichtlich  der  Hauszins «  und  Einkommensteuer 
findet  das  Finanzministeriurn  im  Einverstdndnisse  mit  dem  Ministerium  des  Innern  folgende 
Anordnungen  iu  treffen .*■'  ;  '  ;  ■ 

1.  Ah  vrste  Instanz  in  Ertoerbsteuer-  Angelegenheiten  toerden  die  Bezirkshauptmann- 

sčhaften  beslimmt.  '  '  " 

2.  In  Wien  bat  die  bestehende  Steuer-  Administralion  diese  Gesch&flc  auch  femerhih,  je- 
doch  nur  fiir  den  Umfang  der  Stadt  Wien  und  ihrer  Vorptadte  su  besorgen. 

3 •  In  jenen  Hauptstadien  eines  Kronlandes,  in  toelchen  die  Geschdfte  der  direclen  Be- 
steuerung  von  bedetitender  Ausdehnung  sind,  wer den  sur  Besorgvng  der  Geschafte  der  direc- 
ten  Besteuerung  besondere  Steuer- Adminhtrationen  errichtet. 

9.  In  anderen  Stadten,  toelche  einer  Bezirkshauptmannschaft  nicht  unterstehen ,  wird  die 
Besorgung  der  Angelegenheiten  der  directen  Steuern  besonderen  Commissionen  zugetoiescn, 
iiber  deren  Bestellung  besondere  Kundmachungen  ergehen  toerden. 

5.  Der  MVirkungskreis  der  ersten  Instansen  in  Ertoerbsteuer- Angelegenheiten  begreifi  : 

a)  die  Bemessung  der  Ertcerbsteuer  ; 

b)  die  Ldschung  der  bemessenen  Ertoerbsteuer  in  den  Fallen  der  Anheimsagung  der  steuer- 
pflichtigen  Unlemehmung,  der  befugten  Uebersiedlung  in  einen  anderen  Woknort  ausser 
dem  Oemeindebesirke  oder  der  gesetslichen  Erloschung  einer  Geteerbsbefugniss ; 

c)  die  Evidenshaltung  des  Eficcrbsteuer-Katasters. 

6.  Ztoeite  Instanz  in  Ertoerbsteuer- Angelegenheiten  ist  die  Steuer-Landesbehdrde  (Fi- 
nans-  Landes-  Direction  oder  Steuer-Direction)  in  Absicht  avf  folgende  Geschđfte: 

a)  die  Steuersufristungen  und 

b)  Nachsichten  nach  dem  Wirkungskreise  vom  20.  Juni  1850  und  mit  der  im  Hofkantlei- 
Decrete  vom  15.  Februar  1832  enthaltenen  Beschr&nkung ; 

c)  die  Entscheidung  iiber  die  Recurse  gegen  die  Bemessung  der  ersten  Instanz ; 

đ)  die  mit  der  Allerhochsten  Entschliessung  vom  9.  Februar  1832  in  Folge  der  Einstel - 
lung  der  Triennal- Bemessung  sugestandenen  Steuerherabsetzungen  oderseitlichen  Missi- 
gungen  iiber  besonderes  Ansuchen  der  Parteien ; 

e)  die  Evidenshaltung  des  Enoerbsteuer-Katasters  des  ganzen  Kronlandes  auf  Orundlage 
der  vierteljahrigen  Veranderun gsausweise  der  ersten  Instanz. 

7.  .Der  Zeitpunct,  von  ivelchem  das  neue  Verfahren  in  Erwerbsteuersachen  Plot*  su 
greifen  habe,  toird  nachtrđglich  fiir  jedeš  Kronland  bekanni  gemacht  toerden. 

Krautš  m.  p. 

•)  Siehe  Reichs- Gesetzblati  1850,  CXIV.  Stuck,  Nr.  333,  und  CL.  StUck,  Nr.  44 5. 

*3)  Samtnlung  der  politischen  Geselze  und  Verordnungen,  60.  Band,  Seite  16. 
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75. 

Naredba  e.  kr.  ministarstva  financiah  od  30.  Ožujka  1851*  ln 

valjana  xt  are  kranovine , 

•  oprosln  pristojbah  sa  Giri  ili  eeuie  od  naputicah  banke«  ft 

Nj.  veličanstvo  dostajalo  je  previšnjim  riešenjem  od  1 3.  o.  m.  odobriti,  da  oprost  ^ 

od  pristojbah,  oprćdieljen  za  Giri  mienbenicah  u  tar.  članku  9 — 102  n  privremenoga 
zakona  o  pristojbah  za  pravne  poslove,  dokaznice,  pisma  i  uredovne  čine,  takodjer  pri- 
padat  ima  i  onim  Giri  ili  cessiam,  koje  su  stavljene  na  naputicah  austrianske  poveljene  'atfa 

narodne  banke.  l*tt 

Hrauss  s.  r. 


v 
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75. 

Verordnung  des  Finanzmmisteriums  vom.  30.  Marz  1851, 

wirk$am  fikr  alte  Kionlinđer, 

ukrr  đie  GebOhrenfreiheU  der  Giri  oder  Cessionen  von  Mankamoeittmgen. 

Seine  lUajeatđt  haben  mit  Allerhochaler  Entachltesrung  vom  13.  d.  M.  %u  genehmigen  gt- 
rukt,  doto  die  den  Giri  der  Wecheel  t»  der  T.  P.  103,  n ,  dea  proviaoriachen  Gceetzea  uber 
dio  Gebuhren  von  RecktageachSften ,  Urkvnden ,  Sckriften  und  Amtahandhmgen  einger&umte 
Gebikrenfreiheit  auch  den  auf  den  Antoeieungen  der  oeterreichiack-privilegirten  Nationalbank 
amgeaetzteu  Giri  oder  Ceaaionen  »uaukommen  bobe. 

Krmu**  m.  p. 
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Sveobći 


dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Cesarefinu  lustriansku. 

Komad  XXI. 

I*đan  i  razposlan  9.  Travnja  1851. 


Allgemelnes 

Reicbs-Gesetz-  und  Regiernngsbhtt 

f&r  das 

V 

Itaiserthum  Oesterreich. 

XXI.  Stuck.  . 


Ausgegebeo  and  verseudet  am  9.  April  1851. 


Jahrgang  1851.  (XXI.  Croat.) 


77 
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Komad  XXI. 

Izdan  i  razposlan  9.  Travnja  1851. 


Razpis  c.  kr.  mia»st*r**va  finaneiob  od  25.  Ožujka  1851 4* 

valjan  za  lomb&rdezko-mlietačkn  kraljevinu, 

o  uporavljlvanju  tarifnoga  članka  &4MHM)  9.  privremenoga  zakona  od  0«  Velja¬ 
če  flg&O  *)• 

Budući  da  je  u  niekojih  pokraj inah  lombardezko-mlietačke  kraljevine  na  mieato 
odluke  niegdašnjega  talianskoga  vladanja  od  10.  Veljače  1809**)  stupio  u  kriepost 
tako  zvani:  Regolamento  sui  transporti  censuarj  nel  nuovo  censi- 
mento  prediale  od  20.  Svibnja  1846***),  koi  u  obziru  dužnosti,  da  se  izbo - 
diti  mora  upisanje  posieda  kod  ureda  poreznoga ,  saderžaje  jednake  ustanove  sa  spo¬ 
menutom  odlukom  od  10.  Veljače  1809,  s  toga  se  u  onih  krajevih  lombardezko-mlie- 
tačke  kraljevine,  u  kojih  je  kriepostan  Regolamento  od  20.  Svibnja  1846,  uporavljiva- 
nje  tarifnoga  članka  54.  talianskoga  (100.  hervatskoga)  teksta  pod  D.  privremenoga 
zakona  od  9.  Veljače  1850,  umiesto  22.  članka  odluke  od  10.  Veljače  1809,  osnivati 
ima  na  I0*ora  članku  Regolamenta  od  20.  Svibnja  1846. 

U  dttatom  ima  se  tarifnkčl.  54-190  A  s  obzirom  na  ustanove  IV.  točke  proglas- 
nd^i  1  td  SliVdjde  kSlO  đftMi  UtiSS epdfaadjfvati,  ako 

se  ni  dokaznice,  sačinjene  prie  krieposti  spomenutoga  zakona  o  prenosu  prava  vlast- 
ničtva,  uživanja  plodovab  ili  prava  porabnoga  od  stvarih  negibivih ,  nisu  prie  krieposti 
zakona  od  9.  Veljače  1850  upisale  u  javne  knjige ,  medju  koje  imaju  se  brojati  za  tu 
sverhu  takodjer  i  lftrj%«  h$je4idkah,  tegfelri  Suđotdk  A  potverdjenjih ,  da  je  datum  iz- 
pravan,  i  zapisnici  sudovah  o  istinitosti  podpisah,  niti  se  je  za  rok,  ustanovljeni  u  točki 
IV.  spomenutoga  proglasnoga  patenta ,  zadovoljilo  ustanovam  talianske  odluke  od  10. 
Veljače  1809  ili  Regolamenta  od  20.  Svibnja  1846. 

Prenosi  dakle  prava  vlastničtva ,  uživanja  plodovab  ili  prava  porabnoga  stvarih 
negibivih,  koji  su  učinjeni  prie  krieposti  zakona  od  9.  Veljače  1850,  i  koji  su  ili  jurve 
upisani  bili  prie  toga  roka  u  javne  knjige ,  ili  su  se  pako  do  30.  Lipnja  1850  pri¬ 
javili  da  se  izhodi  upis  kod  poreznoga  ureda,  nisu  podverženi  pristojbi,  ustanovljenoj 


*)  V.  derž.  z&k.  list  od  g.  1850,  kom.  XX(I.  br.  50. 

**)  Bolletino  delle  leggi  del  Regno  d’Italia  1809,  strana  3%. 

•*•)  Raccolte  degli  atti  dei  Govemi  dl  Milano  e  Venezia,  1.  svezak  1846.  str.  99. 
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XXI.  Stuclf. 


A* sgegab en  nad  verseadet  am  9.  April  1851. 


76. 

Erla88  des  Finansministeriums  vom  25.  Mars  1851 , 

wirksam  fur  das  lombardisch-venetiamsche  Kdnigreich, 

uber  die  Anwendung  der  Tarifpost  59/95  D  des  provisorischen  Gesetzes  vom  0.  Februar 

1850  *). 

Nachdem  in  emigen  Provinzen  des  lombardisch-venetianischen  Konigreiches  an  die  Stelle 
des  Decretes  der  ekemaligen  italienischen  Regierung  vom  10.  Februar  1809  das  Regala- 
raento  sui  trasporti  censnaij  nel  nnovo  censimento  prediale  vom  20.  Mai  1896  in  Wurft- 
samkeit  getreten  ist,  toelches  in  Absicht  auf  die  Verbindlichkeit  die  steuerdmtliche  Besitzanr 
schreibung  %u  beurirken ,  gleiche  Bestimmungen  mit  dem  gedachten  Decreie  vom  10.  Februar 
1809  enthalt,  so  ist  in  denjenigen  Theilen  des  lombardisch-venetiamschen  Konigreiches ,  in 
tcelchen  das  Regolamento  vom  20.  Mai  1896  tvirksam  ist ,  der  Anwendung  der  Tarifpost  59 
des  italienischen  (95  des  deutschen )  Textes  D  des  provisorischen  Gesetzes  vom  9.  Februar 
1850 ,  statt  des  22.  Artikels  des  Decretes  vom  10.  Februar  1809 ,  der  10.  Artikel  des  Rcgo~ 
l&mento  vom  22.  Mai  1896  zu  Grund  zu  te  gen. 

Uebrigens  kat  die  Tarifpost  59/95  D  mit  Rucksicht  auf  die  Bestimmungen  des  IV.  Ab- 
satzes  des  Kundmachungs-Patentes  »um  provisorischen  Gesetze  vom  9.  Februar  1850  nur 
dann  iaAnwendung  zu  kommen,  tcenn  t oeder  die  vor  der  Wirksamkeit  des  ertoahnten  Gesetzes 
uber  die  Vebertragung  des  Eigenthumsrechtes ,  Fruchtgenusses  oder  Gebrauchsrechtes  unbe - 
toeglicher  Sachen  errichteten  Urkunden  in  die  dffentlichen  Biicher ,  wozu  fur  diesen  Ztceck  auch 
die  Biicher  der  Notare ,  die  Register  der  Gerichte  uber  die  Bestatigungen  der  Richtigkeit  des 
Datums,  und  die  Protokolle  dersefben  Uber  die  Echtheit  der  Unterschriften  zu  zahlen  sind,  vor 
der  Wirksamkeit  des  Gesetzes  von\  9.  Februar  1850  eingetragen  wurdeny  nochinnerhalb  der  im 
AbsatzelV.  des  gedachten  Kundmachun gs- Patente*  festgesetzten  Frist ,  den  BesUmmungm,  ffg# 
italienischen Decretes  vom  10.  Februar  1809  oder  des  Regolammto  vom  20.  Med 9896 GenUge 
geleistet  umrde. 

Uebertragungen  des  Eigenthumsrechtes ,  Fruchtgenusses  oder  Gebrauchsrechtes  unbe - 
AoegUcker  Sachen,  toelčhe  vor  der  Wirksamkeii  des  Gesetzes  vom  9 .  Februar  1850  stattgefun^ 
den  haben ,  und  entweder  noch  vor  diesem  Zeitpuncte  in  dffentlichen  Buchern  eingetragen*  er- 
sduimen,  oder  abcr  bis  30.  Juni  1850  zur  Bemitkung  der  steueramtlichenZuschreibung  ange^ 

*)  Siehe  Reichigesetzblatt  vom  Jahre  1850.  XXII.  Sttick,  AV,  50. 

Ballelino  đelle  leggi  đel  Regno  Italia.  1809.  Seite  34. 

**)  Raccolta  degli  atti  dei  Governi  di  Milano  e  Venezia.  I.  Rand,  1846.  Seite  99. 
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77.  Razpis  c.  kr.  ministarstva  financiah  od  28.  Ožujka  1851. 


u  tarifnom  čl.  54-100  D,  nego  se  imaju  prosuditi  polag  priašnjih  zakonitih  ustanovah  ; 
i  u  slučaju,  ako  se  je  prckeršio  rok,  odredjeni  u  čl.  22.  odluke  od  10.  Veljače  1809  ili 
čl.  10.  Regolamenta  od  20.  Svibnja  1846 ,  ima  se  š  njimi  postupati  polag  kaznenih 
ustanovah  ovoga  zakona. 

Ali  ni  u  onih  slučajevih ,  gdie  se  uporavljivat  ima  tarifni  čl.  54-100  D.,  nije  iz- 
ključen  onaj  odpust  pristojbah,  koi  se  dozvoljava  naredbom  od  3.  Svibnja  1850. 

Krauss  s.  r. 


llazpis  c.  kr.  ministarstva  financiah  od  28.  Ožujka  1851, 

valjan  za  svekolike  krunovine  , 

o  pitanju«  kojemu  »u  biljegu  podverženi  zapisnici  u  paruicah «  kojih  vrieduost  ne« 

nadilazi  50  forintih. 

Budući  du  su  se  ustanove  tarifnoga  članka  1 15-79  ,  b  privremenoga  zakona  od 
9.  Veljače  i  2.  Kolovoza  od  god.  1850  *)  ,  u  obziru  sudbenih  zapisnikah  u  parnicah, 
kojih  vriednost  nenadilazi  50  forintih,  raznoverstno  uporavljivale :  s  toga  ministarstvo 
linanciah  u  porazumljenju  s  ministarstvom  pravosudja  nalazi  za  potrebno  izjaviti:  da 
su  ovi  zapisnici  podverženi  biljegu  od  6  krajcarah  od  arka ,  izuzamši  biljegu  od  30 
krajcarah  od  svakoga  arka  podveržene  zapisnike  o  pritužbah  prizivnih  i  preglednih,  i  o 
predlozih  i  rekursih,  proti  odlukam  i  naredbam  suda  nižje  molbe  podnesenih  sudu  višje 
molbe,  i  zapisnike,  koji  pravne  dokaznice  saderžaju,  u  kojem  se  slučaju  isti  zapisnici 
podverći  imaju  pristojbi  polag  skale  propisanoj,  ali  ne  manjoj  od  6  krajcarah  od  arka. 
Sudbeni  prepisi  takovih  zapisnikah  neuživaju  nikako ve  priazni. 

Krauss  s.  r. 


78. 

llazpis  c.  kr.  ministarstva  za  zemljodielstvo  i  rudničtvo 
od  28.  Ožujka  1851 , 

na  privremene  rudničke  kapetanie  u  Miesu,  Pribamu,  Joachiiasthalu,  Kutnoj-Gori,  Bernu,  Leobnu,  Steyru, 
Ilallu,  zatim  na  rudničke  sudove  u  Vielieki,  Kolomei,  Samboru,  Ščavnici,  Sraolnicu,  Nagybanyi,  Oravici,i 
na  namiestni  rudnički  sud  u  Radoboju,  na  sbor  visjega  rudničkoga  suda  u  Sibinju, 

o  načinu,  kako  se  postupat  ima  s  prošnjom  i ,  u  kojih  se  iste  izdatba  sviedočanstvah 
o  tako' zvanom  raztepnom  barutu  za  rudokopnju*  i  o  biljegovnaj  dužnosti  istih 

prošnjah. 

Da  se  glede  načina  postupanja  s  prošnjami ,  u  kojih  majdani  ištu  izdatbu  sviedo- 
čanstvah  o  tako  zvanom  raztepnom  barutu  za  rudokopnju,  a  tako  i  glede  dužnosti  bi- 
ljegovne  kod  nižjih  vlastih  rudarskih  postigne  jednak  postupak:  za  shodno  se  našlo  u 
porazumljenju  s  ministarstvom  financiah  narediti, da  će  ubuduće  sviedočanstva,  koja  će 
se  majdanom  podieljivati  radi  nabavljanja  raztepnoga  baruta  n  ustanovljene  ciene,  smiet 
izdavati  za  to  postavljene  rudarske  vlasti  samo  svakiput  na  pismenu  ili  proto- 

•)  V.  deri.  zak.  lista  XXH.  br.  50  i  CX1F.  br.  329. 
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zeigt  ivurden,  unterliegen  folglich  nicht  der  in  der  Tarifspost  64/45  D  bestimmten  Oebuhr , 
sondem  sind  nach  den  fruheren  gesettlichen  Bestimmungen  tu  beurtheilen,  und  fališ  eine  Ueber- 
» chreitvng  der  im  Art.  22  des  Decretes  vom  10.  Februar  1809  oder  10  des  Regolamento  vom 
20.  Mai  1846  festgesetzten  Frist  eingetrete n  ist,  nach  den  Straf bestimmungen  dieser  Vor- 
» chriften  tu  behandeln. 

Aber  auch  in  denjenigen  Fallen ,  in  voelchen  die  Tarifapost  64/45  D  in  Anvoendung  tu 
kommen  hot,  ist  der  mit  der  Verordnung  vom  3.  Mai  1860  tugestandene  Gebuhrennachlass 
nicht  auageschlossen. 

Hsrauss  m.  p. 

77. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom,  28.  Marz  1851 , 

wirksam  fur  alle  Kronlđnder, 

uber  die  Vrage,  tvelchem  Štampe l  Protokolle  in  Streitsachen ,  deren  Werth  50  /I. 

nicht  ubersteigt,  unterliegen • 

Nachdem  die  Bestimmungen  der  Tarifspost  79  b)  des  provisorischen  Gesetzes  von  9.  Fe¬ 
bruar  und  2.  August  1850  *),  beziiglich  der  gerichtlichen  Protokolle  in  Streitsachen ,  deren 
Werth  50  fl.  nicht  ubersteigt,  verschiedenartig  angemendet  werden ,  80  findet  das  Finanzmini - 
sterium  im  Einvernehmen  mit  dem  Justizministerium  zu  er  kl  dren ,  dass  diese  Protokolle  dem 
Stampel  con  6  kr.  fur  den  Bogen  unterliegen ,  mit  Ausnahme  der  dem  Stampel  von  30  kr.  fur 
jeden  Bogen  unterliegenden  Protokolle  uber  Appellations -  oder  Revisions- Beschtoerden  und  uber 
Vorstellungen  oder  Recurse  gegen  Entscheidungen  oder  Verfugungen  der  unteren  Instanz  an  die 
hohere ,  und  der  Protokolle ,  toelche  Rechtsurkunden  enthalten ,  in  tvelchem  Falle  sie  der  scala- 
massigen ,  jedoch  keiner  geringeren  Gebiihr  als  jener  zu  6  kr.  fur  den  Bogen  zu  unterziehen 
sind.  Die  gerichtlichen  Abschriften  soleher  Protokolle  geniessen  keine  Begunstigung. 

ttraus s  m.  p. 


78. 

Erlass  des  Ministeriums  fur  Landescultur  und  Bergwesen  vom 

28.  Marz  1851, 

an  die  provisorischen  Berghauptmannschaften  zu  Mies,  Pribram,  Joachimsthal ,  Kultenberg ,  Briinn,  Leobeu, 
Steyrf  Hali ,  dann  die  Berggerichte  Wieliczka ,  Kolomea ,  Sambor ,  Schemnitz ,  Schmdllnitz,  Nagybanya , 
Oravieza ,  an  die  Berggerichts-SubstUution  in  Radobog,  an  das  Oberberggerichts-Collegium  in  Hermannstadt 

in  Betreff  der  Behandlung  der  Gesuche  umAusfolgung  der  sogenannten  Sprengpulver- 
Certiflcate  fur  den  Bergbaubetrieb  und  ihrer  Stampelpflichtigkeit • 

Um  in  Absicht  avf  die  Behandlung  der  Gesuche  der  Gevoerken  tvegen  Ausfolgung  der  so¬ 
genannten  Sprengpulver-Certificate  fur  den  Bergbaubetrieb ,  sotoie  in  Betreff  der  Stđmpelpflich- 
tigkeit  dieser  Gesuche ,  bei  den  unterstehenden  Berglehensbehdrden  ein  gleichfdrmiges  Verfah - 
ren  zu  erzielep,  findet  man  im  Einverstandnisse  mit  dem  Finanzministerium  anzuordnen ,  dass 
in  Zukunft  die  zum  Bezuge  von  Sprengpulver  zu  limitirten  Preisen  den  Getverken  auszustel - 
lenden  Certificate  von  den  hiezu  berufenen  Berglehensbehdrden  nur  uber  jedesmaliges  sehrift- 

•)  Im  Reichsgesetzblatte  XXII  Stuck ,  Nr  50  und  CXII.  StUck,  Nr.  329. 
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kolam«  prošnju,  koja  medjutim  svakako  polag  obstojećih  biljegovnih  propisah  pro- 
vidjena  ima  hiti  biljegom  od  15  krajcarah.  Ista  pako  sviedočanstva  prosta  su  od  bi- 
Ijegovine  kao  uredovni  ođpravci  glede  takove  naredbe »  koja  se  od  vlasti  ište  po  ure* 
dovnoj  njezinoj  moći. 

Thinnfeld  s.  r. 

79. 

Raspis  c.  kr.  ministarstva  financiah  od  2.  Travnja  1851, 

kojim  se  obznanjoj*«  kako  ee  se  postupati  sa  zadužnicami  pridvorno-komorskimi  od 
razna  kamatna  tečaja,  zrebanimi  dne  i.  Travnja  IM1  u  serii  1SS> 

Odnosno  na  okružnu  naredbu  dolnjo-austrianske  vlade  od  29.  Listopada  1829 
dostavlja  se  do  znanja,  da  će  se  dne  1.  Travnja  1851  u  serii  162  žrebane  pridvorno- 
komorske  zadužnice  od  razna  kamatna  tečaja  od  br.  4050  do  uklopno  br.  5792 ,  po 
ustanovab  previšnjega  patenta  od  21.  Ožujka  1818  zamienjivati  za  nove  po  izvornom 
kamatnom  tečaju  u  srebru  okamatjene  dćržavne  zadužnice. 

Krauas  s.  r. 
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Ikhee  oder  protokollarieckeg ,  jedenfall «  aber  nach  den  begtehenden  St&mpel-  Vorsckriflen  mit 
(tuni  16  Kreuter  Stđmpcl  vereehenen  Angvchen  auggegteUt  toerden  dSrfen.  Die  Certificate 
edbat  aber  eind  ale  đmtliche  Auefertigungen  aber  eine  Verfugung  um  die  Kraft  der  Amtggetoalt 
der  Behorde  angeeucht  wird,  gebuhrevfrei. 

ThinnfeM  m .  p. 

79. 

Erla»8  des  Finanzministeriums  vom  2.  April  1851 , 

vvomit  die  Behendlung  der  am  !•  April  1851  in  der  Serie  162  verloaten  Ho fkamm er« 
Obligationen  von  verschiedenem  Zlnefusse  kundgemacht  wird . 

Mit  Beziehung  auf  die  Circular-Verordnung  der  niederosterreichischen  Regierung  vam 
29 .  October  1829  « vird  bekannt  gemaeht ,  dass  die  am  1.  April  1851 ,  in  der  Serie  162  t )er- 
losten  Hofkamm er~  Obligationen  von  verschiedenem  Zinsfusse  von  Mr.  4050  bis  einsckHessig 
Nr.  5792  nach  den  Bestimmungen  des  AUerhocksien  Patentes  vom  21.  Mars  1818  gegen 
neue9  su  dem  ursprungKchen  Zinsfusie  in  Conventions-MSnse  versinsliche  Staatsschuldver- 
»chreibungen  umgctvechscH  werden . 

Krmu**  m.  p. 
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Komad  XXII. 

Izdan  in  razposlan  12.  Travnja  1851. 


80. 

-  '  *  ■  j-  ^  ‘  .  .  i  -  ,  . 

Ugovor  izme<y  cesarsko  -  austrianske  i  kraljevsko  -  saksonske 

vlade  od  31.  Prosinca  1850, 

o  medj  u  sobnom  s  druženju  željeznlcah  glede  obave. 

I.  Odsiek. 

Obće  ustanove. 

članak  1.  Kolodvor,  koi  će  se  podići  u  Podmoklyh  u  Češkoj  pokraj  rieke 
Labe  blizu  varoši  Diečina,  odredjuje  se  za  jedino  i  zajedničko  mienjalište  za  obavu 
željeznicah  od  obostranih  željezničkih  upravah  na  češko-  saksonskoj  kolomii  izmedj 
Zlatnoga  Praga  i  Draždjanah ,  od  koje  ustanove  nesmije  nijedna  stranka  je¬ 
dnostrano  odstupiti. 

članak  2.  Gesarsko-kraljevska  austrianska  vlada  odpusta  kraljevsko-sakson- 
skoj  vladi  izključivu  porabu  željeznice  od  Podmoklyh  do  zemaljske  granice,  i 
onih  dielovah  pomenuta  mienjališta  (Član.  1) ,  koji  su  priznati ,  da  su  potrebni  za 
kraljevsko-saksonsku  željezničku  upravu;  nu  glede  onih  dielovah  ovoga  mie- 
njališta,  koji  će  biti  potrebni  za  obostrane  uprave,  ima  nastupiti  zajednička 
poraba. 

članak?.  Podpuuo  včrhovnictvo  skupa  s  overhom  pravosudja  i  obće  redarstvene 
vlasti  u  obsegu  kolodvora  u  Podmoklyh,  kao  i  na  željeznici,  ležećoj  izmedj  istoga 
i  zemaljske  granice,  ostaje  cesarsko-kraljevskoj  deržavnoj  vladi. 

Nu  priuzderžaju  se  kraljevsko-saksonskoj  deržavi: 

1.  iztrage  proti  saksonskim  deržavljanom,  upotrebljenim  u  službi  u  ovom 
kolodvoru  i  na  pomenutoj  željeznici : 

a)  sbog  nesriećah  i  štetah,  koje  bi  se  dogodile  s  toga,  sto  su  svoje  službene 
dužnosti  na  željeznici  povriedili,  —  i 

b)  sbog  svih  zločinstvah  ili  prestupakah  počinjenih  proti  saksonskoj  dčržavi ; 
kao  i 

2.  glede  gradjanskog  pravosudja: 

a)  uredjenje  zaostavstinah  (razprave  zaostavstinske)  onib  urednikah  i  poslu¬ 
žitelj  ah  ; 

b)  konačne  odluke  u  koukursih,  koji  će  se  na  ujihpv.  imietak  otvoriti,  i  ruko¬ 
vanje  istih,  pri  čem  ipak  prosto  ostaje  austrianskoj  pravosudnoj  oblasti,  da 
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80. 

Vebereinkunft  %wischen  der  kaiserlich-  osterreichischen  und  der 
kdmglich^sachmschen  Regierung  vom  ZL  December  185(9 > 

Mer  <f en  BeMeb»-At—eMw  «f er  beMert&Mg&m  A&eefbaiknen 

1.  Abschmtf \ 

\ 

Allg  emeine  Bestimmungen. 

Ari.  i .  Der  *u  Bodenbach  in  Bohmen  on  der  Elbe  nachpt  der  Sladi  Teschen  zu  er - 
richtende  Bahnhof  icird  als  alleimge  und  gemeinsame  IVechselstation  fur  den  Eisenbaknbetrieb 
der  BahmencaUungen  beider  Staaten  auf  der ;  hokmischsachsischen  Bahn  zttischen  Prag  und 
Dresden  bestimml,  ton  tvelcher  Bcstimimmg  auch  in  der  Zukunft  etnseitig  nieht  abgegangen 
Uerden  dđrf.  .  r  : 

A  r  t.  2.  Die  kgiserl.  konigl.  bslerreichische  uberldsst  der  konigl.  sachsischen  Regierung 
die  ausschliessend  e  BenUttung  der  Bahmtrecke  ton  Bodenbach  bis  zur  Landesgranze 
und  derjćniffen  Theile  der  erttahnlen  IVechselstation  f Art ,  Jj,  tvefche  bloss  fur  die  ^ onigl. 
sdehsisthe  BahntenvaUung  nothtcerzdig  erkannt  tvor  den;  bezuglich  derjenigen  Theile  dieser 
Wecheelstatian  Ubef,  tselche  fur  die  bpiderseitigen  Venpaltungen  nothtvendig  werdeny  hol  die 
gemeinsrchaft.liche  ReniUzung  einzutreten.  • 

Art.  3.  Die  volle:  Landeshoheit  sammt  der  Ausubung  der  Justitz  und  allgemeinen  Po- 
Uzeigetvdll  im  ' Bersiche  des  Bahnhof es  zu  Bodenbach  ,  so  me  auf  der  zmschen  demselben 
und  der  Landesgranze  gelegenen  Bahnstrecke  —  verbleibf  der  haiserl.  konigl.  Ssterreichi- 
schen  Slaztsregierujhg. 

Dem  konigl.  sachsischen  Staote  bleiben  jedoch  torbehatten: 

i.  Unt grsuch^ngen  gegen  die  auf  diesem  Bahnhof e  und  der  gedachten  Bahn - 
strecke  dienstlich  vpnpendelpn  sachsischen  Slaatsa^ehorigen  : 

a)  wegeto  eftvmger  ton  ihnen  dureh  Verlets^ng  ifyrgr  dbepstlichen  ObUegenheiten  auf  der 
Eisenbahn  terursachlen  Unglueksfalle  und  Besehddigungen  —  und 

b)  tcegeu  olteg  gegen  den  sachsfschen  Staat  begangener  Verbrechen  oder  Vergehen;  some 
2U  hmsichtlich  der  CitJIjusiiz: 

a)  die  Regulirung  der  Nachldsse  f  V erlassenschaftsabhandhmgen)  jerter  Beamten  und  Diener , 

b)  die  Besvblussfassung  uber  die  tu  dem  Vcrmbgen  derselben  zu  eroffoenden  Concurse  und  die 
Leitungder Lelzleren,  tvobei  jedoch  der  osterreiohischen  Jfustitzbebdrde  die  Einleitung  eines 

;  »  78  * 
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može  odrediti  partikularni  konkurs  na  dio  ovakvoga  imietka,  nalazeći  se 
na  austrianskom  dferžavnom  zemljištu.  Kraljevsko  -  saksonska  vlada  odredit 
će  onu  oblast,  koja  će  imat  opravljati  ovu  priuzdčrzanu  sudbenost. 
članak  4.  Ovčrha  posebnoga  željezničkoga  i  obavno-redarstvenoga  nadzora 
naprotiv  da  ide  kraljevsko  -  saksonsku  vladu ,  i  da  isto  tako  njezinim  organom 
pripadaju  ona  ista  prava,  koja  su  u  ovom  obziru  po  austrianskih  zakonik  obavnim 
upravam  cesarsko  -  kraljevskih  dčržavnih  željeznicah  podieljena,  ili  koja  se  u 
buduće  podieljivala  budu. 

Cesarsko  -  kraljevska  austrianska  vlada  naredit  će,  da  njezini  organi  kra- 
ljevsko-saksonskoj  obavnoj  upravi  pri  rukovanju  željezničkoga  i  obavnoga  redarstva 
naprema  onim,  koji  se  koriste  željeznicom,  ili  inače  u  odnošenje  stupe  sa  že¬ 
ljezničkim  zavodom,  po  mieri  ovovćrstnih  obstojećih  zakonitih  propisah  potrebitu 
i  inače  moguću  podporu  pružaju. 

članak  5.  Kraljevsko  -saksonskoj  vladi  pripada  izključivo pravo  imenovati  i 
obvezivati  urednike  i  poslužitelje,  sto  su  za  nadziranje  i  uzđčržavanje  željeznice  kao 
za  rukovanje  posebnoga  željezničkoga  redarstva  ođredjeni ,  a  i  one  urednike  i 
poslužitelje ,  koji  su  potrebni ,  da  službu  kraljevsko  -  saksonske  uprave  overšuju 
na  mienjalistu  u  Podmoklyh;  a  tako  isto  pripada  joj  i  službena  i  disciplinarna 
vlast  nad  istimi.  Isto  tako  imat  će  ista  pravo ,  u  pomenutom  mienjalistu  postaviti 
oblast,  koja  će  ime  nositi  kralj evsko- saksonskoga  željezničkoga 
ureda  sa  svojim  nadpisom,  gćrbom. 

Cesarsko  -  kraljevska  austrianska  i  kraljevsko  - saksonska  vlada  obećaju  si 
uzajemno,  da  za  službu,  koja  će  se  uslied  ovoga  ugovora  obavljati  unutar 
onostranoga  dčržavnoga  obsega ,  neće  za  službu  i  odnosno  za  dielo  upotreblji- 
vati  hotimice  takove  urednike,  ,  poslužitelje  i  dielače,  koji  su  radi  prostih  kaznenih 
zločinstvah  ili  prestupakah ,  radi  kriomčarenja  ili  težkih  dohodarstvenih  pre- 
kersajah  proti  propisom  o  prometu  pravomoćno  odsudjeni,  ili  Jcoji  su  samo  radi 
nedostatka  pravnih  dokazah  rieseni  iztrage,  nad  njimi  odredjene.  Nad  onim 
uredovnim  i  poslužnim  osobljem  jedne  ugovorne  dčržave  ,  sto  će  se  po  ugovoru 
ponamiestiti  u  obsegu  koje  od  ugovornih  dčržavah ,  izvčrsuju  dotične  oblasti 
posliednje  deržave  izključivu  službenu  i  disciplinarnu  vlast. 

članak  6. Službeno  odnošenje  obostranih  urednikah,  koji  će  na  mienjalistu  u 
Podmoklyh  stupiti  u  dielatnost,jest  uzporedjeno,  i  službeno  obćenje  izmedj  istih  da 
biva  putem  neposriedna  obćenja.  Propisi,  ako  bi  se  Kakovi  izdali ,  o  zabranjenju 
neposriedna  obćenja  s  inostranimi  oblastmi,  —  da  se  neuporavljuju  na  urede  a 
Podmoklyh  za  različite  službene  struke  namieštene,  kada  službeno  obće  medju 
sobom. 

Članak  7.  Obostrane  vlade  postarat  će  se,  da  ne  samo  oni  urednici  i  poslužitelji, 
koji  po  ustanovah  ovoga  ugovora  u  službi  jedne  ili  druge  dčržavne  uprave  preko 
zemaljske  granice  pri  Niedergrundu  prelaze  u  službenoj  odieći ,  ili  s  certifikatom 
svojih  predstavnikah ,  neimaju  se  podvćrgavati  posebnomu  putno  -  redarstvenomu 
postupku,  nego  da  će  takođjer  i  obostranim  visjim  urednikom  jedne  ili  druge 
upravne  struke,  napomenute  u  ovom  ugovoru,  kao  i  urednikom  niemačkoaS 
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Particularconcurses  zu  dem  auf  dsterreichischem  Staatsgebiete  beflndUchen  Theile  solchen 

Vermčgens  unbenommen  bleibt.  Die  konigl.  sachsische  Regierung  wird  die  Behorde ,  welche 

iich  diaer  vorbehaltenen  Gerichtsbarkcit  %u  unterziehen  hat}  bestimmen. 

A  rt.  4.  Die  Ausubung  der  besonderen  bahn-  and  betriebspoUzeilichen  Aufsicht  dagegen 
ioll  der  konigl.  sachsischen  Regierung  zustehen,  und  es  sollen  den  Organen  derselben  diejenigen 
Befugnisse,  welche  diessfdlls  nach  osterreichischen  Gesetzen  den  Bctriebsvertvaltungen  der  kaiserl. 
konigl.  osterreichischen  Staatseisenbahnen  eingeratunl  sind,  oder  kunftig  eingerdumt  werden , 
gleichergeslalt  zukotnmen. 

Die  kaiserl.  konigl.  osterreichische  Regierung  wird  die  Verfugung  treffen,  dan  durch  ikre 
Organe  der  konigl  sachsischen  Betriebsventaltung  bei  Handhabung  der  Bahn-  und  Betriebs- 
polizei  gegenuber  denjenigen ,  welche  von  der  Bahn  Gebrauch  machen ,  oder  sonet  mit  der  Bahn - 
anstalt  in  Beziehung  treten ,  nach  Massgdbe  der  dieserhalb  bestehenden  gesetzUchen  Vorschrif - 
ten  die  nothige  imd  sonet  thunliche  Vnterstutzung  geleistet  werde. 

A  rt.  6.  Die  Emennung  und  Verp/Uchtung  der  fur  die  Beaufsichtigung  und  Unterhaltung 
der  Bahnstrecke  und  fur  die  Handhabung  der  speciellen  Bahnpolizei  bestimmten ,  sonde  der  fur 
den  Dienst  der  kčnigl.  sachsischen  Ventaltung  auf  dem  Stationsplatze  zu  Bodenbach  erforder- 
lichen  Beamten  und  Diener ,  sonde  die  Dienst-  und  Disciplinargeualt  uber  solche  —  steht  aus - 
tchUessUch  der  kčnigl.  sachsischen  Regierung  zu.  Auch  ist  dieser  das  Befugniss  eingerdumt,  auf 
genanntem  Stationsplatze  eine  als  konigl.  sdehsisches  Eisenbahnamt  pradicirte,  durch 
Aufschrift  und  Wappenschild  nach  Aussenkm  sich  ankundigende  Behorde  zu  erričhten. 

Die  kaiserl.  kčnigl.  čsterreichische  und  konigl.  sđchsische  Staatsregierungen  leisten  sich 
gegenseitig  die  Zusage ,  fur  den  der  getroffenkn  Vereinbarung  gpnđss  irmerhalb  des  anderseitigen 
Staatsgebietes  stattfindenden  Dienst  solche  Beamte,  Diener  und  Arbeiter ,  welche  ttegen  ge- 
meiner  crimineller  Verbrechen  oder  Vergehen,  wegen  Schleichhandels  oder  schwerer  Gefdlls- 
ubertretungen  gegen  die  Vorschrif  ten  uber  den  Verkehr  rechtskrdftig  verurtheilt ,  oder  welche  der 
uber  eie  verhdngten  Untersuchung  nur  in  Ermanglung  rechtlicher  Betceise  enthoben  uorden  sind, 
zum  Dienste  —  beziehungstceise  zur  Arbeit  —  ndssentlich  nicht  zu  eerwenden.  Ueber  das  im 
Gebiete  des  einen  der  contrahirenden  Staaten  conventionsmassig  statiordrte  Amts-  und  Dienst - 
personale  des  anderen  Staates  uben  die  zustandigen  Behorden  des  letzteren  die. Dienst -  und 
Disciplinargeualt  ausšchliessend  aus. 

A  rt.  6.  Das  dienstliche  Verhaltniss  der  beiderseitigen  auf  der  Wechselstation  zu  Boden¬ 
bach  in  Thatigkeit  tretenden  Beamten  zu  einander  ist  ein  coordinirtes  und  es  soll  der  Dienst es- 
verkehr  zuischen  denselben  im  Wege  unmittelbarer  Communication  stattflnden.  AUfalUge  Vor¬ 
schrif  ten  wegen  Untersagung  der  unmittelbaren  Vorrespondenz  mit  auslandischen  Behčrden  — 
sollen  auf  die  zu  Bodenbach  fur  die  verschiedenen  Diensteszmeige  stationirten  Aemter  in  dem 
đienstUchen  Verkehr e  unter  einander  keine  Anwendung  finden. 

A  rt.  7.  Beiderseitige  Regierung  en  toerden  Veranstaltun  gen  treffen ,  dass  nicht  nur  die 
nach  den  Bestimmungen  dieser  Uebereinkunft  im  Dienste  der  einen  oder  der  anderen  Staatsver- 
ualtung  die  Landesgrdnze  bei  Niedergrund  uberschreitenden ,  durch  Dienstkleiđung  oder  Cerlificat 
des  Vorgesetzten  legitimirten  Beamten  und  Diener  dem  speciellen  passpolizeilichen  Verfahren 
nicht  unteruorfen  seien ,  sondern  dass  auch  allen  beiderseitigen  hoheren  Beamten  des  einen  oder 
des  anderen,  der  in  gegcmeartigcr  Convention  beruhrten  Vencaltun gsziveige,  nicht  minder  den 
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mitnoga  saveza,  povjerenim  pri  kraljevsko  -  saksonskih  oblastih  a  svako  doba 
već  na  temelja  koje  uredovne  potverđe  o  svojstva  službe  dopušteno  biti ,  da 
slobodno  idu  preko  pomenute  granice  tamo  i  natrag ,  i  neće  dužni  bit  izkazivat 
se  putnimi  listovi ,  visiranimi  po  poslanićtvu. 

ć  1  a  n  ak  8.  Za  sve  predmete,  koji  će  se  nabavljati  od  strane  saksonske  za  uredovne 
prostoriue  kolodvora  u  Pođmoklyh,  i  za  željeznicu  odavde  do  zemaljske  granice, 
kao  i  za  sve  predmete,  potrebne  za  željezničku  obavu  i  obavnu  službu,  napose 
i  za  one  sprave  i  gradiva,  koja  su  potrebita  za  uzdčržavanje  željeznice  i  onoga 
što  k  ovoj  spada,  napokon  za  šeobene  stvari  urednikah,  koji  će  se  namiestiti 
unutar  austriansko  -  deržavnoga  obsega,  obećaje  cesarsko ,  kraljevska  austrianska 
vlada  oprost  od  mita  pri  uvozu  i  izvozu,  samo  će  se  morat  doprinieti  specifikacie 
i  certifikati  saksonskoga  željezničkoga  ravniteljstva ,  i  izpuniti  oni  uvieti,  koji  su. 
u  Austrii  propisani,  kad  se  izuimice  dopušta  bezmitna  nabava  predmetah.  Istu 
priazan  obećaje  s  druge  strane  kraljevsko  -  saksonska  vlada  glede  opreme  c.  kr. 
naputna  i  postavna  ureda,  koi  će  se  podići  u  Skripovu,  kao  i  glede  seobenih 
stvarih  onih  cesarsko- kraljevskih  austrianskih  urednikah,  koji  će  se  na  sak- 
sonskom  zemljištu  ponamiestiti. 

Č 1  a  n  a  k  9.  Ces.  kr.  austrianska  i  kr.  saksonska  dčržavna  vlada  starat  će  se  o  tom, 
da  se  kretna  i  odpremna  sredstva,  koja  će  se  na  obostranih  sjedinjenih  zeljeznicah 
u  dielovanje  staviti,  tako  urede,  da  budu  prikladna  za  zajedničku  porabu. 
Ponajprie  da  se  to  uporavi  na  odpremna  sredstva  glede  prometa  dobarah ,  kojih 
upravni  prolaz  na  obostranih  deržavnih  kolomiah,  odnosno  radi  dalnjega  prelaza 
na  pridružene  kolomie  po  uačelu  biva  (Članak  32). 

V' 

Članak  10.  Ces.  kr.  austriauskoj  financialnoj  straži,  kao  ic.  kr.  četničtvu,  i  inim 
organom  od  financie  i  redarstva,  koji  će  se  kao  takovi  izkazati,  ima  se,  gdie  i 
koliko  putah  to  služba  iziskuje,  dopustiti,  da  predju  i  hode  po  željeznici,  koja 
se  nalazi  glede  obave  pod  kr.  saksonskom  upravom. 

Izuzamši  slučaj,  kad  bi  iz  otezanja  poroditi  se  mogla  pogibelj  za  službu, 
trebaše  radi  obilaženja  po  željeznici  najaviti  pri  onoj  nadglednoj  pošti,  koja  je 
na  željeznici  namieštena. 


II.  Odsiek. 

Gradjenje,  predaja,  poraba,  namirenje  troškovah  i  okamatjenje. 

Uzderžavanje. 

Članak  11.  Ces.  kr.  austrianska  vlada  doveršit  će  gradjenje  željeznice  izmedju 
zemaljske  granice  pri  Niedergrundu  i  izmedju  mieujališta  pri  Podmoklyh,  uklopno 
sa  pobočnim  stajalištem,  koje  će  u  selu  Niedergrundu  na  svoje  troškove  u  podpuno 
porabnom  stanju  podići,  i  to  tako,  da  se  glede  načina  izveđenja  izmedj  spomenute 
duljine  i  saksonske  željeznice  od  Draždjanah  put  saksonsko  -  češke  zemaljske 
granice  ono  suglasje  postigne,  koje  je  za  rečenu  obavu  potrebito. 
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bei  den  konigl  sđchmschen  B eh  orden  accredidirten  Beajnten  des  deutschenZollvereines }  %u  jeder 
Zeit  der  freie  Ein-  und  Austritt  uber  die  gedachte  Landesgranze }  ohne  solche  an  die  Legi- 
Hmation  durch  gesandtsch af  tli ch  visirte  Passe  zu  bindent  vit  Ime hr  schon  aufGrund  einer  amt - 
liehen  Beschei nigtmg  der  Diensteseigenschaft  geslattet  set. 

A  rt.  8.  Den  %ur  Ausrustung  der  verschiedenen  Amtslocalitaten  des  Bodenbaeher  Bahn- 

i 

hofes  und  der  Bahnstrecke  von  da  bis  zur  Landesgranze  sachsischer  Seits  zu  beschaffenden }  nicht 
mmder  atten  zum  Eisenbahnbetriebe  und  Betriebsdienste  nothigen  Gegenstdnden ,  insbesondere 
auch  den  zur  Unterhattung  der  Bahn  nnd  ihres  Zubehors,  ingleichen  der  Betriebsmittel  erfor- 
derUchen  Gerathen  und  Materialien>  endlich  den  Uebersiedlungseffekten  der  innerhalb  des  dster¬ 
reichischen  Staatsgebietes  zu  stationirenden  Beamten  —  tcird  von  det  kaiserl.  kontgl. 
dsterreichischen  Regierung  die  Zollfreiheit  bei  der  Ein-  und  Witderausfuhr  gegen  Beibringung 
ven  Specificationen  und  Certificaten  der  sachsischen  Eisenbahndirection,  some  gegen  Beobach - 
tung  der  fur  den  ausnahmstceise  zollfreien  Bezug  von  Geretistanden  in  Oesterreich  vorgezeichr 
neten  Bedin guti gen  zugesichert .  Die  gleiche  Begunstigung  raumt  anderseits  die  konigl.  sachsische 
Regierung  riicksichtlich  der  Ausrustung  des  in  Krippen  zu  errichtenden  kaiserl.  konigl.  Anwei - 
sungs -  und  Stellungsamtes,  und  bezuglich  der  Uebersiedlungseffecten  der  im  sachsischen  Gebiete 
zu  stationirenden  kaiserl .  konigl.  dsterreichischen  Beamten  ein. 

A  rt.  9 ♦  Die  kaiserl.  konigl.  osterreichische  und  konigl.  sachsische  Staatsregierungen  wer- 
den  darauf  Bedacht  nehmen y  den  aufden  beiderseitigen  verbundenen  Staatseisenbahnen  in  Gong 
zu  setzenden  Betcegungs -  und  Transporlmitteln  diejemge  Einrichtung  zu  geben}  vermoge  deren 
sie  sich  zur  gemeinschaftlichen  Benutzung  eignen .  Zunachsl  solldiess  auf  die  Transportmittel  fur 
den  €Hiterverkehr>  deren  directes  Durchjehen  auf  den  beiderseitigen  Staatsbahnen }  beziehungs - 
weise  zum  ueileren  Uebergehen  auf  Anschlussbahn eny  grundsatzlich  erfolgt  fArt.  82 Anuen- 
dung  finden. 

A  rt.  10.  Der  kaiserl  konigl.  dsterreichischen  Finanzttache ,  sowieder  kaiserl  konigl.  Gens - 
darmerie  und  anderen  als  solche  sich  legitimirenden  Finanz-  und Polizeiorganen,  ist wo  und  so 
oft  es  der  Dienst  erfordert >  das  Ueberschreiten  undBegehen  dtr  im  Betriebe  der  konigl  sachsi¬ 
schen  Vertoaltuag  befindlichen  Eisenbahnslrecke  zu  geslatten. 

Das  Begehen  hat  —  den  Fali  einer  aus  dem  Verzuge  enlspringenden  Dienstesgefahrdung 
aus genom  meti  —  unter  Ansage  bei  den  auf  der  Slrecke  stationirten  Bahnaufsichtsposten  zu 
geschehen. 

II  Abschnitt. 

i 

Bmuliche  Her stellung }  U ebergabe ,  Benutzung >  Kostenbestr eitung  und 

Verzinsung.  Erhaltung. 

A  rt.  li.  Die  kaiserl.  konigl  osterreichische  Regierung  wird  die  bauUche  VoUendung  der 
Eisenbafmstrecke  zmschen  der  Landesgranze  bei  Niedergrund  und  dem  Stationsplatze  bei  Boden - 
bmch  ejnschliesslich  der  im  Dorfe  Niedergrund  zu  errichtenden  Nebenhaltestelle  auf  ikre  Rosten  im 
vollkommen  brauchbaren  Zustande  und  dergestalt  betcerkstelligen  lussen,  dass  mAnsehung  der 
Artund  Weise  der  Ausfuhmng  ztoischender  gedachten  Strecke  und  dem  sachsischen  Eisenbahn- 
tracte  von  Dresden  nach  der  sachsisch-bdhmischen  Landesgranze  die  fur  den  durchgehenđen 
Betrieb  nbthige  Uebereinstimmung  stattfindet , 
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članak  12.  Dočim  se  stranom  preinačnju  ministarska  očitovanja  od  19.  i 
27.  Prosinca  1843 ,  smatraju  se  sliedeće  ustanove  kao  takove,  o  kojih  se  je 
sjedinjenje  postiglo : 

Visina  sinjah  za  sjedinjenje  na  granici  ustanovljuje  se  na  tri  stope  austrianske 
miere  =  3, 35  stope  draždjauske  miere  iznad  onoga  stanja,  kako  je  voda  godine 
1845  najvisje  stajala,  kao  i  pravac,  gdie  će  se  sjedinjivati  obe  željeznice, 
odredjuje  se  da  je  u  upravnoj  linii. 

Zajednički  granični  most  ima  se  podići  sa  čistinom  u  širini  od  18  stopah 
austriansldh  =  20  stopah  draždjanske  miere. 

Cesarsko-kraljevska  austriauska  vlada  obvezuje  se,  da  će  sagraditi  ovaj  pogra¬ 
nični  most ,  a  kraljevsko  -  saksonska  vlada  naknadit  će  polovicu  troškovah  za 
građjenje  u  7255  for.  42  kr.  sr. 

Prava  medja,  padajuća  u  sredinu  ovoga  mosta,  ima  se  označiti  hunkom 
iz  salivena  gvoždja,  nadalje  ima  se  na  uaslouih  verhu  pregradah  postaviti  prema 
Češkoj  c.  kr.  dvoglavi  orao  i  češki  lav,  prema  Saksonskoj  pako  kr.  saksonski 
gerb,  takodjer  iz  salivena  gvoždja. 

Članakl3.  Ces.  kr.  austrianska  vlada  suglasno  sa  ovoverstnimi  predloži  kr. 
saksonske  vlade  dat  će  mienjalistu  u  PodmokIyh,  koje  će  podići  na  svoje  troškove, 
onaj  obsegj  i  urediti  ga  tako,  da  se  prelaz  prometa  i  medjusobno  promicanje  za 
dobe  osigura,  i  zadovolji  potreboćam  obostrano  dionih  upravnih  strukah. 

Program  o  gradjenju,  koi  će  se  izdati,  sađeržavat  će  pobližje  potrebite 
ustanove. 

Članak  14.  Kr.  saksonska  vlada  obećaj  e,  da  u  ime  osobitih  uredjenjah  sak¬ 
sonske  vozne  uprave,  zatim  u  ime  ograničenja  čim  vise  mogućega  od  prostorinah  u 
Podinoklyh,  odredjenih  za  izključivu  porabu  kr.  saksonske  vlade,  i  u  obće  samo  radi 
saksonske  službe,  neće  ces.  kr.  austrianskoj  vladi  glede  gradjenjah  i  uredjenjah  na 
mienjalistu  u  Podmoklyh  prouzročiti  većih  graditelj stvenih  troškovah  nego  sto 
su  doista  potrebiti  za  overhu  urednoga  promicanja  u  ovom  mienjalistu. 

Članak  15.  Želje  znicu  od  Podmoklyh  do  medje  zemaljske  predat  će  kao  sto 
treba  ces.  kr.  austrianska  uprava  kraljevsko-saksonskoj. 

Prie  nego  sto  se  preda  ova  željeznica,  ima  se  ista  sa  obe  strane  podpuno 
omedjasiti ,  i  ustanoviti  posebna  pravna  odnošenja  ,  koja  bi  slučajno  obstojala 
izmedj  ove  željeznice  i  obližnjega  zemaljskoga  posieda.  Pisma  i  narisi,  koji  će 
se  o  ovom  ustanovljenju  i  o  inih  pravih  i  dužno  stih,  postojećih  prema  medjašni- 
kom,  kao  i  o  medji  sastaviti,  ima  se  u  izvađku  ili  kopii  priobćiti  kr.  saksonskoj 
vladi. 

članak  16.  Komissia  po  obih  visokih  ugovornih  vladah  zato  odredjena  i 
opunomoćena,  i  sastavljena  iz  tekuiČkih  uređnikah  osviedočit  će  se  još  prie,  nego 
sto  se  redovni  promet  izmedj  Draždjanah  i  Zlatnoga  Praga  započme,  o  predat  se 
imaj  u  ć  oj  željeznici  i  pripadku  njezinom,  zatim  o  dotičnih  dielovih  mienjalžstm, 
kao  i  o  tom,  da  li  možebit  neima  nedostatakah  i  mahnah  koje  hi  se  imale  jos 
po  Austrii  ukloniti.  Posto  se  pako  pronašlo,  da  su  spomenute  gradjevine  u 
podpuno  porabnom  stanju ,  mora  se  od  onoga  časa,  kako  je  predana  željeznica 
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Art.  i 2 .  tn  theihceiser  Abdnderung  der  Ministerialerkldrungm  tom  19.  und  27.  De- 
cember  1848  tcerdm  nachstehende  Bestimmungm  ah  vereinbart  angesehm : 

Die  ScMenenkShe  fur  dm  Grdntanschluss  urird  mit  3  Fum  osterreichisches  Mass  =  3,35 
Fuss  Dresdner  Masa  uber  dem  Hockwasserstands  des  Jahres  1845 }  sotcie  die  Richtung  am  Zu~ 
sammenstosse  beider  Bahnm  in  einer  geraden  Lime  festgesetzt. 

Die  gemeinschaftliche  Grambrucke  ist  mit  einer  liehten  Weite  von  18  Fuss  oster- 
reichisch  =  20  Fuss  Dresdner  Mass  herzustelltn. 

Die  kaiserl.  kdnigl  čsterreichisehe  Regierung  ubemimmt  die  Augfuhrung  des  Baues  dieser 
Grattzbrucke  gegen  die  von  Seite  der  konigl.  sdchsischm  Regierung  tu  leistende  Vergiitung  der 
Hulfte  der  Baukostm ,  welche  Half  te  7255  ft.  42  hr.  C.M.  betragt. 

Der  auf  die  Mitte  dieser  Brucke  fallende  mirkliche  Granzpunct  ist  durch  ein  gusseisernes 
Postament  tu  bezeichnm ;  es  sind  femer  auf  den  Parapeten  uber  dm  IViederlagern  gegm  Bdh - 
mm  der  kaiserl.  konigl.  Doppeladler  und  der  bohmische  Lotce ,  gegm  Sachsm  aber  das  konigl.  m 
sdchsische  JVappm,  ebenfaUs  am  Gusseism  angefertiget \  aufmstellm. 

A  rt.  13.  Die  kaiserl.  kdnigl  osterreichische  Regierung  wird  der  auf  ikre  Kostm  herzustellen- 
dm  IVechselstation  Bodenbach  m  Uebereinstimmung  mit  dm  diessfđUigm  Antragm  der  kan.  sdch - 
sischm  Regierung  denjenigm  Umfang  und  diejmige  Emrichtung  gebm  lassen ,  tcelche  nothig  er- 
scheinm,  um  dm  Uebergang  des  Verfcehres  und  das  rechtzeitige  Ineinandergreifm  des  Betriebes 
tu  sichem  und  dm  Bedurfnissm  der  beiderseits  betheiligten  Verwaltungszweige  tu  genugen. 

Ein  aufzustettendes  Bauprogratnm  wird  die  nothigm  naheren  Bestimmungen  enthalten. 

Ari.  14.  Die  konigl.  sdchsische  Regierung  verspricht,  ste  tcerde  aus  dem  Tilel  eigmthum - 
licher  Emrichtung m  der  sdchsischm  Betriebsvertcaltung ,  femer  aus  dem  Titel  der  mdglichsten 
Abgrantung  der  tum  ausschUessUchm  Gebrauche  der  kdnigl.  sdchsischm  Regierung  bestimmten 
Reume  tu  Bodenbach  und  uberhaupt  bloss  wegm  des  sdchsischm  Dienstes  die  kaiserl.  kdnigl. 
osterreichische  Regierung  rucksichlltch  der  baulichm  Herstellungm  und  Einrichtungm  auf  der 
Wechselstation  tu  Bodenbach  —  tu  keinem  grosseren  Bauauftcande  veranlassen,  als  tur  Durch fuh- 
rung  emes  regelmdssigm  Betriebes  in  dieser  IVechselstation  tcirklich  nothwendig  ist. 

Art 15.  Die  Eisenbahnstrecke  von  Bodenbach  bis  tur  Landesgrdme  tcird  der  kdnigl. 
sdchsischm  von  der  kaiserl  kdnigl.  dsterreichischm  Vertcaltung  gehorig  tu  ubergebm  sein . 

Vor  derUebergabe  dieser  Eismbahnslrecke  soli  dieselbe  nach  beiden  Seitm  voUstdndig 
abgegrdmt  und  es  solim  die  besonderen,  ttcischm  diesem  Eisenbahntracle  und  dem  anUegmdm 
Grundbesitze  allfdllig  bestehmdm  Rechtsverhđltnisse  festgesteUt  tcerden.  Die  uber  diese  Feststellung 
und  uber  sonstige  den  Anrainern  gegmuber  bestehende  Rechte  und  Verbindlichkeiten,  sotcie  uber 
dm  Granttug  selbst  Auskunft  gebenden  Schnftm  und  Zeichnungm  solim  in  Austug  oder  Copie 
der  konigl  sdchsischm  Regierung  mitgetheilt  tcerden. 

Art.  16.  Eine  von  beiden  hohm  contrahirendm  Regierung m  dotu  beauftragte  und  be- 
vqUmdchtigte,  aus  technischeti  Beamten  gebildete  Commisston  tcird  noch  vor  Eroffnung  des  regel- 
mdssigm  Betriebes  ttcischm  Dresdm  und  Prag  sich  von  dem  Zustande  der  tu  ubergebmden 
Bahnstrecke  und  Zubehor,  dann  der  bezuglichm  Theile  der  IVechselstation,  so  tcie  davon  die 
Ueberteugung  verschaffm ,  ob  ettca  vorhandene  Mangel  und  Gebrechm  noch  osterreichischer  Seits 
tu  beheben  tcdren.  Sobald  jeđoch  erkannt  tcordm  ist,  dass  die  inRede  stehenden  Bauobjecte  sich 
m  vollkommm  brauchbarem  Zustande  beflndcn,  tnuss  von  dem  Momente  der  Ueberlussung  der  Bahn- 
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s  pripađkom ,  kao  i  pomeo  u  ti  dielovi  mienjališta  tako  smatrati ,  kao  da  bi  kr. 
saksonska  vlada  građjenje  na  svoje  troškove  podigla  bila. 

Članak  17.  Dužnosti,  proizlazeće  iz  konačne  predaje,  koja  će  se  barem  četiri 
nedielje  prie  ovferšiti,  nego  što  se  redovita  vožnja  otvori,  neprotežu  se  na  takove 
zahtieve  tretjih  osobah ,  koji  se  izvode  iz  same  željeznice,  i  kojih  početak  pada 
natrag  iza  onoga  časa ,  kad  je  prijetje  jurve  overšeno,  ili  koji  su  utemeljeni 
u  načinu ,  kako  se  je  osnovala  i  izvela  kolomia. 

Članak  18.  Kr.  saksonska  vlada  obvezuje  se,  da  bez porazumljenja  s  ces. 
kr.  vladom  austrianskom  neće  odsvojiti  sgradah  i  uredjenih  kolodvorah,  sagra- 
djenih  po  Austrii  za  izključivu  njezinu  porabu. 

Članak  19.  Glede  sauživanja  sgradah,  sgrađnih  dielovah,  kolotečine  i 
inih  kolodvornih  napravah  u  mienjalištu  u  Podmoklyh,  odredjenih  za  zajedničku 
službu,  suvlastne  su  obostrane  obavne  uprave. 

Pobližje  ustanove o  tom  i  o  slučajnih  ograničenjih  saderžazat  će  red  kolo¬ 
dvor  ni,  koi  će  se  sastaviti  i  izdati. 

članak  20.  Kraljevsko -saksonska  vlada  obvezuje  se,  da  će  ces.  kr. 
austrianskoj  vladi  graditnu  glavnicu,  koja  je  potrošena  na  željeznicu  s  pri- 
padci,  njoj  ustupljenu  i  na  dielove  kolodvora  u  Podmoklyh  na 
izključivu  saksonsku  porabu  izručene,  (članak  11,  i  13.)  u  svem- 
kolikom  iznosku  sa  dva  po  sto  okamatiti. 

Po  dva  od  sto  imat  će  kr.  saksonska  vlada  okamatiti  takodjer  onu  tre- 
tjinu  glavnice,  koja  će  biti  potrebita  za  građjenje  onih  dielovah  mienjališta, 
koji  su  za  porabu  obih  željezničkih  upravah  odredjeni. 

Glede  onih  dielovah  kolodvora  u  Podmoklyh,  što  su  za  izključivu 
porabu  ces.  kr.  austrianske  željezničke  uprave  odredjeni,  neima  kr.  saksonska 
vlada  ništa  platjati. 

U  glavnične  troškovne  svote  za  kolodvorne  naprave  u  Podmoklyh,  pod- 
veržene  okamatjenju,  uračunat  će  se  troškovi  za  nadgradjenje ,  za  vela  gra- 
djenja,  inventar,  ina  kolodvorna  uredjeuja,  zagajenja  i  u  obće  trosko \ i  svake 
včrste,  koji  su  izdani  radi  gradjenja  kolodvora,  nu  u  graditnu  okamatnu  glav¬ 
nicu  za  mienjalište  neimaju  se  računati  oni  troškovi,  što  su  izdani  za  nabavu 
zemljišta  i  za  diela  planiranja. 

ČI  auak  21.  Ukupni  trošak,  koi  se  po  ustanovah  čj.  20.  ima  okamatiti, 
predložit  će  se  na  shodan  način  kr.  saksonskoj  vladi. 

Okamatjenje  od  potrošene  glavnice  za  željeznicu  izmedj  Podmoklyh  i 
zemaljske  granice  ima  teći  od  dana,  kad  se  je  obava  započela,  a  od  onih 
troškovah,  koji  su  za  konačnu  napravu  kolodvornu  izdani,  od  dana,  kad  se  je 
posliednja  zajednički  primila  po  kr.  saksonskoj  upravi. 

Okamatjenje  ima  bivati  po  kr.  saksonskoj  vladi  na  ces.  kr.  austriansku 
vladu  u  pollietnih  dospielih  (dekursivnih)  platjnih  rokovih  i  to  *u  gotovu  novcu 
po  četernaest  talirnom  tečaju  tja  do  %  talimih  novacah  i  u  razmieiju  od 
četćrnaest  talirah,  koji  su  jednaki  dvadeset  forintom  u  srebra. 
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etrecke  eammt  ZubehSr  und  der  bezugUchen  Theilc  der  Wecheelatation  angefangen  -  eich 
to  benommen  »erden,  ale  ob  die  HereteUung  aut  den  eigenen  Geldmitteln  der  konigl.  sachei- 
schen  Regienmg  bestritien  »orden  »are. 

Art.  17.  Die  aut  der  —  mindeatene  vier  Wochen  tor  der  Eroffnung  dee  regelmaeeigen 
Jietriebee  %u  bemrkenden  definUiven  Uebemahme  entspringenden  VerbindlichkeUen  erttreken 
eich  nichtauf  solche  aut  dem  Beetehen  der  Bahn  hergeleiteten  Anspriiche  Dritter,  deren  Ur- 
sprvng  hinter  den  Zeitptmct  der  Uebernahme  zurUckfdUt ,  oder  »elche  m  der  Ari  und  Weite 
der  Anlage  und  Auefuhrung  der  Bahn  begrundet  sind. 

Ari.  18.  Die  konigl.  eacheieche  Regierung  machl  eich  verbindlich,  ohne  Einveretandniee 
der  kaieerl.  konigl.  oeterreichiechen  Regierung  eich  der  ausechlieeslich  nurfur  ihren  Gebrauch  ton 
Seite  Oeeterreichs  hergeetellten  Gebaude  und  BahnhofeinricMtmgen  nicht  entechlagen  zu  »otten. 

Art.  19.  In  Aneehung  der  Mitbenutzung  der  fur  den  gemeinechaftlichen  Dienet 
beetimmten  Gebaude  und  Gebaudetlieile,  Geleise  und  eonetigen  Bahnhofanlagen  auf  der  Wecheel- 
etation  Bodenbach,  sind  die  beiderseitigen  Belriebevenoaltungen  gleichberechtigel. 

Die  naheren  Beslimmungen  hieruber  und  etwa  nothigen  Einechrankungen  hol  die  aufzu- 
eteUende  B ahnhofor dnung  zu  enthalten. 

Art.  20.  Die  konigl.  eacheieche  Regierung  rerpftichtet  eich,  der  kaieerl.  konigl.  deterrei- 
chiechen  Regierung  dae  auf  die  an  die  eretere  zu  uberlaseende  Bahnetrecke  eammt  Zu¬ 
be  hor  auf  die  zur  aueschlieeelichen  eacheischen  Benutzung  einzuraumenden 
Theiledet  Bodenbacher  Bahnhofee  aufgetcendete  Baucapital  (Art.  11.  und  13)  tn 
eeiner  ganzen  Hohe  mit  zteei  tom  Bunderi  zu  terzinsen. 

Dietelbe  Verzineung  tu  Zueitom  Hundert  hatdie  konigl.  eacheieche  Regierung  ton  einem 
Drittheile  derjenigen  Capitaheumme  zu  leieten,  »elche  fur  die  Heretelhmg  der  zur  ge¬ 
meinechaftlichen  Benutzung  der  beiden  Bahnverualtungen  beetimmten  Thetle  der  Wech- 
eeletation  erforderlich  toird. 

RuckeichtUch  der  HereteUung  der  nur  zum  aueechliee  elichen  Gebrauche  der  kat- 
eerl.  konigl.  deterreichhhen  Rahnzencdltung  beetimmten  Theil  dee  Bahnhofee  zu  Bodenbach 
bleibl  die  konigl.  eacheieche  Regierung  ton  jeder  Bezahlung  ganz  frei. 

In  die  hiemach  einer  Verzineung  unterliegenden  Capitaheummen  der  Koeten  fur  die 
Bahnhof anlage  zu  Bodenbach  eind  die  Auslagen  fur  die  HereteUung  dee  Oberbauee ,  der  Hoch- 
bauten ,  dee  Inventare,  eonetigen  Bahnhof einrichtungen,  der  Einfriedungen  und  uberhaupt  jede 
Art  ton  Auslagen,  die  »egen  der  HereteUung  dee  Bahnhofee  gemacht  umrden,  etnzubeziehen, 
in  dae  zu  terzineende  Baucapital  fur  die  Wecheehtation  eind  jedoch  die  auf  Grunder - 
»erbung  und  Planirung earb e  iten  veruendeten  Koeten  nicht  einzurechnen. 

A  rt.  21.  Der  nach  den  Bestimmungen  dee  vorstehenden  §.  20  zu  terzineende  Geeammt- 
aufttand  iet  der  konigl.  eacheiechen  Regierung  in  dngemeeeener  Art  darzulegen . 

Die  Verzineung  dee  auf  die  Bahnetrecke  zuischen  Bodenbach  und  der  Landeegranze  auf- 
gemendeten  Capitah  hat  tom  Tage  der  Betriebeerdffnung,  diejenige  dee  fur  die  definihve 
Bahnhofsanlage  beetrittenen  Auftcandee  aber  tom  Tage  der  erfolgten  Mitubernahme  der  letzte - 
ren  Seitene  der  kSnigl.  eacheiechen  Vervaltung  an  —  einzutreten. 

Die  Verzineung  hat  ton  der  konigl.  eacheiechen  an  die  kaieerl.  konigl.  oeterreichieche 
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Članak  22.  Ovoga  okamatjenja  u  obće  nesmije  se  kr.  saksonska  vlada  od¬ 
reći,  kao  niti  željezničkih  i  kolodvomih  predmetah,  izručenih  joj  za  izključivu 
njezinu  porabu  (članak  18).  Za  sada  zaključena  visina  okamatjenja  (članak  20)  pako 
ustanovljuje  se  predbiežno  na  tri  godine  od  početka  obave,  s  tim  priuzđćr- 
žanjem,  da  će  se  po  izmaku  ovoga  trogodišnjega  roka  s  obzirom  na  izkustva  za  to 
vrieme  učinjena,  i  na  razvitak  obavnih  odnošenjah,  koi  će  se  pokazati  — 
izmedj  obih  visokih  vladah  nanovo  moć  ugovoriti  okamatjeuje  graditne  glavnice, 
koje  će  kr.  saksonska  vlada  platjati  ces.  kr.  austrianskoj  vladi.  Ako  šest 
nedicljah  prie  nego  sto  izteče  gori  navedeni  trogodišnji  rok,  koja  izmedj 
ugovornih  vladah  rieči  nepovede  za  ovovčrstnu  razpravu,  to  će  se  smatrati, 
da  će  okamatjenje  obstojeće  za  ono  vrieme,  svaki  put  opet  za  dalnje  tri  godine 
obstojati,  nu  da  svakoj  od  obe  ugovorne  vlade  na  volju  stoji,  najkasnije  za 
šest  neđieljah  prie  izmaka  ovako  produžena  roka  predložiti,  da  se  promieni 
kamatna  miera. 

Članak  23.  S grade  ležeće  na  željeznim  odmedje  zemaljske  do  Podmoklyh  i 
nalazeće  se  u  samom  podmoklyskom  mienjalištu,  a  ođredjene  za  izključivu  porabu  sak- 
sonske  uprave,  providjat  će  kraljevska  saksonska  vlada  o  svom  trošku  onimi 
potrebitim!  predmeti,  koji  nisu  ni  zakovani  ni  pribijeni  ni  uzidani, 
t.  j.  orudjem,  spravami  za  odpravljanje  i  pokućtvom,  i  koji  se  predmeti  dakle 
po  smislu  ovoga  ugovora  (čl.  20.)  u  inventar  ni  neračunaju.  Naprotiv  dužnost 
je  cesarsko  -  kraljevske  austrianske  vlade  isto  tako  providit  i  opremiti  sve 
sgrade  i  prostorine  mienjališta  u  Podmoklyh,  koje  su  namienjene  porabi  za¬ 
jedničkoj.  Trošak,  koi  za  to  potrebit  bude,  priračunat  će  se  osnovnoj  glavnici 
i  okamatiti  polag  propisah  ovoga  ugovora. 

5 

članak  24.  Glede  doknadnih  i  potonjih  gradjenjah  u  mienjalištu  u  Podmoklyh 
koja  su  u  obostrano  ustanovljenoj  kolodvornoj  osnovi  kao  dielovi  ove  osnove  očito« 
vana,  ili  koja  budu  doknadno  kao  potrebita  razprostranjenja  ili  podpunjenja  od  uza- 
jemno  ustanovljenoga  programa  i  osnove  po  obih  visokih  ugovornih  vladah 
sporazumno  priznata,  ima  se  sve  ono  uporavljivati,  što  je  glede  pčrvobitne 
naprave  i  izvčršenja  u  ovom  ugovoru  ustanovljeno. 


Ine  promiene  i  razprostranjenja  mienjališta  podmoklyskoga ,  ili  nova  gra- 
đjenja u  njegovom  obsegu, imaju  uklopno  sa  troškom  za  zemljište  izključivo 
onoj  upravi  padati  na  teret,  koja  ih  namierava  proizvesti. 

Ako  li  bi  se  kr.  saksonska  vlada  nalazila  u  ovom  slučaju,  to  će  onda, 
istina,  na  njezin  predlog  izvčršenje  bivati  takodjer  po  organih  ces.  kr.  austri- 
anske  vlade,  ali  troškove  naknadit  će  podpuno  kr.  saksonska  vlada. 
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Munze  des  Vierzehnthalerfusses  bi*  %u  %  Thalermunzen  herab  und  in  dem  Verhaltnisse 
ton  tierzehn  Thalern  gleich  zvanzig  Gulden  Conventions-SMermunze  zu  geschchen , 

Art  22.  Dieser  Verzinsung  uberhaupt  darf  sich  die  konigl  sachsische  Regierung  eben  *o 
wenig,  als  der  ihr  zum  ausschliessenden  Gebrauche  uberlassenen  Bahn-  und  Bmhnhofobjecte 
(Ari.  18)  entschlagen .  Die  dennal  tereinbarte  Hohe  der  Verzinsung  (Art.  20)  aber  tcird 
vorlauflg  auf  drei  Iahre  tom  Beginnen  des  Betriebes  mit  dem  VorbehaUe  festgesetzt,  dass 
nach  Ablauf  dieser  dreijdhrigen  Frist  mit  Ruksicht  auf  die  in  der  Ztcischenzeil  gemachten  Er- 
fahrtmtjen  und  auf  die  sich  zeigende  Enltcicklung  der  B etri ebsverha Unisse  —  zwischen  betden 
hohen  Regierung en  ein  neuerliches  Uebereinkommen  hinsichtUch  der  ton  der  kdnigl.  sachsischen 
on  die  kaiserl  konigl 1  ćstei  reichischejlegierung  zu  leistenden  Verzinsung  des  Baucapitals  terab- 
redet  werden  kann.  Erfolgt  sechs  Wochen  tor  Ablauf  der  obengedachten  dreijdhrigen  Frist  ton 
emer  oder  der  andem  Seite  eine  Anregung  zu  diessfalsiger  Verhandlung  nicht,  so  soli  die  je- 
weil$g  vereinbarte  Verzinsung  als  jedesmal  auf  femere  drei  Jahre  fortbestehend  angesehen 
werden,  jedem  der  beiden  hohen  Contrahenten  aber  unbenommen  segn,  spateslens  sechs  Wo- 
chen  tor  dem  Ablaufe  der  also  fortgesetzten  Periode  eine  Aenderung  der  Verzinsungshohe  in 
Antrag  zu  bringen . 

A  rt  23.  Die  Ausrustung  soitohl  der  auf  der  Bahnstrecke  ton  der  Landesgranze  bis 
Bodenbach  gelcgenen,  als  auch  der  auf  dem  Stationsplatze  zu  Bodenbach  selbst  beflndlichen }  fur 
den  ausschUesslichen  Gebrauch  der  sachsischen  Veruallung  bestimmten  Gebdude  mil  den  notfugen 
nicht  niet-yna  g  el-  und  mauerf  esten,  somit  zum  Inventar  im  Sinne  dieser  Contenlion 
(Art  20)  nicht  zu  rechnenden  Gegenstanden  an  Werkzeugeny  Expeditions -  und  Hausgerathen 
aller  Art  hat  die  konigl #  sachsische  Regierung  zu  ubemehmen  und  zu  bestreiten .  Dagegen  liegt 
die  gleiche  Ausrustung  aller  im  gemeinschaftUchen  Gebrauche  beflndlichen  Gebdude  und  Rdtsme 
des  liodenbacker  Stati onsplatzes  der  kaiserl.  konigl.  oslerreichischen  Regierung  ab .  Der  dozu 
erforderliche  Auf tc  and  u>ird  dem  Anlagecapitale  zugerechnet  und  tertragsmassig  terzmset. 

Art.  24.  In  Ansehung  ton  Ergdnzun gsbauten  und  spdteren  HersleUungen,  welche  die 
Wechselstation  zu  Bodenbach  betrcffen ,  und  schon  in  dem  beiderseits  festgestellten  Bahnhofs - 
grundplane  als  Theile  dieses  Planes  erklart  wurdeny  oder  welche  nachtrdglich  als  n  o  thw  en- 
dige  Enceiterungen  oder ,  Vertollstdndigungen  des  iibereinkunftlich  festgestellten  Programmes 
und  Planes  ton  beiden  hohen  contrahirenden  Regierung  en  ubereinstimmend  solUen  anerkannt 
werdeny  ftndet  alles  dosjetit  ge  Anwendungy  tras  beziiglich  der  ursprunglichen  Anlage  in 
Ausfuhrung  und  gegenwdrtiger  Contenlion  bestimmt  worden  ist. 

And  ere  Verdnderungen  und  Enceiterungen  des  Bodenbacher  Slationsplatzes  oder 
neue  Herstelhmgen  im  Bereiche  desselben  hohen  mit  Einschluss  des  Auftoandes  fur 
Grund  und  Boden  ausschUessUch  derjenigen  Vencaltung  zur  Last  zu  fallen,  tcelche  deren 
Ausfuhrung  beabsichtiget. 

Solite  sich  die  kdnigl.  sachsische  Vericaltung  in  diesem  Falte  beflnden ,  so  wird  uber 
deren  Antrag  die  Ausfuhrung  ztrar  eben  fališ  durch  die  Organe  der  kaiserl.  kdnigi.  dsterrei- 
cfuschen  Regierung ,  jedoch  gegen  voliš tandig e  Rdckerstattimg  der  Auslugeh  ton  Seite 
der  kdnigl.  sachsischen  Regierung  stati flnden. 
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Ovovčrstna  naknadna  građjenja  dopuštena  su  jednoj  i  drugoj  strani  samo 
u  toliko,  u  koliko  se  time  nesmeta  slobodnom  kretanju  i  interessom  onostrane 

obavne  uprave. 

♦ 

Članak  25.  Glede  onih  doknadnih  gradjenjah  na  predatoj  željeznici  od 
Podmoklyh  do  međje  zemaljske,  koja  bi  se  uslied  zapoviedi  ili  odluke  nadležnih 
ces.  kr.  austriauskih  oblastih  imala  graditi  kao  podpunjenja  iste  željeznice,  — za- 
stupat  će  ces.  kr.  austrianska  vlada  kr.  saksonsku  vladu.  Ako  li  su  ova  građjenja 
kao  prirastica  kolomijske  naprave,  to  će  se  njihovi  troškovi  takodjer  priraćunati 
glavnici  i  po  ugovoru  okamatiti. 

Članak  26.  Ces.  kr.  austrianska  vlada  obećaje,  da  će  najkasnije  dotle, 
kad  kr.  saksonska  vlada  u  tom  slučaju  bude,  na  duljini  od  saksonskog  stajališta  pri 
Skripovu  do  zemaljske  medje  pri  Niedergrundu  providiti  željeznicu  drugom 
kolotečinom,  i  da  će  takovu  na  predlog  i  dalje  u  duljini  od  zemaljske  medje 
do  stajališta  pri  Pođmoklyh  dogotoviti  dati. 

Troškovi  ovoga  građjenja  imaju  se  smatrati  kao  prirastica  k  napravnoj 
glavnici,  i  okamatiti. 

Članak  27.  Slučajna  uzgredna  uživanja  željeznice  izmedj  medje  zemaljske 
i  stajališta  u  Pođmoklyh,  kao  i  samoga  stajališta,  pripadaju  kr.  saksonskoj  upravi 
u  onom  razmierju,  u  koliko  ista  pri  okamatjenju  napravne  glavnice  od  dotične 
željeznice  ili  diela  kolodvornoga  udiouičtvovala  bude. 

članak  28.  Uzderžavanje  diela  od  kolodvora  odredjena  samo  za 
izkljnčivu  porabu  kr.  saksonske  kolomijske  uprave,  kao  i  želje¬ 
znice  od  Podmoklyh  do  zemaljske  medje,  skupa  sa  pripadkom  ob- 
skćrbljivat  će  sama  kr.  saksonska  vlada  po  načelu  (članak  16.)  gori  ustanovljenom. 

Troškove  uzđćržavanja  onoga  diela  od  kolodvora,  što  je  odredjen  za 
zajedničku  porabu  obih  kolomijskih  upravah,  imaju  vlade  ces.  kr.  austrianska 
i  kr.  saksonska  nositi  zajednički  i  na  jednake  polovine. 

Uzdčržavanje  onoga  diela  kolo  dvoma,  što  ga  izključivo  uživa 
austrianska  uprava,  namirivat  će  sama  ces.  kr.  austrianska  vlada. 

Č1  anak  29.  Ces.  kr.  austrianska  vlada  osigurava  kr.  saksonskoj  vladi 
gradjenje  i  odnosno  naknadu  onih  dužnostih,  koje  pripadaju  graditeljem  po  pogod- 
bah  sistimi  sklopljenih,  i  za  vrieme  jamstva,  ustanovljeno  u  istih;  ista  jamči  nadalje 
da  će  naknaditi  štete ,  koje  bi  se  na  željeznici  skupa  s  pripadkom  i  mienjalištem, 
izručenimi  kr.  saksonskoj  vladi  na  porabu,  po  ratu  ili  buni  prouzrokovale. 

Poprava  svih  ostalih  oštetjenjah,  zvala  se  ova  kako  mu  drago,  i  proizhodila 
ista  iz  čina  ili  prepušta,  iz  obiesti,  slučaja  ili  dogadjajah  naravi,  brojila  se  ista 
k  navadnim  ili  izvanrednim  —  ima  se  tako  smatrati,  kao  da  se  je  dogodilo 
oštetjenje  na  gradjevini,  podignutoj  o  troškovih  kr.  saksonske  vlade  (članak  16), 
i  ces.  kr.  austrianska  vlada  neće  biti  obvezana,  da  troškove  za  gradjenje  sasvim 
ili  stranom  samo  naknadi  kr.  saksonskoj  vladi. 
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Dergleichen  nachtragliche  Herstellungen  sind  aber  auf  der  einen  tete  auf  der  anderen  Seite 
uberhaupt  nur  in  sotveit  zuiassig,  als  dadurch  der  freien  Betvegung  ttnd  den  Interessen  der  ander- 
seitigen  Betriebsveriraltung  kein  Eintrag  geschieht . 

A  rt.  26.  HinsichtUch  derjenigen  nachtraglichen  Herstellungen  an  der  ubertviesenen  Bahn - 
strecke  von  Bodenbach  bis  sur  Landes grame ,  tvelehe  als  deren  Erganzungen  auf  Anordnung 
oder  nach  Entscheidung  der  zustandigen  kaiserl.  konigl.  oslerreic hischen 
Behordeh  auszufuhren  seyn  solllen ,  —  hat  die  kaiserl .  konigl.  osterreichische  die  konigl.  sach- 
sisehe  Regierung  m  vertreten.  Bilden  diese  Herstellungen  einen  Zumachs  der  Bahnanlage ,  so 
sind  deren  Koslen  ebenfalls  dem  Baucapilale  zuzurechnen  ttnd  vertragsmassig  su  versinsen. 

Ari.  26.  Die  kaiserl.  konigl.  osterreichische  Regierung  versprichl  spatestens  %u  derselben 
Zeit}  tu  uelcher  sieh  die  konigl.  sachsische  Regierung  in  demFalle  befinden  wird}  auf  der  Strecke 
ten  dem  sachsischen  Stationsplatse  beiKrippen  bis  sur  Landesgranze  bei  Niedergrunđ  die  Bahn 
mit  emem  zweiten  Geleise  su  versehen ,  letzteres  auf  Antrag  auch  tceiler  auf  der  Strecke  von  der 
Landesgranze  bis  zttm  Stationsplatse  bei  Bodenbach  hersteUen  su  lassen. 

Die  Kosten  dieser  HersleUung  sollen  als  Zutcachs  su  dem  Anlagecapitale  ttnd  dessen 
Versmsung  betrachtet  tcerden. 

A  rt.  27.  Etwaige  Nebennutsungen  der  Bahnstrecke  ztcischen  der  Landesgranze  ttnd 
dem  Stationsplatse  zu  Bodenbach ,  sotcie  des  letzteren  selbst,  fallen  der  konigl.  sachsischen  Ver- 
tcaltung  in  demselben  Verh&Unisse  zu,  in  tvelehem  diese  bei  der  Verzinsung  des  Anlagecapitale 
der  betrefenden  Bahn  oder  Bdhnhoftheile  zur  Mitleidenheit  kommt. 

Art.  28.  DieErhaltung der ausschliesslich  nur  zum  G ebr auche  der  kbnigl.  sach¬ 
sischen  Bahnvertvallung  bes  timmten  Theile  des  Bahnhofes ,  sotcie  der  Bahn¬ 
strecke  von  Bodenbach  bis  sur  Landesgranze  sammt  Zubehor  hat  nach  dem 
bereits  oben  festgesetzten  Grundsaize  (Art.  16)  der  konigl.  sachsischen  Regierung  allein  obzuUegen. 

Die  Kosten  der  Erhaltung  der  zur  g emeinschaftlichen  Benutzung  beider  Bahnver- 
tvallungen  getcidmeten  Theile  des  Bahnhofes  sind  von  der  kaiserl .  konigl.  osterreichischen  ttnd 
der  konigl.  sachsischen  Regierung  gemeinschaftlich  su  gleichen  Half  ten  su  tragen. 

Die  Erhaltung  der  ausschliesslich  von  der  čslerreichisc  hen  Verttaltung  benutzten 
Bđhnhofs  theile  ttird  die  kaiserl.  konigl.  osterreichische  Regierung  allein  bestreiten. 

Art.  29.  Die  kaiserl.  konigl.  osterreichische  Regierung  sichert  der  konigl.  sachsischen 
Regierung  die  HersteUung  ttnd  beziehungstceise  die  Vergiitung  derjenigen  Leistungen  su,  tvelehe 
den  Bauunternehmem  durch  die  mit  ihnen  abgeschlossenen  Vertrage  ttnd  ttahrend  der  darin 
festgesetzten  Haftungszeit  obliegen  j  sie  steht  ferner  fur  Schaden  ein ,  tvelehe  an  der  der  konigl. 
sachsischen  Regierung  zur  Benutzung  uberlassenen  Bahnstrecke  sammt  Zubehor  und  Wechsel- 
station  durch  Krieg  oder  Aufruhr  verursacht  tcerden  sottten. 

Die  WiederhersteUung  aller  ubrigen  wie  immer  gearteten  Beschadigungen ,  sie  mogen  aus 
Handlungen  oder  Unterlassungen,  aus  IVillkur ,  Zufatt  oder  Naturereignissen  entspringen  ,  sie 
mogen  su  gemohnlichen  oder  aussergeudhnlichen  gezahlt  tverden,  —  ist  so  zu  behandeln,  als  ob 
die  Beschddigung  an  einem  auf  eigene  Kosten  der  konigl.  sachsischen  Regierung  erbaulen  Werke 
eingetreten  tvore  (Art.  16),  und  es  soli  diessfatts  die  kaiserl.  konigl.  osterreichische  Regierung 
nicht  verpfUehtet  segn ,  der  konigl  sachsischen  Regierung  die  Herstelhmgskosten  gans  oder  auch 
nur  theiltveise  su  verg&ten. 
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članak  30.  Glede  svih  gradjenjah,  koja  bi  po  ustanovah  ovoga  ugo¬ 
vora  kr.  saksonska  uprava  sama  poduzimala  u  obsegu  primljene  željeznice  od 
medje  zemaljske  do  kolodvora  u  Podmoklyh ,  kao  i  glede  uzdčržavanja 
kolomijske  naprave  pripadat  će  kr.  saksonskoj  upravi  sva  ona  prava,  koja 
po  austrianskih  zakonik  idu  graditelje  željeznicah. 

Ces.  kr.  austrianska  vlada  odredit  će ,  da  se  kr.  saksonskoj  obavnoj  upravi 
na  zahtievanje  i  uz  naknadu  vlastitih  troškovah  u  svako  doba  daje  dotično 
gradivo,  sto  ga  ista  po  primljenom  sustavu  gornjega  gradjenja  u  bćrvnih,  sinjah, 
pločah  podložnih  i  čavlih  potrebuje. 

članak  31.  Ako  ces.  kr.  austrianska  vlada  nebi  bila  kadra  konačno  sa¬ 
graditi  stajne  naprave  i  sgrade  u  Podmoklyh  dotle,  dok  se  otvori 
vožnja,  nebi  kr.  saksonska  vlada  dužna  bila  doprinositi  za  uredjenja,  koja 
bi  se  ondie  privremeno  učiniti  imala. 


III.  Odsiek. 

Željeznička  obava. 

članak  32.  Što  se  tiče  lokomotivah,  tenderab,  kolah  za  osobe  i  pratež,  bivat 
će  pravilno  izmiena  obostranih  obavnih  sriedstvah  u  mienjalistu  u  Podmoklyh.  Nu 
svaka  od  obostranih  obavnih  upravah  da  bude  obvezana  u  izvanrednih  slučajevih 
sa  svojimi  obavnimi  sredstvi  drugu  podpomagali,  kad  bi  to  za  čas  silna  kakova 
potreba  iziskivala,  ako  to  jest  sama  sastava  gornje  gradjevine,  ili  pđpremnih 
sredstvah  nebi  izključivala  upotrebljenje  posliednjih  na  tudjoj  željeznici. 

Naprotiv  će  teretna  kola  jedne  uprave  na  željeznicu  druge  uprave  u  svako 
doba  prelaziti,  ako  na  istoj  ođpremljeni  predmeti  iz  drugih  razlogah  nebi  se 
imali  pretovarivati  u  Podmoklyh. 

Načela,  koja  će  se  uvažavati  glede  uzajemne  obavne  porabe,  kao  i  mierilo 
za  naknade,  koje  će  se  toga  radi  davati,  da  se  ustanove  posebnim  regu¬ 
lativom. 

•  članak  33.  U  mienjalistu  pođmoklyskom  da  se  u  razmieiju  potrebstine  po 
obih  upravah  u  pripravi  dčržionaj  broj  odpremnih  sredstvah,  koi  će  se  od  časa 
do  časa  dogovorno  ustanoviti. 

Isto  tako  da  za  ono  vrieme,  kad  uredno  na  obih  željeznicah  kola  voze, 
svaka  uprava  jedan  ugrijan  lokomotiv  u  pripravi  dćrži. 

Članak  34.  Broj  vodovah  za  osobe  i  teret,  prolazećih  izmed  Zlatnoga 
Praga  i  Draždjanah  ima  se  ravnati  po  potrebštiui  i  po  prometu.  Nu  da  voze  po- 
najprie  barem  dva  voda  za  osobe ,  a  jedan  uredni  vod  za  teret  svakoga  dana  po 
svoj  željeznici  izmedj  Zlatnoga  Praga  i  Draždjanah  u  svakom  od  oba  pravca. 

članak  35.  Za  koje  vrieme  obstojeći  vozni  red,  koi  će  se  s  obe  strane  po- 
razumno  ustanoviti  za  prolazeće  vodove  za  osobe  i  teret,  ima  se  sačiniti  zajedno  s 
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Art.  30.  In  Ansehung  aller  baulichen  Herstellung  en  ,  wclehe  nach  den  Bestim- 
mungen  der  gegentcartigen  Uebereinkunft  die  konigl .  sdchsische  Vertcaltung  im  Bereiche  der  van 
ihr  ubernommenen  Bahmtrecke  von  der  Landes grame  bis  mm  Bodenbacher  Baknhofe  —  selbst 
austufukren  in  die  Lage  kommen  solite ,  ebenso  me  in  Ansehung  der  Unterhaltung  der 
Bahnanlage ,  werden  der  konigl.  sdchsischen  Verualtung  alle  diejenigen  Berechtigungen 
zustehen,  teelche  nach  den  osferreichischen  Gesetzen  den  Eisenbahnuntemehmern  eingerđumt  sind. 

Die  kaiserl  konigl.  osterreichische  Regierung  tcird  verfugen ,  dass  der  konigl.  sdchsischen 
Betriebsvertealtung  das  —  dem  von  der  ersteren  angenommenen  Oberbausgsteme  entsprechende  — 
Material  an  Bahnschtvellen ,  Sehienen ,  Unterlagsplatten  und  Ndgeln  gegen  Erstaltung  der 
S elbstko  s ten  auf  Verlangen  jederzeit  verabfolgt  tcerde . 

Art .  31.  Dafern  die  kaiserl.  konigl.  osterreichische  Regierung  nicht  in  der  Lage  seyn  solite, 
mit  den  Stationsanlag  en  und  Gebauden  %u  Bodenbach  bis  zar  Eroffnung  des  Betriebes 
tur  definitivan  Ausfuhrung  tu  gelangen ,  hatte  die  konigl.  sdchsische  Regierung  tu  den 
daselbst  ettca  tu  trefenden  interimistischen  Einrichtungen  nicht  beitragspfiichUg  tu  segn. 


III.  Abschnitt. 

Eisenbahnbetrieb. 

Art.  32.  Auf  der  Station  Bodenbach  hat  der  Wechsel  der  beiderseitigen  Betriebsmittel , 
so  viel  dieLocomotiven,  Tender,  Personen -  und  Gepacktcagen  betrifft,  der  Regel  nach  tu  geschehen. 
Es  solljedoch  eine  jede  der  beiderseitigen  Betriebsvertcaltungen  verpfiichtet  segn,  der  anderen  in 
ausserordentlichen  Fdllen  mit  ihren  Betriebsmitleln  Aushilfe  tur  Deckung  eines  augenbUcklichen 
dringenden  Bedarfes  tu  leislen,  sotceit  nicht  die  Construction  des  Bahnoberbaues  oder  der  Trans  - 
portmiltel  selbst  die  Vencendtmg  der  letzteren  auf  der  fremden  Bahmtrecke  aussehUesst. 

Dagegen  tterden  die  Lasitcagen  der  einen  Vertcaltung  auf  die  Bahmtrecke  der  anderen 
Ventaltung  jederzeit,  sofern  nicht  die  auf  denselben  transportirten  Gegenstdnde  aus  anderen 
Grunden  eine  Umladung  in  Bodenbach  tu  erfahren  haben,  ohne  Weiteres  ubergehen. 

Die  bezdglich  der  gegenseitigen  Betriebsmittelbenuttung  einzuhaltenden  Grtmdsatze  und  der 
Massstab  fur  die  desshalb  tu  leistenden  Vergutungen  sollen  durch  besonderes  Regulativ 
festgesetzt  tterden.  ' 

Art.  33.  Auf  der  Wechselstation  Bodenbach  ist  eine  hinreichende,  nach  Massgabe  des 
Bedurfnisses  von  Zeit  tu  Zeit  ubereinkunplich  tu  beslimmende  Antahl  Transportmittel  von  je  Jer 
der  beiderseitigen  Betriebsvertcaltungen  in  Bereitschaft  tu  halten. 

Nicht  minder  soli  tcdhrend  derjenigen  Zeit,  in  tcelcher  regelmassige  Zuge  auf  den  beider¬ 
seitigen  Betriebsstrecken  im  Gange  sind,  von  jeder  Vertcaltung  eine  Locomotive  in  Bodenbach 
aufgestellt  und  angeheizt  segn. 

Art.  34.  Die  Zahl  der  ztcischen  Prag  und Dresden  in  Gang  tu  setzenden  durchgehenden 
Personen -  undLastzuge  hat sichnach  dem Bedurfnisse  und  nach  der  Gestaltung des  Verkehres  tu 
richten.  Es  sollen  aber  zunachst  mindestens  ztcei  Personenzuge  und  ein  regelmdssiger  Lastzug 
aUtaglich  die  game  Strecke  ztcischen  Prag  und  Dresden  in  jeder  der  beiden  Richtungen  befahren. 

Art.  35.  Die  in  beiderseiliger  Uebereimtimmung  tu betcirkende  F eststelkmg  der  jetteiligen 

Fahrordnung  fur  đie  durchlaufenden  Personen-  und  Lastzug e  hat  unter  gleichzeitiger  Beruck- 
Jahrgtog  1851.  (XXII.  Croat)  80 
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obzirom  na  posto vne  tečaj e,  koje  će  obostrane  postovne  oprave  predložiti,  i  to  tako,  da 
se  time  potrebita  sdruženja,  dolažeća  iz  Zlatnoga  Praga  i  Dražđjanah,  postignu 
s  ostalimi  željezničkimi  vodovi,  idućimi  pat  sieveruih  i  južnih  prometnih 
liniah. 

Neće  obostrane  deržavue  vlade  uzkratiti,  da  se  barem  jedan  noćni  vod  put 
svakoga  pravca  uredi,  ako  bi  postignutje  ove  sverhe  jediuo  od  toga  zavisilo. 

Obostrane  obavne  uprave  biti  će  dužne,  da  o  tom  nastoje,  da  shodnimi 
sjedinjenji  sa  susiednimi  željezničkimi  upravan«  u  suglasje  dovedu  ukupne  vozne 
rede,  koji  spadaju  u  obseg  glavne  prometne  linie ,  iduće  preko  Zlatnoga  Praga 
i  Dražđjanah. 

Članak  36.  Vozni  red  o  svih  vodovih,  prolazećih  preko  mienjališta  podmokly- 
skoga,  da  se  tako  ustanovi,  da  pravilno  i  svaki  put  valja  za  sest  miesecih,  računajući 
od  mieseca  Travnja  i  Listopada.  Ako  li  se  taj  red  uepromieni  do  onoga  časa, 
uzet  će  se,  da  i  nadalje  ostaje  vozni  red  u  valjanosti. 

Članak  37.  Na  puke  miestue  vodove,  to  jest  takove  vodove,  koji  se  kretju  s 
jedne  strane  izmeđj  Zlatnoga  Praga  i  Podmoklyh ,  a  s  druge  strane  izuiedj  Draž- 
djanah  i  Podmoklyh,  neimaju  se  uporavljivati  ustanove  predjasnjega  članka.  Da¬ 
pače  svakoj  od  obostranih  vladah  stoji  na  volju,  da  sama  za  se  uredjuje.  ovakove 
vode,  i  ustanovljuje  ovoverstne  vozne  redove.  Nu  da  ovakovi  miestni  vodovi  u 
nikojem  slučaju  nepreče  redovni  hod  od  prolazećih  glavnih  vodovah.  Ustanov¬ 
ljeni  za  to  vozni  redovi  da  se  medjusobno  priobće,  i  da  se  na  predlog  proglase 
skupa  s  glavnim  voznim  redom. 

Članak  38.  Glede  najveće  miere  u  voznoj  berzini  valjaju  redarni  pro¬ 
pisi,  obstojeći  na  obostranih  zeinljištih.  Nu  ista  da  nepađa  izpod  one  miere, 
koja  je  potrebita,  da  se  vozni  rćd  točno  obderžava. 

Članak  39.  Pri  vodovih  za  osobe,  kojiini  bivaju  udruživanja  s  dalujimi 
željeznicami,  ima  se  primanje  i  izkercivanje  putnikah  na  pobočnih  ili  medjustajalistih 
u  toliko  ograničiti,  u  koliko  to  iziskuje  prikrata  voznoga  vremena,  potrebna 
za  ona  sdruženja. 

Članak  40.  Hitna  dobra  mogu  se  s  urednimi  vodovi  za  osobe  odpremati. 

Naprotiv  odpravljat  će  se  ina  odpremua  dobra  s  vodovi  za  osobe  samo  u 
toliko,  u  koliko  se  time  nebi  pokratilo  vozno  vrieme,  ustanovljeno  u  vo¬ 
znom  redu. 

Odpravljanje  osobah  s  vodovi  dobarah  neće  se  ograničavati. 

Nu  nije  dužna  onostrana  uprava  s  vodovi  osobah  odpremljena  tovarua  dobra, 
ili  s  vodovi  dobarah  odpremljene  osobe,  počemši  od  mienjališta  podmoklyskoga  s 
istim  vodom  dalje  odpremati. 

v  • 

Članak  41.  Boravljenje  vodovah  za  osobe  na  stajalištib,  ako  vozni  red  ne- 
propisuje  za  to  stanovita  vremena,  ima  se  ograuičiti  na  ono  bezuvietno  potrebito 
vrieme,  sto  se  iziskuje,  da  se  odprave  putnici  i  hitna  dobra. 
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Ugmgder  mm  den  beiderlandischen  PostveruaUungen  vorzusohlagenden  Postcurse  so  zu  geachehen, 
dm*  damit  die  nothigen  van  Prag  und  Dresden  omi  erfolgenden  Anschlusse  an  die  van  da  veiter 
nach  den  ndrdKchen  und  sddficken  VerkehrsUnim  laufenden  Eisenbahnzuge  er%ieU  werden. 

Sofem  da  lurch  die  Erreichung  dieae*  Zvečke*  durchau *  bedingt  erscheint ,  uerden  *ich 
die  beiderseitigen  Stootsregierungen  der  Einrichtung  mindesten*  eine*  Naehtzuge*  in  jeder 
Richtmng  nieht  entziehen. 

Zur  Aufgmbe  der  beiderseitigm  Betriebs  vertrallungm  *aU  e*  gemachi  werden}  durch  ztceck- 
entsprechende  Verembarungen  mit  den  benachbarten  Eisenbahnverualtungen  auf  em  mdgUchst 
votlkommencs  Ineinandergreifen  admmtlicher  Fahrordnungen ,  t velche  dem  Bereiche  der  uber 
Prag  und  Dresden  laufenden  HauptverhehrsHme  angeh&ren,  hinzumirken. 

Art.  36.  Die  Fahrordnung  fdr  dtte  die  Weeh*elstatian  Bodenbach  ubersehreitende  Zuge 
soli  dergestalt  festgesetzt  werden}  das*  dieselbe  in  der  Regel  jedesmal  mindesten*  fur  eine 
sechsmonatlichej  van  den  Monaten  April  und  October  anhebende  Periode  zu  gelten  kat.  Erfolgt 
bis  %um  Ablanfe  einer  solchen  Periode  eine  Abđnderung  nieht ,  sa  wird  angenommen,  daše  die 
Faktordmmg  ahne  weiteres  in  Geltung  bleibt. 

Art.  37.  Aufblosse  Lacalzuge ,  d.  i.  solehe  Zuge ,  tcelche  si  eh  nur  entveder  zurischen  Prag 
und  Bodenbach  einerseits ,  odrr  ztsi&cken  Dresden  und  Bodenbach  mndererseits  betvegen ,  leiden 
die  Bestimmungen  der  vorhergehenden  Artikel  keine  Amrendung.  Die  Anordnung  soleher  Zu¬ 
ge  und  die  AufsteUung  der  diessfalligen  Fahrordnungen  stehi  vieltnehr  jeder  der  beiderseiti¬ 
gen  Regierungen  fur  sich  allein  %u.  Es  durfen  jedoch  derartige  Localbezuge  den  regelmassigen 
Gong  der  durehlaufenden  Hauplzuge  inkeinem  Falle  beeintrachtigen.  Auch  solim  die  dafur 
aufgesteUlen  Fahrordnungen  gegenseitig  milgetheilt  und  auf  Antrag  zugleich  mit  der  Haupl - 
fskrordnung  verdfentlicht  werden. 

Art.  38 •  Fur  das  hdehste  Mas  s  der  Fahrschnelligkeit  gelten  die  in  den  beiderseitigen 
terrUorien  gegebenen  Polizeitorschriften.  Dieselbe  dar f  jedoch  nieht  unter  dasjenige  Masa 
herobsinken ,  uelches  zur  genouen  EinhoUung  der  Fahrordnung  erforderlich  ist. 

Art.  39.  Bei  Personenzugen ,  durch  welche  Anschlusse  an  weitere  Eisenbahnslrecken 
ststtfinden,  hat  die  Aufnahme  und  das  Absetzen  von  Reisenden  an  Nebenstationen  oder  Zwi - 
schenhallstellen  insoweit  einer  Beschrđnksmg  zu  unterliegen,  als  esdie  fur  jene  Anschlusse  er- 
forderliche  Abkurzung  der  Fahrzeit  erheischt. 

Art.  40.  Die  BefSrderung  der  Eilguter  ist  von  kemem  regelmassigen  Personenzuge 
susgesehlossen . 

Dagegen  soli  die  BefSrderung  anderen  Transportgutes  mit  Personenzugen  nur  insoueit 
ststtfinden,  als  dadurch  der  durch  die  Fahrordnung  festgesetzten  Fahrzeit  kein  Abbruch  geschieht. 

HmsichtUch  der  Deforderung  von  Personen  mit  den  GiUerzugen  tritt  eine  Beschrdn- 
kung  nieht  ein. 

Es  ist  jedoch  die  anderseitige  Verualtung  nieht  verbunden }  die  mit  Personenzugen  be- 
fbrderten  getcShnlichen  Frachtgdter }  oder  die  mit  Giiterzugen  beforderlen  Personen  von  der 
Wechselstation  Bodenbach  ab  mit  demselben  Zuge  weiter  zu  befSrdem . 

Art.  41.  Der  Auf enthalt  der  Personenzuge  auf  den  Stationen  ist,  sotceit  nieht  die  Fahr¬ 
ordnung  dafur  bestimmte  Zeiten  vorschreibt}  auf  die  fur  die  Abfertigung  der  Reisenden  und 
Eilguter  unbedingt  nbthige  %eit  zu  beschtankm . 

80  * 
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Nu  za  stajalište  podmoklysko  glede  izmiene  odpremnih  sredstvah,  i  glede, 
potrebitih  rukovanjah  redarstva,  poštanstva  i  mitnih  oblastih,  da  se  boravljenje 
produlji  u  toliko,  u  koliko  je  potreba,  na  nipošto  preko  jednoga  sata. 

Članak  42.  Križanje  vodovah,  idućih  protivnim  pravcem,  neveže  se  na  sta¬ 
novito  stajalište.  Nu  dotle,  dok  se  dotične  željeznice  provide  dvostrukom  kolo¬ 
tečinom,  križat  će  se  tako,  da  će  se  jedan  izmedj  idućih  vodovah  označiti  za 
onaj,  koi  ima  prednost,  te  da  će  pervi  i  prolaziti.  Medjusobno  porazumljenje  u 
tom,  ima  se  svedj  onda  ustanoviti,  kad  se  vozni  red  pravi. 

Članak  43.  Čekanje  prolazećih  vodovah  za  osobe  u  Pođmoklyh  da  se  ne-, 
produlji  na  više  nego  pol  s&ta  preko  onoga  vremena,  koje  je  ustanovljeno  za 
onaj  vod  druge  uprave,  koi  sc  ima  u  Podmoklyh  sdružiti.  Onaj  vod,  koi  zadocniv 
poslie  ovoga  vremena  prispie,  odpremit  će  se  dalje  kao  extra-vod,  ako  za  pol  s&ta, 
računajući  od  onoga  vremena,  kad  je  zakašnjen  vod  prispio,  onim  istim  pravcem 
neodlazi  uredni  vod. 

Extra-vod ,  odpremljen  u  spomenutom  slučaju,  ima  se  po  pravom  trošku 
za  gorivo,  mazauje  i  razsvietljenje  voda  i  miljarine,  ako  ih  ima,  naknaditi  drugoj 
upravi  po  onoj,  na  koje  se  je  zemljištu  zadocnio. 

Č1  anak  44.  Posebni  i  extra-vodovi  mogu  u  svako  doba  ići,  i  imaju  samo 
onda  pravo  zahtievati ,  da  se  dalje  odpreme,  ako  su  isti  ili  pokojem  predjašnjem 
vodu  ili  berzojavom  danju  barem  tri  sata,  a  noćju  šest  satih  mienjalištu  podmo¬ 
rskomu  prijavljeni  prie,  nego  što  će  stići.  Uzimajući  da  je. prijava  učinjena,  ima 
onostrana  uprava  nadošavši  extra-vod  bezodvlačno  dalje  odpremiti,  izuzamši  slučaj, 
kad  bi  vod  više  odpremnih  sredstvah  zahtievao,  nego  što  se  po  ugovoru  na  stajalištu 
podmoklyskom  u  reservi  dčrže,  u  kojem  slučaju  morat  će  se  dozvoliti  toliko 
vremena,  koliko  je  za  nabavu  istih  potrebno. 

Članak  45.  Izmedj  znatniih  stajalištah  ces.  kr.  austrianske  sieverne  želje¬ 
znice  i  izmedj  sđružujuće  se  kr.  saksonske  đčržavne  željeznice  da  se  uvede  izravna 
prodaja  biletah  za  promet  osobah. 

članak  46.  Izmedj  svihkolikih  stajalištah  ces.  kr.  austrianske  sieverne  želje¬ 
znice  i  neposrieđno  sđružujuće  se  kr.  saksonske  deržavne  željeznice  da  biva  izravni 
promet  dobarah.  . 

.  Naprotiv  ostaje  priuzđčržana  ustanova  onih  željezničkih  liniah,  na  kojih  će 
se  u  buduće  takodjer  urediti  izravno  odpremanje  dobarah,  i  ovo včrstna  stajališta 
imat  će  se  obznaniti. 

v  • 

Članak  47.  Za  zajednički  promet  na  sjedinjenih  obostranih  deržavnih 
željeznicah  ima  mitni  cent  od  100  funtih  po  500  grammah  sačinjavati  težnu  jedinku. 

Obostrane  dferžavne  vlade  izdat  će  takodjer  sve  one  ustanove,  koje  su  po¬ 
trebite,  da  se  glede  pomenuta  prometa  izravna  obstojeća  razlika  u  mieri  i  novča¬ 
nom  tečaju,  kao  i  one  razlike,  koje  iz  obostranoga  zemljištnoga  ustava  proizlaze. 
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Fur  die  Station  Bodenbach  jeđoch  soli  Behufs  des  Wechseh  der  Transportmittel  und 
tu  Absicht  auf  die  erforderlichen  Manipulalionen  der  Polizei-,  Post -  und  Zolibehdrden ,  der 
Aufenthalt  sotteil  nothig ,  jedoch  keineswegs  uber  eine  Stunde  verlangert  tterden 

Art .  42.  Die  Kreuzung  der  in  entgegengesetzler  Richtung  sich  bettegendeti  Zuge  ist  an 
eine  bestimmte  Station  nicht  gibunden .  Es  bat  aber,  so  lange  nicht  die  betreffenden  Bahnstrecken 
mit  Doppelgeleis  versehen  sind,  die  Kreuzung  sozu  geschehen,  dass  der  eine  der  sich  begegnenden 
Zuge  ah  der  becorzugte  und  desshalb  zundchst  durchgehende  zu  bezeichnen  ist .  Die  Vereinba- 
mng  hieruber  soli  hei  jetteiliger  Feststellung  der  Fahrordnung  getrofen  tterden. 

Art.  43.  Dos  Zuwarten  durch  uchender  Personenzuge  in  Bodenbach  soli  nicht  auf  mehr 
als  eine  halbe  Stunde  uber  diejenige  Zeit,  tcelche  fur  den  Abgang  des  in  Bodenbach  anschlies- 
senden  Zuges  der  anderen  Verwaltung  festgesetzt  ist,  ausgedehnt  tterden.  Der  nach  dieser 
Zeit  eintrefende  ver spale le  Zug  ttird  ah  Exlra%ng  tteiter  befordert sofern  nicht  innerhalb 
tiner  Stunde,  vom  Eintrefen  des  verspaleten  Zuges  an  gerechnet ,  ein  regelmdssiger  Zug  tn 
derselhen  Richtung  abgeht. 

Der  im  gedachten  Falle  beforderte  Extrazug  ist  von  derjenigen  Vertcaltung,  auf  der en 
Strecke  die  Verzdgerung  statlfand,  der  anderen  nach  den  ttirklichen  Auslagen  fur  Brenn-, 
8chmier -  und  Beleuchtungsmateriale  des  Zuges  und  allfallige  Meilengelder  zu  vergnten. 

Art.  44.  Separat -  oder  Extrazuge  kdnnen  zu  jeder  Zeit  stati findep  und  haben  auf 
Weiterbeforderung  dann  Anspruch,  wenn  dieselben  enticeder  durch  einen  vorhergehenden  Zug 
oder  durch  Telegraphirung  mindestens  drei  St'tnden  hei  Tage,  sechs  Stunden  bei  Nacht  vor 
dem  Eintrefen  der  Wechsehtalion  Bodenbach  angemeldet  ttorden  sind.  Diese  Anmeldung  vor- 
ausgesetzt,  kat  die  anderseilige  Verwa1tung  einen  angekommenen  Separatzug  unventeill  toei- 
ter  zu  be/ordem,  es  ttare  denn,  dass  der  Zug  eine  grčssere  Anzahl  Transportsmiltel ,  ah 
vertragsmassig  auf  der  Station  Bodenbach  in  Reserve  zu  halten  ist,  in  Anspruch  nehme,  in 
ttelchtm  Falle  die  fur  dereti  Berbeischaffung  nothig e  Zeit  gettahrt  tterden  tnuss. 

Art.  46.  Zttischen  den  ttichligeren  Stati  on  en  der  kaiserl.  konigl.  osterreichischen 
ttdrdlichen  Staatseisenbahn  und  der  anschliessenden  konigl.  sachsischen  Staatseisenbahn  soli 
ein  directer  BiUetverkauf  fur  den  Personenverkehr  eingefiihrt  tterden. 

Die  Bestimmung  dieser  milteht  der  Tarife  und  sonst  bekannt  zu  machenden  Stalionen 

ttird  auf  Grund  jetteiliger  besondtrer  Uebereinkunft  erfolgen. 

* 

Art.  46.  Zttischen  sammtlichen  Stalionen  der  kaiserl .  konigl.  osterreichischen  nbrdli- 
chen  Staatseisenbahn  und  der  unmittelbar  anschliessenden  konigl.  sachsischen  Staatseisenbahn 
findet  ein  directer  Guler  verkehr  Stati. 

Dagegen  bleibt  die  Bestimmung  derjenigen  Eisenbahnlinien,  nach  ttelchen  tceiterhin 
ebenfaUs  eine  gegenseitige  directe  Guterbef orderun g  eingerichtet  tterden  soli ,  vorbehalten 
und  es  sollen  die  diessfalligen  Stalionen  bekannt  gemacht  tterden. 

Art.  47.  Fur  den  gemeinschaftlichen  Verkehr  auf  den  verbundenen  beiđerseitigen  Staats- 
ehetibahnen  soli  der  Zollzentner  von  100  Pfund  zu  600  Gratnmen  die  Gettichtseinheit  bilden . 

Auch  tterden  die  beiderlandigen  Staatsregierungen  alle  diejenigen  Bestimmung  en  trefen> 
tcelche  erforderlich  sind ,  um  die  in  Ansehung  des  Masses  und  Munzfusses  obttaUenden  oder 
sonst  atts  der  beiđerseitigen  Territorialoerfassung  enlspringenden  Verschiedenheiten  fur  den 
gedachten  Verkehr  auszugleichen.  '  # 
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Imenito  da  iz  novčanoga  tečaja  od  20  forintih,  obstojećega  za  ćes.  kr. 
austriauske  đeržave  u  novčani  tečaj  od  14  talirah,  valjan  za  kraljevinu  sak- 
sonsku  i  naopako,  proračunavanje  biva  tako,  da  se  pri  tom  jedan  austriauski 
foriut  po  sestdeset  krajcarah  računa  za  dvadeset  i  jedan  saksonski  novi  groš. 

v 

Članak  48.  Sve  ciene  za  odpremanje  osobab,  prateža,  kočiah,  konjah 
i  marke,  u  koliko  se  neradi  o  samom  miestnom  prometu,  ustanovit  će  se 
medjusobnim  porazumljenjem. 

Premda  nijedna  strana  nemože  zahtievati,  da  budu  podpuno  jednake  obo¬ 
strane  tarifne  stavke,  imat  će  se  ipak  na  to  gledati,  da  se  koliko  moguće  međju- 
sobno  približe. 

Sve  tarife  za  prolazeći  promet  ces.  kr.  austriauske  sieverne  dćržavne  želje¬ 
znice  s  jedne  strane ,  i  sdružujuće  se  kr.  saksonske  deržavne  željeznice  s  druge 
strane  da  se  sastave  i  obostrano  oglase  kako  u  ces.  kr.  austrianskom  novcu, 
tako  i  po  novčanom  tečaju  zemaljah  mituoga  saveza. 

Odpravue  stavke  jedne  uprave  imaju  se  na  stavke  druge  uprave  tako  do- 
tierivati,  da  okrugli  broj  izadje ,  i  to  tako,  da  će  se  od  ces.  kr.  austrianske  strane 
u  miesto  svakoga  drobisa  od  krajcare  podpuna  krajcara,  a  sa  strane  saksonske 
u  miesto  svakoga  drobiša  od  novogroša  izpod  %  —  polovica  novogroša,  od 
%  i  vise,  računati  cieli  novogroš. 

Tarifne  stavke,  proizišavse  iz  ovoga  dotierivauja ,  imaju  se  pridčržati  i  pri 
obostranih  obavnih  obračunjanjih. 

članak  49.  Platjanja,  koja  će  jedna  uprava  drugoj  namirivati,  bivat  će  u 
gotovu  novcu  po  obostranoj  novčanoj  vriednoti,  nu  u  20  forintnom  tečaju  od  20 
forintih  da  nisu  novci  manji  od  20  krajcarnih  komadah;  u  tečaju  od  14  talirah, 
da  nisu  novci  manji  od  %  talirskih  komadah. 

članak  50.  Rokovi  za  obavna  odračunjivanja  ustanovit  će  se  točno  kasnjiim 
dogovorom  izmedj  obostranih  obavnih  upravah,  nu  isti  iiesmiju  nipošto  biti  dulji 
od  četvert  godine.  * 

članak  51.  Osoblje,  potrebito  za  zajedničku  nižju  službu  obostranih  obav¬ 
nih  upravah  u  obsegu  stajališta  podmokljskoga,  postavljat  će  c.  kr.  austrianska 
uprava,  a  kr.  saksonskoj  upravi  ostaje  prosto ,  i  ovu  službu  austrianskim  služiteljem 
uz  naknadu  polovine  platje,  odredjene  za  ovo  osoblje ,  prenieti,  ako  to  jest  nebi 
volilazaovu  verstu  službe,  koliko  se  njezinoga  diela  tiče,  upotrebiti  služitelje,  koje 
je  sama  postavila. 

Isto  tako  prosto  će  biti  kr.  saksonskoj  upravi,  odrediti  da  ona  diela,  koja 
se  pri  službi  kojega  drugoga  kolodvora  obavljaju,  i  za  koja  netreba  ista  za  stalno 
namiestenih  služiteljah,  pojedince  ili  ukupno  uz  primiemu  naknadu  obavlja 
austriansko  osoblje,. upotreblj eno  za  dotične  poslove.  Pobližje  ustanove  o  ova- 
kovoj  zajedničkoj  službi  imaju  obostrane  obavne  uprave  odrediti. 
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Insbesondere soli die  Ueberrechnung  aus  dem  in  den  kaiserl.  konigl.  dsterreichischen  Staaten 
bestehenden  20  Ouldenmunzfusse  in  den  far  das  Konigreich  Sachs en  gittigen  14  Thalermumfuss 
mnd  umgekehrl  dergestall  erfolgen ,  dass  hierbei  ein  čsterreichischer  Gulden  zu  sechszig  Kreuze rn 
Conventions-Munze  gleich  Ein  und  Zttanzig  sachsischen  Neugroschen  gerechnet  wird. 

A  rt.  48.  AUe  Tarifirungen  fur  die  Personen-,  Gepdck,  Eguipagen -,  Pferde-,  Vieh-  und 
Guterbeforderung  tterden,  sotteit  es  sich  nicht  um  einen  blossen  Localverkehr  handelt ,  smier 
gegenseihger  Vemehmung  erfolgen . 

Obttohl  eine  vollige  Gleichstelhmg  der  beiderseitigen  Tarifsatze  von  keinem  Theile  ver- 
langt  werden  kanu,  so  soli  doch  auf  eine  moglichste  gegenseitige  Annaherung  Bedacht  ge- 
uommen  tterden. 

AUe  Tarife  fur  den  durchgehenden  Verkehr  der  kaiserl.  konigl.  dsterreichischen  ndrd - 
tichen  Staatseisenbahn  einerseits  und  der  anschliessenden  konigl.  sachsischen  Staatseisenbahn 
andererseits  sind  in  den  Wakrungen  soteohl  des  kaiserl.  konigl.  dsterreichischen ,  als  des  zolt- 
vereirtsldndisch ett  Munzfusses  aufzustellen  und  beiderseits  zu  verdff entHchen. 

Bei  Redudrung  der  Transportssdtze  der  einen  Vertvallung  auf  die  der  anderen  kat  eine  Ab- 
rundung  dergestaU  zu  erfolgen,  dass  kaiserl.  konigl.  osterreichischer  Seits  stati  jedeš  Bruchtheil '- 
kreuzers  ein  voller  Kreuzer,  konigl.  sdchsischer  Seits  aber  stalt  jedeš  Bruchtheiles  Neugroschen« 
unter  %  —  ein  halber  Neugroschen ,  von  l/%  und  mehr  ein  ganzer  Neugroschen  berecknet  ttird . 

Die  durch  diese  Abrundung  gettonnenen  Tarifsatze  sind  auch  bei  den  gegenseitigen 
Belriebsabrechnungen  beizubehalten. 

Art.  49.  Die  von  der  einen  Vertvallung  an  die  andere  zu  leistenden  Zahlungen  soUen 
in  klingender  Munze  der  beiderseitigen  Wahrungen,  jedoch  im  20  Guldenfusse  mit  nicht 
ktemeren  Munzen  als  20  Kr.  Stucken,  im  14  Thalerfusse  mit  nicht  kleinerer  Munze  als  V# 
Tkalerstuken,  erfolgen. 

Art.  80.  Ueber  die  Zeitfriesten  fur  die  erforderUchen  Belriebsabrechnungen  genauere 
Bestimnmng  zu  trefen,  soli  einer  spdteren  Vereinbarung  zttischen  den  beiderseitigen  Be- 
triebscertcathmgen  vorbehalten  bleiben ,  jedoch  durfen  keinestcegs  langere,  als  vierleljmhrige 
F ris  ten  angenommen  tterden. 

Art.  81.  Fur  den  im  Bereiche  des  Bodenbacher  Stationsplatzes  vorkommenden  gemetn- 
sehaftUchen  niederen  Dienst  der  beiderseitigen  Belriebsvertvaltungen  ttird  das  nothige  Per¬ 
sonale  Seitens  der  kaiserl.  konigl.  dsterreichischen  Vertvallung  angestelU  tterden,  und  es  soli 
der  konigl.  sachsischen  Vertvaltung  uberlassen  bleiben,  sich ,  dafem  sie  nicht  vorzieht,  fur  ikre 
Abtheihmg  des  Dienstes  eigene  Angestellte  zu  vertvenden,  diesen  Dienst*  den  dsterreichischen 
Dienem  gegen  Ruckerstattung  der  Halfte  des  diesem  Personale  ausgesetzten  baren  Dienst - 
gemtsses  mit  zu  ubertragen. 

Ebenso  soli  der  kdnigl.  sachsischen  Vertvaltung  frei  stehen,  diejenigenbdm  anderen  Bahn- 
hofdienst  vorkommenden  Verrichtungen,  fur  ttelche  es  dauernder  Ansteltung  bestimmter  Diener 
nicht  bedarf,  einzeln  oder  msgesammt  durch  das  ftur  die  betreffenden  Ftmctionen  vertvemdete 
osterreichische  Personale  gegen  entsprechende  Vergdtung  mit  besorgen  zu  lassen.  Ueber  diena^ 
heren  B esžimmungen  fur  einen  solchen  gemeinschaftUchen  Dienst  ist  zttischen  den  beidersei¬ 
tigen  Betriebsvertcaltungen  Vereinbarung  zu  trefen. 
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članak  52.  Znakovne  (signalne)  poslove,  odredjene  za  isključivu  obavnu 
služba,  uredjivat  će,  istina,  svaka  od  obe  dčržavne  uprave  nezavisno  jedna  od 
druge.  Nu  zuaci  ili  znamenja,  potrebita  na  zajedničkom  stajalištu  podmoklyskom 
da  se  tako  urede,  da  se  bludnje  prepreće.  Voditelj  lokometiva  ili  voda  od 
jedne  uprave  na  željeznici  od  druge  uprave  smieti  će  se  i  u  slučajevih,  napo¬ 
menutih  u  članku  32.  samo  pod  tim  uvietom  upo  treblivati ,  ako  je  istomu  za 
pratnju  pridan  oflficiant  druge  uprave,  koi  je  sasvim  viešt  u  znakovnih  naputcilii 
razmierjih  željeznice. 

članak  53.  Obostrani  obavni  urednici  stajališta  podmoklyskoga  vlastni  su 
bezplatno  poslužiti  se  onostrauim  obavno-berzojavnim  zavodom  glede  takova  ob- 
ćenja,  što  bi  možebit  potrebno  bilo  glede  željezničko -obavne  službe  put  ono- 
strane  linie. 

članak  54.  Službenici  druge  željezuičke  uprave  imaju  samo  onda  pravo 
zahtievati  bezplatnu  odpremu  u  obavnom  obsegu  jedne  željezničke  uprave,  ako 
su  providjeni  ili  oprostnicom  od  niemačko- željezničkoga  saveza,  ili  ako  vožnja 
stoji  u  izravnom  službenom  odnošenju  k  onostranoj  upravi,  i  ako  je  ovaj  sluča 
dokazan. 

9 

U  obsegu  saksonske  obavne  duljine  izmedj  Škripo  va  i  Podmoklyh  obstoj 
pravo  na  bezplatno  odpremanje  s  navadnimi  željezničkimi  vodovi  za  mitne  i 
redarstvene  urednike  ces.  kr.  austrianske  vlade,  koji  svoje  poslanje  u  željeznič¬ 
koj  službi  izkažu,  isto  tako,  kao  i  za  jednake  urednike  saksonske  vlade. 

IV.  Odsiek. 

Postupak  redarstveni  glede  putnih  listovah  i  inostr anacah. 

članak  55.  Ces.  kr.  austrianska  vlada  dopustit  će,  da  redarstvenu  kon¬ 
trolu  nad  iuostrauimi,  koja  će  se  medjutim  samo  razprostirati  na  one  putnike 
po  željeznici,  koji  iz  ces.  kr.  deržavah  u  Saksonsku,  a  ne  na  one,  koji  u 
češku  idu,  ujedno  u  kolodvoru  podmok!yskom  obavljaju  saksonski  redarstveni 
urednici. 

članak  56.  Pomenuta  kontrola  da  se  tako  ovčršuje,  da  saksonski  re¬ 
darstveni  urednik,  nastanjen  u  kolodvoru  podmoklyskom ,  promet  inostranacah  u 
obće  nadgleda,  a  pri  posebnom  pregledanju  putnih  listovah  i  odnosno  pri  bilje-  . 
govanju  istih,  obskčrbljivauom  po  austrianskih  redarstvenih  urednicih  glede  ouih 
putnikah  na  željeznici,  koji  iz  Češke  ulaze  u  Saksonsku,  da  bude  pritoman,  i 
da  točno  zagleda  u  spomenute  putne  izkaznice,  ka  kojoj  svčrsi  uputit  će  ces 
kr.  austrianska  vlada  svoje  redarstvene  urednike,  da  dopuste,  da  kr.  saksouski 
redarstveni  urednici  prisustvuju  pri  spomenutom  pregledu  putuib  listovah,  i  da  na¬ 
pose  zagledaju  u  spomenute  putne  izkaznice. 

članak  57.  Kr. jsaksonskoiuu  redarstvenomu  uredniku,  koi  će  se  uasta-  . 
niti,  opredielit  će  ces.  kr.  austrianska  vlada  odpravuo  iniesto  u  kolodvoru  pod- 


Digitized  by  <^OOQLe 


90.  Uebereinkunft  ztvtschen  d.  kaiserl.  ćsterrelchUchen  u .  đ.  kdrUgt  sđchs.  Regierung  v.  30.  Dec.  ±330.  262 

Art.  62.  Die  Einrichiung  des  ausschliesslich  fur  den  Betriebsdienst  bestimmten  Signal- 
aosens  ist  %war  einer  jeden  der  beiden  StaaisvertcaUungen  unabhangig  von  der  anderen  uber- 
lassen.  Jedoch  soli  bezuglich  der  auf  dem  gemeinschaftlichen  Stationsplatze  tu  Bodenbaeh  no- 
ihigen  Signale  eine  solche  Einrichiung  getrofen  werden9  vermdge  deren  moglichen  Irrthiimern 
vorgebeugt  wird.  Die  Vertcendung  eines  Locomotiv -  oder  Zugfuhrers  der  einen  Verualtung 
auf  der  Bahnstrecke  der  anderen  soli  auch  in  den ,  Artikel  32,  beteichneten  FaUen  nur  unter 
der  Bedingung  erfolgen  durfen ,  dass  demselben  ein  der  SignaUnstruclion  und  Baliti - 
verhdltnisse  vollig  kundiger  Officianl  der  anderen  Vencaltung  tur  Begleitung  beigegeben 
werde. 

Ari.  63.  Denbeider8eitigen  Betriebsbeamten  der  Station  Bodenbaeh  soli  das  Befugniss 
zustehen,  sich  ohne  Entgeld  der  anderseiligen  Betriebstelegraphenanstalt  tum  Behufe  solcher 
Correspondent en  tu  bedienen,  tcelche  von  ihnen  im  Bereiche  des  Eisenbahnbelriebsdiensles  in 
der  Richlung  der  anderseiligen  Lime  etwa  tu  fuhren  segn  mdchlep. 

Art.  64.  Ein  Anspruch  auf  unenlgeUKche  Beforderung  im  Belriebsbereiche  der  einen 
Eisenbahnverwallung  slehl  den  Angeslellten  der  andem  Eisenbahnverwaltung  nur  dann  zu, 
wenn  dieselben  enhteder  mil  einer  Freikarle  des  deulschen  Eisenbahnvereines  versehen  sitni \ 
oder  tvenn  die  Fahrl  in  directer  diensllicher  Beziehung  tur  anderseiligen  Verwaltung  steht, 
und  dass  dieses  der  FaU}  bescheinigel  ist. 

Im  Beretche  der  sachsischen  Betriebsstrecke  ztcischen  Krippen  und  Bodenbaeh  besteh / 
f&r  die  uber  ikre  im  Eisenbahndienste  erfolgte  Sendung  sich  austceisenden  Zoll-  und 
Polizeibeamten  der  kaiserl.  konigl.  osterreichischen  Regierung  eben  so,  tete  fur  die  gleichen 
Beamten  der  sachsischen  Regierung  der  Anspruch  auf  freie  Beforderung  mit  den  getodhn - 
Uchen  Bahnzugen. 


IVI  Abschnitt. 

Polizeiliche  Paso -  und  Fremdenbehandlung. 

Art  66.  Die  kaiserl.  konigl.  dsterreichische  Regierung  wird  gestalten,  dass  die  konigl. 
sachsischer  Seits  einmrichlende  polizeiliche  Controlle  des  Fremdenverkehres ,  tcelche  sich  jedoch 
lediglich  auf  diejenigen  Eisenbahnreisenden,  die  aus  den  kaiserl.  konigl.  Slaalen  nach  Sach- 
sen  einpassiren,  nichl  aber  auf  die  nach  Bdhmen  Auspassirenden  erstrecken  icird,  zugleich 
auf  dem  Bahnhofe  in  Bodenbaeh  durch  sachsische  Polizeibeamte  ausgeubt  tcerde. 

Art  66.  Die  fragliehe  Controlle  soli  in  dem  Masse  ausgeubt  tcerden,  dass  ein  sachsischer 
an  dem  Bodenbacher  Bahnhofe  tu  stalionirender  Polizeibeamler  den  dasigen  Fremdenverkehr 
im  Allgemein  enubencacht,  bei  der  speciellen  Passrevision  und  beziekungsmeise  Passtabstdmplung, 
welche  durch  dsterreichische  Polizeibeamte  vorgenommen  tcerden  wirJ ,  rucksichtlich  derjenigen 
Eisenbahnreisenden,  die  aus  Bdhmen  nach  Sachsen  einpassiren  tvollen,  zugegen  ist,  und  genaue 
Einsicht  von  den  vorgezeiglen  Reiselegilimatonen  nimmt ,  zu  toelehem  Behufe  die  kaiserl.  konigl. 
dsterreichische  Regierung  ihre  Polizeibeamten  amveisen  wird,  dass  sie  den  kdnigl.  sachsischen 
Polizeibeamten  die  forltvahrende  Gegemcart  bei  der  fraglichen  Passrevision  und  die  speciclle 
Einsicht  in  die  vorgezeiglen  Reiselegitlmationen  gestatten. 

Art.  67.  Dem  aufzusteUenđen  kdnigl.  sachsischen  Polizeibeamten  wird  ton  der  kaiserl. 
kdnigl.  osterreichischen  Regierung  ein  Espeditionslocale  auf  dem  Bodenbacher  B a hn- 
Jahrgang  1851.  (XXII.  Croat.)  ^  01 
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moklyskom;  nadalje  što  blizje  moguće  bude  k  istomu  shodan  stau,  i  napokon 
potrebnu  prostorinu  odrediti  u  kolodvoru,  da  se  tamo  zaderže  one  osobe,  koje 
bi  se  imale  uapsiti.  —  Redarstvena  odpremna  prostorina  da  je  prostrana  soba, 
koja  se  grijati  može,  i  da  je  obostranim  urednikom  zajednička,  nu  tako  ure- 
djcna,  da  u  njoj  redarstveni  urednik  austrianski  i  saksonski  posebni  kabinet 
ima,  koi  se  zatvoriti  može. 

Članak  58.  Osim  spomenuta  urednika  neće  se  od  strane  saksonske  za¬ 
sada  nikakva  posebna  redarstvena  četa  u  kolodvoru  podmoklyskom  nastaniti; 
dapače  austrianska  straža  zatvorat  će  i  stražiti  nad  onimi  osobami ,  koje  uap¬ 
siti  našli  bi  za  potrebito  kr.  saksonski  redarstveni  urednici. 

Nu  ovakove  uapšeuike  ima  kr.  saks.  redarstveni  urednik  pravilno  s  onim 
pervim  željezničkim  vodom  odpremiti  u  Draždjane,  kojim  se  vratja  i  posebni 
saksonski  redarstveni  službenik,  od  kojih  jedan  svaki  dan  putuje  iz  Draždjanah 
u  PođmokIy  i  natrag.  Pri  overhi  pomenutih  uapšenjah  pružat  će  u  ostalom 
austriansko  redarstveno  osoblje  potrebitu  pomoć ,  ako  bi  od  nužde  bilo. 

Članak  59.  Dielatnost  i  djelokrug  obostranih  redarstvenih  urednikah  usta¬ 
novit  će  svaka  izmedj  obe  ugovorne  vlade  posebnim!  naputci  za  svoje 
osoblje. 

Članak  60.  Putnici  smiju  izilaziti  iz  kolodvora  samo  onuda,  gdie  im  je 
odredjeno.  Ovo  će  ustanovit  u  sporazumljenju  urednici  dotičnih  službenih 
strukah. 

Članak  61.  Obostraui  kondukteri  obvezani  su,  koliko  samo  mogu,  tako- 
djer  nad  tim  paziti,  da  putnici,  dolazeći  u  kolodvor,  uesilaze  s  kolah  prie, 
nego  što  su  svoje  putne  izkaznice  predali  austrianskim  redarstvenim  urednikom. 

V 

Članak  62.  U  onom  slučaju,  kad  bi  se  u  Nieđergruntu  podiglo  staja¬ 
lište  (članak  95),  ostaje  priuzderžano  obostranim  vladam,  urediti  redarstven 
nagled  nad  tamošnjim  putnim  prometom ,  i  kr.  saksonska  vlada  napose  namie- 
stit  će  u  Nieđergruntu  redarstvenoga  službenika. 

V.  Odsiek. 

Poštanska  sveza. 

Članak  63.  Kad  se  otvori  austrianska  i  saksonska  željeznica,  koje  će 
se  sticati  u  Pođmoklyh,  upotrebit  će  se  njihove  vožnje  za  izmienu  poštanskih 
pošiljakah  svake  verste. 

V  1  « 

Članak  64.  Na  svakoj  strani  bivat  će  odpremanje  po  vozećih  poštan¬ 
skih  uredih  (bureaux  ambufants),  i  to  prigodom  svakoga  urednoga  željezničkoga 
voda,  opredieljeiinga  za  odpremanje  osobali- 

Članak.  65.  Vozeći  poštanski  uredi  idu  do  Podmoklyh  i  ođ  istih,  gdie  će 
se  izmienjivati  kola  i  osoblje,  što  na  istih  službu  obavlja. 
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hofe  angetoiesen ,  femer  in  dessen  unmittelbarcr  Ndhe  eine  geeignete  Wohnung  rerschaft 
und  endlich  ein  entsprechendes  Locale  auf  dem  Ba  hnho  fe  zar  Detention  ehca  zu  rer - 
haftender  Personen  eingerđumt  tterden.  Dos  polizeiliche  E xpeditio ušlo  kale  soli  ein  geraumi- 
ges,  heizbare 8  Zimmer  und  fur  die  beiderseiligen  Beamten  gemeinschaftlich ,  jedoch  derge - 
stali  eingsrichtel  tein,  dass  sowohl  der  dsterreichische  als  der  šdchsische  Polizeibeamte  jeder 
em  besonderes  verschliessbares  Cabinet  daviti  Hat. 

A  rt.  68.  Saehsischer  Seifs  tvird  tor  der  Hand  eine  besotulere  Polizeimannschaft  atisser 
dem  gedachten  Beamten  auf  den  Bodetibacher  Bahnhofe  nicht  treiter  stationirt ;  vielmehr 
ubemimmt  die  dsterreichische  Waehmannschaft  auch  die  Detention  und  Betvacliung  der - 
jenigen  Personen ,  deren  ettraige  Verhaftung  ton  dem  kiitiigl.  sdchsischen  Polizeibeamten 
nothig  erachtet  wird. 

Dergleichen  Inhaftaten  sind  jedoch  ton  dem  letztereti  in  der  Regel  mit  demjenigen 
ndchsten  Bahnzuge  nach  Dresden  zn  transport iren,  mit  tvelchem  ein  besot/derer  saehsischer 
Pofizeioficiant,  deren  taglich  einer  ton  Dresden  nach  Bodenbach  und  zuriick  reisen  tvird,  in 
den  er8tern  Ort  zururkkehrl.  Bei  der  Vollziehung  der  erwdhnten  Arreturen  tvird  ubrigens 
das  dsterreichische  Polizeiper sonate  nothigeufalls  die  erforderliche  Assislenz  leisfen. 

Art.  69.  Die  W irksamkeit  und  der  Geschaf/skreis  der  beiderseiligen  Polizeibeamten 
tvird  ton  jedtr  der  beiden  hohen  contrahirenden  Regienmgen  fur  hr  Personale  dttrch  be- 
sondere  Instructioncn  genau  festgestellt  trerdeti. 

Art.  60.  Die  Passagiere  diirfeti  den  Bahnhof  nur  dttrch  die  ihnen  angettiesenen  Aus- 
gdnge  terlassen.  Die  beziigliche  Bestimmung  hat  im  Einternehmen  der  Beamten  der  ein - 
schldgigen  Dienste&ziveige  zu  geschehen. 

Art.  6 i.  Die  beiderseitigen  Conducteure  sind  verpflichtet ,  so  riel  an  ihnen  ist,  dar - 
uber  ebenfaUs  Auf  sic  ht  zu  fuhren,  dass  die  auf  dem  Bahnhofe  ankommenden  Reisenden  nicht 
eher  aus  den  Wagen  steigen,  bevor  sie  nicht  ihre  Reiselegitimationen  an  die  Oslerreichischen 
Polizeibeamten  abgegeben  haben. 

Art.  62.  Fur  den  Fali,  dass  in  Niedergrund  ein  Anhallcpunct  errichtet  tverden  solite 
(Ar tiket  96 bleibt  den  beiderseitigen  Regierungen  die  Einrichtung  einer  polizeilichen  Auf - 
sicht  uber  den  dasigen  Reiseterkehr ,  und  dem  konigl.  sdchsischen  Gouvernement  insbeson- 
dere  die  Stationirung  eines  PoUzeiofficianten  tiaeh  Niedergrund  vorbehalten. 

V.  Abschnitt. 

Postterbindung. 

Art.  63.  Mit  dem  Tage  der  Erojfrumg  der  sich  in  Bodenbach  beriihrendett  dsterrei- 
chischen  und  sdchsischen  Eisenbahnstrecken  tcerden  die  Fahrten  auf  derselben  zum  Aus - 
Utusche  ton  Postsendungen  aller  Art  benutzt. 

Art.  64.  Die  Beforderung  tvird  auf  jeder  Seite  mittekt  fahrender  Postdmter  (Bu- 
reaux  ambulanta),  und  zwar  bei  jedem  regetmdssigen,  zur  Personenbefordertmg  besiimmten 
Eisenbahnzuge  geschehen. 

Art.  66.  Beiderseits  gehen  die  fahrenden  Postdmter  bis  und  ton  Bodenbach f  tvoselbst 
ein  Wechsel  der  Wdgen  und  des  in  densetben  dienstthuenden  Per sonate s  stattfindet \ 
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Kad  bi  bilo  od  potrebe,  i  kad  se  dopustiti  može,  prolazit  će  poštanski  va¬ 
goni  preko  Pođmoklyh  tja  do  Zlatnoga  Praga  i  Draždjanah,  nu  sa  izmienjenim 
osobljem. 

Onaj  poštanski  ured,  koi  se  služi  tuđjimi  koli,  imat  će  dati  naknadu  po 
onih  istib  načetih,  koja  su  u  obće  ustanovljena,  kad  se  upotrebljuju  inostrana 
željeznička  kola  (članak  32). 

Članak  66.  U  kolodvoru  podmoklyskom  pođić  će  se  pokraj  pravoga  ces. 
kr.  austriauskoga  poštanskoga  ureda  i  kr.  saksonski  poštanski  ured;  ovaj  neće 
biti  ino,  nego  saksonski  ođpremui  ured,  a  neće  niti  primati  niti  odpremati 
pošiljakah. 

Članak  67.  Pošiljke,  prispievše  u  Pođmokly,  imaju  se  s  p&rvim  želje¬ 
zničkim  vodom  dalje  odpremati.  Samo  onda  smiju  iste  iznimno  zaostati  do  kaš- 
njiega  voda,  kad  to  neodoljiva  potreba  zahtieva. 

VX  Odsiek, 

Sdruženje  bčrzojavah. 

Članak  68.  U  kolodvoru  podmoklyskom  pođić  će  se  bčrzojavna  staja 
austrianska  i  saksonska,  i  svaka  providit  će  se  takodjer  po  dotičnih  vladah 
onim  brojem  bćrzojavnih  organah,  što  medjusobnoj  potrebi  bčrzojavne  obave 
odgovara.  Za  obe  staje  sagradit  će  se  u  ovom  kolodvoru  potrebite  prostorine 
za  službu,  i  za  ovu  svćrhu  odrediti. 

članak  69.  Glede  medjunarodna  prometa  izmedju  oba  visoka  ugovomika, 
koi  će  se  po  ovom  bčrzojavnom  sdruženju  unapredjivati,  mogu  se  ustanove  ugo¬ 
vora,  izmedj  visokih  vladah  austrianske,  pruske,  bavarske  i  saksonske  o  nie- 
mačko-austrianskom  bčrzojavnom  savezu  u  Draždjanih  dne  25.  S&rpnja  1850 
sklopljena  svestrano  uporavljivati. 

Članak  70.  Ugovorene  ustanove  o  gradjenju  željeznice  i  obavi  mienjalista 
podmoklyskoga  i  željeznice  iz  Podmoklyh  do  medje  zemaljske,  glede  njezinoga 
pčrvoga  sagradjenja,  uživanja,  uzdćržavanja,  ustupa,  uzdčržna  i  pričuvna  ma- 
teriala  i  naknade,  valjaju  i  za  bčrzojavnu  duljinu  od  Podmoklyh  do  medje  ze¬ 
maljske.  —  Obe  visoke  vlade  priuzdćržavaju  si,  ako  potrebno  bude,  i  u  poseb¬ 
nom  dogovoru  o  tome  inako  ustanoviti. 

Članak  71.  Na  koliko  bude  moguće  sdružiti  obostrane  bčrzojavne  linie  i 
prie  još,  nego  sto  se  kolodvor  podmoklyski  dogotovi,  i  željeznička  obava  na 
cieloj  duljini  od  Zlatnoga  Praga  do  Draždjanah  otvori,  postarat  će  se  obe 
visoke  ugovorne  vlade,  da  svaka  na  svoje  troske  uz  medjusobno  porazumljenje 
privremene  priprave  u  tu  svčrhu  učini. 

m  Odsiek. 

Mitničtvo. 

Članak  72.  Mitna  uredovanja  za  uvoz,  izvoz  i  provoz  na  austriansko- 
saksonskoj  mitnoj  linii  glede  željezničkoga  prometa  od  strane  obih  vladah 
preduzimat  će  se  u  mitnih  uredih,  koji  će  se  podići  u  Podmoklyh. 
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60.  Vebereinkunft  ticisch.  d.  kaiserl .  čsterreichuchen  u.d.  kčnigl.  sđchsischen  Regierung  v.  81.  Dec.  1680.  264 

In  Falim  eintretender  Nothtcendigkeit  und  Zulassigkeit  tcerdm  die  Posttcaggons  auch 
uber  Bodenbach  hinaus  bis  Prag  oder  Dresden,  jedoch  mit  getcechseltem  Personale,  durchgehen. 

Von  der  PostanstaU ,  welche  den  fremden  Wagen  benutzt,  tcerden  dafur  die  VergU - 
tungen  naeh  denselben  Grundsatzen  tu  leisten  sein ,  welche  bezugUch  der  Benutzung  fremder 
Eisenbahnscdgen  uberhaupt  festgesetzt  tcerden.  ( Art .  82.) 

Ari.  66.  Im  Bahnhofe  tu  Bodenbach  wird  neben  einem  kaiserl.  kčnigl.  čsterreichi- 
schen  fčrtnlichen  Postanite  auch  ein  kčnigl.  sachsisches  Postamt  aufgestellt  tcerden,  tcelches 
letttere  den  Platz  eines  sđchsischen  Speditionspostamtes  einnehmen,  jedoch  tceder  eine  Auf- 
gabe ,  nOch  eine  Abgabe  von  Sendungen  besorgen  tcird. 

Art.  67.  Die  nach  Bodenbach  gelangten  Sendungen  sind  mit  dem  nachsten  im  An- 
schlusse  stehenden  Bahntuge  tceiter  tu  beforder »/.  Ein  Zurucklassen  bis  tu  einem  spatern 
Zuge  darf  mar  als  efne  Ausnahme  eintreten ,  tcelche  durch  eine  unvermeidliche  Nofhtcendig - 
keit  gerechtfertiget  sein  muss 

VI.  Ab8chrutt. 

Telegraphenan  s  c  hlus  s. 

Art.  68.  Im  Bahnhofe  tu  Bodenbach  wird  sotcohl  eine  čsterreichische  als  sđchsische 
Telegraphenstation  errichtet  und  jede  derselben  ton  den  eigenen  Regierung en  mit  einer,  auch 
dem  gegenseitigen  Bedurfnisse  des  Telegraphenbetriebes  entsprechenden  Antahl  von  Tele - 
gr aphenor ganen  besetzt.  Fur  beide  Stationen  tcerden  in  diesem  Bahnhofe  die  erforder- 
lichen  DiensteslocaUtdten  erbaut  und  diesem  Ztcecke  getcidmet  tcerden. 

Art.  69.  In  Hinsicht  auf  den  durch  den  diessfdlligen  Telegraphenanschluss  tu  fčr- 
demden  intemationallen  Verkehr  ttcischen  den  beiden  hohen  Contrahenden  leiden  die  Be- 
stimmungen  des  unter  den  hohen  Regierungen  von  Oesterreich,  Preussen,  Baiern  und  Sach - 
sen  wegen  Bildung  eines  deutsch- osterreichischen  Telegraphenver eines  abgeschlossenen  Ver- 
trages  de  dato  Dresden,  den  26.  Juli  1860 \  allenthalben  Antcendtmg. 

Art.  70.  Die  fur  den  Eisenbahnbau  und  Betrieb  der  W echselstation  Bodenbach  und  der 
Bahnstrecke  von  da  bis  tur  Landesgranze  vereinbarten  Bestimmungen  hinsichtlich  der  ersten 
Herstelhmg ,  Benutzung,  Erhaltung ,  Ueberlassung  des  ErhaUtmgs -  und  Reservematerials  und 
der  Vergutung  hohen  auch  fur  die  Telegraphenstrecke  von  Bodenbach  bis  tur  Landesgranze 
tu  gelten.  —  Beide  hohe  Regierungen  behalten  sich  tor,  ebenfaUs  auch  in  einem  abgeson- 
derten  Uebereinkommen  and  ere  Bestimmungen  hieruber  festzusetzen. 

Art.  71.  Insofem  es  mčglich  sein  tcird ,  noch  vor  Vollendung  des  Bahnhofes  m  Bo¬ 
denbach  und  vor  Erdffnung  des  Eisenbahnbetriebes  auf  der  ganten  Strecke  von  Prag  bis 
Dresden  dm  Anschluss  der  beiderseitigm  7 elegraphenUnien  tu  betcerkstelUgm,  tcerden  beide 
hohe  contrahirende  Regierungen  sich  angelegm  sein  lassm,  jede  auf  ikre  Kostm  tu  die¬ 
sem  Behufe  interimistische  Vorkehrungen  im  gegenseitigm  Einverstandmsse  tu  trefen. 


VII.  Abschnitt . 

Zolltresen. 

Art.  72.  Die  Zollamtshandlungen  fur  die  Ein-,  Aus-  und  Durchfuhr  on  der  čsterrei- 
chischsachsischen  ZoU-Linie  tcerden  rucksichtlich  des  Eisenbahnverkehres  von  Seite  beider 
Regierungen  in  dm  tu  Bodenbach  tu  errichtenden  beiderlandigen  Zolldmtem  stattftndm . 
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80.  Ugovor  izniedj  cesarsko  -  austrianske  i  kraljevsko-saksonske  vlade  od  31.  Proainca  1850. 


Članak  73.  Da  se  olakša  promet,  providit  će  se  ovi  niitni  uredi  po¬ 
vlastim*  glavnih  initnih  uredah.  Glede  one  robe,  što  je  stavljena  izvan  prometa, 
dobit  će  ured  podmoklyski  od  strane  austrianske  vlade  izviše  i  dielokrug  doho- 
darstveno-kotarske  oblasti. 

Članak  74.  Ces..  kr.  austrianska  vlada  priuzderžaje  si,  da  će  o  povla- 
stenju  ovih  uredah  glede  polabske  carine  i  podpunoga  carinskoga  odpravljanja 
za  brodarstveni  promet,  zatim  o  primjernom  sdruženju  izmedj  ovoga  i  izmedj 
prometa  na  željeznici  posebno  razpravljati  s  kraljevsko-saksonskom  vladom. 

Članak  75.  Mitni  saksonski  ured,  sto  će  se  postaviti  u  Podmoklyh,  pro- 
ridit  će  se  kraljevsko-saksonskim  gerboni  i  dotičnim  napisom  na  onakovi  način 
koi  je  za  takove  urede  običajan. 

Ćlauak76.  Ovaj  ured  postupat  će  u  svojem  službenom  poslovanju  po  sakson- 
skom  zakonodavstvu,  i  odnosno  po  onom  od  mitnoga  saveza.  Isti  je  povlašten  u 
zakonitih  slučajevih  radi  prekersajah ,  odkriveuih  pri  uredovanju  uvoza ,  izvoza 
i  provoza,  oversiti  uapsenje  pri  tom  zatečenih  prestupnikah,  i  pod  zatvor  staviti 
robu  zatečenu,  kao  i  preslusanja,  koja  iz  mitnoga  postupka  proizhode.  Uapsene 
osobe  imaju  se  dotle ,  dok  se  ured  podmoklyski  previdi  povlastju  iztraživanja, 
glavnomu  poreznomu  uredu  u  Peruu  odpravljati.  Ako  ovaj  ured  zahtieva,  pre- 
slusavat  će  austrianski  mitni  urod  podmoklyski,  ili  preslušavanja  odredjivat  u 
onih  kaznenih  razpravah ,  koje  se  odnose  na  one  kaznene  slučajeve ,  sto  su 
zatečeni  pri  saksonskom  uredu  u  PođmokIyh.  Medjusobno  jednako  postupanje 
obdčržavat  će  se  od  strane  ovoga  glavnoga  ureda  glede  onih  dohodarstvenih 
prekersajah ,  koje  je  austrianski  izkazni  i  postavni  ured  u  Skripovu  zatekao. 
Austrianska  vlada  obećaje  saksonskomu  mitnorau  uredu  onu  istu  pomoć,  koju  daje 
svojim  mitnim  uredom. 

V 

Članak  77.  Kr.  saksonski  mitni  službenici  obavljat  će  službu  u  Pođmo- 
klyh,  kao  što  to  biva  u  Saksonskoj,  u  uredovnoj  odieći  i  propisanim  oružjem. 

članak  78.  Izkaznom  i  posta vnomu  uredu,  koi  će  se  po  dalnjem  saderžaju 
ovoga  ugovora  podići  od  strane  austrianske  u  saksonskom  Skripovu,  ujamčuju  se  po 
saksonskoj  vladi  uzajemno  sve  one  povlasti  i  pomoći ,  koje  su  saksouskim  ured¬ 
nikom  u  Podmoklyh  po  austrianskoj  vladi  ustupljene.  Isto  razmierje  nastat  će 
glede  onih  mitnih  urednikah  ,  kojih  slučajno  namieštjenje  obe  vlade  na  onostra- 
nom  zemljištu  priuzderžaju  si  povodom  stajalištah  u  Schoni  i  Niedergruntu. 

V' 

Članak  79.  0  urednicih  mitnih  i  njihovih  povlastih,  koji  će  se  pouamiestiti 
na  tudjem  zemljištu ,  izdat  će  svaka  vlada  dotični  oglas  u  svom  obsegu. 

Članak  80.  Uvaživ  obstojeće  propise  o  naseljenju  inostranacah  u  Austrii, 
pripustit  će  se  za  špeditere  i  mitnc  odračunitelje  samo  takove  osobe,  da  posre¬ 
duju  mitne  odpravne  poslove,  proti  kojim  osobam  austrianska  mitna  uprava  iz 
dobodarstvenih  obzirah  neima  temeljita  prigovora. 
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80.  Uebereinkunft  twUch.  đ.  kaiserl.  Merreichischen  u.  d.  konigl.  sdchsischen  Regierung  c.  31  Veo.  1**0.  265 


Art.  73.  Zur  Erleichterung  des  Verkehrea  werden  diese  ZoU&mter  mit  dem  Be[ug- 
nk,e  ton  Havpttollomlern  versehen.  Ruoksichtlkh  der  ausser  Handel  gesetzten  Waaren  «~ 
halt  dao  Amt  in  Bodenbach  ton  Seite  der  osterreichischen  Regierung  iiberdiess  aueh  dm 
Wirkungskreis  einer  Gefallsbeziiksbehor de. 

Art.  74.  Die  kaiserl.  konigl.  bsterreichische  Regierung  behalt  sich  tor,  uber  die  Er- 
machiigung  dieser  Aemter  tur  Elbetertollung  und  vollstindigm  Zollabferligung  furden 
Schif- Fahrtstserkehr,  dann  tcegen  Herstellung  einer  angemessenen  Verbindung  *wischen  die - 
«<*»  und  dem  Verkekre  auf  der  Eisenbahn  mit  der  konigl.  sachsischen  Regierung  in  etne 
dbgesonderte  Verhandlmg  tta  treten. 

Art.  76  Dos  in  Bodenbach  aufzustellende  sđchsische  ZoUamt  wird  in  der  fur  derlei 
Aemter  iiblichen  fVeise  mit  dem  konigl  sachsischen  Wappen$childc  und  der  enisprechenden 
Aufsehrift  tersehm  verden. 

Art  76.  Dieses  Amt  tcird  in  seiner  Dienstausiibung  nach  der  sachsischen  und  bette- 
hmgeueiee  Z.lhereimgemlagebm,  rargehm.  Da, .Me  i„  bertchiigi,  in  dm  gmettBehm 
rOlm  uegm  dm  bei  dm  And.handlnngm  dm  Em-,  Ana-  und  Dnrehfnhr  mld.Mm  Vrber- 
ireDmgm,  die  Verheflm,  dm  dabei  ergrifmm  Ueberireter  und  die  Be.chmgn.hurn  dereer- 
tondmm  I Va.rm,  .0  me  Vemehmungm,  uelehe  med  nm  Anlne.  de.  ZaUeerf.hrm.  erge- 
ten-m  mihiehm.  Die  eee hefrmdm  Pee.onm  und,  in  ,0  Unge  da.  And  in  Badmbaeh 
meti  nnt  dm,  Un,ermehnn,,Uefugni.ee  bekleidel  hl,  on  dm  in  Saelum  ,elegme  HmgMmer- 
m*  *  Pirna  ebmHefem.  Deber  Belangm  die.e.  Ande,  med  da.  aeterreiehlmhe  ff^mlrn 
Bodenbach  bemebmuugm  injenen  Slra,..rha«dlmgm  pfiegm  ode,  veranla.em,  uelehe  d.ebe, 
dem  eacheiechm  Ande  in  Bodenbach  erg, i, mm  Sira, dUe.  beirefm.  Da,  gegeneed.g.  ghtehe 
Verfahrm  med  em  Seile  dime,  Hanplandm  in  Belref  der  ...  dm,  o.temmđmchm  Atee 
uem-  und  SlcUung.aMe  in  Krippm  er grifenm  G.fdlhtbmlrelmgm  beebaeldel  uerdm i  Dm 
bde.rei.Umhe  Begiemn,  eieheri  dm,  moh.i.chm  tdlmde  in  Badmbech  dieeeUe  Hdfe  m, 

ttelchc  ste  ikren  eigenen  Zollamtem  getcahri. 

Ari.  77.  Die  kinigl.  eacheiechm-  ZdlangedelUm  uerdm  dm  Dimd  in  Bodenbach, 
..  rne  «  in  Sachem  g.mhiehi,  in  de,  AndMeidnn,  und  mit  der  eorge.ehriebmm  Bena,- 


nung  verrichten .  ^  .  i 

Ari.  7B.  Dm,  nach  dm,  uedern  InhaBe  der  „genuddigm  Cmemum  ,n  Sachumh- 

EHppmmfhuUeRmdm  bddreichimhm  Audeeie-  und  SleUmgeam.  uerdm  em  der  .dcbmcbm 
Begierm,  uccheeheiUg  die  gleichm  Befugniete  eedBilfm  mgmieherl,  uelehe  em  dm  Se- 
mernn,  Oceterreich.  dm  edeheimhm  firmate.  m  Bedmbaeh  ringermnd  mud.  Dm  ,D.ehe 
VerhiUme.  trdi  in  Brirr,  derjenigm  ZaUbeamlm  «,  derm  mmtueUe  ' 

dm  Regiemngm  eich  na.  Aula,,  drr  HaBeplaloe  in  SchSna  and  Ifiedergemd,  auf  dm, 

auf  frrmdm,  Gebiete  mf,e.leUtm  ZMhnlerbmmdm  md  derm 

Befugni.ee  uird  Jede  Regierung  in.  eigmen  Gebirte  die  en^eehmde  Kundmmhm,  erHmm. 

Art.  80.  Mit  Beobachhmg  der  Uber  die  Niedertaeamg  van  Fremdm  ,n  Oederrem 
rnehende.  VeeeehrifUn  uerdm  mu  VerMiUung  dr,  meheimben  ZaDebf.ri.gm 
eh  SpedUeare  adrr  Zoltabrechne,  nnr  ealehe  Pcrmnen  mgelaamn,  gegm  ur  c  e 
reichimh,  ZaBaeruaUung  one  Gefdlhmeh.ichim  heine  begrnndeie  Einumduug  m  uaehm  fnd«. 
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266  tJgoror  ismedj  cetartko-  aostrianske  i  kralj  ev«ko-gak*onjkc  vlade  od  31.  Prosinca  1850. 

članak  81.  Glede  željezničkih  obavnih  kretanjah  izjavljuje  se  željeznica  pod 
osobitimi  uvieti,  obstojećimi  za  istu,  kao  obostrana  mitna  cesta,  i  dopusta  se  na  njoj 
uvoz,  izvoz  i  provoz  za  propisanu  željezničku  obavu  danju  i  noćju  za  svu  robu, 
izuzamsi  onu ,  koju  je  bezuvietno  zabranjeno  uvoziti ,  izvoziti  i  provoziti.  Samo 
glede  uvoza  od  pređmetah  samoprodajnih  u  Austriu ,  ostaje  u  jakosti  ustanova 
$.  19  slov.  a.)  austdansko-mitnoga  i  dćržavno-  sam  opro  dajnoga  reda. 

članak  82.  Glede  pređmetah,  prelazećih  iz  Saksonske  u  Austriu,  zatim 
glede  onih ,  što  iz  Austrie  idu  u  Saksonsku  ,  postupat  će  se  po  mitnih  uredih  i 
po  željezničkih  zavodih  u  Podmoklyh  tako,  da  austrianski  mitni  ured  iste  od  onda, 
kako  stignu  u  kolodvor  ,  i  to  perve  tja  do  prijetja  ti  svoje  uredovno  dielovanje, 
a  druge  do  stignutja  u  saksonski  Skripov  kontrolirat  uzmogne.  U  koliko  je  po¬ 
trebno  ,  stovarivat  će  se  dobra ,  pohranjivat  i  s  njimi  uredovno  postupat  u  onih 
prostorih  ,  koji  su  pod  zajedničkim  zatvorom  obostranih  mitnih  uredah. 

članak  83.  Za  svaki  od  obozemnih  mitnih  uredah  opredielit  će  se  po  mieri 
prostorinah ,  koje  se  podić  imaju ,  glede  ovferhe  mitno-uređovna  postupka  u  pora- 
zumljenju  obostranih  mitnih  oblastih,  posebni  prostor  kao  uredovno  miesto,  koje 
će  se  kao  takovo  i  označiti.  Naprotiv  miesto,  odredjeno  za  uredovanja^  obih  ure¬ 
dah,  označit  će  se  kao  zajedničko  uredovno  miesto. 

članak  84.  Višji  urednici  svakoga  od  obih  mitih  uredah  u  Pođmoklyh 
imat  će  zamienito  pravo  zagledavati  u  svekolike  registre  drugoga  ureda,  i  dizati 
prepiše  i  izvadke  iz  istih. 

Oba  mitna  ureda  u  Podmoklyh  imaju  si  svaki  put  priobćivati,  ako  opaze  da 
se  medjusobni  mitni  interesni  narušavaju ,  mita  prikraćuju ,  i  zabrane  uvoza, 
izvoza  i  provoza  prekćršoju. 

Izmedj  oba  ureda  izmienjivat  će  se  dodatkom  na  obostranih  uredovnih  pa- 
pirih  uredne  potvčrde  putem  najkratjim  o  odpravcih  izlaznih  i  ulaznih  glede 
pređmetah  obostrano  ulazećih  i  izlazećih.  Napokon  dopusta  se,  da  mitni  službe¬ 
nici  u  Podmoklyh  uzajemno  prisustvuju,  kad  se  s  obe  strane  mitni  odpravci 

odpremaju,  i  stovarivaju  predmeti  u  odlazeća  željeznička  kola. 

* 

članak  85.  0  svih  ulazećih  i  izlazećih  tovarnih komadih  (uklopno  i  o  hitnih 
dobrih)  imaju  zavodi  željeznički  po  potrebi  mitne  službe,  sto  će  se  obznaniti,  obim 
uredom,  ili  samo  jednomu,  postavljenomu  u  Podmoklyh,  i  to  glede  dolazećih 
vodovah  u  ono  doba,  kad  se  isti  ustave,  glede  odlazećih  prie  nego  sto  se  tovare 
komadi ,  predati  tovarne  imenike  sa  svimi  ostalimi  papiri,  odnosećimi  se  na  ulazeću 
i  izlazeću  robu. 

U  tovarnih  imenicih  ima  biti  po  voznih  listo vih  navedeno :  množina,  versta, 
broj  i  obilježje  zavezakah  i  njihovih  pojedinih  razdielakah ,  zatim  broj  voznih  listo- 
vah  i  ostalih  papirah,  broj,  vlastitost,  obilježje  i  nečista  teža  zavezakah  nala- 
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A  rt.  81.  Die  Eisenbahn  wird  fur  die  Bahnbetriebsbetcegungen  und  unter  den  fur  diese 
torgez eichneten  besonderen  Bedingungen  ah  beiderseitige  Zohhtrasse  erklart  und  auf  der - 
selben  allen  ntcht  einem  unbedingten  Ein-,  Am -  und  Durchfuhrverbote  unterUegenden  Waa- 
ren  drr  Em-  und  Auslritt,  sotcohl  bei  Tage,  ah  bei  der  Nacht,  fur  den  torschriflsmassigen 
Baknbetrieb  gestattet.  Nur  rucksichtlich  der  Emfuhr  ton  Gegenstdnden  der  Staatsfnonopole 
nach  Oesterreich  bleibt  die  Besttmmung  de»  §.  19,  lit.  a,  der  osterreichhchen  Zoll-  und 
Staatsmonopohordnung  aufrecht. 

A  rt.  82.  Hinsichtlich  der  am  Sachsen  nach  Oesterreich  ubertretenden,  dann  der  ton 
Oesterreich  nach  Sachsen  eingehenden  Gegenstande  wird  ton  Seite  der  Zollamter  und  der 
Baknanstalten  in  Bodenbach  ein  solcher  Vorgang  statl/lnden ,  dass  das  oslerreichische  Ge- 
fallsamt  dieselben  ton  dem  Eintrefen  im  Bahnhofe ,  und  ztcar  die  ersteren  bis  zur  Ueber - 
nahme  in  die  eigene  Amtshandtung  und  die  ztceiten  bis  zum  Eintrefen  in  Sachsisch-Krippen 
tu  controltiren  termag . 

Die  Abladung,  Aufbewahrung  und  Beamtshand&mg  der  Guter  tcird ,  so  iceit  es  erfor- 
dertich  ist,  in  Rdumen  bewirkt  tcerden ,  tcelche  unter  der  gemeinschaftUehen  Sperre  der  bei - 
derseitigen  Zollamter  slehen. 

A  rt.  83.  Fur  jedeš  der  beiderlandigen  Zollamter  tcird  zur  gctcohnUcken  Vollziehting 
des  zollamtlichen  Verfahrens  nach  Massgabe  der  herzustellenden  LocaUtdten  im  toechselsei- 
Hgen  Etnvemehmen  der  beiderlandigen  Zollbehdrden  ein  besonderer  Raum  / ils  Amtsplatz 
bestimmt,  und M  ah  solcher  bezeichnet  tcerden .  D  age  gen  wird  der  fur  die  Amlshandlung  en 
beider  Aemter  beslimmte  Raum  ah  gemeinschafllicher  Amtsplatz  bezeichnet  tcerden. 

A  rt.  84.  Den  Oberbeamten  emes  jeden  der  beiden  Zollamter  in  Bodenbach  tcird  das 
Recht  zur  Einsichtnahme  in  die  sdmmtlichen  Zollregister  des  anderen  Amtes  und  zur  Er - 
hebung  ton  Abschriften  und  Auszugsn  tcechseheitig  eingeraumt. 

Die  beiden  Zollamter  in  Bodenbach  haben  die  IVahrnehmungen  uber  die  Bedrohungcu 
der  gegenseitigen  Zollmteressen  ,  uber  die  Verkurzungen  der  Zbile,  dann  uber  die  Ueber - 
retungen  der  Ein-,  Aus-  und  Durchfuhrverbote  sich  jederzeit  mitzutheilen. 

Ztcischen  beiden  Aemtern  tcerden  uber  die  Aus-.  und  Eintrittsabfertigungen  der  gegen- 
seits  em-  und  ausgekenden  Gegenstande  regelmdssige  Bestdtigungen ,  und  ztcar  auf  kurze- 
stem  Wege,  mitteht  Ansatzes  auf  den  gegenseitigen  Amtspapieren  getcechselt  tcerden. 

Endlich  tcird  die  tcechseheitige  Beitcohnung  der  ZoUangesteUlen  zu  Bodenbach  bei  der 
gegenlheiUgen  ZoUabfertigung  und  bei  der  Verpachung  der  Gegenstande  in  die  abgehenden 
Bahntcagen  zugestanden. 

A  rt.  86.  Ueber  alte  ein -  und  ausgekenden  Frachtstucke  ( einschliesslich  der  Eilgutcr ) 
haben  die  BahnanstaUen  nach  dem  bekannt  zu  gebenden  Erfordernisse  des  Zćlldienstes  den 
beiden  oder  nur  einem  der  in  Bodenbach  aufgestellfen  Zollamter,  und  ztcar  hinsichtlich  der 
ankommenden  Zuge  im  Zeitpunctedes  Stillhaltens  der  Ziige,  Mnsichtlieh  der  abgehenden  tor 
^  Vcrludung,  Eandungsterzet chn tsse  nebst  allen  ubrigen  auf  die  ein-  oder  ausgekenden 
fVaaren  sich  beziehenden  Papiere  zu  ubergeben. 

In  den  Landungsterzeichnissen  ist  die  Anzahl,  Art,  Nummer  und  Bezeichnung  der  Wagen 
und  ihrer  einzelnen  Abtheihmgen,  ferner  die  Zahl  der  Frachtbriefe  und  ubrigen  Papiere,  die 

Zahl,  Beschafenheit ,  Bezeichntmg  und  das  Sporcogetcicht,  der  in  jedem  JVagen  und  in  jeder 
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zećih  se  a  svakih  kolih  i  u  svakom  razdielku  od  kolah ;  ako  li  se  roba  vozi  od- 
kriveno,  ima  se  naznačiti  od  iste  broj  komadah ,  rniera,  teža  i  versta.  Željeznički 
zavod  jamči  za  to ,  da  je  sve  ovo  podpuno  i  pravo  naznačeno. 

Osim  toga  ima  se  pri  svakom  razdielu  robe  navesti  primatelj,  i  onaj  saderžaj 
zavezakah,  koije  naveden,  opredjeljenje  robe,  kao  i  propratna  dokaznica,  koja 
služi  za  mitno  uredovanje. 

Glede  ovih  posliednjih  očitovanjah  jamči  željeznički  zavod  samo  za  to,  daše 
ista  slažu  s  onimi  sto  su  navedena  u  voznih  listovih.  Tovarni  imenici  vodit  ćei 
se  po  raznih  stajah  željezničkih,  koje  su  opredieliste  robe,  ili  koje  su  istim 
najbližje. 

0  s tvari h  putnikah ,  koje  se  u  osobitih  tovarnih  kolih ,  nu  zajedno  s  putnici 
odpremaju,  vodit  će  se  tovarni  imenici  samo  sumarno  po  broju  komadah,  ali  da  su 
providjene  s  obilježjem  tovarnih  kolah ,  ili  onoga  razdielka,  gdie  se  nalaze.  Forma 
tovarnih  imenikah  ugovorit  će  se  izmedj  obe  deržave. 

članak  86.  Budući  da  se  nemienjaju  kola  tovarna ,  iziskuju  obozemui  mitui 
interesši  u  obće  ,  a  sliedeće  mitno  -  uredovne  prijazni  napose ,  da  kako  načiu 
uredjenja  ovih  tovarnih  kolah ,  tako  i  udareni  uredovni  zatvori  na '  tovarnih  kolih 
podpunu  sigurnost  daju. 

Uslied  toga  obvezuju  se  obe  vlade,  da  će  se  ova  tovarna  kola  uz  medjusobno 
porazumljenje  sačinjati,  i  da  se  nikakove.  niakine ,  tenderi,  kola  za  osobe  i  terete 
neće  upotrebljivati  u  obsegu  obostranih  vladah,  koja  nisu  prie  izvidjeua  po  vlastitoj 
initnoj  oblasti,  i  pronadjcna,  da  su  po  ugovorenoj  sistemi  sačinjena  i  prikladna 
da  se  propisani  zatvori  udariti  mogu,  i  da  na  primier  ostalih  odpremuih  sređstvah 
neimaju  nikakovih  tajnih  prostorinah. 

Mitui  uredi  u  Podmoklyh  mogu  zahtievati ,  da  im  se  sva  odpremua  sredstva 
obostranih  vladah  pri  pervoj  uporavi  iztrage  radi  izvedu. 

Uredovni  zatvor  udarat  će  se  ugovorno  na  isti  način  po  obih  deržavah,  i  lokoti 
providjat  će  se  gerbovi  obostranih  vladah  ,  gdie  se  upotrebljuju. 

U  ostalom  ostaje  priuzderžano  svakoj  vladi,  pokraj  i  u  miesto  zatvora  s  loko¬ 
tom  upotrebljivat  i  olovni  zatvorak. 

Članak'  87.  Svakoj  od  obe  ugovorne  vlade  ustupljuje  se  pravo,  svedj,  ili  u 
pojedinih  slučajevih  odrediti ,  da  vodove  izmedj  mitnih  uredah ,  koji  najbližje  pri 
granici  leže,  to  jest  zasada  izmedj  Podmoklyh  do  Skripova  u  svakom  pravca 
njihovi  naredjenici  prate.  Ako  bi  se  pratilo  samo  do  granice  ,  ili  samo  od  granice, 
to  će  vod  stati,  da  osobe  od  pratnje  s  kolah  sići,  i  u  ista  se  popeti  mogu.  Ako  je 
od  potrebe,  dat  će  se  istim  bezplatuo  primierni  stan  u  stajalištu  druge  deržave. 
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Wagenabtheihmg  befindUchen  ColU ,  und  %war  naeh  den  Frachtbriefen ,  amugeben ;  falte  die 
Waaren  offen  gefukrt  trerden ,  ist  deren  Stuckzahl 9  Moh,  Gesricht  und  Gattung  amugeben. 
Dte  Bahnanstalt  haftet  fur  dte  VoUstdndigkeit  und  Riehtigkeit  dieser  Angaben . 

Ausserdem  ist  beijeder  Waarenparthie  der  Empfdnger  und  der  angebUche  Inhalt  der  Colti, 
dte  Bestimmung  der  fVaaren  und  die  begleitendey  tur  Zoltamtshand'hmg  dienende  Urkunde  an~ 
tufukren. 

InBetref  dieser  letzteren  Angaben  bleibt  die  Bahnanstalt  nur  fiir  die  Ueberemstinunung 
mit  jenen  der  Frachtbriefe  haftend.  Die  Ladungsventeichnisse  sind  getrennt  naeh  den  terschie- 
denen  Bahnstationen  tu  f&hren,  welche  der  Bestunmungsort  der  fVaaren  sind ,  oder  zunachst 
on  demselben  liegen. 

Ueber  Effecten  der  Reisenden,  trelche  in  eigenen  Packttagen,  aber  gleickzeitig  mit  den 
Reisenden  befbrdert  trerden ,  sind  die  Ladungsverteichnisse  nur  summarisch  naeh  der  CoUitahl 
tu  fuhren}  sie  mussen  jedoch  mit  der  Angabe  des  Packtr  agens  oder  der  Ablheihmg  dessel- 
beny  worin  sie  sich  befinden ,  versehen  trerden .  Die  Form  der  Ladungsverteichmsse  wird  tm - 
sehen  beiden  Staaten  vereinbart. 

A  rt.  86.  Da  die  Packtr  agen  nicht  geirechsett  werden}  so  tnachen  es  die  beiderldndigen 
ZolUnteressen  im  Allgemeinen ,  danndie  nachstehenden  hesonderen  zollamtUchen  BegumUgungen 
nothtrendig,  dass  sotrohl  die  Art  der  Einrichtung  dieser  Packtragen,  als  jene  der  Anlegung 
des  dmtlichen  Verschlusses  an  den  Paektragen  mile  Beruhigung  getrahre. 

Die  beiden  Regierungen  verpflichten  sich  daher ,  dass  diese  Paektragen  naeh  emer  ge- 
genseitig  vereinbarten  Besehaffenheit  angefertiget  und  dass  keine  Ma  hinen ,  Tender,  Persa- 
nen-  oder  Lasttvagen  im  Gebiete  der  gegentheiligen  Regierungen  tertrendet  werden}  trelche 
nicht  fruher  ton  der  eigenen  Zollbehdrde  gepruft  und  uber  den  Umstand,  dass  die  Paektragen 
naeh  dem  verabredeten  Sgsteme  gebaut  und  tur  vorschriftmassigen  Anlegung  des  dmtlichen 
Verschlusses  geeignel  sind}  dann  so}  ttie  die  ubrigen  Transportmittel ,  keine  geheimen  Be- 
hdltnisse  enthalten}  —  gulgeheissen  trorden  sind 

Die  Zolldmter  in  Bodenbach  konnen  verlangen,  dass  ihnen  die  sdmmtlichen  Transport¬ 
mittel  der  gegentheiligen  Regierungen  bei  dem  Vorkommen  in  der  ersten  Venrendung  tur 
Untersuchung  gestellt  trerden. 

Die  Anlegung  des  dmtlichen  Verschlusses  trird  ton  beiden  Staaten  tertra gsmdssig  auf 
gleiche  Weise  geschehen,  und  es  trerden  die  Vorlegeschldsser  mit  den  veremigten  Wappen 
der  beiden  Staaten ,  in  trelehen  sie  Antrendung  finden ,  tersehen  trerden. 

Uebrigens  bleibt  jeder  Regierung  neben  und  stati  der  Verschliesstmg  mittelst  der  Vor¬ 
legeschldsser  auch  die  Antrendung  des  Bleiverschlusses  vorbehalten. 

A  rt.  8 7.  Jedem  der  beiden  vertragschliessenden  Theile  trird  dasRecht  eingeraumt,  stets, 
oder  in  emzelnen  Fdllen,  die  Begleitung  der  Zuge  ttrischen  den  der  Grame  zunachst  gele- 
genen  Zolldmtem  ,  d.  i.  derzeit  ton  Bodenbach  bis  Krippen ,  in  jeder  Richtung  durch  ihre 
Angestellten  eintreten  tu  lassen.  Solite  die  Begleitung  bloss  bis  tu  oder  ton  der  Grame 
stattfinden ,  so  hat  der  Zug  Behufs  der  Absetzung  oder  Aufnahme  der  Begleitungsmditiduen 
amuhalten .  Denselben  trird  im  Falte  des  Erfordemisses  eme  entsprechende  Aufenthaltsunter - 
kunft  in  dem  Stationsgebaude  des  anderen  Staates  unentgeltlich  eingeraumt  trerden. 

8 Z* 
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Naredjenici ,  sto  vod  prate ,  imaju  se  bezplatno  primiti  u  isti  na  svom  putu 
tamo  i  natrag,  i  takovo  im  se  miesto  naznačiti,  da  mogu  cieli  vod  pregledati.  — 
Isto  tako  daje  im  se  pravo,  da  mogu  ulaziti  i  primierno  vrieme  baviti  se  u  svih 
razredih  kolah  za  osobe  na  putu  tamo  i  natrag,  i  siediti  na  miestu,  koje  odgovora 
njihovom  službenom  značaju. 

1  inim  urednikom  i  naredjenikom  mitnih  oblastih,  koji  se  službe  radi  pošiljaju 
s  vodovi,  ako  svoje  službeno  poslanje  izkažu  certifikatom,  dopušteno  je,  da  se 
mogu  bezplatno  voziti  tamo  i  natrag  na  duljini  izmedj  stajah  u  Podmokljh  i 
Skripovu. 

Članak  88.  Zavodi  željeznički  dužni  su  u  obće  izversivati  sve  one  dužnosti, 
koje  su  po  mitnih  propisih  svakom  odpremitelju  transporta  pod  kaznenom  posliedi- 
com  naložcne ,  zatim  pomoć  pružati  pri  mitnom  postupku ,  k  čemu  napose  spada  na 
svoje  troškove  i  pogibelj  staviti  k  dotičnom  mitnom  uredu  one  predmete,  koji 
podleže  kojemu  uredovnomu  činu ,  kano  i  razvoziti  dobra  u  one  pojedine  prosto- 
rine,  u  kojih  se  oversuju  uredovni  čini  obostranih  mitnih  uredah  po  vriemenu,  u 
kom  sliedi  jedno  za  drugim. 

Željeznički  zavodi  dužni  su,  o  osnovah  vožnje, koje  će  se  ustanoviti, i  ovovčrst- 
nih  promienab,  prie  nego  sto  ih  izvčrse,  kako  visje  mitne  oblasti,  tako  i  mitne 
urede  u  Podmoklyh  svedj  za  dđbe  izviestiti. 

Da  se  vodovi  u  onih.  miestih,  gdie  se  mitni  čini  preduzimaju,  tako  dugo  bave, 
da  se  ti  čini  kao  sto  je  propisano ,  ovčrsiti  mogu. 

Bez  razlike  na  dčržavnu  podležnost,  ovčrsivat  će  željeznički  zavodi  svoje 
dužnosti  prema  kojem  od  obostranih  mitnih  organah. 

Članak  89.  Saksonska  vlada  privoljuje,  da  se  uredba  načini,  da  se  teretna 
kola ,  ulazeća  u  Austriu  već  na  kojoj  saksonskoj  staji ,  koja  blizu  granice  leži ,  i 
koja  će  se  po  potrebstini  željezničke  obave  odrediti,  za  sada  u  Skripovu  zatvara 
po  ces.  kr.  austrianskom  izkaznom  i  postavnom  uredu ,  kojemu  će  se  pridati  au- 
strianski  stražarski  naredjenici »  —  i  da  uslied  toga  prolaz  preko  granice ,  kao  i 
vožnja  u  Podmoklyh  biva  u  zatvorenih  kolih. 

Saksonska  vlada  obvezuje  se ,  da  će  za  pomenuti  austrianski  dohodarstveni 
ured  u  stajalištu  neposredno  na  željezničkaj  linii  ležeći  primierni  stan  pri- 
skčrbiti. 

Članak  90.  Ulazna  tovarna  dobra  (uklopno  s  hitnimi  dobri),  koja  dolaze 
po  željeznici  u  Podmoklyh,  i  koja  su  za  miesta  opredieljena,  u  kojih,  ili  izmedj 
kojih  i  PođmokIyh  nalazi  se  mitni  ured ,  koi  je  povlašten  podpuno  odpravljati,  — 
uživaju  prijazan,  da  se  neće  podvčrći  u  Podmoldyh  nikakovomu  mitno-uredovnomu 
činu,  nego  samo  očitovati^  i  na  temelju  tovamih  izkazab,  primljenih  s  ostalimi 
papiri,  staviti  u  osobita  kola  ili  razdielke  od  kolah  pod  uredovnim  zatvorom,  i  pod 
pratnjom  uputiti  na  mitni  ured  u  miestu  ili  pred  miestom;  kamo  su  opredieljena. 

Medjasnja  staja  u  PodmokIyh  smatrat  će  se  glede  ovakove  robe  kao  posta, 
gdie  sc  očituje ,  i  stopram  ono  miesto ,  gdie  se  preduzima  uredni  uredovni  čin. 
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Dieden  Wagenzug  begleitenden  AngestetlteU  sind  unentgeltlich  auf  demHin -  undRuck - 
vege  mitzunehmen,  und  es  ist  ihnen  ein  solcher  Platz  anzuicrisen,  dass  sie  den  gatizen  Zug 
%u  Merschauen  vermdgen.  —  Auch  trird  ihnen  da*  Recht  zum  Eintritte  und  angemessenen 
Verueilen  in  allen  Classen  der  Personentcagen  zugestanden  und  ein  ihrer  Dienstei genschaft 
entsprechender  Sitzplatz  sottohl  fUr  die  Hin -  ah  Ruckfahrt  emgerdumt . 

Auch  anderen  Beamten  und  Angesiellten  der  GefdUbehbrden,  uetche  aus  Dienstesruck- 
sichten  mit  den  Zugen  abgesendet  uerden  und  eich  Uber  ihre  dienstliche  Sendung  durch 
Certificate  ausueisen ,  ist  die  unentgćtttichc  Fahrt  und  Ruckfahrt  auf  der  Strecke  %wi*chen 
den  Stationen  Bodenbach  und  Krippen  gestattet. 

A  rt.  88.  Deri  B ahnanstalten  Ucgen  dberhdupt  die  durch  die  Zolhorschriften  jedem 
Transporhvolhieher  auferlegten  Verbhiđlithkeiten  unter  den  diess falti  gen  S/raffolgen darm 
die  HUfeleistung  bei  dem  Zollverfahren  ob }  tcovu  imbemmđere  die  auf  eigene  Kosten  und 
Gefahr  stattfindende  Stettung  der  einer  Amhhandhmg  unter liegenden  Gegenstđnde  zu  dem 
betreffehdem  ZoUamte  und  Sohiti  auch  die  Verfuhrung  der  Guter  in  jene  einzelnen  Raume 
gehdrt ,  in  uelcher  die  in  der  Zeit  aufemander  folgenden  Amtshandlungeri  der  beiderlandi - 
gen  ZoUdmter  statt/tnden. 

Die  Bahnanstalten  *inđ  verpflichtet ,  — r on  den  festzustcllenden  Fahrplanen  und  den 
diessfaUsigen  Abđnderungen,  bevot  solche  sur  Ausfiihrung  g  elan  gen ,  sottohi  den  oberen  ZoU- 
behorden ,  at*  den  Zottdmtem  in  Bodenbach  stets  die  rechtzeitige  Mittheilung  zu  machen. 

Die  Ahfentshaltszeit  der  Z&jje  % ti  den  Orten,  mo  Zollamtshandhingen  stattfinden ,  muss 
in  einer  solchen  Dauer  bemessen  rcerdeti,  dass  deren  vorschriftmdssiger  Volhug  mbglich  ist. 

Die  Verbindlichkeiten  der  Bahnanstalten  sind  von  denseUen  gegenuber  emem  jeden  der 
beiderlđndigen  Zottorgane  ohne  Unterschied  der  StaahangehSrigkeit  zu  erf&Uen. 

Art.  89.  Die  sachsiche  Regierung  ertheilt  ihre  Zttsfimntimg  tur  Vorkehrung ,  dass  die  Ver- 
schhissdnlegung  an  die  hach  Oestefreich  eingehenden  Packtvagen  schon  an  einer  sachsischen, 
der  Grđnze  nahe  liegenden  und  nach  dem  Bedurfnisse  de*  Eisenbahnhetriebes  zu  bestimmen- 
den  Station ,  derdeii  in  Krippen ,  durch  ein  daselbst  zu  errichtendes  kais  eri.  kdnigt.  osterrei - 
chisches  Amteis -  und  Stellungsamt,  ttelchem  osterreichische  WachangestetUe  beigegeben  wer- 
den,  —  erfolge  und  dass  soHach  der  Granzubeiiritt  und  die  Fahrt  nach  Bođertbach  auf  ver- 
schkhsene  Wagen  beschrankt  wćrde. 

Die  sachsischef  Regierung  verpflicktet  sich}  f&r  da*  eruahnte  čsferreichische  pefđUsamt 
m  dem  Stationsgeiaude  eiric  urrmittelbate,  an  der  BahnUnie  gelegene  ahgemessene  Untetkunft 
uhentgelthch  zu  beschafftn. 

Art.  90.  Eiti ga  ngsfracht guter  (itoit  Binsch&lss  der  Eilguter) ,  tvelche  auf  der 
Eisenbahn  in  Bodenbdch  anldhjgen  Und  fUr  Orte  bestimsht  sind,  ah  oder  zmschen  denen  und 
Bodenbdth  ein  zur  voihfdHditjen  Ab fer  ti  gong  ermdchHgtes  Zollamt  sich  beflndet ,  —  genies - 
sen  die  Begunstigung ,  dass  sie  in  Bodenbach  keiner  zoltamtlichen  Untersuchung  unterzogen 
merden  ,  soridtrn  nur  dem  Ans  ag  e  v  erfahren  unterliegen  und  auf  Grund  der  sammt 
den  uirigen  Papieren  ubernomrhenen  Ladtmgsverzeichtiisse  in  besondere  Wagen  oder  Wa- 
genabtheilungen  unter  đmtlicher  VdišbhUesstnig  und  Begleitung  an  das  Zollamt  in  cder  tor 
dem  Orte  der  Bestimmung  angettiesen  tterden. 

Die  Granzstation  Bodenbach  ist  in  Beziehtthg  auf  solćhe  JVaaren  ah  Ansag?  pošten,  und 
erst  das  Amt,  uelches  die  ordentliche  Amtshandkmg  vomimmt ,  ah  EingangszoflaAU  zu  be<* 
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kao  ulazni  mitni  ured.  Ova  prijazan  ueprostire  se  zasada  dalje  nego  do  Zlatnoga 
Praga  od  straue  austrianske,  zatim  doDraždjanab  ili  Lipske  od  strane  saksonske, 
na  kojih  miestih  ima  svakako  po  versti  opredjeljenja  robe  nastupiti  propisani 
obični  uredovni  čin  (odpravljanje  robe). 

Nu  ostaje  priuzderžano  svakoj  od  ugovornih  vladah,  o  tom  razpravljati,  kad 
hi  se  imala  produljiti  daljina ,  uživajuća  onu  prijazan. 

Članak  91.  Stvari,  koje  putnici  u  kolih  za  osobe  voze  za  svoju  putnu  po¬ 
trebu,  zatim  putni  pratež,  nalazeći  se  u  tovarnih  kolih,  koi  je  opredieljen  u 
Podmokly  ili  za  takova  uiiesta  izmedj  Zlatnoga  Praga  i  Draždjanah ,  gdie  neima 
nikakova  mitna  ureda,  ima  se  u  Podmoklyh  podverći  mitno-uredovnoj  iztragi. 

Sa  putnim  pratežom ,  nalazećim  se  u  tovarnih  kolih ,  koi  je  opredieljen  za 
miesta,  gdie  se  nalazi  mitni  ured,  postupat  će  se  samo  sumarno  u  PodmokIyh,  ovdie 
će  se  očitovati,  i  na  temelju  tovarnih  izkazah  u  uredovno  zatvorenih  kolih  ili  raz- 
dielih  kolah  uputiti  na  onaj  dohodarstveni  ured  (mitni  ured)  u  opredielištu ,  koi 
je  imenito  naznačen. 

Postupak,  propisati  za  putni  pratež ,  preduzima  se  zajedno  i  glede  onoga 
hitnoga  dobra,  što  se  s  vodovi  za  osobe .  odprema ,  i  uslied  toga  odpravljat  će 
se  podpuno  u  Podmoklyh  ono  hitno  dobro,  što  je  opređieljeno  za  miesta,  gdie 
neima  nikakova  mitna  ureda.  U  ostalom  ostaje  svakoj  vladi  mitno-uredna 
iztraga  u  Podmoklyh  po  njezinom  mituom  uredu  priduzčržana ,  i  od  putnoga  pra- 
teža,  opredieljena  za  miesta,  gdie  su  mitni  uredi,  ako  se  to  jest  time  nezadćr- 
žavaju  vodovi  u  PodmokIyh. 

članak  92.  Dobra  izlazna« i  prolazna,  koja  se  željeznici  predavaju  na 
domaćih  stajah,  gdie  se  nalaze  mitni  uredi,  moraju  se  pri  ovih  propisanomu  ure¬ 
dovnomu  činu  podverći  prie,  nego  se  predađu.  Glede  ovakovih  đobarah,  ako  se 
ista  u  posebnih  kolih  ili  u  kojem  razdielku  kolah  pod  uredovnim  prostornim  za¬ 
tvorom  u  Pođmoklyh  dese ,  preduzimat  će  tamošnji  mitni  ured  čin  uredovni  pošte, 
pri  kojoj  se  očituje  za  izlaz. 

Austrianska  vlada  priuzdćržaje  svojemu  mitnomn  uredu  u  Podmoklyh,  da 
može  dalje  odpravljati  ova  dobra,  ostaviv  ili  na  novo  metnuv  prostorni  zatvor, 
i  proprativ  ista  do  đohodarstvena  ureda  u  saksonskom  Skripovu. 

članak  93.  Putni  pratež  odpravljat  će  se  pri  mitnih  uredih  u  PodmokJyh 
bezzaprečno  danju  i  noćju.  Bezzaprećno  odpravljanje  onih  tovarnih  i  hitnih 
dobarah,  zatim  od  onoga  hituoga  dobra,  koje  se  ima  urednomu  postupku  pod- 
vćrći,  obećaje  se  po  mieri  prave  potrebštiue  i  pod  tim  uvietom,  da  se  izvan¬ 
redno  nenagomilaju  takove  pošiljke,  i  da  se  nije  bojati  da  će  se  narušiti 
mitna  sigurnost. 

Članak  94.  Postupku,  propisanomu  za  željeznička  dobra,  podvćrženi  su  i 
poštanski  komadi,  koji  se  odpravljaju  željeznicom,  nu  s  tom  iznimkom,  da  će 
miesto  tovarnih  izkazah  za  temelj  uredovnoga  čina  služiti  obozemne  poštanske 
karte.  Izaslanikom  svakoga  u  Podmoklyh  nastanjenoga  mitnoga  ureda  bez  razlike 
na  đčržavnu  nadležnost  dopušteno  je  zagledavat  i  sravnjivat  iste,  zatim  ulaziti 
u  kola  poštanska. 
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trachten .  Diese  Beghnstigung  erstreckt  sich  vorlaufig  nicht  weiter  ah  bis  Prag  dsterr  eichi- 
scher  Seits ,  dann  Dresden  oder  Leipzig  sachsischer  Seits,  an  welchtn  Orien  jeden  fališ  die  tiach 
Ari  der  Bestimmung  der  Waare  torgezeichnele  getvohnliche  Amtshandlung  (Abfertigung  der 
Waaren)  eimutreten  hat. 

Es  bleibt  jedoch  jeder  der  contrahirenden  Regiertmg eti  die  kunftige  Aufnahme  der  Ver- 
handltmg  weyen  Verldngerung  der  begunstigten  Strecke  vorbehalten. 

A  rt.  91.  Die  ton  den  Reisenden  in  den  Personentcagen  ah  Retsebedurfniss  mit  sich 
gefuhrter  Effecten ,  dann  das  in.  Packtcagen  befindliche  Reis  eg  ep  deke ,  ttelches  nach  Bodenbaeh 
oder  fur  solche  Orte  %wischen  Prag  und  Dresden  bestimmt  ist ,  wo  sich  kein  Zollamt  befin - 
det,  ist  in  Bodenbaeh  der  zollamtlichen  Untersuchung  zu  unterziehen . 

Das  in  Packtcagen  befindliche  y  jedoch  fur  Orte  >  wo  ein  Zollamt  isty  bestimmte  Reise- 
gepacke  wird  in  Bodenbaeh  nur  summarisch  mitteht  Ansagverfahrens  behandelt,  und  auf  Grund 
der  Ladungsscheine  in  dmtlich  verschlossenen  Wagen  oder  IVagenabtheilungen  an  das  besan- 
ders  zu  bezeichnende  Gefallsamt  ( Zollamt )  im  Bestimmu  igsorte  angetciesen. 

Das  fiir  das  Reisegepdck  vorgezeichnete  Verfahren  findet  gleichmassig  auch  auf  das  mit 
den  Person enzu gen  beforderte  Eilgut  Statt}  daher  das  am  Orte ,  wo  sich  kein  Zollamt  befin - 
det,  bestimmte  Eilgut  in  Bodenbaeh  vollslandig  abgefertiget  urirdi  Uebrigens  bleibt  jeder  Re- 
gierung  die  zoUdrntliche  Untesuchung  des  auch  fur  Orte f  wo  Zollamter  sind}  bestimmten  Rei- 
segepackes,  durch  ihr  Zollamt  in  Bodenbaeh  unter  der  Voraussetzung  vorbehalten,  dass  da- 
durch  kein  Aufenthalt  der  Zuge  in  Bodenbaeh  verursacht  werde. 

A  rt.  92.  Die  auf  Innerlandesslationen,  wo  sich  Zollamter  befinden,  zur  Eisenhahn  auf- 
zugebenden  Aus -  und  Durchfuhrgiiter  miissen  bei  diesen  der  vorschriftmassigen  Beamtshand - 
hmg  bereits  vor  der  Aufgabe  unterzogen  seyn .  In  Ansehung  soleher  Giiter ,  tcenn  sie  in  einem 
eigenen  IVagen  oder  in  einer  VVa genabtheihmg  unter  amtlichem  Raumverschlusse  in  Boden - 
bach  vorkommen,  und  das  daselbst  befindliche  Zollamt  dio  Amtshandlung  eines  Ansagepo - 
stens  fiir  den  Austritt  vornehmen. 

Die  dsterr  eichische  Regiertmg  behdlt  ihr  em  Zotlamte  in  Bodenbaeh  die  tceilere  Abferti¬ 
gung  dieser  Giiter,  unter  Belassung  oder  neuer  Anlegung  drs  Raumverschtusses  und  Begleitung 
bis  zu  detn  Gefdlhamte  in  Sachsisch-Krippen,  vor. 

A  rt.  93.  Die  Abfertigung  des  Reisegepdckes  tvird  bei  den  Zollamtem  in  Bodenbaeh  je¬ 
der  Zeit  bei  Tag  und  Nacht  unaufgehalten  erfolgen.  Die  gleiche  unaufgehaltene  Abfertigung 
der  dem  Amageverfahren  unter liegenden  Fracht -  und  Eilgut er,  dann  des  dem  ordentUchen 
Verfahren  zu  unterziehenden  Eilgutes ,  wird  nach  Mass  des  wirkUchen  Bedurfnisses  und  un¬ 
ter  der  Bedingung  zugestanden ,  dass  keine  ausserordentliche  Anhdufung  von  derlei  Sen- 
dungen  und  kente  Besorgniss  fiir  die  Zollsicherheit  eintritt . 

Art.  94.  Dem  fiir  die  Baknguter  vorgezeichneten  Verfahren  unterUegen  auch  die  mit 
der  Bahn  beforderten  Postsliicke  mit  der  Ausnahme ,  dass  slati  der  Landungsverzeichnisse 
die  beiderlandigen  Postkarten  der  Amtshandlung  zu  Grund e  zu  tegen  sind.  Die  Einsichts- 
nahme  und  Vergleichung  derselben ,  dann  der  Eintriit  in  die  Postwagen,  ist  den  Abgeordne - 
ten  eines  jeden  der  in  Bodenbaeh  aufgestellten  Zollamter,  ohne  Rucksichtsnahme  auf  die  Staats- 
angehčrigkeit ,  geslattet. 
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članak  95.  Željeznički  vodovi  imaju  duljinu  izmedj  staje  podmoklyske  i 
skripovske  u  svakom  pravcu  urpretergnjeno  prevaljivati.  Dopusta  se  iznimice, 
da  se  u  miestib  Niedergruutu  (u  Austrii)  i  Schdui  (u  Saksonskoj)  uz  u  važenje 
mitnih  propisah,  obstojećih  glede  prateža  putnikah,  podiguu  stajališta,  na  kojih 
moć,  će  putnici  ulaziti  u  kola  i  silaziti,  a  neće  se  podiupošto  niti  primati  uiti 
predavati  tovarni  komadi. 

Saksonska  vlada  priuzdćržaje '  si,  postaviti  mitni , organ  u  Niedergruntu,  koi 
će  uporavljivati  one  propise. 

Ako  se  u  izvanrednom  slučaju  dogodi,  da  vod  nemože  voziti,  ili  da  se 
koji  dielovi  kolah  na  austrianskom  zemljištu  ostave,  ako  neima  nikakove  prat¬ 
nje,  ima  se  o  tom  izviestiti  perva  financialna  posta,  koja  će  odrediti,  da  se 
vod  ili  kola  straže  dotle,  dok  se  opet  nastavi  vožnja,  odnpsno  dotle,  dok  ne- 
stigne  u  kolodvor  podmoklyski  ili  na  granicu. 

Članak  96.  Obertna  obava  obozemnih  željezničkih  pođuzetjah,  ako  ista 
biva  na  ces.  kr.  austrianskom  zemljištu,  stavlja  se  skupa  s  prostori  tomu  potre  - 
bitimi  pod  uredovni  nadzor  (kontrolu)  austrianske  dohodarstvene  oblasti.  Ad- 
strianski  dohodarstveni  urednici,  naredjenici  stražarski  imaju  uslied  toga  pravo 
stupiti  u  obertuice  željezničke,  kadgod  to  nadju  za  potrebito,  ondie  protraživati, 
prisustvovati  pri  -izversivanju  oberta ,  popisivati  stanje  od  robe  koja  se  ondi 
nalazi,  tražiti  propisane  izkaznice  o  istih,  zatim  ogledavati  u  knjige  i  pisma, 
koja  se  odnose  na  željezničku  obavu.  Pri  ovih  uredovnih  činih,  ako  se  poduzi¬ 
maju  u  prostorini,  uživanoj  po  saksonskoj  željezničkoj  obavi,  prisustvovat  će 
svedj  nadureduik  saksonske  željezničke  uprave.  Nadurednik  dotične  službene 
struke  vlastan  će  biti  prisustvovati  i  pri  onih  uredovnih  činih,  koje  austrlanski 
dohodarstveni  urednici  po  austrianskih  zakonih  poduzimaju  u  ostalih  prostorinali, 
sto  ih  upotrebljuje  saksonska  vlada. 

Neocarinjenu  inostranu  robu  bit  će  slobodno  u  Podmoklyh  stovarivati  i  po¬ 
hranjivati  samo  u  prostorinab  pod  zatvorom  ces.  kr.  austrianskoga  mitnoga 
ureda,  koi  je  ondie  namiešten. 

Nu  pod  ovim  nerazumievaju  se  oni  slučajevi,  u  kojih  je  priuudjeuo  sak- 
sonsko  mitničtvo,  na  vrieme  samo  obustaviti  predmete  u  njihovom  odpravljanju. 

Članak  97.  Svekolike  prostorine  kolodvora  podmoklyskoga  imaju  se  iz¬ 
vana  ograditi,  ulazi  i  izlazi  ograničiti  samo  na  pravu  potreboću,  i  promiene  istih 
svakiput  prijaviti  austrianskoj  mituoj  upravi.  Ova  priuzdćržaje  si,  da  će  odrediti, 
da  nad  pristupi  i  inimi  miesti  kolodvora  bdiju  stalne  financialne  straže. 

Članak  98.  Na  koliko  ustanove  ovoga  ugovora  nečine  nikakove  iznimke, 
ostaju  mitni  zakoni,  valjani  za  obostrane  dčrzave,  u  jakosti  i  glede  onoga  carini 
podvčrženoga  prometa,  koi  se  po  željeznici  tiera. 

Članak  99.  Svakoj  od  obih  ugovornih  vladah  ostaje  priuzderžano,  stavljati 
predloge,  kad  bi  se  ovdi  ugovorena  mitna  pravila  imala  promieniti  ili  popuniti  u 
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A  rt.  96.  Die  Eisenbahnzug  e  haben  die  Strecke  zmischen  den  Bahnstationen  Bodenbmeh 
und  Erippen  in  jeder  Richtung  ummterbrochm  zuruckzulegen.  Ausnahmsttei se  wird  in  den  Orten 
Niedergrtmd  (in  OesterreicK)  und  Schdna  (in  Sachsen)  die  Errichtung  von  HaltesteUen  »um 
Auf-  und  Absteigen  von  Retsenden  mit  ganzHcher  AusschUesung  jeder  Aufnahme  und  Ab- 
gabe  von  Frachtstucken ,  gegen  Beobachtung  der  far  dao  G ep  deke  der  Retsenden  erforderli- 
chen  Zoltvorschriften ,  gestattet. 

Der  saehsischen  Regierung  bleibt  zur  Arttvendung  dersetben  die  BesteUung  eines  ZoU - 
organe8  in  Niedergrund  vorbehalten. 

Im  Falte  der  Nothwendigkeit  eines  ausserordentlichen  Stillstandes  des  Zuges  oder  des 
Zurucklamem  eines  Theiles  der  Wagen  auf  dsterreichischem  Gebiete  ist ,  insofem  keme  Be- 
gleitung  stattfindet,  die  ndchste  Finanzscachpostirung  zu  benachrichtigen  ,  tcelche  die  Bewa- 
ehung  des  Zuges  oder  der  Wagen  bis  zur  Fortsetzung  der  Fahrt ,  beziehungsweise  bis  zum 
Eintrejfen  im  Bodenbacher  Bahnhofe  oder  on  der  Grdnze ,  einzuleiten  hat. 

Art.  96.  Der  Getcerbsbetrieb  der  beiderlandigen  Eisenbahn  -  Unternehmtmgen ,  sosceit 
derselbe  auf  kaiserl.  kdnigl.  dsterreichischem  Gebiete  stattfindet  —  wird>  sammt  den  dozu  ge- 
hdrigen  Raumen ,  unter  amtkche  Aufsicht  ( Controle)  der  dsterreichischen  Gefallsbehdrde  gestettt. 
Die  dsterreichischen  Gefallsbeamten  und  Wachangestellten  sind  demnach  berechtiget,  in  die  Raume 
des  Bahnbetriebes,  so  oft  sie  es  erforderlich  finden ,  einzutreten ,  Nackforschungen  zu  pflegen,  der 
Gesperbsausubung  beizutcohnen ,  den  Štand  der  vorhandenen  fVaaren  aufzunehmen ,  die  vor- 
se&riflmdssigen  Ftachmeisungen  uber  dieselben,  dann  die  Einsicht  der  den  Baknbetrieb  betref- 
femden  Bucher  und  Schriften  zu  f orden.  Zu  diesen  Amtshandkmgen ,  someit  dieselben  in  dem 
von  dem  sdchsichen  Bahnbetriebe  benutzenden  Raume  stattfinden,  wird  jederzeit  der  Oberbe- 
amte  der  saehsischen  Bahntertcaltung  beizuziehen  sein.  Die  Beiziehuag  des  Oberbeamten  dao 
betrefenden  Dienstztceiges  wird  auch  bei  jenen  Amthandhmgen  zugestanden,  tcelche  von  den 
dsterreichischen  Gefallsbeamten  in  den  dbrigen  von  der  saehsischen  Regierung  benutzten 
Raumen  nach  Zulassung  der  dsterreichischen  Gesetze  vorgenommen  tcerden. 

Die  Niederlegung  und  Aufbeutahnmg  unverzollter  auslandischer  Vfaaren  ist  in  Boden- 
bach  nur  in  Raumen  unter  Sperre  des  daselbst  aufgesteUten  kaiserl  kdnigl.  dsterreichischen 
ZoUamtes  gestattet. 

Hierunter  sind  jedoch  diejenigen  Falte  nicht  begtijfen, ,  in  tcelchen  die  sachsische  Zoll- 
regie  genothigt  ist,  Gegenstdnde  nur  zetltteilig  in  der  Abfertigung  zuruckzuhalten. 

Art.  97.  Die  sammlHchen  Raume  des  Bahnhofes  sind  durch  eine  Einfriedigung  von 
Aussen  abzuschUessen ,  die  Ein-  und  Ausgange  nur  auf  das  mirkliehe  Bedurfniss  zu  be- 
sehranken  und  Veranderungen  in  denselben  jederzeit  der  dsterreichischen  Zollvertcaltung 
anzuzeigen.  Diese  behalt  sich  die  Betcachung  der  Zugange  und  anderer  SteUen  des  Bahn¬ 
hofes  durch  stehende  Fmanzwachposten  vor. 

Art.  98.  Insotceit  die  vorstehenden  Vertra gshestim mun gen  nicht  eine  Ausnahme  machen , 
bleiben  die  in  den  beiderseitigen  Staaten  geltenden  Zollgesetze  auch  rucksichtlich  des  auf  der 
Eisenbahn  getriebenen  zollpfiichtigen  Verkehres  in  Kraft . 

Art.  99.  Jeder  der  beiden  contrahirenden  Regierungen  bleibt  vorbehalten,  diejenigen 
Antrdge  auf  Abdnderungen  oder. Erg anzungen  der  hier  vereinbarten  Zoll-Massregetnzu  stetlen, 
tcelche  theils  im  Interesse  der  Zollsicherheit  oder  Verkehrs-Erletchterung  umnschenstcerth 
Jahrgang  1851.  (XXII.  Croat.) 
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81.  Naredba  ministra  sa  zemljodielstvo  i  rudničtvo  od  25.  Ožujka  1851. 


interessu  mitne  sigurnosti  ili  prometna  olakšanja,  ili  kad  bi  se  to  uslied  obostra¬ 
nih  obćenitih  mitno-zakonskih  ustanovah  i  naredbah  za  potrebito  pokazalo. 

Razprave  komissarne,  koje  će  bit  za  to  potrebne,  kao  i  dogovaranja  imat 
će  se  uslied  toga  uspješno  odrediti,  i  ako  se  dogodi,  da  radi  nepredvidjena 
slučaja  zavlada  kakova  zapreka,  može  dotična  vlada  o  pomenutom  predmetu 
povremene  naredbe  izdati  dotle,  dok  se  medjusobno  obe  sjedine. 

Na  temelju  ustanovah,  saderžanih  u  ovom  ugovoru  ujeđnostrućit  će  se 
overšiu  propisi  -  regulativi  -  koji  će  se  uz  priuzderžanje  njihove  dalnje  overhe  po 
ustanovah  ovoga  ugovora  izdavati  za  obe  deržave. 

U  ostalom  priobćivat  će  si  mitne  uprave  obih  deržavah  medjusobno  one  na¬ 
putke,  koje  iste  glede  službene  overhe  na  austriansko-saksonskoj  željeznici 
podieljuju  svojim  urednikom. 


81. 

Naredba  ministra  za  zemljodielstvo  i  rudničtvo  od  25. 

Ožujka  1851, 

valjana  za  svekolike  krnnovine . 

kojem  se  obznanjuje  prevlsnja  odluko  od  IO.  Ožujka  18U ,  koja  ustanovljuje 
trideset  itlpendiak  po  *00  fer.  srebra  za  uredne  slušatelje  u  seavnlekoj  ru¬ 
dničkoj  akademll,  1  prelnačuje  nlekoje  ustanove,  odneseće  se  na  primanje 
urednih  slusateljah  i  na  sverslvanje  njihovih  naukah  u  spomenutoj  rudničkoj 

akademli. 

Nj.  c.  kr.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  20.  Ožujka  t.  g. 
odobriti,  da  se  ustanovi  trideset  štipendiah  po  dvie  sto  forintih  srebra  za  uredne- 
slušatelje  u  ščavničkoj  rudničkoj  akademii. 

Ovi  štipeudii  ostat  će  obdarenikom  za  vrienie,  dok  im  traje  tečaj  rudničkih 
naukah,  a  u  slučaju,  ako  zatim  kandidati  predju  u  rudničku  deržavnu  službu, 
ostat  će  im  dotle,  dok  se  marljivostju  i  ponašanjem  svojim  pokazivali  budu,  da 
su  beriva  toga  vriedni,  i  dok  nestupe  u  platju  ili  u  nadnevnicu  viežbeničku. 

Izpražnjeuc  štipendie  podieljivat  će,  na  predlog  direkcie  ces.  kr.  rudničke 
i  šumarske  akademie  u  Ščavnici,  ministarstvo  onim  urednim  rudničkim  akade¬ 
mikom,  koji  su  kao  takovi  u  rudničku  akademiu  jurve  primljeni,  pak  dokazu 
svoje  siromaštvo  i  dobro  vladanje,  i  od  kojih  se  po  njihovoj  sposobnosti  i  ponmji 
ili  očekivati  može  dobar  napredak  u  rudničko-akademičkom  tečaju  .naukah,  ili  koji 
su  u  učilištu  jurve  zasviedočili  ove  vlastitosti  tako,  da  je  moguće  nadat  se  istim 
i  za  ostalo  vrieme,  za  koje  se  ondi  bavili  budu. 

Tko  dobije  zločeste  bilježke  o  napredku  svom,  komu  pomaojka  marljivost, 
tko  se  protapropisno  uz  vlada,  a  tako  isto  tko  se  kao  pitomac  uredni  premiesti 
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iheils  in  Folge  der  beiderseitigen  atlgemeinen  zollgeseizUchen  Bestimman gen  tmd  Anordnun- 
gen  nothtcendig  erscheinen  so  Uleti. 

Bie  hierdber  erfordei  licheu  commissarischen  Verhandlungen  tmd  Vereinbarungen  sol  ten 
sodunn  fordersamsf  eingeleitet  tcerden  und  im  uncerhofften  Falte  eintretender  Verkmderung 
kotmen  von  dem  betreffenden  Staate  provi  sorische  Einrichtungen  bis  zu  stattgefundener  Ver- 
eimbarung  uber  drn  fraglichen  Gegemtand  ge  tro  fen  tcerden. 

Auf  Grtmd  der  in  die  gegentcdrtige  Convention  avfgenommenen  Bestimmungen  tcerden 
gleichzeitig  die  fiir  beide  Staaten  zu  erlassenden  Voltzugsvorschriflen  —  Regulative  —  mit 
dem  VorbehaUe  ihrer  tceilern  Ausfuhrung  nach  den  Gmndsalzen  der  Convention  ver- 
dnbart. 

Uebrigens  tcerden  die  Zollvencaltungen  beider  Staaten  die  hinsichttich  der  Dienstes- 
ausubung  auf  der  oslerreichi&ch-sachsischtn  Eisenbahn  an  ikre  Beamteri  ergehenden  Instruc - 
Honen  sich  gegenseitig  mit/heilen. 


HM. 

Verordnung  des  Minislers  fiir  Landescultur  und  Bergvoesen 

vom  25.  Mar %  1851, 

ivirksam  fiir  alte  Kronliinđer, 

tromi!  Me  Aiietrhaeheie  MEnioehUeeettng  rom  20.  li  lire  1H&M,  belreffenA  Me 
%f!rMtifir«in^  rott  30  tHtigsemMen  »ti  200  fl.  V.  li.  fiir  ordentliche  Zuhorer 
ono  der  Schetnnitzer  MMergahademie  tttir!  die  Abnndemng  einhger  ntsf  die 
A%sfbushn%e  rott  ordeni  lichcn  Zogtingen  tinti  die  ZnHifAlr^tin^  ihrer  &ln- 
dien  ono  der  ^rnimnlrn  JBergahadesnie  bezikgliche  Heolimititfit^eio,  Aootoof- 

gesnachl  utird. 

Seine  Majesidt  haben  mit  Allerhochster  Entschliesung  vom  20.  Mđrz  d.  J.  die  Syste- 
misirung  von  dreissig  Stipendien  zu  ztceihundert  Gulden  C.  M.  fur  ordentliche  Zuhorer  an 
der  Schemnitzer  Bergakademie  Allergnđdigst  zu  genehmigen  geruht. 

Diese  Stipendien  tcerden  den  Betheilten  tcahrend  der  Dauer  der  vier  montanistischen 
Lehrcurse  tmd  fur  den  Fali \  tcenn  sie  dann  ah  Candidaten  dem  montanistischen  Staatsdienste 
sich  tcidmen9  so  lange  bleiben ,  ah  sie  sich  dieses  Bezuges  durch  ikre  Vertcendtmg  und  ihr 
Betragen  tturdig  zeigen ,  und  bis  sie  eine  Besoldung  oder  in  ein  Practikanten-  Taggetd 
einrucketi. 

Die  Betheiligung  mit  erledigten  Stipendien  erfolgt  uber  Vorschlag  der  Direction  der  k.  k. 
Berg -  und  Forst-Akademie  zu  Schemmtz  von  di  m  Minislerium  an  ordentliche  Bergakademiker , 
die  ah  solche  an  die  Bergakademie  bereils  aufgenommen  sind,  uber  Miltellosigkeit  und  gutes 
Betragen  sich  austceisen  und  nach  ihrer  Befahigung  tmd  ihr  em  Fieisse  enttceder  einen  guten 
Fortgang  in  den  bergakademischen  Lehrcursen  ertcarten  tmssen ,  oder  an  der  LehransiaU  diese 
Eigenschaften  fur  die  nach  ubrige  Dauer  des  Aufenthaltes  daselbst \  bereils  betcahrt  haben. 
Mit  der  Erlmngung  schtechter  Fortgangsnoten ,  bei  Mmngel  an  Fleiss,  bei  einem  vorschrifts - 

midrigen  Benehmen  ,  so  wie  bei  Zurucksetzung  eines  ordenttichen  Eleven  in  die  Reihe  der 
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81.  Naredba  ministra  sa  semljodielstvo  i  rndaictvo  od  25.  0  i  ujka  1851. 


medja  slušatelje  izvanredne:  izgubit  će  štipendij,  i  ovaj  kao  izpražnjen  podielit 
će  se  rudničkomu  pitomcu  koi  bude  vrednii. 

U  ščavničku  rudničku  akademiu  primat  će  se,  dok  ista  obstojala  bude  kao 
sto  jest,  počamši  od  školske  godine  1850/51  u  obće  oni  mladići  kao  slušatelji 
uredni,  koji  su  u  stanju  dokazati ,  da  su  si  nabavili  potrebne  predtečne  znanosti, 
i  to  dobrimi  sviedočbami  o  napredku  svom,  dobivenimi  ili  od  kojega  visjega 
gimnazia  (od  kojega  su  visja  dva  razreda  zamienila  niegdasnje  filosofične  nauke), 
ili  od  kojoga  politehničkoga  zavoda  ili  napokon  od  rudničke  koje  škole. 

Onim  mladićem,  koji  glede  niekojih  učev'nih  predmetah,  propisanih  za  ra¬ 
dničku  akademiu  u  Sčavnici,  pokazati  mogu  dobre  sviedočbe  o  napredku,  dobi¬ 
vene  od  kojega  sveučilišta  ili  od  politehničkoga  kojega  zavoda,  dopusta  se  da 
nemoraju  ovih  naukah  u  rudničkoj  akademii  ponavljati,  nego  da  mogu  polag 
okolnostih  neposredno  stupiti  u  drugi  ili  tretji  tečaj. 

Thlnnfeld  s.  r. 
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ausserordentlichen  Zuhorer,  geht  dm  Stipendium  verloren ,  und  wird  ah  erledigt  an  einen 
teurdigeren  Bergeleten  verliehen. 

An* jđer  Schemnitzer  Bergakademie  tcerden  far  die  Dauer  ihres  gegenicartigen  Bestandes 
tom  Studienjahre  1 850-51  angefangen ,  uberhaupt  jene  JungUnge  ah  ordentUche  Zuhorer 
aufgenomrhen ,  welche  sich  uber  die  Erlangung  det  nothigen  Vorkenntnisse  durch  gule  Fort - 
gangmeugmsse  enticeder  eines  Oberggmnmmms  Qdessen  obere  zwei  Classen  an  die  Stelle  der 
ehemaligen  philomphischen  Studien  getreten),  oder  eines  polgtechnischen  Institute*  oder  end- 
Ueh  einer  Bergschule  auszumeisen  im  Stande  sind, 

Jenen  Zoglingen,  welche  sich  uber  einige  der  fur  die  Schemnitzer  Bergakademie  vorge- 
schriebenen  Lehrgegenstdnde  durch  gate  Fortgangszeugnisse  einer  Universitdt  oder  eines  polg¬ 
technischen  Institute*  austceisen  konnen ,  wird  gestattet ,  diese  Wissenschaften  an  der  Berg¬ 
akademie  nicht  tciederholt  horen  zu  mussen,  sondem  nach  Umstanden  unmittelbar  in  den 
%weitm  oder  dritten  Jahrgang  einzutreten . 

ThinnfeM  m.  p. 
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Ceiarevinu  ln§trian§ku. 

Komad  XXIII. 

Izdan  i  razposlan  15.  Travnja  1851. 


Allgemelnes 

Reichs-Gesetz-  und  Regierungsblatt 

fttr  das 

Raiserthmn  Oesterreich* 

XXIII.  Stuck. 

Ansgegeben  and  versendet  am  15.  April  1851. 
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Komad  XXIII. 

Izdan  i  razposlan  15..  Travnja  1851. 

82. 

Raspis  c.  kr.  ministarstva  financiah  od  11.  Travnja  1851, 

k«jim  «e  oglašuje  dielatnoat  financialnih  prefekturah  u  lombardezke-mlietackoj 

kraljevini« 

Nj.  c.  kr.  veličanstvo  dostojalo  je  previšnjim  riftšenjem  od  29.  Serpnja  p.  g.  pre- 
milostivo  odobriti,  da  se  umiesto  dosadanjega  privremenoga,  financialnoga  nadravnitelj— 
stva  za  Iombardezko-mlietačku  kraljevinu  u  Veroni,  podignu  dvie  financialne  zemaljska 
oblasti  pod  imenom  „prefetture  delle  finanze”,  podčinjene  neposriedno  min^_ 
starstvu  financiah,  izmedj  kojih  ona  za  Iombardezke  pokrajine  imat  će  svoju  stolicu  u 
Milanu,  a  ona  za  mlietačke  u  Mlietcih. 

\ 

Iste  stupit  će  u  život  dne  15.  o.  m. 

KraaM  s.  r. 
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XXIII.  Stnck. 

Aasgegeben  and  veriendet  am  15.  April  1851. 


82. 

Erlas *  des  Finanzministeriums  vam  11.  April  1851, 

wmit  die  Activirung  der  Finam~ Prafecturen  im  tombardisch-venetianischen  KSnig- 

reiche  bekannt  gemaeht  wird • 

Setne  Maje 3 tat  haben  mit  Allerhdchster  Entschliessung  vom  29.  Juli  v.  J.  an  die  Stelle 
der  dermatigen  provicorischen  Finanz-Oberdirection  fur  das  l ombardisch- venetianische  Kon ig- 
reich  in  Verona  die  Erricktung  ztoeier  dem  Finanzministerium  unmittelbar  untergeordneter 
Finanz-Landesbehorden,  der  einen  mit  dem  Sitze  in  Mailand  fur  die  lombardi8cheny  der  an - 
deren  mit  dem  Sitze  in  Venedig  fur  die  venetianischen  Provinzen,  unter  der  Benennung  „Pre- 
fetture  delle  finanzea  Allergnadigst  zu  genehmigen  geruht. 

Dieseiben  werden  am  15 .  I,  M.  in  Wirksamkeit  treten . 

/  thraus*  m.  p. 
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Izdan  i  razposlan  a  njemačkom  samo-izdanju  15.  Travnja  1851, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  30.  Travnja  1851. 


Reichs-Gesetz-  and  Regierungsbl&tt 

Ar  das 

Eaiserthnm  Oesterreich. 

XXIV.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  51.  April  1851, 
in  der  gegenwartigen  Doppel- Ausgabe  am  30.  April  1851. 
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Komad  XXIV. 

Izdan  i  razposlan  u  niemackom  samo-izdanju  15.  Travnja  1851  , 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  30.  Travnja  1851. 


83. 

Cesarski  patent  od  11.  Travnja  1851 , 

valjan  za  Amtriu  vise  Ennsa,  Salcburg,  Češku,  Moravsku,  Slezku,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku,  za  okoliš 
neposredno-deržavooga  grada  Tersta,  za  markgrofiu  Istriu  i  pokneženu  grofiu  Goricu  i  Gradišku, 
kojim  se  n*redjiyti  ustanove  o  razteretnom  fondu,  koi  se  utemeljuje  radi  davanja 
glavniene  naknade  i  medjutomnoga  okamatjivanja  (rente)  razteretnih  glavu ieah  za 
beriva,  uslied  zemljistnoga  razteret jenja  ukinuta ;  koi  fond  u  život  stupiti  ima  od 

i.  Studenoga  1851* 

Mi  Franjo  Josip  Pri  vi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrfanski;  krajj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  IfltaHnžki 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  krbnjskii  bitko  vinski;  veliki  knez  erdfelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviečimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grofhabsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski ,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  sčrbske  itd.  itd.  itd. 

na  predlog  ministarskoga  Našega  vieća  našli  smo  po  mieri  §a  87.  deržavnoga  ustava, 
da  se  overši  §.  22.  Našega  patenta  od  25.  Rujna  1850*0,  za  dobro  zaključiti  sliedeće 
ustanove,  i  naredjujemo,  da  se  iste  izverše  u  krunovinah  Austrii  više  i  niže  Ennsa. 
Salcburgu,  Češkoj,  Moravskoj,  Slezkoj,  Štajerskoj,  Koruškoj,  Kranjskoj,  u  okolišu 
neposredno-deržavnoga  građa  Tersta,  u  narkgrofii  Istrii  i  pokneženoj  grofii  Gorici  i 
Gradiški. 

*)  V.  dira.  «k.  list  od  god.  1850.  Komad  CXXXIl  br.  374. 
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Aasgegeben  and  versendet  in  der  deutschen  Allein-Aaag&be  anp  15.  April  1851, 
in  4*r  ge^e  nwartigen  Dopp  cl- Ansgabe  am  30.  April  1851. 


83. 

KaiserHches  Patent  vom  11.  April  1831 , 

urirksam  fur  Oesterreich  ob  und  unter  der  Bnns ,  Salzburg ,  Bdhmen ,  Mđhren ,  Schlesien ,  Steiermark , 
K&mthen,  Krain ,  /wr  da«  Gebiet  der  reichsunmitfelbaren  Stadt  Triest ,  die  Markgrafsch  a  ft  Istrien  und 

die  gefurstete  Graf  soha  ft  Gor%  und  Gradiška, 

wqdurch  die  Be$timmungen  uber  den  Entlastungsfond  angeordnet  utvrđen,  tvelchcr  'zur 
Leiatung  der  kapitala  -  Entschadigung  und  miiileruteiligen  Verzinsung  (Rente)  der 
JEntlastungs  -  Capitalien  fur  die  in  Volge  der  Grundentlastung  aufgehobenen  Bezuge 
erriehtet  udrd,  und  mit  1«  November  18SM  ine  Leben  zu  treteto  haU 

Wir  Frauz  Joseph  derErste, 

v on  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bdhmen ,  Konig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Dalmaiien,  Croatien ,  Siavonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  Illirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc.;  Erzherzog  von  Oesterreich;  Grossherzog  von  Toacana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  8teyer,  Kamthen,  Krain  und  det 
Bukotema;  GrossfUrst  von  SiebenbOrgen;  Markgraf  von  Mđhren;  Herzog  von 
Ober-  und  Ntedcr-Schlesien,  von  Modena’,  Parna *  Piacenza  und<  Guasialla,  von 
Auschmtz  und  Zaior ,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefUrsteter  Graf 
vonJfabsburg,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška;  First  von  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  Istrien;  Graf  von  Hohen - 
ernbi.  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest ,  von  Cattaro  und  auf 
der  ivindischen  Mark ;  Grosswoiwod  der  Woiwodschaft  Serbien  etc.  etc. 

haben  uber  Antrag  Vnseres  Ministerrathes,  nach  Maasgabe  des  fi.  87 <  der  Reiehsverfassung  spr 
Durchfuhrung  des  J“.  22  Vnseres  Patentes  vom  2S.  September  1850  *)  die  nachfolgenden 
Bestimmungen  su  beecMiessen  befunden  und  verordnen ,  dass  dieselben  in  den  Kronldndem 
Oesterreich  ob  und  unter  der  Enns,  Salzburg,  Bohmen,  Mđhren,  Schlesien,  Steiermark,  Kam¬ 
then,  Krain,  dent  Gebiete  der  reichsunmitielbaren  Stadt  Triest,  der  Markgraf  schaf  I  Istrien  und 
der  gefursteten  Grafschoft  Gors  und  Gradiška  tur  Ausf&hrung  gcbracht  tcerden. 

•)  Im  Jahrgange  1850  det  Reich»gec»t%blatfet,  CXXXII,  Stdck,  Nr .  314. 

86* 
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83.  Cesarski  patent  od  11.  Travnja  1861. 


Razteretni  fond. 

$.  1.  Razteretni  fond,  koi  će  se  utemeljiti  radi  davanja  glavničue  naknade  i  me* 
djutomnoga  okamatjivanja  (rente)  glavnicah  razteretnih  za  sva  beriva,  koja  su  ukinuta 
uslied  overhe  zemljištnoga  razteretjenja,  ima  u  život  stupiti  sa  1-im  danom  mieseca 
Studenoga  1851. 

Oskerba  toga  fonda. 

§.  2.  U  razteretni  ovaj  fond  imaju  teći : 

1.  Rente  i  glavnični  iznosci,  što  ih  obvezanici  platjat  moraju  uslied  konačno- valja¬ 
nih  razteretnih  zahtievah. 

2.  Dodatci  k  porezu  i  ine  daće,  koje  se  od  1.  Studenoga  1851  porezivat  imaju 
radi  namirenja  tretjine  zemaljske. 

3.  Oni  iznosci,  što  ih  razteretnomu  fondu  platjat  ima  deržavna  blagajnica  za  nie- 
koje  verste  pr istoj  bah  promienovnih  uslied  naknade,  koja  neposredno  na  nju  pada. 

Predplate  iz  deržavne  b  lagaj niče. 

§.  3.  Iznosci,  koje  je  8  jedne  strane  deržavna  blagajnica  u  ime  predplatah  i  radi 
zpfatjivanja  rentah  ovlaštjenikom  dala  do  konca  mieseca  Listopada  1851,  a  tako  i  s 
druge  strane  glavnične  izplate,  što  su  ih  obvezanici  do  onda  učinili  u  đeržavnu  blagaj¬ 
nicu,  skupa  za  petpostotnimi  kama  tami,  proračunanimi  od  dana,  kad  su  se  položile,  imaju 
se  na  rečeni  rok  obračunati. 

Ako  se  pri  obračunanju  ovom  nadje,  da  što  preostaje  n  a  korist  razteretnoga  fonda, 
ima  se  to  odmah  predati  istomu  u  gotovu  novcu ;  a  ako  što  preostane  na  korist  blagaj¬ 
nice  deržavne ,  ima  se  to  kao  tražbina  iste  blagajnice  naprema  fondu  razteretnomu 
predbilježiti  na  vierovne  knjige  toga  fonda. 

Ovoga  postupka  treba  se  deržati  i  glede  svih  onih  predplatah,  koje  će  se  od  1. 
Studenoga  1851  dati  iz  deržavne  blagajnice  fondu  razteretnomu,  da  u  stanju  bude  bez 
zapreke  overšiti  svoje  dielovanje. 

Osobite  ustanove. 

1.  0  platj  anju,  na  teret  obvezanikah,  pronadjeni  h 

a)  Rentah. 

§.  4.  Rente,  pronadjene  obvezanikom  na  teret,  imaju  se  u  svojoj  množini,  koja 
svagda  iznosi  pet  postotakah  glavnice  razteretne,  kao  unapred  dospiele  pobirati  po 
c.  kr.  poreznih  uredih  zajedno  sa  zemljarinom  u  navadnih  poreznih  rokovih;  pri  čem 
nedopušta  se  da  što  duga  zaostane;  ako  se  platjenje  zanemari  ili  uzkrati,  imaju  se 
spomenute  rente  iztierati  zakonitimi  usilnimi  sredstvi,  kojimi  se  iztieruje  zemljarina,  i 
odpraviti  razteretnomu  fondu. 

b)  Glavnicah. 

§.  5.  Sve  glavnice  i  ostatci  od  glavnicah,  koji  nedopiru  do  najmanjega  (minimal- 
noga)  iznoska ,  što  će  ga  ustanoviti  za  svaku  krunovinu  ministarsko  vieće  saslušav 
najprie  zemaljsku  komissiu  zemljistnoga  razteretjenja  i  namiestnika,  imaju  se  po  obve- 
zanicih  platiti  za  dvie  godine  u  gotovu.  Ove  dvie  godine  računat  će  se  glede  rentah, 
prie  1.  Studenoga  1851  doznačenih,  od  ovoga  dana,  a  pri  rentah,  koje  se  kašnje  do¬ 
znače  ,  od  dana  doznačenja  pri  poreznom  uredu  učinjenoga. 
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Bntlastungsfond . 

i.  fler  sur  Leistung  der  Capitals-Entsch&digung  vnd  mUtlermeUigen  Verzinsung 
(Rente)  der  Entlastungs-Capitalien  fur  alle  m  Folge  der  Durchfuhrung  der  Grundentlastung 
mmfgehobenen  Bezuge  zu  errichtende  Entlastun gefond  Hat  mit  1 .  November  1851  me  Leben 
tu  treten. 

Deeeen  Dotation. 

§.  2-  Jn  dieeen  Bntlastungsfond  haJben  einzuftieeeen  : 

1.  Die  von  den  Verpflichteten  in  Folge  der  endgiltigcn  Entlastungsausspruche  zu  zah- 
lenden  Renten  vnd  Capitalsbetrage. 

2 •  Die  zur  Deckung  des  Landeedrittele  vom  1.  November  1851  ab  umzulegenden  Steu- 
erzuschlage  und  anderen  Abgaben. 

3 .  Jene  Betrage ,  welche  der  Staatsschatz  in  Folge  der  ihn  unmittelbar  treffenden  Ent - 
echđdigung  fur  einige  Arten  von  Verdnderungsgebiihren  dem  Entlastun gefonde  zu  zahlen  hat. 

Vorschusse  aus  dem  Staatsschatze . 

8  s.  Veber  die  von  dem  Staatsschatze  zu  Vorschussen  und  zur  Bezahlung  der  Renten  an 
Me  Berechtigten  bisEnde  October  1851  erfolgten  Betr&ge  einerseits ,  saune  uber  die  bis  dahin 
ft i  denselben  eingeflossenen  Capitalszahlungen  der  Verpflichteten  nebst  vomErlagstage  zu  berech- 
nenden  funfpercentigen Zinsen  andererseits9  ist  auf  den  obigen  Termin  Abrechnung  zu  pflegen. 

Ergibt  sich  aus  dieser  Abrechnung  ein  Guthaben  des  Entlastun gsfondes9  so  hat  solches 
eogleich  bar  in  denselben  einzvfHessen}  dagegen  ist  ein  Guthaben  des  Staatsschatzes  alsForde - 
rung  des  Letzteren  an  den  Entlastungsfond  auf  dessen  Creditsbuchem  vorzuschreiben. 

Letzteres  Verfahren  hat  auch  rucksichtlich  aller  jener  Vorschusse  stattzufinden ,  welche 
vom  1.  November  1851  an  aus  dem  Staatsschatze  dem  Entlastungsfonde  Behvfs  der  unge- 
stbrten  Durchfuhrung  setner  Operationen  erfolgt  werden. 

Besondere  Bestitnmungen . 

1 .  Veber  die  Einzahlun g  der  den  Verpflichteten  zur  Last  ermittelten 

a)  Renten . 

8-  4-  Die  den  Verpflichteten  zur  Last  ermittelten  Renten  sind  in  ikrer  jeweiligeny  funf 
Percent  des  Entlastungs-Capitals  betragenden  Hohe  durch  disk.  k.  Steuer&mter  mit  der  Grund- 
steuer  in  den  ublichen  Steuerterminen  ohne  Gestattung  eines  Ruckstandes  vorhinein  verfallen 
einzuheben ,  im  Falle  der  versaumten  oder  verweigerten  Zahlung  durch  die  fur  die  Einbrin - 
gong  der  Grundsteuer  gesetzlich  bestehenden  Zrwangsmittel  einzutretben  und  dem  Entlastungs¬ 
fonde  zuzufuhren. 

b)  Capitalien. 

5.  Alle  Capitalien  und  Restbetrdge  von  Capitalien  f  toelche  den  vom  Mmisterrathe  uber 
Anhorung  der  Grundentlastungs-Landescommission  und  des  Statthcdters  fur  jedeš  Kronland 
festzusetzenden  Mmimalbetrag  nicht  erreichen ,  mussen  von  den  Verpflichteten  bvnnen  zwei  Jah - 
ren  bar  bezahlt  werden.  Diese  zwei  Jahre  sind  bezuglich  der  var  dem  1.  November  1851  an - 
geunesenen  Renten  von  diesem  Tage  an}  bei  den  spdter  zur  Antoeisung  gelangenden  Renten 
vom  Tage  der  beim  Steueramte  erfolgten  Anweisung  zu  berechnen. 
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83.  Cesaraki  patent  od  11  Travnja  1851. 


Ustanove  onih  naredbah  o  zemljištnom  razteretjenju,  koje  propisuju,  da  se  perve 
godine  izplate  glavnične  svote  i  ostatci  od  glavnicah ,  nedopirući  do  stanovite  višine, 
ostaju  nepromienjene. 

§.  6.  Sve  glavnice,  koje  nadilaze  najnižji  iznosak  po  ministarskom  vie&| 
ustanovljeni,  imaju  se  zajedno  s  kamatami  po  izmaku  jednogodišnjega  roka  namiriti 
urednim  godišnjim  platjanjem  za  stanovito  vrieme,  koje  medjutim  da  nenadilazi  dvade¬ 
set  godinah.  Jednogodišnji  rok  imaše  računati  po  ustanovi,  datoj  u  §.  5.  Osobitimi  na— 
redbami  obznanit  će  se  potanke  ustanove  o  osnovi  namirivanja,  po  kojih  trebat  će  se 
vladati,  kao  i  o  raniem  posvemašnjem  ili  dionom  izplatjivanju. 

§.  7.  Za  rok,  koi  je  obvezanikom  po  veličini  njihova  glavnična  duga  dozvo^en  u 
§.  5  i  ti,  mogu  oni  polag  dosadanjih  u  svakoj  krunovini  obstojećih  propisah  nadalje 
izplatjivati  diono  svoje  glavnice. 

§.  8.  Obvezanikom  prosto  je,  svoj  glavnični  dug  prema  razteretnomu  fondu  nami¬ 
riti  odkupom  po  tretjih  osobah,  u  kojem  će  slučaju  razteretni  fond  na  zahtievanje  stra- 
nakah  svoje  tražbeno  pravo  ujedno  sa  pravom  hipotekarne  prednosti,  koje  je  s  istini 
skopčano,  prenieti  ustupom  na  odkupnika,  nu  bez  svoga  dalnjega  jamčenja.  Odpravak 
takovih  ustupnih  poslovah,  kao  i  upisivanje  istih  u  javnu  knjigu,  ako  potrebito  bude, 
bivat  će  bezpristojbeno. 

§.  9.  Glavnična  platjanja  imaju  se  po  c.  kr.  poreznih  uredih  pobirati ,  posebne 
obračunavati  i  odpravljati  razteretnomu  fondu. 

2.  0  osiguranju  i  namirenju  tretjine  zemaljske. 

§.  10.  Onaj  dio  naknadne  glavnice,  koi  se  uslied  ustanovah  o  razteretjenju  zem¬ 
ljištnom  pronadje  na  teret  svake  krunovine,  ima  se  urednim  platjanjem  godišnjega, 
iznoska  namiriti  najdužje  za  40  godinah. 

Dodatak  k  porezu, 

§.  11.  Da  se  izveršiti  može  ova,  krunovinam  nametnuta  dužnost,  ima  se  u  svakoj 
onaj  dio  troskovab  fonda  razteretnoga ,  koi  se  iz  prihodah  u  patentu  od  25.  ftujna 
1860,  §-  2,  pod  a),  b)  i  c)  navedenih  namiriti  nemože,  iztierat  i  sakupiti  dodatkom 
k  izravnim  dankom  i  (u  koliko  potrebito  bude)  dodatkom  k  onim  dankom  neizravnim* 
koji  su  tako  uredjeni,  da  im  se  još  štogod  dometnuti  može. 

Miera  ovih  dodatakah  ili  dometakah  ustanovit  će  se  osobitom  naredbom  za  svaku, 
krunovinu  i  to  s  obzirom  na  dokazanu  potreboću. 

Zemaljski  fondi. 

§.  12.  Oni  .  zemaljski  fondi  ili  izvišci  iz  prihodah  zemaljskih,  koji  se  u  pojedinih 
krunovinah  namiene  za  izplatjenje  ovih  zemaljskih  dužnostih,  ili  ine  izvanredne  pomoći* 
koje  se  u  tu  sverhu  saberu,  imaju  se  u  smislu  ove  ustanove  obratiti  na  polašticu  danku 
podverženik. 
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Die  Bestimmungen  jener  Grunđentlastimgs-  Verordnungen ,  tcelche  die  Einzahlung  dar 
ebie  bestmmte  Hofie  nicht  erreićhenden  Capitalssummen  und  Capitals-Restbetr&ge  im  ersten 
Jakre  terordnen ,  bletben  aufrecht. 

6 .  Die  Berichiifrung  aller  Capitalien ,  tcelche  den  vom  Ministerrathe  festgesetzten  Mi- 
nimalbetrag  ubersteigen,  hal  sammt  Zinsen  nadi  Ablauf  einer  einjahrigen  Frist  durch  regel- 
tndssigc  jahrliche  Eimahlungen  innerhalb  eines  Zeitraumes  zu  erfolgen ,  der  zwanzig  Jakre 
nicht  zu  ubersteigen  hat .  Die  einjahrige  Frist  ist  nadi  der  im  $.  5  enthaltenen  Bestimmung 
zu  berechnen *  Besondere  Verordnungen  werden  die  naheren  Bestimmungen  des  Tilgungspla- 
nes ,  nach  denen  sich  zu  richten  seyn  tvird ,  fflcichwie  auch  der  fruheren  gđnzlichen  oder  theil- 
wei8en  Binzahlung  bekannt  machen . 

$.  7.  Innerhalb  der  den  Verpflichteten  nach  der  Grosse  ihrer  Capitalsschuld  in  den 

5  und  6  zuge8tandenen  Frist  konnen  die8elben  nach  den  bisherigen  in  jedem  Kronlande 
bestehenden  Vorschriften  toeitere  Capitals-Abschlagszahlungen  leisten. 

j*.  8 .  Deri  Verpflichteten  8teht  es  auch  frei ,  ikre  Capitalsschuld  an  den  Entla8tung8fond 
durch  Einlosung  v on  Seite  dritter  Personen  zu  tilgen,  in  toelchem  Falle  der  Entla8tung8fond 
auf  Begehren  der  Parteien  sein  Forderun g srecht  sammt  dem,  demselben  gesetzlich  ankleben - 
den  Hgpothekar-  Vorzugsrechte  an  den  Einloser  durch  Cession,  jedoch  ohne  seine  toeitere  Haf - 
tung  ubertragen  wird .  Die  Ausfertigung  solcherCessionsgeschafle ,  so  wie  deren  etvoaige  Ein- 
verleibung  in  dem  offentlichen  Buche  hat  gebuhrenfrei  zu  geschehen . 

$.  9.  Die  CapitalszaMungen  sind  von  den  k.  k.  Steueramtem  ei nzuheben ,  abgesondert 
zu  verrechnen  und  an  den  Entlastungsfond  abzufuhren . 

2.  Veber  die  Deckung  und  Tilgung  des  Landesdrittels. 

10.  Der  in  Folge  der  Bestimmungen  uber  die  Grundentlastung  zurLast  jedeš  Kron- 
landes  ermittelte  Theil  des  Entschadigungs-Capitals  ist  von  dem  Kronlande  durch  die  regel - 
m&ssige  Entrichtung  eines  Jakresbetrages  (einer  Annuitat)  langstens  innerhalb  40  Jahren 
zu  tilgen . 

Steuerzuschlag. 

$*11.  Zur  Erfullung  dieser  den  Kronlandem  obliegenden  Verpflicktung  soli  in  jedem 
derselben  derjenige  Theil  der  Ausgaben  des  Entlastungsfondes,  tvelcher  durch  die  in  dem  Pa¬ 
lente  vom  25.  September  1850,  $.  2,  unter  a)  b)  und  c)  aufgefuhrten  Zuflusse  nicht  gedeckt 
ist,  durch  Zuschlage  zu  den  directen  Steuem  und  (in  sofeme  das  Erforderniss  eintritt),  jenen 
indirecien  Abgaben,  die  ihrer  Einrichtung  nach  zu  einem  solchen  Zuschlage  geeignet  sind,  auf  - 
gebracht « oerden. 

Das  Mas8  dieser  Zuschlage  werdenWir  fur  jedeš  Kronland  mit  Rucksicht  auf  den  aus- 
getoiesenen  Bedarf  durch  besondere  Verordnung  bestbnmen. 

L  andesfond  e. 

$.  12*  Diejenigen  Landesfonde  oder  Veberschusse  aus  deren  Ertragnissen ,  tcelche  in 
den  einzelmen  Kronlandem  zur  Tilgung  dieser  Landesverpflichtungen  gewidmet  toerden ,  oder 
sonst  ausserordentliche,  zudiesem  Ztoecke  eingehende  Beihilfen  sind  dieser  Bestimmung  gemđss 
zur  Erleichterung  der  Steuerpflichtigen  zu  vervcenden. 
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83.  Ceiaraki  patent  od  11.  Travnja  18S1. 


Novčani  fondi  od  prinesakah. 

$.13.  Godišnje  izviške  od  poreznih^  i  prinesnih  novčanih  fondah,  koji  u  pojedinih 
krunovinah  ob stoje,  mogu  dionici,  izhodivši  dozvolu  okružnoga  predaiednika  ,  obratiti, 
da  š  njimi  namire  dodatke  k  zemljarini,  boju  platiti  imadu  ($.  11). 

3.  0  osiguranju  i  namirenju  proinienovnih  pristojbah,  pronadje- 
nih  na  teret  deržavne  blagajnice. 

$.14.  Promienovne  pristojbe,  pronadjene  na  teret  deržavne  blagajnice ,  imaju  se 
namiriti  načinom,  za  zemaljsku  tretjinu  u  $.  10.  propisanim. 

Deržavna  blagajnica  dobavit  će  razteretnomu  fondu  sigurnost,  potrebitu  za  izphr 
tjivanje  rentah  i  namirivanje  glavnicah. 

Pobiranje. 

$.  15.  Prihodi,  odredjeni  za  osiguranje  i  namirenje  zemaljske  tretjine  ,  imaju  se 
po  dotičnih  organih  vladanja  pobirati  za  fond  razteretni,  i  istomu  ih  Što  berže  odpravljatL 

Zemaljski  fondi  i  ine  pomoći,  razteretnomu  fondu  doznačeni,  imaju  se  predavati 
istomu  fondu,  da  š  njimi  upravlja  i  da  ih  obratja,  kamo  treba. 

Rukovanje. 

$.  16.  Razteretni  fond  ima  o  svih  dohodcih,  koji  su  mu  namienjeni,  knjige  voditi, 
i  nastojati  da  mu  gotovina  koristi  nosi,  koliko  moguće  veće. 

Samirenje  dužnikah 

a)  Z  ad  už  ni  čami. 

$.  17.  Za  one  tražbine  ovlaštjenibah  ili  njihovih  hipotekarnih  vierovnikah,  koje 
su  uslied  patenta  od  25.  Rujna  1850  doznačene  razteretnomu  fondu  ,  izdat  će  isti 
razteretni  fond  5  postotnih  zadužnicah.  Kad  se  po  broju  ustanovljuje  tražbina ,  imaju 
se  odbiti  predplate,  koje  su  date  ovlaštjenikom  t.  j.  pravo  na  berivo  imajućim,  i  to  po- 
najprie  koje  su  im  date  za  zaostale  dugove  od  rentah. 


b)  Platjom  u  gotovu. 

Zaostatci,  koji  nedopiru  do  višine  imenovne  vriednosti  najnižjih  zadužnicah ,  iz- 
platjat  će  se  u  gotovu. 


Slika  zadužnicah. 

$.  18.  Ove  zadužnice  izdavat  će  se  na  ime  vlastnikovo,  providjati  kuponi,  a  imaju 
se  zvati :  zadužnice  zemljištnoga  razteretjenja  krunovine.  ... 

Kamate  imaju  se  svake  pol  godine  kao  dospiele  izplatjivati ,  i  prigodom  kad  se 
izdaju  zadužnice,  imaju  se  izravnati  kamatni  zaostatci,  koji  su  do  ono  doba  dospieli. 

Svaka  zadužnica  ima  se  proriditi  tekućim  brojem  i  upisati  u  vierovnu  knjigu  fonda 
razteretnoga. 
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Contributione-Geldfonde. 

g.  13.  Diejakrlichen  Ueberachuaee  der  in  einigen  KronlSndem  beetehenden  Struer-  und, 
Contribufione-Geldfoade  konnen  von  den  Theilnehmern  zur  Beatreitung  dieaer  von  ihnen  zu 
eatrirht*nden  Grundeteuerzuachl&ge  (g.  1 1)  uber  enoirkte  Beurilligung  dea  Kreiaprđaidenten 
verwendet  werden. 

3.  Veber  die  Deckung  und  Tilgung  der  zur  Laat  dea  Staataachatzea  er- 

mi  ttelten  Veranderungagebuhren. 

g.  19.  Die  Tilgung  der  sur  Laat  dea  Staataachatzea  ermittellen  Veranderungagebuhren 
kat  in  der  fur  daa  Landeadrittel  fm  g.  10  vorgeachriebenen  Weiae  su  geechehrn. 

Der  Staataachatz  toird  die  sur  Rentenzahtung  und  Capitalatilgung  erforderliehe  Deckung 
dem  Entloatungafonde  beachaffen. 

Binhebung. 

g.  15.  Die  sur  Dickung  und  Tilgung  dea  Lwndead.ri:t<la  beathnmten  Emfluaae  aind 
durch  die  beireffenden  Regierungaorgane  fur  den  Emtlaetungafond  einzuheben,  und  demaelben 
achleunigat  zuzufuhrm. 

Die  dem  Entloatungafonde  zugewieaenen  Landeafonde  und  mderen  Beihilfen  aittd  dem¬ 
aelben  sur  aeeiteren  \trwaltung  und  Veneendung  zu  ubergeben. 

'  G  ebarung. 

g.  16.  Der  Entlaetung»fond  hat  uber  alle  ihm  geundmeten  Einkunfte  Buch  zu  fukren 
und  fur  die  moglichat  beate  Fructificirung  aeiner  Barachaft  Sorge  zu  tragen. 

Befriedigung  der  Glaubiger. 
a)  Durch  Sehvlde ertchr eibung en. 

g.  17.  Fur  die  in  Folge  dea  Patente  a  vom  25.  Septembar  1850  an  den  Entlaetunga- 
fond  ubervoieatnen  Forderungen  der  Bezugaberechtigten  oder  deren  Bgpothekarglđubiger  erfolgt 
der  Entlaetun  gaf  and  Spercentige  Schuldverechreibungen :  Bei  Featatellung  der  Forderunga- 
ziffer  aind  die  den  Bezugaberechtigten  geleiateten  Vorachuaae,  und  strar  zunđchat  aufdie  Ruck- 
et&nde  an  der  Rente ,  in  Abrechnung  zu  bringen. 

b)  Bare  Zahlung. 

Reetbetrage,  teelche  die  ttohe  dea  Nominolmerthea  der  niedrigaten  Schuldverachreibung 
nicht  erreichen,  voerden  bar  bezahtt. 

Form  der  Schuldverechreibungen. 

g.  18.  Dieee  Schuldverechreibungen  aind  cutf  den  Kamen  dea  Eigenthumera  aua  zna  tel¬ 
im,  mit  Coupona  zu  veraehen  undhaben  die  Bezeichnung:  „ Grundentlaetunga-Schuldeerechrci - 
bungen  dea  Kronlandeau  .  ...  zu  fukren. 

Die  Zinaen  aind  halbjđhrigverfaUen  su  bezdhlen,  und  bei  der  Erfolgung  der  Sckuldver- 
echeeibungen  kat  die  Auegleichung  der  bi  a  ddhin  verfallenen  Ztne-Rucketđnde  su  ggschehen. 

Jede  Svknddveratkreibung  ietmit  einer  ferHaufenden  ZaM  su  veraehen  und  fU  dem  Grt- 
ditabuche  dea  Bn tluatun gafondea  sac  verbuehen. 
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Ovako ve  zadužnice  mogu  se  ovlaštjenikom,  ako  zahtievaju,  izdati  i  za  rente ,  od 
1.  Studenoga  1848  još  neizplatjene. 

Žriebanje. 

$.  19.  Gotovina,  koja  je  namienjena  za  povratjanje  glavnice,  imat  će  se  po  usta- 
novljenoj  osnovi  izplatjivanja  obratjati,  da  sc  njome  odkupljuju  izdate  zadužnice.  Naj- 
dužje  za  dvie  godine,  iza  kako  se  je  sveršilo  zemljištno  razteretjenje,  ima  se  u  svakoj 
krunovini  započeti  odkupljivanje  izdatih  zadužnicah. 

Iz  gotovine,  odredjene  za  izplatjivanje ,  namirivat  će  se  prie  svega  u  podpunoj 
imenovnoj  vriednosti  one  zadužnice,  od  kojih  su  se  vlastnici  radi  natnirenja  najavili 
barem  šest  miesecih  unapred.  Ako  bi  iznosak  zadužnicah,  radi  namirenja  najavljenih, 
nadilazio  obstojeću  gotovinu,  odredit  će  se  žriebanjem  one  zadužnice,  koje  će  se  na¬ 
miriti  iz  gotovine ;  ostale  pako  ostat  će  do  pćrvoga  polugodišnjega  žriebanja. 

Ako  se  iznoskom  zadužnicah,  radi  namirenja  najavljenih,  neizcčrpi  obstojeća  go¬ 
tovina  ,  ili  ako  se  nisu  najave  učinile,  imat  će  se  žriebanjem  označiti  zadužnice,  koje  će 
razteretni  fond  vierovnikom  namiriti. 

Pri  zadužnicah,  koje  se  bez  najave  žriebanju  podvergnu,  za  da  se  namire,  izpla- 
tit  će  se  vlastnikom  iznosak  od  pet  postotakah  preko  imenovne  vriednosti  kao  nagrada 
(praemia). 

Namirivanje  iliti  izplatjivanje  bivat  će  šest  miesecih  po  obavljenom  žriebanju. 

Povratjanje. 

§.  20.  Za  zadužnice,  koje  su  radi  povratjanja  žriebom  izvučene,  prestaju  svake 
dalnje  kamate  od  roka,  koi  je  za  povratak  ili  izplatu  ustanovljen.  Izplatjene  žriebom 
izvučene  zadužnice  imaju  se  u  vierovnih  knjigah  izbrisati  i  probiti. 

Preimućtva  zadužnicah. 

§.  21 .  Zadužnice  fonda  razteretnoga  stoje  pod  jamstvom  ukupne  ccsarevine  i  uži¬ 
vaju  sva  preimućtva  papirah  deržavnih.  Prikladne  su,  du  se  u  njih  ulažu  glavnice  siro- 
tinske ,  skerbljeničke ,  štedioničke  ,  cćrkvene,  fondne  i  zakladne,  kao  takodjer  da  se 
primaju  kao  jamčevina ;  a  *  u  obziru  da  se  njimi  dobiju  kakove  predplate  iz  c.  kr. 
povi,  austr.  narodne  banke,  ima  se  š  njimi  postupati  kao  s  deržavnimi  papiri. 

Upravljanje  fonda  razteretnoga,  uprava,  direkcia  fonda. 

§.  22.  Upravljanje  fonda  razteretnoga  povierit  će  se  osobitoj  cesarskoj  vlasti, 
koja  je  neposredno  podčinjena  ministarstvu  a  zove  se  :  „Direkcia  razteretnoga  fonda 
za  krunovinu  .... 


Sastava  ovedirekcie. 

$.  23.  Direkciu  fonda  razteretnoga  obavljat  će,  dok  obstojala  bude  zemaljska  (mi¬ 
nistarska)  komissia  zemljištnoga  razteretjenja,  odbor  sastavljen  izsred  iste  komissie, 
koi  će  odbor  sastojati  iz  ministarskoga  komissara  ili  njegova  namiestnika  kao  pred-* 
siednika,  iz  dvojice  izviestiteljah,  jednoga  zastupnika  za  ovlaštjenike  i  jednoga  zastup- 
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Derlei  Schuldoerschreibungen  kdnnen  den  Berechtigten  avf  ihr  Verlangen  auch  fiir  die 
seit  dem  i.  November  1898  ruckstundigen  Renten  ausgefertiget  werden, 

Verlosung 

19.  Der  zur  Capitalsruckzahlung  disponible  Bar  fond  wird  nach  dem  festgesctzten 
Tilgungsplane  zur  Einlosung  der  ausgegebenen  Schuldoerschreibungen  vertoendet.  Langstens 
%wei  Jahte  nach  Beendigung  der  Grundentlastung  in  jedem  Kronlande  hat  die  Einlosung  der 
ausgegebenen  Schuldoerschreibungen  zu  beginnen. 

Var  A! lem  toird  aus  dem  zur  Tilgung  bestimmten  Barfonde  die  Zuruckzahlung  derjeni - 
gen  Schuldoerschreibungen  in  voUem  Nennwerthe  geleistet9  deren  Eigenthumrr  sich  zur  Ruck- 
zahlung  sechs  Monale  varhinein  gemeldet  haben .  Wurde  der  Betrag  der  zur  Riickzahlung  an- 
gemeldeten  Schuldoerschreibungen ,  den  vorhandenen  Barfond  uberschreiten ,  so  bestimmt  das 
Los  diejenigen  Schuldoerschreibungen ,  deren  Ruckzahlung  aus  der  Barschaft  geleistet  tcird ; 
die  ubrigen  bleiben  bis  zur  nachsten  halbjdhrigen  Verlosung . 

Erschdpfl  der  Betrag  der  zur  Ruckzahlung  angemeldeten  Schuldoerschreibungen  nicht  den 
vorhandenen  Barfond ,  oder  sind  keine  Anmeldungen  erfolgt ,  so  toerden  die  Schuldoerschreibun¬ 
gen,  toelche  der  Entlastungsfond  den  Glaubigern  zuriickzahlt9  durch  die  Verlosung  bezeichnet. 

Bei  Schuldoerschreibungen ,  toelche  ohne  Anmeldung  zur  Ruckzahlung  verlost  toerden, 

% oird  den  lnhabern  ein  Betrag  r on  funf  Percent  iiber  den  Nenntoerth  als  eine  Pramie  bezahlt . 

Die  Ruckzahlung  erfolgt  sechs  Monate  ncu  h  geschehener  Verlosung. 

Ruckzahlung. 

$.  20.  Fur  die  zur  Riickzahlung  ausgelosten  Schuldoerschreibungen  hort  mit  dem  fesi- 
gesetzten  Riickzahlung stermine  jede  toeitere  V erzinsung  avf.  Die  bezahlt en  verlosten  Schuld - 
verschreibungen  sind  in  den  Creditsbiichern  zu  loschen  und  durchzuschlagen. 

Vor  zu  g  e  der  Schuldoerschreibungen. 

$.21.  Die  Grundentlastungs-Schuldverschreibungen  toerden  vom  Gesammtreiche  ver- 
burgt  und  geniessen  alle  Vorzuge  der  Staatspapiere.  Sie  sind  zur  Anlegung  von  MVaisen-, 
Curanden Sparcasse-,  Kirchen Fonds -  und  Stiftungs-Capitalien ,  so  t oie  zur  Annahme  als 
Caution  geeignet ,  und  riicksichtlich  der  Erlangung  von  Vorschiissen  aus  der  k.  k.  priv.  oster. 
Nationalbank  gleich  den  Staalspapieren  zu  behandeln. 

V  e  r  to  altun  g  des  Entlastungsfondes ,  Administration,  Dire  ction 

des  Fon  des. 

$.  22.  Die  Vertoaltung  des  Entlastungsfondes  toird  einer  eigenen  landesfurstlichen  Be- 
horde  ubertragen ,  toelche  unmittelbar  dem  Ministerium  untersteht  und  den  Titel:  „ Direction 
des  Entlastungsfondes  fiir  das  Kronland . . . zu  fuhren  hat. 

Deren  Zus  ammen  s  e  t  zun  g. 

$.  23.  Die  Direction  des  Entlastungsfondes  besorgt  toahrend  des  Bestandes  der  Grund- 
entlastungs Landes -  ( Ministerial -)  Commission  ein  aus  dessenMitte  zu  bildender  Ausschuss , 
toelcher  aus  dem  Ministerial-  Commissar  oder  dessen  Stelloertr eter  als  Vorsitzenden,  aus  ztceien 
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nika  za  obvezanike,  zatim  jednoga  financialnoga  urednika ,  koga  će  imenovati  mini' 
starstvo  finaneiah,  i  potrebitoga  pomoćnoga  osoblja. 

Razpravljanje  poslovah. 

§.  24.  Direkcia  razpravljat  će  svoje  poslove  a  sboru  (kolegialno)  ,  zaključivati 
većinom  odvietah  ;  prosto  će  medjutim  biti  predsiedniku,  zaključke,  koji  mu  se  škod- 
ljivi  uzvide  intercssom  ili  veresii  fonda  razteretnoga  ili  u  obće  u  javnom  obziru,  prie 
nego  sto  se  izdadu,  odmah  podnieti  riešenju  ministarstva. 

Područje. 

§.  25.  Direkcia  imat  će  dužnost,  izdavati  zadužn'ce  razteretnoga  fonda,  brinut 
se  da  se  točno  dobavlja  oskerba  (dotacia)  fondu  razteretnomu  doznačena,  i  da  se  kori- 
stonosno  uporavljuje  gotovina  polag  osobitih  naredbah,  sto  će  se  o  tom  izdati ;  zatim 
strogo  bditi  nad  rukovanjem  pieneznice  i  knjigovodstvom,  i  overšivati  žriebanje,  po- 
vratjanje  i  namirivanje  zadužnicah. 

Osobiti  naputci  uredit  će  unutarnje  poslovanje,  i  ustanoviti  sliku  zadužnicah,  koje 
će  se  izdavati,  a  tako  i  vierovnih,  likvidacionalnih  i  inih  knjigah  od  manipulacie,  koje 
će  se  imat  voditi. 


Pieneznica. 

§.  26.  Pieneznični  poslovi  fonda  razteretnoga  imaju  se  po  zemaljskoj  glavnoj 
pieneznici  voditi  u  razlučenih  posebnih  računih. 

§.  27.  Pieneznični  urednici,  kojim  je  poviereno  obavljanje  poslovah  pienezničnih 
fonda  razteretnoga,  imaju  glede  toga  rukovanja  primati  naloge  i  naputke  samo  od  di- 
rekcie  fonda  razteretnoga,  i  đeržani  su  iste  overšivati. 

U  poslovih  karnostnih  (disciplinarnih)  ima  se  direkcia  fonda  razteretnoga  obra- 
tjati  pomoći  radi  na  one,  koji  su  pienezničnim  urednikom  predpostavljeni. 

§.  28.  Svi  propisi,  koji  glede  pohranjivanja,  protuzatvora ,  skontriranja ,  likvida- 
turc  itd.  valjaju  za  deržavne  pieneznice,  imaju  se  obderžavati  i  glede  pieneznice  fonda 
zemljištnoga  razteretjenja. 

Vlast  o d  ko ntrole. 

§.  29.  Kontrolu  glede  rukovanja  novacah  i  pieneznice  fonda  razteretnoga  obav¬ 
ljat  će  cesarska  vlast  od  kontrole. 

$.  30.  Direkcia  fonda  razteretnoga  imat  će  na  rokove,  koji  će  se  ustanoviti,  javno 
obznanjivati  plodove  (rezultate)  svoga  rukovanja. 

Troškovi  za  upravljanje. 

§.  31.  Troškovi  za  upravljanje  fonda  razteretnoga  imaju  se  ponajbližje  namiri¬ 
vati  iz  koristih,  što  ih  nose  okamatjene  gotovine ;  a  ako  iste  nebi  dovoljne  bile ,  nami- 
rivat  će  se  po  zemlji  i  iz  dohodakah  fonda. 

§.  32.  Ministrom  unutarnjih  dielah  ,  finaneiah  i  pravosudja  daje  se  punomoćje  i 
nalog,  da  što  berže  moguće  bude  izdadu  naredbe,  potrebite  za  ovćrhu  ovoga  patenta. 

Dato  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču,  na  11.  Travnja  godine 
hiljadu  osamsto  i  petdeset  i  pćrve,  vladanja  Našega  godine  tretje. 


Franjo  Josip. 


Schwarz  eolierg.  P.  Krauss.  Baci).  Brock.  Thinnfeld.  Thon.  Csorich.  K.Krauss. 

Kolmer. 
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Referenten ,  einem  Vertrcter  der  Berechtigtcn  und  einem  Vertreter  der  Verpflichteten,  dann 
einem  vom  Finanzministerium  zu  ienennenden  Finanzbeamten  nehat  dem  notkigen  Hilfsperso- 
nate  zu  bestehen  hat. 

G  e  8  chđft  sbehandlung. 

g.  24.  Die  Direction  behandelt  ihre  Gesclidfte  collegiaKsch ,  beschliesst  durch  Stimmen - 
mehrheit ,  doch  steht  dem  Prasidenten  das  Recht  su,  Beschlusse,  welche  er  dem  lnteresse  oder 
Credite  des  Entlastungsfondes  oder  uperhavpt  in  dffentlicher  Beziehung  fur  nachtheilig  erach - 
tet,  vor  der  Ausfertigung  ungesaumt  der  Entscheidung  des  Ministeriums  zu  unterziehen. 

Wirkung8kreis. 

g.  25 .  Der  Direction  liegt  ob,  die  Grundentlastungs-Schuldvcrschreibungen  auszuferti- 
gen ,  fur  das  richtige  Einfliessen  der  dem  Entlastungsfonde  zugetciescnen  Dotation  und  fiir 
Fructificirung  der  Barschaft  nach  den  besonderen  Anordnungen ,  die  hieruber  erfliessen  wer- 
den f  Sorge  zu  tragen,  die  Cassegebarung  und Buchfiihrung  strenge  zu  uberivachen,  die  Ver fa¬ 
sung,  Ruckzahlung  und  TUgung  der  Schuldeerschreibungen  durchzufuhren . 

Eine  eigene  lnstruction  voird  den  inneren  Geschdftsgang  regeln  und  die  Form  der  aus- 
zufertigenden  Schuldeerschreibungen  die  zu  fuhrenden  Credits  Liguidations-  und  sonstigen 
Manip  ulation  sbucher  festsetzen . 

C as  se. 

g.  26.  Die  Cassegeschafte  des  Entlastungsfondes  sind  von  der  Landeshauptcasse  in 
abgesonderter  Verrechnung  zu  fiihren. 

g.  27.  Die  mit  der  Besorgung  der  Casse-Geschdfte  des  Entlastungsfondes  betrauten 
Cassebeamten  haben  bezuglich  dieser  Gebarvng  nur  von  der  Direction  des  Entlastungsfondes 
die  Auftrdge  und  Antveisungen  zu  empfangcn,  und  sind  zu  deren  Vollziehung  verpflichtet. 

In  Disciplinar-Angelcgenheiten  hat  sich  die  Direction  des  Entlastungsfondes  an  die  Vor - 
gesetzten  der  Cassebeamten  um  Abhilfe  zu  wenden. 

g.  28.  Alle  uber  Aufbetoahrung,  Gegensptrre,  Scontrirung ,  Liguidatur  u .  s.  w.  bezug¬ 
lich  der  Staatscassen  geltenden  Vorschriften ,  sind  auch  bezuglich  der  Grundentlastungs - 
Fondscasse  zu  befolgen  und  handzuhaben. 

Controlbehorde. 

g.  29.  Die  Controle  bezuglich  der  Geld -  und  Cassegebarung  des  Entlastungsfondes  bc- 
sorgt  die  landesfiirstliche  Controlbehorde. 

g.  30.  Die  Direction  des  Entlastungsfondes  hat  inncrhalb  der  festzusetzenden  Fristen 
die  Resultale  ihrer  Gebarung  dffentlich  zu  verlautbaren. 

Regiekosten . 

g.  31.  Die  Regiekosten  des  Entlastungsfondes  sind  zundchst  aus  denFruchten  der  an- 
gelegten  Bdrschaften  zu  decken ,  fališ  diese  aber  nicht  ausreichen ,  vom  Lande  und  aus  den 
Einkunften  des  Fondes  zu  bestreiten. 

g.  32.  Die  Minister  des  Innem,  der  Finanzen  und  der  Justiz  sind  ermachtiget  und 
beauftragt ,  alle  zum  Vollzuge  dieses  Patentes  nothwendigen  Verordnungen  mit  aller  Beschleu - 
nigung  zu  erlassen. 

Gegeben  in  Unserer  kaiserlichen  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien  am  11.  April  des 
Jahres  Eintausend  achthundert  ein  und  funfzig ,  Unserer  Reiche  im  Dritten. 

Frans  Jofteph. 

8ch ttarzenberg.  P/».  Krauss •  Bach*  BruckTThinnfeld •  Thun •  Csorich*  C 'Branše*  Bulmer • 
J&hrgang  1851.  (XXIV.)  G  88  osle 
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Komad  XXV. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-  izdanju  16.  Travnja  1851, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  7.  Svibnja  1851. 


84. 


Cesarski  patent  od  11.  Travnja  185  ly 

valjan  za  Austriu  više  i  niže  Ennsa,  Češku,  Moravsku,  Šlezku,  Štajersku,  Korušku,  Krajnsitu,  S&lcburg 
Istriu,  Goricu  i  Gradišku,  i  za  neposredno-dčržavni  grad  Terst  i  okoliš  njegov, 

kojim  se  poradi  overhe  patenta  od  tg*  Rujtttft  MttO  propisuje  postupak  vlastih 
sudbenih,  u  obziru  doznačivanja  naknade  $lnynične  za  beriva,  koja  su  uslieđ  raa* 
tleetjfcrijk  zenUjfitdo^a  tlktrfutb^ii?  kWjh‘  se^odkbpfMhlajd« 


Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardczki  i  mlictački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzrtlimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lolarinžki. 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  crdelj- 
ski;  inarkgrav  moravski,  vojvoda  gornju-  i  dolnjo-slezki,  modenski.  par- 
manski.  pibČeittiit&kž1  i  gvaslttiski,  osvi riči niski  i*i  zatrt  rslfi,  ftošiaidiii..i  ftir- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  poknezeni  groriiabsburžki,  tirolski,  kihurski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brbcenski:  inarkgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužieki  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkir.cliski,  Jiregrnski,  sonnen- 
berzki,  itd.  gospodar  dđ’TePsla,  Kotora  i  s  lov  on  s  k  oga  k  {•  žija .  veliki  vojvoda 


vojvodovine  sčrbskc  itd.  itd.  itd. 

po  smislu  .§,  87  derzavnoga  ustava  našli  smo  na  pred  log  ministarskoga  Našega  vieča 
za  dobro,  zaključiti,  rad  i  overhe  Našega  patenta  .od  25.  Rujna.  1850  sliedeće  ustanove 
o  postupku  sudbenih  vlastih,  u  obziru  doznačivanja  glavnične  izplate  za  beriva,  koja 
su  uslied  razteretjenja  zemljistnoga  ukinuta  ili  koja  se  odkupiti  imaju;  i  naredjujemo, 
da  se  iste  odmah  overšuju  u  krunovinah  Austrii  više  i  niže  Ennsa,  Češkoj,  Moravskoj, 
Slezkoj,  Štajerskoj,  Koruškoj,  Kranjskoj,  Salcburgu,  Istrii,  Gorici  i  Gradiški,  i  u  ne¬ 
posredno-  deržavnom  gradu  Terstu  i  u  okolišu  istoga. 


#)  U  derž.  zak,  listu  od  god.  1850,  kora.  CXXXIT.  br.  574. 
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A^sgegubeu  and  v?r$entjct  ia  der  deutschen  Alleiu-Au^gabe  ani  16.  April  1851, 
in  der  gegeu  w5r<igeo  D  o  p  p  e  1  -  A  o  s  g  a  be  a  m  ?.  Mai  1851. 


84. 

Um*erUche8  Patent  vom  11.  April  18 SI, 

mrfaatn  fiir  lOs&Urrelćh  oh  und  untsr  4tr  Umu,  Jluitmen,  M*hr4n<JSckl6*ien,  S(4iernwH;,  KiinUhen,  Krain , 
Salzburg ,  Istrien ,  Gorz  und  Gradiška  und  die  reichsnnmittelbare  Studt  Tricst  und  deren  Gcbiet , 

wodurch  das  Werfahren  der  Gerichtsbeh orden  zur  Đurchfuhrung  fleš  falcntes  vom 
K5,  >  Septembar  ,  rUckeiehilioh  der  iKmceisung  der  €kipĐ*l**&jnlsChftdigunff 

t&r  ‘Mt  in  rJFolge  der  Grutfdsntlasiutig  pufgehobeuen  oder  alnuUjisenden 

norjnirt  u*ird • 

Wir  Frauz  Joseph  derErste, 

von  Gottes  Gnaden  JCaiser  von  Oesterreich; 

Kimig  von  Ilungarn  und  Bdhmen,  Konig  der  Lombardei  und  Vcnedjgs,  von 
Dalmuiien ,  Croatien ,  Slavonien,  Galizien ,  J^oilomerien  und  Mirim.  Kdnig  von 
Jerusalem  etc .;  Erzberzog  von  Oesterreich;  Grpssherzog  von  Toscana  - und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  Kamthen,  Krain  und  der 
Bukoteina;  Grossfiirst  von  Siebenbiirgen ;  Markgraf  von  Mdhren ;  Herzog  vom 
Ober-  und  Nieder^Schlesim,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalbz,  von 
Auschusitz  und  Zator ,  von  Tesclien,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefursfeter  ■  Qrqf 
ton  Habsburg,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gbrz  und  Gradiška;  Fdrst  von  Trient  und 
Brišem;  Marhgrgf  eon  Ober-  und  Nieder-Lausitz  undin  Istrien;  Graf  von  Hoien- 
embs,  Feldkirch,  .Bregenz,  Sonnenberg  etc-;  Herr  con  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  teindischen  Mark ;  Grosstcoiicod  der  Wowodschaft  Serbien  etc .  etc - 

haben  uber  Antrag  Unseres  Ministerrathe s  nach  Massga.be  fleš  $.  87  der  Reichsver/assung 
die  nacbfolgenden  Bcstimmungen  uber  das  Verfahrcn  der  Gerichtsbehorden  zur  Đurchfuhrung 
Unseres  Patentcs  vam  25.  September  1850,  rucksichtlicli  der  Zuiceisung  der  Capitals-Abfer - 
tigung  fur  die  in  Folge  der  Grundentlastung  avfgehobenen  oder  absulosenden  Beziige  su  be- 
s chliessen  befunden  und  verordnen,  dass  dieselben  in  den  Kronlandem  Oesterreich  ob  und  unter 
der.MSnns,  Bdhmen,  Mdhren,  Schlesien,  Steiermark,  Kamthen,  Krain,  Sctlsburg,  Istrien,  Gon 
und  druiliska  tmd  inder  reichsunmdttetbaren  Stadt  Vriest  und  deren  Gebiete  sofort  sur  Aus- 
fUtmng  gebeacht  ssenden. 

*)  lm  Jahrgang  1850  det  Iieichigeset%bla(tes ,  StOek  CXXXII.  AV .  374. 

89  • 
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84«  Cesarski  patent  od  11.  Travnja  1851.^3? 


1 .  Nadležnost. 

§.  1.  Obavljati  ovdi  navedena  uredovna  dielovanja,  smierajuća  na  overhu  patenta  od 
25.  Rujna  1850,  nadležan  je  po  pravilu  onaj  sud,  koi  je  deržan  voditi  knjigu,  u  kojoj 
je  upisano  dobro,  sa  kojega  posiedom  skopčano  je  berivno  pravo  glede  davanjah,  ito 
su  uslied  razteretjenja  zemljišnoga  ukinuta  ili  što  se  odkupiti  imaju. 

§.  2.  Glede  onih  dobarah,  koja  su  upisana  u  zemaljske  i  feudne  knjige,  doznačuju 
se  ova  uredovna  dielovanja  zemaljskomu  sudu ,  gdi  je  siedište  komissie  zemljištnoga 
razteretjenja  one  krunovine.  u  kojoj  se  dobro  nalazi. 

2.  Razlučenje  pravah  berivnih  i  glavnice  razteretne  od  zemljišta. 

§.  3.  Knjižni  posiednik  dobra  ovlaštjenoga  (t.  j.  takovoga,  sa  kojega  posiedom 
skopčano  je  pravo  na  beriva),  vlastan  je  u  svako  doba ,  a  tako  isto  još  i  prie  početka 
koje  razprave,  izhoditi  kod  stvarnoga  u  §.  1.  ustanovljenoga  suda,  da  se  u  javnoj  knjizi 
razluče  prava  berivna  (ili  razteretna  glavnica,  koja  ih  zastupa)  od  zemljišta. 

Ovo  razlučenje  ima  se  obaviti  ubilježenjem  u  knjige;  ubilježenje  ovo  imat  će  taj 
pravni  posliedak  (moć)  ,  da  berivna  prava  neće  činiti  za  buduće  sastavnoga  diela  od 
dobra  negibiva,  i  da  dakle  knjižna  tražbina ,  koja  se  kašnje  upiše ,  neće  više  zadobiti 
prava  založnoga  na  ista. 


3.  Početak  postupka. 

§.  4.  Nadležni  sud  ima  započeti  postupak: 

1.  na  zahtievanje  koje  tu  udioničtvujuće  stranke,  čim  seje  pronašla  i  sudu  ob¬ 
znanila  razteretna  glavnica  za  ovlaštjeno  dobro  ili 

а)  podpuno  glede  svihkolikih  ukinutih  i  odkupljenih  berivah,  ili 

б)  samo  glede  niekolicine  istih. 

2.  Još  i  prie  toga  vremena  na  prošnju  posiednika  dobra  ovlaštjenoga ,  akoprem 
se  još  nije  ni  pronašla  razteretna  glavnica. 

§.  5.  Čim  se  sud  umoli  i  pozove,  da  započne  postupak,  imat  će  odmah  izviditi, 
d k  li  je  ovlaštjeno  dobro  pođverženo  kakovomu  vezu,  koi  steže  slobodno  razpolaganje 
-  s  istim,  da  li  je  i  to  kakovimi  hipotekarnimi  pravi  obteretjeno,  i  d&  li  je  knjižni  posied¬ 
nik  ujedno  za  beriva  ovlašten  i  samo  vlastan. 

4.  Postupak  pri  glavnicah  razteretnih,  sasvim  pronadjenih. 

A.  Ako  dobro  nije  zaduženo,  ili  ako  se  dokaže  privoljenje  svih 

hipotekarnih  vie rovnikah. 

§.  6.  Knjižni  posiednik  ovlaštenoga  dobra  možezabtievati,  da  mu  se  doznači  razte¬ 
retna  glavnica,  ako  dobro  nije  zaduženo,  ili  ako  svi  knjižni  vierovnici  na  to  privole. 

§.  7.  U  tu  sverhu  ima  on  podnieti  izvadak  iz  knjigah  i  pravomoćna  očitovanja 
vierovnikah,  te  dokazati,  da  se  je,  kao  što  je  u  §.  3  propisano ,  razlučila  razteretna 
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I.  Zusttindigkeit. 

1 .  Zur  Vomahme  der  hier  vorgezeichneten  Amtshandlungen  Behufs  der  Durchfuh- 
rung  des  Patente s  vom  25.  September  1850  ist  in  der  Regel  dasjenige  Oericht  zustandig, 
dem  die  Fiihrung  des  dffentlichen  Buches  obliegt ,  in  welchem  das  Gut  eingetragen  erscheint , 
mit  dessen  Besitz  das  Bezugsrecht  auf  die  in  Folge  der  Grundentlastung  aufgehobenen  oder 
abzulosenden  Leistungen  verbunden  ist. 

$.  2.  Rucksichtlich  jener  Guter,  toelche  in  den  Land -  und  Lehentafeln  eingetragen  sind, 
toerden  diese  Amtshandlungen  dem  Landesgerichte  am  Sitze  der  Grundentlastungs-Landes- 
.  commission  desjenigen  Kronlandes  zugetoiesen,  in  tvelchem  das  Gut  gelegen  ist. 

II.  Trennung  der  Bezugsrechte  und  des  Entlastungs- Capitals  v on  Grund  und  Boden . 

3.  Der  biicherliche  Besitzer  des  bezugsberechtigten  Gutes  ist  jederzeit,  auch  noch  vor 
dem  Beginne  eintr  Verhandlung  befugt,  die  Trennung  der  Bezugsrechte  (oder  des  an  ikre 
Stelle  tretenden  Entlastungs-Capitales)  von  Grund  und  Boden  im  dffentlichen  Buche  bei  dem  in 
$.  1  bestimmten  Realgerichte  zu  betoirken. 

Diese  Trennung  hat  mittelst  einer  bucherlichen  Anmerkung  zu  geschehen ,  toelche  die 

Rechtstoirkung  hat,  dass  die  Bezugsrechte  fur  die  Folge  keinen  Bestandtheil  des  unbetoeglichen 

Gutes  bilden ,  und  dass  daker  eine  spater  eingetragene  biicherliche  Forderung  auf  dieselben 

« 

kein  Pfandrecht  mehr  erlangt . 

III.  Binleitung  des  Verfahrens . 

Jf.  4.  Das  zustandige  Gericht  hat  das  Verfahren  einzuleiten: 

1.  uber  Begehren  einer  der  dabei  betheiligten  Parteien ,  sobald  das  Entlastungs-Capital 
fur  das  bezugsberechtigte  Gut ,  enttoeder 

a)  vollstdndig  rucksichtlich  sammtlicher  aufgehobener  und  abgeloster  Bezuge,  oder 

b)  nur  rucksichtlich  eines  Theiles  derseiben  ermittelt ,  und  dem  Gerichte  bekannt  gegeben 
toorden  ist. 

2.  Audi  noch  vor  diesem  Zeitpuncte  uber  Einschreiten  des  Besitzers  des  bezugsberech¬ 
tigten  Gutes,  toenngleich  das  Entlastungs-Capital  selbst  noch  gar  nicht  ermittelt  ist. 

f.  5.  Sobald  das  Gericht  zur  Emleitung  des  Verfahrens  aufgefordert  wird,  hat  es  zu 
erheben ,  ob  das  bezugsberechtigte  Gut  mit  einem  die  freie  Verfiigung  beschrdnkenden  Bande 
behaftet  sci ,  ob  und  toelche  Hgpothekarrechte  daravf  lasten ,  und  ob  der  biicherliche  Besitzer 
zugleich  bezugs-  und  eigenberechtiget  sei. 

IV.  Verfahren  bei  vollstdndig  ermittelten  Entlastungs-Capitalien. 

A.  Wenn  das  Gut  nicht  belastet  ist ,  oder  das  Einverst&ndniss  sđmmt- 
licher  Hgpothekar gldubiger  ausgetotesen  toird. 

6.  Der  biicherliche  Besitzer  des  bezugsberechtigten  Gutes  kann  die  Zutoeisung  des 
Entlastungs-Capitales  fur  sich  in  Anspruch  nehmen,  toenn  das  Gut  unbelastet  ist ,  oder  alle 
bucherlichen  Glaubiger  damit  einverstanden  sind. 

7.  Zu  diesem  Behufe  hat  derselbe  die  im  $.  3  angedeutete  biicherliche  Trennung  des 
Entlastungs- Capitals }  sotoie  das  Vorhandensein  der  im  6  vorgeschriebenen  Bedingungen  durch 
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84.  Cesartki  patent  od  11.  Travnja  1851. 


glavnica  i  da  obstojc  u  §.  6  propisani  uvieti ;  na  što  ćc  mu  sud  razteretnu  glavnica 
doznačiti,  i  učiniti  dalnje  naredbe  polag‘$§.  50  i  51. 


B.  Akoje  dobro  zaduženo,  i  ako  se  nedokažc  privoljenje 

vicr  ovnikah. 


§.  8.  Ako  neposteje  uvieti  u  §.  6  navedeni,  imat  će  sud  po  pravilu  sve  one,  kojim 
na  dobro  pripada  pravo  .bipotekarno,  pozvati  oglasom  da  prijave  svoja  zabtiove.  Nu 
ako  posieduik  ovlaštenoga  dobra  želi,  neće  trebat  ni  činiti  toga  poziva,  ako  prinese  iz¬ 
vadak  iz  knjigab,  koi  sviedoči,  da  seje  razlučila  razteretna  glavnica  od  zemljišta  (§.  3), 
pak  ako  se  iz  izvadka  toga  vidi  još  i  to ,  da  s  obzirom  na  broj  i  na  znano  prebivalište 
hipotekarnih  vierovnikah  i  na  iznosak  glavnice  razteretne  nije  potrehoo  pozivat  ih.  Iz¬ 
vadka  iz  knjigah  netreba  prinositi,  ako  sud,  koi  iiua  raspravu  obaviti,  vodi  ujedno  i 
glavnu  knjigu. 

U  šlučiju  ovoga  paragrafa  ima  sud  odmah  narediti  po  §..16  ročište,  u  kom  će  se 
preslušati  dionici ;  a  u  ostalom  vladat  će  se  polag  ustanovah  ovoga  zakona. 

Proti  odluci  suda,  da  se  ediktalni. poziv  ima  učiniti,  ili  neučiniti,  neima  miesta 
prizivu. 

i 

§.  9.  Pozivni  edikt  ima  se  u  službeni  list  vladnih  novinah  dotične  kruno  vine  do 
tri  puta  uverstiti  i  kod  suda  pribiti. 

i 

Ako  dobro  leži  u  kotaru  kojega  drugoga  suda,  a  ne  onoga,  koi  edikt  izdaje,  ima 
se  isti  pribiti  i  u  siedišlu  onoga  suda. 

§.  10.  Kao  što  se  sudu  uzvidi,  moći  će  edikt  protezat  se  na  jedno  ili  na  više 
ovlaštenih  dobarah,  i  saderžavat  će: 

а)  Ime  suda,  koi  edikt  izdaje; 

б)  točno  označenje  dobra; 

c)  ime  knjižnoga  posiednika  i  ovlaštenika; 

.  d)  razteretnu  glavnicu  po  broju; 

e)  u  §§.  14  i  29  ovoga  zakona  izražene  posliedice,  ako  se  propusti  prijava;  iste 

posliedice  imaju  se  navesti  naročito; 

f)  petrebštine  prijave,  i 

g)  dan  po  kalendaru,  kojega  iztiee  rok  prijave,  koi  se  od  prilike  ustanovit  ima  na 

60  danak  poslie  proglašenja  edikla. 

§.  11.  Izuzamši  slučaj  §.  3 ,  ima  sud  ujedno  s  proglašenjem  edikta  narediti,  da 
se  u  javnoj  knjizi  zabilježi  kod  ovlaštenoga  dobra,  da  je  započeta  razprava  poradi  do- 
značenja  glavnice  razteretne,  pri  čem  ima  se  takodjer  staviti  i  rok,  kada  dospieva  vrie- 
me  za  prijavu  ustanovljeno. 


Digitized  by  <^OOQLe 


84.  KaUerVc'ie*  Patent  r om  11.  April  1851. 


283 


Beibringungides  bucherlichen  Extracte und  der  rechtsverbindlichen  Erkldrungen  der  Glaubi- 
ger  darzuthun,  icorauf  ihm  dasGericht  das  Entlastungs  Capital  zuzuweisen,  und  die  weiteren 
Verfugungen  nach  $.  5©  und  SI  zu  treffen  Hat. 


Bi  das  Gut  b'elastet  ist,  und  das  Binv  erst  dndniss  der  Gldubiger 

nioht vsrlvegt* 

$.  8 .  Tritt  der  Fali  des  $.  6  riickt  etri,  so  liatdds  Gcrićhl  in  dćf  Beget  cdtd  diejeiđgen , 
defien  ein  Ifgpbthekarrecht  auf  dem  Gute  zusteht ,  mittclst*  Edict  eš  zrtr  Anirteldung  ihr&d  AW- 
spruche  aufzvfordetn.  Uebet  Arištitheri  dhs  Bešitkćtti  des  bežugsiiei'echfigten'Chiirtt  totonjddoch 
die  se  Avfforderung  tmterbleiben ,  wenn  derselbe  eiiten  bućherlithen  Exfratt?  beibringt,  arsć  ttiel- 
cketh  die  erfolgfe  Trennurfgrđeti  Entlasturtgs-Capilals'  vćft  Grunđ  uhd  Boden  ($*. 3y  sfrt&fe  dbr 
Vftfstttnd  ersichtlich  tvird,  dass  eine  Bdictal-  Votladang  ntit  Rih  ksicKt  auf  die  AnzahVuiiđ  den 
bekanntćn  Wćhitort  deT1  ifgpšthbkatglliubiger4  und  auf  den  Bfett&g  des  EMafđungs-Capitals 
entbehrlich  erscheine.  Die  Beibringung  des  bucherlichen  Extractes  enffdllt,  teenn  deni1  GkVickte, 
melches  die  Verhandlung  vorzunehmen  hat ,  zugleich  die  Fiihrung  des  dffentlichen  Buches 
zusteht*. 

lm  Falle  die  se  s  Paragraphes  hat  das  Gericht  sogleich  die  Tagsatzung  zur  Einvemeh - 
mung  der  Interessenten  nach  $.16  anzuordnen ,  im  Uebrigen  aber  sich  nach  den  Bestimmun - 
gmdieses  Gesetzee  zu  benchmen. 

(regen  d*n<  BescMuss  des  Gerichtes,  ddss  die  Ediclal-Aufforderung  einztitreten,  oder  zu 
unierbteihen  kube,  findet  keine  Berufung  StaU . 

$1  9.  f)hs  Avffbrđbruiigs  Edict  ist  in  das  AmtsMhtf  deT  Regietungszeitung  des1  betrVf-' 
fenden  Kronlandes  zu  drei  verschiedencn  Meden  einzuschalten  und  bei  Getichd  antuscki&gmt 

lsi  das  Gut  in  dem  Bezirke  eincs  anderen  als  desjenigen  Gerichtes  gelegen,  von  t velehem 
das  Edict  erlassen  wird,  so  ist  dieses  auch  arti  Sitte  deS  ersteTen  anzuschlagert. 

$.  10.  Das  Edict  kann  nach  der  Wahl  des  Gerichtes  sich  auf  ein  oder  mehrere  bezugs - 
bereektig/te  Gute *>  zugleich  erstrcckcn,  und  hat  zu  enthalten: 

a)  Die  Benennung  dćs  Gerichtes,  von  devi  es  eflassen  wird ; 

b)  die  genaue  Bezeichnung  des  Gvtes ; 

c)  dćn  N tenten  des  bbthVrtichen  BeSitzerS  unđ  BezUgsbetechtigten  ; 

dy  die  Ztffbr  dćs  Bnilasttfn gs-CapitalA ; 

t)  divin  den  $$!  14  und  29'  dieses  Gesćlzes  ausffetfrtičkten  Folgen  der  unfeiimsenen  Am** 

ntćldung,  t telćhe  iO&ttttck  ethZuf&hten  siSd ; 

f)  die  Erfotđetni&se  der  AnrtteMtertg,  und 

g)  den  Kalendtrtag ,  ari  tećichetn  die  AnntetduSgSfrišf,  metehe  arintiherungstveise  auf  M 

Tuge  nach  der  Kundmachung  des  Eddćte#  zu1  bereehrten  ist',  ablđuft : 

$.  11.  Gheickmitig  mit  der  Brlassung  des  Edictes  hat  iaS  Gtricht  ausser  dem  Falte  des 
$.  3  im  bffentlichen  Buche  bei  dem  bez/ugdberecktigten  Guta  anmerken  zu  lassen,  dass  die  VeP± 
handlung  rvegen  Zuweisutig  des  Entlastungs-Capitals  eingeleitet  set,  wobei  der  Termin ,  mit 
toelehem  die  Anmeldungsfrist  zu  Ende  geht,  ersichtlich  zu  machen  ist. 
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8..  CesarsKi  patent  od  11.  Travnja  18a  1. 


Ova  biljezka  imat  će  pravnu  moć,  da  se  na  hipotekarn?  vierovnike  ,  koji  poslie 
toga  roka  dodju  da  se  upišu,  neće  od  strane  ureda  imati  obzir  pri  ovoj  razpravi  (§.  20). 

§.  12.  Prijava  može  se  učiniti  ustmeno  ili  pismeno,  i  treba  da  sađćržaje: 

a)  točno  naznaženje  imena  i  prezimena  i  prebivališta  (kućnoga  broja)  prijavnikova 
i  njegova  punomoćnika,  ako  ga  ima;  ovaj  morat  će  pokazati  punomoćje,  zakoni- 
timi  potrebštinami  providjeno  i  uvierodostojeno; 

b)  iznosak  zahtievane  hipotekarne  tražbine  kako  glede  glavnice  tako  i  kamatah,  ako 
ih  ima,  u  koliko  iste  uživaju  s  glavnicom  jednako  založno  pravo ; 

c)  naznačenje  prijavljene  stavke  u  knjizi,  i 

d)  ako  se  prijavnik  bavi  izvan  krunovine,  imenovanje  kojega  onđi  nalazećeg  se  pu¬ 
nomoćnika,  koi  će  primati  sudbene  naredbe  ,  jer  će  se  iste  u  protivnom  slučaju 
pošiljati  prijavniku  jedino  po  pošti,  i  to  s  onom  istom  pravnom  moći,  kao  da  su 
mu  dostavljane  upravo  u  ruke. 

§.  13.  Za  osobe,  koje  nisu  samovlastne,  za  obćine  i  druge  jcorporacie,  za  fonde, 
koji  su  pod  javnom  upravom  ili  kontrolom,  zatim  za  feude,  povierbine  itd.  imaju  prijavu 
podnositi  polag  osobitih  zakonitih  ustanovah  postojeći  zastupnici  i  organi. 

$.  14.  Tko  propusti  prijavu  podnieti  za  ustanovljeno  vrisne,  smatrat  će  se  tako 
kao  da  je  privolio  da  mu  se  tražbina  njegova  doznači  razteretnoj  glavnici  po  redu,  koi 
će  ga  dopasti ;  neće  se  takovi  više  slušati  pri  ovoj  razpravi ,  i  s  toga  postići  će  ga  i 
dalnje  one  posliedice,  koje  su  udarene  u  §.  23  na  to,  kad  koi  pozvani  hipotekarni  vje¬ 
rovnik  izostane  iz  ročišta. 

Ako  se  točnost  ili  knjižni  red  koje  neprijavljene  tražbine  u  razpravi  nepriznaje, 
imaju  se  upora  viti  $$.  39  i  40. 

$.  15.  Podnešene  prijave  imaju  se  sabirati,  zatim  odmah  po  podnešenju  na  pose 
za  svako  dobro  unositi  u  popis,  i  u  pisarnici  izložiti  na  ogled  svakomu. 

$.  16.  Kad  proteče  vrieme  za  prijave  ustanovljeno,  ima.  sud  po  uredovnoj  dužno¬ 
sti  odrediti  ročište  na  primiereni  dan,  na  koje  se  pozvat  ima  ju  posiednik  ovlaštenoga 
dobra,  zastupnik  fonda  razteretnoga,  koi  je  naredjen  po  direkcii  istoga  fonda  (a  dok 
•va  u  život  nestupi,  po  ministarskom  komissaru  zemljištnog  a  razteretjenja),  i  svi  oni, 
koji  su  tražbinu  kakovu  prijavili;  tu  treba  naročito  navesti  u  §.  23  ustanovljene  po¬ 
sliedice  izostanka,  a  tako  isto  dati  i  nalog,  da  ponesu  u  ročište  svoje  izvorne  dokaznice 
i  sva  pisma,  kojimi  tražbine  svoje  dokazati  mogu. 

§  $.  17.  Izuzamši  §.  12  si.  d),  ima  dostavljanje  bivati  za  dobe  i  na  način,  koi  je  u 
sudbenom  redu  propisan  za  dostavljanje  pervih  tužbah. 

Sud  ima  se  za  vremena  još  prie  ročišta  o  tom  osviedočiti,  i  zahtievati  da  mu  se 
pošalju  dostavni  izkazi,  ako  bi  još  koji  falili. 
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Diese  Anmerkung  hol  die  Rechtstcirkung,  da* a  auf  die  nach  diesem  Termine  sur  Eintra - 
gung  gelangenden  Hgpothekar-Glavbiger  bei  dieser  Verhandlung  von  Amtstvegen  kein  Bedacht 
genommen  wird  ($.  20). 

12.  Die  Anmeldung  kann  mundlich  oder  & chriftlich  geschehen  und  hat  zu  enthalten: 

a)  die  genaue  An gajbe  des  Vor-  und  Zunamens  und  Wohnortes  (Hausnummer)  desAnmel - 
dere  und  semes  allfdlligen  Bevollmdchtigten ,  tvelcher  eine  mit  den  gesetzlichen  Erforder- 
nieeen  versehene  und  legalisirte  Vollmacht  brizubringen  hat ; 

b)  den  Eetrag  der  angesprochenm  Hgpothekar- Forderung  eowohl  bezuglich  des  Capitals, 
aJe  aurh  der  allfdlligen  Zinsen ,  insoweit  dieeelben  ein  gleichee  Pfandrecht  mit  dem  Ca~ 
pitale  geniessen; 

c)  die  bucherliche  Bezeichnung  der  angemeldeten  Post ,  und 

d)  tcenn  der  Anmelder  seinen  Avfenthalt  auseerhaib  des  Kronlandes  hat ,  die  Namhaftma- 
chung  eines  daselbet  befindlichen  Bevollmdchtigten  zur  Annahme  der  gerichtlichen  Ver- 
ordnungen ,  toidrigens  dieeelben  lediglich  mittelst  der  Post  an  den  Anmelder ,  und  ztoar 
mit  gleicher  Rechtstcirkung ,  wie  die  zu  eigenen  Hdnden  geechehene  Zustelkmg  wurden 
abgeeendet  uoetden . 

§.  13.  Fur  nicht  eigenberechtigte  Personen,  fiir  Gemeinden  und  andere  Korperschaften, 
fur  die  unter  dffentlicher  Vertcallung  oder  Controle  stehenden  Fonde ,  dann  fiir  Lehen,  Fidei - 
commisee  u.  dgl.  haben  die  nach  den  beeonderen  gesetzlichen  Bestimmungen  bestehenden  Ver- 
treter  und  Organe  die  Anmeldung  einzubringen. 

Jf.  14.  Wer  die  Anmeldung  in  der  be8timmten  Frist  einzubringen  unterldset ,  wird  80 
angeeehen ,  als  wenn  er  in  die  Vebervoeisung  seiner  Forderung  auf  das  Eatlastungs-Capital 
nach  Maeegabe  der  ihn  treffenden  Reihenfolge  eingetcilligt  hdtte,  mird  bei  der  Verhandlung  nicht 
useiter  gehort,  und  es  treffen  ihn  sonach  auch  die  weiteren  Folgen,  t velche  im  23  auf  dan 
Ausblciben  eines  zur  Tagsatzvng  vorgeladenen  Hgpothekar-Glaublgers  gesetzt  sind. 

Wird  die  Richtigkeit  oder  die  bucherliche  Rangordnung  einer  nicht  angemeldeten  Forde¬ 
rung  bei  der  Verhandlung  bestritten,  so  finden  die  39  und  40  ihre  Antcendung. 

§.  15.  Die  einlangenden  Anmeldungen  sind  zu  sammeln,  gleich  nach  der  Einlangung 
fur  jedeš  Gvt  abgesondert  in  ein  Verzeichniss  einzutragen ,  und  in  der  Kanzlei  zu  Jedermanns 
Einsicht  bereit  zu  halten. 

16.  Nach  Ablauf  der  zur  Anmeldung  eingerdumten  Frist  hat  das  Gericht  vonAmts - 
toegen  eine  Tagsalzung  auf  einen  angemessenen  Termin  anzubcraumen9  zu  zveleher  der  Besitzer 
des  bezugsberechtigten  Gutes ,  der  von  der  Verwallungsbehdrde  (Direction)  des  Entlastungs - 
fonde s  ( und  bevor  dieser  ins  Leben  tritt ,  von  dem  Grundentlastungs-Ministerial-Commissar) 
bestellte  Vertreter  des  Entlastungsfondes  und  Alle ,  die  eine  Forderung  angemeldet  haben ,  un¬ 
ter  ausdruckl icher  Anfuhrung  der  im  $.  23  bestimmten  Folgen  des  Ausbleibens,  und  mit  dem 
Auftrage  vorzuladen  sind,  die  zur  Darthuung  ihrer  Anspruche  dienlichen  Original- Urkunden 
und  Behelfe  zur  Tagsatzung  mitzubringen. 

17.  Die  Zustellung  hat,  den  Fali  des  §. 12 ,  lit.  d)  aus genommen,  auf  die  in  der  Ge- 
richtsordnung  fur  die  ZusteUung  erster  Klagenvorgeschriebene  Art  und  rechtzeitig  zu  geschehen. 

Das  Gerieht  hat  sich  in  geeigneter  Zeit  noch  vor  der  Tagsatzung  hievon  zu  vberzeugen , 
und  die  Einsendung  der  allenfalls  noch  fehlenden  Zustellungsausweise  zu  betreiben. 

Jahrg&ng  1851.  (XXV.  Croat.)  90 
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§.  18.  Ako  nije  moguće  pozvati  posiednika  dobra,  zakonitoga  mu  zastupnika  ili 
izkazanoga  punomoćnika :  ima  mu  se  na  njegovu  pogibelj  i  njegove  troškove  odrediti 
skerbnik  ad  actun. 


Ako  se  o  posicdu  kojega  dobra  prepiru  dvie  ili  više  osobah,  ili  ako  ima  više  su* 
vlastnikah  istoga  dobra:  imat  će  isti  s  hipotekarnimi  vierovnici  obćenitoga  punomoć¬ 
nika  za  razpravu  naznačiti  sudu  osam  danah  prie  ročišta,  jer  će  u  protivnom  slučaju 
sud  na  njihovu  pogibelj  i  o  njihovom  trošku  odrediti  skerbnika  ad  aetum ,  i  pozvat  ga 
na  ročište.  Ako  je  dobro  pod  obustavom  (sekvestrom),  ima  se  pozvati  i  skerbnik  se¬ 
kvestra. 

§.  19.  Ako  je  dobro  obteretjeno  vezom  zamiene,  imaše  osim  posiednika  pozvati 
i  zamienik ;  a  ako  postoji  skerbnik  zamiene,  pozvat  će  se  i  on.  Isto  tako  u  svih  slu- 
čajevih  samoga  uživanja  korislih  ima  se  pozvati  kako  uživatelj  tako  i  vlastnik  ili  zastup¬ 
nik,  koi  je  odredjen  da  mu  brani  prava  njegova.  Kod  dobarah  feudnih  imaju  se  po¬ 
zvati  vazali,  zatim  kod  feudah  cesarskih  prokuratura  komorska,  a  kod  feudah  privatnih 
gospodari  istih. 


§.  20.  Pozvat  će  se  u  razpravu  samo  oni  hipotekarni  vierovnici,  koji  su  uz  usta¬ 
novljeni  rok  prijavili  tražbine  svoje  (11.  §.).  Medjutim  prosto  je  vierovnikom,  koji 
su  se  upisali  po  izmaku  ediktalnoga  roka,  doći  u  ročište  i  potierati  svoje  zahtieve,  kao 
i  poslužit  se  pravom  izbora,  naznačenim  u  §.  28  ovoga  zakona,  u  koliko  polag  usta- 
novah  §.  3  nisu  uobće  izključeni  iz  glavnice  razteretne. 

§.21.  Ujedno  ima  sud  po  uredovnoj  svojoj  dužnosti  nabaviti  podpuni  izvadak 
iz  knjigah  o  svih  hipotekarnih  dugovih  dobra  i  o  naduknjižbah,  ako  kakovih  ima;  na 
ovom  izradku  osnivat  će  se  razprava.  Ako  tko  tverdi  u  ročištu ,  da  mu  se  je  me¬ 
djutim  niešto  promienilo  u  stanju  uknjižbenom,  dužan  će  biti,  to  i  dokazati. 

§.  22.  Ako  koji  od  pozvanih  dionikah  nisu  došli  u  ročište  imat  će  sud  u  samom 
ročištu  prie,  nego  što  se  počne  razprava,  izviditi ,  da  li  su  im  pozivi  dostavljeni,  kao 
što  treba. 


a)  Ako  fale  dotični  izkazi  o  dostavi,  imat  će  se  s  došavšimi  strankami,  u  koliko  je 
moguće ,  obaviti  razprava ,  ročište  pako  zatim  odgoditi  na  drugiput ,  i  dan  i  ura 
istoga  došavšim  strankam  odmah  obznaniti  zapisnikom,  koi  će  one  podpisati,  ibo- 
stavšim  pako  po  §.  1T ; 


•  v* 

b )  ako  u  odgođjeno  ročište  niekoji  od  ovih  opet  nebi  došli,  a  falili  bi  i  izkazi  o  uci- 
njenoj  dostavi,  imat  će  se  s  došavšimi  postupati  po  si.  o) ,  a  ročište  istina  odgo¬ 
diti  opet,  nu  oni,  koji  su  podrugiput  izostali,  neimaju  se  više  pozivati,  nego  ee 
im  se  na  njihovu  pogibelj  i  o  njihovom  trošku  narediti  skerbnici ,  o  čem  treba 
da  se  ediktom  ubavieste; 


c)  na  gola  pismena  očitovanja  stranakah  neima  se  obzir  imati. 

§.  23.  Ako  je  poziv  kao  što  treba  učinjen ,  pak  vierovnik  pri  svem  tom  nedodje 
ni  glavom  ni  po  kojem  punovlastniku :  imat  će  se  isti  tako  smatrati,  kao  da  je  naročito 
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9  18.  Kanti  der  Besitzer  des  Gutes ,  sein  gesetHicher  Vertreter  oder  ausgetviesene  Be- 
vollmdchtigte  nicht  vorgeladen  tvcrden ,  so  ist  auf  seine  Gcfahr  und  Kosten  ein  Curator  ad 
acfam  zu  bestellen. 

Ist  der  Besitz  des  Gutes  zwischen  zwei  oder  mehreren  Personen  streitig  oder  brfindet 
sich  dasselbe  in  dem  Mitbesitze  mehrerer  Personen ,  so  hahen  dieselben  fur  die  Verhandlung 
mit  den  Hgpothekargldubigern  einen  gemeinschaftlichen  Bevollmachtigten  acht  Tage  vor  der 
Tagsatzung  dem  Gerichte  namhaft  zu  machen ,  vridrigens  von  demselben  auf  ikre  Gefakr  und 
Kosten  ein  Curator  ad  actum  zu  bestellen  und  zur  Tagsatzung  vorzuladen  ist.  lsi  das  Gut  in 
Sequestration,  so  ist  auch  der  Sequester  beizuziehen . 

19.  Wenn  das  Gut  mit  dem  SubslUutions-Bande  behaftet  ist,  so  ist  nebst  dem  Be- 
sitzer  auch  der  Substitut,  und  tvenn  ein  Substitutions-Curator  besteht,  dieser  vorzuladen.  Eben - 
so  ist  in  aUenFdllen  des  blossen  Fruchtgenusses  sowohl  derFruchtniesser  als  der  Eigentkumer 
oder  der  zur  Wahrung  der  Rechte  des  letzteren  bestehende  Vertreter  beizuziehen.  Bei  Lehen - 
gutem  sind  die  Vasallen,  ferner  bei  landesfurstlichen  Lehen  die  Kammerprocuratur  und  bei 
Privatlehen  die  Lehensherren  vorzuladen . 

20. '  Nur  diejentgen  Hgpothekar-Glaubiger,  die  in  der  festgesetzten  Frist  ihre  Forde - 
rungen  angemeldet  hahen,  tverden  zur  Verhandlung  vorgeladen  (§.  11).  Doch  steht  es  den 
nach  Ablauf  des  Edictal-Termines  eingetragenen  Gl&ubigern  frei,  bei  der  Tagsatzung  zu  er- 
schtinen  und  ihre  Anspr&che,  sowie  das  bn  §.  28  dieses  Gesetzes  angedeutete  JVahlrecht  gel - 
tend  zu  machen,  in  sofeme  sie  nach  den  Bestvmmungen  des  §.  3  nicht  von  dem  Entlastungs - 
Capitale  uberhaupt  ausgeschlossen  sind. 

$.  21.  Zugleich  hat  das  Gericht  von  Amtsmegen  einen  vollstandigen  bucherlichen  Ex- 
tract  uber  sammtliche  Hgpothekar-Lasten  des  Gutes  und  die  allfalligen  Super-Haftungen  bei - 
zuschoffen,  wekher  der  VerhamUuSg  zur  Grundlage  zu  dienen  hat.  Wenn  Jemund  bei  der 
Tagsatzung  eine  inzunschen  emgetretene  Aenderung  in  dem  Tabularstande  behauptet ,  so  Kegt 
ihm  ob,  den  Beweis  zu  liefem. 

§.  22.  Das  Gericht  hat  bei  der  Tagsatzung  vorBeginn  der  Verhandlung,  tvenn  ein  oder 
mehrere  der  vorgeladenen  Jnteressenten  nicht  erschienen  w&ren,  zu  erheben,  ob  die  Eustellung 
an  dieselben  gehdrig  geschehen  ssi . 

a)  Fehlćndic  Ikti^mdenZustellungsuustoeise,  se  ist  mit  den  ersćhienenen  Parteien,  sotoeii 
es  tkmNch  ist,  die  Vtrhandhmg  na  pftegen,  sofort  oker  die  Tagsatzung  zu  erstrecken,  und 
Tag  und  Stunde  derselben  den  erschienenen  Parteien  sogleich  mittelst  eines  von  ihnen  zu 
unterfertigenden  Protokolles ,  den  ausgebliebenen  aber  nadi  $.  17  bekannt  zu  geben; 

b)  sollten  bei  der  erstreckten  Tagsatzung  einige  dieser  Letzteren  tvieder  nicht  erscheinen 
und  die  Austseise  uber  die  erfolgte  Zustellung  fehlen,  so  ist  mit  den  Erschienenen  nach 
lit.  a)  vorzugehen,  und  die  Tagsatzung  zwar  nochmals  zu  erstrecken,  jedoch  sind  die 
uriederholt  Ausgebliebenen  hiezu  nicht  mehr  vorzuladen  i  sondem  avf  ikre  Gefahr  und 
Kosten  Curatoren  su  bestellen,  tvovon  sie  durth  BdUt  zu  verstebndigen  sind; 

e)  auf  blosse  schriftliche  Aeusserungen  der  Parteien  ist  kein  Bedacht  %u  nehmen. 

9 •  23.  I$t  die  Vorlđdung  gehdrig  geschehen,  und  erscheint  der  GUtubiger  tveder  inPer - 
ssnnoch  durth  einen  ausgsunesenen  Bevollmachtigten ,  so  usred  er  so  angesehen,  als  tvenn  er 
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privolio,  da  ma  se  tražbina  njegova  doznaci  razteretnoj  glavnici  po '  redu,  kao  što 
uknjižbe  jedna  za  drugom  sliede  (§.  29). 

Gubi  on  takodjer  pravo  svakoga  prigovora  i  svakoga  pravnoga  sredstva  proti  na¬ 
godi,  koju  su  došavši  dionici  možebit  učinili  medju  sobom  po  smislu  §.  5  patenta  od 
25.  Rujna  1850,  pod  tim  uvietom,  ako  se  je  tražbina  njegova  po  mieri  uknjižbenoga 
njezinog  reda  doznačila  glavnici  razteretnoj,  ili  ako  je  po  mieri  §.  29  osigurana  ostala 
na  zemljištu. 

Ako  se  točnost  ili  uknjižbeni  red  tražbine  nepriznaje,  ima  sud  postupati  po  §.  39 
i  40.  Nije  dopušteno  pravno  sredstvo  opravdanja,  što  je  tko  izostao  od  ročišta. 

§.  24.  Ako  naprotiv  nedodje  pozvani  posiednik,  ili  odnosno  zastupnik  njegov,  imat 
će  mu  se  na  njegovu  pogibelj  i  o  njegovu  trošku  narediti  skerbnik  ad  aetum,  s  kojim 
će  se  valjano  i  pravomoćno  razpravljati  stvar  dotle,  dok  posiednik  ili  nedodje  sam  ili 
nepošalje  punomoćnika. 

Ako  pozvani  zastupnik  fonda  razteretnoga  izostane ,  neće  se  ročište  radi  jedine 
te  okolnosti  odgoditi,  nego  će  se  razprava  obavljati  i  bez  njega. 

§.  25.  Osim  slučaja  u  $$.  22  i  24  navedena,  odgodit  će  se  ročište  samo  onda, 
ako  radi  neodoljivih  zaprekah  nije  moguće,  stvar  odmah  i  sversi  shodno  razpravljati. 

0  tom  će  odlučivati  sud,  nedajući  miesta  daljemu  prizivu. 

Ako  se  razprava  nemože  obaviti  za  jedan  dan,  ima  se  ista  nastaviti  i  drugi  dan, 
a  ako  je  potrebno,  još  i  sliedećih  danah,  dok  se  nedoverši. 

§.  26.  Pri  ročištu  ima  6ud  prie  svega  nastojati,  da  se  stranke  medju  sobom  po¬ 
gode  u  tom:  koje  tražbine  da  se  doznače  glavnici  razteretnoj,  i  koje  naprotiv  da  ostanu 
na  samom  dobru. 

Ako  se  pogodba  postigne,  imat  će  ista  kriepost  nagode  šudbene. 

§.  27.  Da  pravno-valjana  budu  očitovanja,  koja  dadu  zastupnici  esobah  ne  samo- 
vlastnih,  obćinah  i  drugih  korporaciah,  povierbinah ,  fondovah  stojećih  pod  javnom 
upravom  itd.,  netreba  k  tomu  osobitoga  privoljenja  od  dotičnih  tutorstvenih  ni  uprav¬ 
nih  vlastib. 

r 

§.  28.  Svaki  u  ročište  došavši  vierovnik,  glede  kojega  nezna  se  da  je  u  porazum- 
Ijenju  s  dužnikom,  i  kojega  knjižno  pravo  nije  po  naravi  svojoj  takovo,  da  bi  po  mieri 
sudačke  presude  ostati  moralo  na  zemljištu,  ima  pravo  zahtievati,  da  ili  ostane  na  zem¬ 
ljištu  osiguran,  ili  da  se  doznači  glavnici  razteretnoj. 

Ako  vierovnik  odabere  doznačenje  na  glavnicu  razteretnu,  vlastan  će .  bit  dužnik 
odmah  ga  izplatit  i  namiriti. 

Naprotiv  onaj  vierovnik,  kojega  tražbina  niti  je  dospiela  u  vrieme  razprave,  niti 
se  odmah  odpoviediti  može,  ima  pravo  zahtievati,  da  ili  ostane  na  zemljištu  osiguran. 
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in  die  Uebertoeisung  seiner  Forderung  auf  das  Entlastun gs -Capital  nach  Massgabe  der  durch 
die\bucherliche  Rangordnung  bestimmten  Reihenfolge  ausdriicklich  eingesoilliget  h&tte  ($.  29). 

Er  verliert  auch  das  Recht  jedar  Eintvendung  and  jedeš  Rechtsmittels  gegen  ein  van  den 
ersckienenen  htieressenten  im  Sinne  des  $.  5  des  Patent es  vom  25 .  Septembar  1850  ge- 
troffenes  Uebereinkommen ,  unter  der  Voraussetzung ,  das 8  seine  Forderung  nach  Massgabe 
ihrer  bucherlichen  Rangordnung  auf  das  Entlas  t  un  gs -Capital  ubertciesen  tvor  den ,  odar  nadi 
Massgabe  des  $.29  auf  Orund  und  Boden  versichert  geblieben  ist. 

Wird  die  Richtigkeit  odar  bucherliche  Rangordnung  der  Forderung  bestritten}  so  hat  das 
Gericht  nach  $.  39  und  90  vorzugehen .  Das  Rechtsmittel  der  Rechtfertigung  des  Ausbleibens 
v on  der  Tagsatzung  ist  unzuldssig. 

$.  29.  Erscheint  dagegen  der  vorgeladene  Besitzer ,  beziehungstveise  dessen  Vertreter 
nicht ,  so  ist  auf  seine  Gefahr  und  Kosten  ein  Curator  ad  actum  su  bestellen ,  mit  tvelchem  so 
lange  unter  voller  Rechtswirkung  zu  verhandeln  ist ,  bis  der  Besitzer  personlich  oder  durch 
einen  Bevollmachtigten  erscheint . 

Bleibt  der  vorgeladene  Vertreter  des  Entlastungs-Fondes  aus ,  so  ist  die  Tagsatzung 
taegen  dieses  Vmstandes  allein  nicht  zu  erstrecken ,  sondom  die  Verhandlung  auch  ohne  seine 
Dazunschenkunft  zu  pflegen. 

$.  25.  Ausser  dem  Falte  der  $$.  22  und  29  findet  eine  Erstreckung  der  Tagsatzung 
nur  dann  Statt,  wenn  der  unverzuglichen  ztveckmassigen  Verhandlung  ein  unubertvindltches 
Hindemiss  ent gegen  ste  ht. 

Hieriiber  hat  das  Gericht  ohne  Zulassung  einer  tveitcren  Berufung  zu  entscheiden. 

Kann  die  Verhandlung  an  einem  Tage  nicht  beendiget  toerden ,  so  ist  sie  am  ztoeiten ,  und 
nach  Erfordemiss  an  den  nachstfolgenden  Tagen  bis  zur  Beendigung  fortzusetzen . 

$.  26.  Bei  der  Tagsatzung  hat  das  Gericht  vor  Ali  em  %wischen  den  erschienenenPar - 
teien  ein  Uebereinkommen  daruber  zu  versuchen ,  t oelche  Forderungen  auf  das  Entlastungs - 
Capital  zu  tveisen  seien ,  und  welche  dagegen  auf  dem  Gute  selbst  zu  verbleiben  haben. 

Wird  ein  Uebereinkommen  erzielty  so  hat  dasselbe  die  Wirkung  eines  gerichtlichen  Ver- 
gleiches. 

$.  27.  Zur  Rechtsgiltigkeit  der  abgegebenen  Erklarungen  der  Vertreter  von  nicht  eigen- 
berechtigten  Personen  ?  von  Gemeinden  und  anderen  Corporationen ,  Fideicommissen,  unter 
dffentlicher  Verwaltung  stehenden  Fonden  u.  dgl.  bedarf  es  keines  besonderen  Consenses  der 
betreffenden  Pflegschafts -  oder  A  dministrativ-Beh  orden . 

$.  28.  Jeder  bei  der  Tagsatzung  erscheinende  Glaubigcr  ?  riicksichtlich  dessen  ein  Ein - 
verstandniss  mit  dem  Schuldner  nicht  vorliegt ,  und  dessen  biicherliches  Recht  seirier  Natur 
nach  nicht  so  beschaffen  ist ?  dass  es  nach  Massgabe  des  richterlichen  Erkenntnisses  auf  Grund 
und  Boden  haftend  bleiben  muss f  hat  das  Recht  zu  fordem ,  dass  er  entweder  auf  Grund  und 
Boden  versichert  bleibe9  oder  auf  das  Entlastungs-Capital  ubermriesen  voerde. 

Wahlt  derselbe  die  Uebertveisung  auf  das  Entlastungs-Capital ,  so  hat  der  Schuldner  das 
Recht ,  detiselbeti  sogleich  durch  Zahlung  zu  befriedigen. 

Dagegen  hat  derjenige  Glaubiger ,  dessen  Forderung  zur  Zeit  der  Verhandlung  tceder 
falligy  nochsofort  aufkundbar  ist,  das  Recht  zu  fordem,  dass  er  entmedev  auf  Grund  und  Boden 
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ili  da  se  iznosak  razteretne  glavnice,  potrebit  za  sigurnost  založnoga  njegova  prava, 
sudbeno  u  pohranu  uzme. 

§.  29.  Tražbine  onih  vierovnikah,  koji  se  nisu  prijavili,  ili  nisu  u  ročište  došli, 
imaju  se,  kad  ih  red  stigne,  ujedno  sa  tripostotnimi  kamatami,  u  koliko  se  nedokaže 
da  su  namirene,  doznačiti  glavnici  razteretnoj  uz  priuzderžaj  dalje  razprave. 

Nu  ako  takova  tražbina  nije  dospiela  u  vrieme  razprave,  vlastan  je  dužnik  za- 
htievati,  da  ista  ostane  jedino  na  zemljištu,  u  koliko  se  vidi,  da  je  ona  u  pćrve  dvie 
tretjine  vriednosti  istoga  zemljišta  (§.  32)  osigurana. 

§.  30.  Ako  nijedan  vierovnik  neizabere  razteretne  glavnice,  ili  ako  se  ista  glav¬ 
nica  ovakovim  izborom  i  doznačivanjem  u  §.  29  napomenute  tražbine  neizcerpi:  ima 
ovlašteni  posiednik  dobra  pravo  zahtievati ,  da  se  glavnica,  ili  preostatak  od  iste  ili 
njemu  doznači,  ili  medju  vierovnike  razdieli. 

§.31.  Ako  ovlaštenik  u  slučaju  §.  30  izjavi,  neka  se  razteretna  glavnica  raz¬ 
dieli  medju  hipotekame  vierovnike,  morat  će  ovi,  ako  su  im  tražbine  dospiele,  ili 
ako  se  odmah  ođpoviediti  mogu,  i  ako  nisu  osigurane  u  perve  dvie  tretjine  vried¬ 
nosti  zemljišta,  pristati  na  to,  da  se  doznače  razteretnoj  glavnici,  i  to  najprie 
posliednji ,  zatim  koi  je  pred  ovim  itd. 

Ako  se  razteretna  glavnica  neizcerpi  ovim  doznačivanjem,  ima  se  preostatak 
doznačiti  posiedniku  dobra. 

§.  32.  Kao  vriednost  dobra  ima  se  smatrati  stostruki  iznosak  jednogodišnje 
zemljarine  bez  dodatka.  Posiednik  dobra  treba  da  u  ročište  ponese  izkaz  o  godišnjem 
znosku  uredne  zemljarine. 

§.  33.  Ako  na  kojem  dobru  leži  breme  osmine  (octave),  koja  zakonito  obstoji  u 
niekojih  krunovinah,  ostat  će,  dok  se  ovo  breme  u  svoje  doba  ukine,  zemljište  obte- 
retjeno  istim  na  osmi  dio  vriednosti ,  i  imat  će  se  isto  breme  prenieti  i  na  osmi  dio 
razteretne  glavnice,  koja  je  sastavni  dio  ukupne  vriednosti  dobra.  Kada  i  kako  će  se 
ukinuti  zakonito  ovo  breme,  izdat  će  se  osobite  ustanove. 

§.  34.  Pri  rentah  i  drugih  takovih  tražbinah,  kod  kojih  nije  u  javnoj  knjiz 
izražen  stalni  glavnični  iznosak,  ima  se,  ako  red  prenošenja  pade  na  glavnicu  raz- 
teretnu,  i  doticUe  se  stranke  pogode  o  stanovitoj  svoti  namirnoj,  ova  svota  doznačit 
glavnici  razteretnoj. 

Ako  se  nepostigne  takovo  porazumljenje ,  ima  se  iznosak,  koi  je  potrebit  za 
osiguranje  rente,  sudbeno  ustanoviti  i  razteretnoj  glavnici  doznačiti. 

§.  35.  Sve  hipotekarne  tražbine,  koje  nesastoje  u  novčanih  svotah  brojem  izra¬ 
ženih,  imaju  se,  ako  po  naravi  svojoj  neimaju  ostati  na  zemljištu  (§.  28),  likvidirati 
u  novčanih  svotah  po  brojevih. 

Ako  se  o  tom  nepostigne  nagoda  izmedju  vierovnika  i  dužnika,  ima  se  stvar 


Digitized  by  <^OOQLe 


84.  Kaiserliches  Patent  vom  11.  April  1651.  287 

versichert  bleibe,  oder  dass  der  zu  seiner  pfan  drechtlichen  Deckung  erforderliche  Betrag  des 
Bntlastungs-Capitals  gerichtlich  hinterlegt  toerde. 

29.  Die  Forderungen  derjenigen  Glaubiger ,  toelche  sich  nicht  gemeldet  haben,  oder 
zur  Tagsatzung  nicht  erschienen,  sind,  toenn  sie  die  Reihenfolge  trifft,  sammt  den  allfdlligen 
dreijahrigen  Zinsen ,  80weit  deren  Berichtigung  nicht  ausgetoiesen  totrd,  mit  Vorbehalt  der 
tceiteren  Austragung  avf  das  Entlastungs-Capital  zu  ubertoeisen. 

Jst  jedoch  eine  derartige  Forderung  zur  Zeit  der  Verhandlung  nicht  fallig,  so  hat  der 
Sckuldner  das  Recht  zu  fordern,  dass  dieselbe  lediglich  auf  Grunđund  Boden  haftend  bleibe, 
trt  »oweit  sie  in  den  ersten  ztoei Drittheilen  des  Werthes  desselben  ($■  32)  versichert  erscheint. 

£.  30.  Wahlt  kein  Glaubiger  das  Entlastungs-Capital,  oder  toird  letzteres  durch  diese 
Wahl  und  durch  die  Uebertveisung  der  im  §.  29  bezeichneten  Forderung  nicht  erschopft,  so 
hat  der  besugsberechtigte  Besitzer  des  Gutes  das  Recht,  zu  begehren,  dass  das  Capital,  oder 
dessen  Restbetrag  entvoeder  ihm  zugevoiesen,  oder  unter  die  Glaubiger  ver*heiU  toerde. 

§.  31.  Erklart  sich  der  Berechligte  in  dem  Falle  des  $.  30,  dass  aas  Entlastungs- 
Capital  unter  dif  Hgpothekar-Glaubiger  zu  vertheilen  sei,  so  miissen  sich  dieselben,  in  sotoeil 
ihre  Forderungen  fallig,  oder  sofort  aufkundbar  sind,  und  nicht  in  den  ersten  ztoei  Drittheilen 
des  Werthes  von  Grund  und  Boden  versichert  erscheinen,  und  ztoar  zuerst  der  Letzte,  dann 
der  Nachstvorhergehende  u.  s.  f.  auf  das  Entlastungs-Capital  ubertoeisen  lassen. 

Wird  das  Entlastungs-Capital  durch  diese  Zutoeisung  nicht  erschopft,  so  ist  der  Rest 
dem  Besitzer  des.  Gutes  zuzutceisen. 

32.  Als  Gutstoerth  hat  der  hundertfache  Betrag  der  einjahrigen  Grundsteuer  ohne 
Zuschlag  zu  gelten.  Der  Besitzer  des  Gutes  hat  den  Austoeis  uber  den  Jahresbetrag  der 
ordentlichen  Grundsteuer  zur  Tagsatzung  mitzubringen. 

g  33.  Haftet  die  in  einigen  Kronlandern  gesetzlich  bestehende  Octava  auf  dem  Gate,  so 
bleibt  bis  zur  seinerzeitigen  Aufhebung  dieser  Haftung  Grund  und  Boden  bis  zum  achten  Theile 
des  Werthes  damit  belastet,  und  ist  diese  Haftung  zugleich  auch  auf  den  achten  Theil  des  Ent- 
lastungs-Capitales,  toelches  einen  Bestandtheil  des  gesammten  Gutsmerthes  bildet,  zu  iiber- 
tragen.  Ueber  den  Zeitpunct  und  die  ModaKtaten  der  Aufhebung  dieser  gesetzlichen  Haftung 
toerden  besondere  Bestimmungen  erfolgen. 

§.  34.  BeiRenten  und  anderen  derlei  Forderungen,  bei  denen  im  bffentlichen  Buche  kein 
besthnmter  Capitals-Betrag  ausgedriickt  erscheint,  ist,  tcenn  sie  die  Reihe  der  Uebertragung 
auf  das  Entlastungs-Capital  trifft ,  und  die  betheiligten  Parteien  sich  uber  einen  bestimmten 
Abfertigungsbetrag  einigen,  dieser  auf  das  Entlastungs-Capital  zu  ubertoeisen. 

Kommt  ein  derartiges  Einverstandniss  nicht  zu  Stande,  so  ist  der  zur  Bedeckung  der 
Rente  erforderliche  Betrag  gerichtlich  zu  beslimmen  und  auf  das  Entlastungs-Capital  zu  uber¬ 
toeisen. 

$.  35.  Alte  Hgpothekar-Forderungen,  toelche  nicht  in  ziffermassigen  Geldbetragen  haf- 
ten,  sind,  in  soferne  sie  nicht  ihrer  Natur  nach  auf  Grund  und  Boden  haften  zu  bleiben  haben 
(£.  28),  bei  der  Tagsatzung  in  ziffermassigen  Geldbetragen  zu  liguidiren. 

Kommt  hieruber  ztoischen  dem  Glaubiger  und  dem  Schuldner  kein  Vergletch  zu  Stande, 
so  ist  die  Sache  auf  den  Rechtstoeg  zu  vertoeisen  und  die  unbestimmte  Forderung  nach  Wahl 
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odpr&viti  na  put  pravde,  a  neizviestna  tražbina ,  kao  što  uzhtie  vierovnik,  ili  ostaviti 
na  zemljištu  ili  osigurati  na  razteretnoj  glavnici. 

Iz  višak,  koi  preostane,  pošto  se  odbiju  pervanje  na  razteretnu  glavnicu  dozna« 
čene  tražbine,  nemože  se  u  onom  drugom  slučaju  više  razdieliti,  doldegod  se  stvar 
nedokonča. 

§.  36.  Pri  doznačivanju  hipoteciranih  dugovah  na  glavnicu  razteretnu,  imaju  se 
isti  u  račun  uzimati  bez  obzira  na  višju  ili  nižju  njihovu  kamatnu  mieru  (§.  47), 
neizplatjene  kamate  pako  po  mieri,  kao  što  im  pripada  jednaka  prednost  s  glav¬ 
nicom. 

Neizplatjene  kamate  imaju  se  svagda  računati  do  konca  onoga  mieseca,  kojega 
biva  razprava. 

Ako  se  to  dogodi  prie  1.  Studenoga  1851,  kojega  dana  u  život  stupa  fond  raz- 
teretni,  ima  se  obračunavanje  činiti  na  31.  Listopada  1851. 

§.  37.  Svekolike  tražbine  imaju  se  u  slučaju,  ako  se  doznače  na  razteretni  fond, 
računati  u  novcu  srebernom  (konvencionalnom)  polag  postojećih  zakonah. 

§.  38.  Valjanost  koje  tražbine  može  opasti  jedino  dužnik.  Vierovnici  vlastni  su 
samo,  opasti  založno  pravo  i  red  prediduće  koje  tražbine. 

§.  39.  Ako  se  valjanost  tražbine,  na  koju  bi  po  sadašnjih  načelih  imao  doći  red, 
da  se  prenese  na  razteretni  fond,  opada  sasvim  ili  stranom,  nastojat  će  sud  prie  svega 
o  tom,  da  se  preporne  stranke  pogode  medju  sobom. 

Ako  to  nepodje  za  rukom,  imat  će  se  tražbina  ili  preporni  iznosak  njezin,  uz 
priuzderžaj  daljega  razpravljanja,  doznačiti  na  razteretni  fond,  a  strankam  na  volju 
ostaviti,  neka  razpru  svoju  dokončaju  urednim  putem  pravde. 

Onaj  iznosak  razteretne  glavnice,  koi  se  u  ovom  posebnom  pravnom  postupku 
odreče  vicrovniku,  bit  će  odmah  predmet  kašnjega  doznačenja  (§.  58). 

$.  40.  Ako  se  opada  založno  pravo  ili  knjižni  red  koje  tražbine,  treba  o  tom 
odmah  razpravljati,  pak  i  onda,  ako  dotični  hipotekarni  vierovnik  nije  baš  ni  došao, 
u  samom  glavnom  riešenju  izreći  presudu  jedino  na  temelju  uknjižbe. 

Proti  ovoj  presudi  ima  jedino  pravno  sredstvo  rekursa  (§.  46). 

* 

§.41.  Ako  se  na  razteretnu  glavnicu  doznači  tražbina,  koja  je  nađuknjižbami 
obterctjcna  ili  inako  vezana  (vinkulirana),  može  se  takovo  doznačenje  učiniti  jedino  s 
nepovredjenjem  pravah  dotičnih  dionikah  (§.  52). 

§.  42.  One  hipotekarne  vjerovnike,  kojih  tražbine  imaju  se  sasvim  ili  stranom 
prenicti  na  glavnicu  razteretnu,  treba  izvan  slučaja  §.  35  i  39  opomenuti,  da  razpravi 
podnesu  zadužnice,  koje  imadu.  Ako  se  iste  iz  kojega  mu  drago  razloga  nepodnesu, 
može  zahlicvati  dužnik,  da  se  ovaj  dio  razteretne  glavnice  izplati  samo,  ako  se  za- 
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des  Glaubigers  entweder  auf  Grund  and  Boden  zn  belassen  oder  avf  dem  Entlastungs-Capi - 
tale  sicher  zu  stellen . 

hn  letzteren  Falle  kann  der  nach  Abzug  der  vorhergehenden  auf  das  Entlastungs-Capi- 
tal  gewiesenen  Fordertmgen  erubrigende  Best  demelben  vor  Austragung  der  Sache  nicht  wei- 
ter  vertheilt  werden. 

g.  36.  Bei  der  Vebertoeisung  hgpothedrter  Schulden  auf  das  Entlastungs-Capital  sind 
dieselben  ohne  Rucksicht  auf  den  hoheren  oder  geringeren  Zinsfuss  ($.  97),  die  ruckstandi- 
gen  Zinsen  aber  in  dem  Masse ,  in  welchem  thnen  gleiche  Prioritat  mit  dem  Capitale  zusteht , 
in  Anschlag  %u  bringen.  K 

Die  ruckstandigen  Zinsen  sind  stets  bis  zum  Schlusse  des  Monates  zu  berechnen ,  in 
welchem  die  Verhandlung  stattfindet . 

Geschieht  diess  vor  dem  1.  November  1851 ,  an  toelchem  Tage  der  Entlastungsfond  erst 
ins  Leben  tritt,  so  ist  die  Abrechnung  auf  den  31.  October  1851  zu  pflegen. 

g.  37.  Alle  Forderungen  sind  im  Falle  einer  Ueberweisung  auf  das  Entlastun  gs-Capi- 
ial  in  Conventions-lUiinze  nach  den  bestehenden  Gesetzen  zu  berechnen . 

g.  38.  Die  Richtigkeit  einer  Forderung  kann  nur  vomSchuldner  bestritten  werden.  Die 
Glaubiger  sind  bloss  befugt ,  das  Pfandrecht  oder  die  Rangordnung  einer  vorangehenden  For¬ 
derung  zu  bestreiten . 

g.  39.  Wird  die  Richtigkeit  einer  Forderung ,  welche  die  Reihenfolge  zur  Uebertragung 
auf  das  Entlastun gs-Capital  nach  den  gegemoartigen  Grundsatzen  zu  treffen  hdtte ,  ganz  oder 
theiheeise  bestritten,  so  versucht  das  Gericht  vor  Allem  einen  Vergleich  zvnschen  den  streiten- 
den  Theilen  zu  vermitteln. 

Gettngt  dieses  nicht,  so  wird  einstweilen  die  Forderung  oder  der  streitige  Betrag  dersel - 
ben  mit  dem  Vorbehalte  der  weiteren  Austragung  auf  das  Entlastun gs~ Capital  geunesen  und 
denParteien  uberlassen ,  ihren  Streit  im  ordentlichen  Rechtstsege  zur  Entscheidung  zu  bringen  m 

Jener  Betrag  des  Entlastungs-Capitals,  toelcher  in  diesem  abgesonderten  Rechtsverfah - 
ren  dem  Glaubiger  abgesprochen  wird ,  bildet  sofort  den  Gegenstand  einer  nachtrđglichen  Zu - 
toeisung  58). 

g.  90.  Wird  das  Pfandrecht  oder  die  bucherliche  Rangordnung  einer  Forderung  bestrit¬ 
ten,  so  ist  hieruber  sogleich  zu  verhandeln  und  auch  in  dem  Falle ,  dass  der  betreffende  Hgpo- 
thekar- Glaubiger  nicht  erschienen  ist ,  lediglich  avf  Grundlage  des  Tabular-Standes  in  der 
Haupt-Erledigung  selbst  zu  erkennen. 

Gegen  dieses  Erkenntniss  findet  nur  das  Rechtsmitt  el  des  Recurses  Statt  (g.  96). 

g.  91.  Wird  eine  Forderung  auf  das  Entlastun gs-C  apital  gttviescn,  tvclche  mit  Super- 
Satzen  belastet  oder  sonst  vinculirt  ist,  so  kann  diese  Zu  tveisung  nur  mit  Vcrtvahrung  der 
Rechte  der  betreffenden  Interessenten  geschehen  (g.  52). 

g.  92.  Jene  Hgpothekar- Glaubiger,  deren  Forderungen  ganz  oder  theiltveise  avf  das  Ent- 
laotungs-Capital  ubertragen  toerden  sollen ,  sind  ausser  dem  Falle  des  g.  35  und  39  zu  verhalten, 
die  in  ihrem  Besitze  befindlichen  Sclnddverschreibungen  bei  der  Verhandlung  einzulegen.  JVetden 
dieselben  aus  vms  immer  fur  einem  Grunde  nicht  eingelegt ,  so  kann  der  Schuldnrrbegehren,  das 
dieser  Theil  des  tfntlastungs-Capitals  nur  gegen  Beibringung ,  oder  erst  nach  Amortisirung  der 
Jahrgang  1851,  (XXV*  Croat  )  91 
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dužnice  one  podnesu,  ili  stropram  kad  se  unište  (amortiziraju).  U  slučajevih  ovoga 
patenta  ima  se  rok  uništenja  (amortizacie)  ustanoviti  na  tri  mieseca. 

§.  43.  Po  zaglavljenoj  razpravi  ima  sud  nastojati,  da  stvar  rieši,  što  berže 
moguće  bude. 

Kod  sudovah  zemaljskih  imaju  se  takova  riešavanja,  koja  zahtievaju  odluku 
suda,  budući  da  se  nije  postigla  nagoda,  predlagati  u  senatih  sastojećih  iz 
predsiednika  i  četvorice  odvietujućih  i  u  osobitih  siednicah. 

§.  44.  Riešenje  valja  učiniti  u  slici  odluke,  i  saderžavalo  isto  presudu  suda 
ili  golo  samo  obznanjenje  nagode,  ima  se  posiedniku  dobra  izdati  po  svemkolikom 
saderžaju,  dotičnim  pako  vierovnikom  samo  u  izvadku  glede  osobite  njihove  tražbine. 

Izvornik,  ili  uredovni  prepis  svega  riešenja  ostat  će  u  pisarnici,  i  ima  se  dopu¬ 
stiti  svakomu,  da  ga  pregledati  ili  prepisati  može;  za  prepis  medjutim  morat  će  se 
sama  stranka  postarati. 

$.  45.  Ako  se  dostava  iz  kojega  mu  drago  uzroka  nemože  učiniti  ni  samoj 
stranki  ni  punomoćniku  njezinomu  (§.  12,  si.  d ),  ima  se  odluka  kod  suda  pribiti,  i 
zabilježiti  dan,  kad  je  to  učinjeno. 

$.  46.  Svakomu,  koi  misli,  da  su  mu  prava  povredjena,  dopušten  je  proti  od- 
lukam  suda  rekurz ;  ovaj  rekurz  ima  se  sudu,  koi  je  odluku  izreko  u  pervoj  molbi, 
podnieti  za  neodgodivi  rok  od  14  danah,  a  sud  će  ga  po  izmaku  toga  roka  poslati 
kao  izviestje  sa  svimi  spisi  sudu  druge  molbe.  Ako  je  podneseno  više  rekursah,  imaju 
se  poslati  svi  ujedno.  Proti  odluci  višjega  sudca,  kojom  se  potverdjuje  odluka  sudca 
perve  molbe,  neima  miesta  dalnjemu  prizivu. 

Prošnja,  da  se  tko  s  toga,  što  je  propustio  rok  rekursa,  povrati  u  priašnje  stanje 
ima  ze  bezobzirno  zabaciti. 

v 

§.  47.  Cim  se  hipotekarne  tražbine  doznačenjcm ,  koje  je  zadobilo  pravnu  mo  ć 
prenesu  na  glavnicu  razteretnu,  prestaje  kako  osobni  tako  i  hipotekarni  dužnik,  biti 
dužnik  tih  tražbinah. 

Za  iste  izdat  će  se,  bez  obzira  na  njihovu  priašnju  kamatnu  mieru,  petpostotne 
na  ime  £laseće  zadužnice  zemljištnoga  razteretjenja  dotične  krunovine. 

§.  48.  Cim  nastane  pravna  moć  sudbenoga  riešenja,  imaju  se  one  tražbine, 
koje  su  sasvim  ili  stranom  razteretnoj  glavnici  doznačene  ili  koje  su  se  na  istoj  osi¬ 
gurale,  po  mieri  učinjenoga  doznačenja  izbrisati  u  javnoj  knjizi,  i  ima  se  ujedno 
ondi  doznačena  razteretna  glavnica  odpisati  od  ovlaštenoga  dobra. 

§.  49.  Ako  prenošena  svota  leži  ujedno  i  na  drugom  kojem  realitetu,  ima  se  po 
uredovnoj  dužnosti  ili  na  zahtievanje  stranke  učiniti,  da  se  ista  ondi  takodjer  izbriše. 

Kod  takovih  zajedničkih  hipotekah  valja  u  obće  načelo,  da  će  se  one  uzet 
u  pretres  kod  onoga  realiteta ,  koi  najprie  dodje  pod  razpravu.  Ako  iste  posve 
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gelben  ausgefolgt  werde .  ih  <fen  Fiillen  dieses  Patentcs  ist  die  Amortisations- Frist  auf  3  Mo- 
nale  festsusetzen. 

#  43.  Nach  geschlossener  Verhandlung  hat  das  Gericht  mit  moglichster  Beschleunigung 
tur  Erledigung  tu  schreiten. 

Bei  Landesgerichten  sind  alle  derlei  Erledigungen,  toelche  eine  Entscheidung  des  Gerich¬ 
tes  voraussetten ,  toeil  kein  Vergleich  ertielt  toorden  ist,  in  Senaten  von  einem  Vorsitsenden 
und  vier  Stimmfuhrem  und  in  eigenen  abgesonderten  Sitsungen  in  Vortrag  tu  bringcn. 

§.  44.  Die  Erledigung  hat  in  Farm  eines  Bescheides  tu  geechehen,  und  ist,  es  mog  die- 
sefbe  eine  Entscheidung  des  Gerichtes  oder  die  blosse  Intimation  eines  Vergleiches  enthalten, 
dem  Besitser  des  Gvtes  dem  vollen  Inhette  nach,  den  betheiligten  Glaubigem  aber  nur  mittelst 
Austuges  in  Beireff  ihrer  eigenen  Forderung  hinaustugeben. 

Dos  Original,  oder  eine  amtliche  Abschrift  der  vollstandigen  Erledigung  ist  in  der  Kanzlei 
auftulegen,  und  ist  Jedermann  tu  gestatten,  hievon  die  Einsicht  oder  Abschrift  tu  nehmen, 
toelche  letttere  die  Purtei  jedoch  selbst  tu  besorgen  hat. 

43.  Kanu  die  Zustellung  aut  t oas  immer  fiir  einem  Grunde  toeder  an  die  Partei  selbst, 
noeh  an  ihren  Bevollmđchtigten  besoerkstelliget  zoerden  (,f.  1 2,  lit.  dj,  so  ist  der  Bescheid  ledig - 
lich  bei  Gericht  antuschlagen,  und  der  Tag  der  geschehenen  Affigirung  antumerken. 

§.  4 6.  Gegen  die  Entsčheidungen  des  Gerichtes  stekt  jedem,  der  sich  dadurch  in  seinen 
Rechten  gekrankt  glaubt,  der  Recurs  offen,  voelcher  bei  dem  Gerichte,  das  die  Entscheidung  in 
erster  Instans  gefđllt  hat,  in  der  unerstreckbaren  Frist  von  19  Tagen  tu  iiberreichen  und  von 
diesem  nach  Ablauf  der  Frist  mit  etilen  Acten  dem  Gerichte  tweiter  Instant  berichUich  vorttt- 
legen  ist.  Sind  mehrere  Recurse  uberreicht  toorden,  hat  diese  Vorlegung  unter  Einem  tu  ge- 
schehen.  Gegen  die  Entscheidung  des  hoheren  Richters,  toodurch  die  erslrkhterliche  bestaliget 
wird,  findet  keine  soeitere  Berufung  Statt. 

Gesuche  um  lFiedereinsettung  in  den  vorigen  Štand  toegen  versaumter  Recurs-Frist  sind 
okne  toetieres  tu  verwerfen. 

f.  47.  Durch  die  rechtskraftig  getoordene  Uebertoeisung  der  Hgpothekar-Forderungen 
auf  das  Entlastungs-Capital  hort  soteohl  der  Personal -  alt  Hgpothekar-Schuldner  auf,  Schuld- 
ner  dieser  Forderungen  tu  seyn. 

Fiir  dieselben  toerden  ohne  Rucksicht  auf  ihren  friiheren  Zinsfuss  funfpercentige  auf  den 
Namen  lautende  Grundentlastungs-Schuldverschreibungen  des  betreffenden  Kronlandes  hinaus- 
gegeben. 

g.  98.  Nach  eingetretenerRechtskraft  der  richterlichen  Erledigung  sindjene  Forderungen, 
toelche  gant  oder  theiheeise  auf  das  Entlastungs-Capital  ubertoiesen  oder  darauf  sichergestellt 
toorden  sind,  nach  Mast  der  erfolgten  Uebertoeisung  im  offentlichen  Buche  tu  loschen,  und  ist 
daselbst  unter  Einem  das  tugetoiesene  Entlastungs-Capital  von  dem  betugsberechtigten  Gute 
abtuschreiben. 

g.  99.  Haftet  die  ubertragene  Post  gleichteitig  auch  auf  einer  anderen  Realitat,  so  ist 
deren  Loschung  auch  dort  von  Amtstoegen  oder  uber  Begehren  der  Partei  tu  veranlassen. 

Bei  derlei  Simultan-Hgpotheken  hat  Oberhaupt  als  Grundsatt  tu  gelten,  dass  dieselben 
beijeneir  Realitat  in  Behandlung  genommen  toerden ,  toelche  friiher  tur  Verhandlung  kommt. 
Sind  dieselben  hiebei  gar  nicht  oder  nicht  gđnzlich  auf  das  Entlastungs-Capital  vibertragen 
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nisu  prenesene  na  glavnicu  razteretnu  ili  su  prenesene  samo  stranom,  uzet  će  se 
one  (odnosno  zaostatak)  nanovo  u  razpravu  kod  drugoga  založenoga  realiteta. 

§.  50.  Sud  ima  osiin  toga  zajedno  s  obzirom  na  promiene,  koje  su  se  možebit 
medjutim  dogodile  u  osobi  dionikah,  obznaniti  upravnoj  vlasti  fonda  razteretnoga,  na 
čije  će  se  ime  i  za  kolike  svote  izdati  pojedine  zadužnice  zemljištnoga  razteretjenja, 
od  kojega  će  se  dana  imat  kamate  izplatjivat,  zatim  kojim  će  se  osobam  zadužnice 
izdat  neposredno,  i  koji  će  se  iznosci  naprotiv  imat  predati  sudu  ili  drugoj  vlasti  na 
pohranu  ili  radi  dalnjih  naređbah.  Ako  se  nezna  osoba  onoga,  komu  će  se  napokon 
imat  izdati  zadužnica ,  morat  će  se  ista  izdati  na  ime  ovlaštenoga  dobra,  i  u  svoje 
doba  prepisati. 

§.  51.  Neposredno  izdavat  će  se  od  strane  razteretnoga  fonda  samo  oni  iznosci 
glavnice  razteretne,  koji  su  doznačeni  ovlaštenomu  posiedniku.  Oni  pako  iznosci, 
koji  su  doznačeni  u  §.  13  napomenutim  osobam  ili  dobrom  kao  ovlaštenikom,  imaju 
se  izručiti  dotičnoj  tutorstvenoj  ili  upravnoj  vlasti.  Svi  ostali  predat  će  se  sudu. 

§.  52.  Sud  će  o  tom,  da  su  mu  rečeni  iznosci  predani,  ubaviestiti  dotične  hipo- 
tekarne  vierovnike,  i  u  svojoj  odluci,  ako  neitpa  nikakove  zapreke,  privoliti  da  se 
odmah  izplate ,  i  to  u  ovom  slučaju  prosto  od  takse  za  brojenje ,  u  ostalom  pako 
vladat  će  se  pri  izdatbi  polag  zakonitih  propisah. 

Za  one  na  razteretnu  glavnicu  uputjene  vierovnike,  koji  se  nisu  prijavili,  ii 
kojim  se  nezna  miesto  prebivanja,  imaju  se  polag  obstojećih  naređbah  imenovati 
skćrbnici.  Oni  iznosci  glavnice  razteretne,  koji  su  doznačeni  u  §.  13  napomenutim 
osobam  ili  dobrom  kao  vierovnikom  hipotekarnim ,  treba  da  se  radi  dalnjega  razpola- 
ganja  odprave  nadležnoj  vlasti,  gdie  naprotiv  ostat  će  u  pohrani  kod  suda  svi  oni,  koji 
se  u  slučajevih  §§.  28,  31,  33,  34,  35,  39  i  41  odmah  izdati  nemogu. 

$.  53.  Sud  će  pri  izdatbi,  po  §.  42  obustavljenu  ili  po  stranki  donesenu  zaduž¬ 
nicu,  ako  se  je  tražbina  sasvim  preniela  na  razteretnu  glavnicu,  prekriženjem  uni¬ 
štiti,  nu  ako  je  doznačenje  učinjeno  samo  điono,  izplatjeni  iznosak  na  dokaznici 
odpisati,  i  dokaznicu  povratiti  stranki,  koja  ju  je  podniela. 


V.  Postupak  pri  glavnicah  razteretnih  điono  pronadjenih. 

$.  54.  Polag  ustanovah,  navedenih  u  §§.  6 — 53,  ima  se  postupati  i  u  slučaju 
§.  4,  ad  1  5),  ako  seje  t.  j.  pronašao  samo  jedan  dio  razteretne  glavnice;  nu  pri 
zabilježivanju  u  javnoj  knjizi,  napomenutom  u  §.  3  i  11,  zatim  u  pozivnom  ediktu, 
kao  i  u  konačnom  riešenju  suda  ima  se  naročito  izraziti  ta  okolnost,  da  je  razteretna 
glavnica  pronadjena  samo  diono,  a  tako  i  broj  njezin.  Nadalje  ima  se  u  ediktu  navesti 
pravna  posliedica  neučinjene  prijave  po  §.  14  i  29  8  tim  dodatkom,  da  će  muče 
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toorden,  so  toerden  sie  (rucksichtlkh  der  Best)  bei  der  smeiten  verpfandeten  Realit&t  neuerlich 
in  Verhandlung  getogen. 

§.  50.  Daš  Oericht  hal  femer  der  Vertcaltungsbehorde  des  Entlastungs  -  Fondes  mit 
Rucksicht  auf  die  ettoa  inttoischen  in  der  Person  der  kiteressenten  eingetretenen  Ver&nderungen 
bekannt  tu  geben,  auf  toessen  Namen  und  fiir  toelche  Betrage  die  ein^elnen  Grundentlastungs,- 
Schuldverschreibungen  aussustellen,  von  toelckem  Toge  die  Zinsen  tu  verabfolgen  » ind,  dan n 
toelchen  Personen  die  Sckuldverschreibungen  unmiUelbar  austvfolgen ,  und  toelcheBetrage  da - 
gegen  dem  Gerichte  oder  einer  anderen  Behorde  tur  Aufbetoahrung  oder  toeiteren  Veranlas- 
sung  su  aber  geben.  seien.  let  die  Person  desjenigen,  dem  eine  Schuldverechreibtmg  endlich 
auttufolgen  seyn  ttnrd,  nicht  bekannt,  sa  ist  die  letUere  ajef  dru  Namen  des  besugsbocechtigten 
Gutee  auesustellen,  und  seineneit  umtuschreiben. 

g.  51.  Die  unmittelbare  Ausfolgung  von  Seite  des  Enllastun gs-Fondes  findei  nur  betug- 
iiek  der  dem  besugsberecMgte*  BesRter  tugetoiesenen  Betr&ge  des  En tlastungs- Capitales  Statt. 
Jene  Betrage,  toelche  den  im  g.  13  beteichneten  Personen  oder  Gitern  als  Betugeiberechtigten 
svgneiesen  toorden,  sind  der  betreffenden  Pflegschafts -  oder  Admšnistrativ-Behdrde  tu  6 ber- 
mttteln .  Alte  Vebrigen  sind  dem  Geriebte  tu  Sbergeben. 

g.  53.  Die  se  s  kat  von  dem  Binlavgen  die  betheiligten  Hgpothekargl&vbiger  su  verstđn- 
digen,  und  in  dem  diessfđlligen  Besckeide,  eobald  kein  Anetand  obtvaltet,  saglekh  die  Ausfol¬ 
gung,  und  stoar  in  diesem  Falle  tđblfaafrei  tu  betoilligen,  im  Vebrigen  aber  bei  der  Brfolglas - 
sung  die  gesetšlichen  Vorsichten  su  beobachten. 

Fur  jene  auf  das  Entlastungs  -  Capital  vertoiesenen  Gldubiger,  die  sich  nicht  gemeldet 
hdben,  oder  deren  Aufenthaltsort  unbekannt  ist,  sind  nach  den  beetehenden  Anordnungen  Cura- 
toren  su  bestelien.  Jene  Betr&ge  des  Entlastungs-Capitals ,  toelcke  den  im  g.  13  bcnannten 
Personen  oder  GUtem  als  Mypothekargl&ubigern  tugeteiesen  tourden ,  sind  der  sust&ndigen 
Behorde  tur  toeiteren  Verf&gung  su  ubermitteln,  ivo  gegen  allejene  in  der  eigenen  Aufbetvah- 
ring  des  Gerichte s  tu  bleiben  hdben,  welche  in  den  Fallen  der  gg.  28, 31, 33, 39,  35,  39  fcnd 
91  nicht  soglekh  ausgefolgt  toerden  kdnnen. 

g.  53  Das  Gerieht  kat  bei  der  Ausfolglassung,  die  nach  $■  92  turvckbehallene  oder  von 
der  Partei  beigebrachte  Schuldverschreibung,  toenn  die  Forderung  gdntlich  em  f  das  Entlastungs - ' 
Capital  Rbertragen  tourde,  mittelst  Durchstreickung  tu  c  as  siren,  toenn  aber  die  Vebervreisung 
nur  theilureise  geschehen  ist,  den  getilgten  Betrag  aitf  der  Vrkunde  absuechreiben,  und  letUere 
der  Partei,  i otlche  sie  eingelegt  hat,  surucktusiellen. 


V.  Verfahren  bei  Iheihceise  ermittelten  Enilaslungs-Capitalien. 
g.  59.  Nach  den  vorstekendeu  BestRnmungeu  der  gg.  6 — 53  ist  dugh  in  dgm  Falle  des 
g.  9,  ad  1  b),  su  verfahren,  toenn  n&m Hch  nur  «u»  Theildes  Entlastungs-Capitals  et mittelt 
ist  j  jeioch  ntues  bei  den  im  g.  3  und  1 1  gedachten  Anmerkungen  im  offentRehen  Bucbe,  dann 
in  dem  Varrufungs-Edkte,  sotoie  in  der  Enderle&igung  des  Gerichtes  dieser  l'mstand,  dosadne 
Entlastungs- Capital  nur  theilureise  ermittelt  ist,  sotoie  <Re  Ziffer  desselbfn  klat  ausgedriekt 
toerden.  Ferners  ist  in  dem  Ediete  die  Rechtsfslge  der  unterlasseSen  Anmeldung  nach  g.  19 
nad  29  mit  dem  toeiteren  Beisatte  antufuhren,  daše  die  stiUschoeigend  asgenommene  Ein - 
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primljena  privola  na  doznačenje  glavnici  razteretnoj  valjati  i  za  one  iznoske,  koji  se 
kašnje  pronadju. 

§■  55.  Ako  pronadjeni  dio  glavnice  razteretno  nedotiče,  da  bi  se  nanj  doznačiti 
mogle  sve  hipotekarne  tražbine,  imat  će  se  ipak  na  zahtievanje  posiednika  ovlašte¬ 
noga  dobra  ili  vierovnika  kojega  razpravljati  o  valjanosti  i  reda  glavnicab  hipotekarnih 
pak  i  presuda  u  tom  obziru  izreći  (§§.  35,  39,  40). 

§.  56.  Konačno  doznačenje  glavnice  razteretne  može  se  svagda  protezati  na 
toliko,  na  koliko  je  ista  jurve  po  brojevih  pronadjena. 

Doznačenju  eventualnomu  neima  miesta. 

§.  57.  Koliko  god  se  putih  pronadje  dalnji  dio  glavnice  razteretne,  ima  se 
'svakiput  učiniti  razprava  i  doznačenje  polag  predjašnjih  ustanovah,  saderžanih  u 
$$.54 — 56;  imaju  se  medjutim  u  ediktu  pozvati,  da  tražbine  svoje  prijave,  samo 
oni  vierovnici,  koji  su,  odkađ  je  minuo  pervi  ediktalni  rok,  dobili  nova  knjižna  prava. 

Osim  hipotekarnih  vierovnikah,  koji  se  uslied  toga  edikta  prijave,  imaju  se  u 
ročište  pozvati  još  i  oni  vierovnici,  koji  su  po  mierilu  predjašnje  razprave  vlastni 
zahtićvati  štogod  iz  razteretne  glavnice  kašnje  pronadjene. 


VI.  Naknadno  doznačivanje  glavnicah  razteretnih. 

$.  58.  Ako  se  iznosak  razteretne  glavnice,  koi  je  po  $.  52  uzet  bio  u  sudbenu 
pohranu,  rieši  ove  pohrane,  imat  će  se,  ako  još  razprava  o  doznačivanju  kašnje 
pronadjenoga  diela  razteretne  glavnice  teče  ili  predstoji  (§.  57),  s  ovom  ujedno 
spojiti. 

Ako  se  je  naprotiv  u  ovakovom  slučaju  jurve  obavila  razprava  o  razteretnoj 
glavnici  sasvime  pronadjenoj ,  imat  će  se  pohrane  riešeni  iznosci  bez  razpisivanja 
edikta  doznačivati,  pošto  su  se  preslušali  oni  dionici,  koji  po  mierilu  predjašnje  raz¬ 
prave  još  štogod  tražiti  imadu.  Prie  nego  će  se  zadužnice  zemljištnoga  razteretjenja 
izdati  stranki,  treba  da  se  iste  prepišu  kod  fonda  razteretnoga  (§.  50). 


VII.  Postupak,  ako  razteretna  glavnica  još  nije  pronadjena. 

$.  59.  U  slučaju  §.  4  ad  2,  gdie  razteretna  glavnica  nije  po  broju  n*  s  asvim  ni 
'diono  pronadjena,  mora  sud  pokušati  nagodu  izmedju  dionikah,  koji  se  na  zahtievanje 
posiednika  ovlaštenoga  dobra  u  ročište  pozvat  imaju. 

Ako  nagoda  nepodje  za  rukom,  ima  se  ipak  na  zahtievanje  rečenoga  posiednika 
razpravljati  o  valjanosti  i  redu  glavnicah  hipotekarnih,  i  presuda  u  tom  obziru  izreći 
($$.  35,  39,  40) ;  u  ostalom  pako  činit  će  se  opet  razprava  onda  stopram,  kad  se 
razteretna  glavnica  sasvim  ili  barom  diono  po  brojevih  pronadje. 

Ova  glavnica  može  se  konačno  doznačiti  svakako  stopram  poslie  toga  vremena. 
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toilligung  in  die  Vebertoeieung  auf  dag  Entlastunge-Capital  auch  fur  die  noch  tu  ermittelnden 
Betrage  desselben  tu  gelten  habe. 

$.  SS.  Reicht  dar  ermitteUe  Theil  deg  Entlastungg-CapHale  nicht  su,  um  alle  Hgpothe- 
karfor deran  gen  darauf  tu  ubertceisen,  go  igt  doch  iiber  Begehren  deg  Besitters  deg  betuggbe- 
rechligte*  Gvteg  oder  eineg  Glđubigere  Uber  die  Richtigkeit  und  Rangordnung  der  Hgpothekar- 
Capitalien  tu  verhandeln  und  tu  erkennen  ($$■  35,  39,  90). 

$.  SS.  Die  deftnitive  Zutoeieung  deg  Entlastungs-  Capitals  ltann  sich  rmmer  nur  in  go - 
toeit  eretrecken,  alg  daggelbe  bereitg  tifferm&eeig  ermittelt  igt. 

Bine  eventuelle  Zutoeieung  findet  nicht  Statt. 

57.  So  oft  ein  useiterer  Theil  deg  Entlastungs-Capitals  ermittelt  worden  igt,  igt  die 
Verhandlung  und  Zutoeieung  nach  den  voretehenden  Beetimmungen  der  $$.  89 —  SS  vortu- 
nehmen ;  jedoch  eind  in  dem  Edicte  nur  jene  Gl&ubiger  tur  Anmeldung  ihrer  Anepruche  auf - 
s ufordem ,  toelche  seit  Ablauf  dee  fruheren  Edictal-  Terminee  neue  biicherliche  Rechte  ertoor- 
ben  haben. 

Zu  der  Tageattung  sind  nebet  den  in  Folge  dieeee  Edictee  sich  meldenden  Hgpothekar- 
Glaubigem  auch  jene  Glaubiger  vortuladen,  toelche  nach  Maeegabe  der  vorhergegangenen  Ver¬ 
handlung  auf  dag  gp&ter  ermitteUe  Entlagtungg-Capital  noch  einen  Anepruch  tu  otellen  berech - 
ti  gel  gind. 


VI.  NachlrđgHche  Zutoeieung  r on  Entiaeiunge-CapUaJien . 

$.  58.  Wird  ein  nach  $■  82  in  die  gerichtHche  Venoahrung  ubernommener  Betrag  dee 
Entlastungs -Capitale  frei,  go  igt  dergelbe,  t oenn  noch  eine  Verhandlung  uber  die  Zutoeieung 
eineg  gp&ter  ermitteltenTheileg  dee Entlaetunge-CapUale  imZuge  igt,  oder  bevoretekt  ($.57), 
in  dieee  eintubetiehen. 

Hat  dagegen  in  einem  eolchen  Falle  die  Verhandlung  uber  dag  vollet&ndig  ermitteUe  Ent- 
laetvnge-Capital  bereitg  etattgefunden,  eo  hat  die  Zutoeieung  der  freigetoordenen  Betr&ge 
ohne  Erlaeeung  eineg  Edictee  Uber  allfallige  Einvernehmung  jener  1 bitereeecnten,  toelche  nach 
Maeegabe  der  vorhergegangenen  Verhandlung  noch  einen  Anepruch  haben,  tu  geechehen.  Vor 
der  Auefolgung  der  Grundentlaetunge-Schuldvereehreibungen  an  die  Partei  iet  deren  Um- 
echreibung  bei  dem  Entlastungefonde  %u  betoerketell i  gen  ($.  SO). 

VII.  Verfahrm,  tcenn  das  Entlastunge-Capital  noch  nicht  ermUtelt  ist. 

$.  59.  In  dem  Falle  dee  $.  9  ad  2 ,  too  die  Capitale-Entech&digvng  der  Ziffer  nach 
toeder  gant,  noch  theiltoeiee  ermUtelt  iet,  hat  dao  Gericht  ein  Vebereinkommen  ttoiechen  den 
tntereeeenten,  toelche  auf  Begehren  dee  Beeittere  dee  betugeberechtigien  Gutee  tu  einer  Tog - 
eattung  vortuladen  eind,  tu  verevchen. 

Wird  ein  Uebereinkommen  nicht  ertielt,  eo  iet  doch  uber  Verlangen  dee  Lettieren  Uber 
die  Richtigkeit  und  Rangordnung  der  Hgpothekar-Capitalien  tu  verhandeln  und  su  erkennen 
($$.  38,  39,  90),  im  Vebrigen  aber  die  Verhandlung  erot  dann  toieder  auftunehmen,  t oenn 
dae  Entlastunge-Capital  gant  oder  menigetene  tum  Theile  tifferm&eeig  ermittelt  iet. 

Die  deftnitive  Zutoeieung  dee  Lettieren  kann  jeden  fališ  eret  nach  dieeem  Zeitpuncte  er- 
folgen. 
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§.  60.  Da  se  unapredi  ovdi  propisani  postupak,  daje  se  pravo  posiedniku  ovla¬ 
štenoga  dobra,  da  i  pojedinoga  hipotekamoga  vierovnika,  kojega  tražbina  po  §.  35 
sastoji  u  neizviestnom  iznosku,  potegnuti  može  putem  poziva,  da  mu  se  tražbina  po 
brojevih  likvidira  još  i  prie,  nego  što  će  se  započeli  razprava  radi  doznačenja  glavnice 
razteretne. 


VIII.  Osobite  ustanove. 

A.  Ako  je  ovlašteno  dobro  palo  pod  natiečaj  (konkurs)  ili  pod 

ovćrhu  (eksekuciu). 

'  §.61.  Ako  seje  dobro  prodalo  putem  overhe  ili  palo  pod  natiečaj,  imaše  raz¬ 

prava  o  doznačenju  glavnice  razteretne  obavljati  polag  ob stojećih  zakonah  po  overš- 
noj,  odnosno  po  natiečajnoj  vlasti. 

Ovim  se  medjutim  nepovredjuje  izrečeno  jurve  doznačenje  kojega  diela  glavnice 
razteretne. 

B.  Za  -po  vierbine. 

§.  62.  Kod  dobarah  povierbinskih  nepreslušavaju  se  hipotekarni  vierovnici  u 
smislu  predjašnjih  propisali ;  nego  se  sa  glavnicom  razteretnom  postupat  ima  kao  sa 
glavnicom  zastupajućom  povierbinu  za  ona  berivna  prava  od  dobra,  koja  su  razlučena 
i  koja  se  u  javnoj  knjizi  odpisati  imaju. 

Zadužnice  zemljištnoga  razteretjenja ,  koje  će  se  izdati  na  povierbinu,  imaju  se 
uručiti'  povierbinskoj  vlasti,  koja  će  ih  uzeti  u  sudbenu  pohranu  i  knjižne  zaloge 
roditi  i  bilježiti  u  ostavnih  knjigah. 

C.  Za  dobra,  koja  sastoje  izklopno  iz  pravab  berivnih. 

§.  63.  Ako,  koje  dobro  zemaljske  knjige  ili  gruntovnice  sastoji  izklopno  iz  tako¬ 
vih  berivnih  pravah,  koja  su  uslied  zemljištnoga  razteretjenja  ukinuta  ili  se  odkupiti 
imaju,  imat  će  se  razteretna  glavnica,  koja  ih  zamienjuje,  po  nadležnoj  realnoj  sud¬ 
benoj  vlasti  razdieliti  kao  kupovna  ciena  sudbeno  prodanoga  realiteta,  a  zatim  izbri¬ 
sati  knjižna  uloga  sa  svimi  dugovi. 

Ovo  razdieljivanje  može  bivati  i  malo  po  malo  po  mieri,  kao  što  napredovalo 
bude  pronadjonje  razteretne  glavnice;  u  kojem  slučaju  ima  se  doznačeni  dio  glavnice 
u  javnoj  knjizi  odpisivati  dotle,  dok  se  sve  neizbriše. 

§.64.  Ako  je  takovo  dobro  sasvim  neobteretjeno ,  prosto  je  samovlastnomu 
knjižnomu  posiedniku  zahtievati,  da  mu  se  isto  odmah  izbriše,  i  da  mu  na  temelju 
dozvole  brisanja  upravna  vlast  fonda  razteretnoga  doznači  glavnicu  razteretnu,  bila 
ista  jurve  pronadjena  ili  nebila. 

D.  Za  dobra,  koja  nisu  upisana  u  javnih  knjigah. 

§.  65.  Ako  ovlašteno  dobro  nije  u  nikakovoj  javnoj  knjizi  upisano  (kao  n.  p. 
kod  cćrkavah ,  župah  itd.) ,  neimaju  se  uporavljivati  ove  ustanove ,  nego  će  se 
zemaljska  komissia  zemljištnoga  razteretjenja  o  pitanju,  komu  da  se  izda  glavnica 
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€0.  Zur  Forderung  des  hier  vorgezeichneten  Vcrfahrens  wird  dem  Besitzer  eines 
bezugsberechiigten  Gutes  das  Recht  eingerdumt ,  auch  einen  einzelnen  Hgpothekar-GlduJbiger, 
dessen  Forderung  nach  $.  35  im  unbestimmten  Betrage  hcftet ,  ehe  noch  die  Verhandlung  toe- 
gen  Zuweisung  des  En  tlastun gs-  Capital es  eingeleitet  toird ,  im  Auffor deran gstoege  zur  ziffer- 
mdssigen  Liguidtrung  zu  belangen . 


VIII .  Bestmdere  Bestimmmgen * 

A .  Wenn  das  bezug sberechtigte  Gut  in  Concurs  oder  in  Execution 

gezogen  toird. 

j*.  61.  I8t  das  Gut  im  Executionswege  verdussert  oder  trt  Concurs  gezogen  tc  orden,  so 
ist  die  Verhandlung  uber  die  Zutoeisung  des  Entlastungs-Capitals  von  der  Executions -,  be- 
ziekungstoeise  der  Concurs-Instanz  nach  den  bestehenden  Gesetzen  zu  pftegen. 

Bine  bereits  ausgesprochene  Zutoeisung  eines  Theiles  des  Entlastungs-Capitals  toird 
jedoch  hierdurch  nicht  beruhrt. 


B.  Fiir  Fideicommisse . 

$.  62.  Bei  Fideicommiss- Gutem  ftndet  die  Einvemehmung  der  Hypothekar-Glđubiger 
im  Sume  der  vorstehenden  Vorschriften  nicht  Statt,  sondem  es  ist  das  Entlastungs-Capital 
als  Fideicommiss-Surrogat-  Capital  fur  die  abgetrennten  und  im  offentlichen  Buche  abzuschrei - 
benden  Bezugsrechte  des  Gutes  zu  behandeln. 

Die  avf  das  Fideicommiss  auszustellendenGrundentlastungs-Schuldverschreibungen  sind 
der  Fideicommiss- Behorde  zu  ubergeben,  toelche  dieselben  in  gerichtliche  Vertoahrung  zu  neh - 
men  und  die  bucherlichen  Ha f tun gen  in  den  Depositenbuchem  ersichtlich  zu  machen  hat. 


C.  Fur  Guter,  toelche  ausschliessend  aus  Bezugsrechten  bestehen . 

$.  63.  Besteht  ein  Landtafel  -  oder  Grundbuchskorper  ausschliessend  aus  solchen  Be¬ 
zugsrechten  ,  toelche  in  Folge  der  Grundentlastung  avfgehoben  oder  aJbzulosen  sind,  so  ist  das 
an  deren  Stette  tretende  Entlastungs-Capital  von  der  zustandigen  Realgerichtsbehdrde ,  toie  der 
KaufschUling  einer  gerichtlich  verđusserten  Realitdt  zu  vertheilen ,  und  sodann  die  bucherliche 
Einlage  mit  allen  Haftungen  zu  loschen. 

Diese  Vertheilung  kann  auch  successiv  in  dem  Masse  als  die  Ermittlung  des  Entlastungs- 
Capitals  fortschreitet ,  geschehen,  in  uelchem  Falte  immer  nur  der  zvgetoiesene  Theil  des  letz - 
teren  im  offentlichen  Buche  abzuschreiben  kommt,  bis  die  ganzliche  Loschung  erfolgt . 

§.  69.  Ist  ein  solcher  Gutskorper  ganzlich  unbelaqtet,  so  steht  dem  eigenberechtigten  bu¬ 
cherlichen  Besitzer  frei,  die  Loschung  desselben  sogleich  zu  begehren,  und  skh  avf  Grund  der 
Loschungsbetoilligung  das  Entlastungs-Capital,  ob  dasselbe  schon  vermittelt  ist  oder  nicht,  von 
der  Vertoaltungsbehorde  des  Entlastungsfondes  zutoeisen  zu  lassen. 


D.  Fur  Guter,  toelche  in  den  dffentlichen  Buchern  nicht  eingetragen  sind . 

65.  Ist  das  bezug  sberechtigte  Gut  in  keinem  dffentlichen  Buche  eingetragen  (toie  z.  B. 
bei  Kirchen,  Pfarrcn  u.  dgl .),  so  finden  die  gegentoartigen  Bestimmungen  keine  Antoendung, 
sondem  es  hat  sich  die  Grundentlastun gs- Landescommission  ubcr  die  Frage,  toem  das  Ent - 
Jatagan;  1851.  (XXV.  Croaf.)  92 
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razieretna,  porazumieti  polag  okolnostih  s  onom  vlasti,  kojoj  polag  postojećih  zako¬ 
nitih  propisah  pripada  skerb  ili  kontrola  glede  rukovanja  i  očetka. 

E.  Za  Goricu  i  Istriu. 

§.  66.  U  pokneženoj  grofii  Gorici  i  markgrovii  Istrii  bit  će  za  uredovna  ovdi 
propisana  dielovanja  nadležan  jedino  u  §.  2  napomenuti  zemaljski  sud  onoga  miesta, 
gdi  je  siedištc  ministarske  komissie. 

Ova  dielovanja  imaju  se  u  onom  kraju, v  gdie  obstoje  knjige  od  notifikah  za  za- 
dobljenje  pravah  hipotekarnih,  započinjati  negledeć  na  to ,  što  prava  berivna  nisu  u 
javnu  knjigu  upisana. 

U  rečenih  zemaljskih  krajevih  isključena  su  od  ove  razprave  samo  ona  berivna 
prava,  koja  se  ili  kao  zakladni  podatci,  ili  kao  pobiranja  za  cerkve,  župe,  škole  ili 
za  sverbe  obćinskc  sasvim,  bez  odpusta  tretjine,  po  obvezanicih  odkupiti  ili  kao 
župnički  desetak  naknaditi  imaju;  i  ministarska  komissia  morat  će  se  u  ovom  obzira 
poradi  izplatjenja  glavnice  razteretne  porazumieti  polag  okolnostih  s  onom  vlastju, 
kojoj  po  obstojećih  zakonitih  propisih  pripada  skerb  ili  kontrola  glede  rukovanja 
imietka  osobe  ovlaštene. 

§.  67.  U  spomenutih  krajevih  zemaljskih  imat  će  se  prijavni  rok  za  hipote- 
karne  u  notifiimihknjigah upisane  tražbine  razpisatiuprijavnom  ediktu  s  tim  dodatkom: 
da  će  se  razteretna  glavnica  međju  prijavljene  hipotekarne  vierovnike  razdieliti  bez 
obzira  na  one,  koji  se  prijavili  nisu ,  a  preostatak  da  će  se  dati  dosadanjemu  ovla¬ 
šteniku,  osim  ako  bi  ovaj  sam  kao  dužnik  zahtievao,  da  se  tražbina  uzme  u  razpravu, 
pri  čem  će  tada  postići  hipotekarnoga  vierovnika  u  §.  14  i  29  ovoga  zakona  napome¬ 
nute  posliedice  neučinjene  prijave,  koje  se  naročito  navesti  imaju. 

F.  Za  Salcburg. 

§.  68.  U  vojvodstvu  salcburžkom  odredjuje  se  s  obzirom  na  §.  91.  ministarske 
naredbe  od  4.  Listopada  1849  za  propisana  ovdi  uredovna  dielovanja  po  pravilu  onaj 
kotarski  sud,  u  kojega  okolišu  ovlaštenik  prebivalište  svoje  ima. 

Iznimice  nadležan  jc  zemaljski  sud  u  Salcburgu,  ako  je  ukinuto  berivno  pravo 
ili  dobro,  kojemu  je  isto  spadalo,  upisano  u  hipotečne  knjige  niegdašnjega  gradskoga 
i  zemaljskoga  suda,  ili  gdie  to  nije,  ako  ovlaštenik  prebiva  u  području  kotarskoga  suda 
salcburžkoga,  ili  ako  se  nenalazi  u  krunovini. 

§.  69.  Uz  odkup  ukinuta  berivna  prava  izključena  su  od  ove  razprave,  i 
zemaljska  komissia  zemljištnoga  razteretjenja  imat  će  se  radi  izplatjenja  glavnice 
razteretne  polag  okolnostih  porazumieti  s  onom  vlasti,  kojoj  polag  postojećih  propisah 
pripada  skerb  ili  kontrola  glede  rukovanja  imietka  ovlaštenikova. 

§.  70.  Glede  berivnih  pravah,  ukinutih  uz  pravičnu  naknadu,  ma  da  su  ista  ob- 
stojala  sama  za  sebe,  ili  skopčana  bila  sa  posiedom  zemljištnim,  imaju  se  svi 
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lastungs+Capital  auszufolgm  sei,  nach  Umstđnden  mit  jener  Behotde  ina  Einvernehmen  tu 
setzenf  toelcher  nach  den  bestehenden  gesetzlichen  Vorschriften  die  Obsorge  oder  Controle  U boa 
die  Vermdgensgebarung  zusteht . 


E.  Fur  Gor%  und  Istri en . 

$.  đO.  /n  dtr  ge fur  ste  ten  Grafschaft  Gorz  und  der  Markgrafschaft  Istrten  ist  fur  die 
Mar  vongeschriebenem.  Amtshandlungen  lediglich  das  im  $.  2  bestbnmte  Landesgericht  emfStze 
der  MbtisteriakCammission  zustandig . 

DiesMen  sind  in  demjenigen  Theile ,  wo  dieNotifikenbucher  zur  Brwerbmg  von  HkjpeUke* 
karrechten  bestehen,  ohne  Rucksicht  auf  den  Vmstand  einzuleiten ,  das®  die  Bezugsrechle  nicht 
in  ein  dffentUches  Buch  eingetragen  sind . 

In  den  genannten  Landestheilen  sind  nur  diejenigen  Bezugsreckte9  welche  entweder  als 
Stiftungsreichnisse,  oder  als  Sammhtngen  fur  Kirchen,  Pfarren,  Sckulen  und  fur  Gemeinde- 
ztoecke  von  den  Verpflichteten  vollstdndig  ohne  Emlassung  eines  Drittels  abzulosen,  oder  als 
pfarrherrlicher  Zehent  zu  entschadigen  sind \  von  dieser  Verhandlung  ausgeschlossen ,  und  es 
hat  sich  die  Ministcrial^Commission  in  dieser  Beziehung  tosgen  der  Ausfćlgung  des  Entla- 
Stungs-Capitals  nach  Umstanden  mit  jener  Behorde  tns  Einvernehmen  zu  setzen,  toelcher  nach 
den  bestehenden  gesetzlichen  Vorschriften  die  Obsorge  oder  Conlrole  uber  die  Vermogensgeba • 
rung  der  berechfigten  Person  zusteht . 

$.  67.  In  den  gcnanntenLandestheilen  soli  die  Frist  zur  Anmeldung  fur  diein  den Notifiken- 
Buchem  eingetragenen  Hgpothekar-Forderungen  in  dem  Anmeldung  s-Edicte  mit  dem  Beisatze 
ausgeschrieben  toerden ,  daqs  die  VertheUung  des  Entlastungs*  Capitalns  unter  die  angemeldeten 
Hypothekar-Glaubiger  ohne  Rucksicht  auf  diejenigen,  die  sich  nicht  gemeldet  haben,  vorgenom- 
men  und  der  Best  dem.  bisherigen  Bezugsberechtigten  ausgefolgt  toerden  wvrd ,  es  toare  denn , 
dass  letzterer  selbst  als  Schuldner  die  Einbeziehung  der  Forderung  in  die  Verhandlung  begehren 
to&rde,  toobei  sodann  den  Hgpothekar-Glaubiger  die  im  $.14 f  und  29  dieses  Gesetzes  ausge - 
druckten Folgen  der  unterlassenen  Anmeldung ,  loelchetoortKch  anzufuhren  sind ,  zu  treffen  haben , 


F.  Fur  Salzburg . 

$.  68.  In  dem  Herzogthume  Salzburg  ist  mit  Rucksicht  auf  den  $.  91  der  Ministerial - 
Verordnung  vom  4.  October  18£9  zu  den  hier  vorgeschriebenen  Amtshandlungen  in  der  Regel 
das  Bezirksgerichi  bestimmt,  in  dessen  Sprengel  der  Bezugsberecht igte  seinen  Wohnsitz  hat. 

Ausnahmsvoeise  ist  das  Landesgericht  in  Salzburg  zustandig ,  toenn  das  aufgehobene  Re¬ 
zu  g  sr  echt  oder  das  Gut,  zu  dem  es  gehorte ,  in  der  Hypotheken- TabeUe  des  ehemaligen  Stadt-  und 
Landrechtes  eingetragen  erscheint ,  oder  too  diess  nicht  der  Fali  ist ,  toenn  der  Berechtigte  im 
Sprengel  des  Bezirksgerichtes  Salzburg  toohnt,  oder  sich  nicht innerhalb  des  Kronlandes  befindet . 

$.  69.  Die  gegen  Ablosung  aufgehobenen  Bezugsrechle  sind  von  dieser  Verhandlung 
ausgeschlossen ,  und  die  Grundentlastungs-Landescommission  hat  sich  toegen  Ausfolgung  des 
Ablosungs-Capitales  nach  Umstanden  mit  jener  Behorde  ins  Einvernehmen  zu  setzert,  toelcher 
nach  den  bestehenden  Vorschriften  die  Obsorge  oder  Controle  uber  die  Vermogens  gebarung 
des  Berechtigten  zusteht. 

$.70.  Rućksichtlich  der  gegen  billige  Entschadigung  aufgehobenen  Bezugsrechte,  siemogen 
fur  sich  ali  ein  bestanden  haben ,  oder  mit  einem  Grundbesiize  verbundcn  getoesen  §eyn,  sindalle 


Digitized  by 


92  • 

Google 


294 
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hipotekarni  vierovnici  dosađanjih  đesetinskih  i  urbarskih  ovlaštenikah  pozvali,  da  se 
prijave. 

Rok,  uz  koi  sc  prijaviti  imaju  stečena  u  tom  hipotekama  prava,  treba  razpisati 
s  tim  dodatkom :  da  će  se  razteretna  glavnica  medju  prijavljene  založne  vierovnike 
razdieliti  bez  obzira  na  one,  koji  se  prijavili  nisu,  a  preostatak  da  će  se  dati  dosa- 
danjemu  ovlašteniku,  osim  ako  bi  dužnik  sam  zahtievao ,  da  se  tražbina  u  raspravu 
uzme ;  u  kojem  slučaju  neće  dotični  založni  vierovnik,  u  koliko  je  sa  svojom  tražbi¬ 
nom  doznačen  na  razteretnu  glavnicu,  proti  tomu  poslužit  se  nikakovim  pravnim 
sredstvom. 

Ako  je  založno  pravo  ležalo  jedino  na  ukinutih  berivnih  pravih,  ima  se  naknadna 
glavnica,  koja  ih  zamienjuje,  kao  kupovna  ciena  sudbeno  prodanoga  realiteta  raz¬ 
dieliti,  i  knjižni  upis  prava  berivnoga  i  dužnosti  na  istom  osnovane  izbrisati. 

♦ 

IX.  Oprost  od  pristojbah. 

§.  71.  Svi  podnesci,  zapisnici,  dokaznice  i  sudbena  riešavanja  i  odpravci  u 
razpravab,  koje  se  čine  na  temelju  ovoga  zakona,  zatim  brisanja  i  bilježenja  u  javnih 
knjigah  —  prosta  su  od  pristojbah. 

Ovi  oprosti  neprostiru  se  medjutim  na  razlučeno  pravno  postupanje  o  valjanosti 
prepornih  tražbinah. 

X.  Preinačenje  patenta  od  25.  Rujna  1850. 

§.  72.  Lišavaju  se  krieposti  one  naredbe  patenta  od  25.  Rujna  1850,  koje  su 
ovdi  navedenimi  ustanovami  preinačene. 

Našim  ministrom  pravosudja,  unutarnjih  dielah  i  iinanciah  nalaže  se  ovčrha 
ovoga  patenta. 

Dato  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču,  na  11.  dan  Travnja 
mieseca  godine  hiljadu  osam  sto  i  petdeset  i  perce,  vladanja  Našega  godine  tretje. 

Franjo  Josip. 

Schwarzenberg.  P.  Kl*auss.  Bach.  Bruck.  Thinnfeld.  Thun.  Csorich. 

K.  Krauss.  Kulmer. 
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Hgpotkekar-  Glaubiger  der  bisherigen  Zehent -  und  UrbarsberechHgten  sur  Anmeldnng  aufz u- 
fordem. 

DieFrist  zur  Anmeldung  dei ;  darauf  ermorbenen  Hgpothekar -Rechte  ist  mit  dem  Beisatze 
auszuschreiben ,  dass  die  Vertheilung  des  Entschđdigungs-Capitales  unter  die  augemeldetne 
Pfandglaubiger  ohne  Rucksicht  auf  dujenigen,  die  sich  nicht  gemeldethaben,  vorgenommen  und 
der  Rest  dem  bisherigen  Bezugsberechtigten  ausgefolgt  t oerden  wird ,  wofern  nicht  der  Schuld- 
ner  selbst  die  Einbeziehung  der  Forderung  in  die  Verhandlung  begehren  ttmrde ,  in  tcelchem 
Falte  der  betreffende  Pfandglaubiger,  in  soweit  er  mit  eeiner  Forderung  auf  das  Entschđdi f- 
gungs- Capital  Obervniesen  wird,  dagegen  kein  Rechtsmittel  weitcrhin  geltend  machen  kann. 

llut  da*  Pfandrecht  nur  allein  auf  den  aufgehobenen  Bezugsrechten  gehaftet ,  so  ist  das 
an  deren  Stelle  tr^tende  Entsch adigun gs- Capital  wie  der  Kavfschillmg  einer  gerichtlich  ver- 
ausserten  Realitat  zu  vertheilen ,  und  die  etwaige  bucherliche  Eintragung  des  Bezugsrechtes 
und  der  darauf  begrundeten  Haftungen  zu  loschen . 


IX.  Gebilhren-Freiheit • 

$•  11.  AUe  Bingaben,  Protokolle,  Urkunden  und  gerichilichen  Erledigungen  undAusfer - 
tigungen  in  den  auf  Grundlage  dieses  Gesetzes  vorzunehmenden  Verhandlungen,  und  die  diess- 
falligen  Ldschungen  und  Anmerkungen  in  den  čffentlichen  Buchem  sind  gebuhrenfrei  zu 
behandeln. 

Diese  Befreiungen  erstrecken  sich  jedoch  nicht  auf  das  abgesonderte  Rechtsverfahren 
uber  die  Richtigkeit  streitiger  Forderungen. 


X  Abdnderung  des  Patentes  vom  25.  September  1850 . 
f.  12.  Jene  Anordnungen  des  Patentes  vom  25.  September  1850 ,  toelche  durch  die 
vorstehenden  Bestimmungen  abgeandert  erscheinen,  haben  ausser  Kraft  zu  treten. 

Die  Minister  der  Justiz,  des  Innern  und  der  Finanzen  sind  mit  dem  Vollzuge  dieses  Pa¬ 
tentes  beauftragt. 

Gegeben  in  Unserer  kaiserlichen  Haupt-  und  Residenzstadt  Wieu  am  11.  April  imJahre 


Ein  Tausend  Acht  Uundert  Fin  und  funfzig ,  Unserer  Reiche  im  Dritten. 


JFrana  Joseph. 


Schwarzenberg.  Ph.  Krauss.  Bach.  BrucL  Thinnfeld.  Tkun. 

Csorich.  C.  Krauss.  Kvlmer. 
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M 

Ccsarevinu  lustrian§ku. 

Komad  XXVI. 

Izdan  i  razposlan  u  niemaćkom  samo-izdanjn  17.  Travnja  1851, 
a  ovom. dvostrukom  izdanja  86.  Travnja  1851. 

I 


AUgemeines 

Reichs-Geseta-  umi  Regiermigsllfttf 

IRr  da* 

Kaiserthuvii  Oesterreicfl. 


XXVI.  Stfick. 


Ausgegeben  unđ  versenđet  in  der  đeutsctien  Allein-Ausgabe  am  17.  April  1851, 
in  der  gegenw&rtigen  Doppel- Aasgabe  am  26.  April  1851. 


Jahrgang  1851.  (XXVI.  Croat) 
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Komad  XXVI. 


Izdan  i  raspo  slio  u  niemačbom  sam  o-izdan  ju  17.  Travnja  1851« 
a  ovom  dvostrukom  izdanju  26.  Travnja  1851. 


85. 

Cesarski  patent  od  11.  Travnja  1851  , 

kojim  se«  počasna!  od.l«  Svibnja  1S&1«  uvodi  dohodarina  sa  lombardesriko-mlietačku 

kraljevinu# 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  boajoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  ml  etački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj  - 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par« 
raanski,  piačentinski  i  gVastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
Iužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen« 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvođovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

Po  overhi  naredbah,  smierajućih  na  pobranje  i  uništenje  lombardezko-mlietačlrih 
kladnicah,  biva  sada  moguće,  breme,  koje  je  zemaljskomu  posiedu  proglasom  od  29. 
Rujna  1849  nametnuto  bilo,  umaliti  i  prokerčiti  put  da  se  postigne  pravednie  razmierje 
izmedju  porezanja  dohođakah  od  glavnicah  i  daćab  u  dielu  i  izmedju  porezanja  priho- 
dah  od  zemljišta  i  kuće  za  lombardezko-mlietaćku  kraljevinu  ,  deržeei  se  tu  naćelah, 
koja  smo  Mi  patentom  Svojim  od  29.  Listopada  1849°)  naznačili  za  ostale  krajeve  ce- 
sarstva,  nu  s  onimi  promienami,  koje  iz  osobitih  razmierjah  spomenute  kraljevine  i  iz 
uredjenja  izravnoga  poreza  ondi  proizviru.  Ova  razmatrajući  zaključili  smo  po  predlogu 
ministarskoga  Našega  vieća  i  naredjujemo  kao  što  sliedi : 

•)  U  doknadnom  svezku  od  god.  1849,  dcrž.  zak.  lista  br.  439. 
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XXVI.  Stuck. 


Ausgegeben  and  veraendet  in  der  deut*chen  Allein-Ansgabe  am  17.  April  1851 , 
iu  der  gegeuvartigen  Doppel- Ausgabe  am  26.  April  1»M. 


85. 

Kaiserliclies  Patent  vom  11.  April  1851 , 

wodureh9  vom  1 •  Mai  1831  angefangen ,  eine  Einkommensteuer  fur  das  lombardUch - 
venetianisehe  JK onigreich  eingefuhrl  tvird • 

Wir  Fraiiz  Joseph  derfirste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich; 

Kdnig  von  Hungar*  und  Bdhmen ,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Datmaiien,  Croatien ,  Slavonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  Illirien,  Kdnig  von 
Jeriualetn  ete.f  Erzherzog  von  Oesterreich  ,*  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau ;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steyer ,  Kdrnthen,  Krain  und  der 
Buko  toma;  GrossfUrst  von  Siebenbiirgen ;  Markgrof  von  Ma.hr eu  /  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  von  Modena,  Parmo,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschuitz  und  Zator,  von  Teschen .  Friaul,  Ragusa  und  Žara  ,*  gefdrsteter  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška ,*  Fiirst  von  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausilz  und  in  Istrien ;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  teindischen  Mark;  Grosstooitvod  der  Woiwodschaft  Serbien  etc.  etc. 

Die  Durchfuhrung  der  Massregcln  sur  Einziehung  vnd  Tilgung  der  lombardisch-venetia- 
nischen  Schatzscheine  macht  es  nunmehr  aurfiihrbar ,  die  dem  Grundbesitze  durch  die  Kund - 
machung  vom  29.  September  1899  auferlegte  Belastung  zu  vermindem  und  die  Herstellung 
eines  gerechteren  Verhaltnisses  zwischen  der  Beeteuerung  des  Einkommens  von  Capitalien  und 
Arbeitsleistungen  undjener  der  Grund -  und  Hausrente  fur  das  lombardisch-venetianische  ŽCo- 
nigreich  mit  Festhaltung  der  Grundsdtze ,  welche  Wir  mit  Unserem  Palente  vom  29.  October 
1899  fur  andere  Theite  des  Reiches  vorgezeich.net  haben ,  jedoch  mit  denjenigen  Aenderungen 
anzubahnen ,  welche  aus  den  besonderen  Verhaltnissen  des  gedachten  Kbnigreiches  und  der 
Einrichtung  der  directen  Besteuerung  daselbst  hervorgehen.  In  dieser  Ertodgung  haben  Wir 
uber  den  Antrag  Unseres  Ministerralhes  beschlossen  und  verordnen}  was  folgt : 

94* 
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I.  Osnova  danka. 

§.  1. 

1.  Vrieme,  od  kojega  se  platjat  ima  ovaj  danak. 

Počamši  od  1.  Svibnja  1851  pobirat  će  se  u  lombardczko-mlietačkoj  kraljevini 
đohodarina ,  koja  će  obuzimati  dobodke  kako  od  okamatjenja  glavnice  ,  s&deržane  u 
posiedu  zemljištah  i  kucah,  zatim  svih  inih  verstah  glavnicah,  tako  i  od  svakoga  drugog 
teciva.  Od  dohodarine  ima  se  za  upraviteljnu  godinu  1851  platiti  samo  polovica  godiš¬ 
nje  pristojbe. 

§.  2. 

2.  Predmet  danka. 

A*  Uživanje  glavnice  od  zemljištah  i  kucah* 

a)  Dodatak  k  zemijarini. 

Na  dohodke  od  glavnice,  saderžane  u  posiedu  zemljištnom,  nametnut  će  se  doda¬ 
tak  k  zemijarini.  U  tu  sverhu  ima  petdeset-postotni,  oglasom  od  29.  Rujna  1849  uve¬ 
deni  dodatak  k  zemijarini  prestati  spomenutoga  dana,  i  od  dana  toga  pobirat  će  se  do¬ 
datak  ,  iznoseći  tretjinu  (33*/3  postotka)  zemljarine  zajedno  š  njome  u  istih  rokovih, 
kad  i  ona. 

§.  3. 

b)  Dodatak  k  s  grad  ari  ni. 

Isto  tako  pobirat  će  se  dodatkom  sgradarini  đohodarina  i  od  uživanja  sgradah 
u  onih  lombardezko-mlietaćkih  pokrajinah  ,  u  kojih  je  uvedena  sgradarina  polag  ustt- 
novah,  odobrenih  odlukom  od  3.  Kolovoza  1837;  ovaj  dodatak  obaljuje  se  od  spome¬ 
nutoga  dana  takodjer  na  tretjinu  ovoga  danka. 


§•  4. 


c)  Osobita  odmiera  danka  od  uživanja  sgradah. 
aa)  Načelo. 

U  ostalih  lombardezko-mlietaćkih  pokrajinah  imaju  se  prihodi  od  sgradah  izjaviti 
osobitimi  očitovanji ;  od  sgradah  ili  sastavnih  dielovah  od  kucah,  kojih  posiednik  uživa  ne- 
dajuć  ih  u  najam  ustanovit  će  se  vriednost  prihođah  prispodobom  s  drugimi  takovimi 
sgradami  ili  sastavnimi  dielovi,  koji  su  u  najam  dati.  Pobližji  propisi,  kako  će  se  ure¬ 
diti  očitovanja  od  kućnib  prihođah  i  kako  će  se  s  istiroi  postupati ,  to  će  se  ustanoviti 
osobitim  oglasom. 


§.  5. 

bb)  Iznimke. 

Od  naredbah,  saderžanih  u  §.  4,  izuzete  su  u  spomenutih  pokrajinah: 

1.  Za  druge  sverhe  ,  a  ne  za  prebivanje ,  uredjene  sgrade,  izvan  onih  miestah, 
koja  su  za  Dazio  consumo  izjavljena  kao  miesta  ogradjena. 
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29a 


/.  Steuer- Anlage. 

#.  l. 

1.  Zeit ,  i? on  welcher  an  die  Steuer  zu  entrichten  ist. 

Vom  1.  Mat  1851  an  wird  im  lombardisch^venetianischen  Konigreiche  eine Einkommen- 
steuer  eingehoben ,  tvelche  das  Einkommen,  sovoohl  von  der  Verzinsung  des  im  Grund-  und 
Hausbesitze  begriff'enen  Capitals ,  dann  aller  anderen  Arten  Capital icn ,  als  auch  von  jedem  an - 
deren  Enoerbe  zu  umfassen  hol .  Die  Einkommen  steuer  ist  fur  das  Verwaltuttgsjahr  1851 
nur  mit  der  Halfte  der  Jahresgebuhr  zu  entrichten. 

2. 

2-  Gegenstand  der  Steuer. 

A«  Capitalsnutzung  von  dem  Grund-  und  Mtausbesitze. 

a)  Zus  chla g  zur  G  rundsttuer. 

Das  Einkommen  von  dem  im  Grundbesitze  begriffenen  Capitale  wird  durch  einen  Zuschlag 
tur  Grundsteuer  belegt.  Zu  diesem  Behufc  bat  der  funfzigpercentige ,  mit  der  Kundmachung 
vom  29.  September  1849  eingefuhrte  Zuschlag  zur  Grundsteuer  von  deih  ermđhnten  Toge  an 
aufzuhdren,  und  es  ist  von  diesem  Tage  an  ein  Zuschlag  mit  einem  Drittheile  (33l/s  Percent) 
der  Grundseuergeb&hr  zugleich  mit  der  letzteren  in  densclben  Fristen ,  als  die  se ,  einzuheben . 

$.  3. 

b)  Zuschlag  zur  Haussteuer. 

Dessgleichen  tvird  die  Einkommensteuer  auch  von  den  Gebaudenutzungen  in  denjenigen 
hmbardisch-venei ianischen  Provinzen ,  in  denen  die  Gebdudesteuer  nach  den  mit  der  Ent - 
schliessung  vom  3.  August  1837  genehmigten  Best immun gen  eingericktet  ist,  durch  den  Zu - 
schlag  zur  Geb  dude  steuer  eingehoben,  der  gleichfalls  auf  ein  Drittheil  dieser  Steuer gebuhr  von 
dem  gedachten  Tage  an  ermdssiget  teird. 

tf.4. 

c  )Besondere  St  ev  erbemeesung  v  on  Ha  u  snutzung  en. 
aa)  Grundsalz . 

In  den  ubrigen  lombardisch-venetianischen  Provinzen  ist  das  Zinsertragniss  der  Gebdude 
mittelst  besonderer  Fassionen  einzubekennen  ,*  von  Gebauden  oder  Hausbestandtheilen,  die  der 
Besitzer  nicht  durch  Vermiethung  beniitzt,  wird  der  Werth  des  Ertragnisses  durch  Verglei- 
chung  mit  anderen  ahnlichen  vermietheten  Gebauden  oder  Hausbestandtheilen  bestimmt.  Die 
n&heren  Bestimmungen  iiber  die  Einrichtung  der  Hausertragsbekenntnisse  und  deren  Behand- 
lung  taerden  durch  eine  abgesonderte  Kundmachung  vorgezeichnet  toerden . 

<$*•  * 

bb)  Ausnahmen . 

Von  den  in  dem  $.  4  enthaltenen  Anordnungen  sind  in  den  gedachten  Provinzen  ausge - 
nommen  : 

1.  die  zu  anderen  Ztoecken  als  der  Bemohnung  eingerichteten  Gebaude  ausserhalb  der  fur 
den  Dacio  consumo  fur  geschlossen  erklarten  Orte. 
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2.  Izvan  varošah  i  tirgovištih  u  obće  ležeća  prebivališta  kmetovah  (Coloni),  koji 
se  poljodielstvom  ili  u  obće  polji'dielskimi  poslovi  zanimaju. 

Od  ovih  sgradab  pobirat  će  se  umiesto  dohodarine  dodatak,  iznoseći  tretjinu  danka, 
koi  pripada  od  posieda  zemaljah  i  kućah. 


§.  6. 

1.  Razdieljenje  dohodka  na  razrede. 

B.  Druge  virite  dohodka. 

Sve  druge  verste  čistoga  dohodka ,  koi  proizhodi  iz  imietka  upotrebljivanoga  u 
lombardezko-mlictačkoj  kraljevini ,  ili  što  ga  stanovnici  ove  kraljevine  beru  od  svoga 
osobnoga  teciva ,  razdicljuju  se  radi  ođmierivanja  i  pobiranja  dohodarine  na  tri  razre¬ 
da,  i  to: 

I.  Razred.  Dohodak 

1.  od  tergovine,  zanatah  i  u  obće  od  zanimanjah,  koja  su  podveržena  danku,  „eon- 
tributo  delle  arti  e  commercio” ; 

2.  od  rudarstva  i  hutarstva; 

3.  od  dobitka ,  što  ga  zakupnici  (najmitelji ,  arendatori)  beru  od  svojih  zakupah 
(najmovah,  arendah). 

II.  Razred.  Dohodak,  što  ga 

a)  kao  naknadu  za  takova  diela  ili  usluge ,  koje  nisu  podčinjene  danku  „contributo 
delle  arti  e  commercio'’,  neposredno  bere  radilac  ili  službenik ,  bilo  za  vrieme 
dielovanja  ili  služenja  svoga  ili  poslie;  ili  što  ga  beru  miesto  njega  njegovi  rodja- 
ci,  žena  ili  dieca,  ili 

b )  što  ga  iz  zavodah  za  obskerbljenje  i  osiguranje  života  kao  stalnu  godišnja  platju 
dobivaju  oni,  za  koje  su  novci  u  istih  zavodih  uloženi. 

Pod  ovaj  danak  spadaju  napose : 

1.  Platje,  osobne  doplate  (Zulage),  i  u  obće  stalne  (unapred  ustanovljene)  kori¬ 
sti,  koje  u  službi  deržavnoj,  pokrajinskoj,  obćinah,  javnih  zavodah,  privatnih  Ijudih  iU 
družtvah  nahodeći  se  urednici  ili  službenici  vuku  ,  i  s  kojimi  koristmi  nije  skopčana 
dužnost,  da  bi  njimi  namirivati  morali  naročite  kakove  službene  troškove.  Osobite  ko¬ 
risti,  koje  se  komu  s  obzirom  na  osobita  miestna  razmierja,  ili  na  potrebe  uredovnoga 
njegovog  stališa  podieljuju ,  nisu  podveržene  dohodarini,  takove  su:  upotrebljivanje 
uredovnoga  stana,  stanovina,  izvanredna  platja  prigodom  osobitih  službovanjah  itd. 

2.  Penzie,  platje  kviescentah  ili  drugi  mirovni  užitci,  milostinje  ili  prinesci  za  ži-r 
vot,  koje  za  vrieme  ili  za  svagda  u  mir  stavljeni  urednici,  službenici  ili  častnici,  zatim 
udove  ili  dieca  uređnikah,  službenikah  ili  častnikah  primaju. 

3.  Prinesci,  što  prebendari,  manastiri  ili  duhovni  redovi  primaju  za  življenje  iz 
deržavne  blagajnice,  iz  javnih  zakladah  ili  od  obćinah. 

III.  Razred.  Kamate  od  zajmovah  ili  drugih  stalnih  dugovah,  tielesne  rente,  ili 
druge  rente,  koje  zastupaju  uživanje  kamatah  od  koje  glavnice,  u  koliko  ove  rente  nisu 
sadćržane  u  II.  razredu. 
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2.  Die  ausserhalb  der  Stddte  und  Marktflecken  uberhaupt  gelegenen  Wohngebaude  der  Co- 
lanen ,  tcelche  die  Landtcirthschaft  oder  uberhaupt  landunrthschaftliche  Beschaftigungen  treiben . 

Von  diesen  Gebauden  tcird  sich  statt  der  Eihkommensteuer  avf  die  Einhebung  desZuschla - 
geo  von  einem  Drittheile  der  vom  Grund-  und  Hausbesitze  gebuhrenden  Steuer  beschrđnkt . 

6. 

B.  Andere  Arien  des  Einkommen* • 

1 .  Claeseneintheilung  desselben . 

Alle  anderen  Arten  deš  reinen  Einkommens,  t oelches  sich  von  dem  im  lombardisch-venetia - 
nischen  Konigreiche  verwendeten  Vermogen  ergibt ,  oder  den  Betcohnem  dieses  Konigreiches 
von  deren  personlichem  Brmerbe  zvfliesst  9  werden  zum  Behufe  der  Bemessung  und  Einhebung 
der  Einkommen8teuer  in  drei  Classen  gereiht ,  und  zwar  : 

I.  Cl  as  se.  Dos  Einkommen. 

1.  Von  Handelj  Getoerben  und  uberhaupt  den9  dem  contributo  delle  arti  e  commercio 
tmterliegenden  Beschaftigungen . 

2.  Vom  Berg-  und  Huttenbetriebe . 

3.  Von  dem  Geurinne ,  den  die  P&chter  von  Pachtungen  beziehen . 

II.  Classe.  Dm  Einkommen ,  das 

a)  als  Entgelt  fur  solche  Arbeiten  oder  Dienstleistungen ,  die  dem  contributo  delle  arti  • 
commercio  nicht  unterliegen ,  unmittelbar  von  dem  Arbeitenden  oder  Dienstleistenden 
tcdhrend  der  Dauer  oder  nach  dem  Aufhdren  der  Beschaftigung  oder  Dienstleistung,  oder 
von  den  Angehorigen  desselben  bezogen  tcird ,  oder 

b)  an  stehenden  Jahresbeztigen  aus  Versorgungs -  oder  Lebensversicherungs-Anstalten  den- 
jenigen ,  fur  tcelche  die  Einlagen  in  diese  Anstalten  geschahen,  zvfliesst . 

Dm  Einkommen  der  zweiten  Classe  umfasst  im  Einzelnen: 

1.  Die  Gehalte,  Personal-Zulagen  und  uberhaupt  die  stehenden  ( vorhineinfestgesetzten )9 
nicht  mit  der  Verbindlichkeit  zur  Bestreitung  bestimmter  Dienstesauslagen  verbundenen  ( nicht 
onerosen)  Genusse ,  welche  die  imDienste  des  Staates,  der  Provinzen,  Gemeinden,  offentlichen 
Anstalten ,  Prieatpersonen  oder  Gesellschaften  befindlichen  Beamien  oder  Diener  beziehen. 
Die  mit  Rucksicht  avf  besondere  Ortsverhaltnisse,  oder  die  Erfordemisse  der  dmtlichen  Stel - 
lusg  getcahrten  besonderen  Genusse ,  als:  die  Benutzung  einer  Amtswohnung ,  Quartierge1der, 
Functionszulagen  u.  dgl.  sind  unter  der  Einkommensteuer  nicht  begriffen . 

2.  Die  Pensionen ,  QuiescentengehaUe  oder  andere  Ruhegenusse ,  Gnadengaben  oder 
Unterhaltsbeitrdge,  tcelche  die  in  den  zeitlichen  oder  bleibenden  Ruhestand  versetzten  Beamien , 
Diener  oder  Officiere,  dann  die  Witwen  oder  Kinder  der  Beamien ,  Diener  oder  Officiere 
erhalten. 

3.  Die  Beitrdge9  tcelche  Pfrundnem  ,  Kloster gemeinden  oder  geistlichen  Orden  aus  dem 
Staatsschatze,  offentlichen  Fonden  oder  von  Gemeinden  zum  Unterhalte  zugetciesen  sind. 

III.  Classe.  Zinsen  von  Darleihen  oder  anderen  stehenden  Schuldf orderungen ,  die 
Leibrenten  oder  andere,  den  Zinsgenuss  von  einem  Capifafe  vertretenden  Renten,  soweit  diese 
Renten  nicht  in  der  ztceiten  Classe  begriffen  sind. 
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$•  7. 

2.  Oslobodjen'a  od  danka. 

a)  U  pervom  razreda. 

Od  dohodarine  izuzet  je  u  pervom  razredu  dohodak : 

1.  Od  zanimanjah  ,  podverženih  danku  „contributo  delle  arti  e  commercio”,  od 
kojih  godišnja  pristojba  ovoga  danka  nenadilazi  10  lirah  austr. 

2.  Dohodak  kmetovah  (coloni)  od  zakupa  zemaljab,  koje  sami  obradjivaju. 

§•  8. 

b)  U  dragom  razreda. 

U  drugom  razredu  nisu  dohodarini  podveržene : 

1.  Platje,  koje  beru  vojnici  i  častnici,  koji  su  u  aktivnoj  službi,  zatim  beriva,  koja 
su  sa  vojničkim  redom  Marie  Terezie  i  sa  kolajnami  od  hrabrosti  skopčana  za  vlast- 
nika. 

2.  Ono,  što  ubožki  manastiri,  zatim  što  podučavanjem,  edhranivanjem  ili  nastojao 
vanjem  oko  bolestnikah  baveći  se  duhovni  redovi,  tako  isto  što  škole,  bolnice  ili  drugi 
dobrotvorni  zavodi  dobivaju  za  svoj  obstanak  iz  deržavne  blagajnice ,  iz  javnih  zakla- 
dah,  ili  od  obćinah. 

3.  U  drugi  red  spadajući  dohodak,  koi  onomu,  koi  ga  bere,  nenosi  na  godinu  više 
nego  osamnaest  stetinah  lirah  austrianskih. 

§.  9. 

c)  U  tretjem  razreda, 
aa)  Uloge  u  štedionice. 

U  tretjem  razredu  prost  je  od  danka  onaj  dohodak ,  što  tko  bere  iz  štedionice 
uslied  učinjene  u  istom  zavodu  uloge. 

§.10. 

bb)  Dohodak  štedionicah  ili  zavoda!)  od  obakerbl jenja. 

Ako  se  dohodci  štedionice  ili  kojega  zavoda  od  obskčrbljenja  ili  životnoga  osigu¬ 
ranja,  što  su  ga  radi  zamienite  podpore  osnovali  uložnici  za  se  iK  za  svoju  rodbinu,  pla- 
tjanjem  poreza  od  kamatah  onih  glavnicab,  koje  ima,  umale  tako,  da  bi  zavod  time  pri¬ 
siljen  bio,  obećane  postotke  od  okamatjenja  ulogah,  ili  polag  pravilah  propisana  beriva 
onim,  za  koje  su  uloge  učinjene,  obaliti  tako  da  budu  manja,  nego  su  bila  do  uvedenja 
dohodarine:  moći  će  zavod,  pokazavši  spomenuto  razmierje  i  porezni  izuosak,  što  ga 
je  neposredno  ili  učinjenim  odbitkom  od  strane  svojih  dužnikah  platio  ,  iskati  iz  der¬ 
žavne  pieneznice,  da  mu  se  povrati  onaj  dio  platjenoga  poreza,  za  koi  su  se  radi  toga 
poreza  spomenute  platje  umaliti  morale. 

§.  11. 

cc)  Drugi  dohodci  od  kamatah  i  reatah. 

Ako  tko  dokaže  ,  da  mu  vaskoliki  godišnji  dohodak ,  bio  podvćržen  dohodarini 
ili  po  naravi  svojoj  nebio,  bez  odbitka  dugovah  u  svemu  neiznosi  preko  devet  sto  lirah 
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,tf.  7. 

2.  Befreiungen  von  der  Steuer. 

a)  In  der  eretea  Claese. 

Von  der  Emkommensteuer  in  der  ersten  Claese  ist  ausgenommen  das  Einkommen  : 

1.  Van  den ,  dem  contnbuto  đelle  arti  e  commercio  unlerliegenden  Beschdftigungen ,  aom 
dcnen  die  Jahte sgebuhr  dteser  Abgabe  10  Lire  austr.  nicht  iiberschreitet . 

2.  Der  Coloni  van  det'  Pachtung  der  Grundstucke ,  die  sie  selbst  bearbeiten. 

*'•  s. 

b)  In  der  zweiten  Claese. 

'In  der  ztveiten  Classe  tverden  der  Einkommen  steuer  nicht  unterzogen  : 

1.  Die  Dienstbezuge  der  im  activen  Dienste  stehenden  Soldaten  und  Officiere ,  dann  die 
mit  dem  militarischen  Marta  Theresien- Orden  und  den  Tapferkeits-Medaillen  fur  die  Inhaber 
verbundenen  Bezuge. 

2.  Die  Bezuge >  die  den  Mcndicanten-Klostem,  dann  den  dem  Unterrichte,  der  Erziehung 
oder  der  Krankenpflege  obliegenden  geistlichen  Orden ,  dann  Schulen ,  Siechenhdusem  oder  ande - 
ren  Anstalten  der  Wohlthatigkeit  zu  ihrem  Unterhalte  aus  dem  Staatsschatze,  dffentlichen  Fon- 
den  oder  von  Gemeinden  bewilliget  aind. 

3.  Das  der  ztveiten  Classe  angehorige  Einkommen ,  dessen  jđhrKcher  Betrag  fur  den  das- 
selbe  Beziehenden  Achtzehnh un dert  Lire  austr.  nicht  ubersteigt. 

$.9. 

c)  In  der  dritten  Claese, 
aa)  E  ini  age  u  in  Sparcassen. 

In  der  dritten  Classe  bleibt  das  Einkommen  steuerfrei ,  tvelches  im  Grunde  einer  in  eine 
Sparcasse  erfolgten  Einlage  aus  dieser  Anstalt  bezogen  wird. 

|.  10. 

bb)  Das  Einkommen  von  Sparcassen  oder  Versorgungsanstalten . 

Wird  das  Einkommen  einer  Sparcasse  oder  einer  auf  tvechselseitige  Unterstutzung  der 
Einleger  fur  sich  oder  ihre  Angehorigen  gerichteten  Versorgungs -  oder  Lebensversicherungsan - 
stalt  durch  die  Steuerentrichtung  von  den  Zinsen  ihrer  Capitalien  in  dem  Masse  geschmalert,  dass 
die  Anstalt  dadurch  gezwungen  tvore,  das  zugesicherte  Procent  der  Verzinsung  der  Emlagen, 
oder  die  statutenmassigen  Bezuge  derjenigen,  fur  tvelche  die  Einlagen  geschaheny  unter  das  bis 
zur  Einfiihrung  der  Einkommensteuer  bestandene  Ausmass  zu  vermindem,  so  kann  die  Anstalt 
unter  Nachtceisung  dieser  Verhaltnisse  unddesSteuerbetrages ,  den  sie  unmittelbar  oder  durch  den 
von  Seite  ihrer  Schuldner  erfolgten  Abzug  entrichtet  hol ,  die  ZuruckerstaJttung  desjenigen 
Tkeiles  der  von  ihr  entrichteten  Steuer,  um  teelchen  die  gedachten  Bezuge  wegen  der  Steuer¬ 
entrichtung  vermindert  tverden  mussten,  aus  dem  Staatsschatze  verlangen. 

s •  u 

cc)  Andere  Zins -  und  Rentbezilge . 

Betveiset  Jemand,  dass  sein  gesammtes  Jahreseinkommen ,  das  selbe  mog  der  Einkommen¬ 
steuer  unterKegen,  oder  seiner  Beschaffenheit  nach  unter  dieselbe  nicht  fallen,  ohne  Abzug  der 
Jahrgang  1851.  (XXVI.  Croat.)  95 
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austrianskih :  moći  će  zahtievati ,  da  mu  se  oprosti  đohodarina,  koja  bi  ga  od  nje¬ 
gova  dohodka  tretjega  razreda  dopasti  imala  ili  neposredno  ili  odbitkom,  koi  je  dužniku 
njegovom  dozvoljen  (§.  31.),  i  ako  je  dobodarinu  jurve  namirio,  da  mu  se  iz  deržavne 
blagajnice  povrati.  Da  dokaže  ono,  što  izriče,  morat  će,  ako  je  obertnik,  na  zahtieva- 
aje  vlasti  podnieti  istoj  svoje  knjige  pregleda  radi. 


II.  Porezanje  danka. 

§.  12. 

1.  U  pervom  razredu. 

a)  Na  temelju  očitovanjah. 

Danak  od  dohodka  pervoga  razreda  porezuje  se  na  temelju  očitovanjah  (fassiah), 
koja  učiniti  ima  onaj,  koi  imade  pravo  uživati  danku  podverženi  dohodak. 


§.  13. 


b)  Osnova  očitovanjah. 

U  očitovanju  ima  se  naznačiti  čisti  dohodak  od  poslovanja  danku  podveržena  na 
jednu  godinu  po  prekom  računu  i  iznosku  od  posliednje  tri  godine  ,  dakle  za  godina 
1851,  od  god.  1848,  1849  i  1850  ,  ili  ako  neima  još  tri  godine,  od  kako  to  poduze- 
tje  obstoji,  a  ono  po  računu  i  iznosku  kratje  dobe  njegova  obstanka.  Ako  neima  još  ni 
godina  danali,  što  obstoji,  ima  se  naznačiti  onaj  dohodak,  komu  se  gospodar  od  prilike 
nada  one  godine,  za  koju  se  danak  porezuje. 


§.  14. 


c)  Pronadjenje  čistoga  dohodka. 

Dohodak  od  tergovačkih  i  ohertnih  poduzetjah,  i  u  obće  od  poduzetjah,  u  kojih  je 
glavnica,  a  ne  samo  dielo,  koristonosno  uložena,  ima  se  izkazati  polag  načelah  ,  po 
kojih  se  prava  bilanca  sastavlja;  s  toga  se  kao  dohodak  računat  imaju  *oni  preostatci, 
koji  su  nastali  umnoženjera  zalihah,  proizišavšim  iz  poslovanja,  ili  u  obće  umnoženjem 
glavnice,  koja  je  u  poduzetju. 


§.  15. 

d)  Odbitak  od  dohodaka h. 

Kad  se  čini  očitovanje:  koliki  je  dohodak,  nije  slobodno  odbiti: 

1.  Iznoske  glavnicah,  koje  je  tko  za  onaj  rok,  za  koje  se  očitovanje  čini,  iz  pod- 
uzetja  svoga  izvadio. 

2.  Kamate  od  glavnice ,  koja  je  u  poduzetje  ili  posao  uložena  ,  a  ni  kamate  od 
glavničnih  dugovah  danku  podverženoga  poduzetja. 

3.  Naknadu  za  dielo  danku  podverženoga,  njegove  žene  i  one  diece,  kojoj  je  on 
po  zakonu  obvezan  davati  sredstva  za  življenje. 

4.  Stan  danku  podverženoga  i  njegove  obitelji. 

5.  Iznoske,  koji  su  platjeni  u  ime  „Contributo  delle  arti  e  commercio  i  u  ime 
gornice. 
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Schulden  im  Ganzen  neunkundert  Lire  austr.  nicht  uberschreitet,  bo  kann  er  verlangen,  dass  er 
von  der  Einkommensteuer ,  die  ihn  von  seinem  Einkommen  der  dritten  Cl  as  se  enttceder  tmmit- 
telbar  oder  durch  den  seinem  Schuldner  gestatlcten  Abzug  ($.  31)  zu  trcffen  hat,  freigelassen , 
und  sofem  er  dieselbe  berichtiget  hđtte,  ikm  solche  vam  Staatsschatze  zuruckerstattet  werde.  Er 
hat  zur  Ertaeisung  seiner  Angaben ,  soferne  er  e'n  Gcwerbetreibender  ist,  uber  Aufforderung 
der  Behorde  seine  Biicher  der  Einsicht  derselben  zu  unterziehen. 

II.  Steuerbemessvng . 

12. 

J.  In  der  ersten  Classe. 

a)  Im  Grunde  von  Bekenntniss  en. 

Die  Sleuer  von  den  Einkommen  der  ersten  Classe  wird  auf  der  Grundlage  von  Bekennt - 
nissen  (Fassionen)  bemessen,  welche  der  %um  Genusse  des  steuerbaren  Einkommens  Berech - 
tigte  einzubringen  hat. 

13. 

b)  Grundlage  der  Bekenntniss  e. 

ln  dem  Bekenntnisse  ist  das  reine  Einkommen  von  dem  steuerpflichtigen  Geschaftsbetriele 
fur  Ein  Jahr  nach  dem  Durchschnittsergebnisse  der  drei  letzlen  Jahre ,  daher  fur  1851  der 
Jahre  1848,  1849,  1850,  oder  sofem  dam  Geschaft  noch  nicht  drei  Jahre  hindttrch  im  Bc- 
triebe  wđre,  des  kurzeren  Zeitraumes  seines  Bcsiandes  anzvgeben.  Wurde  derselbe  ein  Jahr 
noch  nicht  erreichen ,  so  ist  jener  Ertrag  anzvgeben ,  welcher  im  Laufe  des  Jahres,  fur  das  die 
Steuer  bemessen  wird,  mit  IVahrscheinlichkeit  zu  erwarten  ist. 

S  i*- 

c)  Ausmittlung  des  reinen  Einkommens. 

Da 8  Einkommen  von  kaufmannischen  oder  induslriellen  Untemehmungcn  und  uberhaupt 
von  Untemehmvngen ,  in  denen  ein  Capital  und  nicht  bloss  Arbeit  in  nutzbringender  Vertoen - 
dung  steht ,  muss  nach  den  Grundsatzen  der  Verfassung  einer  richtigen  Bilanz  ausgewie$en 
werden,  daher  auch  diejenigcn  Veberschusse  als  Einkommen  angerechnet  tterden  mussen,  tcelche 
sich  durch ,  aus  dem  Geschdftsbetriebe  entsprungene  Vermehrung  der  Vorrdthe,  oder  uberhaupt 
des  in  der  Uniemehmung  enthaltenen  Capitals  ergeben  haben. 

#.  15. 

d)  Abzilge  vom  Einkommen. 

Bei  der  Angabe  des  Einkommens  durfen  nicht  in  Abzug  gebracht  t cerden  : 

1.  Capitalbetrage,  die  im  Laufe  des  dem  Bekenntnisse  zum  Grunde  liegenđen  Zeitraumes 
aus  der  Cnternehmung  gezogen  ururden. 

2.  Die  Zinsen  von  dem  in  der  Vntemehmung  oder  dem  GeschSfte  anliegenden  Capitale, 
und  von  den  Capitalschulden  der  steuerpflichtigen  Geschaftsuntemehmung. 

3.  Die  Vergutung  fur  die  Arbeit  des  Steuerpflichtigen,  seiner  Gattin  und  jener  Kinder 
desselben,  denen  er  nach  dem  Gesetze  den  Unterhalt  zu  gewđhren  verpflichtet  ist. 

4.  Die  Wohnung  des  Steturpflichtigen  und  seiner  Familie. 

5.  Die  an  dem  Contributo  delle  arti  e  commercio  oder  om  Bergzehent  entrichteten  Be- 

trđge. 
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S-  16. 

2.  U  dragom  razredu. 

a)  Očitovanja  onih,  koji  imadn  pravo  platja  brati. 

Platje  drugoga  razreda  imaju  takođjer  oni,  koji  imaju  pravo  brat  ih,  očitovat  ih; 
pri  sastavljanju  takova  očitovanja,  ako  berivo  nije  stalna  godišnja  platja,  treba  se  der- 
žat  ustanovah,  koje  su  za  očitovanja  propisane  u  §§.  13,  14  i  15.  U  očitovanjih  o  stal¬ 
noj  godišnjoj  platji  ima  se  samo  naznačiti  ime  i  prebivalište  onoga  ,  koi  je  dužan  pla- 
tjati,  godišnji  iznosak  platje,  i  kakova  je  imena  ta  platja.  Od  dužnosti ,  da  se  moraju 
očitovanjem  naznačiti  od  strane  onih  ,  koji  pravo  na  berivo  imadu ,  oprošteni  su  oni 
stalni  godišnji  iznosci,  koji  se  beru  iz  javne  koje  pieneznice. 

§.  17. 

b)  Prijave  onih,  koji  sa  dužni  platj&ti 

Neodvisno  od  toga,  što  su  oni,  koji  imadu  pravo  na  berivo  II.  razreda,  dužni  pod- 
nieti  očitovanje  o  tom  berivu  ,  imat  će  glede  stalnih  godišnjih  berivali,  koja  se  nepri- 
maju  iz  pieneznice  deržavne,  takođjer  i  one  pieneznice,  i  u  obće  obvezanici,  koji  iz- 
platjuju  takova  beriva,  dužnost  prijaviti  ista  poreznomu  uredu,  uz  onaj  rok,  koi  će  se 
ustanoviti  osobitim  oglasom. 


§.18. 

3.  U  tretjem  razredu. 

a)  Očit  o  van  ja. 

Sve  one  kamate  i  rente  tretjega  razreda,  koje  nepadaju  pod  odbitak ,  koi  je  du¬ 
žniku  dozvoljen,  budi  što  se  neračunaju  u  nijednu  verstu  dohodka ,  navedenu  u  §.  31, 
ili  što  je  isti  dužnik  od  danka  oprošten,  takove  kamate  i  rente  ima  onaj  ,  koi  ih  bere, 
očitovati  i  u  očitovanju  svom  navesti : 

1 .  Glavnice,  od  kojih  dohodak  bere ; 

2.  Kamatnu  mieru,  po  kojoj  su  na  kamate  dane ; 

3.  Ime  i  prebivalište  dužnikovo. 


§.  19. 

b)  Kod  rentah  tielovnih  i  kod  godišnjicah. 

Od  dohodka  tretjega  razreda  neodbija  se  po  pravilu  ništa.  Nu  kod  rentah  tielov- 
nib  i  u  obće  kod  rentah  glavničnih,  koje  teći  imadu  samo  za  stanovito  vrieme  tako,  da 
se  po  izmaku  istoga  smatraju  glavnica  i  kamate  da  su  godišnjim  platjanjem  sasvim  iz- 
platjene  (godišnjice),  ima  se  od  odmiere  danka ,  bila  ista  učinjena  uslied  očitovanja 
vierovnikova  ili  odbitkom,  koi  je  dužniku  dozvoljen ,  razlučiti  onaj  iznosak ,  za  koi  je 
renta  veća,  nego  što  je  miera  ugovornih  kamatab,  dopuštenih  po  §.  994  obcega  gradj. 
zakonika.  U  očitovanjih  glede  takovih  rentah  ima  se  naznačiti  glavnica ,  a  i  okolnost, 
da  li  je  glavnica  uložena  sa  zalogom  ili  bez  zaloga. 
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$-  16. 

2.  In  der  smeiten-  Clacca. 
a)  B  ekenntni.se  der  zum  Bezuge  Ber  echtig  ten. 

■  Die  Besuge  der  stoeiten  Cla.se  sollen  gleichfall *  von  dm  % um  Besuge  Berechtigten  durch 
Bekevntni.se  angegeben  taerden,  bei  deren  Verfassung  sich,  soweit  der  Bezug  nicht  eine  ete- 
hende  Jahre.gebuhr  ist,  nach  den  fiir  die  Bekenntnisse  mit  den  13, 14,  15  vorgezeichne- 
ten  Bestimmungen  su  benehmen  ist.  In  den  Bekenntnissen  iiber  stehende  Jahresgebuhren  toirđ 
bloss  der  Name  undWoknort  des  sur  Zahlung  Verpflichteten,  der  Jahresbetrag  der  Gebiihr  und 
deren  Benennung  angegeben.  Von  der  Verpflichtung  sur  Angabe  durch  ein  Bekenntniss  des 

i 

zum  Bezvge  Berechtigten  sind  die  stehenden  Jahreebeziige ,  t oelche  aus  einer  dffentlichen  Čame 
bezogen  taerden ,  ausgenommen . 


$  17. 

b)  Anzei  g  en  der  %ur  Zahlung  Ver  p  flieh  t  eten. 

Unabhangig  von  der  Verpflichtung  des  zu  einem  Bezuge  der  II.  Claese  Berechtigten  zur 
Einbringung  eines  Bekenntnisses  iiber  denselben ,  liegt  rucksichtlich  der  stehenden  JahresbezUge, 
wetche  nicht  aus  einer  Staatscasse  bezogen  taerden,  den  Cassen9  oder  uberhaupt  den  Verpflich¬ 
teten,  von  denen  sokhe  Bezuge  auszuzahlen  sind,  ob ,  dieselben  der  Steuerbehorde  binnen  der 
Frist,  die  durch  eine  abgesonderte  Kundmachung  festgesetzt  taerden  wird,  anzuzeigen. 


is. 

3.  In  der  dritten  Classe. 
a)  Bekenntnisse. 

AUe  diejenigen  Zinsen  und  Henten  der  dritten  Classe,  melcke  nicht  durch  den  dem  Schuld - 
per  bemilligten  Abzug  getroffen  taerden,  sei  es,  taeil  sic  keiner  der  im  § •  31  mfgefuhrten  Arten 
des  Einkommens  angehoren,  oder  taeil  dem  Schuldner  selbsl  die  Befreiung  von  der  Steuer  zu - 
komini ,  hai  der  zum  Bezuge  Berechtigtc  durch  ein  Bekenntniss  anzugeben ,  in  taelchem  aufzu- 
fuhren  sind: 

1.  die  Capitalsbetrage,  von  denen  das  Einkommen  bezogen  toird; 

2.  der  Zinsfuss}  nach  taelchem  solche  verzinset  taerden  ; 

3.  der  Name  und  Wohnort  der  Schuldner. 

9-  *9. 

b)  Bei  Leibrenten  oder  Annuitdten. 

In  der  Regel  findet  ein  Abzug  von  dem  Einkommen  der  dritten  Steuerclasse  nicht  Stati. 
Bei  Leibrenten  und  uberhaupt  Capitalsrenlen,  die  nur  fur  eine  bestimmte  Zeitdauer  in  der  Art 
zu  laufen  haben,  dass  nach  deren  Ablavf  Capital  und  Zinsen  durch  diejahrliche  Zahlung  als  ge- 
tilgt  zu  erkennen  sind  (Annuitdten)  ist  jedoch  von  der  Steuetbem essung ,  dieselbe  mog  dber  ein 
Bekenntniss  des  GUiubigers  oder  durch  den  dem  Schuldner  gestatteten  Abzug  erfolgen ,  derjenige 
Betrag  auszuscheiden ,  um  den  die  Rente  hoher  ist  als  das  Mass  der  durch  das  allgemeine  burger- 
liche  Gesetzbuch  999  erlaubten  Vertragszinsen .  In  den  Bekenntnissen  iiber  solche  Renten 
muss  das  Capital  und  der  Umstand,  ob  es  mit  oder  obrne  Pfand  angelegt  sei r  angegeben  taerden. 
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§.  20. 

4.  Izdatba  i  potverda  očitovanjah. 

a)  Načelo. 

Danku  podverženi  mora  ili  sšm  ili  po  punomoćniku  ,  koi  će  pokazati  dobiveno 
pismeno  punomoćje,  izdati  očitovanja,  i  to  ujedno  s  potverđom ,  da  bi  se  na  sve  *  *a" 
kleti  mogao,  i  da  je  sve ,  što  je  naveo  ,  razložio  kao  vieran  i  pošten  đeržavljanin  p0 
duši  .i  saviesti  svojoj,  kap  što  je  najbolje  znao. 

§.  21. 

b)  Po  z  ast  upni c ih. 

Za  osobe  malolietne  i  za  takove,  koje  su  pod  skerbstvom,  imat  će  podnositi  pro¬ 
pisana  očitovanja  otac,  tutor  ili  skerbnik;  za  poduzetja  tergovačka  ili  tecivna  smatrat 
će  se  onaj,  koi  je  povlašten  poslove  istoga  poduzetja  voditi ,  da  je  opunomoćen  tako- 
djer  i  sastavljati  i  podnositi  očitovanja  o  dohodku  takova  poduzetja,  i  davati  svaku  uba- 
viest,  ako  nije  vlastnik  naredio  koga  drugoga  punomoćnika  ,  da  očitovanja  sastavlja. 
Očitovanje  o  prihodu  koje  rude  ili  hute  mora  podnieti  onaj,  koi  vodi  poslove  toga  pod¬ 
uzetja,  a  ne  pojedini  vlastnici  od  dielah  ili  kuksah  o  svojih  dielovih.  Za  duhovne  i 
svietovne  družbe  (manastire,  zavode,  obćine)  imat  će  očitovanja  i  ine  dokaze  podno¬ 
siti  one  osobe,  koje  su  po  zakonu  vlastne  zastupat  ib. 

§.  22. 

5.  Komissie  za  porezanje  dohodarine. 

Kao  što  potrebito  bude,  naredit  će  se  i  postaviti  komissie,  koje  će  primati ,  pre¬ 
tresati  i  prosudjivati  očitovanja  o  dohodarini,  zatim  ustanovljivati,  koliko  će  danka  na 
koga  doći.  Miesto,  gdi  će  ove  komissie  poslovati ,  koliko  će  im  područje  biti ,  i  kako 
će  se  sklopiti,  to  će  se  osobitimi  oglasi  dostaviti  do  javnoga  znanja. 

$.  23. 

6.  Podnešenje  očitovanjah. 

a)  Koma  se  imadu  podnieti. 

Očitovanja  predavat  će  se  onoj  komissii ,  u  koje  se  području  nalazi  prebivalište 
danku  podverženoga ;  kod  fabrikah  i  drugih  poduzetjah,  koja  su  po  naravi  posla,  ili  bu¬ 
dući  skopčana  s  kakvim  realitetom,  ograničena  ili  stegnuta  na  stanovito  miesto,  imaju 
se  očitovanja  predati  komissii  onoga  miesta,  gdie  se  fabrika  ili  upraviteljstvo  poduze¬ 
tja  nalazi.  Očitovanja  kojega  družtva  imaju  se  predati  onoj  komissii,  u  koje  se  području 
nalazi  stan  upraviteljstva  istoga  družtva. 

§.  24. 

b)  Tko  je  dažan  po  dnieli  očitovanje. 

Dužni  su  očitovanje  predati  samo  oni,  ko,i  beru  takove  dobodke,  koji  su  podver- 
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$.  20. 

4.  Au»f ertigung  und  Bekraftigung  der  Bekenntnisse. 

a)  Grundsatz. 

Die  Bekenntnisse  sind  von  dem  Steuerpflichligen  seibst  oder  durch  einen  Bevollmuchtigten, 
der  sich  mit  einer  schrifllicben  Volhnacht  austumeisen  kat,  mit  der  Bekraftigung ,  dass  did  darin 
en tkaltenen  Angaben  von  ihm  an  Eidesstatt  und  unter  der  Treue  eines  redlichen  Siaatsburgers 
naehbestem  Wissen  und  Oeunssen  dargestelU  toorden  seien,  auszvfertigen. 

S-  21. 

b)  Durch  V ertr eter. 

Fur  Minderjahrige  oder  unter  Curatel  gestellte  Personen  hat  der  Vater,  Vormund  oder 
Curator  die  vorgeschriebenen  Bekenntnisse  einzubringen,  fur  Handels-  oder  andere  Erwerbs - 
Untemehmungen  wird  derjenige,  voelcher  zur  Geschaftsfuhrung  bevollmachtiget  ist ,  auch  zur 
Verfassung  und  Einbringung  des  Bekenntnisses  uber  das  Einkommen  von  diesem  Untemeh- 
men,  und  zur  Ertheilung  aller  Aufklarungen  ermđchtiget  gehaJten ,  wenn  nicht  der  Eigenthumer 
einen  anderen  BevoUmdchtigten  zur  Verfassung  des  Bekenntnisses  bestellt  hat.  Das  Bekennt- 
niss  uber  den  Ertrag  eines  Berg-  oder  Hultenvoerkts  ist  von  demjenigen,  der  die  Geschafts - 
leitung  dieses  Unter nehmens  fuhrt,  und  nicht  von  den  einzelnen  Antheils-  oder  Kvxenbesitzern 
uber  ihre  Antheile  einzubringen.  Fur  geistliche  und  weltliche  Communitaten  ( Kldster ,  Stifte, 
Gemeinden)  haben  die  zu  deren  Vertretung  gesetzlich  berufenen  Personen  das  Bekenntniss 
und  die  ubrigen  Nachvoeisungen  einzubringen. 

S .  22. 

S.  Commissionen  zur  Steuerb  emes  sung. 

Zur  Uebemahme ,  Prufung  und  Richtigstellung  der  Bekenntnisse  uber  die  Einkommen - 
steuer,  dann  Festsetzung  der  Steuergebuhr  voerden  nach  Verhaltniss  des  Bedarfes  Commis¬ 
sionen  aufgestellt ,  uber  deren  Standorte ,  Umfang  des  Amtsbereiches  und  Zusammensetzung 
besondere  Bekanntmachungen  das  Nahere  zur  offentlichen  Kenntniss  bringen  voerden. 

23. 

6.  Einbringung  der  Bekenntnisse . 
a)  Bei  vo  em  dieselb  en  einzub  ring  en  sind. 

Die  Bekenntnisse  voerden  bei  derjenigen  dieser  Commissionen ,  in  deren  Amtsbereiche  der 
Wohnsitz  des  Steuerpflichtigen  gelegen  ist,  fur  Fabriken  und  andere  an  einen  bestimmten 
Standort  durch  die  Beschaffenheit  des  Geschdftsbetriebes  oder  die  Verbindung  mit  einer  Rea - 
litđt  gebundene  Untemehmungen  aber  bei  der  Commission  desjenigen  Ories  uberreicht ,  voo  sich 
die  Fabrik  oder  die  Geschaftsleitung  der  Untemehmung  befindet,  Rekenntnisse  einer  Gesell- 
schaft  sind  bei  der  Commission ,  in  deren  Amtsbereiche  die  Geschaftsleitung  der  Gesettschaft 
ihren  Standort  hat ,  zu  uberreichen. 

f  24. 

b)  Wtr  dazu  vcrpflichtet  ist. 

Zur  Einbringung  eines  Bekenntnisses  sind  nur  diejenigen  verpflichtet ,  toelche  ein  der 
Berne s sung  der  Einkommensteuer  auf  der  Grundlage  von  Bekenntnissen  vntertiegendes  Ein- 
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ženi  porezanju  dohodarine  na  temelju  očitovanjah.  Da  tko  dohodarini  podčinjenoga 
imietka  neima,  to  se  izjaviti  mora  samo  onda,  ako  to  oblast  naročito  aahtieva. 

§.  25. 

e)  Na  koliko  a  u  dužni  to  učiniti  članovi  kojega  te  č  ornoga  dru  živ  a. 

Svako  tčrgovačko  Hi  drugo  tečevno  družtvo  ,  koje  tiera  kakov  posao  radi  skupne 
svoje  koristi ,  ima  se  smatrati  kao  jedna  jedina  danku  podveržena  osoba ,  i  mora  kao 
takova  predati  očitovanje  o  dohodku,  što  ga  iz  toga  posla  bere.  Pojedini  članovi  druž- 
tva  dužni  su  posebno  očitovati  svoj  dohodak  samo  na  toliko,  na  koliko  ga  beru  iz  dru¬ 
gih  izvorah,  a  ne  iz  obćinskoga  onoga  poslovanja,  i  na  koliko  je  taj  dohodak  takov  po 
naravi  svojoj  ,  da  se  o  njem  očitovanje  učiniti  mora.  Ove  ustanove  valjaju  imenito  o 
družtvih  dioničkih,  i  tu  se  dividenda  odmieriti  ima  samo  polag  čistoga  prihoda  dnažtve- 
noga  poduzetja,  iza  kako  se  je  danak  odbio. 

S-  26. 

7,  Količina  danka. 

a)  Razmierje  k  dohodku. 

а)  Od  prihodah  od  kućah,  koji  se  po  §.  4.  ovoga  patenta  pronaći  imaju  na  temelju 
osobitih  očitovanjah,  zatim 

б)  od  dohodka  pervoga  i  tretjega  razreda 

porezuje  se  danak  sa  pet  od  stotine,  t.  j.  sa  pet  centesimah  od  svake  lire.  Pri  dohodku 
drugoga  razreda  ima  danak  kod  sume  od  1800  lirah  do  uklopno  3000  lirah  nagodinu 
jedan  postotak,  zatim  od  svakih  3000  lirah  za  jedan  postotak  rastuću  sumu  iznositi, 
tako,  da  će  danka  od  platje  od  devet  hiljadah  lirah  za  perve  3000  lirah  davati  jedan 
poštotak,  za  druge  3000  lirah  dva  postotka,  a  za  tretje  3000  lirah  tri  postotka  itd.,  nu 
porez  ovaj  pri  sumah,  koje  su  preko  27,000  lirah,  nesmije  veći  biti  nego  deset  od  stotine. 

§.  27. 

b)  Najmanji  danak  u  pervom  razredu. 

Od  dohodka  pčrvoga  razreda  neporezuje  se  nikada  manja  dohodarina  ,  nego  što 
danak  „contributo  delle  arti  e  commercio”  s  dodatkom  jedne  tretjine  dosadanjega  dan¬ 
ka  iznosi. 


§•  28. 

c)  Kad  bi  imalo  u  iite  vrieme  biti  piatjanje  dohodarine  a  i  drugih  daćah  od  istoga 

dohodka. 

Danak  „contributo  delle  arti  e  commercio”,  a  gdie  se  dohodarina  od  sgradah  od¬ 
an  er  uje  uslied  §.  4.  na  temelju  osobitoga  očitovanja,  takodjer  i  dodatak  od  33V3  po¬ 
stotka  k  danku,  koi  se  polag  dosadanjega  ustrojstva  sgrađarine  platja  od  sgradah,  ima 
se  uračunati  u  dohodarinu  ,  i  ova  se  na  pose  propisuje  i  pobira  samo  u  onom  iznosku, 
za  koi  je  veća,  nego  dosada  propisani  contributo  delle  arti  e  comercio  ,  a  u  spomenu¬ 
tom  slučaju  za  koi  je  veće,  nego  dodatak  od  331/  postotka  k  poreznomu  iznosku  sgra- 
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kommen  beziehen .  Die  verneinende  Erklarung ,  da**  namlich  Jemand  kein  der  Einkommen- 
ateucr  unterworfenes  Einkommen  besitze ,  ist  nur  iiber  dic  ausdruckliche  Attffordenmg  der  Bc - 
horde  zu  uberreichen. 

25. 

c)  I n  wie  fern  Glieder  einer  Erioerbs-Gesellechaft. 

Jede  Handels -  oder  andere  Ermerbsgesellschaft,  tcelche  ein  Geschđft  zum  gemeinsćhaftli - 
chen  Ermerbe  betreibt ,  ist  al 9  ein  eigener  Steuerpflichtiger  zu  behandeln ,  und  hat  fur  sich  uber 
da s  Einkommen  von  diesem  Geschdfte  da*  Bekenntniss  einzubringen .  Die  einzclncn  Gesell- 
echafter  sind  nurinsofem  zur  getrennten  Einbekennung  ihre *  Einkommen*  verbunden ,  al*  sie 
solches  at i*  anderen  Quellen ,  als  jenem  gemeinschaftlichen  Geschdfte  beziehen ,  und  die  se*  Ein¬ 
kommen  seiner  Beschaffenheit  nach  der •  Verbindlicheit  sur  Fatirung  unterliegt .  JDiese  Bestim- 
mungen  gelten  insbesondere  von  Actien-  Vereinen ,  und  e*  ist  die  Dividende  nur  nach  dem  iiber 
Abzvg  der  Steuer  sich  ergebenden  reinen  Ertrage  der  Vereinsuntemehmung  zu  bemessen. 

9-  26. 

7.  Steuer ausmass. 

*)  V  erh&ltn  i  *  s  zum  Einkommen. 

Die  Steuer  t oird 

a)  von  den  Hausertragnissen ,  die  nach  dem  9-  4  des  gegenwdrtigen  Patente*  im  Grunde 
besonderer  Bekenntnisse  zu  ermitteln  sind,  dann 

b)  von  dem  Einkommen  der  ersten  und  drtiten  Classe, 

ndt  funf  von  Hundert,  d.  h.  mit  funf  Centesimi  fur  jede  Lira  desselben  bemessen .  Von  dem  Ein¬ 
kommen  der  zweiten  Classe  hat  die  Steuergeb&hr  bei  Betragen  von  1800  Lire  bis  einschliessig 
3000  Lire  jdhrlich  Ein  Procent ,  dann  von  je  3000  Lire  einen  um  Ein  Procent  steigenden 
Betrag  auszumachen ,  dergestalt ,  dass  die  Steuergebuhr  von  einem  Gehalte  von  9000  Lire  fur 
die  ersten  3000  Lire  mit  Einem  Procent,  fur  die  zvneilen  3000  Lire  mit  zuyei  Procent,  und 
fur  die  dritten  3000  Lire  mit  drei  Procent  u.  s.  f.  bemessen  wird ;  jedoch  hat  dieses  Ausmass 
von  den  Betragen ,  die  27.000  Lire  iiberschreiten,  zehn  Procent  nicht  zu  ubersteigen. 

9-  27. 

b)  M{nde$t  es  St  eu  er  ausmass  in  der  ereten  Classe. 

Von  dem  Einkommen  der  ersten  Classe  ist  die  Steuer  nie  mit  einem  minderen  Betrage  zu 
bemessen,  als  an  dem  contributo  đelle  arti  e  commevcio  mit  Zuschlag  eines  Drittels  derbisherigen 
Gebuhr  entfdllt. 

9-  28. 

c)  Z  u  8  ammentr  ef  f  e  n  der  Einkommen  steuer  mit  anderen  Abgaben  von  demeelben 

Einkommen. 

Der  Contribato  delte  arti  e  coramercio  und  wo  die  Einkommensteuer  von  den  Getau- 
den  zufolge  des  $.  4  im  Grunde  eines  eigenen  Bekenntnisse*  bemessen  wird,  der  Zuschlag  von 
33 */2  Procent  zu  der  von  demGebaude  nach  der  bisherigen  Grundsteuerverfassung  entfallenden 
Steuer  wird  in  die  Einkommensteuer  eingerechnet  und  letztere  nur  mit  demjenigen  Betrage  ab- 
gesondert  vorgeschrieben  und  eingehoben,  um  den  sie  hoher  ist,  als  der  bisher  vorgeschriebene 
Contributo  delle  arti  e  commercio,  und  in  dem  gedachten  Falle  der  Zuschlag  von  33*/z  Pro - 
Jahrg&ng  1851.  (XXVI.  Croit.)  96 
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darine.  Isto  se  tako  rudarski  danak  pri  dohodarini  za  rudarske  probitke  odbija,  i  samo 
če  se  izvišak  pobirati  kao  dohodarina. 

Ako  se  od  koje  platje,  koja  je  u  drugom  razreda,  za  upravnu  godinu  1850  imade 
odbiti  taksa,  koja  se  za  podieljenje  prebende  ili  službe  platja :  tad  se  dohodarina  računa 
samo  u  toliko,  za  koliko  ona  nadilazi  taksu,  koja  se  spomenute  godine  platiti  ima. 

S.  29. 

đ)  Odraćunanje  gubitka  u  jednom  podnzetju  od  dobodka  drugih  poduzetjah. 

Ako  onaj ,  koi  danak  platja ,  ima  dva  ili  vise  poduzetjah  od  pervoga  poreznoga 
razreda,  pak  jedno  donese  danku  podverženoga  dobodka,  a  pri  drugom  pokaže  se  gu¬ 
bitak:  moći  će  iskati ,  da  se  ovaj  gubitak  odračuna  od  onoga  dobodka  radi  odmiere 
danka.  Ovo  se  medjutim  odračunati  može  samo  onda ,  ako  je  danku  podverženi  kako 
prihode  i  troškove  danku  podverženih  poduzetjah,  tako  i  ostale  svoje  dohodke  razložio 
i  očitovao,  i  ako  sve  to  dokaže  svojinu  knjigami ,  u  koliko  bi  se  od  strane  vlasti  za* 
htievalo. 


s.  30. 

8.  Tko  porezuje  danak. 

a)  Od  stalnih  platjah  drugoga  razreda. 

Pri  stalnih  ,  u  drugi  razred  spađajućih  platjah  imadu  pieneznice  ili  oni ,  koji  su 
■obvezani  izplatjivati  takove  platje  onim  ,  koji  pravo  imadu  uživat  ih,  dohodarinu  pore- 
zati.  i  pri  izplatjivanju  iznosakah,  posb'e  30.  Travnja  1851  dospielih,  odmah  ju  odbiti 
po  razmieiju  istih  iznosakah.  Sto  se  na  ovi  način  svakoga  mieseca  odbije  ,  to  se  za 
pervih  8  danah  mieseca  sliedećega  ima  ođpraviti  u  pieneznicu  ,  koja  je  odredjena  da 
■danke  prima. 


§•  31. 

h)  Od  strane  dužnika b. 

Sliedeći  dužnici  vlastni  su  ,  iznosak  danka  odbiti  v'erovniku  prigodom  ,  kad  mu 
■namiruju  dospiele  kamate  ili  rente,  sa  pet  postotakah  istih  kamatah  ili  rentah  ,  i  za- 
htievati,  da  im  verhu  toga,  što  su  na  ovi  način  odbili,  vierovnici  dadu  namiru,  baš  kao 
4a  su  istim  platili: 

1.  Vlastnici  zemaljab  i  kucah  od  davanjah  tretjega  razreda ,  ležećih  im  na  rea¬ 
litetu. 

2.  Danku  podverženi,  koji  tieraju  kakovo  poduzetje  spadajuće  u  pervi  razred,  od 
dugovah  ležećih  im  na  istom  podnzetju,  pri  čem  glede  nehipoteciranih  glavničnih  du¬ 
govah  kojega  obertnika  uzima  se,  da  su  to  dugovi  njegovoga  tergovačkoga  ili  obert- 
noga  poduzetja,  osim  ako  se  iz  njihova  izvora  ili  iz  drugih  okolnostih  protivno  dokaže. 


Digitized  by  <^OOQLe 


85.  Kaiserliches  Patent  vum  11.  April  1851. 


303 


rent  zu  dem  muf  dm  Gebđude  entfallenden  Steuerbetrage .  Dessgleichen  wird  der  Betrag  der 
Bergfrohne  an  der  Einkommensteuer  fur  den  Bergwerks-Ertrag  in  Abzug  gebracht ,  und  nur 
der  Mekrbetrag  als  Einkommensteuer  besonders  eingehoben. 

Unterliegt  ein  in  der  ztceilen  Classe  begriffener  stehender  Bezug  fur  das  Vefwattungs - 
Jahr 9  fur  das  die  Steuer  bemessen  wird,  dem  Abzuge  einer  Dienst -  oder  Pfrunden  Oerleihungs- 
taxe9  so  ist  die  Einkommensteuer  nur  mit  dem  Betrage  emzufordem ,  um  welehen  diesetbe  die 
im  Laufe  des  erwahnten  Jahres  falligen  Taxbetrage  ubersteigt. 

$.  29. 

d)  Abreehnung  des  Verlustes  einer  Unternehmu  ng  an  dem  Gewinne  der  Anderen . 

Uebt  ein  Steuerpflichtiger  %wei  oder  mehrere  Untern ehmun gen  der  ersten  Steuerclasse 
ams ,  deren  eine  ein  steuerbares  Einkommen  abwirft9  die  andere  aber  einen  Abgang  ausweisetr 
so  kann  er  verlangen ,  dass  dieser  Abgang  anjenem  Einkommen  zum  Behufe  der  Steuerbemes - 
sung  abgerechnet  werde .  Diese  Abreehnung  findet  jedoch  nur  Statt  9  wenn  der  Steuerpflichtige 
sowohl  die  Emnahmen  und  Ausgaben  der  steuerpflichtigen  Untemekmungen,  als  auch  sein  ubri - 
ges  Einkommen  zergHedert  einbekannt  hat9  und  so  fen i  es  von  Seite  der  Behorde  gefordert 
wird9  durch  die  Einsicht  in  seine  Bucher  nachtveiset. 

• 

$.  30. 

8.  Von  wem  die  Steuerbemessung  vorgenommen  wird. 
a)  Fdr  stehende  BezUge  der  zweiten  Classe. 

Die  Steuergebuhr  von  den  in  der  zweiten  Classe  begriffenen  stehenden  Bezvgen  unrd  von 
den  Cassen  oder  den  zur  Entrichtung  dieser  Bezuge  Verpftickteten  9  denen  die  Auszahlung  die¬ 
ser  Bezuge  an  die  zum  Genusse  Berechtigten  obliegt,  bemessen ,  und  gleich  unmittclbar  bei  der 
Auszahlung  der  nach  dem  30.  April  18S1  falligen  Betrage  nach  Vcrhaltniss  der  Letzteren 
abgezogen.  Die  auf  diese  Art  im  Laufe  eines  jeden  Monates  abgezogenen  Betrage  sind  binnen 
8  Tagen  nach  dem  Schlusse  desselben  an  die  zur  Empfangnahme  der  Steuer  angetoiesene 
Casse  abzufuhren. 

$.31. 

b)  Von  dem  Schuldner. 

Folgende  Schuldner  sind  berechtiget ,  den  Betrag  der  Steuer  dem  Glaubiger  bei  der  Ent- , 
richtung  der  fđlligen  Zins -  oder  Rentengebuhr  mit  5  von  100  der  letzteren  in  Abzug  zu  brin - 
gen  und  zufordem9  dass  der  auf  diese  Art  abgezogene  Betrag  als  geleistete  Zahlung  von  dem 
Glaubiger  quittirt  toerde,  nđmlich : 

1.  Die  Besitzer  eines  Grund -  oder  Hausbesitzthumes  von  den  auf  der  Realitat  haftenden 
Leistungen  der  dritten  Classe. 

2.  Die  Steuerpflichtigen ,  welche  eine  in  die  erste  Classe  gehorende  Unternehmung  be- 
treiben ,  von  den  Zinsen  der  auf  dieser  Unternehmung  haftenden  Schulden ,  wobei  rucksichtlich 
der  nicht  hgpothecirten  Capitalsschulden  eines  Gewerbetreibenden ,  toenn  ničht  aus  dem  Ur- 
sprunge  der  Schuld  oder  anderen  Umst&nden  das  Gegentheil  hervorgeht,  vermuthet  wird9  dass 
solehe  eine  Schuld  seiner  Handels -  oder  anderen  Gewerbsunternehmung  seien. 

96* 
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S-  32. 

c)  Od  drugih  vferstah  dohodka. 
aa)  Po  komissiah. 

Od  ostalih  verstah  dohodka,  koje  nisu  navedene  u  §.  30.  31.,  i  od  kojih  se  danak 
nepobira  ni  po  onih,  koji  su  obvezani  beriva  izplatjivati,  ni  po  onoj  pieneznici,  koja  je 
za  izplatjivanje  takova  beriva  odredjena,  porezat  će  se  danak  po  ustanovljenih  za  to  ko- 
missiah  na  temelju  podnesenih  očitovanjah  i  po  učinjenom  pretresu  istih. 

S.  33. 

bb)  Prosudjivanje  oeitovanjah. 

Komissia,  kojoj  je  očitovanje  predano  ,  ima  ga  prosuditi ,  da  li  je  u  redu  glede 
forme  i  glede  saderžaja  svoga.  U  tom  prosudjivanju  udioničtvovat  će  ,  osim  jednoga 
člana  od  starešinstva  obćine,  dva  nepristrana  dobro  uputjenauzdanika,  koje  star ešinstvo 
.obćine  za  ovi  posao  odredi,  iz  obćine,  u  kojoj  onaj  prebiva,  kojega  se  očitovanje  pro- 
sudjuje,  ili  pako  ako  se  o  obertnom  kakvom  poduzetju  radi  iz  obćine,  u  kojoj  mu  je  to 
poduzetje.  Ovdi  na  to  paziti  treba ,  da  li  je  danku  podverženi  o  svih  dohodnih  strukah, 
od  kojih  je  dužan  bio  dohodak  izpovidieti,  očitovanje  podnio,  i  da  li  se  očitovana  suma 
smatrati  može  kao  primierna  obstojećim  razmierjem.  Ako  se  u  očitovanju  kojem  nadje 
manah  u  formi  ili  nedostatakah ,  to  komissia  mora  očitovatelja  saslušati  i  priekiin  ih 
putem  popraviti  i  dopuniti.  Ako  bi  se  glede  istinitosti  izjavljene  sume  pojavila  sumnja, 
to  se  čim  berže  izviditi  i  sumnja  ukinuti  mora;  a  onaj,  o  kom  se  je  sumnja  porodila, 
ima  se  pozvati,  da  sumnjivu  tu  stvar  razjasni. 

§.  34. 

cc)  Ustanovljenje  i  obznanjenje  količine  danka. 

Komissia ,  čim  je  prosudila  očitovanja,  i  pretresla  i  izvidila  sve,  što  je  potrebito, 
da  se  količina  danka  izpravno  i  pravedno  porezati  može  ,  mora  ustanoviti ,  koliko  će 
danka  na  koga  doći,  i  to  obznaniti  svakomu,  koi  je  danku  podveržen. 

$.  35. 

9.  Obćenita  dužnost  pri  razpravah  o  porezanju  danka. 

Svatko  je  dužan  o  pravih  razmierjih,  na  kojih  se  proiznašastje  dohodka  osniva, 
poglavarstvo  ubaviestiti  ustmeno  ili  pismeno ,  kao  što  poglavarstvo  zahtieva ;  a  gdi  se 
radi  o  davanju  izviestjah,  da  se  može  prosuditi  i  izpraviti  očitovanje  drugoga  kojega 
danku  podverženoga ,  tad  se  ima  postupati  polag  onih  naredbah ,  koje  su  pri  davanju 
sviedočanstva  u  obćinskih  poslovih  propisane. 

§.  36. 

10.  Rekurz  ili  prošnja  proti  porezanoj  količini  danka. 

a)  Podnešenje  i  riešenje  rekarza. 

Proti  odluci  komissie  o  dužnosti  platjanja  i  o  porezanoj  količini  danka  može  se 
za  14  danah  po  proglašenoj  odluci  podnieti  prošnja  namiestniku.  Kod  namiestnika  usta- 
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3t. 

c)  Von  anderen  Arten  des  Einko  mm  ens. 
aa)  Durch  die  Commissionen . 

Von  anderen  als  den  in  den  $$.  30,  31  aufgefuhrten  Arten  des  Einkommens,  von  tvel- 
then  die  Steuergebuhr  nicht  durch  den  %ur  Entrichtung  des  Bezuges  Verpflichteten,  oder  durch 
4ie  zur  Auszahlung  eines  solehen  Bezuges  bestimmte  Casse  eingebracht  wird ,  ist  die  Steuer¬ 
gebuhr  von  der  dazu  bestellten  Commission  avf  der  Grundlage  der  eingebrachten  Bekenntnisse 
nach  deren  vorlaufiger  Priifung  zu  bemessen. 

§.  33. 

bb)  Priifung  der  Bekenntnisse. 

Die  Commission,  an  welche  das  Bekenntniss  gelangte ,  hat  dasselbe  inAbsicht  avfRegel- 
massigkeit  der  Form  und  dessen  lnhalt  zu  priifen .  Zu  dieser  Priifung  werden  nebst  einem 
Gliede  des  Gemeindevorstandes  živci  unbefangene  ivohlunterrichtete  Vertrauensmanner ,  die  der 
Gemeindevor štand  fur  dieses  Geschđft  bezeichnet,  aus  der  Gemeinde  des  Wohnortes  des 
Steuerpflichti gen,  oder  sofern  es  sich  um  eine  Getverbsunternehniung  handelt,  des  Standortes 
derselben  beigezogen.  Es  ist  dabei  die  Avfmerksamkeit  darauf  zu  richten,  ob  der  Steuerpflich - 
lige  ubtr  alie  Einkommenzweige ,  von  denen  er  das  Einkommen  einzubekennen  verpflichtet  ist, 
das  Bekenntniss  eingebracht  habe,  und  ob  der  einbekannte  Betrag  den  bestehenden  Verhdlt- 
nissem  angemessen  zu  betrachten  sei.  Mangel  in  der  Form  oder  Unvollstandigkeiten  der  Be¬ 
kenntnisse  hat  die  Commission  durch  Vemehmung  des  Fatenten  im  kurzesten  Wege  verbessern 
und  ergdnzen  zu  lassen.  Auch  sind  die  erforderlichen  Erhebungen  iiber  die  Bedenken,  die  sich 
gegen  die  Richtigkeit  des  angegebenen  Betrages  ergeben,  schleunigst  zu  pflegen,  und  es  ist  der 
Steuerpflichtige  ivegen  ErtheUung  der  erforderlichen  Aufklđrungen  zu  vernehmen. 

S .  34. 

cc)  Festsetzung  und  Bekanntmachung  des  Steuerbetrages. 

Nachdem  die  Priifung  der  Bekenntnisse  vollzogen  und  die  zur  vollstdndigen  Richtigstel - 
lung  der  Gebiihr  erforderlichen  Erorterungen  und  Vemehmungen  gepflo  gen  tvor  den ,  hat  die 
Commission  den  gebuhrenden  Steuerbetrag  festzusetzen ,  und  dem  Steuerpflichti  gen  bekannt  zu 
maehen. 

§.  35. 

9.  Allgemeine  Verbindlichkeit  bei  den  Steuerverhandlungen. 

Jedermann  ist  verpflichtet,  uber  die  thatsdchlicken  Verhaltnisse,  auf  denen  die  Ausmittlung 
des  Einkommens  beruht,  der  Behorde  die  geforderten  Aufklđrungen  miindlich  oder  schriftlich 
tvie  es  die  Behorde  verlangt,  zu  ertheilen ,  und  so  iveit  es  sich  um  die  Angabe  von  Thalsachen 
zur  RichtigsteUung  des  Bekenntnisses  eines  anderen  Steuerpflichtigen  handelt ,  sich  nach  den- 
jenigen  Bestimmungen  zu  benehmen,  ivelehe  fur  die  ErtheUung  der  Zeugenschaftin  offentlichen 
Angelegenheiten  vorgeschrieben  sind. 

$.  36. 

10.  Recurs  gegen  die  Best  immung  der  Gebiihr. 
a)  Einbringung  und  Entscheidung. 

Gegen  die  Entscheidung  der  Commission  Uber  die  Steuerpflicht  und  das  Ausmass  der  Ge- 
bukr  kann  der  Recurs  an  den  StatthaJter  bijmen  14  Tagen  nach  der  Bekanntmachung  der  Ent- 
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novi!  će  se  pod  njegovim  upravljanjem  i  nadgledanjem  zemaljska  komissia  ,  koja  će 
prošnje  ove  riešavati.  Prošnja  ima  se  radi  daljega  odpravljenja  izručiti  vlasti ,  koja  je 
odluku  komissic  obznanila.  Proti  odluci  zemaljske  komissie  neima  daljega  priziva. 


§.  37. 

b)  Moć  rekurza  prie  nego  ta  rieii. 

Ako  tko  i  podnese  prošnju  proti  odluci  o  dužnosti  platjanja  ili  o  dosudjenoj  ma 
količini  danka,  zato  se  ipak  naredbe  o  namirenju  danka  neobustavljaju. 


§.  38. 

11.  Promiene,  koje  se  uz  godinu  dogode  u  dohodku,  od  kojega  su  upliva  na  porezanu 

količinu  danka. 

Ako  se  u  tečaju  upravne  godine,  za  koju  se  je  danak  porezao  na  temelju  očitova¬ 
nja,  umnoži  ili  umali  dohodak ,  time  se  ni  nepovišuje  ni  neobaljuje  odmiera  danka  za 
onu  godinu.  Nu  ako  se  danku  podverženo  poduzetje  u  tečaju  godine  sasvim  obustavi, 
tad  se  u  ime  dohodarine  platit  ima  samo  toliko,  koliko  je  ide  po  razmierju  roka,  što  je 
dielovanjc  trajalo.  Pri  poduzetjih,  gdi  je  dielovanjc  po  naravi  njihovoj  ograničeno  samo 
na  jedan  dio  godišta,  nemože  se  zahtievati  obaljenje  danka  u  slučaju  ,  ako  se  je  dielo- 
vanje  obustavilo  onda,  kad  je  već  minuo  rok  dielovanja  .  koi  je  u  očitovanju  naznačen 
bio  i  koi  odgovara  naravi  poduzetja.  I  onda,  kad  se  sasvim  obustavi  dielovanje  prie  ne¬ 
go  što  je  minuo  u  očitovanju  naznačeni  rok,  može  se  za  onu  upravnu  godinu  propisani 
porezni  iznosak  poradi  te  obustave  umaliti  samo  po  razmierju  ,  u  kojem  stoji  rok,  za 
koi  se  je  u  istinu  radilo,  premaonomu  roku,  koi  je  za  radnju  ili  dielovanje  u  očitovanju 
naznačen  bio ,  i  koi  odgovara  naravi  poduzetja. 


111.  Namirivanje  danka. 

§.  39. 

1.  Rokovi  platjanja. 

Dohodarina  ,  na  koliko  se  nebi  namirila  odbitkom  od  tekućih  kamatah  ili  drugih 
platjah,  ima  se  namiriti  koncem  svake  četvert  godine. 

§.  40. 

2.  Pobiranje  danka. 

Pobiranje  dohodarine  biva  putem,  koi  je  za  pobiranje  izravnih  danakah  propisan ; 
i  upotrebljivaju.  se  sredstva,  koja  su  pri  pobiranju  izravnih  danakah  zakonito  dopuštena. 
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adeiiung  eingebracht  werden .  Bei  dem  Statthalter  tcird  unter  dessen  Oberleitung  und  Aufsiekt 
% ur  BntsckeUung  dieser  Recurre  eine  Landes-Commission  besteVt.  Der  Recur#  i*t  bei  der  Re¬ 
korde,  durch  i eelcke  die  Bekanntmachvng  der  Entscheidung  erfolgt  ist,  tur  weiteren  Einbefdr - 
derung  %  u  Oberreichen.  Gegen  die  Entscheidung  der  Landes-Commission  findet  eine  weitere 
Beruf/tng  nicht  Stati. 

jf-  37. 

b)  I Virkung  desselhen  vor  der  Entsehculung. 

Der  Recur#  gegen  die  Bntscheidungen  iiber  die  Steuerpflicht  oder  da#  Ausma ##  der  Ge- 
buhr  hat  keine  einhaltende  Kraft,  riicksichtlich  der  Massregeln  zar  Einbringung  der  Steuer. 


$  38 

11.  Einflu ##  der  Aenderungen  im  Binkommen  tedhrend  de#  Jahres  auf 

da#  Steuer ausm  a# #. 

Die  im  fjaufc  de#  Vertcaltun gsjahres,  fur  da#  die  Steuer  i/n  G runde  eine#  Bekenntnisse # 
■bemessen  wurde ,  erfolgenden  Zugdnge  oder  Abfdlle  an  dem  Einkommen  hdJben  weder  eine  Er- 
hohung  noch  eine  Verminderung  de#  Steuer  ausm  asse#  fur  die#e#  Jahr  zu  verursacjtcn.  Wird 
i aber  im  Lavfe  de#  Jahres  eine  steuerpflichtige  Unternehmung  ganzlich  eingestclli,  #o  i#t  die  Bin - 
Jcommensteuer  nur  in  dem  Betrage  einzuheben ,  der  noch  dem  Verhdltni##e  der  Betriebsdauer  ent- 
fđlft.  Bei  Unternehmung  en,  deren  Betrieb  #einer  Beschaffenheit  nach  nur  auf  einen  Theil  de# 
Jahre#  beschrankt  ist,  kann  eine  Steuer  verminderung  in  dem  Falle  nicht  angesprochcn  tcerden , 
teenn  die  Einstellung  der  Unternehmung  nach  Ablauf  der  im  Bekennfnisse  angegebenen  und  der 
Beschaffenheit  de#  Untemehmen #  entsprechenden  Betriebsdauer  erfolgt.  Auch  wegen  einer  vor 
Vellendung  dieser  Betriebsdauer  stati gefundcncn  ganzlichcn  Einstellung  der  Unternehmung 
kann  die  Verminderung  de#  fur  da#  Verwaitung#jahr  vorgeschricbenen  Steuerbetrages  wegen 
dieser  Einstellung  nur  nach  dem  Verhaltnisse  der  Dauer  de#  tcirklich  ausgeubten  Betriebes  zu 
jener ,  die  in  dem  Bekenntnisse  angegeben  wurde ,  und  der  Beschaffenheit  der  Unternehmung 
entspricht,  bemessen  merden. 


III.  Steuer- Entrichtung. 

39. 

1 .  Fristen  der  Zahl  ung. 

Die  Einkommcnsteuei'  ist,  #oweit  dieselbc  nicht  durch  den  Abzug  von  den  laufenden  Zinsen 
oder  anderen  Bezugen  eingebracht  wird}  mit  dem  Schlusse  eine#  jeden  Vicrteljahres  zu  bezahlen. 

$.  40. 

2.  Einbringun g  der  Gebuhr. 

Die  Einbringung  der  Ein kom mensteuer  erfolgt  auf  dem  fur  die  Einbringung  der  directen 
Steuern  vorgeschrtebenen  Wege ,  mUtelst  der  fur  die  Einbringung  der  directen  Steuern  gesetz - 
lich  gestatteten  Mittel 
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IV.  Prekeršaji  zakona. 

§.  41. 

1.  Tko  zanemari  zadovoljiti  pozivu,  koi  mu  je  od  ureda  došao. 

Tko  pozvan  bude,  da  za  izviestno  vrieme ,  koje  mu  je  za  to  odredjeno,  podnese 
očitovanje  ili  druge  kakove  dokaze  ,  pak  pozivu  tomu  nezađovolji,  mogu  ga  vlasti  pri- 
miernimi  globami  na  to  primorati. 

§.  42. 

2.  Drugi  prekeršaji. 

Tko  u  svom  očitovanju  i  u  inih  propisanih  dokazih  ili  izviestjih  zataji  kakov  danku 
pođverženi  dohodak,  ili  tko  po  tom  ,  što  ovim  privremenim  zakonom  naredjeno  očito¬ 
vanje  ili  izviestje  u  propisano  vrieme  nepodnose  ,  sebe  ili  drugoga  nastoji  ukloniti  od 
naredjenoga  danka ;  ili  tko  u  očitovanju  ili  izviestju  okolnosti ,  koje  su  važne  za  pore- 
zanje  danka,  tako  krivo  navede,  da  se  time  danak  sasvim  izbiegne,  ili  se  manje  poreze, 
nego  bi  se  po  propisu  porezati  moralo :  takovi  danku  pođverženi,  koi  je  ili  sam  ,  ili 
tko  drugi  miesto  njega,  zaštupivši  ga  u  očitovanju  njegova  dohodka,  takovo  što  učinio 
ili  zanemario,  imat  će  se  ođsuditi  putem,  koi  je  za  ustanovljenje  i  pobiranje  danka  pro¬ 
pisan,  da  plati  trostruko  onu  sumu,  za  koju  je  danak  prikratio  ili  bar  nastojao  prikra- 
tit  ga. 

V.  Konačna  ustanova. 

§.  43. 

Našim  ministrom  financiah  i  unutarnjih  dielah  nalaže  se  overha  ovih  naredbah. 

Dano  u  Našem  c.  kr.  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču ,  dana  1 1 .  Travnja  godine 
hiljadu  osamsto  i  petdeset  i  perve,  vladanja  Našega  godine  tretje. 

Franjo  Josip. 

Shvvarzenberg,  P.  Krauss.  Bach.  Bruck.  Thionfeld.  Csorich.  Thon.  K.  Krauss. 

Kulmer. 
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IV.  Ueberiretunaen  des  Gesetzes. 

§41. 

1.  Durch  unterla  ssene  Erfullung  amtlicher  Auf  f  orderun  gen. 

JVer  der  Aufforderung  zur  Einbringung  des  Bekenntnisses  oder  ati dere f  Nachtoeisun gen 
binnen  der  ihm  dazu  eingeraumten  Frist  nicht  entspricht ,  kann  von  den  Behorden  hiezu  durch 
angemessene  Oeldstrafen  verhalten  toerden . 

§-  42. 

2.  A  n  dere. 

IVurde  in  den Bekenn tnissen,  den  vorgeschriebenenNachweisungen  oder  Anzeigen  ein  der 
Steuer  unterliegendes  Einkommen  verschwtegen  oder  voneinemSteuerpflichtigen  dadurch,  dass 
er  die  mit  dem  gegemodrtigen  provisorischen  Gesetze  angeordnete  Fassion  oder  Anzeige  zur 
gehorigen  Zeit  zu  uberreichen  unterlasst,  sich  oder  einen  Anderen  der  angeordneten.  Steuer  zu 
entziehen  versucht,  oder  voerden  in  der  Fassion  oder  Anzeige  Umstdndey  welche  fur  die  Steuer - 
bemessung  erheblich  sind ,  in  der  Ari  unrichtig  angegeben,  dass  dadurch  die  Steuer  gđnzlich 
umgangen  oder  mit  einem  minderen  als  dem  vorschriftmassigen  Betrage  bemessen  toiirde  ;  so 
ist  der  Steuerpflichtigey  der  enttoeder  selbst,  oder  in  dessen  Vertretung  eine  zur  Einbekennung 
seines  Einkommens  ermachtigte  Person  eine  dieser  Handlungen  oder  Unterlassungen  begmg , 
zu  dem  Erlage  des  dreifachen  von  demjenigen  Betrage y  um  den  die  Steuer gebuhr  verkurzty  oder 
der  Gefahr  der  Verkurzung  ausgesetzt  tourde ,  avf  dem  fur  die  Festsetzung  und  Einbringung 
der  Steuer  vorgeschriebenen  Wege  zu  verhalten. 

V.  Schlussbestimmung. 

§•  43. 

Unsere  Minister  der  Finanzen  und  des  Innem  sind  mit  der  Vollziehung  dieser  Bestim 
mun gen  beauftragt . 

Gegeben  in  Unserer  kaiserlich-kdniglichen  HaupU  und  Residenzstadt  Wten  om  eilften 
April  im  Eintausend  Achthundert  Ein  und  Funfzigsten ,  Unserer  Reiche  im  dritten  Jahte. 

Jfoseph. 

Schtvarzenberg.  Ph.  Krauss.  Bach.  Bruck.  Thinnfeld.  Csorich. 

Thun.  C.  Krauss.  Kulmer. 


J&ltrgang  19  1 .  XXVI. 


97 


Digitized  by  <^OOQLe 


Digitized  by  <^OOQLe 


Sveobći 


deržavo-zakonski  i  vladni  list 

M 

Cesarevinu  Auitrianiku. 

Komad  XXVII. 

Izdan  i  razposlan  u  niemackom  samo-izdanju  17.  Travnja  1851, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  14.  Svibnja  1851. 


Allgemeines 

Reichs-Gesetz-  und  Regierungsbhtt 

Hir  da» 


liainerthum  ©esterrefch. 


XXVII.  Stuck. 


Aasgegeben  and  versendet  in  der  deutscben  AIlein-Ausg.be  aro  17.  April  1851, 
in  der  gegenw&rtigen  Doppel-Ausgabe  aro  14.  Mai  1851. 


98 


Jahrgang  1851.  (XXVII.  Croat.) 
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Komad  XXVII. 


Izdao  i  rasposlan  u  n  i  c  mač  kom  sam  o-izdan  ju  17.  Travnja  1851, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  14.  Svibnja  1851. 


86. 

Cesarski  patent  od  11.  Travnja  1851  , 

kojim  se  sa  krunovlnu  Tirol  i  Vorarlberg  ustanovi  juju  načela  o  davanju  glavnijae 
naknade] |za  sva]  beri va,  |koja  su  uslied  overhe  se  ml jičtnoga  rastere ljenja  ukinuta  1 
ili  koja j sejo dkupit  imaju«  a  tako  i  o  načinu«  kako  da  se  isplaćuje  glavnica«  sto 

ju  obvesanici  dati  moraju« 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianskl;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki , 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  sčrbske  itd.  itd.  itd. 

na  predlog  Našega  ministarskoga  vieća  našli  smo  po  mieri  §.  87  deržavnoga  ostava 
za  kruno\ino  Tirol  i  Vorarlberg  ustanoviti  sliedeća  načela  o  davanju  glavnične 
naknade  za  sva  beriva,  koja  su  uslied  overhe  zemljištnoga  razteretjenja  ukinuta 
ili  koja  se  odkupit  imaju,  a  tako  i  o  načinu ,  kako  da  se  izplatjuje  glavnica,  što  ju 
obvezanici  dati  moraju,  i  naredjujemo,  da  se  ista  odmah  izveršuju. 

Razteretni  fond. 

$.1.  Za  krunovinu  Tirol  i  Vorarlberg  utemeljit  će  se  razteretna  glavnica 
radi  davanja  glavnične  naknade  i  radi  medjutomnoga  okamatjivanja  (rente)  glav- 
nicah  razteretnih  za  sva  uslied  overhe  zemljištnoga  razteretjenja  ukinuta  beriva,  i 
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xxvn.  Stuck. 

Ausgegeben  nnd  ver«eodet  im  der  deotscheo  Allein-Aasgab«  am  1?.  April  1851, 
in  der  gegeowErtigeD  Doppel- Aoegabe  am  14.  Mai  1851. 


86 

,  KaUerliches  Patent  vom  11.  April  1861, 

Zoomit  fur  da*  Kronland  Tirol  und  Vorarlberg  die  Grundedtze  uber  die  LeUtung  der 
Capital*- MCnt*chadigung  f&r  alte  in  Volge  der  MPurch  fuhrung  der  Grundentla*lung  auf¬ 
gehobenen  oder  ablosbaren  Bezuge ,  *owie  uber  die  Ari ,  ude  die  den  Verpflichieten 
obliegende  Capitalszahlung  zu  leUten  i*t ,  angeordnet  tverden • 

Wir  Franz  Joseph  derErste, 

von  Goites  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kdsig  von  Uungam  und  Bbhmen,  Kdnig  der  Lombardei  und  VeneeUgs,  von 
Dalmatien,  Croaiien,  Siavonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  IUvrien ,  Kdnig  von. 
Jenualem  etc.f  Erzherzog  von  Oesterreich,'  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakauf  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  K&mthen ,  Krain  und  der 
Bvkomna ;  GrossfUrst  von  Siebenburgen ;  Markgraf  von  Mdhren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  von  Modema,  Parma,  Piacenza  und  Guastalta,  von 
Auschmtz  und  Zator,  von  Teschen ,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ;  gefUrsteter  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška ;  Furst  von  Trient  und 
Brixen ;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  lstrien  ;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.f  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  udndischen  Mark;  Grosswoiwod  der  Woitoodschaft  Serbien  etc.  etc. 

haben  uber  Antrag  l Jnseres  Ministerralhe s,  nach  Massgabe  des  §*.  87  der  Reichsverfassung  fol- 
gende  Grundsđtze  uber  die  Leistung  der  Capital*- Entschadigung  fur  alle  in  Felge  der  Durchr 
fuhrung  der  Grundentlastung  aufgehobenen  oder  ablosbaren  Bezuge  y  sotoie  uber  die  Ari ,  une 
die  den  Verpflichteten  obliegende  Capitalszahlung  su  leisten  ist  *  fur  das  Kronland  Tirol  und 
Vorarlberg  festzustellen  befunden ,  und  verardnen ,  das*  dieselben  unmittelbar  zur  Aus fuhrung 
gebracht  iver  den. 


Entlastungsfond . 

§•  1 .  Fur  das  Kronland  Tirol  und  Vorarlberg  wird  ein  Entlastungsfond  zur  Leistung 
der  Capitals-Entsch&digung  undmittlerweiligen  Verzinsung  (Rente)  der  Entlastungs-  Capitalien 
fOr  die  in  Folge  der  Grundentlastung  aufgehobenen  Bezuge  in  soweit  gebildet,  als  die  Parteien 
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to  na  toliko,  na  koliko  se  stranke  presud&mi  razteretnih  vlastih  doznačivale  budu 
na  razteretni  fond,  ili  na  koliko  same  stranke  zahtievale  budu  posredovanje  istoga. 
Ovaj  razteretni  fond  ima  u  život  stupiti  sa  1-im  danom  Studenoga  mieseca  god.  1851. 

Oskerba  toga  fonda. 

§.  2.  U  razteretni  ovaj  fond  imaju  teći: 

1.  Rente  i  glavnični  iznosci,  što  ih  obvezanici  u  isti  platjat  moraju  uslied  ko- 
načno-valjanih  razteretnih  zahtievah. 

2.  Dodatci  k  porezu  i  ine  daće,  koje  se  od  1.  Studenoga  1851  porezivat  imaju 
radi  namirenja  tretjine  zemaljske. 

3.  Oni  iznosci,  sto  ih  razteretnomu  fondu  platjat  ima  deržavna  blagajnica  za 
niekoje  verste  pristojbah  promienovnih  uslied  naknade,  koja  neposredno  na  nju  pada. 

Predplate  iz  deržavne  blagajnice. 

§.  3.  Iznosci,  koje  je  s  jedne  strane  deržavna  blagajnica  u  ime  predplatah  i  radi 
izplatjivanja  rentah  ovlaštenikom  dala  do  konca  mieseca  Listopada  1851,  a  tako  i  a 
druge  strane  glavnične  izplate,  što  su  ih  obvezanici  do  onda  učinili  u  deržavna  bla¬ 
gajnicu,  skupa  za  petpostotnimi  kamatami,  proračunanimi  od  dana ,  kad  su  se  polo¬ 
žile,  imaju  se  na  rečeni  rok  obračunati. 

Ako  se  pri  obračunanju  ovom  nadje,  da  što  preostaje  na  korist  razteretnoga 
fonda,  ima  se  to  odmah  predati  istomu  u  gotovu  novcu;  a  ako  što  preostane  na 
korist  blagajnice  deržavne,  ima  se  to  kao  tražbina  iste  blagajnice  naprema  fondu 
razteretnomu  predbilježiti  na  vierovne  knjige  toga  fonda. 

Ovoga  postupka  treba  se  dćržati  i  glede  svih  onih  predplatah,  koje  će  se  od 
1.  Studenoga  1851  dati  iz  deržavne  blagajnice  fondu  razteretnomu,  da  u  stanju  bude 
bez  zapreke  overšiti  svoje  dielovanje. 

Osobite  ustanove. 

1.  0  platjanju,  na  teret  obvezanikah,  pronadjenih 

*)  Rentah. 

§.  4.  Rente,  pronadjene  obvezanikom  na  teret,  imaju  se  u  svojoj  množini,  koja 
svagda  iznosi  pet  postotakah  glavnice  razteretne,  kao  unapred  dospiele  pobirati  po 
c.  kr.  poreznih  uredih  zajedno  sa  zemljarinom  u  navadnih  poreznih  rokovih;  pri  čem 
nedopušta  se  da  što  duga  zaostane;  ako  se  platjenje  zanemari  ili  uzkrati,  imaju  se 
spomenute  rente  iztierati  zakonitimi  usilnimi  srcđstvi,  kojimi  se  iztieruje  zemljarina,  i 
odpraviti  razteretnomu  fondu. 

b)  Glavnica b. 

§.  5.  Sve  glavnice  i  ostatci  od  glavnicah,  koji  nedopiru  do  najmanjega  (minimal¬ 
noga)  iznoska,  što  će  ga  ustanoviti  za  krunovinu  ministarsko  vieće  saslušav  najprie 
zemaljsku  komissiu  zemljištnoga  razteretjenja  i  namiestnika,  imaju  se  po  obvezanicih 
platiti  za  dvie  godine  u  gotovu.  Ove  dvie  godine  računat  će  se  glede  rentah,  prie 
1.  Studenoga  1851  doznačenih,  od  ovoga  dana,  a  pri  rentah,  koje  se  kašnje  doznače, 
od  dana  doznačenja  pri  poreznom  uredu  učinjenoga. 
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durch  die  Erkenntnisse  der  Entlastvngs-Organe  auf  diesen  Fond  geuriesen  werden  odar  selbst 
dessen  Vermittlung  in  Anepruch  nehmen.  Dieser  Entlavtungsfond  hal  mit  1.  Novembar  1851 
ins  Leben  zu  treten . 


Dessen  Dotation. 

2.  At  diesen  Entlastungs  fond  haban  einzvfliessen : 

1 .  Dia  von  den  Verpflichteten  in  Folge  der  endgittigen  Entlassungsausspruche  dahin  zu 
zdhtenden  Renten  und  Capitalsbetrage. 

2.  Die  zur  Deckung  dan  Landesdrittals  vom  1.  Novembar  1851  ab,  umzulegenden  Sieuer - 
zuechlđge  und  anderen  Abgaban. 

3.  Jane  Batrage ,  toelche  der  Staatsschatz  in  Folge  der  ihn  unmittalbar  treffenden  EnU 
schđdigung  fur  einige  Arten  von  Varđndarungsgabuhran  dam  Entlastungs fonde  zu  zaklan  kal . 

Vorschusse  aus  dem  Staats sckatze. 

9-  3.  Vabar  die  von  demStaatsschalze  zu  Vorschiissen  und  zur  Bezahlung  der  flenten  an 
die  Berechtigten  bis  Ende  October  1851  erfolgten  Betrage  einerseits ,  sowie  ubar  die  bis  dahin 
in denselben  eingeftossenen  Capitalszahlungen der  Verpflichteten nebst,  vom Erlagstagezuberech - 
nenden  Sparcantigan  Zinsen  anderorseits  —  ist  auf  dan  obigan  Termin  Abrechnung  zu  pflegen. 

Ergibt  sich  aus  diaser  Abrechnung  ein  Gut haban  des  Entlastungs  fonde  s ,  so  hat  solches 
sogleich  bar  in  denselben  einzufliessen  ,  dagegen  ist  ein  Guthaben  des  Staalsschalzes  als  For - 
derung  des  Latzteren  an  den  Entlastungsfond  auf  dessan  Creditsbuchem  vorzuschreibcn. 

Letztares  Verfahren  hat  auch  riicksichllich  aller  jener  Vorschusse  stattzufindan ,  welche 
vom  1.  Novembar  1851  an ,  aus  dem  Slaatsschatze  dem  Entlastungs fonda  Behufs  der  unge - 
stortan  Durchfuhrung  seiner  Operationen  erfolgt  toerden. 


) 

Besondere  Bestimmungen . 

1.  Veber  die  Einzahlung  der  den  Verpflichteten  zur  Last  ermit^elten , 

a)  Henten . 

9.  Die  den  Verpflichteten  zur  Last  armittelten  Renten  sind  in  ihrer  jeweiligen9  fiinf 
Percent  des  Entlastungs-Capitals  betragenden  Hohe  durch  diek.  k.  Steueramter  mit  der  Grund- 
steuer  in  den  ublichen  Steuerterminen ,  ohne  Gestattung  eines  Riickstandes,  vorhinein  verfallen 
eintuheben,  im  Falle  der  versaumten  odar  verweigerten  Zahlung  durch  die  fur  die  Rinbrin- 
gung  der  Grundsteuer  gesetzlich  bestehcnden  Zwangsmittel  ainzutraiben  und  dem  Entlastungs - 
fonda  zuzufuhren. 

b)  Capital  ie  u. 

5.  Alle  Capitalian  und  Restbetrage  vonCapitalian 9  toelche  den  vomMinisterralhe  uber 
Anhorung  der  Grunden tlastun gs- Lan descom mission  und  des  Statthalters  fur  das  Kronland 
festzusetzenden  Minimalbetrag  nicht  erreichen,  miissen  von  den  Verpflichteten  binnan  zwei  Jak - 
ran  bar  bezahlt  toerden .  Diese  zioei  Jahre  sind  bezuglich  der  vor  dem  1 .  Novembar  185 1  an- 
geteiesenen  Renten  von  diesem  Toge  an9  bei  den  spater  zur  Antveisung  gelangenden  Renten 
vom  Tage  der  beim  Steueramte  erfolgten  Antveisung  zu  berechnen . 
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86.  Cesarski  patent  od  11.  Travnja  1851. 


§.  6.  Sve  glavnice,  koje  nadilaze  najnižji  iznosak  po  ministarskom  viećn 
ustanovljeni,  imaju  se  zajedno  s  kamatami  po  izmaku  jednogodišnjega  roka  namiriti 
urednim  godišnjim  platjanjem  za  stanovito  vrieme,  koje  medjutim  da  nenadilazi  dvade¬ 
set  godinah.  Jednogodišnji  rok  ima  se  računati  po  ustanovi ,  datoj  u  §.  5.  Osobitimi 
naredbami  obznanit  će  se  potanke  ustanove  o  osnovi  namirivanja,  po  kojih  trebat  će  se 
vladati,  kao  i  o  raniem  posvemašnjem  ili  dionom  izplatjivanju. 

§.  7.  Za  rok,  koi  je  obvezanikom  po  veličini  njihova  glavnična  duga  dozvoljen 
u  §.  5  i  6,  mogu  oni  polag  propisah  naredbe  od  17.  Kolovoza  1849  nadalje  izplatjivati 
diono  svoje  glavnice. 

§.  8.  Obvezanikom  prosto  je,  svoj  glavnični  dug  prema  razteretnomu  fondu 
namiriti  odkupom  po  tretjih  osobah,  u  kojem  će  slučaju  razteretni  fond  na  zahtie- 
vanje  stranakah  svoje  tražbeno  pravo  ujedno  sa  pravom  hipotekarne  prednosti,  koje 
je  s  istim  skopčano,  prenieti  ustupom  na  odkupnika,  nu  bez  svoga  dalnjega  jamčenja. 

Odpravak  takovih  ustupah,  kao  i  upisivanje  istih  u  javnu  knjigu  .,Verfachbuch“ 
zvanu  ako  potrebito  bude,  bivat  će  bezpristojbeno. 

§.  9.  Glavnična  platjanja  imaju  se  po  c.  kr.  poreznih  uredih  pobirati,  posebno 
obračunavati  i  odpravljati  razteretnomu  fondu. 

2.  0  osiguranju  i  namirenju  tretjine  zemaljske. 

§.  10.  Onaj  dio  naknadne  glavnice,  koi  se  uslied  ustanovah  o  razteretjenju  zem- 
Ijištnom  pronađje  na  teret  krunovine  Tirol  i  Vorarlberg,  ima  se  urednim  platjanjem 
godišnjega  iznoska  po  krunovini  namiriti  najdužje  za  40  godinah. 

a)  Dodatci  k  poreza. 

§.  11.  Da  se  izveršiti  može  ova,  krunovini  Tirol  i  Vorarlberg  nametnuta  duž¬ 
nost,  ima  se  onaj  dio  troškovah  fonda  razteretnoga,  koi  se  iz  prihodah  u  §.  2  ovoga 
zakona  navedenih  namiriti  nemože,  iztierat  i  sakupiti  dodatkom  k  izravnim  dankom  i 
(u  koliko  potrebito  bude)  dodatkom  k  onim  dankom  neizravnim,  koji  su  tako  uredjeni, 
da  im  se  još  štogod  dometnuti  može. 

Miera  ovih  dodatakah  ili  dometakab  ustanovit  će  se  osobitom  naredbom  i  to 
s  obzirom  na  dokazanu  potreboću. 

b)  Zemaljski  fond  i. 

§.  12.  Oni  zemaljski  fondi  ili  izvišci  iz  prihodah  zemaljskih,  koji  se  namiene  za 
izplatjenje  ove  zemaljske  dužnosti,  ili  ine  izvanredne  pomoći,  koje  se  u  tu  sverhu 
saberu,  imaju  se  u  smislu  ove  ustanove  obratiti  na  polašticu  danku  podvćrženih. 


3.  0  osiguranju  i  namirenju  promienovnih  pristojbah,  pronadjenih 

na  teret  deržavne  blagajnice. 

§.  1 3.  Promienovne  pristojbe,  pronadjene  na  teret  deržavne  blagajnice,  imaju 
se  namiriti  načinom,  za  zemaljsku  tretjinu  u  §.10.  propisanim.  Deržavna  bla- 
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6.  Die  Berichtigung  aller  Capitalien,  utelche  den  vam  Mvnisterrathe  festgesetzten  Mi- 
nimalbetrag  ubersteigen ,  hai  aammt  Zinsen  nach  Ablauf  einer  einjdhrigen  Friat  durck  regel- 
mđssigejahrliche  Einzahlungen  innerhalb  eiuea  Zeitraumes  zu  erfolgen ,  der  zwanzig  Jahre 
nicht  zu  ubersteigen  hai.  Die  emj&hrige  Frist  ist  nach  der  im  g.  8  enthaltenen  Bestimmung 
zu  berechnen.  Besandere  Verordnungen  werden  die  naheren  Bestimmungen  des  Tilgungsplanes, 
nach  denen  sich  zu  richten  seyn  wird,  gleichtcie  auch  der  friiheren  gđnzlichen  oder  theilzoeisen 
Einzahlvng  bekannt  machen . 

7.  Innerhalb  der  den  Verpflichteten  nach  der  Ordsse  ihrer  Capitalsschuld  m  den  |'|.  5 
vnd  6  zvgc8tandenen  Frist  kdnnen  dieselben  nach  den  Vorschriften  der  Verardnung  vam  17 . 
August  1899  iceitere  Capitals-Abschlagszahlungen  leisten . 

8.  Den  Verpflichteten  steht  esauchfrei,  ihre  Capitalsschuld  an  den  Entlastunj/sf ond  durch 
Einlosung  van  Seite  dritter  Personen  zu  tilgen ,  in  welchem  Falle  der  En tlastun gsfond  auf 
Begehren  der  Parteien  sein  Farderungsrecht  sammt  dem  demselben  gesetzlich  anklebenden 
Hgpothekar-  Vorzugsrechte  an  den  Einloser  durch  Cession,  jedoch  okne  seine  weitere  Haftung 
ubertragen  wird. 

Die  Ausfertigung  solcher  Cessionen ,  sotoie  deren  etwaige  Eintragung  in  den  Verfach- 
buchem ,  hat  gebUhrenfrei  stattzvfinden. 

g.  9.  Die  Capitalszahlungen  sind  van  den  k .  k.  Sieueramtem  emzuheben ,  abgesondert 
zv  verrechnen  vnd  an  den  Entlastungsfond  abzufuhren . 

2.  Veber  die  Deckung  und  Tilgung  des  Landesdrittels. 

s-  10.  Der  in  Folge  der  Bestimmungen  uber  die  Grundentlastung  zur  La$t  des  Kran - 
landes  Tirol  und  Vorarlberg  ermittelte  Theil  des  En tschadigun gs-Capitals  ist  van  dem  Kran- 
lande  durch  die  regelmassige  Entrichtung  eines  Jahresbetrages  ( einer  Annuitđt )  Idngstens 
innerhalb  vierzig  Jahren  zu  tilgen. 

a)  SteverzuMchl&ge. 

g.  11.  Zur  Erfulhmg  dieser  dem  Kronlande  Tirol  und  Vorarlberg  obUegenden  Ver- 
pflichtung  sali  derjenige  Theil  der  Ausgaben  des  En tlastungsfondes ,  zoelcher  durch  die  in  dem 
g.  2  dieses  Gesetzes  aufgefUhrten  Zvflusse  nicht  gedeckt  ist,  durch  Zuschl&ge  zu  den  directen 
Stevem  und  (in  sofen i  das  Brfardemiss  eintritt ),  zu  jtnen  indirecten  Abgaben ,  die  ihrer  Ein - 
richtung  nach  zu  einem  solchen  Zuschlage  geeignet  sind,  aufgebracht  zoerden. 

Das  Mase  dieser  Zuschlage  zoerden  Wir  mit  Rucksicht  auf  den  ausgetoiesenen  Bedarf 
durch  fine  besondere  Verardnung  besthnmen. 

b)  Landesfonde. 

g.  12.  Diejenigen  Landesfonde  oder  Veberschusse  aus  deren  Ertragnissen,  melfhe  zur 
Tilgung  dieser  Landesverpflichtung  gevoidmet  werden,  oder  sonet  ausserardentliche,  zu  diesem 
Zwecke  eingehende  BeOnlfen ,  sind  dieser  Bestimmung  gemass  zur  Brleichterung  der  Sjteuer- 
pflichtigen  zu  verwenden. 

3.  Veber  die  Deckung  und  Tilgung  der  zur  Last  des  Staatsschatzes 
ermittelten  Ver&nderungsgebuhren. 

$.  13.  Die  Tilgung  der  zur  Last  des  Staatsschatzes  ermittelten  Verdnđerungsgebuhren 
hat  in  der  fur  das  Landesdrittel  im  g.  10  vargeschriebenen  Weise  zu  geschehen.  Der  Staats- 
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86.  Ceuurski  patent  od  ti.  Travnja  1851. 


gajnica  doba  vit  će  razteretnomu  fondu  sigurnost,  potrebitu  za  izplatjivanje  rentah  i 
namirivanje  glavnicah. 

Pobiranje. 

§.  14.  Prihodi,  odredjeni  za  osiguranje  i  namirenje  zemaljske  tretjine,  imaju  se 
po  dotičnih  organih  vladanja  pobirati  za  fond  razteretni,  i  istomu  ih  što  bćrže 
odpravljati. 

Zemaljski  fondi  i  ine  pomoći,  razteretnomu  fondu  doznačeni,  imaju  se  predavati 
istomu  fondu,  da  š  njimi  upravlja  i  da  ih  obratja,  kamo  treba. 

Rukovanje. 

§.  15.  Razteretni  fond  ima  o  svih  dohodcih,  koji  su  mu  namienjeni,  knjige 
voditi,  i  nastojati  da  mu  gotovina  koristi  nosi,  koliko  moguće  veće. 

Samirenje  dužnikah 

&)  Zaduž  nic&mi. 

§.  16.  Za  one  tražbine  ovlaštjenikah  koje  su  doznačene  razteretnomu  fondu,  ili 
njihovih  hipotekarnih  vierovnikah,  naputjenih  na  isti,  izdat  će  isti  razteretni  fond  pet* 
postotnih  zadužnicah.  Kad  se  po  broju  ustanovljuje  tražbina,  imaju  se  odbiti  pret¬ 
plate,  koje  su  date  ovlaštjenikom  t.  j.  pravo  na  berivo  imajućim,  i  to  ponajprie  koje 
su  im  date  za  zaostale  dugove  od  rentah. 

b)  Pl&tjom  u  gotovu. 

Zaostatci,  koji  neđopiru  do  visine  imenovne  vrieđnosti  najnižjih  zadužnicah,  iz- 
platjat  će  se  u  gotovu. 

Slika  zadužnicah. 

§.  17.  Ove  zadužnice  izdavat  će  se  na  ime  vlastnikovo,  providjati  kuponi,  a  imaju 
se  zvati:  zadužnice  zemljištnoga  razteretjenja  krunovine  Tirol  i  Vorarlberg. 

Kamate  imaju  se  svake  pol  godine  kao  dospiele  izplatjivati,  i  prigodom  kad  se 
izdaju  zadužnice,  imaju  se  izravnati  kamatni  zaostatci,  koji  su  do  ono  doba  dospieli. 

Svhka  zadužnica  ima  se  providiti  i  tekućim  brojem  i  upisati  u  vierovnu  knjigu 
fonda  razteretnoga. 

Ovakove  zadužnice  mogu  se  ovlaštjenikom,  ako  zahtievaju,  izdati  i  za  rente,  od 
1.  Studenoga  1848  još  neizplatjene. 

Žriebanje. 

§.  18.  Gotovina,  kojaje  namienjena  za  povratjanje  glavnice,  imat  će  se  po  usta¬ 
novljenoj  osnovi  izplatjivanja  obratjati ,  da  se  njome  odkupljuju  izdate  zadužnice. 

Najdužje  za  dvie  godine,  i  za  kako  se  je  sveršilo  zemljištno  razteretjenje,  ima  se 
u  krunovini  Tirol  i  Vorarlberg  započeti  odkupljivanje  izdatih  zadužnicah. 

Zadužnice  opređieljene  da  se  odkupljuju,  odredit  će  se  žriebanjem,  šest  miesecih 
iza  kako  se  je  sveršilo  žriebanje  javno  oglašeno,  izplatjivat  će  se  žriebane  zadužnice 
u  svojoj  podpunoj  imenovnoj  vrieđnosti. 


Digitized  by  <^OOQLe 


66.  Kaiserlichet  Patent  vom  11.  April  1851. 


310 


echatz  urird  die  zur  Rentenzahlung  vnd  Capitaletil gun g  erfarderliche  Deckung  dem  Entlaetung 
fonde  beechaffen. 

Einhebung. 

$•  1 4.  Die  zur  Deckung  und  Tilgung  dee  Landeedrittele  beetimmten  Einftueeeeind  durch 
die  betreffenden  Regierungeorgane  fur  den  Entlaetung  e fond  einzuheben ,  und  demselben  echleu - 
niget  zuzufuhren. 

Die  dem  Entlaetun gsfonde  zugewie8enen  Landeefonde  und  anderen  Beihilfen  sind  dem- 
eetben  zur  weiteren  Vertvallung  und  Verwendung  zu  ubergeben . 

,  O  eb  arung. 

$.  15 .  Der  Entlaetungefond  ka t  uber  alle  ihm  getoidmeten  Einkunfte  Buch  zu  fdhren  und  ■ 
fur  die  moglichet  beste  Fruciificirung  seiner  Barechaft  Sorge  zu  tragen. 

Befriedigung  der  Oldubiger. 
a)  Durch  Schuldvertchreibungen. 

$.  16.  Fur  die  an  den  Entlaetun gefon d  uberwieeenen  Forderungen  der  Bezugeberech - 
tigten  oder  ihrer  auf  deneetben  geuneeenen  Ngpothekarglaubiger  erfolgt  der  Entlaetungefond 
5percenHge  Schuldverechreibungen.  Bei  Feetetellung  der  Forderungeziffer  sind  die  dem  Be- 
zugeberechEgten  geleieieten  Vorechuese,  und  zwar  zunachet  auf  die  Rucketande  an  der  Rente , 
im  Abrechnmng  zu  bringen . 


b)  Bare  Zahlung. 

Reetbetrage ,  welche  die  Hohe  dee  Nominalwerthee  der  niedrigeten  Schuldvereckreibung 
nickt  errcichen ,  werden  bar  bezahlt. 

Form  der  S chuldverechreibungen. 

$-17.  Dieee  Schuldverechreibungen  etnd  auf  den  Namen  dee  Eigenthumere  auszuetellen, 
mit  Coupone  zu  vereehen  und  haben  die  Bezeicknung:  Orundenllaetunge-Schuldverechreibun- 
gen  dee  Kronlandee  Tirol  und  Vorarlberg  zu  fuhren. 

Die  Zin8en  eind  halbjdhrig  verfallen  zu  bezahlen ,  und  bei  der  Erfolgung  der  Schuldver¬ 
echreibungen  hat  die  Au8gleichung  der  bis  dahin  verfallenen  Zine-  Rucketande  zu  geechehen. 

Jede  Schuldvereckreibung  iet  mit  einer  fortlaufenden  Zahl  zu  vereehen  und  in  dem  Cre - 
dUebuche  dee  Entlaetun gefondee  zu  verbuchen. 

Derlei  Schuldverechreibungen  konnen  den  Berechtigten  auf  ihr  Verlangen  auch  fur  die 
eeit  dem  1.  Dfovember  1848  rucketandigen  Renten  auegefertiget  werden . 

Verloeung. 

$.  18.  Der  zur  Capitaleruckzahlung  dieponible  Bar  fond  wird  nach  dem  feetgeeetzten 
Tilgungeplane  zur  Einloeung  der  auegegebenen  Schuldverechreibungen  vt  noendet. 

Ldngetene  zvoei  Jahre  nach  Beendigung  der  Grundentlaetung  im  Kronlande  Tirol  und 
Vorarlberg  hat  die  Einloeung  der  auegegebenen  Schuldverechreibungen  zu  beginnen. 

Die  zur  Einloeung  beetimmten  Obligationen  werden  durch  Verloeung  beeRvmt ,  eeche 
Monate  nach  der  geechehenen  Verloeung ,  welche  dffentlich  kundzumachen  iet ,  hat  die  bare  Ruck - 
zahlung  der  vcrloeten  Obligationen  nach  ihrem  voUen  Nennwerthe  zu  geechehen . 

Jahrgang  1851.  (XXVII.  Croat.)  99 
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Povratjanje. 

§.  19.  Za  zadužnice,  koje  su  radi  povratjanja  žriebom  izvučene,  prestaju  vsake 
dalnje  kamate  od  roka,  koi  je  za  povratak  ili  izplatu  ustanovljen.  Izplatjene  žriebane 
zadužnice  imajo  se  u  vierovnih  knjigah  izbrisati  i  probiti. 

Preimućtva  zadužnica b. 

§.  20.  Zadužnice  fonda  razterctnoga  stoje  pod  jamstvom  ukupne  cesarevine  i  uzi 
vaju  sva  preimućtva  papirah  deržavnih.  Prikladne  su,  da  se  u  njih  ulazu  glavnice  siro- 
tinske  ,  skerbljeničke ,  štedioničke  ,  cerkvene,  fond  ne  i  zakladne,  kao  takodjer  da  se 
primaju  kao  jamčevina ;  a  u  obziru  da  se  njimi  dobiju  kakove  predplate  iz  c.  kr. 
povi.  anstr.  narodne  banke,  ima  se  š  njimi  postupati  kao  s  deržavnimi  papiru 

Upravljanje  fonda  razteretnoga,  uprava,  direkcia  fonda. 

§.  21.  Upravljanje  fonda  razteretnoga  povierit  će  se  osobitoj  cesarskoj  vlasti 
koja  je  neposredno  podčinjena  ministarstvu  a  zove  se  :  „Direkcia  razteretnoga  fonda 
za  krunovinu  Tirol  i  Vorarlberg.1* 

Sastava  ove  direkcie. 

§.  22.  Direkciu  fonda  razteretnoga  obavljat  će,  dok  obstojala  bude  zemaljska  (mi¬ 
nistarska)  komissia  zemljištnoga  razteretjenja,  odbor  sastavljen  izsred  iste  komissie, 
koi  će  odbor  sastojati  iz  ministarskoga  komissara  ili  njegova  namiestnika  kao  pred- 
siednika,  iz  dvojice  izviestiteljah,  jednoga  zastupnika  za  ovlaštjenike  i  jednoga  zastup¬ 
nika  za  obvezanike,  zatim  jednoga  financialnoga  urednika ,  koga  će  imenovati  mini¬ 
starstvo  financiah,  i  potrebitoga  pomoćnoga  osoblja. 

Razpravljanje  poslovah. 

§.  23.  Direkcia  razpravljat  će  svoje  poslove  u  shoru  (kolegialno) ,  zaključivati 
većinom  odvietah ;  prosto  će  medjutim  biti  predsiedniku,  zaključke,  koji  mu  se  škod¬ 
ljivi  uzvide  interessom  ili  veresii  fonda  razteretnoga  ili  u  obće  u  javnom  obziru,  p.ie 
nego  što  se  izdađu,  odmah  podnieti  riešenju  ministarstva. 

Područje. 

§.  24.  Direkcia  imat  će  dužnost,  izdavati  zadužn:ce  razteretnoga  fonda,  brinut 
se  da  se  točno  dobavlja  oskerba  (dotacia)  fondu  razteretnomu  doznačena,  i  da  se  kori- 
stonosno  uporavljuje  gotovina  polag  osobitih  naredbah,  što  će  se  o  tom  izdati ;  zatim 
strogo  bditi  nad  rukovanjem  pieneznice  i  knjigovodstvom,  i  overšivati  žriebanje,  po¬ 
vratjanje  i  namirivanje  zađužnicah. 

Osobiti  naputci  uredit  će  unutarnje  poslovanje,  i  ustanoviti  sliku  zađužnicah,  koje 
će  se  izdavati,  a  tako  i  vierovnih,  likvidacionalnih  i  inih  knjigah  od  manipulacie,  koje 
će  se  imat  voditi. 

Pieneznica. 

§.  25.  Pieneznični  poslovi  fonda  razteretnoga  imaju  se  po  zemaljskoj  glavnoj 
pieneznici  voditi  u  razlučenih  posebnih  računih. 
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86.  KaUerliche $  Patent  vom  11.  April  1851. 

Riickzahlung. 

$.  19.  Fur  die  tur  Riickzahlung  ausgelosten  Sckuldversckreibungen  kor  t  mit  đem  festge* 
setzten  Riickzahlung  stermine  jede  weitere  Verzmmmg  auf.  Die  bezahlten  verlosten  Schuldver- 
schreibmgen  sind  tn  den  Creditsbiichern  zu  loschcn  und  durchzmchlagen. 

VorzUge  der  Schuldv  ersckreibungen. 

29.  Die  Grundentlastungs-&chuldverschreibungcn  merđcn  vom  Gesammtreiche  ver- 
burgt  und  geniessen  alle  Varzuge  der  Staatspapiere.  Sic  sind  zur  Anlegung  von  Waisen-9 
Curanden-,  Sparcasse Kirchen Fonds-  und  Stiftungscapitalien,  sotoie  zur  Annahme  als 
Caulian  geeignet ,  und  rucksichtlich  der  Erlangung  von  Vorschussen  aus  der  k.  k.  priv.  osterr. 
NaHonalbank  gleich  den  Staatspapieren  zu  behamdeln. 

Vcrwaltung  des  Entlastun  g  sfondes.  A  d  mini  str  at  ton.  Direction  des 

Entlastungsf onde  s. 

$.  21.  Die  Venoaltmg  des  Entlastungsf  ondes  u>ird  erner  eigenen  landes/urstlichenBe - 
hSrde  ubertragen 9  melche  unmittelbar  dem  Mmisterium  untersteht  und  den  Titel:  „  Direction 
des  Entlastungsf  ondes  fur  das  Kronland  Tirol  und  Vorolberga  zu  fuhren  bat.  . 

Deren  Zus  ammens  e  t  zun  g. 

§.  22.  Die  Direction  des  Entlastungsf  ondes  beeorgt  wahrenđ  desBestandes  derGrvnd- 
entlastungs-  Landes-Commission  ein  aus  deren  Mitte  zu  bildender  Ausschuss,  welcher  aus  dem 
Ministcriat-Commiss&r  oder  dessen  SteUvcrtreter  als  Vorsitzendeny  aus  zwei  Referenten,  einem 
Vertreter  der  Berećktigten  und  einem  Vertretcr  der  Verpflichteten,  danu  einem  tom  Fitoanzmi- 
nisterium  zu  benennenden  Finanzbeamten  nebst  dem  nothigen  Hilfspersonale  tu  bestehen  bat. 

Geschđftsbehandl  ung. 

9  23.  Die  Direction  behandelt  Hire  Gesckdfte  collegialiech,  beschliesst  durch  Stimmen - 
mekrheti,  dcch  steht  dem  Pr&eidenten  dao  Dečki  z u,  Bescklusse,  welche  er  dem  Jnteresse  oder 
Credite  des  Entlastungef ondes  oder  uberkavpt  i/k  offeutUcher  Beziehmg  fur  nachtkeilig  erach- 
tet,  vor  der  Ausfertigung  ungesaumt  der  Entsckeidung  des  Ministeriums  zu  untersiehen. 

Wirkvngskreis. 

29.  Der  Direction  liegt  ob,  die  Chrundentlastungs-Schuldversehreibungen  auezuferti- 
gen ,  fur  das  richtige  Eitifliessen  der  dem  Entlastun  gaf  onde  zugevrieeenen  Dotation  und  fur 
Fructificirung  der  Barsckaft  nadi  den  besonderen  Anordnungen,  die  hieruber  erfliesse n  a cer- 
den,  Sorge  zu  tragen,  die  Cassegebarung  und  Buchfuhrung  siren ge  s«  ubertoacheu,  die  Verlo- 
sung,  Riickzahlung  und  Tilgung  der  Sckuldversckreibungen  durchzvfukren. 

Bine  eigene  Jnetruction  wird  den  inneren  Oeschaftsgang  regeln  und  die  Form  der  aue- 
zufertigenden  Sckuldversckreibungen,  die  zu  fukrenden  Credite-,  Liguidations-  und  sonstigsn 
Manipuiationsbucher  festsetzen. 

Casss. 

$.  25.  Die  Cassegesckdfle  des  Entlastungsf  ondes  sind  von  der  Ban  deekauptcasse  te 
abgesonderter  Verrecknung  zu  fShren. 
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§.  26.  Pieneznični  urednici,  kojim  je  poviereno  obavljanje  poslovah  pienezničnih 
fonda  razteretnoga,  imaju  glede  toga  rukovanja  primati  naloge  i  naputke  samo  od  di- 
rekcie  fonda  razteretnoga,  i  deržani  su  iste  overšivati. 

U  pošlo vih  karnostnih  (disciplinarnih)  ima  se  direkcia  fonda  razteretnoga  obra- 
tjati  pomoći  radi  na  one,  koji  su  pienezničnim  urednikom  predpostavljeni. 

§.  27.  Svi  propisi,  koji  glede  pohranjivanja,  protuzatvora ,  skontriranja ,  likvida- 
ture  itd.  valjaju  za  deržavne  pieneznice,  imaju  se  obderzavati  i  glede  pienezniee  fonda 
zemljištnoga  razteretjenja. 


Vlast  o d  kontrole. 

§.  28.  Kontrolu  glede  rukovanja  novacah  i  pieneznice  fonda  razteretnoga  obav¬ 
ljat  će  cesarska  vlast  od  kontrole  zcmaljsko-glavne  pieneznice  u  lošbruku. 

$.  29.  Direkcia  fonda  razteretnoga  imat  će  na  rokove,  koji  će  se  ustanoviti,  javno 
obznanjivati  plodove  (rezultate)  svoga  rukovanja. 

Troškovi  za  upravljanje. 

§.  30.  Troškovi  za  upravljanje  fonda  razteretnoga  imaju  se  ponajbližje  namiri¬ 
vati  iz  koristili,  što  ib  nose  okamatjene  gotovine ;  a  ako  iste  nebi  dovoljne  bile ,  nami- 
rivat  će  se  po  zemlji  i  iz  dohodakah  fonda. 

§.  31.  Ministrom  unutarnjih  dielah  ,  financiah  i  pravosudja  daje  se  punomoćje  i 
nalog,  da  što  berže  moguće  bude  izdadu  naredbe,  potrebite  za  overhu  ovoga  patenta. 

Dato  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču,  na  jedanaesti  Travnja 
godine  hiljadu  osamsto  i  petdeset  i  perve,  vladanja  Našega  godine  tretje. 

Franjo  Josip. 

Schwarzenberg.  P.Kranss.  Bacb.  Brock.  Thinnfeld.  Thun.  Csorich.  K.Krauss. 

Kulmer. 
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$.  26.  Die  mit  der  Besorgung  der  Cassegeschafte  des  Bntlastungsfande s  betrauten 
Cassebeamten  haben  bezuglich  dieser  Gebarvng  nur  van  der  Direction  des  Entlastun gsfondes 
die  Attftr&ge  und  Anmeisungen  zu  empfangen ,  und  sind  zu  deren  Vollziehung  verpflichtet. 

In  Disciplinar-An gelegenheiten  kat  sich  die  Direction  des  Bntlastungsfandes  an  die  Vor- 
gesetzten  der  Cassebeamten  um  AbhUfe  zu  wenden. 

$.  27.  Alle  uber  Aufbewahrung,  Gegensperre ,  Scontrirung,  Liquidatur  u.  s.  w.  bezitg - 
K ch  der  Staalscassen  geltenden  Vorschriften,  sind  aucb  bezuglich  der  Grundentlastungs-Fonds - 
casse  zu  befolgen  und  handzuhaben. 

Control-Behorden. 

28.  Die  Cantrole  bezuglich  der  Geld -  und  Cassegebarung  des  Bntlastungsfandes  k- 
sorgt  die  landesfurstliche  Cantrolbehorde  der  Landeshauptcasse  zu  lnnsbruck. 

f.  29.  Die  Direction  des  Entlastungsfondes  hat  innerhalb  der  festzusetzenden  Fristen 
die  ResuHate  ihrer  Gebarung  dffentlich  zu  verlautbaren . 

Rćgiekosten. 

£.  30.  Die  Regiekosten  des  Bntlastungsfandes  sind  zundchst  aus  den  Fruckten  der  on« 
gelegten  Barschaften  zu  decken ,  fališ  diese  aher  nicht  ausreichen9  vom  Lande  und  aus  den 
Bmk&nften  des  Fondes  zu  bestreiten . 

31.  Die  Minister  des  Innem,  der  Finanzen  und  der  Justiz  sind  erm&chtiget  und  te- 
auftragt,  alle  zum  VoUzuge  dieses  Patentes  nothwendigen  Verordnungen  mit  ailer  Beschleu - 
nigung  zu  erlassen . 

Gegeben  in  Vnserer  kaiserUchen  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien  am  eilflen  April  des 
• Jahres  Eintausend  Achthunđert  Ein  und  funfzig9  Vnserer  Reiche  des  Dritten. 

Frano  Joseph- 

JSchtcarsenberg.  Ph.  Krauss.  Bach.  Bruck.  Thinnfeld.  Thtrn* 

..  Csorich.  C.  Krauss.  Kulmer. 
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87. 

Cesarski  patent  od  11.  Travnja  1851, 

kojim  se  za  Tirol  i  Fororlberg  uredjuje  postupak  vlas  tih  u  obziru  doznačivanja 
naknade  glavnicne  za  beriva«  koja  su'  uslied  razteretjenja  zemljistnoga  ukinuta* 

ili  koja  se  odkupiti  imaju* 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolujo- 
lužički  i  istriansld ;  grof  liolienembski,  fcldkirchski,  bregenski ,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

po  smislu  §.  87  deržavnoga  ustava  našli  smo  na  predlog  ministarskoga  Našega  vieća 
za  dobro,  zaključiti  za  Tirol  i  Vorarlberg  sliedeće  ustanove  o  postupku  vlastih  u 
obziru  doznačivanja  glavnične  izplate  za  beriva,  koja  su  uslied  razteretjenja  zemljišt- 
noga  ukinuta  ili  koja  se  odkupiti  imaju,  i  naredjujemo,  da  se  iste  odmah  overšuju. 

I.  Obćenite  ustanove. 

$.  1.  Obvezanikom  daje  se  pravo,  da  se  kako  o  onih'zemljištnih  dužnostih,  koje 
se  odkupiti  imadu,  tako  i  o  onih,  koje  su  uz  pravičnu  naknadu  ukinute,  nagoditi  mogu 
s  ovlaštenici,  ali  samo  u  obziru  onoga  diela  od  naknade,  koi  ih  neposredno  ide. 

Ova  nagoda  može  se  i  tako  učiniti,  da  obteretjenik  neposredno  na  se  primi  iz- 
platjenje  naknade  ovlaštenikom. 

U  ovom  slučaju  prava  hipotekarnih  vierovnikah  prelaze  na  naknadnu  glavnicu, 
koja  zamienjuje  ukinuta  beriva,  i  to  po  smislu  nagode,  sklopljene  posredovanjem 
hipotekarnih  vierovnikah  (§.  82  ministarske  naredbe  od  27.  Kolovoza  1849). 

Za  ovu  će  sverhu  zemaljska  komissia  takove  nagode,  a  i  presude  u  tom  obziru 
s  -ftorazumljenjem  stranakah  izrečene  predati  dotičnomu  realnomu  sudu,  gdie  će  iste 
sačinjati  osobiti  dio  knjige  zemljištne  zvane  nVerfachbnchu. 
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87. 

KaMerliches  Patent  vam  ii.  April  1851, 

ujodurch  f&r  Tivol  und  Vorarlberg  daš  Verfahren  der  Behorden  rucksichtlich  der  Zu~ 
tceisung  der  Capitals-ADutsehUđigung  fUr  die  in  Volge  der  GrundentUutung  aufgeho- 
benen  oder  abzulSsenden  Bezuge  geregelt  % eirdo 

Wir  Franz  Joseph  đerErste, 

von  Goites  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bdhmen ,  Kdnig  der  Lombardei  und  Vcnedigs,  von 
Dalmaiien,  Croatien,  Slavonien,  GaJizien,  Lodomerien  und  lllirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc.;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau ;  Uerzog  von  Lofhringen,  von  Salzburg ,  Steger,  Kamthen,  Krain  und  der 
Bukovomu;  Grossfiirst  von  Siebenburgen ;  Markgraf  von  Mdhren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschvoitz  und  Zator ,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ;  gefdrsteter  Graf 
vonJSabeburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gorz  und  Gradiška;  Furst  von  Trient  und 
Brixen ;  Markgraf  von  Ober -  und  Nieder-Lausitz  und  in  lstrien;  Graf  von  Hohen- 
embh.  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest ,  von  Cattaro  und  auf 
der  toindischen  Mark;  Grosstooiiepd  der  Woiwodschaft  Serbien  etc.  etc. 

hdben  uber  Antrag  Vnseres  Ministerrathes  nach  Massgdbe  des  $.  87  der  Reichsverfassung 
die  nachfolgenden  Bestimmithgen  uber  da*  Verfahren  der  Behorden  rucksichtlich  der  Zmoei- 
mtng  der  Capitalsabfertiguvg  ftir  die  in  Folge  der  Gru  ndentlastung  aufgehobenen  oder  absuld- 
8 enden  Bezuge  fur  das  Kronland  Tirol  und  Vorarlberg  su  beschliessen  befunden  und  verord - 
nen ,  dass  dieselben  eefori  sur  Ausfukrung  gebrmaht  veerden. 


I.  AUgemeine  Bestimmungen . 

1.  Den  Verpflichteten  voird  das  Recht  eingeraumt,  sich  sotoohl  uber  die  absulosendsn, 
als  uber  die  gegen  biUige  Entschadigung  aufgehobenen  Grsadlasten  mit  den  Besugsberechtigten 
jedoch  nur  rucksichtlich  des  ste  unmittelbar  treff  enden  Antheiles  der  Entschadigung  aussugteichen. 

Diese  Ausgleichung  kann  auch  dahm  geschehen,  dass  der  Belastete  dieZahbmg  der  Em - 
schddigung  an  den  Besugsberechtigten  unmittelbar  ubemimmt. 

tn  diesem  Fallc  ubergehe n  die  Rechte  der  Hgpothekargl&ubiger  auf  dieses  an  die  Stelle 
der  aufgehobenen  Retvbge  getretene  Entschđdigungscapital  nach  Massgdbe  des  mit  Jnterveni- 
rung  der  Efrpothekurgl&ubiger  geschlossenen  Vebereinkommens  ($.82,  Ministeridtcerordnung 
vom  27.  August  1849). 

Zu  diesem  Behnfe  veerden  derlei  Vergleiche,  $o  wie  die  dahin  uber  Rinverstandniss  der 
Parteien  geschopften  Erkenntnisse  dem  betreff enden  Realgerichte  von  der  Landeecommission 
ubergeben ,  und  haben  einen  eigenen  Band  des  Verfachbuches  su  bilden. 
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87.  Ces&rski  patent  od  11.  Travnja  1851. 


Takove  privatne  nagode  dopuštaju  se  i  onda,  kad  se  zemaljski  prinosak  u  pomoć 
uzima,  ali  samo  glede  onoga  diela,  što  ga  s&m  obteretjenik  namiriti  ima. 

§.  2.  Ove  glavnice  od  privatnih  nagodah  uživaju  hipoteku  prednosti,  u  §.  70. 
ministarske  naredbe  od  17.  Kolovoza  1849  izrečenu,  u  toliko,  u  koliko  se  nenadi- 
laži  naknadni  iznosak  pripadajući  polag  zakonah  o  razteretjenju. 

§.  3.  Ako  se  davanje  naknade  za  takova  beriva,  koja  su  ukinuta  ili  koja  se  od- 
kupit  imaju,  ili  uslied  nagode  stranakah  ili  radi  zemaljskoga  prinoska  u  pomoć 
uzetoga  doznači  sasvim  ili  stranom  na  razteretni  fond,  imat  će  se  prava  vierov- 
nikah  bipotekarnih  nepovredjena  sačuvati  i  valjanostju  providiti  na  način  u  ovom 
patentu  propisani. 


11.  Postupak  zemaljske  komissie. 

§.  4.  Zemaljska  komissia  zemljištnoga  razteretjenja  poziva  ediktom  sve  one,  koji 
misle  da  samo  na  takova  zemljištna  beriva,  ili  osim  toga  još  i  na  druge  predmete 
stvarno  pravo  imaju,  neka  se  prijave ,  dodavši  pozivu  još  i  to :  da  će  oni,  koji  se 
neprijave,  izgubiti  svoje  tražbine  na  ona  prava,  koja  ovlašteniku  pripadaju  naprema 
fondu  razteretnomu. 

§.  5.  Rok  za  prijavljivanje  ima  se  ustanoviti  od  prilike  na  90  dirnah  poslie  pro¬ 
glašenja  edikta,  i  u  istom  naznačiti  po  kalendaru  dan,  kojega  iztičc. 

Edikt  treba  da  se  u  službeni  list  vladnih  novinah  krunovine  Tirola  i  Vorarlberga 
uversti  tri  puta,  i  da  se  pribije  kod  svih  sudovab. 

§.  6.  Prijava  ima  se  učiniti  pismenim  podneskom,  a  saderžavat  će: 

а)  točno  naznačene  imena  i  prezimena  i  prebivališta  (kućnoga  broja)  prijavnikova 
i  njegova  punomoćnika,  ako  ga  ima;  ovaj  morat  će  pokazati  punomoćje  zako- 
nitimi  potrebštinami  providjeno  i  uvierodostojeno ; 

б)  iznosak  zahtievane  hipotekarne  tražbine  kako  glede  glavnice  tako  i  glede  khma- 
tah,  koje  s  istom  jednako  preimućtvo  uživaju; 

c)  označenje  izvorne  dokaznice  o  nabavi  (stečenju),  pri  čem  ima  se  navesti  godina 
i  list  knjige  „  Verfaehbuch “  zvane  ; 

đ)  ako  se  prijavnik  bavi  izvan  krunovine,  imenovanje  kojega  ondi  nalazećega  se 
punomoćnika,  koi  će  primati  sudbene  naredbe,  jer  će  se  iste  u  protivnom  slučaju 
po  zemaljskoj  komissii  ili  po  realnom  sudu  pošiljati  prijavniku  jedino  poštom, 
i  to  s  onom  istom  pravnom  moći,  kao  da  su  mu  dostavljane  upravo  u  ruke. 

§.  7.  Za  osobe,  koje  nisu  samovlastne,  za  obćine  i  druge  korporacie,  za  fond e 
koji  su  pod  javnom  upravom  ili  kontrolom,  zatim  za  feude  i  spodobna  imaju  prijavu 
podnositi  polag  zakonitih  ustanovah  postojeći  zastupnici  i  organi. 
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Solche  Privatubereinkommen  sind  selbst  dann  gesftattet ,  wmn  ein  Landesbeitrag  in  An - 
spruch  genommen  urird,  jedoch  nur  hinsichilich  detjenigen  Theiles,  tcelchen  der  Betastete  selbst 
zu  tragm  kat . 

2.  Diesen  Privalabfindungs-Capitalien  steht  die  im  g.  70  cfer  Ministerialcerordnung 
vom  17.  August  1849  ausgesprochene  Vorzugs-Hgpothek  soweit  zu,  als  der  nach  dem  Emila - 
stungegesetze  gebuhrende  Entech&digungsbetrag  nicht  uberschritten  wird . 

<ft>  Leistung  der  Entsch&digung  fur  solche  avfgehobene  oder  abzulosende 
Bezuge  enttaeder  nach  dem  Vebereinkommen  der  Parteien ,  oder  wegen  des  in  Anspruch  gc- 
nommenen  Landesbeitrag es  ganz  oder  theihceise  avf  den  Entlastungsfond  getoiesen,  so  solim 
die  Rechte  der  Hgpothekarglaubiger  avf  die  in  dem  gegenwdrtigen  Patente  vofgesckriebeneArt 
getcahrt  und  zur  Geltung  gebracht  iverden. 


II.  Verfahren  der  Landescommission . 

g.  4.  Die  Grundent(astun gs-Lan  descommission  fordert  durch  Edict  alle  jene ,  welche 
auf  solche  Grundbezuge  allein ,  oder  nebstbei  noch  avf  andere  Objede  ein  dingliches  Recht  in 
Anspruch  nehmen,  zur  Anmeldung  mit  dem  Beisatze  auf,  dass  die  Nichtanmeldenden  ilire  An- 
spruche  avf  jene  Rechte  verlieren ,  toelche  dem  Bezugsberechtigten  gegen  den  Entlastungsfond 
zustehen. 

g.  5.  Die  Frist  zur  Anmeldung  ist  annđherungsmeise  auf  90  Tage  nach  Kundmachung 
des  Edides  zu  bestimmen  und  in  demselben  der  Kalendertag ,  an  welchem  sie  ablauft,  an- 
zugeben. 

Dos  Edict  ist  in  das  Amtsblait  der  Regierungszeitungm  des  Kronlandes  Tirol  und  Vor- 
arlberg-  zu  drei  verschiedenen  Malen  emzuschalten,  und  bei  allen  Gerichten  anzuschlagen. 

g.  6.  Die  Anmeldung  hat  mittelst  einer  schriftlichen  Ein  gube  zu  geschehen  und  zu 
enthalten  : 

a)  die  genaue  Angabe  des  Vor-  und  Zunamens  und  Wohnortes  (Haus-Nummer)  des  An - 

m 

melders  und  seines  allfdlligen  BevoUmdchtigten,  tcelcher  eine  mit  den  gesetzlichen  Erfor- 
dernissen  versehene  und  legalisirte  Vollmacht  beizubringen  hat; 

b)  den  Betrag  der  angesprochenen  Hypothckar-Forderung  sowohl  bezuglich  des  Capitals, 
als  auch  der  ein  gleiches  Vorrecht  mit  demselben  geniessenden  Zinsen  ; 

c)  die  Bezeichnung  der  ursprunglichen  Erwerburkunde  mit  Angabe  des  Jahrganges  undFo - 
Hum  des  Verfachbuches ; 

d)  wenn  der  Anmelder  seinen  Aufenthalt  ausserhalb  des  Kronlandes  hat,  die  Namhaftma - 
chung  eines  daselbst  befindlichen  BevoUmdchtigten  zur  Annahme  der  Verordnungen, 
mdrigens  selbe  von  der  Landes-  Commission  oder  dem  Realgerichte  lediglich  mittelst  der 
Post  an  def i  Anmelder ,  und  ztaar  mit  gleicher  Rechtswirkung,  wie  die  zu  eigenen  Handen 
geschehene  Zustellung ,  murden  abgesendet  tcerden . 

g.  7.  Fur  nicht  eigenberechtigte  Personen ,  fwr  Gemeinden  und  andere  Korperschaften, 
fur  die  unter  dffentlicher  Verwaltung  oder  Controle  stehenden  Fonde,  dann  fur  Lehen  und  der- 
gleichen  haben  die  nach  den  besonderen  gesetzlichen  Bcstimmungen  be  stehenden  Vertreter  und 
Organe  die  Anmeldung  einzubringen. 

Jahrg&ng  I85t.  (XXVII.  Croat)  100 
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87.  Cezarski  patent  od  li.  Travnja  1851. 


§.  8.  Tko  propusti  prijavu  podnieti  za  ustanovljeno  vrieme,  smatrat  će  se  tako, 
kao  da  se  odriče  pravah,  koja  ga  idu  glede  glavnice  razteretne. 

§.  9.  Podnešene  prijave  imaju  se  sabirati,  zatim  odmah  po  podnešenju  uver- 
stiti  u  popis  napose  za  svakoga  ovlaštenika. 

§.  10.  Kad  proteče  vrieme  za  prijave  ustanovljeno,  ima  se  doznačiti  glavnična 
naknada  kod  fonda  razteretnoga  svira  onim  ovlaštenikom,  proti  kojim  nije  došlo  nika- 
kovih  prijavah. 

§.11.  Ako  je  istina  došlo  prijavah,  ali  ove  nenadilaze  iznoska,  što  ga  ovlašteni 
pravo  ima  tražiti  iz  fonda  razteretnoga,  morat  će  se  svekolike  prijave  po  zemaljskoj 
komissii  priobćiti  onomu  kotarskomu  sudu,  u  kojega  okolišu  ovlaštenik  prebiva,  s 
toin  prošnjom :  da  se  ovaj  o  izpravnosti  prijavljenih  tražbinah  izpita  i  presluša,  i  da 
se  očitovanje  njegovo  zajedno  s  prijavami  opet  natrag  pošalje  zemaljskoj  komissii. 

§.  12.  Ako  se  je  valjanost  prijavljenih  tražbinah  priznala,  doznačit  će  se  iste  po 
zemaljskoj  komissii  na  prava,  koja  ovlašteniku  pripadaju  iz  fonda  razteretnoga,  a 
direkcia  fonda  razteretnoga  izdat  će  zadužnice  po  mieri  priznanih  pravah  na  ime  hi- 
potekarnoga  vjerovnika. 

Ovo  će  bivati  glede  tražbinah,  koje  su  kao  valjane  priznate,  i  onda,  ako  se 
opada  valjanost  drugih  prijavljenih  tražbinah. 

§.  13.  Ako  se  je  opala  valjanost  koje  tražbine,  ili  ako  ukupni  iznosak  podnesenih 
prijavah  nadilazi  onu  sumu,  koju  ovlaštenik  ima  pravo  tražiti  iz  fonda  razteretnoga, 
imaju  se  u  pervom  slučaju  opadane ,  u  drugom  pako  svekolike  prijave ,  odnosno 
očitovanja,  predati  dotičnomu  realnomu  sudu  na  dalje  razpravljanjc,  a  tako  valja  mu 
naznačiti  i  sumu,  koju  ovlaštenik  tražiti  ima  iz  fonda  razteretnoga. 


III.  Postupak  sudovah  realnih. 

§.  14.  Za  uredovna  dielovanja,  koja  se  obavljat  imaju  uslied  ovoga  patenta 
valja  kao  realni  sud  onaj  sud  kotarski,  u  kojega  se  kotaru  nalaze  razteretjena 
zemljišta. 

Ako  razteretjena  zemljišta  leže  u  okolišu  od  dva  ili  više  kotarskih  sudovah, 
imat  će  dotični  zemaljski  sud,  a  ako  se  kotari  nalaze  u  okoliših  raznih  zemaljskih 
sudovah,  višji  zemaljski  sud  odrediti  koigod  od  tih  sudovah  kotarskih. 

§.15.  U  slučaju,  ako  ukupni  iznosak  podnešenih  prijavah  nadilazi  svotu,  što 
ju  ovlaštenik  tražiti  ima  iz  fonda  razteretnoga ,  morat  će  realni  sud  svekolike  uknji¬ 
žene  tražbine  složiti  i  razred iti  tako,  kao  što  je  za  izkaze  sigurnostne  propisano. 

Ako  su  razteretjena  zemljišta  u  okoliših  od  dva  ili  više  sudovah  kotarskih,  imat 
će  se  odredjeni  realni  sud  shodno  porazumieti  s  ostalimi,  a  ovi  će  mu  pošiljati  izkaze, 
koji  se  tiču  njihova  kotara. 
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$.  8.  Wer  die  Anmeldung  tn  der  bestimmten  Frist  einzubringen  unterlasst ,  urird  so  an- 
gesehcn ,  als  tcenn  er  avf  die  Rechte,  die  ihm  hinsichtlich  des  Entlastungscapitals  zustehen , 
verzichte. 

j*.  9.  Die  eitilangenden  Anmeldungen  sind  zu  sammeln  Und  gteich  nach  Einlangung  fur 
jeden  Bezugsberechtigten  abgesondert  in  ein  Verzeichniss  einzutragen . 

$.  10.  I8t  der  Anmeldungstermin  abgelaufen ,  80  ist  allenjenen  Bezugsberechtigten  ikre 
Capitalsentschadigung  bei  dem  Entlastungsfonde  anzutceisen,  gegen  tvelche  keine  Anmeldun - 
gen  eingelangt  sind. 

9.  u.  Sind  zwar  Anmeldungen  eingelangt ,  ubersteigen  jedoch  dieselben  den  Betrag , 
welchen  der  Bezugsberechtigte  aus  dem  Entlastungsfonde  in  Anspruch  zu  nehmen  hat ,  nicht, 
80  werden  sammtliche  Anmeldungen  von  der  Landescommission  dem  Bezirksgerichte,  in  dessen 
Sprengel  der  Bezugsberechtigte  seinen  Avfenthalt  hat,  mit  dem  Ansuchen  mitgetheilt,  dass  Letz- 
terer  uber  die  Richtigkeit  der  angemeldeten  Forderungen  cinvemommen,  und  dessen  Aeusserung 
mit  den  Anmeldungen  zur  Landescommission  zuruckgeleitet  werde. 

§.  12.  Wurde  die  Richtigkeit  der  angemeldeten  Forderungen  anerkannt,  so  tcerden  die¬ 
selben  von  der  Landescommission  avf  die  dem  Bezugsberechtigten  gebuhrenden  Anspruche  aus 
dem  Entlastungsfonde  ubertciesen,  und  von  der  Direction  des  Entlastungsfondes  die  Schuld - 
verschretbungen  nach  Mase  der  anerkannten  Anspruche  auf  den  Namen  des  Hgpothekarglaubi- 
gers  ausgefertiget. 

Dasselbe  erfolgt  hinsichtlich  der  als  richtig  anerkannten  Forderungen  auch  dann,  tcenn 
die  Richtigkeit  anderer  angemeldeter  Forderungen  beanstandet  tcurde. 

$.  13.  Wurde  die  Richtigkeit  einer  Forderung  beanstandet ,  oder  uberschreitet  der  Ge- 
sammtbetrag  der  eingelaufenen  Anmeldungen  jenen  Betrag ,  tcelchen  der  Bezugsberechtigte  aus 
dem  Entlastungsfonde  anzusprechen  hat ,  so  sind  im  ersten  Falte  die  beanstandeten ,  im  letzte- 
ren  sammtliche  Anmeldungen,  beziehungsweise  Erklarungen,  dem  betreffenden  Realgerichte  zur 
tceiteren  Verhandlung  zu  ubergeben ,  und  ist  demselben  der  Betrag  anzuzeigen ,  tcelchen  der 
Bezugsberechtigte  an  den  Entlastungsfond  zu  fordem  hat. 

III .  Vcrfahren  der  Realgerichte . 

§.  1  4.  Fur  die  zufolge  dieses  Patentes  vorzunehmenden  Amtshandlungen  gitt  als  Refd - 
gericht  jenes  Bezirksgericht,  in  dessen  Sprengel  sich  die  entlasteten  Griinde  btdndcn. 

Liegen  die  entlasteten  Griinde  in  dem  Sprengel  ztoeier  oder  mehrerer  Bezirksgerichte,  so 
hat  das  betreffende  Landesgericht ,  oder  Fališ  sich  die  Bezirke  in  den  Srengeln  versehiedener 
Landesgerichte  befinden ,  das  Obei  landesgericht  die  Delegirung  eines  dieser  Bezirksgerichte 
vorzunehmen. 

$.  15.  Das  Real gericht  hat  im  Falle,  als  der  Gesammtbetrag  der  eingelaufenen  Anmel¬ 
dungen  den  Retrag,  tcelchen  der  Rezugsberechtigte  aus  dem  Entlastungsfonde  anzusprechen 
hat,  uberstiege,  uber  sammtliche  verfachte  Forderungen  eine  Zusammensteliung  derartig  zu 
besorgen ,  tvie  selbe  fur  Sichcrheitsausueise  vorgeschrieben  ist. 

Liegen  die  entlasteten  Griinde  in  denSprengeln  zweier  oder  mehrerer  Bezirksgerichte,  so 
hat  sich  das  delegirte  Realgericht  mit  - den  uhrigen  in  das  geeignete  Einvern^hmen  zu  setzen, 
und  es  haben  letztere  die  ihren  Bezirk  bch'*»lf>nd:-n  Austvsise  einzusmdcn. 

100  • 


'  Digitized  by  <^OOQLe 


316 


87.  Cesarski  patent  od  ti.  Travnja  1851. 


§.  16.  Sud  će  na  lo  odrediti  ročište  na  primierni  dan,  na  koje  se  pozvat  imaju 
ovlaštenik  i  svi  oni,  koji  su  tražbine  prijavili;  pri  čem  će  se  naročito  navesti  u.  §.  21 
ustanovljene  posliedice  izostanka,  a  tako  isto  dati  i  nalog,  da  ponesu  u  ročište  Svoje 
izvorne  dokaznice  i  sva  pisma,  kojimi  tražbine  svoje  dokazati  mogu. 

§.  17.  Izuzamši  slučaj  §.  6,  si.  d),  ima  dostavljanje  bivati  za  dobe  i  na  način, 
što  je  u  sudbenom  redu  propisan  za  dostavljanje  pčrvih  tužbah. 

Sud  ima  se  za  vremena  još  prie  ročišta  o  tom  osviedočiti  i  zahtievati,  da  mu  se 
pošalju  dostavni  izkazi,  ako  bi  još  koji  falili. 

§.  18.  Ako  nije  moguće  pozvati  ovlaštenika,  zakonitoga  mu  zastupnika  ili  iz- 
kazanoga  punomoćnika,  ima  mu  se  na  njegovu  pogibelj  i  njegove  troškove  odrediti 
skerbnik  ad  actum. 

Ako  se  o  posieđu  kojega  dobra  prepiru  dvie  ili  više  osobab,  ili  ako  ima  više 
suvlastnikah  istoga  dobra,  imat  će  isti  s  hipotekarnimi  vierovnici  obćenitoga  puno¬ 
moćnika  za  razpravu  naznačiti  sudu  osam  danah  prie  ročišta,  jer  će  u  protivnom  slu¬ 
čaju  sud  na  njihovu  pogibelj  i  o  -  njihovom  trošku  odrediti  skerbnika  ad  actum,  i 
pozvat  ga  na  ročište. 

Ako  je  dobro  pod  obustavom  (sekvestrom),  ima  se  pozvati  i  skerbnik  sekvestra. 

§.  19.  Ako  je  dobro  od  posieda  obteretjeno  vezom  zamiene,  ima  se  osim  po¬ 
sjednika  pozvati  i  zamienik;  a  ako  postoji  skerbnik  zamiene,  pozvat  će  se  i  on.  Isto 
tako  kod  dobarab  založnih  i  u  svih  slučajevih  samoga  uživanja  koristili  ima,  se  po¬ 
zvati  kako  uživatelj  tako  i  vlastnik  ili  zastupnik,  koi  je  odredjen  da  mu  brani  prava 
njegova. 

Kod  dobarah  feudnih  imaju  se  pozvati  vazali,  zatim  kod  feudah  cesarskih  pro- 
kuratura  komorska,  a  kod  feudah  privatnih  gospodari  istih. 

§.  20.  Ako  koi  od  dionikah  ili  više  njih  nije  došlo  u  ročište,  imat  će  sud  u  samom 
ročištu  prie,  nego  što  se  počne  razprava,  izviditi,  da  li  su  im  pozivi  dostavljeni,  kao 
što  treba. 

а )  Ako  fale  dotični  izkazi  o  dostavi,  imat  će  se  s  došavši  oci  i  strankami,  u  koliko  je 
moguće,  obaviti  razprava,  ročište  pako  zatim  odgoditi  na  drugiput,  i  dan  i  ura 
istoga  došavšim  strankam  odmah  obznaniti  zapisnikom,  koi  će  one  podpisati,  izo- 
stavšim  pako  po  §.  17; 

б)  ako  u  odgodjeno  ročište  niekoji  od  ovih  opet  ncbi  došli,  a  falili  bi  i  izkazi  o  uči- 
njenoj  dostavi,  imat  će  se  s  došavšimi  postupati  po  si.  a),  a  ročište  istina  odgo¬ 
diti  opet,  nu  oni,  koji  su  podrugiput  izostali,  neimaju  se  više  pozivati,  nego  će 
im  se  na  njihovu  pogibelj  i  o  njihovom  trošku  narediti  skerbnici,  o  čem  treba  da 
se  ediktom  ubavieste ; 

c)  na  gola  pismena  očitovanja  stranakah  neima  se  obzir  imati. 

§.  21.  Ako  je  poziv  kao  što  treba  učinjen,  pak  vierovnik  pri  svem  tom  nedodje 
ni  glavom  ni  po  kojem  punovlastniku :  imat  će  se  isti  tako  smatrati,  kao  da  je  naročito 
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§.  16.  Das  Gericht  kat  hierauf  eine  Tagsatzung  auf  etnen  angemessenen  Termin  anzu- 
beraumen ,  zu  welcher  der  Bezugsberechtigte  and  Alte,  die  eine  Forderung  angemeldet  haben, 
unter  ausdrucklicher  Anfuhrung  der  im  §. 21  bestimmten  Folgen  dee  Ausbleibenš  undmit  dem 
Avftrage  vorzuladen  sind,  die  zur  Darthuung  ihrer  Anspruche  dienlichen  Originalurknnden 
md  Behelfe  zur  Tagsatzung  miizubringen. 

§•  17.  Die  Zustellung  hat ,  den  Fali  dee  §.  6,  lit.  d)  ausgenommen,  auf  die  in  der 
Gerichtsordnung  fur  die  Zustellung  erster  Klagtn  vorgeschriebene  Art  und  rechtzeitig  zu 
geschehen. 

Dm  Gericht  hat  sich  noch  vor  der  Tagsatzung  hievon  zu  uberzeugen ,  und  die Einsendung 
der  allenfalls  noch  fehlenden  Zustellungsausweise  zu  beireiben. 

§.  18.  Kann  der  Bezugšherechtigte,  sein  gesetzlicher  Vertreier  oder  ausgmoiesene  Bevoll- 
mdchtigte  nicht  vorgeladen  werden ,  so  ist  auf  8 eine  Gefahr  und  Kosten  ein  Curatar  ad  actum 
su  bestellen. 

Ist  der  Giltenbezug  zwischen  zwei  oder  mehreren  Personen  streitig,  oder  bejindet  sich 
derselbe  in  dem  Mitbesitze  mehrerer  Personen,  so  haben  dieselben  fur  die  Verhandlung  mit  den 
Hgpothekarglđubigem  etnen  gemeinschaftlichenBevollmachtigten  achtTage  vor  der  Tagsatzung 
dem  Gerichte  namhaft  zu  machen,  toidrigens  von  demselben  auf  ihre  Gefahr  und  Kosten  ein 
Curatur  ad  actum  zu  bestellen  und  zur  Tagsatzung  vorzuladen  ist. 

Ist  das  Gut  in  Seguestration,  so  ist  auch  der  Seguester  beizuziehen. 

19.  Wenn  der  Giltenbezug  mit  dem  Substitutions*  Bande  behaftet  ist  f  so  ist  nebst 
dem  Bezugsberechtigten  auch  der  Substitut ,  und  toenn  ein  Substitutions-Curator  besteht,  dieser 
vorzuladen.  Bbenso  ist  bei  Pfandherrschaften  und  in  allen  Fallen  des  blossen  Fruchtgenusses, 
sotpohl  der  Fruchtniesser  als  der  Eigenthumer,  oder  der  zur  Wahrung  der  Bechte  des  letzteren 
bestehende  Vertreter  beizuziehen. 

Bei  Lehengutem  sind  die  Vasallen,  femer  bei  landesfurstlichen  Lehen  die  Kammerprocu- 
ratur  und  bei  Privatlehen  die  Lehensherren  vorzuladen. 

§.  20.  Das  Gericht  hat  bei  der  Tagsatzung  vor  Beginn  der  Verhandlung,  % oenn  ein  oder 

•  *  w 

mehrere  Interessenten  nicht  erschienen  to&ren,  zuerbeben,  ob  die  Zustellung  an  dieselben gehdrig 
geschehen  sei. 

a)  Fehlen  die  bctreffenden  Zustellung»ausweise ,  so  ist  mit  den  erschienenen  Parteien,  soweit 
es  thunlich  ist,  die  Verhandlung  zu  pflegen,  sofort  aber  die  Tagsatzung  zu  erstrecken  und 
Tag  und  Stunde  derselben  den  erschienenen  Parteien  sogleich  mittelst  eines  von  ihnen  zu 
unterfertigenden  Protokolles,  den  AusgebHebenen  aber  nach  §.17  bekannt  zu  geben; 

b)  sollten  bei  der  erstreckten  Tagsatzung  einige  dieser  letzteren  wieder  nicht  erscheinen,  und 
die  Ausweise  uber  die  erfolgte  Zustellung  fehlen,  soist  mit  den  Erschienenen  nach  lit.  a) 
vorzugehen  und  die  Tagsatzung  zwar  nochmals  zu  erstrecken,  jedoch  sind  die  tciederhott 
AusgebHebenen  hierzu  nicht  mehr  vorzuladen,  sondern  auf  ihre  Gefahr  und  Kosten,  Cura - 
toren  zu  bestellen ,  t oovon  sve  durch  Edict  zu  verstandigen  sind; 

c)  avfblosse  schriftliche  Aevsserungen  der  Parteien  ist  kein  Bedacht  zu  nehmen. 

§.21.  Ist  die  Vorladung  gehorig  geschehen,  und  erscheint  der  Glđubiger  tceder  in  Per- 
son  noch  durch .  einen  ausgetoiesemm  BcvoUmđchtigten,  so  wird  er  so  angesehen,  als  toenn  er  in. 
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privolio,  da  mu  se  tražbina  njegova  doznači  razteretnoj  glavnici  po  redu,  kao  što 
ga  naznačuje  izkaz  sigurnostni. 

Gubi  on  takodjer  pravo  svakoga  prigovora  i  svakoga  pravnoga  sredstva  proti  na¬ 
godi,  koj  i  su  dovšavši  dionici  možebit  učinili  medju  sobom  po  §.  21,  pod  tim  uvietom, 
ako  se  je  tražbina  njegova  po  mieri  uknjižbenoga  njezinog  reda  gori  navedena  dožna- 
čila  glavnici  razteretnoj. 

Ako  se  točnost  ili  uknjižbeni  red  tražbine  nepriznaje,  ima  sud  postupati  po  $.  36 

i  37. 

Nije  dopušteno  pravno  sredstvo  opravdanja,  što  je  tko  izostao  od  ročišta. 

§.  22.  Ako  naprotiv  nedodje  pozvani  ovlaštenik,  ili  odnpsno  zastupnik  njegov, 
imat  će  mu  se  na  njegovu  pogibelj  i  o  njegovu  trošku  narediti  skerbntk  ad  aetum, 
8  kojim  će  se  valjano  i  pravomoćno  razpravljati  stvar  dotle,  dok  ovlaštenik  ili  nedodje 
sam  ili  nepošalje  punomoćnika. 

§.  23.  Osim  slučaja  u  §§.  20  i  22  navedena,  odgođit  će  se  ročište  samo  onda, 
ako  radi  neodoljivih  zaprekah  nije  moguće,  stvar  odmah  i  sversi  shodno  razpravljati. 

0  tom  će  odlučivali  sud,  nedajući  miesta  daljemu  prizivu. 

Ako  se  razpiava  neirože  obaviti  za  jedan  dan,  ima  se  ista  nastaviti  i  drugi  dan, 
a  ako  je  potrebno,  još  i  sliedećih  dauah,  dok  se  nedoverši. 

§.  24.  Pri  ročištu  ima  sud  prie  svega  nastojati,  da  se  stranke  medju  sobom  po¬ 
gode  u  tom:  koje  tražbine  da  se  doznače  glavnici  razteretnoj,  i  koje  naprotiv  da 
ostanu  na  samom  dobru. 

Ako  se  ovakoVct  pogodba  postigne,  imat  će  ista  kriepost  nagode  sudbene. 

§.  25.  Da  pravno-valjana  budu  očitovanja,  koja  dadu  zastupnici  osobah  ne  samo- 
vlastnih,  obćinah  i  drugih  korporaciah,  fondovah  stojećih  pod  javnom  upravom 
itd.,  netreba  k  tomu  osobitoga  privoljenja  od  dotičnih  tutorstvenih  ni  upravnih 
vlastih. 

§.  26.  Ako  li  se  nije  postigla  dobrovoljna  nagoda,  ima  svaki  došavši  vierovnik 
pravo,  po  onom  redu,  kao  što  dolazi  u  izkazu  sigur  nos  inom  ,  tražiti  da  se  doznači 
glavnici  razteretnoj,  osim  ako  bi  ga  dužnik  odmah  namirio. 

§.  27.  Tražb'ne  onih  vierovuikah,  koji  su  se,  istina,  prijavili ,  ali  nisu  u 
ročište  došli,  imaju  se,  kad  ih  red  stigne,  ujedno  sa  trogodišnjimi  kamatami,  u  koliko 
dužnik  nemože  dokazati  da  su  namirene,  doznačiti  glavnici  razteretnoj  uz  priuzderžaj 
dalje  razprave. 

§.  28.  Ako  nijedan  vierovnik  neizabere  razteretnć  glavnice,  ili  ako  se  ista  glav¬ 
nica  ovakovim  izborom  i  doznačivanjem  u  §.  27  napomenute  tražbine  neizcerpi:  ima 
ovlaštenik  pravo  zahtievali ,  da  se  glavnica  ili  preostatak  od  iste  njemu 
doznači. 

§.  29.  Ako  ovlaštenik  toga  nezahtieva,  mora  od  prijavljenih  vierovnikah  najposle 
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die  Uebermeisung  seiner  Forderung  auf  das  Bntlastung »-Capital  nach  Massgabe  der  durch 
den  Sicherkeitsamtceis  bezeichneten  Rangordnung  ausdrucklich  eingetoilliget  hat  te . 

Er  verliert  auch  das  Recht  jeder  Einmendung  und  jedeš  Recht smittel  gegen  ein  von  den 
crschienenen  Interessenten  nach  g.  29  getroffenes  Uebereinkommen  unter  der  Voraussetznng 9 
dass  seine  Forderung  nach  Massgabe  der  obbezeichneten  Rangordnung  auf  das  Rntlastungs - 
Capital  vermiesen  toorden  ist 

Wird  die  Richtigkeit  oder  Rangordnung  der  Forderung  bestritten,  so  hat  das  Gerichi 
nach  g.  36  und  37  vorzugehen . 

Das  Rechtsmittel  der  Rechtfcrtigung  des  Ausbleibens  von  der  Tagsatzung  ist  unzulassig . 

g.  22.  Erscheint  dagegen  der  vorgeladene  Bezvgsberechtigte ,  beziehun  gswei*e  des*en 
Vertreter  nicht ,  so  ist  auf  seine  Gefahr  und  Kosten  ein  Curator  ad  actum  zu  bestellen ,  mit  wcl- 
chem  so  lange  unter  voller  Rechtswirkung  zu  verhandeln  ist ,  bis  der  Bezugsberechtigte  person- 
lich  oder  durch  einen  BcvoUmaehtigten  erscheint. 

g.  23.  Ausser  dem  Falte  der  gg.  20  und  22  findet  čine  Erstreckung  der  Tagsatzung 
nur  dann  Statt ,  wenn  der  unverziiglichen  zweckmassigen  Verhandlung  ein  unubertoindliches 
Hindemiss  entgegenstekt. 

Hieruber  hat  das  Gericht  ohne  Zulassung  einer  tociteren  Bervfung  zu  entseheiden. 

Kann  die  Verhandlung  an  vinem  Toge  nicht  beendiget  tcerden,  so  ist  sie  am  ztoeiten ,  und 
nach  Erforderniss  an  den  ndchstfolgenden  Tagen  bis  zur  Beendigung  fortzusetzen. 

g.  29.  Bei  der  Tagsatzung  hat  das  Gericht  vor  Allem  ztoischen  sdmmtlichen  crschienenen 
Parteien  ein  Uebereinkommen  daruber  zu  versuchen 9  tcelche  Forderungen  auf  das  Entlastungs - 
Capital  zu  weisen  seien,  und  welche  dagegen  avf  dem  Gute  selbst  zu  verbleiben  haben. 

Wird  ein  solehes  Uebereinkommen  erzielt,  so  hat  dasselbe  die  MVirkungen  eines  gericht- 
Kchen  Vergteiches. 

g.  25.  Zur  Rechtsgittigkeit  der  abgegebenen  Erklarungen  der  Vertreter  von  nicht  eigen - 
berechtigten  Personen ,  von  Gemeinden  und  anderen  Corporationen,  von  unter  offentlicher  Ver- 
maltung  stehenden  Fonden  und  dergleichen  bedarf  es  keines  besonderen  Consenses  der  betref - 
fenden  Pflegschafts -  oder  Administrativ-Behorden. 

g.  26.  Ist  em  freitcilliges  Uebereinkommen  nicht  zu  Stande  gebracht  worden ,  so  hat  jeder 
erschicnenc  Glaubiger  nach  der  im  Sicherheitsausweise  erscheinenden  Rangordnung  das  Recht , 
zu  fordem,  dass  er  auf  das  Bntlastung  s-Capital  ubertciescn  tcerde ,  ausser  der  Schuldner 
zoikrde  ihn  sogleich  befriedigen. 

g.  27.  Die  Forderungen  jener  Glaubiger ,  die  sich  zwar  gemeldet  haben ,  j aber  von  der 
Tagsatzung  ausgeblieben  sind ,  tcerden ,  wenn  sie  die  Reihenfofge  tri/ft ,  sammt  dreijdhrigen 
Zinsen ,  in  soferne  der  Schuldner  sich  nicht  uber  deran  Berichtigung  austveisen  kann ,  mit  Vor- 
behalt  der  tveiteren  Austragung  auf  das  Entlastungs-Capital  gewiesen. 

g.  28.  Wahlt  kein  Glaubiger  das  Entlastungs-Capital  oder  tvird  Lelzteres  durch  diese 
Wdhl  und  durch  die  Uebarweisung  der  im  g.  27  bezeichneten  Forderungen  nicht  erschopft ,  so 
hat  der  Bezugsberechtigte  das  Recht,  zu  begehren ,  dass  das  Capital  oder  dessen  Restbetrag  ihm 
zugeioiesen  tcerde. 

g.  29.  Stellt  der  Bezugsberechtigte  dieses  Begehren  nicht ,  so  muss  von  den  gemeldeten 
Glaubigern  der  zuletzt  eingetragene  Glaubiger  und  nach  Erforderniss  der  ndchst  Vorangehends 
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uneseni  vjerovnik,  i  ako  je  od  potrebe,  njemu  predidući  sa  svojom  tražbinom  dotle  do¬ 
značit  se  dati  glavnici'  razteretnoj,  dok  se  ova  neizcerpi. 

§.  30.  Ako  je  hipotekama  tražbina  bila  sa  5°/o  okamatjena,  može  hipotekarni 
vierovnik,  koga  dopadne  prijavljeni  red,  i  proti  volji  ovlaštenikovoj  zahtievati  onu  svotu 
iz  glavnice  razteretne,  koja  podpuno  odgovara  dugovnoj  tražbini;  ako  li  je  pako  ma¬ 
nje  okamatjenje  nego  5°/0,  može  se  samo  poslužiti  svojim  pravom  založnim  na  zaduž¬ 
nicu  ovlaštenikovu  u  podpunoj  imenovnoj  vriednosti  zadužnice. 

Samo  onda,  ako  se  obe  stranke  slože  o  onoj  svoti,  koja  će  se  vierovniku  prepustiti 
ili  ako  se  hipotekarni  vierovnik  smiri  ređukciom  glavnice,  stojećom  u  razmierju  sa  mie- 
rom  kamatnom,  odredit  će  se  da  se  zadužnica  glavnice  razteretne  izda  hipotekarnomu 
vierovniku. 

§.  31.  Pri  rentah  i  drugih  takovih  tražbinah,  kod  kojih  nije  u  uknjiženoj  doka- 
znici  izražen  stalni  glavnični  iznosak ,  ima  se ,  ako  red  prenošenja  pade  na  glavnicu 
razteretnu,  i  dotične  se  stranke  pogode  o  stanovitoj  svoti  namirnoj,  ova  svota  dozna¬ 
čiti  glavnici  razteretnoj. 

Ako  se  nepostigne  takovo  porazumljenje,  ima  se  iznosak,  koi  je  potrebit  za  osi¬ 
guranje  rente,  sudbeno  ustanoviti  i  na  razteretnoj  glavnici  osigurati. 

§.  32.  Sve  hipotekarne  tražbine,  koje  nesastoje  u  novčanih  svotah  brojem  izra¬ 
ženih,  imaju  se  u  ročištu  likvidirati  u  novčanih  svotah  po  brjjevih. 

Ako  se  o  tom  nepostigne  nagoda  izmedju  vierovnika  i  dužnika,  ima  se  stvar  od- 
praviti  na  put  pravde ,  a  neizviestna  tražbina  osigurati  na  razteretnoj  glavnici. 

U  drugom  slučaju  nemože  se  ova  više  razdieliti,  doklegod  se  stvar  nedokonča. 

§.  33.  Slučajne  ustanove,  da  li  se  glavnica  odpoviediiti  može  ili  nemože,  i  u  obće 
da  li  se  ista  povrati,  nemienjaju  u  ničem  ove  propise. 

§.  34.  Pri  doznačivanju  hipotekarnih  dugovah  na  glavnicu  razteretnu,  imaju  se 
isti  u  račun  uzimati;  neizplatjene  kamate  pako  po  mieri,  kao  što.  im  pripada  jednaka 
prednost  s  glavnicom. 

Neizplatjene  kamate  imaju  se  svagda  računati  do  konca  onoga  micseca ,  kojega 
biva  razprava. 

Ako  se  to  dogodi  prie  1.  Studenoga  1851,  kojega  dana  u  život  stupa  fond  raz- 
teretni,  imaše  obračunavanje  činiti  na  31.  Listopada  1851. 

Tražbine,  koje  jamče  u  deržavnom  ili  abusivnom  novcu,  imaju  se  u  slučaju,  ako  se 
doznače  na  razteretni  fond,  računati  u  novcu  srebernom  (konvencionalnom)  polag  po¬ 
stojećih  zakonah. 

§.  35.  Valjanost  koje  tražbine  mogu  opasti  kako  dužnik  tako  i  sliedujući  hipote¬ 
karni  vierovnici. 

§.  36.  Ako  se  valjanost  tražbine,  na  koju  bi  po  sadašnjih  načelih  imao  doći  red, 
da  se  prenese  na  razteretni  fond,  opada  sasvim  ili  stranom,  nastojat  će  sud  prie  svega 
o  tom,  da  se  preporne  stranke  pogode  medju  sobom. 
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bi*  mtr  Brachopfung  des  Bntlastungs-  Capital*  »iek  mit  teimtr  Forderttng  auf  da**elbe  ver- 
toeiee *  la»*en. 

3. 30.  War  die  Hyp*thekar-Forderun g  su  S  Percent  versinsHch,  9 0  kanti  der  Hgpothekar j 
GUkubiger,  welchen  die  angeseigte  Rangordnung  triflt,  selbst  gegen  den  WUlen  de*  Besugebe- 
recktigten  die  dem  voden,  Betrage  der  Schuldforderung  enteprechende  Summeim  dem  Entla- 
etungafondc  beompruchen  {  bei  geringerer  al*  funfpercentiger  Venineung  aber  mir  »ein  Pfand- 
reckt  auf.  die  Schuldverschreibung  des  Besvgeberecktigten  im  vollen  Nennmerthe  der  Schuldfor¬ 
derung  uben. 

Nur  toenn  bride  Theile  hineichtlich  der  Veberlasaungssumme  uberrinkommen,  oder  der 
Hgpotbekar-Glaubiger  eich  čine  mit  dem  Zinsenmaeee  im  Verhaltnie*  etehevde  Reduction  de* 
Capital*  gefallen  lasst,  i*t  die  Auestellung  der  Sckuldeerschreibung  de*  Bntlastungsfonde 9  auf 
den  Htfpofhekar-  Glaubiger  tu  veranlassen. 

g.  31.  Bei  Benten  und  anderen  derlei  Forderungen,  bei  denen  in  der  verfachten  Vrkunde 
kein  bestunmter  Capitalsbetrag  ausgedruckt  erechrint,  ist,  toenn  sie  die  Reihe  der  Uebertragung 
auf  da*  Entlastungs-Capital  triffl,  und  die  bethriligten  Partrien  sich  uber  einen  beetinanten  Ab- 
fertigungsbetrag  rinigen,  dieser  auf  da*  Entlael ungt- Capital  su  venoeisen. 

Kommt  ein  derortige s  Einverstđndnis*  nicht  su  Stande,  so  ist  der  sur  Bedeckung  der  Rente 
erforderKche  Betrag  gerichtlieh  su  bestimmen  und  auf  dem  Bntlastungs-Capitale  sicher  su  stellen. 

g.  32.  AUe  Hgpothekarforderungen,  melehe  nicht  in  sifferm&ssigen  Geldbetragen  haften , 
sind  bei  der  Tagsatsung  in  siffermassigen  Geldbetragen  su  liguidiren. 

Kommt  hierdber  stoischen  dem  Gldubiger  und  dem  Schuldner  kein  Vergleich  su  Stande, 
so  ist  die  Sache  auf  den  Rechtsmeg  su  vertoeisen  und  die  unbestimmte  Forderung  auf  dem 
Bntlastungs-Capitale  sicherzust ellen. 

Im  letsteren  Falle  kann  dieses  vor  Austragung  der  Sache  nicht  toeiter  verthriU  uterden. 

g.  33.  Die  allfalligen  Bestimmungen  uber  die  Aufkundbarkrit  oder  Unaufkun dbarkrit  und 
uberhaupt  uber  die  Rucksahlung  des  Capital*  andem  nicht*  an  den  gegentađrtigen  Vorschrifien. 

g.  31.  Bei  der  Ueberteeisung  von  ftypothekarschulden  auf  das  Entlastungs-Capital,  sind 
dieselben,  die  ruckst&ndigen  Zinsen  aber  in  dem  Mas  se,  in  tnelchem  ihnen  gleiche  Prioritat  mit 
dem  Capitale  susteht,  in  Anschlag  su  bringen. 

Die  ruckst&ndigen  Zinsen  sind  stets  bis  sum  Schlusse  des  Monaies  tu  berechnen,  in  toel- 
chem  die  Verhandlung  stattfindet. 

Geschieht  Hess  vor  dem  1.  November  1881,  an  toelchem  Tage  der  Entlasturtgsfond  in* 
Leben  tritt  —  so  ist  die  Abređtnung  auf  den  31.  Odober  1851  su  pflegen. 

Forderungen,  melehe  in  Reiche-  oder  abusiver  TVđhrung  haften,  sind  im  Falle  der  Veber- 
toeisung  auf  da*  Entlastungs-Capital  naeh  den  bestehenden  Gesetsen  auf  Conoentions-Munse 
su  berechnen.  •  • 

g.  85.  Die  Richtigkeit  einer  Forderung  kann  sotoohl  vom  Schuldner  ed*  den  nachfolgen- 
ien  Hgpethekargl&ubigen  bestritten  toerden. 

g.  36.  JVtrd  die  Richtigkeit  einer  Forderung,  toeleke  die  Reihenfolge  tur  Vebertragung 
auf  dde  Bntlostunge-Capital  nach  den  gegentađrtigen  Qrundadtseu.  su  treffcn  hdtte,  gon*  oder 
theihoeise  bestritten,  *0  versucht  do*  Gericht  vor  AUem  einen  Vergleich  steitehen  den  streb- 
tenđen  Theilen  su  vermitteln. 

Jakrgug  1861.  (XXVII.  Croat.)  191 
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Ako  to  nepodje  za  rukom,  imat  će  se  tražbina  ili  preporni  iznosak  njezin,  us 
priuzderžaj  daljega  razpravljanja,  doznačiti  na  razteretni  fond,  a  strankam  na 
▼olju  ostaviti ,  neka  razpru  svoju  dokončaju  urednim  putem  pravde. 

Onaj  iznosak  razteretne  glavnice,  koi  se  u  ovom  posebnom  pravnom  postupku 
odreče  vierovniku,  bit  će  odmah  predmet  kašnjega  doznačenja  (§.  49). 

§.  37.  Ako  se  opada  založno  pravo  ili  u  sigurnostnom  izkazii  naznačeni  red  koje 
tražbine,  treba  o  tom  odmah  razpravljati,  pak  i  onda,  ako  dotični  hipotekarni  vje¬ 
rovnik  nije  bas  ni  došao,  u  samom  glavnom  riešenju  izreći  presudu  na  temelju  iztra- 
ženih  dokazah. 

Proti  ovoj  presudi  ima  jedino  pravno  sredstvo  rekursa  (§.  43). 

§.  38.  Ako  se  na  razteretnu  glavnicu  doznači  tražbina,  koja  je  daljim!  tražbi- 
nami  obtcretjena  ili  inako  vezana  (vinkulirana),  može  se  takovo  doznačenje  učiniti 
jedino  s  nepovredjenjem  pravah  dotičnih  dionikah. 

§.  39.  One  hipotekarne  vierovnike,  kojih  tražbine  imaju  se  sasvim  ili  stranom 
prenieti  na  glavnicu  razteretnu,  treba  izvan  slučaja  §.  32  i  36  opomenuti,  da  razpravi 
podnesu  zadužnice,  koje  imadu.  Ako  se  iste  iz  kojega  mu  drago  razloga  nepodnesu, 
može  zahtievati  dužnik,  da  se  ovaj  dio  razteretne  glavnice  izplati  samo,  ako  se  za¬ 
dužnice  one  podnesu,  ili  stropram  kad  se  unište  (amortiziraju).  U  slučsjevih  ovoga 
patenta  ima  se  rok  uništenja  (amortizacie)  ustanoviti  na  tri  mieseca. 

§.  40.  Ako  tražbine,  doznačene  glavnici  razteretnoj,  istu  neizcerpe ,  ima  se 
doznačiti  ova  ovlašteniku. 

$.41.  Po  zaglavljenoj  razpravi  ima  sad  nastojati,  da  stvar  rieši,  sto  bčrže 
moguće  bude. 

§.  42.  Riešenje  valja  učiniti  u  slici  odluke,  i  saderžavalo  isto  presuda  suda 
ili  golo  samo  obznanjenje  nagode,  ima  se  posiedniku  dobra  izdati  po  svemkolikom 
saderžaju,  dotičnim  pako  vierovnikom  samo  u  izvadku  glede  osobite  njihove  tražbine. 

Ako  se  dostava  iz  kojega  mu  drago  uzroka  nemože  učiniti  ni  samoj 
stranki  ni  punomoćniku  njezinomu  (§.  6,  si.  d ),  ima  se  odluka  kod  suda  pribiti,  i 
zabilježiti  dan,  kad  je  to  učinjeno. 

Izvornik,  ili  uredovni  prepis  svega  riešenja  ostat  će  u  pisarnici,  i  ima  se  dopu¬ 
stiti  svakomu,  da  ga  pregledati  ili  prepisati  može;  za  prepis  medjutim  morat  će  se 
sama  stranka  postarati.  . 

$.  43.  Svakomu,  koi  misli,  da  su  mu  prava  povredjena,  dopušten  je  proti  ođ- 
lukam  suda  rekurz ;  ovaj  rekurz  ima  se  sudu,  koi  je  odluku  izreko  u  pervoj  molbi, 
podnieti  za  neodgodivi  rok  od  1 4  danak,  a  sud  će  ga  po  izmaku  toga  roka  poslati 
kao  izviestje  sa  svimi  spisi  sudu  druge  molbe.  Ako  je  podneseno  više  rekursah,  imaju 
«e  poslati  svi  ujedno. 

Proti  odluci  višjega  sudca,  kojom  se  potverdjuje  odluka  sudca  perve  molbe, 
naima  mosta  dalnjeiriu  .prizivu. 
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Oelingt  dieeeš  nicht ,  *o  tcrfrcf  einetweUen  die  Forderung  oder  đer  streitige  Betrag  derselben 
mit  dem  Vorbehalle  der  weiteren  Auelragung  auf  da 9  Entlastunge-Capital  gemieeen  und  den 
Parteicn  uberlaesen ,  Siren  Streit  im  ordenilichen  Rechtswege  zur  Entecheidung  zu  bringen . 

Jener  Betrag  des  EntlaetungCapitale ,  melcher  in  dieeem  abgeeonderten  Rechtsverfah - 
ren  dem  Glđubiger  abgesprochen  wird,  bildet  eofart  den  Gegenstand  einer  nachtraglichen  Zu- 
weieung  (§.  49). 

g.  37.  Wird  dae  Pfandreckt  oder  die  im  Sicherheiteauemeiee  angezeigte  Rangordnung 
einer  Forderung  beetritten ,  eo  iet  hieruber  sogleich  zu  verkandeln  und  auch  in  dem  Falle ,  dae a 
der  betreffende  Hgpothekarglđubiger  nicht  erechienen  iet ,  auf  Grund  der  gepfiogenen  Nachmei - 
eungen  zu  erkennen. 

Gegen  dieece  Erkenntniee  findet  nur  dae  Rechtemittel  dee  Recurees  Stati  ($.  43). 

38.  Wird  eine  Forderung  auf  das  Entlastunge-Capital  geuneeen ,  t oelche  mit  weite - 
ren  Forderungen  belastet,  oder  eonet  vinculitt  iet,  eo  kann  diesf  Zutoeisung  nur  mit  Verwah- 
rung  der  Rechte  der  betreffenden  Interessenten  geechehen. 

Jf.  39.  Jene  Hypolhekar glđubiger,  deren  Forderungen  ganz  oder  theiboeiee  auf  das  Ent- 
laetun gs-Capital  ubertragen  merdcn  eollen ,  eind  aueeer  den  Fdllen  der  $§.  32  und  36  zu  ver- 
halten ,  die  in  ihrem  Beettze  befindlichen  Schuldverechreibungen  bei  der  Verhandhmg  einzu - 
legen.  Werden  eie  aus  kvas  tm-mer  fur  einem  G runde  nicht  eingelegt,  eo  kann  der  Schuldner 
begehren,  daše  dieser  Theil  dee  Entlaetungs-Capitales  nur  gegen  Beibringung,  oder  eret  nack 
Amortieirung  derselben  auegefolgt  tcerde.  In  den  Fdllen  dieses  Patentes  iet  die  Amortisations- 
friet  auf  3  Monate  feetzueetzen . 

f.  40.  In  eofeme  das  Entlastungs-Capital  durch  die  hieravf  geioieeenen  Forderungen 
nicht  erechopft  wird ,  iet  dasselbe  dem  Bezugsberechtigten  zuzuweieen. 

§.  41.  Nach  geechloesener  Verhandlung  hat  das  Gericht  mit  moglichster  Beschleunigung 
zur  Erledigung  zu  schreiten. 

$.  42.  Die  Erledigung  hat  inForm  eines  Bescheides  zu  geechehen ,  und  iet,  es  mag  die - 
selbe  eine  Entecheidung  des  Gerichtee,  oder  die  bloeee  Intimation  eines  Vergleiches  enthalten, 
dem  Bezugsberechtigten  dem  vollen  Inhalte  nach ,  den  betheiligten  Glđubigem  aber  nur  mittelst 
Auszuges  in  Betreffihrer  eigenen  Forderung  hinauszugeben. 

Kann  die  Zustellvng  aus  toas  immer  fur  einem  Grunde  weder  on  die  Partei  selbst,  noch 
om  ihrenBevollmachtigten  bezoerketelliget  toerden  6,  lit.  d),  so  iet  sie  lediglich  bei  Gericht 
anzuschlagen ,  und  der  Tag  der  geschehenen  Affigmmg  anzumerken. 

Das  Original,  oder  eine  đmtliche  Abechrift  der  voUetđndigen  Erledigung  iet  in  der  Kanz- 
lei  aufztdegen,  und  ist  Jedermann  zu  geetatten,  hievon  die  Einsicht  oder  Abechrift  zu  nehmen , 
t oelche  letztere  die  Partei  jedoch  selbst  zu  besorgen  hat. 

43.  Gegen  die  Entscheidungen  dee  Gerichtee  steht  jedem,  der  sidi  dadurch  in  eeinen 
Rechten  gekrankt  glaubt,  der  Recure  offen,  toelcher  bei  dem  Gerichte,  dae  die  Entecheidung  in 
erster  Inetanz  gefallt  hat,  in  der  unerstreckbaren  Frist  von  14  Tagen  zu  uberreichen ,  und  von 
dieeem  nach  Ablauf  der  Frist  mit  allen  Acten  dem  Gerichte  zzoeiter  Inetanz  berichllich  vorzule- 
gen  iet.  Sind  mehrere  Recuree  uberreicht  toorden ,  hat  diese  Vorlegung  unter  Einem  zu  geechehen. 

Gegen  die  Entecheidung  dee  hoheren  Richtere ,  toodurch  die  erstrichterliche  bestđtiget 
noird ,  findet  keine  zoeitere  Berufung  Statt. 

101  • 
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Prošnja,  da  se  tko  s  toga,  što  je  propustio  rok  rekursa,  povrati  u  priašnje 
stanje,  ima  ze  bezobzirno  zabaciti. 

v 

§.  44.  Čira  se  hipotekarne  tražbine  do  značenjem ,  koje  je  zadobilo  pravim  moć, 
prenesu  na  glavnicu  razteretnu,  prestaje  kako  osobni  tako  i  hipotekarni  dužnik,  biti 
dužnik  tih  tražbinah. 

% 

§.  45.  Cim  nastane  pravna  moć  sudbenoga  riešenja,  imaju  se  one  tražbine, 
koje  su  sasvim  ili  stranom  razteretnoj  glavnici  doznačene,  po  mieri  učinjenoga  do- 
značenja  izbrisati  u  javnoj  knjiži. 

Zatim  ima  sud  pravomoćno  riešenje,  svekoliko  kao  što  jest,  priobćiti  direkci 
fonda  razterctnoga,  i  pri  tom  kako  promiene,  koje  su  se  možebiti  međjutim  dogodile 
u  osobi  dionikah,  tako  i  to  obznaniti:  na  čije  će  se  ime  i  za  kolike  svote  izdati  poje¬ 
dine  zadužnice,  od  kojega  će  se  dana  imat  kamate  izplatjivati,  zatim  kojim  će  se 
tražiteljem  zadužnice  predati  odmah  i  neposredno,  i  koji  će  se  iznosci  naprotiv  imat 
odpraviti  sudu  na  pohranu  ili  radi  dalnjih  naredbah. 

Ako  se  nezna  još  osoba,  kojoj  će  se  napokon  izdati  one  zadužnice  zemljištnoga 
rasterećenja,  koje  se  u  pohranu  daju,  morat  će  se  iste  izdati  na  dosadašnje  ime 
ovlaštenoga  dobra  i  u  svoje  doba  prepisati.  t 

§.  46.  Ako  prenešena  svota  leži  ujedno  i  na  realitetih  drugoga  kojega  suda 
kotarskoga,  ima  se  po  uredovnoj  dužnosti  ili  na  zahtievanje  stranke  učiniti,  da  se  ista 
ondi  takodjer  izbriše. 

§.  47.  Neposredno  izdavat  će  se  od  strane  razteretnoga  fonda  samo  oni  iznosci 
glavnice  razteretne ,  koji  su  doznačeni  ovlašteniku.  Oni  pako  iznosci,  koji 
su  doznačeni  u  §.  7  napomenutim  osobam  ili  dobrom,  imaju  se  izručiti  dotičnoj 
tutorstvenoj  ili  upravnoj  vlasti. 

Svi  ostali  predat  će  se  sudu. 

Sud  će  o  tora,  da  su  mu  rečeni  iznosci  predani,  ubaviestiti  dotične  hipotekarne 
vierovnike,  i  u  svojoj  odluci,  ako  neima  nikakove  zapreke,  privoliti  da  se  odmah 
izplate,  i  to  u  ovom  slučaju  prosto  od  takse  za  brojenje,  u  ostalom  pako  vlađat  će  se 
pri  izdatbi  polag  zakonitih  propisah.  Za  one  na  razteretnu  glavnicu  uputjene  vierov¬ 
nike,  koji  se  nisu  prijavili,  ili  kojim  se  nezna  miesto  prebivanja,  imaju  se  polag 
zakonitih  propisah  imenovati  skerbnici.  Oni  iznosci,  koji  su  doznačeni  u  §.  7  napo¬ 
menutim  osobam  ili  dobrom  kao  hipoteka,  treba  da  se  radi  dalnjeg  raazpolaganja 
odprave  nadležnoj  vlasti.  U  pohrani  kod  suda  ostat  će  svi  oni  iznesci  glavnice  raz¬ 
teretne,  koji  se  u  slućajevih  §§.  31,  32,  36  i  38  odmah  izdati  nemogu. 

§.  48.  Sud  će  pri  izdatbi,  po  §.  39  obustavljene  Ui  po  stranki  donešene  zaduž¬ 
nice,  ako  se  je  tražbina  sasvim  preniela  na  razteretnu  glavnicu,  prekriženjem  uništiti. 
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Gesuche  um  Wiedereinsetzung  im  den  verige  n  Štand  toegen  vars&umter  Recursfrist,  eind 
ohnefcoeiters  str  vertoerfen. 

$.  44.  Durch  die  rechtskraftig  getoordene  Vebertoeisung  der  Hgpothekarforderungen  auf 
das  Entlastungs-Capital  hort  somohl  der  Personal-  ah r  Hgpothekar-Schuldner  avf,  Schuldner 
dieser  Fordcrungen  su  segn. 

$.  45.  Nach  eingetretener  Rechtskraft  der  richterlichen  Erledigung ,  eind  die  auf  das 
Entlastungs-Capital  gans  oder  theiltoeise  vertoiesenen  Forderungen ,  nach  Mase  der  erfolgten 
Vebertoeisung  im  Verfachbucke  su  loschen . 

Femer  hat  das  Gericht  die  rechtskraftige  Erledigung  ikrem  votien  Inhalte  nach  der  Di- 
rection  des  Entlastun gsfon des  mitsutheilen ,  und  kierbei  die  in  der  Person  der  Interessenten 
eingetretenen  Verdnderungen ,  »ovne  toeitcrs  bekannt  tu  geben ,  avf  we»»en  Namen,  und  fur 
toelehe  Betrdge  die  einselnen  Schvldverschrcibungen  auszustellen  und  von  wetchem  Tage  die 
Zinsen  su  verabfolgen  » ind ,  dann,  toelchen  ForderungssteUem  die  letsteren  sogleich  und  unmit-i 
tefbar  hinauszugeben,  und  toelehe  Betrage  duge  gen  dem  Gericht  e  sur  Aufbetoahrung  und  toeite- 
ren  Veranlassung  su  ubersenden  »ind. 

Jst  die  Person  desjenigen ,  dem  die  su  hinierlegenden  Grundentlastungs-Schuldverschrei- 
hungen  endlich  auszufolgen  »eyn  toerden,  noch  nicht  bekannt ,  so  sind  diese  auf  den  bisherigen 
Namen  der  Gilte  auszustellen  und  seiner  Zeit  umsuschreiben . 

46.  Haftet  die  ubertragene  Post  gleichseitig  auch  auf  Realitaten  eines  anderen  Be- 
sirksgerichtes ,  so  ist  ieren  Loschung  auch  dort  von  Amtswegen  oder  uber  Begehren  der  Partei 
su  veranlas8en. 

47 .  Die  unmittelbare  Ausfolgung  von  Seite  des  Bntlastungsfondes  findet  nur  beziig- 
lich  der  dem  Bezugsberechtigten  zugetviesenen  Betrage  des  Entl astangs- Capital es  Stati. 
Jene  Betrdge ,  toelehe  den  im  §.  7  beieichneten  bezugsberechtigten  Personen  oder  Gutem 
zugetoiesen  tourden ,  sind  der  betrcffenden  Pflegschafts -  oder  Administrativ-Behorde  su 
ubermitteln. 

Alte  ubrigen  sind  dem  Gericht  e  su  uber  geben. 

Dieses  hat  von  dem  Einlangen  die  betheiligten  Hgpothekar  glduhiger  su  verstandigen, 
und  in  dem  diessfdlligen  Bescheide ,  sob  ald  kein  Anst  and  obio  alt  et ,  sogleich  die  Ausfolgung y 
und  zwar  in  diesem  Falle  zahltcucfrei  zu  betvilligen ,  im  Vebrigen  aber  bei  der  Erfolglassung 
die  gesetslichen  Vorsichten  zu  beobachten.  Fur  jene  auf  das  Entlastungs-Capital  ubertoiesenen 
Glaubiger ,  die  sich  nicht  gemeldet  haben,  oder  deren  Aufenthaltsort  unbekannt  ist ,  sind  nach 
den  gesetzlichen  Vorschriften  Curatoren  zu  bestellen .  Jene  Betrage ,  toelehe  den  im  §.  7  be- 
nannten  Personen  oder  Giitern  als  Hgpothek  zugetoiesen  tourden ,  sind  der  zustđndigen  Be¬ 
har  de  zur  toeiteren  Verfiigung  zu  ubeimilteln * 

In  der  eigenen  Aufbetoahrung  des  Gerichtes  haben  cdle  jene  Betrdge  des  Entlastungs - 
Capitals  zu  verbleiben ,  toelehe  in  den  Fdllen  der  §§.  31,  32,  36  und  38  nicht  sogleich 
ausgefo/gt  toerden  kdnnen . 

48.  Das  Gericht  hat  bei  der  Ausfolglassung  die  nach  39  zuruckbehaltenen ,  oder 
von  der  Partei  beigebrachten  Schuldverschreibungen,  t oenn  die  Forderung  ganzlich  avf  dasEnt - 
lastun g »•Capital  ubertragen  tourde ,  mittelst  Durchstreichung  zu  cassiren,  toenn  die  Ucbertoei- 
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na  ako  je  doznačenje  učinjeno  samo  diono ,  izplatjeni  iznosak  na  Mfrnici  ođpisati* 
i  dokaznicu  povratiti  stranki,  koja  ja  je  podaiela. 

IV.  Naknadno  doznačivanje  glavnicah  razteretnih. 

V  i  $.49.  Ako  se  iznosak  razteretne  glavnice,  koije  po  $.  47  uzet  lio  u 
sudbenu  poliranu,  neši  ove  pohrane,  ili  što  je  renta  prestala  (§.  31),  ili 
Što  se  je  na  nju  doznačena  neizviestna  tražbina  polag  brojevah  likvidirala,  i  što  još 
jedan  dio  razteretne  glavnice  preostaje  radi  daljega  doznačenja  (§.  32),  ili  što 
opadana  tražbina  (§.  36)  po  rezultatu  posebnoga  pravnoga  postupka  neizcerpljuje 
iznoska,  koi  je  u  pohrani :  imat  će  se  pohrane  riešeni  iznosci  bez  razpisivanja  edikta 
doznačivati,  pošto  su  se  preslušali  oni  dionici,  koji  po  mierilu  predjašnje  razpravo 
još  štogod  tražiti  imadu.  Prie  nego  će  se  zadužnice  zemljištnoga  razteretjenja  iz¬ 
dati  stranki,  treba  da  se  iste  prepišu  kod  fonda  razteretnoga  (§.  45). 

$.  50.  Ako  se  je  dobro  prodalo  putem  overhe  (erekucie),  ili  ako  je  palo  pod 
konkurz,  ima  se  rasprava  o  doznačenju  razteretne  glavnice  voditi  polag  postojećih 
zakonab  po  ovćršnoj,  odnosno  po  konkurzualnoj  vlasti. 

Ovim  se  medjutim  nepovredjuje  izrečeno  jurve  doznačenje  kojega  diela  glavnice 
razteretne. 

V.  Oprost  od  pristojbah.  * 

§.  51.  Svi  podnesci,  zapisnici,  dokaznice  i  sudbena  riešavanja  u  razpravah 
koje  se  čine  na  temelju  ovoga  zakona,  zatim  brisanja  u  javnih  knjigah  —  prosta  su 
od  pristojbah. 

Ovi  oprosti  neprostiru  se  medjutim  na  razlučeno  pravno  postupanje  o  valjanosti 
prepornih  tražbinah. 

Našim  ministrom  pravosudja,  unutarnjih  dielab  i  financiah  nalaže  se  ovćrha 
ovoga  patenta. 

Dato  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču,  na  11.  dan  Travnja 
mieseca  godine  hiljadu  osam  sto  i  petdeset  i  perve,  vladanja  Našega  godine  tretje, 

Josip. 

Schwarzenberg.  P.  Krauss.  Bacb.  Bmck.  Thinnfeld.  Thun.  Csorich,  K.  Krauss.. 

Kulmer. 
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sung  aber  nur  tbeilweise  geschehe n  iet,  auf  der  Urkunde  den  getUgten  Betrag  dbzuschreiben , 

.  *1-  \ 

und  Letzeren  der  Partei  zuruckzustellen.  ,  , 

IV.  Nachtrdgtiche  Zutteisung  von  Entlaslungs-Capilalitn. 

99.  Wtrd  ein  nach  $.  97  in  die  gerichtliche  VerwaXrung  iibememmener  Betrag  des 
Enttđbhmffu-Capitals  frei,  u>eU  entmeder  die  Rente  erloechen  91)  ',  otfer  vreildiedarkuf 

.*•  Jj ^  -»  %/  'f  *  » A  -  >  *.  V  • 

veruriesene  unbeetimmte  Forderung  ziffermaesig  Hguidirt  icorden  ist,  und  noch  ein  Theil  des 
Entiaćtungs-Capitale  tur  toeiteren  Zutoeieung  erubriget  ($.  32),  oder~  wett*  die  bestHtfehe 
Forderung  (J.  36)  nach  dem  Ergehniene  des  ahgesonderten  Red&goerf  okrene  den  vfrtodhMeki 

*  >  .  A  „ 

Betrag  nicht  erschopft,  &o  hat  die  Zutoeisung  der  frei getootdenen  Betrage  ohne  Erlaesung 
einee  Edictes  Oker  aUfčlHge  Einvemehmung  jener  Mntereeeentehf  toelche  nach  Titaeegabe-  der 
vorhergegangen en  Verhandlung  noch  einen  Anepruch  habtn ,  zu  geschefien ^  Vor  der  Aui - 
folgung  der  Grvndentiaetungs-Schuldeerechreibungen  an  die  Partei,  iet  deren  Umechreibung 
bei  dem  EnHastun gsfonde  zu  berverketelligen  ($.  45). 

50.  Ist  die  Gilte  im  Execuiion8wege  veraussert,  oder  in  Concut8  getogen  w orden, 

80  ist  die  Verhandlung  u ber  die  Zutoeisung  des  Entlasivngs  -  Chpltits  der'  F&eciftions-, 
bezhglich  Concure- Inetanz  nach  den  beetehenden  Gesetsed  ku  pflejekt'."  &rj  n 

Bine  bereito  a  us  geeprochene  Zutoeisung  einen  l%4ifeš  ttes  ’  Entlastungs  -  CapUdls  vrird 
jedoch  hiedurch  nicht  beruhrt.  1  ’*  If  -  ’  r 

V.  Gebdhrm-Freiheit. 

51.  AVe  Eingabert,  ProtokoUe,  Urkunden  und  gerichtlicken  Erledigungen  in  den ,  auf 
Grundlage  dieees  Geeetzes  vorzunehmenden  Verhandltm gen,  eourie  die  dieesfdUigen  Ldochungen 
ta  den  offentUchen  Buchern  eind  gebuhrenfrei  zu  behandeln . 

Dieee  Befreiungen  eretrecken  šich  jedoch  nicht  auf  das  ahgesonderte  Rechtsoerfahren 
tiber  die  Richtigkeit  etreitiger  Forderung  en."  11  ‘  r1*  r  ^  ‘ 

-  .H  *  M  «  <  i 

Die  Minister  des  Jnnern,  der  Justiz  und  der  Finanzen  sind  mit  dem  Vollzuge  dieses  Pa- 
tentes  beauftragt. 

Oegeben  in  Unserer  kaiserliehen  Haupt-  und  Residtnzstadt  Wien,  den  eilften  April ,  im 
Jahre  Eintausend  achthundert  Ein  und'funfzig,  Utlseier  fleictil  im  Dritien.  '  <  t 


JFrano  nJopeph. 

JSckumrzenberg .  Ph.Kra.u88.  Bach.  JIruck.  JTJiinnfeld.  ^hun. 
*  Csoričh.  C.  Krduss.  Kulmer.  f 
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valjan  sa  Aaatriu  riše  i  niže  Ennaa,  Stlcbarg,  TW>1 ,  Češka ,  Moravska,  Štaka,) Štajerska,  Koruška, 

Kranjsku,  Istri  a,  zatim  Gorica  i  Gradišku, 

kajin  se  ma  upravnu  godinu  fiil*  naredjuje  pobiranje  petpostotnOga  dodatka  k 
snu  iartfiiu  dankom  u  tu  sverhu^  da.#evtime  nabave  aomaljska  sredstva,  potre¬ 
bita  ma  overhu  zemijlstnoga  ^ram terećenja# 

Mi  Franjo  Josip  Pon  i, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki , 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modcnski,  par 
m&nski,  piačentinski  i  gvastalski,  osvieeimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur« 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof habsburžki, tirolski,  kibnrski. 


gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itđ.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
Tojvodovine  serbske  itd.  itd.  itđ. 

Da  se  dužnosti ,  koje  po  osčršivanju  zemljištnoga  razteretjenja  nastaju  za  poje¬ 
dine  ktunovine,  obistine  po  mieri  naćelah,  što  smo  ih  Mi  o  Našem  patentu  od  da¬ 
našnjega  dana  odobrili  glede  okamatjivanja  i  povratjanja  zemaljske  tretjine,  zaključili 
smo  na  predlog  ministarskoga  Našega  vieća  i  naredjujemo,  kao  što  sliedi: 

§.  1.  Za  upravnu  godinu  1852.  t.  j.  od  1.  Studenoga  1851  imat  će  se  ukrunovi- 
nah:  Austrii  više  i  niže  Ennsa,  Salcburgu,  Tirolu,  Češkoj,  Moravskoj,  Šlezkoj, 
Štajerskoj,  Koruškoj,  Kranjskoj,  Istrii,  zatim  Gorici  i  Gradiški  pobirati  dodatak  od 
pet  postotakah  k  svim  izravnim  dankom. 

§.  2.  Ovaj  dodatak  odredjen  je  u  svakoj  od  spomenutih  krunovinah  za  okamatji- 
vanje  i  izplatjivanje  na  istu  padajućega  diela  naknade  za  ona  beriva,  koja  su  zemljišt- 
nim  razteretjepjem  ukinuta. 

Isti  dodatak  pobirat  će  organi,  -  kojim  je  naložeuo  pobiranje  izravnih  danakab, 
polag  propisah  za  iste  danke  postojećih,  i  odpravljat  ih  direkcii  razteretnoga  fonda, 
koja  obstoji  u  svakoj  krunovini. 

$.  3.  Našim  ministrom  unutarnjih  dielah  i  financiah  nalaže  se  ovćrha  ovoga  zakona. 

Dato  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču  na  jedanaesti  dan  Travnja 
mieseca,  godine  hiljada  osam  sto  i  petdeset  i  perve,  vladanja  Našega  godine  tretje. 


Franjo  Josip. 


Schwinenberg.  P.  Kraoss.  Baeh.  Brnck.  Thinnfeld.  Tkao.  Csorieh.  K.  Krtass.  Kolna* 
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88. 

Kaiserliches  Patent  vom  11.  April  1851 , 

tcirktam  fur  Oesterreich  ob  und  unier  der  Enns ,  Sdbburg ,  Tirol,  Bdhmen ,  Mdhren ,  Schlesien,  Steier - 
mark,  K&mthen,  Krain,  Istrien ,  daan  Gor»  und  Gradiška  , 
t oodurch  fur  do*  Verwaltungsfahr  1852  die  MSinhebung  eines  funfpercenligen  2u- 
schlages  zu  allen  directen  Steuern  zur  Aufbringung  der  fur  die  Đurchfuhrung  der 
Grundentlastung  erforderliehen  Landesmittel  angeordnet  wird . 

Wir  Franz  Joseph  derErste, 

»on  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Konig  von  Hungam  und  Bdhmen,  Konig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Dalmatien,  Croatien ,  Slavonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  Illirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc.;  Erzherzog  von  Oesterreich;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  K&mthen,  Krain  und  der 
Bukovina;  Grossfiirst  von  Siebenburgen ;  Markgraf  von  M&hren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-  Schlesien,  von  Modena,  Par  ma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschusilz  und  Zalor,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefursteter  Graf 
von-Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška;  Fiirst  von  Trient'und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  Istrien;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  teindischen  Mark;  Grossvoiusod  der  Woiusodschaft  Serbien  etc.  etc . 

Um  die  aus  der  Durchfuhrung  der  Grundentlaetung  den  einzelnen  Kronlandern  encach- 
senen  Verpflichtungen  nach  Massgabe  der  in  Unserem  Patente  vom  heutigen  Tage  uber  die 
Verzinsung  und  Ruckzahlung  des  Landesdrittels  genehmigien  Grunds&tze  zu  venvirklichen, 
haben  Wir  uber  Antrag  Unseres  Ministerrathes  beechlossen  und  verordnen,  wxe  folgt: 

1.  Fur  daš  Veruiattvngsjahr  1852,  das  ist  vom  1.  November  1851,  soli  in  denKron- 
landen.  Oesterreich  ob  und  unier  der  Enns,  Salzburg,  Tirol,  Bdhmen,  IKahren,  Schlesien, 
Steier  mark,  K&mthen,  Krain,  Istrien,  dann  Gdrz  und  Gradiška  ein  Zuschlag  von  funf  Per- 
cent  zu  allen  directen  Steuern  eingehoben  tocrden . 

2.  Dieser  Zuschlag  ist  in  jedem  der  genannten  Kronlander  ausschliessend  fur  die  Ver¬ 
zinsung  und  Tilgung  des  auf  dasselbe  entfallenden  Aniheils  der  Entschadigung  fur  die  dureh 
die  Grundentlastung  avfgehobenen  Bezuge  be'timmt. 

Derselbe  ist  von  den  mit  der  Einhebung  der  directen  Steuern  beavftragten  Organen  nach 
den  hirfur  bestehenden  Vorschriften  einzuheben  und  an  die  Direction  des,  in  jedem  Kronlande 
bestehenden  Entlastungsfondes  abzufuhren. 

f.  3.  Die  Minister  des  Innem  und  der  Finanzen  sind  mit  dem  Vollzvge  dieses  Patentes 
beauftragt. 

Gegeben  in  Unserer  kaiserlicben  Haupt-  uni  ResidenzstadlWien  am  eilften  April,  des 
Jahres  Eintausend  Achthundert  Ein  und  f&nftig,  Unserer  Reiche  im  Dritten. 

Franz  Joseph.  (S) 

Sehvoarsenberg.  Ph.Krauss.  Baeh.  Bruek.  Thinnfelđ.  Thun.  Csorleh.  C.  Krauss.  Kulmer. 
Jihrg&ng  1861.  (XXVII )  104 
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Komad  XXVIII. 

Izdan  i  razposlan  18.  Travnja  1851. 


89. 

Cesarski  patent  od  12.  Ožujka  1851 , 

glede  overhe  zemljlštnoga  raztere^jenja  u  okoliša  niegdašnje  repablike  krakovske. 

Ni  Prnjo  Josip  Porvi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kra|j 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par 
manski,  piačentinski  i  gvasfalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  holicnembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  yeliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

Da  se  naredbe  zakona  od  7.  Rujna  1848  ,  glasećega  o  razteretjenju  grunta  i 
zemljišta,  overše  s  obzirom  na  proglas  od  12.  Travnja  1848  ,  izdani  za  okoliš  nieg- 
dašnje  republike  krakovske  na  temelju  ministarskoga  razpi6a  od  18.  Travnja  1848  ,  i 
da  se  ovlaštjenikom  dade  naknada,  koja  ih  ide,  našli  smo  za  shodno  po  savietu  Našega 
ministarskoga  vieća  izdati  sliedeće  ustanove  o  ukinutju  tlake  (robote)  i  inih  inven¬ 
tarnih  dužnostih  i  o  overhi  zeroljištnoga  razteretjenja  u  okolišu  niegdašnje  republike 
krakovske. 

Ođsiek  V« 

0  dužnostih,  koje  su  ukinute  ili  koje  se  ukinut  imaju  bez  odkupfe 

s.  i. 

a)  Budući  da  u  okolišu  niegdašnje  republike  krakovske  poslie  utielovljenja  zapadne 
Galici«  u  vojvodovinu  varšavsku  nije  bilo  ni  osobnoga  podložničkoga  saveza  ni 
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89. 


Kaiserliches  Patent  votn  12.  Marz  1851 , 

.  betreffend  die  DurehfUhrung  der  Grundentlastung  in  d em  Gebiete  dee  ehemaligen 

Fretetaatee  Krakau. 


Wir  Frauz  Joseph  der  Erste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich; 

KOnig  von  Hungam  und  Bdhmen ,  Kbnig  der  Lombardei  und  Venedigo,  von 
Dalmalien,  Croaiien ,  Slavonim,  Galizien ,  Lodomerien  und  Hinim,  Kbnig  von 
Jerusaltm  etc.;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Groeeherzog  von  Toecana  und 
Kroketu  f  Herzog  von  Lothrmgen,  von  Salzburg,  Sleger,  Kdmthen,  Krain  und  der 
Bukovina;  GroesfUret  von  Siebenbdrgen ;  Markgraf  von  Mahren;  Herzog  v on 
Ober -  und  Nieđer Schleeien,  von  Modena,  Farma,  Piacenza  und  GuaataUa,  von 
Auschteitz  und  Zator,  von  Teechen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ;  gefdreleter  Graf 
von  Habeburg,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradieka;  Fiirot  von  THent  und 
Brišem  ;  Markgraf  ion  Ober -  und  Nieder-Lausiiz  und  in  htrien;  Graf  von  Hohen- 
embo,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc .;  Herr  von  Trieet,  von  Cattaro  und  auf 
der  tcinđiechen  Mark;  Grosetoobood  der  Wobeodechaft  Serbim  etc.  etc. 


Um  die  Anordnungen  des  Gešetsee  tom  7.  Septembar  1898  uber^dieJEntloatung  dee 
Grundee  i tnd  Bodem  vnter  BerUckeićhtigung  der  im  Gebiete  dea  ehemaKgen  Freistaates  Kra¬ 
kau  auf  Grundlage  dea  Mnisterial-Erlasses  vom  18.  April  1898  ergangenen  Kundmachung 
tom  29.  April  1898  durchsufuhren  und  den  Berechtigten  die  ihnen  gebuhrende  Entschddigung 
tukommen  *u  machen,  haben  Wir  uber  Einrathen  Unaerea  Ministerrathes  nachfolgende  Be- 
stimmungen  uber  die  Aufhebung  der  Robot  und  anderer  Jnventarialleistungen  und  uber  die 
Durchfuhrung  der  Grundentlastung  im  Gebiete  dee  ehemaKgen  Freistaates  Krakau  su  erlaeaen 


befunden: 


i.  Abochniii. 


Von  den  ohne  Entgslt  aufgehobenen  oder  auftuhebenden  Leietungen. 


i. 

•  a)  Da  im  Gebiete  dea  ehemallgen  Freistaates  Krakau  seli  der  Einverleibung  Westgaliziens  in 
daa  Hertogthum  Wdrechau  weder  ein  personlicher  Unterthanaverband,  noch  ein  Schutz- 
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razmierja  zaštitnoga,  niti  prava  poglavarstvene  oblasti,  i  budući  da  se  ondi  nezna 
ni  za  poglavarstvenost  seosku:  s  toga  neima  ni  miesta  oporavi  ustanovah,  sadćr- 
žanib  u  V.  odsieku  zakona  od  7.  Rujna  1848. 

6)  Pašnja  na  ugarnici  i  stčrništu  ukinuta  je  beznaplatno  polag  odsieka  VII.  zakona 
od  7.  Rujna  1848. 

Ako  ista  pripada  komu  iz  posebnoga  kakvog  pravnoga  naslova,  ostat  će  zasada 
u  krieposti,  uz  priuzderžaj,  da  se  odkupi  ili  uredi  kao  služnost. 
e)  Silovno  pravo  glede  [dva  i  žganice,  t.  j.  dužnost:  kupovati  za  svoju  porabu  ova- 
kova  pitja  samo  od  onih,  koji  pravo  točenja  imađu,  ukinuto  je  beznaplatno  odsie- 
kom  XI.  zakona  od  7.  Rujna  1848. 

Što  se  tiče  odkupljenja  i  uredjenja  izMopnoga  prava:  proizvoditi  i  točiti,  a 
tako  i  ugovorom  sklopljene  dužnosti :  kupovati  pitja  od  strtae  ovih  ovlaštjenikah, 
to  je  priuzdćržano,  da  se  ustanovi  osobitim  zakonom. 

$.  2. 

Patentom  od  7.  Ožujka  1849,  izdatim  n  obziru  lova,  ukinuto  je: 
a)  pravo  lovljenja  na  tuđjem  zemljištu,  a  da  se  nemože  tražiti  zatanUcakova  nakna¬ 
da,  zatim 

5) ukinute  su  bez  naknade:  lovne  tlake  i  ine  dužnosti  za  sverbe  lovačke, 

S.  3. 

Izvan  toga,  da  se  overši  nadalje  načelo,  u  odsieku  VI.  zakona  od  7.  Rujna  1848. 
izrečeno,  proglašuje  se  za  okoliš  krakovski,  da  su  bez  naknade  ukinuta : 

1.  pravo  ošastnosti,  uztege  i  prekopa  niegdašnje  zemaljske  gospode; 

2.  ona  prava ,  koja  su  polag  priašnjih  krakovskih  zakonah  ustupljena  bUh  ze¬ 
maljskoj  gospodi  glede  zemaljah  nalazećih  se  u  stalnom  posiedu  i  uživanju  seljakah,  i 
koja  su  se  ukinula  pre višnjom  odlukom  od  14.  Travnja  1847,  ili  kašojimi  zakoni. 

Dosadanji  posieđnici  takovih  zemaljah  postaju  sasvime  vlastniei  istih ,  i  imaju  se 
kao  takovi  upisati  u  gruntovnice,  koje  jurve  obstoje,  ili  koje  će  se  još  zavesti. 

S  ukinutjem  pravab,  malo  prie  pod  1.  i  2.  navedenih,  prestaju  i  tereti ,  koji  im 
odgovaraju. 

§.  4. 

Osim  toga  ukidaju  se  beznaplatno  sliedeća  davanja: 

1.  tlaka  i  tiskovina  (tlaka  u  novcu),  dužnosti  prediva  i  ini  podatci  u  naravi  i  dielu, 
izvirući  iz  naslova  ovih  daćah,  proglašenih  da  su  ukinute, 

a)  kod  ukućanab,  ako  spomenute  daće  neide  ni  u  ime  naplate  (najmovine)  za  uživa¬ 
nje  stana  u  tuđjoj  kući,  pripadajuće  polag  ugovora,  ni  od  koje  zemlje,  podieyene 
za  selište. 

ft)  kod  želirab,  koji  su  se  nastanili  na  zemljištih  seljačkih,  obćtnskih,  župnih  ili  go¬ 
spodskih,  ako  se  dužnosti  namiruju  niegdašnjemu  zemaljskomu  gospodaru. 
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verh&ltnios,  noch  das  obrigkeitliche  Jurisdictionsrecht  bestand ,  daselbst  aucb  die  Dorf - 
obrigketilichkeit  nicht  bekannt  ist,  so  flnden  die  Bestimmuitgen  de»  Absatzes  V  des  Ge¬ 
setzes  vom  7.  September  1898  keine  Antcendung. 

b)  Die  Braek-  vnd  Stoppeltceide  ist  nach  deru  Absatze  VII  des  Gesetzes  vom  i.  September 
1898  unentgeUHch  aufgehoben. 

Steht  diešelbe  Jememden  aus  einem  speciellen  Reehtetitel  zu ,  so  bleibt  sie  derzeit 
aufreckt ,  vorbehaltlich  ihrer  AbiBsmg  oder  Regutirvng  als  Servitut. 

e)  Der  Bier-  vnd  Brunntsoeinzmang,  d.  i.  die  Verpflichtung,  diese  Getrđnke  ven  den  Pro- 
pinattonsberechtigten  s um  eigenen  Gebrauche  abzunehmen,  ist  durch  den  Absatz  XI  des 
Gesetzes  som  7.  September  1898  unentgeltlick  aufgehoben. 

Die  Ablosung  und  Regelung  des  ausseKkessenden  ErzeugvngS-  und  Aitsscbmkrechtes, 
sowie  der  vertragemdssigen  Verpflichtung  zur  Getr&nkeabnahme  von  Seite  dteser  Bereckttgten 
bleibt  einem  besonderen  Gesetze  vorbehalten. 

3.2. 

Burek  das  in  Betreff  der  Ausubung  der  Jagd  erlassene  Patent  vom  7.  M&rz  1899  ist: 

a)  das  Jagdrecht  avf  fremdem  C bunde  und  Boden  aufgehoben,  ohne  dass  sine  Entschđdir 
gung  gefordert  vserden  kann,  femer  sind 

b)  Jagdfroknen  und  andere  Leistungen  fđr  Jagdzsoecke  ohne  Entschđdigung  aufgehoben. 

S •  3. 

Ausserdem  werden  in  Durchfđhrung  des  im  VI.  Absatze  des  Gesetzes.  vom  7.  Septem¬ 
ber  1898  ausgesprochenen  Grundsatzes  fur  das  Krakauer  Gebiet  ohne  Entschđdigung  aufge¬ 
hoben  erklđrt: 

1.  das  Heimfalls-,  Einstands-  und  Vorkaufsrecht  der  ehemaligen  Grundherren; 

2. jene  Rechte,  toelche  den  Letzleren  auf  die  im  bleibenden  Besitze  und  Genusse  der 
Bauem  befindlichen  Grđnde,  Krafi  der  fruheren  Krakauer  Gesetze  zugestanden  waren  und 
durch  die  Allerhochste  Entschliessung  vom  19.  April  1897,  oder  durch  spđtere  Gesetze  auf - 
gehoben  morden  sind. 

Die  bisherigen  Besitzer  dieser  G  runde  vserden  vollst&ndige  Bigenthumer  derselben,  und 
sind  als  solche  in  den  bereits  vorhandenen  oder  noch  zu  errichtenden  Grundbuchem  etnzutragev. 

Mit  der  Aufhebung  der  oben  ad  1  und  2  angefđhrten  Rechte  entfallen  auch  die  ihnen 
gegenđberstehenden  Lasten. 

S'  9.  . 

Femer  sind  folgende  Leistungen  unentgeltlich  aufgehoben.:  . 

1.  Robot  und  Robotgelder,  die  Spimschuldigkeiten  und  sonstige  Natural-  vnd  Arbeits- 
leietungen  aus  dem  TUel  dieser  als  avfgehoben  erkl&rten  Leistungen: 

a)  bei  Inleuten,  in  sofeme  die  angefđhrten  Leistungen  sich  soeder  als  Entgeld  (Mieth- 
zinsj,  fur  den  vertragsmđssig  zustehenden  Genuss  einer  Wohnung  im  fremden  Hanse 
darstellen,  noch  von  einem  zur  Bestiftung  verliehenen  Grunde  entrichtet  vserden ; 

b)  bei  HOusiem,  toelche  auf  Bauem-,  Gemeinde-,  Pfarr -  oder  h  errschnftlichen  Grđnden 
Sich  dnođooig  gemacht  haben ,  vsenn  die  Schtddigkeiten  on  den  ehemaligen  Gmndhetm 
dbgeotattttvserden. 
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Kao  želir  ima  se  smatrat  onaj,  koi  ima  samo  kuća  ili  pokraj  kuće  vert. 

Ako  sa  takovi  želiri  u  uživanju  služnostih  na  zemljah  svoje  niegdašnje  zemaljske 
gospode ,  imaju  se  istina  njihove  daće  takodjer  u  novcu  proračunati  polag  načelab, 
ustanovljenih  za  naknadu  daćah  seljačkih ,  nu  od  ovih  daćah  naknadit  će  se  bivšim 
ovlaštjenikom  samo  onaj  dio,  što  ga  želir  platiti  ima  kao  odkup  za  postojeću  služnost. 

Daće,  što  su  ih  želiri  preuzeli  od  koje  seljačke  podkućnice ,  imaju  se  proračunati 
i  naknaditi  polag  načelah,  koja  su  ustanovljena  za  takove  na  podkućnici  bivše  dužnosti. 

2.  Dužnost  seljakah :  sabirati  i  davati  zemaljskoj  gospodi  prosto  rastuće  narav- 
ske  predmete  kao :  gljive,  divje  voće,  divji  hmelj,  kumin,  šiške,  puževe,  rake  itd.,  ako 
takova  daća  nije  kao  uzdužnost  za  kakovu  miesto  nje  preuzete  služnosti. 

3.  Sve  novčane  daće,  izviruće  iz  naslova  onih  davanjah  u  naravi  i  dielu,  koja  su 
pri  1.  i  2.  proglašena  kao  ukinuta. 

4.  Podatci  od  oberta,  ako  nisu  kao  naknada  za  služnost  nasuprot  preuzetu. 

5.  Svi  podatci  od  žćrvanjah. 

6.  Svi  zaostatci  od  davanjah,  koja  su  bez  naknade  ukinuta,  u  koliko  se  tiču 
uživne  godine  1848. 

§.5. 

Ministarska  komissia  imat  će  u  slučajevih  ,  ako  kakovih  bude,  odlučiti ,  d i  li  će 
još  koje  osim  prienavedenih  daćah  i  pravah  ukinut  se  bez  naknade,  i  koji  će  istim  na¬ 
suprotni  tereti  imat  'ujedno  prestati,  pri  čem  će  mierilom  biti  načelo  VI.  odsieka  zakona 
od  7.  Rujna  1848  i  analogia  V.  odsieka  ovoga  zakona. 

Ministarska  komissia  imat  će  svoje  odluke  u  ovom  obziru  podnositi  odobrenju  mi¬ 
nistarstva  unutarnjih  dielah. 


Odsiek  II. 

0  dužnostih,  koje  su  ukinute  i  koje  se  ukinut  imaju  uz  odkup,  u  obće. 

§.  6. 

Ministarskim  razpisom  od  18.  Travnja  1848  br.  878.  ukinuta  je  tlaka  i  ine  daće 
zemlju  posiedujućih  seljakah  bivšim  njihovim  zemaljskim  gospodštinam  uz  naknadu, 
koja  će  se  dati  iz  dohodakah  zemaljskih. 

Nu  naknade  ove  tražiti  neimaju  prava  ona  zemaljska  gospođa ,  koji  su  obvezani- 
kom  pripadajuće  daće  bezuslovno  i  beznaplatno  ođpustili  t.  j.  poklonili. 

$.  7. 

Svaki  sa  zemljištnim  posiedom  stalno  skopčani  desetak ,  izvirao  isti  iz  razmieija 
seljaka  prema  zemaljskomu  gospodinu  ili  ma  iz  kojega  mu  drago  drugoga  pravnoga 
razloga,  ukinut  je  ualied  odsieka  10.  i  VI.  zakona  od  7.  Rujna  1848  uz  naknadu,  nu  s 
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Als  Hausler  ist  derjenige  anzusehen ,  der  bloss  ein  Uaus  oder  neben  dm,  Hause  einen 
Oarlen  besitst. 

.  Wenn  solche  H&usler  in  dem  Genusse  von  Dienstbarkeiten  auf  Grundstucken  ihter  ehe - 
maJigen  Grundherrn  stehen ,  so  sind  ikre  Leistungen  *t oar  auch  nach  den  fur  die  Entschadigung 
der  bauerlichen  Leistungen  aufgestellten  Grundsdtzen  su  veneerthen,  von  diesen  aber  nurjener 
Theil  der  gewe»enen  Besugsberechtigten  su  entschđdigen,  teelcher  von  dem  Hausler  alt  Entgelt 
fur  die  beotehende  Servitut  su  bezahlen  iet. 

Leistungen,  vaelche  Hausler  von  einer  bauerlichen  Sta mmtcirthschaft  ubemommen  haben , 
sind  nach  den  fur  solche  auf  der  Stamtmo  irthschafl  bestandenen  Sckuldigkeiten  festgestettten 
Grundsdtzen  su  veneerthen  und  su  entschđdigen. 

2.  Die  Verpflichtung  der  Bauem  tur  Eineammlung  und  Abfuhr  tvildtcachsender  Natur- 
producte,  als:  Schmđmme,  Waldobst,  icilder  Hop  fen,  K&mmel ,  Knoppern,  Schneeken,  Krebsen 
u.  8.  w.  in  soferne  diese  VerbinđHchkeiten  nicht  die  Natur  von  Gegenleislungen  fur  eine  dagegen 
Gbemommene  Servitut  haben. 

3.  AUe  Geldieistungen  aus  dem  Titel  der  tu  1  und  2  als  aufgehoben  erklarten  Naturala 
und  Arbeitsleistungen. 

2.  Getoerbstinae ,  in  sofern  sie  nicht  die  Natur  der  Schadloshaltung  fđr  eine  dagegen 
đbernommene  Servitut  haben. 

5.  AUe  Handmuhlentinse. 

6.  Alle  Rđckstande  von  Leistungen,  soelche  ohne  Entschadigung  aufgehoben  sind,  inso- 
w eit  sie  das  Nut&jahr  1828  betreffen. 

$.5. 

Die  Miništericdcommission  hat  in  verkommenden  Fallen  su  bestimmen ,  ob  nicht  etsoa  noch 
andere  ausser  den  vorbeseichneten  Leistungen  und  Rechten  ohne  Entschadigung  auftuhiren, 
und  soelche  ihnen  gegenuber  stehende  Lasten  tugleich  su  entfallen  haben ,  toobei  der  Grundsats 
des  VI.  Absattes  des  Gesetzes  vom  7.  September  1828  und  die  Analogie  des  V.  Absatses 
dieses  Gesetzes  massgebend  sind. 

Die  IHinisterialcominission  hat  ihre  dicssfalligen  Beschlusse  der  Genehmigung  des  Mini- 
eteriums  des  Innern  su  unterbreiten. 

ti.  Abschnitl. 

Von  den  entgelilich  aufgehobenen  undauftuhebenden  Lasten  đberhaupt. 

6. 

Mit  đm  Ministerialerlasse  vom  18.  April  1828,  Z.  878,  ist  die  Robot  und  pudere 
' Leistungen  der  grundbesUtenden  Bauem  an  ihre  gemesenen  Grundkerrechaften  gegendie  aus 
Landesmitteln  »u  leistende  Vergđtung  aufgehoben. 

Auf  diese  Vergđtung  haben  dberjcne  Grundbesitser  keinen  Anspruch,  toelche  den  Verpflich- 
teten  die  gebđhrenden  Leistungen  unbedingt  und  unentgeltlich  erlassen,  d.  i .  geschenkt  haben. 

$.  7. 

Jeder  auf  dem  Grundbesitte  bleibend  haftende  Zehenl,  er  mog  aus  dm  VerhaUnisse  des 
Bauem  tu  seinem  Grundherrn  oder  aus  utas  immer  fur  einemanderen  Rechtstitel  entsprtngen,  ist 
tufolge  des  Absatses  III  und  VI  des  Gesetzes  vom  7.  September  1828  gegen  Entschadigung , 
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tom  razlikom,  da  će  se  naknada  u  pervom  slučaja  dati  iz  dohodakah  zemaljskih,  a  dra¬ 
gom  pako  da  jn  dati  taora  s&m  desetku  podvčrženi  seljak. 

$.  8. 

4 

Naprotiv  zakonom  od  7.  Rujna  1848  neukidaju  se  ona  davanja  u  naravi,  koja  se 
nenamiruju  uslied  desetnoga  prava  kao  niekoi  dio  lietine  zemljištne  u  plodovih ,  nego 
se  kao  stalna  daća  daju  na  temelju  osobitih  naslovah  cerkvam ,  Školam ,  župam  ili  na 
ine  obćinske  svćrhe.  * 

Na  zahtievanje  obvezanikah,  ili  ako  su  daći  podvčrženi  mnogi  obvezani©  ukupno, 
na  zahtievanje  većine  izmedj  njih  imaju  se  odkupiti  takova  davanja  (§.  45  ovoga  pa¬ 
tenta). 

§.9. 

Majurska  zemljišta,  nalazeća  se  na  dobrih  deržavnoga  zavoda  ili  grada  Krakova, 
pridala  je  poljska  komissia,  ustanovljena  po  komissii  zaštitni čkoj  radi  uredjenja  razmier- 
jah  zemaljskoga  posieda ,  u  po  manjih  razdielih  seoskim  gospodarstvom  uz  viekoviti 
podatak,  (Wieczysta  posiadlošć  wlo scians ka),  ili  su  poveći  komadi  ovih  ma- 
jurskih  zemaljab,  zatim  vlasteoski  mlini ,  kerčme  i  točenje  dati  bili  u  najam  nasliedm 
(Dzierzawa  wieczysta)  (Cl.  3  i  6  senatskoga  zakona  od  9.  Sćrpnja  1844). 

Davanja ,  od  takovih  zemaljah  ugovorena ,  imaju  se  uslied  zakona  od  7.  Rujna 
1848,  odsiek  od  s.l  a)  odkupiti  uz  naknadu,  koju  će  dati  obvezaniei. 

$.  10. 

U  svih  $.  6 — 9  navedenih  slučajevih  bit  će  predmetom  naknade,  koja  će  se  morat 
dati  ovlaštenikom :  vriednost  dužnosti  pelag  odmiere  pravedno  pripadajuće. 

Odmiera  dužnosti  ima  se  u  toliko  smatrati  kao  pripadajuća ,  u  koliko  ista  nepro- 
tuslovi  ni  pravomoćnim  presuđam  vlastih,  ni  sadčržaju  ugovorah,  ni  neprepornomu  fak¬ 
tičnomu  posiedu. 

Vriednost  će  se  polag  toga  proračunati  kod  desetka  u  obće,  kao  i  kod  svih  dava¬ 
njah,  što  će  se  naknaditi  iz  dohodakah  zemaljskih ,  polag  dalnjih  naputakah  ovoga  pa¬ 
tenta;  kod  okupnih  pako  davanjah  polsg  navadnih  cienah  onoga  miesta  i  vremena,  gdie 
i  kad  se  ista  izpunit  imaju. 

s-  11. 

U  jednom  i  drugom  slučaju  treba  se  deriai  načela,  daše  od  proračunane  vrifldno- 
sti  davanjah  na  kojem  realitetu  ležećih  odbiti  ima  po  istom  načinu  i  na  istom  temelju 
r  pronadjsna  vriednost  uzdav&njsh,  koja  se  na  onih  osnivaju, 

Na  ovi  način  pronadjena  čista  vriednost  ukinutih  davanjah  podvćržena  je  još  od¬ 
bitkom  u  VI.  odsieku  ovoga  patenta  propisanim,  i  izvišak,  koi  zatim  preostane,  sačinjat 
če  mieru  naknade  ili  odkupa,  koi  ovlaštjenikom  pripada. 

$.12. 

Naputci  ovoga  propisa  odnose  se  dakle : 

1.  na  pronadjenje  vriednosti 

a)  davanjah  seljačkih,  ukinutih  zemaljskuni  dohodci  ($$.  6,  7, 16,  17  i  18), 
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jedoek  mit  devu  Unterechiede  aufgehdben ,  das8  die  Bntschadigung  im  ersten  Falte  aus  Landes¬ 
mitteln,  nm  ztoeiten  aber  von  den  Zehentholden  selbst  tu  lete  ten  tet. 

$.  8. 

Doge  gen  sind  Naturalletetungen ,  die  nicht  in  Folge  des  Zehentrechtes  als  ein  aliguoter 
Theil  der  Grundertr&gnisse  in  Friichten,  sondern  als  eine  unoeranderliche  Giebigketi  an  Kir- 
chen,  Schulen ,  Pfarren  oder  tu  anderen  Gemeindeztoecken  bn  Grunde  besonderer  Titel  ent- 
richtet  toerden,  durch  dat  Geselt  vom  7.  September  1848  nicht  aufgehoben. 

Auf  Verlangen  der  Verpflichteteu,  oder,  wenn  die  Leistung  einer  Geaammtheit  von  Ver- 

* 

pflichteten  als  solcher  obliegt,  auf  Verlangen  der  Mehrzahl  unter  derselben  sind  derlei  Giebig- 
keiten  abtulosen  (,§‘.  46  dieses  Patentes). 

». 

Die  auf  den  Staats-,  Instituta -  und  Stodt  Krakauer  Gutern  vo rhandenen  Maierhofs- 
gruntfe  sind  durch  die  von  der  schuttherrlichen  Commission  tur  Regelung  der  hduerlichen 
Grundbesitzverhaltnisse  eingesettte  Rural-Commission  den  Bauemvo irthschaften  gegen  einen 
immeno&hrenden  Zins  in  kleineren  Abtheilungen  t ugetheilt  (Wieczysta  posiadlosd  vvtosciauka) 
oder  es  umrden  grossere  Compleoce  dieser  Maierhofsgrunde ,  dann  herrschaftliche  Miihlen, 
VVirthsh&uaer  und  Propination  in  Rrbpacht  (Dzierzawa  wieczysta)  vergeben  ( Art .  3  und  6 
des  Senatsgesetzes  vom  9.  JuK  18414). 

Die  von  derlei  Grunden  bedungenen  Leistungen  sollen  zufolge  des  Gesetzes  vom  7.  Sep¬ 
tembar  1848,  Abaatz  8  lit.  a,  gegen  die  von  Seite  der  Verpflichteten  tu  teistende  Entschđdi- 
gung  abgelost  toerden. 

$■  10. 

In  allen  ,§‘.  6 — 9  angefuhrten  Fđllen  bildet  der  Werth  der  Schuldigkeit  nach  dem  recht- 
lich  gebuhrenden  Ausmasse  den  Gegenstand  der  den  Berechtigten  tu  leistenden  Vergutung. 

Dos  Ausmass  der  Schuldigkeit  tet  in  soferne  als  gtbuhrend  antunehmen,  als  es  nicht  den 
rechtskrđftigen  Erkenntntesen  der  Behorden ,  dem  Inhalte  der  Vertrage  oder  dem  unbestritte- 
nen  faktischen  Besitzstande  underspricht. 

Der  MVerth  wird  hiemach  beim  Zehent  uberhaupt ,  soune  bei  allen  aus  Landesmitteln  tu 
entschadigenden  Leistungen  nach  den  meiteren  Weisungen  dieses  Patentes  bei  abldsbaren 
Leistungen  aber  nach  den  gemeinen  Preisen  des  Ortes  und  der  Zeit,  ivo  und  wann  dieselben 
tu  erfullen  sind,  veranschlagt. 

£  11. 

In  einem  und  dem  anderen  Falle  tet  der  Grundsatz  festzuhalten,  dass  von  dem  MVerth- 
anschlage  der  auf  einer  Realitđt  haftenden  Leistungen  der  auf  der  n amllehen  Grundlage  tu 
ermittelnde  Werth  der  in  den  erstereh  begrUndeten  Gegenleistungen  in  Abzug  tu  bringen  tet. 

Der  auf  solche  Art  ermittelte  reine  Werlh  der  aufgehobenen  Leistungen  unterliegt  noch 
den  im  VI.  Abschnitte  dieses  Patentes  vorgeschriebenen  Abzugen,  und  der  dar  nach  verbleibene 
Rest  bildet  das  Maso  der  den  Berechtigten  gebuhrenden  Entschudignng  oder  Ablosung. 

f.  19. 

Die  ~Weisungen  dieser  Vorschrift  beziehen  sich  demnach ; 

1.  auf  die  Werthermittlung  : 

a)  der  aus  Landesmitteln  aufgehobenen  bauerlichen  Leistungen  (.$#.  6,  7, 16, 17  und  18) ; 

Jahrgang  1851.  (XXVIII.  Croat.)  104 
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3)  đavanjah,  koja  odkupiti  imaju  obvezanici  (§.  33), 

c)  uživne  godine  1848  tičućih  se  zaostatakah  od  đavanjah,  navedenih  ovdi  u  §.  12 

ad  l.«a); 

2.  na  proračunjanje  godišnje  rente  i  glavnice  iz  naslova  naknade  ili  odknpa. 

§•  13. 

Zakon  od  7.  Rujna  1848neima  se  uporavljivat  na  ugovore  vremenitoga  zemljiš¬ 
noga  zakupa  i  zemljištne  uporabe,  kao  što  ni  na  ona  vlasteoSka  zemljišta  ,  koja  su  po 
služnom  razmierju  dospiela  u  posied  uređnikah  ili  službenikah  kao  naplata  za.  vrieme, 
ograničeno  trajanjem  istoga  služnoga  razmierja  ili  inim  kojim  uvietom. 

§.  14. 

Izuzamši  pašnju  po  ugarnici  i  stemištu,  ako  se  ista  neosniva  na  posebnom  kojem, 
pravnom  naslovu  (§.  1.),  ostaju  u  buduće  nedotaknute  ine  služnosti,  postojeće  izme- 
dju  seljakah  i  bivše  njihove  zemaljske  gospode.  9 

§.  15. 

Za  služnosti  bez  razlike  onih ,  k<yi  pravo  na  služnost'imadu ,  valja  zakonom  od 
7.  Rujna  1848  u  odsieku  VII.  i  VIII.  e)  izrečeno  načelo  ,  da  se  iste  imaju  urediti  i  uz 
naplatu  ukinuti.  0  uvietih  i  o  načinu  uredjenja  ili  naplatnoga  ukinutja  ovih  pravah,  kao 
i  o  upljvu,  što  će  ga  u  tom  imat  vlasti  zemljištnoga  razteretjenja ,  izdat  će  se  osobite 
naredbe.  Dok  ove  neizidju  i  dok  se  neoverše ,  treba  da  ona  prava  postoje  i  da  se. 
rukuju. 


Ođsiek  III. 

0  pronadjenju  vriednosti  onih  seljačkih  daćah,  koje  su  ukinute  o  trošku  zemaljskom. 

§.  16. 

Kao  seljačke  daće,  koje  se  naknadjuju  iz  dohodakah  zemaljskih,  imaju  se  smatrat 
Qne,  koje  su  se  platjale  bivšim  vlastelom  od  zemljištah 

а)  koja  su  1.  Studenoga  1815  bila  u  posiedu  osobah  stališa  seljačkoga,  i  koja  su  u 
posiedu  istih  nalazija  se  još  14.  Travnja  1847, 

б)  od  zemaljah,  koje  su  prie  14.  Travnja  1847  promienom  ili  reguliranjem  zemljišt- 
nim  vremenito  ili  za  uviek  uslied  naročitih  ili  mučećih  ugovorah  podieljene  bile 
seljakom  za  zemlje  istim  oduzete  ,  i  koje  su  u  posiedu  njihovom  nalazile  se  14. 
Travnja  1847, 

e)  od  zemaljah  ,  kojih  uživanje  dobili  su  seljaci  istina  stopram  poslie  1.  Studenoga 
1815,  ali  gdi  je  dokazano,  da  su  oni  u  posiedu  istih  bili  prie  toga  roka. 

Naprotiv  obvezanici  sami  moraju  odkupiti  daće  od  onih  zemaljah  ,  koje  su  sto* 
pram  poslie  1.  Studenoga  1815  istim  za  selište  na  neizviestno  vrieme  podieljene 
bile  iz  zemljištah,  što  su  prie  toga  roka  vlasteoska  bila,  i  u  kojih  posieđovanju  na¬ 
lazili  su  se  oni  14.  Travnja  1847. 
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b)  der  von  den  Verpflichteten  abuulotende n  Leistungen  ($.  33)  ; 

c)  der  dat  Nutsjahr  1848  betreffenden  Ruckstande  aus  den  hier  £.  12  ađ  1.  a)  angefuhr- 
ten  Leistungen.  ■ 

2.  Auf  die  Berechnung  der  Jahresrente  und  des  Capitales  aut  detn  TUel  der  Bntscha- 
dtgung  oder  AblStung. 

g.  13. 

Auf  zeitliche  Grundpacht-  und  Grundbest and oertra ge ,  totoie  auf  jene  herrtchaftlichen 
Grundstucke,  voelche  aut  dem  DienstverA&ltnisse  alt  Entgelt  auf  einen  durch  den  Fortbettand 
dettelbeit ,  oder  sonet  eine  Bedingung  besehrankten  Zeitraum  in  den  BetUt  der  Beamten  und 
Diener  gelangt  sind,  findet  dat  Gesetz  vom  7.  September  1848  keine  Amtoendung. 

$■ 

MH  Au&nahmc  der  Brach -  und  Stoppeltveide ,  in  sofem  sich  dieselbe  nicht  auf  einen  spe- 
ciellen  Rechtstitel  grundet  (J.  1),  bleiben  andere  ztoischen  den  Bauern  und  ihren  getvesenen 
Grundherren  bestehenden  Dknstbarkeitcn  fortan  unberuhrt. 

15. 

FUr  die  Dienstbarkeiten  okne  Untersckied  des  Servitutsberechtigten  gilt  der  mit  dem 
Gesetze  vam  7.  Septembar  1848,  Abselmitt  VII und  Vili  e)>  msgesprdchtne  Grundsatz,  đass 
dieseiben  %u  reguUren  oder  gegen  Entgelt  aufzuhsben  sind.  Ueber  die  Bedingungen  und  die  Art 
der  Regulirung  oder  entgeltlichen  Aufhebung  dieser  Rechte,  sotcie  uber  den  Einfluss,  den  die 
Organe  der  Grundentlastung  hierauf  zu  nehmen  kaben ,  werden  die  Verfugungen  einer  besan - 
deren  Verordnung  vorbehalžen.  Bis  diese  erfolgen  undvoltzpgsn  eptd)  haben  dieseiben  fortzu- 
bestehen  und  sollen  gehandhabt  tverden. 

MM t.  Abschnitt. 

Von  der  Werthsermittlung  der  auf  Kosten  ded  Landes  aUfgehobenen 

bauerlichen  Leistungen ., 

Als  bauerliche  aus  Landesmitteln  zu  entschadigende  Leistungen  sind  jene  anzusehen,  die 
un  die  getvesenen  Grundherren  von  Grundstiicken  entrichtet  tverden . 

a)  Die  am  1 .  Novembar  1815  im  Besitze  von  Personen  des  Bauernstandes  tvoren  und  sich 
im  Besitze  der  Letzteren  am  14.  April  1847  noch  befanden; 

b)  von  Griinden,  voelche  vor  dem  14.  April  1847  im  Wege  des  Tausches  oder.  der  Grund - 
regvlirungen  zeitlich  oder  auf  immertvahrende  Zeil  kraft  ausdrucklicher  oder  stillscktpei- 
gender  Vertrage  den  Bauern  fur  die  ihnen  entzogenen  Griinde  verliehen  tvurden ,  und  in 
deren  Besitze  sie  sich  am  1 4.  April  1847  befanden ; 

c)  von  Griinden ,  zu  deren  Genuss  die  Bauern  ztvar  erst  nach  dem  1.  November  1815  ge¬ 
langt  sind,  tvo  aber  ertviesen  ist ,  dass  dieseiben  vor  diesem  Zeilpuncte  im  Besitze  der - 
selben  tvoren. 

Dagegen  sollen  Leistmngen  voii  Grundstiicken,  die  erst  nack  dem  1.  November  1815  dbh 
Bauern  zur  Bestiftung  auf  unbesiimmte  Zeit  aus  den  vor  diesem  Zeilpuncte  hstrschafttieken 
Griinden  verliehen  tvorden  sind,  und  in  deren  Besitze  sie  sich  dtp  14.  April  1889  beftmd&n, 
von  den  Verpflichteten  abgelgst  tverden. 

104* 


Digitized  by  <^OOQLe 


328 


89.  Cesaraki  patent  od  12.  O&igka  1851. 


§•  i*?. 

Sa  seljaci,  nastanjenim!  na  župnih  dobrih,  koji  sa  seljačke  daće  namirivali  župni¬ 
ku  kao  zemaljskomu  gospodinu,  a  tako  i  sa  žitelji  varošah  Chrzanowa  ,  Trzebinie  i 
Nove-gćre  postupat  će  se  glede  ukinutja  teretah,  ležećih  na  zemljištnom  njihovom  po- 
siedu,  i  glede  naknade  isto  onako,  kao  i  s  ostalimi  seljaci  na  dobrih  privatnih.  Podatke 
od  kućištah,  što  su  ih  platjat  morali  žitelji  spomenutih  varošah ,  imaju  obrezanici  od- 
kupiti. 

§•  18. 

Ako  su  vlasteoske  zemlje  date  bile  seljakom  na  temelju  ugovora  za  vremenitu  po- 
rabu,  pak  su  se  zemlje  te  sa  seljačkimi  tako  izpromiešale ,  da  ih  već  nije  moguće  raz¬ 
lučiti,  ili  ako  su  se  dužnosti  od  jedne  i  od  dru^e  vćrste  zemaljah  namirivale  ukupno 
(in  concreto)  ,  pak  se  neda  već  pronaći  i  ustanoviti,  koi  dio  dužnostih  pada  na  svaku 
spomenutu  verstu  zemaljah:  imat  će  se  takove  vlasteoske  zemlje  smatrat  kao  seljačke, 
i  svekolike  dužnosti  naknaditi  polag  načelah  ustanovljenih  za  daće  seljačke. 

Ova  ustanova  ima  se  uporavljivat  i  za  onaj  slučaj,  ako  su  pri  učinjenom  zemljišt¬ 
nom  reguliranju  smiešale  se  seljačke  i  vlaskeoske  zemlje  ujedno  ,  pak  su  se  seljakom 
dale  zemlje  na  vremenito  uživanje  iz  takove  ukupnosti  zemljištne ,  pak  ma  im  pri  tom 
razdieljenju  pripale  samo  seljačke  ili  samo  vlasteoske  zemlje  ,  ili  pako  zemlje  od  obe 
verste. 

§.  19. 

Davanja,  koja  se  naknadjuju  iz  dohodaka!)  zemaljskih,  diele  se 

a)  na  daće  u  naravi, 

b)  na  daće  dielom, 

c)  na  daće  u  novcu, 

d)  i  na  daće,  koje  proizviru  iz  ugovorah  odkupnih. 

$.  20. 

a)  Kod  davanjah  n  naravi. 

Vriednost  ima  se  ustanoviti  od  onih  daćah  kao  od  davanjah  u  naravi,  od  kojih  se 
po  pravu  zahtievati  može,  da  se  namiruju  u  naravi,  akoprem  su  se  kadikad  promienji- 
vala  i  u  novac  ili  u  dielo. 

Ova  davanja  računat  će  se  u  novcu  polag  onih  cienah  ,  koje  su  poljskoj  komissii, 
ustanovljenoj  za  uredjenje  razmierjah  seljačkih,  propisane  bile  u  naputku  od  god.  1833, 
i  koje  su  joj  mierilom  bile  pri  proračunavanju  daćah  na  dobrih  deržavnih  i  zavodnik. 

Ministarska  komissia  ima  obznaniti  ove  ciene. 

§.  21. 

Ako  bi  na  dobrih  privatnih  bilo  daćah ,  za  koje  u  naputku,  napomenutom  u  pre- 
djašnjem  paragrafu,  nemože  se  naći  cienah,  ima  se  vriednost  njihova  ustanoviti  polag 
cienah  novoga  katastra,  a  ako  nebi  bilo  ni  ovih ,  po  desetogodišnjem  osieku  tćrgovnih 
cienah  grada  Krakova ,  proračunanom  od  god.  1839  do  1848  izpustivši  najskuplju  i 
'ijjjevtiniu  godinu;  i  na  ovoj  vriednosti  imat  će  se  osnivati  pronadjenje  naknade. 
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$.  17. 

Die  avf  Pfarrgutem  ansđssigen  Bauem,  die  die  b&uerlichen  Leistungen  an  den  Pfarrer 
als  Orundkerm  entrichteten,  sotoie  die  Insassen  der  Stadte  Chrzanow,  Trzebina  und  Novvagćra 
sind  inAbsicht  auf  dieAvfhebung  der  auf  ihr em  Grundbesitte  haftenden  Lasten  und  derenBnt- 
sch&digung  gleich  allen  anderen  Bauem  aufPrivatgiitem  %u  behandeln.  Hausgrundsinse,  deren 
Zahlung  den  Insassen  der  genannten  St&dte  oblag ,  sind  von  den  Verpflichteten  absulosen. 

$.  18. 

Wenn  herrschaftlkhe  Grunde  den  Bauem  im  Grunde  eines  Vertrages  in  die  seitliche  Be- 
nitsung  uberlassen  tourden ,  die  se  Grunde  aber  mit  den  b&uerlichen  so  vermengt  sind,  dass  ikre 
Ausscheidung  nicht  mebr  moglich  ist,  oder  wenn  die  Schuldigkeiten  von  der  einen  oder  der  an¬ 
deren  Gattung  Grunde  in  concreto  entrichtet  tourden,  und  sich  nicht  mehr  erHeben  und  bestimmen 
l&sst,  toekher  Antheil  von  Schuldigkeiten  avf  jede  der  bemerkten  beiden  Galtungen'  Grunde  ent- 
fdUt,  so  sind  derlei  herrschaftliche  Grunde  als  b&uerliche  su  betrachten  und  sammtKche  Schul¬ 
digkeiten  nach  den  fur  bđuerKche  Leistungen  aufgestellten  Grunds&tsen  su  entschadigm. 

Diese  Bestimmung  hat  auch  fur  den  Fali  Antoendung0  wenn  bei  vorgenommenen  Grund- 
reguKrungen  bduerliche  und  herrschaftliche  Grunde  susammengetcorfen  und  den  Bauem  Grunde 
aus  dem  ganten  Grundcomplexe  in  die  seitliche  Benutsung  iiberlassen  tourden ,  gleichviel ,  ob 
ihnen  bei  dieser  Vertheilung  bloss  b&uerliche,  oder  bloss  herrschaftliche,  oder  Grunde  beider 
Gattungen  sufielen. 

19. 

Die  aus  Landesmitteln  su  entschadigenden  Leistungen  terf allen  : 

a)  in  Naturalien , 

b)  durch  Arbeit, 

c)  im  Gelde,  dann 

đ)  in  Leistungen ,  die  aus  Reluitionsvertragen  herruhren. 

$.  20. 

a)  Bei  Naturalleitlungen. 

Jene  Leistungen  sind  als  NaturaUeistungen  der  Werthbestimmung  su  untersiehen ,  deren 
Abstattung  in  natura  rechtlich  gefordert  toerden  konnte,  obtoohl  sie  seMtoeUig  in  Geld,  oder  Ar- 
beitsleisiungen  umgestaltet  tourden. 

Diese  Leistungen  toerden  nachjenen  Preisen,  toelche  der  sur  Regulirung  der  b&uerlichen 
Verhaltnisse  eingesetsten  Rural-Commisston  in  der  lnstruction  vom  Jahre  1833  vorgeseichr 
net  tourden,  und  ihr.als  Masstab  su  Betoerthung  der  b&uerKchen  Leistungen  auf  Staats-  und 
tnstitutsgutem  dienten,  su  Gelde  berechnet. 

Die  Ministerial-Commission  hat  diese  Preise  bekannt  su  machen. 

3.  21. 

Sollten  auf  Privatgiitern  Leistungen  vorkommen ,  fur  toelche  in  der  im  vorhergehenden 
Paragraphe  erto&hnten  lnstruction  keine  Preise  su  finden  sind,  so  ist  der  Werth  derselben 
nach  den  Preisen  des  neuen  Katasters,  und  toenn  auch  diese  mangrln,  nach  einem  sehnj&hrigm 
vom  Jahre  1839  bis  1898  mit  Hintoeglassung  des  theuersten  und  toohlfeilsten  Jahres  bereeh- 
neten  Durchschnitte  der  Marktpreise  der  Stadt  Krakau  su  bestimmen ,  und  der  Ausmittlung 
der  Entsch&digung  s um  Grunde  su  legen. 
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89.  Ceaanki  patent  od  19.  Ožujka  1851. 


§.  22. 

Sa  vlasteoskim  desetkom,  ako  sastoji  u  stalnom  odkupnom  iznosku,  ima  se  postu 
pati  kao  sa  stalnom  daćom  u  novcu. 

§.  23. 

b)  Kod  davanjah  a  dielu. 

Davanja  u  dielu  (tlaka,  robota)  proračunat  će  se  polag  onih  cienah  ,  polag  kojih 
su  se  ista  proračuna! a  po  poljskoj  komissii  na  dobrih  deržavnih  i  zavodnik  uslied  na¬ 
putka  od  god.  1833. 

§•  24. 

Vriednost  tako  zvane  odmierene  tlake,  t.  j.  one  za  stanovita  diela,  keja  su  se  oba¬ 
vit  morala  bez  obzira  na  dane  na  to  potrošene,  ima  se  pronaći,  gdie  se  dokazati  može 
postanak  ovih  tlakah  iz  tlakah  na  dane  ustanovljenih  a  i  miera  istih,  polag  ovih  pomoć¬ 
nih  sredstvah;  a  gdie  toga  neima  i  gdie  se  o  povratjenju  razmierja  ovlaštjenici  i  ob- 
vezanici  medjusobno  pogodit  nemogu,  proračunat  će  se  ista  vriednost  po  razsudu  vie- 
štakah,  koliko  t.  j.  danah  treba,  da  se  obavi  dužno  dielo  običnimi  sredstvi. 

§.  25. 

Na  isti  način  treba  postupati  kod  onih  tlakah ,  koje  su  dužni  bili  davati  zemljo- 
dielci  ili  čitave  obćine  za  spomenuta  diela,  što  su  ih  obavljali  zajednički  ili  redoma  me- 
dju  sobom,  n.  pr.  za  zajedničko  obradjivanje  ili  čuvanje  stanovitih  njivah  i  livadah  itd. 

§.  25. 

Tako  pronadjeni  iznosci  vriednosti  za  odmierena ,  zajednički  ili  redomice  obav¬ 
ljana  diela,  imaju  se  ondi,  gdi  je  potrebito,  itfedju  pojedine  članove  obćine  porazmierno 
porezati  polag  miere  učinjenoga  razdieljenja  od  posliednje  tri  godine,  računajuć  nazad 
od  godine  1846. 

Ako  su  na  takova  zajednička  davanja  prinosili  i- ukućani  i  želiri ,  koji  nisu  imali 
nikakovih  zemaljah  ili  su  imali  samo  vert »  imat  će  onaj  dio  toga  davanja ,  koi  na  njih 
pada,  prestati  beznaplatno  (§.  4.  ovoga  patenta). 

§.27. 

Ako  se  je  u  gdiekojih  miestih  pri  namirivanju  dužnih  dielah  davala  naplata ,  ima 
se  i  s  ovom  postupati  kao  sa  davanjem  uzvratnim. 

§.  28. 

c)  Kod  daćah  u  novcu. 

Stalne  novčane  daće  imaju  se  proračunavati  polag  obstojeće  odmiere. 

§•  29. 

d)  Kod  daćah9  koje  proizhode  iz  ugovorah  ođkupnih. 

Pod  odkupnimi  ugovori  razumievaju  se  ovdi  svikoliki  u  koje  mu  drago  vrieme  sklopljeni 
ugovori  izmedju  niegdašnjih  zemaljskih  gospoštinah  i  osobah  od  stališa  seljačkoga,  ko¬ 
jim!  su  se,  budi  sa  razkomadanjem  i  ustupom  niegdašnjih  vlasteoskih  zemaljah  u  uživno 
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#  22. 

Der  grundherrliche  Zehent ,  so  toeit  er  in  einem  fixen  Reluitions-Betrage  vorkommt ,  ist 
als  eme  fixe  Gelddbgabe  zu  behandeln. 

$.  23. 

b)  Bei  Arbeitsleistung  en. 

Die  Arbeitsleistungen  (Roboten)  werden  nachjenen  Preisen  vertoerthet ,  nach  teelchen 
dieselben  von  der  Rural-Commission  avf  Staats-  und  fnstitutsgiitem  zufolge  der  Instruction 
vam  Juhre  1833  zu  Geld  vercmschlagt  toorden  sind. 

2« 

Der  Werth  der  sogenannten  gemessenen  Robot,  d.  i .  jener  fur  besthnmte  Arbeiten,  toelche 
ohne  Rucksicht  auf  die  dazuverwendeten  Tage  verrichtet  toerden  mussten,  ist,  wo  das  Bntstchen 
dieser  Robot en  aus  den  nach  Tagen  bestimmten  und  das  Mass  dieser  letzteren  nachgetoicscn 
toerden  kann,  nach  diesen  Behelfen,  wo  diess  nicht  der  Fali  ist,  und  uber  dasZurackfuhrungs- 
verhaltniss,  ztoischen  den  Berechtigten  und  Verpflichteten  keinEinverst&ndniss  erzielt  toerden 
kann ,  nach  demErmessen  der  Sachvcrstandigen,  toie  viel  Robottage  zur  Zustandebringung  der 
schuldigen  Arbeit  mit  getoohnlichen  lUitteln  benothiget  toerden,  zu  veranschlagen. 

2* 

Auf  gleiche  Art  ist  beijenen  Roboten  zu  verfahren ,  toelche  Grundmrthe  oder  ganze  Ge- 
meinden  zu  benannten  gemeinschaftlkh  oder  reihentoeise  unter  sich  zu  leisfenden  Arbeiten,  als 
%.  B.  zur  gemeinschaftlichen  Bearbeitung  oder  Uutung  getoisser  Felder  und  Wtesen  u*  s*  to. 
*u  leisten  verpflichtet  toaren. 

$.  26. 

Die  so  ermittelten  Anschlagungsbetrage  fiir  gemessene  gemeinschaftlich  oder  reihentoeise 
verricktete  Arbeiten  sind  dort,  wo  es  nothig  ist,  nach  Massgabe  der  in  den  letzten  drei  Jahren 
von  dem  Jahve  1846  zurUckgerechnet ,  stattgefundenen  Vertheilung  unter  die  einzelnen  Ge- 
memdeglieder  verhaltnissmassig  umzulegen. 

Haben  zu  solchen  Con cretaULeistungen  bileute  und  Hausler,  die  enttoeder  gar  keine 
Grunde  oder  nur  einen  Garten  besitzen,  beigetragen,  so  hat  der  auf  diesclben  entfallende  7  heil 
dieser  Leistung  unentgeltlich  toegzufailen  ($.  4  dieses  Palente  % ). 

27. 

Wurde  in  manchen  Orten  bei  Abstattung  der  schuldigen  Arbeiten  ein  Entgrlt  geleistet,  so 
ist  auch  dieses  als  Gegenleistung  zu  behandeln. 

S  28. 

c)  Bei  Geldabgaben . 

Vnveranderliche  GeldgiebigkeUen  sind  nach  dem  bestehenden  Ausmasse  zu  veranschlagen. 

29. 

d)  Bei  Leistungen,  die  aus  Reluitionsv  ertr&g en  herrUhren. 

Unter  den  Reluitionsvertrdgen  sind  hier  alle,  in  toas  immer  fur  einem  Zeitjmncte  geschlos- 
senen  Vertrdge  ztoischen  den  eh  e  mali  gen  Grundherrschaften  undden  Personendes  Bauernstandes 
verslanden,  mit  toelchen,  sei  es  nun  mit  oder  ohne  Zerstuckung  und  Ueberlassmg  ehemals  herr - 
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vlastničtvo,  budi  bez  toga,  promienile  sc  (odkupile)  dosada  obstojavše  daće  u  naravi  i 
dielu  sasvim  ili  stranom 

а)  ili  u  druge  povratjajuće  se  daće  u  naravi  i  novcu  za  uviek,  ili 

б)  samo  vremenito  pod  uvietom,  da  se  opet  jednom  povrati  pćrvobitna  dužnost. 

§.  30. 

U  slučajevih  pod  a)  naznačenih  bit  će  predmet  naknade:  novie  takovimi  ugovori 
uvedene  dužnosti ,  i  ova  naknada  imat  će  se  pronaći  polag  načelah  u  obće  valjanih  za 
seljačka  davanja. 

Samo  u  slučaju,  ako  bi  vrieđnost  odkupnimi  ugovori  uvedene  novie  dužnosti  veća 
bila  nego  one,  koja  bi  izišla,  kad  bi  se  odkupna  dužnost  proračunata  bila  polag  mieri- 
lah,  koja  su  poljskoj  komissii  pri  procienjivanju  seljačkih  daćah  na  dobrih  dčržavnih  i 
zavodnih  za  pravilo  bila,  imat  će  se  naknada  osnivati  na  pervobitnoj  dužnosti. 

Gdie  su  se  po  reguliranju  zemljištnom  svekolike  staro-seljačke  zemlje  sa  svimi 
vlasteoskimi  smiešale  ,  i  gdie  su  se  iz  ukupnosti  tako  smiešanih  zemaljah  podielile  se¬ 
ljakom  nove  zemlje  s  novimi  daćami ,  imaju  se  ustanovljeni  novčani  podatci  uzeti  za 
temelj  procienbe. 

§.  31. 

Ako  se  je  odkupljivao  samo  jedan  dio  daćah ,  a  ostalo  davalo  se  po  izvornu)  od- 
mieri  u  naravi,  podvćržen  će  biti  onaj  dio  ustanovam  u  §.  30,  sadčržanim ,  a  ostalo 
obćenitomu  mierilu  od  naknade. 

§•  32. 

U  slučajevih  §.  29  si.  b  neće  biti  predmetom  procienbe  i  naknade  one  daće,  koje 
su  obstojale  samo  za  niekoje  vrieme  kao  odkup  kojega  izvornoga  davanja ,  nego  isto 
ovo  izvorno  davanje« 


Odsiek  IV. 

0  ustanovljenju  vriednosti  daćah  odkupljivih. 

$•  33. 

Medju  daće  odkupljive,  t.  j.  takove,  koje  naknadit  imaju  sami  obvezanici,  spadaju : 
a)  svaki  na  zemljištu  stalno  ležeći  desetak,  u  koliko  neproizlazi  isti  iz  razmierja  se¬ 
ljaka,  kao  takovoga  prema  zemaljskomu  gospodinu  (§.  7) ; 
li)  daće  iz  ugovorah  emtiteutičkih  ,  iz  ugovorah  o  nasliednom  danku  i  nasliednom 
zakupu;  zatim  podatci  od  kućištah  u  varoših  Chrzanovvu ,  Trzebinji  i  Novoj-gori, 
a  tako  i  daće  od  zemljištah,  napomenutih  u  konačnoj  točki  §.16) 

c)  davanja  u  naravi,  koja  se  nisu  uslied  prava  desetinskoga  namirivala  kao  niekoi 
dio  zemljištne  lietine  u  plodovih,  nego  kao  nepromienjiva  daća  cerkvam,  školam, 
župam  ili  na  druge  obćinske  sverhe  na  temelju  osobitih  naslovah; 

d)  uzvratna  davanja  u  slučajevih,  navedenih  gori  pod  b)  i  c). 
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schaftlicher  Grunde  in  dag  Nutsungseigenihum ,  die  bisher  begtandenen  Natura 1-  und  Arbeits- 
leistungen  gam  oder  strni  Theile 

a)  entmeder  in  andere  miederkehrende  Natural-  und  Geldleistungen  fOr  immer,  oder 

b)  nur  zeitlich  gegen  Ruckkehr  su  der  ursprunglichen  Schuldigkeit  umgemandeti  ( reluirt > 

tpurden.  .  ,  ' 

30. 

In  den  su  a)  beseichneten  Fdllen  bilden  die  durch  eolche  Vertr&ge  eingefuhrten  neueren 
Sckuldigkeiten  den  Gegenstand  der  Entschadigung,  melche  nach  den  fur  bauertiche  Leistungen 
dberhaupt  geltenden  Grundsalsen  su  ermitteln  igt. 

Nur  in  dem  Falle,  in  melchem  der  Werth  der  durch  Reluitiongoertr&ge  eingefuhrten  neuen 
Schuldigkeit groaaer  ist,  algjener,u>elcher  entfallen  murde,  wenn  man  die  sureluirende Schuldig 
keit  nach  den  MasstSben,  die  der  Rurmt-Commission  sur  Bemerthung  der  b&ueriichen  Leistungen 
auf  Staats -  und  Institutegutem  sur  Richtschnur  gedient  haben,  *u  Geld  berechnet  hđtte ,  hat  die 
ursprSngliche  Schuldigkeit  die  Grundlage  der  Entschđdigung  su  bilden.  IVo  im  JVege  der  Grund- 
regulirung  sammtliche  altb&uerliche  mit  s&mmtlichen  herrschaftlichen  Grunden  vermengt ,  und 
aus  dem  Complexeeo  vermengter Grunde  den  Bauem  neue  Grunde  mit  neuen  Leistungen  verliehen 
eoorden  eind,  sollen  die  festgesetsten  Geldsinse  sur  Basis  der  Bemerthung  genommen  merden. 

7  $■  31. 

Wurde  nur  sin  Theil  der  Leistungen  reluirt,  der  Ueberreet  aber  nach  dem  ursprunglichen 
Ausmase  in  natura  geleistet ,  so  unterliegt  der  erstere  den  im  §■  30  enthaltenen  Bestimmungen 
und  der  letstere  dem  allgemeinen  Entschddigungsmasstabe. 

S •  32. 

In  den  Fdllen  $.  29  lit.  b)  eind  nicht  die  fur  einige  Zeit  begtandenen  als  Reluition  einer 
ursprunglichen  Leistung  entrichteten  Abgaben ,  sondern  die  ursprungKche  Leistung  Gegen¬ 
stand  der  Vermerthung  und  Entschadigung. 


EV.  AbschniU . 

Von  der  Werthsbestimmung  dar  ablosbaren  Leistungen. 

$■  33.  , 

Zu  den  ablosbaren,  d.  i.  von  den  Verpflichteten  selbst  su  entsch&digenden  Leistungen 
gehSren : 

a)  Jeder  auf  dem  Grunde  bleibend  haftende  Zehent ,  in  so  ferne  derselbe  nicht  aus  dem  Ver~ 
hđUnisse  des  Bauers,  als  solchen  su  teine n  Grundherren  entspringt  ($.  7); 

b)  Leistungen  aus  emphiteutischen  Erbttns-  und  Erbpachtvertragen,  femer  Hausgruudsmse 
der  Stadtler  su  Chr*anow,  Trzebinia  und  Nowag6ra,  und  Leistungen  von  den  im  Schluss- 
satme  des  $■  16  ermdhnten  Grundstšcken ; 

t)  Natvralleistungen,  die  nicht  inFolge  des  Zehentrechtes  als  ein  aiiguoter  Theil  derGrund- 
ertraguisse  inFruchten ,  sondern  als  eine  unverđnderliche  Giebigkeit  an  Kirchen,  Schulen 
Pfarren,  oder  su  anderen  Gemeindesmecken  im  Grunde  besondererTttelentrichtet  merden ,• 
d)  die  Gegenleistungen  in  den  oben  ad  b)  und  c)  angefuhrten  Fdllen. 

Jahrgang  1861.  (XXVIII.  Croat.)  *  106 
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$.  34. 

Budući  da  odkupljive  daće,  navedene  u  §.  33  pod  si.  e),  nisu  ukinute,  u  zakonu  od 
7.  Rujna  1848,  a  toga  se  ova  ustanova  (§.  33.  al.  ©)  ima  strogo  uzimati,  i  sate  se  pod 
ovimi  odkupljivimi  stalnim!  daćami  u  naravi  neraaomievaju  one: 
o) koje  je  obvezanik  davat  imao  ne  kao  posiednik  zemlje, 

6)  koje  se  neosnivaju  na  zakladi  ili  na  drugom  spodobnom  posebnom  naslovu,  nego 

možebiti  na  kakovoj  dužnosti ,  koju  obćina  ima  ustied  zakonite  ustanove  (n.  pr. 

dužnosti  prinošenja),  da  se  uzderžava  zavod,  za  koi  se  daća  namiruje,  ili 
e)  koje  se  čine  u  prinoscih  novčanih. 

$•  3.5« 

Patentom  od  7.  Ožujka  1840  proglašeno  je  takodjer,  da  je  odkupljivo  lovno  pra¬ 
ve,  gdio  se  o  istom  dokaomti  može ,  da  se  osniva  na  naplato  om  ugovora,  sklopljeno# 
sa  vlastnikom  ono  zemlje,  koja  je  lovom  obieretjepa;  načini  medjutim  ovoga  odkupa 
ustanovit  će  se  pehbžge  u  propisu,  koi  će  se  a  ovom  obziru  kašlje  izdati. 

§.  36. 

a)  Desetak. 

U  okolišu  krakovskom  bio  je  obstojavši  desetak  u  snopovih ,  uslied  desetinskoga 
regulativa  od  god.  1816,  pretvoren  u  stalnu  novčanu  daću  ili  u  davanje  u  zćrnjevlju. 

U  pervom  slučaju  proračunava  se  isti  u  novcu  polag  propisa  $.  28.  ovo  naredbe, 
u  drugom  pako  slučaju  ima  se  pronadjeni  desetak  u  zernjevlju  glede  žita  i  ječma  po 
osieku  tergovnih  cienah  prošavšib  dvadeset  godinah  ,  računajuć  nazad  od  god.  1845, 
u  novcu  procieniti  ali  izuzamši  najskuplju  i  najjevtiniu  godinu,  i  ovim  načinom  prona¬ 
djeni  iznosak  uzeti  kao  godišnja  vriednost  desetka. 

Ako  bi  se  pokazalo ,  da  se  još  gdigdi  daje  desetak  u  snopovih ,  bit  će  posao 
ministarske  komissie,  predložiti  ustanove ,  koje  bi  se  izdat  imale ,  da  se  pronadje  go¬ 
dišnja  vriednost  desetka. 

$.  37. 

I>)  Dat«  po  §.  38.  b). 

Predmeti  procienbe  iz  razmierja  ovoga  sliedeći  su : 

1.  davanja  obvezanika 
a)  u  novcu, 

ft) u  podaicih  u  naravi, 
c)  u  davanjih  u  dielu. 

2.  Uzvratna  davanja  verhovnoga  vlastnika. 

$.38. 

Davanja  obvezanikova  u  novcu  imaju  se  procieniti  polag  ustanovafa  $.  28  ovoga 
patenta. 
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r  3«. 

Da  die  im  $.  33,  lit.  e)  erwđhg$en  obldgbaren  Leigtungen  in  dem  Gfgetge  vam  7.  Sep¬ 
tembar  1848  nicht  avfgekoben  tcurden ,  eo  ht  dieee  SesUAmmg  ($*  93,  Jit  e)  tfrenge  ornim- 
legen,  und  e@  gind  daher  unter  diesen  ablSsbarcn  unveriinderlichen  Naturalleigtuv ga*  galebe 
nicht  ver8tanden : 

a)  welche  der  Verp/Uchtete  nicht  ah  Grundbesitzer  zu  leisten  hatte; 

b)  toelehe  sich  nicht  avf  eine  Stiftung  ader  einen  anderen  ahnlichen  gpeciellen  Titel,  gon - 

dem  attenfdlh  avf  đie,  der  Gemeinde  im  Grunde  einer  gegeMlchen  Besiimmmg  (z.  B. 

der  CotibuerenzpfUcht)  tiblicgende  Verpflichtung ,  die  Anetalt ,  f&ir  toelehe  die  Abgibe  ffe- 

leistet  urird,  zu  erhalten,  grUnđen ,  odar 

c)  m  Geldbetrđgen  geleistet  toerđen.  s 

$36. 

Durch  das  Patent  vom  7.  Mdrz  1849  iet  auch  dag  Jagdrecht ,  wo  es  sich  erweislich  avf 
einen ,  mit  dem  Eigenthumer  deg  damit  belagteten  Grundeg  abgegchloggenen  entgeltlichen  Ver- 
trag  grundet,  fur  aJblčdbtir  erklđrt  zoorden;  die  ModaHt&ten  dietter  Ab&eung  tberden  jedock  in 
dieeer  Beziehung  in  einer  gpdter  zu  erlaggenden  Vdrschrfft  •kliker  bibHvlmt  urebdtn. 

a)  Z  e  h  ent. 

lm  Krakauer  Gebiete  umrde  der  begtandene  Garbenzehent  inFotge  deg  Žehentregulatim 
vam  Jahre  1816  entmeder  in  eine  fixe  Geldabgabe  oder  in  Getreidegchuitung  urhtjeicundclt. 

lm  ereteren  Falle  wird  dergelbe  nach  der  Vorschrift  deg  $.  28  dieger  Verorđnhng  zu 
Gelde  bereehnet,  im  zweiten  Falle  aber  wird  die  ermittelle  ZehentkdmergchUthmg  an  Kom 
und  Ger8te  nach  dem  Durchgchnitte  der  Marktpreige  der  vorhergegangen ett  ztoanzig  Jahre, 
vom  Jahre  1845  zvruckgerech.net ,  jedoch  mit  Auggcheidung  deg  thevergten  und  mohlfeilefen 
Jahreg  zum  Gelde  verangchlagt ,  und  der  go  ermittelte  Betrag  ah  Jafiregioerth  deg  Sjchente 
angenammen. 

Selite  eich  ergeben ,  daše  hier  und  da  nach  der  Garbenzehent  geleistet  wird,  »a  urird  eg 
Sache  der  Minigterial-Cammigsian  seyn ,  die  zu  erlaggenden  Begtimmungen  zur  Ausmittlung 
deg  Jahregtoertheg  deg  Zehente  in  Antrag  zu  bringen . 

§.  87. 

b)  Leist  ungen  nach  £.  33  b). 

Die  Gegengtande  der  Venoerthung  aug  diegem  Verhđltnigge  gind: 

1\  Die  Leigtungen  deg  Verpflichteten 

a)  im  Gelde, 

b)  in  Naturalabgaben ,  und 

c)  in  Naturalarbeitgleigtungen. 

2.  Die  Gegenleietungen  deg  Obereigenthudurg. 

$.38. 

Die  Leigtungen  deg  Verpflichteten  im  Gelde  gind  nach  der  Begtimmung  deg  $.  28  điegeg 
Patenteg  zu  verangehlagen. 

m  • 
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$.  39. 

Naknada  za  daće  u  naravi  ima  se  pronaći  polag  prostih  cienah .  onoga  miesta  i 
vremena,  gdie  i  kad  se  daća  namiriti  mora. 

To  isto  valja  i  o  davanjih  u  dielu  ,  u  koliko  nespadaju  mcdjn  prosta  t.  j.  takova, 
koja  su  se  obavljala  ili  po  samih  obvezanicih,  ili  po  nadničarih,  ili  tlakami. 

§.  40. 

Pronašastje  ove  vrieduosti  biva  kod  plodovah,  koji  imaju  cienutergovnu,  po  osieku 
cienah  obližnjega  tergovnoga  miesta  od  šest  godinah,  računaj uć  od  god.  1843  do  1848 
oklopno ;  kod  navadnih  davanjah  u  dielu  polag  odkupnih  cienah ,  koje  su  za  posliedojih 
šest  godinah  od  1843  god.  do  1848  uklopno  možebit  obstojale,  a  ako  takovih  cienah 
nebi  bilo,  po  pronadjenoj  osiečnoj  cieni  ovih  šest  godinah ;  a  napokon  kod  navadnih 
davanjah  u  dielu  polag  načelah,  koja  su  ustanovljena  za  naknadjenje  seljačkih  davanjah. 

§.  41. 

Uzvratna  davanja  verhovnih  vlastnikah ,  bila  u  naravi  ili  u  novcu',  procienjuju  se 
onako  kao  i  davanja  uživnih  vlastnikah. 

Ovo  valja  imenito  u  slučaju  dužnosti ,  gdie  se  davati  mora  izviestna  količina  der- 
vah  za  gradjenje,  ili  inoga  gradiva,  kojoj  godišnja  vriednost  ima  se  proračunati  polag 
ovih  cienah,  doklcgod  ova  obveza  nepostane  služnost  šumska. 

Ako  daća  nije  ugovorena  na  godine,  nego  na  stanovite  dužje  rokove  i  za  stano¬ 
vite  slučajeve  ,  koji  nastaju  u  neizviestno  vrieme :  ima  se  pronaći  godišnji  iznosak  po 
razmieiju  ustanovljenih  godinah,  ili  u  drugom  slučaju,  ako  se  verhovni  vlastnik  i  vlast- 
nik  uživni  medju  sobom  nepogode,  po  broju  godinah,  kao  što  ustanove  vieštaci,  u  ko¬ 
jih  se  t.  j.  godinah  dogadjaj,  od  kojega  daća  zavisi ,  povratiti  može,  s  obzirom  na  na¬ 
rav  i  istim  načinom  pronadjenu  osiečnu  množinu  potrebitih  dervah. 

§.  42. 

Ako  je  za  stanovita  diela  naročito  ugovoreno  davanje  tlakah  ,  ili  ako  su  ona  diela 
takova,  da  su  se  tlakom  obavljati  mogla,  imaju  se  ovakova  davanja ,  kojih  obseg ,  ako 
je  potrebno,  ustano.it  će  se  po  vieštacih,  pošto  seje  pronašao  dio  na  jednu  godinu  pri¬ 
padajući,  proračunat  polag  cienah  seljačke  tlake  u  onoj  obćini,  u  koju  obvezanik  spada. 

§.  43. 

Kako  da  se  pronadje  naknada,  ako  je  verhovni  vlastnik  obvezan  nasliednomu  za¬ 
kupniku  koješta  graditi  glede  sgradah  i  napravah:  o  tom  će  ministarska  komis- 
sia  potrebite  ustanove,  pošto  se  je  o  potreboći  istih  osviedočila,  izdati  zaiskavši  najprie 
odobrenje  ministarstva  unutarnjih  dielah. 

$.  44. 

Prava  glede  uživanja  vode  ostaju  u  krieposti,  dok  se  neizda  zakon,  koi  će  urediti 
vlastničtvo  i  uživanje  vodah ;  i  s  toga  prava  ova  nisu  za  sada  predmet  ove  razprave  o 
ukinutju  i  naknadi. 
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$.  39. 

Die  Vergutung  der  Abgaben  in  natara  ist  nach  den  gemeinen  Preisen  des  Ortes  und  der 
Zeitj  wo  und  in  zoelcher  die  Leistung  abzustatten  ist ,  auszumitteln . 

Diess  gUt  auch  von  den  Naturalarbeitsleistun gen ,  in  soferne  sie  nicht  %u  den  getcdhnli - 
cA*n,  d.  i.  solchen  gehoren,  welche  entweder  von  dem  Verpflichteten  selbst,  oder  durch  Tagloh - 
ner,  oder  durch  Roboten  verrichtet  tourden. 

$  40. 

Die  Ermittlung  dieses  Werthes  geschieht  bei  Fruchten ,  die  einen  Marktpreis  haJben ,  nacJk 
Durchschnitte  der  Preise  des  nđchsten  Marktortes  von  6  Jahren ,  vom  Jahre  1893  bis 
emschliesslich  1898 ,  bei  anderenErzeugnissen  und  bei  den  nicht  getoohnlichen  Arbeitoleistun- 
gen  nach  den  innerhalb  der  letzten  sechs  Jahre ,  vom  Jahre  1893  bis  einschtiessig  1898  etwa 
bestandenen  Reluitionspreisen ,  in  Ermanglung  der  letzteren  nach  dem  zu  erhebenden  Durch - 
schnittspreise  dieser  sechs  Jahre  und  endlich  bei  den  getoohnlichen  Arbeitsleistun gen  nach  den, 
fur  die  Entschđdigung  der  bduerlichen  Leistungen  aufgestellten  Grundsatzen. 

$•  41. 

Gegenleistungen  der  Obereigenthumer  in  natara  oder  im  Gelde  toerden ,  sotoie  die 
Leistung  der  Nutzungseigenthiimer  verzoerthet . 

Diess  gilt  insbesondere  fur  den  Fali  einer  Verpflichtung  zur  AbgaJbe  von  getoissen  Quan - 
ft  a/en  an  Zeug-  und  Bauholz  oder  sonstigen  Baumaterialien ,  rferen  Jahrestoerth  nach  diesen 
Preisen  zu  berechnen  ist,  so  lange  diese  Verpflichtung  nicht  die  Natur  einer  MValdservitut  hat . 

die  Abgabe  nicht  jđhrlich ,  sondem  fur  bestimmte  langere  Zeitrđume  und  fur  be- 
stimmte,  im  un getoissen  Zeitverlaufe  eintretehde  FaJle  bedungen,  dann  hat  die  Ermittlung  des 

i 

Jahresbetrages  nach  Verh&Hniss  der  fixen ,  oder  im  ztoeiten  Falle ,  wenn  kein  Uebereinkommen 
ztvischen  dem  Obereigenthumer  und  dem  Nutzungseigenthiimer  zu  Stande  kommt,  durch  Kunst- 
verstandige  zu  bestimmende  Zahl  der  Jahre ,  binnen  toelchen  das,  die  Abgabe  bedtngende  Er- 
eigniss  soiederkehren  kann ,  mit  Rucksicht  auf  die  Beschaffenheit  und  die  in  gleicher  Art  zu 
ermittelnde  durchscknittliche  Menge  des  erforderlichen  Geholzes  zu  geschehen. 

$.  42. 

Ist  zu  getoissen  Arbciten  die  Beistellung  von  Roboten  ausdriu  klich  bedungen  >  oder  sind 
jene  von  der  Art,  dass  sie  durch  Robotarbeit  bestritten  toerden  konnten ,  so  sind  diese  Leistun¬ 
gen,  deren  Umfang  nothigenfalls  durch  Sachverstđndige  zu  bestimmen  ist,  nachdem  der  auf 
Em  Jahr  entfallende  Antheil  ermittelt  toorden ,  nach  den  Preisen  fur  die  bduerKche  Robot  in 
jener  Gemeinde,  toelcher  der  Verpflichtete  angehort,  zu  veranschlagen. 

S  43.  * 

Wie  die  Entschđdigung  zu  ermitteln  sei,  toenn  der  Obereigenthumer  dem  Erbpachter  ste 
getoissen  Baulichkeiten  an  Gebauden  oder  Werksvorrichtungen  verpflichtet  ist,  daruber  hat  die 
Ministerialcommission  die  nothigen  Bestimmungen ,  nachdem  sie  sich  uber  die  Nothtoendigkeit 
diese  zu  erlassen,  uberzeugt  haben  toird,  nach  vorlavfig  vom  Ministerium  des  lnnem  eingehol 
ter  Genehmigung  zu  erlassen. 

$.99. 

Die  MVasserbezugsrechte  bleiben  bis  zur  Brlassung  evnes  das  Eigenthum  und  die  Be- 
nutzung  der  MVđsser  regetnden  Gesetzes  aufrecht  und  biiden  daher  vorlđufig  keinen  Gegen - 
tand  dieser  Aufhebungs -  und  Bntschadigungs -  Verhandlung. 
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§•  45. 

Nepromjenjive  daće  u  naravi,  §.  33.  sL  c). 

Glede  procienbe  ovih  davanjah  i  davanjah  uzvratnih,  ako.  kakovih  ima,  uporavlji- 
vaju  se  §§.  39  do  41  ovoga  patenta. 

U  obće  pri  davanjih  ove  verste  treba  se  deržati  toga  načela,  da  se  odkupiti  imaj« 
ne  po  uredovnoj  dužnosti  nego  samo  onda,  ako  to  zahtievaju  ili  ovlaštjenici  ili  obćine, 
u  koje  obvezanici  spadaju,  ili  u  slučajevih,  gdi  je  dužnost  ova  nezavisna  od  saveza  ob- 
ćtnskega,  ako  to  zahtieva  većina  obvezanikah  uz  onaj  rok,  što  će  ga  u  tom  obziru  mi¬ 
nistarska  komissia  obznaniti  osobitim  proglasom. 

0  pitahu:  d 4  U  se  davanje,  kqje  se  odkupiti  ima,  n*minye  uslied  prava  desetin- 
skega  ili  ne?  —  odlučuje  ministarska  kemissia. 

$.  46. 

Dok  se  odkup  neofoavi ,  imaju  se  izpunjivati  davanja  ,  navedena  u  §.  33.  si.  6), 

o)id). 

Odsiek  f. 

0  zaostatcib. 

$.  47. 

Kao  zaostatci  imaju  se  smatrati  i  pronaći : 

n)  davanja,  koja  su  uslied  16.  ovoga  patenta  seljaci  namiri  vat  imali  bivšoj  zemalj¬ 
skoj  gospodi  za  vrieme  od  1.  Serpnja  1847  do  15.  Svibnja  1848; 

6)  naknada,  koja  bivšoj  zemaljskoj  gospodi  pripada  na  davanja  navedena  geri poda) 
■a  vrieme  od  15.  Svibnja  1848  do  konca  Listopada  1848,  kao  i  naplata,  koju  po¬ 
radi  postojećih  stažnoatih  obvezanici  za  to  vrieme  nemirit  imaju  deržavnim  pie- 
neznicam. 

S-  48. 

Na  a).  Da  se  po  broju  pronadju  zaostatci  za  vrieme  od  1.  Serpnja  1847  do  15, 
Svibnja  1848,  treba  postupati  polag  načelah,  koja  su  u  ovom  patentu  ustanovljena  za 
proćienbu  seljačkih  davanjah. 

$.  49. 

Ovi  zaostatci,  pošto  su  se  pronašli  i  dokazali,  imaju  se,  kao  što  obvezanici  budu 
hotieli,  ili  odmah  u  gotovu  platiti  u  ruke  ovlaštjenikom,  ili  pako  u  jednakih  ratah,  koje 
bi  se  sudarale  sa  poreznimi  rokovi,  namirivali  kod  poreznih  pieneznicah,  koje  će  ih  za¬ 
tim  izplatjivati  ovlaštjenikom. 

Ako  bine  odmah  sasvime  isplatili  svi  zaostatci  za  vrieme  od  1.  Serpnja  1847 do 
15.  Svibnja  1848,  imat  će  obvezanik  tu  korist,  što  će  mu  se  odpustiti  deset  po  sto  od 
iznoska,  što  ga  platiti  ima. 

Ako  se  izabere  izplatjivanje  polag  ratah  ,  nesmije  se  obvezaniku  dozvoliti  ratah 
više  nego  šest. 

Od  dnćafa,  koje  su  se  god.  1648  doista  obavile,  nepovrata  se  ništa. 
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$.  45. 

Unv  er&nderliche  Natura  U  eistungen  £.  33  lit.  e). 

Aufdie  Verwerthung  dieser  Leistungen  und  eltoaigen  Gr  gen  leistungen  findeh  die  §§.  39 
bis  41  dieses  Patentes  Autpendung. 

Im  ABgemeinen  ist  bei  Leistungen  diese r  Ari  at$  Grundsatn  festoubalteu,  daše  Are  Ab- 
Wwi tg  nicht  teti  Amisnegen ,  sonđten  nar  dana  stgttouflnden  babe,  mttiti  Menetb^  eukseder 
*<m  đetk  BetugsbtreeStijfien  dder  em  der  Gemetsder  uteleher  die  PfUchHgen  mgehbsm,  oder 
hi  den  Fđffcn,  die  Vbtp/Hehttmg  to*  dem  Gemeiađeverbunde  unabkOngig  i$t,  ton  der  |Ur- 
zahl  d*r  VerpflichtetM  itmsrheUb  desjetrigm  Zeitjmnctes  terhangt  i oird,  toekker  diessfaih  ton 
der  Mfaisterialcommssicm  dureh  ein  besonderes  Edict  ioird  kundgemacht  % oesdeA. 

Veber  die  Frage,  ah  die  cimslisendhlaistimg  in  FtUgm  desZehemtrecUe*  bnfruchlei  uterde 
oder  nkbt  ?  ent&chcidet  die  Masstesialcommiesidn. 

46. 

Bis  die  Ablosung  erfolgt,  mussen  die  §.  33,  lit.  b),  c)  und  d)  angef&hrten  Leistungen 
erfullt  zperden. 

V.  Ahecfinitt. 

V  on  den  Ruck  st  dnden . 

4*. 

Alt  Kkkethnde  sind  ta  behandtln  und  nm  crmitteim  ; 

a)  Leistungen ,  tvelche  zufolge  des  §.16  dieses  Patentes  von  den  Bauem  an  die  gettoesenen 

Gruniherrm  furdie  Zeit  vom  t.  Jhii  18,47  bis  1&<  Mai  184$  dbsustcdje «  m \ven; 

b)  die  Bntschadigung,  toelche  den  gewesenen  Grundherren  fiis  dif  obeu^l.  a)  augffuhrten 

Leistungen  fbf  die  Zeitvoip  1&-  Mai  1848  bis  Ende  Qctober  1848  gcbukrt,  SS  Me  die 

w6ge n  bsstehender  SServtiutm  vou  den  VerpfjUchteten  fur  diese  Zeit  zu  entrichtende  Ver- 

gnUisg  an  die  Staatssassen, 

$.  48. 

Zu  a).  Bei  der  ziffermiissigen  AusmiUlung  der  Ruckstande  fur  die  Zeit  vom  1.  Juli 
1897  bis  15.  Mai  1848  i&t  nach  den  in  diesem  Patente  fUr  die  Verwerthung  bauerlicher  Lei¬ 
stungen  aufgestellten  Grundsatzen  vorzugehen. 

Sr  49* 

Diese  Ruckstande  sind  nach  deren  Richtigstellung  nach  freier  Wahl  der  Verpfiichteten 
entweder  sogleich  bar  tu  Handen  des  zum  Empfange  Berechtigten  zu  entričhten ,  oder  in  glei- 
chen,  mit  den  Steuerterminen  zusammenfallenden  Raten  an  die  Steuercassen  abzufuhren ,  und 
ton  diesen  an  die  Berechtigten  zu  erfolgen. 

lm  Palle  der  sogleichen  vollsttindigen  Bezahlung  aller  Ruckstande  fur  die  Zeit  vom 
1.  JuK  1847  bis  15.  Mai  1848  kommt  dem  Verpfiichteten  em  zehnpercentiger  Einlass  voa 
dem  zu  bezahlenden  Betrage  zu  Guten. 

Im  Falte  der  geurdhtten  RaienzaMung  durfen  dem  Ve+pftichteten  nicht  mehr  als  sechs 
Raten  gestaitet  teerden. 

Bine  Ruckerstattung  der  im  Jahre  1848  wirklick  gcschehenen  Leistungen  findet  nicht 

Statt. 
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‘  Naprotiv  kriepost  ovoga  propisa  proteže  se  na  ove  zaostatke  ,  u  koli\  o  nisu  na¬ 
mireni  bili. 

§.  50. 

Na  b ).  Da  se  bivšoj  zemaljskoj  gospodi  proskerbi  naknada  zaostatakab  za  vrieme 
od  15.  §vibnja  1848  do  konca  Listopada  1848,  ima  se  na  ovo  vrieme  pripadajući  dio 
naknadne  rente,  polag  naputakah  ovoga  patenta  pronadjene,  proračunati,  i  kao  sasvim 
dospieli  ovlaštjenikom  odmah  izplatiti ,  ako  nebi  deržavne  pieneznice  imale  prema 
ovlaštjenikom  tražbinah,  koje  se  na  korist  deržavnih  pieneznicah  izravnati  moraju. 

Kako  da  se  pronadju  rente  ,  koje  na  ovo  vrieme  pripadaju  i  koje  obvezanici  kao 
naplatu  radi  dalnjega  uživanja  postojećih  služnostih  platjat  imaju  deržavnim  pienezni- 
cam,  to  će  ustanoviti  osobiti  zakon,  koi  će  se  izdati  o  ođkopu  i  uredjenju  služnostih. 

% 

I 

Odsiek  VI. 

0  pronadjenju  rente  i  glavnice  naknadne  i  odkupne,  kao  i  o  namirenju  istih. 

§.  51. 

Od  procienjene  vriednosti  svih  davanjah,  koja  su  patentom  od  7.  Rujna  1848  i 
ovim  patentom  ukinuta  uz  naknadu  ili  odkup  ,  ima  se  odbiti  vriednost  davanjah  uz¬ 
vratnih. 

Kojim  načinom  ima  se  pronaći  vriednost  davanjah  uzvratnih,  ustanovljeno  je  kod 
vakoga  pojedinoga  davanja. 

Ako  pri  sravnjivanju,  koje  se  učiniti  mora  glede  svakoga  pojedinoga  ovlaštjenika, 
pokaže  se  vriednost  davanjah  i  davanjah  uzvratnih  jednaka :  neima  ovlaštjenik  prava 
tražiti  ikakove  naknade ;  isto  tako,  ako  je  vriednost  uzvratnih  davanjah  veća  od  vried¬ 
nosti  davanjah,  neće  se  za  izvišak  dati  nikakova  naknada. 

§.  52. 

Od  vriednostih  svih  verstah  u  ovom  patentu  napomenutih  davanjah,  koja  se  vried¬ 
nost  pronadje  na  ovi  način,  imaju  se  odbiti  petnaest  po  sto  (15°/o)  za  porezu,  koju  je 
ovlaštjenik  morao  davati  od  ovih  berivah,  zatim  troškovi  pobiranja  i  gubitci,  koji  bi  se 
pronašli,  kao  nagoda  paušalne. 

§.  53. 

Od  davanjah  ,  što  ih  obvezanici  odkupit  imaju  ,  bit  će  dakle  mierilom  naknade, 
koja  ovlaštjenikom  pripada,  onaj  izvišak  od  procienjene  vriednosti  istih  davanjah  ,  koi« 
preostane,  kad  se  sve  ono  odbije,  što  je  u  predjašnjih  §§.  51  i  52  napomenuto. 

§•  54. 

Ovo  isto  valja  po  pravilu  i  kod  onih  davanjah  seljačkih,  koja  su  ukinuta  o  troško- 
vih  zemaljskih. 

Iznimki  ima  miesta  samo  onda  ,  ako  su  seljaci  vlastni  bili  ili  ako  su  vlastni  još  i 
sada,  na  zemljak  svoje  bivše  zemaljske  gospode  izveršivati  kakove  služnosti ,  pak  ako 
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Dagrgen  erstreckt  sich  die  Wirksamkelt  dieser  Vorschrift  auf  die  fraglichen  Ruckstunder 
tn  sofcme  sie  nicht  abgestattet  w orden  sind. 

#.50. 

Zu  b).  Um  den  getrcsenrn  Grundherren  die  Entschddigung  der  Ruckstdnde  fur  die  Zeit 
vom  15.  Mai  1848  bio  Ende  Oclober  18i8  zuzuivenden,  ist  der  avf  diesen  Zeitabschnitl  ent - 
fallende  Theil  der  nach  den  Weisungen  diesen  Patente*  ermittelten  Entschddigung srente  zu 
berecfmen,  und  als  vollstdndig  fdllig,  den  Berei  htigten  sogleich  zu  erfolgen ,  in  soferne  keine 
den  Staatscassen  gebuhrenden  zur  Compensirung  geeigneten  Forderungen  an  den  Berechtigten 
bestehen. 

Wie  die  auf  diesen  Zeitraum  entfallenden ,  und  von  den  Verpftichteten  an  die  Staatscas¬ 
sen  als  Entgelt  icegen  des  Fori  gen  usses  bestehenden  Dienstbarkeiten  zu  zahlenden  Renten  aus- 
zu  mit  tein  sind,  wird  das ,  uber  die  Ablosung  oder  Regelung  der  Servituten  zu  erlassende  bc- 
sondere  Gesetz  bestimmen. 

I  f.  Abschnttt. 

Von  der  Ausmittlun  g  der  Rente  und  des  Capitals  der  Entschddigung  und 
Ablosung ,  so  wie  von  deren  Tilgung. 

#•  51. 

Von  dem  Werthanschlage  aller  durch  das  Patent  vom  7.  September  1898  und  durch 
das  gegenivdrtige  Patent  gegen  Entschddigung  oder  Ablosung  avfgehobenen  Leistungen  tcird 
der  Werth  der  Gegenleistungen  in  Abzug  gebracht. 

In  tvelchcr  Art  der  Werth  der  Gegenleistungen  zu  erheben  ist ,  ist  bei  den  einzelnen  Lei¬ 
stungen  festgesetzt. 

Wenn  bei  dieser  beziiglich  jedeš  einzelnen  Verpftichteten  vorzunehmenden  Bilanzirung  der 
MVerthanschlag  der  Leistungen  und  der  Gegenleistungen  sich  gleich  gross  zeigt,  so  entfdllt  die 
Anforderung  des  Berechtigten  avf  irgend  eine  Entschddigung,  es  findet  aber  auch  in  dem  Falte r 
wenn  der  MVerthanschlag  der  Gegenleistungen  den  der  Leistungen  ubersteigen  solite ,  fur  den 
Ueberschuss  keine  Entschddigung  Statt.  ' 

#-  52. 

Von  dem  auf  solche  VVeise  ermittelten  VVerthe  aller  Arten  der  in  diesem  Patente  behan- 
delten  Leistungen  sind  funfzehn  von  Hundert  (15°/0)  fur  die  Steuern,  die  der  Berechtigte  van 
diesen  Bezugen  zu  leisten  hatte ,  die  Kosten  der  Einhebung  und  die  sich  ergebenden  Ausfalle 
als  Pauschalausgleichung  in  Abzug  zu  bringen. 

$.  53. 

Bei  den  von  den  Verpftichteten  abzulosenden  Leistungen  bildet  demnach  der ,  nach  den  in 
den  vorhergehenden  ##.  51  und  52  bezeichneten  Abziigen  verlleibendc  Rest  ihres  MVerthan- 
schlages  das  Mass  der  den  Berechtigten  gebuhrenden  Entschddigung. 

#-  si. 

Dos  Ndmliche  gilt  in  der  Regel  auch  bei  den  bduerlichen  auf  Kosten  des  Landes  avfge¬ 
hobenen  Leistungen. 

Eine  Ausnahme  tritt  dann  sin,  ivenn  die  Bauern  auf  den  Grunden  ihrer  getoesenen  Herr- 
schaften  Dienstbarkeiten  auszuuben  berechtiget  waren,  oder  noch  sind,  und  avf  deren  tveiteren 
Jahrgtujg  1851.  (XXVIII.  Croat.)  .  I®® 
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su  se  dalnjega  uživanja  ili  jurve  odrekli,  ili  ih  se  odreknu  prilikom,  kad  razprava  biva, 
<la  se  pronadje  naknada. 

U  ovom  slučaju  ima  se  od  pripadajuće  naknade,  osim  davanjah  uzvratnih  (§.  51.) 
i  osim  15%  napomenutih  u  §.  52,  još  odbiti  godišnja  vriednost  obstojavsih  služnostih ; 
1  s  toga  bit  će  u  ovom  slučaju  naknadna  renta ,  koja  će  se  ovlaštjeniku  odrediti ,  onaj 
izvišak,  što  preostane,  kad  se  odbije  sve  ono,  što  je  gori  navedeno. 

§.  55. 

Naknada  za  ukinuta  seljačka  davanja  ima  se  po  odmieri  u  §.  54.  ustanovljenoj 
podpuno  isplatiti  ovlaštjenikom  iz  zemaljskih  dohodakah  uz  posredovanje  pieneznicah 
deržavnih ;  samo  će  oni  seljaci .  koji  bi  radi  ostati  u  uživanju  služnostih  ,  postojećih 
izmedju  njih  i  niegdašnje  zemaljske  gospode,  imatplatiti  vriednost  tih  služnostih  u  pie- 
neznicc  deržavne. 

Ako  seljaci  kakovu  služnost ,  proizviruću  iz  saveza  gospoštinsko^a,  uslicd  diobe 
dobarah  izv-eršuju  na  zemljah  druge  koje  a  ne  svoje  neposredne  gospoštine  ,  ostat  će 
ova  služnost  nepovredjena,  samo  što  će  oni,  koji  imaju  pravo  na  tu  služnost ,  deržani 
bit,  daću  za  uživanje  takove  služnosti  platjati  u  one  deržavne  pieneznice ,  koje  ih  od 
tih  dužnostih  odkupc. 

Iznosci,.  koji  se  radi  dalnjega  uživanja  služnostih  platjat  imaju  u  deržavne  pienez¬ 
nice,  treba  da  se  sada  proračunavaju  samo  izmedju  deržavne  blagajnice  i  izmadju  onih, 
koji  pravo  na  služnost  imaju;  i  ako  je  samo  moguće,  treba  svagda  pokušati,  da  se  iz¬ 
nosci  ti  ustanove  dobrovoljnom  nagodom;  a  gdie  to  moguće  nebi  bilo  ,  ustanovit  će 
se  odlukom  onih  vlastih,  kojim  je  povierena  overha  ove  naredbe. 

Kad  se  radilo  bude  o  tom  .  da  se  po  broju  pronadje  platjanje ,  što  se  namirivati 
ima  u  deržavne  pieneznice  radi  dalnjega  obstanka  služnostih,  treba  vladat  se  isto  ona¬ 
ko,  kao  i  pri  pronadjenju  godišnje  vriednosti  ukinutih  služnostih  ,  koja  se  u  slučaj ev ih 
§.  54.  ovoga  patenta  odbiti  ima;  a  da  se  uklone  mnogovčrstna  iztraživanja  o  veličini 
i  vriednosti  služnostih,  treba  se  tu  deržati  načela .  da  kako  u  jednom  tako  i  u  drugom 
slučaju  pronadjeni  iznosak  nesmije  nadilaziti  tretjine  vriednosti  od  obstojavsih  dužno¬ 
stih  ,  ali  da  onim ,  koji  pravo  na  služnost  imaju ,  prosto  ostaje  ,  manju  pri¬ 
stojbu  izkazati  i  likvidirati ,  ako  t.  j.  sciene ,  da  su  u  stanju  dokazati ,  da  vried¬ 
nost  njihovoga  služnostnoga  prava  manje  iznosi  nego  li  tretjinu  ukinutih  njihovih  duž¬ 
nostih. 

Kako  će  onaj,  koi  pravo  na  služnost  ima,  u  jednom  i  u  drugom  slučaju  morat  do- 
-kazati  vriednost  služnosti,  to  će  se  ustanoviti  u  zakonu  o  odkupuiuredjenju  služnostih. 

U  slučajevih,  gdie  za  uživanje  takove  služnosti  obstoji  već  sada  zakonito  novčani 
kakov  danak  ili  druga  daća  u  naravi,  ostat  će  se  i  nadalje  pri  tom  novčanom  danku  ili  ' 
pri  vriednosti  tih  daćah  ,  proračunanoj  po  načetih  ,  ustanovljenih  u  III.  odsieku  ovoga 
patenta. 

Na  ovi  način  ustanovljeni  iznosak,  što  će  ga  platjati  na  služnost  pravo  imajući  a 
deržavne  pieneznice,  nesmije  u  nikojem  obziru  mierilom  biti  pri  razpravah,  nastajućih 
poradi  ovih  služnostih  po  §.  15.  ovoga  patenta. 
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Fort  genuss  enttoeder  schon  verzichtet  haJben ,  ober  bei  dieser  Verhandlung  wegen  Ermittlung  der 
Entschadigung  verzichtejt . 

In  diesem  Falle  ist  von  der  gebuhrenden  Entschadigung  ausser  den  Gegenleistun gen 
CS  si)  und  den  im  §.  52  bezeichnetcn  15\  noch  der  Jahrestverth  der  bestandenen  Dienst - 
barkeiten  inAbzug  zu  bringen ,  und  es  bildet  daher  in  diesem  Falle  erst  der  nach  Abscfdag,  aller 
oben  angefiihrten  Abzugsposten  verbleibende  Rest ,  die  den  Berechtigten  fliissig  zu  machende 
Entschddigun  gsrente. 

$.  55. 

Die  Entschadigung  fur  die  aufgehobenen  bduerlichen  Leistungen  ist  nach  dem  $.  54  fest - 
gesetzten  Ausmasse  aus  Landesmitteln  ttnter  Vermittlung  der  Staatscassen  an  die  Berechtig¬ 
ten  vollstdndig  zu  erfolgcn,  nur  werden  jene  Bauern ,  welche  in  dem  Genusse  der  ziHschen  fhnen 
und  den  ehemaligen  Grundherren  bestehenden  Dienstbarkeiten  vetbleiben  tvoilen,  den  Jahrts ** 
werth  der  Servituten  an  die  Staatscassen  zu  entrichten  haben. 

In  sofe me  Bauern  eine  aus  dem  grundherrlichen  Verbande  entspringende  Dieristhgrkeit 
in  Fćlge  einer  Gutertheilung  auf  Grundstucken  einer  anderen ,  als  ihrer  umutite  f bar  en  Gr  und - 
herrschaft  ausiiben,  so  hat  diese  Dienstbarkeit  aufrecht  zu  bleiben9  die  Servitutsberechtigten  sind 
aber  verpflicktet ,  den  Zins  fur  den  Genuss  dieser  Dienstbarkeit  an  die  Staatscassen ;  durch  die 
sie  von  ihren  Schuldigkeiten  freigckavft  taerden,  zu  entrichten. 

Die  wegen  des  Fortgenusses  der  Servituten  an  die  Staatscassen  zu  zahlenden  Betrdge 
sind  nunmehr  bloss  zwischen  dem  Staatsschatze  und  den  Servitutsberechtigten  zu  berechnen, 
und  so  viel  nur  immer  moglich ,  durch  ein  stets  zu  versuchendes  gutliches  Veberein'kommen, 
im  Falle  aber  dieses  nicht  gelingen  solite ,  durch  die  Enfscheidung  der  zur  Durchfuhrung  đitser 
Verordnung  aufzustellenden  Organe  festzusetzen. 

Bei  Ermittlung  der  Ziffer  dieser  wegen  der  fortbestehenden  Dienstbarkeiten  an  die  Staats¬ 
cassen  zu  leistenden  Zahlungen  ist  sich  ebenso ,  wie  bei  Ermittlung  des  in  denFdllen  des  §.  54 
des  gegenudrtigen  Patentes  in  Abzvg  zu  bringenden  Jahreswerthes  der  aufgehdrten  Dienstbar¬ 
keiten  zu  benehmefi,  und  hitbei ,  um  die  vietfaltigen  Erhebungen  iiber  den  Umfang  und  Werth  der 
Servituten  zu  beseitigcn ,  der  Grundsatz  festzuhalten ,  dass  der  in  dem  einen  trte  in  dem  mide- 
rtn  Falle  enrtittelte  Betrag  den  dritten  Theil  des  Wetthes  đer  bestandenen  Schuhdigkeittk  nicht 
tiberstcigett*  durfe7  dass  es  aber  den  Servitutsberechtigten,  tvelche  vermeinen,  den  Betceis  Kef.ern 
tu  konnen,  dass  der  Werth  ikres  Servitulsrechtes  tceniger,  als  das  Drittel  ihrer  avfgehobenen 
Schuldigkeiten  betrage,  vorbehalten  bleibe,  die  mindere  Gebuhr  nachzuweisen  und  zu  liguidiren. 

Wie  det  SerVitutsbetechtigte  in  dem  einen,  so  wie  in  dem  anderen  Falle  die  Nachwei- 
skng  iiber  den  Werth  der  Dienstbarkeit  Zu  liefefn  hat ,  sbird  in  dem  Gesetze  iiber  die  Ablosung 
oder  Regulirung  der  Servituten  fes tgesćtzt  toerden. 

hn  jeneti  Fallen,  wo  fur  den  Genuss  einer  solchen  Dienstbarkeit  jetzi  schon  ein  Geldzins 
oder  eine  andere  Naturalleistung  rechtmlissig  besteht,  hat  es  bei  diesem  Geldzinse  oder  bei  dem 
nach  den  im  III.  Abschnitte  dieses  Patentes  avfgestellten  Grundsdtzen  zu  berechnenden  Werthe 
dieser  Leistungen  zu  verbleiben. 

Der  auf  eine  dieser  Arten  festgestellte,  von  den  Servitutsberechtigten  an  die  Staatscassen 
zu  entrichtende  Betrag  darf  bei  den  nach  §-15  dieses  Patentes,  wegen  dieser  Servituten  be- 
vorstehenden  Verhandlungen  in  keiner  Richtung  massgcbend  seyn. 

106* 
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$.56. 

Naknadu  pripadajuću  polag  odmiere  u  §.  53  izrečene ,  za  dužnosti  odkupfjive 
ima  piaiiti  sam  obvezanik. 

Iznimki  od  evoga  pravila  ima  miesta  onda,  ako  iznosak  ove  naknade  sam  posebi, 
ili  u  koliko  se  isti  sudari  sa  davanji ,  kojim  je  obvezanik  po  predjašnjem  paragrafu  od 
istih  zemalja!)  podveržen,  ako  onaj  iznosak  skupa  s  ovi  mi  davanji  nadilazi  40%  čistoga 
prihoda  od  obteretjenih  ze  malj  ah. 

U  ovom  slučaju  ima  se  onaj  iznosak,  za  koi  platjna  dužnost,  koja  obvezanika  do~ 
pade,  nadilazi  spomenutu  odmieru  od  40%,  platiti  iz  dohodakah  zemaljskih,  a  ako  ovih 
neima,  iz  blagajnice  deržavne  s  tim  ograničenjem  ,  da  će  obvezanik  imat  namiriti  ne 
manje  nego  tretjinu  po  §.  51.  pronadjenc  vriednosti  od  priašnje  dužnosti  svoje. 

(  isti  prihod,  ako  nebi  drugih  vierodostojnih  sredstvah  bilo,  ima  se  izviditi  i  pro¬ 
naći  po  vieltacih. 

Od  prihoda  zemaljah  ima  sc  odbiti  kod  njivah  50%  ,  kod  livadah  30%  u  ime 
troškovah  za  obradjivanje,  a  kod  sgradah  15%  u  ime  troskovah  za  upravljanje. 

Ovdi  medjutim  netreba  nikada  postupati  iz  uredovne  dužnosti,  nego  samo  na  za- 
htievanje  obvezanikah. 

§.  57. 

Kako  ona  svota,  koju  po  §.  55.  ovoga  patenta  platjat  imaju  u  ime  dalnjega  uži¬ 
vanja  služnostib  oni,  kojim  pripada  pravo  na  iste  služnosti,  tako  i  naknada  ,  što  ju  po 
predjašnjem  paragrafu  obvezanici  namirivat  moraju  ovlaštjenikom  ,  ima  se  u  anticipa- 
tivnih  ratah,  koje  će  se  sudarati  s  navadnimi  poreznimi  rokovi ,  platjat  u  onu  deržavnu 
pieneznicu,  koja  se  u  tu  sverhu  označila  bude. 

§.  58. 

Ovlaštjenici  dobivat  će  naknadnu  rentu,  koja  im  pripada,  iz  deržavnih  pienezni- 
cak  u  polugodišnjih  dekursivnih  ratah. 

Ore  rate  teku  kod  davanjah,  koja  se  naknadjuju  iz  dohodakah  zemaljskih ,  od 
f.  Studenoga  1848,  kod  okupljivih  pako  od  1.  Studenoga  one  godine,  koje  prestaje  iz¬ 
vorno  davanje. 

$.  59. 

Naknadna  renta,  pronadjena  na  teret  obvezanikah  (§.  53.),  naplata,  koju  na  služ¬ 
nost  pravo  imajući  dati  moraju  đeržavnoj  blagajnici,  kao  i  glavnica  rentu  zamienjujuća 
ima  se  smatrati  kao  dug  ležeći  na  zemaljskom  posiedu,  od  kojega  ona  renta  ili  naplata 
pripada,  kao  dug  prečji  pred  svimi  hipotekarnimi  dugovi,  i  kao  takov,  koi  uživa  prei- 
mućtva  cesarskih  porezah ,  a  ima  se  kao  s  takovim  postupati  i  po  obavljenom  upisu  u 
javne  knjige. 
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S  56. 

Die  nach  dem  in  §.  53  ausgesprochenen  Ausmasse  gebuhrende  Entschadigung  fur  die 
ablosbaren  Schuldigkeiten  ist  von  dem  Verpflichteten  allein  zu  enirichten. 

JEine  Ausnahme  von  dieser  Regel  findet  Stati ,  wenn  der  Betrag  dieser  Entschadigung 
fur  sich  allein,  oder  soferne  er  mit  den  nach  dem  vorhergehenden  Paragraphe  ihm  von  Aensei - 
ben  Grundstiicken  obliegenden  Leistungen  zusammentrifft,  vereint  mit  der  letztcrem  40  Percent 
des  Reinertrages  der  belasteten  Grundstucke  ubersehreitet. 

In  einem  solchen  Falle  ist  der  Betrag,  um  welchen  die  den  Verpflichtclen  treffrnde  Zah - 
hmgspflicht  da#  bemerkte  Ausmass  von  40  Percent  ikbersteigt,  mit  der  Beschrartkung  aus  den 
Landesmitteln,  und  sovveit  es  an .  denselben  fehlt,  au#  dem  Staatsschatze  vorzustrecken ,  das# 
der  Verpflichtete  nicht  weniger  ah  ein  Drittheil  des  nach  51  ausgemittelien  Voranschlages 
seiner  fruheren  Schuldigkeit  zu  entrichten  hat. 

Der  Reinertrag  ist,  wenn  keine  anderen  glaubwurdigenBchelfe  vorliegen,  durch  Sachver- 
standige  zu  erheben. 

Von  dem  Ertrage  der  Grundstucke  sind  bei  Aeckern  50  Percent,  bei  Wiesen20 Percent 
an  Culturaufwand,  und  vonjenem  der  Gebdude  15  Percent  an  Regiekosten  abzuscldagen . 

Es  ist  aber  hierbei  nicht  von  Amtswegen,  sondern  nur  iiber  Verlangen  der  Verpflichteten 
vorziigehen. 

$•  51. 

Sotvohl  der  nach  §.  55  des  gegemcartigen  Patente 8  wegen  des  Fort genusses  der  Dienst - 
barkeiten  von  den  Servitutsberechtigten  zu  entrichtende  Betrag,  als  auch  die  nach  dem  vorher - 
gehenden  Patagraphe  dem  Berechtigten  von  den  Verpflichteten  zukommende  Entschadigung  ist 
An  diejenige  Staatscasse,  tvelche  hiezu  wird  bezeichnet  werden,  in  mit  den  ublichen  Steuerter- 
minen  zvsc mmenfallenden  anticipativen  Raten  einzuzahlen. 


$•  58. 

Die  Berechtigten  erhalten  die  ihnen  gebuhrende  Enischadigungsrente  aus  den  Staatscas - 
sen  in  halbjahrigen  decursiven  Raten. 

Diese  laufen  bei  den  aus  Landesmitteln  zu  entschddigenden Leistungen  vom  l.November 
1848,  bei  ablosbaren  aber  vom  1.  November  desjenigen  Jahres,  in  welchem  die  ursprungliche 
Leisiung  aufhort . 


$-  59. 

Die  zur  Last  der  Verpflichteten  ermittelte  Entschddigungsrente  ($*53),  die  nach  $.  55 
von  dem  Servitutsberechtigten  an  den  Staatsschatz  zu  leistende  Vergutung,  sotcie  das  an  die 
Stelle  der  Rente  tretende  Capital,  ist  eine  avf  dem  Grundbesitze ,  von  demjene  Rente  oder  diese 
Vergutung  gebuhrt,  vor  allen  Hgpotekarlastcn  bestehende,  die  Vorrechte  der  landesfurstlichen 
Steuem  gcniessende  Last  und  als  solehe  auch  noch  vor  vollzogener  Eintragung  in  die  offent - 
Jichen  Bucher  zu  behandeln . 


Digitized  by 


Google 


337 


89.  Cesarski  paUmt  od  12.  Ožujka  1851. 


Odstek  VH. 

0  pobiranju  iznosakah  naknadnih  i  odkapnih ,  zatim  o  namirenju  ovlaŠtjenikah  kao  i  o 

predplatah  istim. 

$•  60. 

Bit  će  najsiinia  zadaća  zakonotvorstva ,  postarat  se  za  to  da  obvezanici,  koji  po 
§§.  53  i  55  ovoga  patenta  štogod  platjat  imaju ,  ako  uzvole  ,  umiesto  pronadjcne  go¬ 
dišnje  rente  položiti  glavnicu  iste  rente  odmah,  ili  u  niekolicini  jednakih  godišnjih  ra- 
tah  sa  dvadesetostrukim  iznoskom  rente  godišnje  ,  u  stanju  budu  koliko  moguće  naj- 
jednostavniim  ,  najberžim  i  najpriličniim  načinom  oprostit  se  dužnosti  svoje;  u  koju 
sverhu  izići  će  osobite  ustanove  o  utemeljenju  i  ustrojenju  uništnoga  fonda  i  zemalj¬ 
skih  zavodah  od  vcresie. 

U  Našem  patentu  od  25.  Rujna  1850  izrečena  načela o  davanju glavnične  naknade 
za  beriva,  koja  su  uslied  overlie  zemljištnoga  razteretjenja  ukinuta  ili  odkupljiva,  kako 
će  se  i  na  koliko  imat  overšiti  u  svemkolikom  okolišu  krakovskom :  to  ostaje  priuz- 
deržano  osobitoj  naredbi. 

$.61. 

Po  pravcu,  što  ga  propisuje  ustav,  bit  će  predmet  osobitoga  razmatranja  ,  da.  se 
uslied  zakona  od  7.  Rujna  1848  Ods.  VIII.  si.  đ)  sastavi  iz  zemaljskih  dohodakah  fond 
za  osiguranje  naknade ,  koja  ovlaštjenikom  pod  posredovanjem  deržavne  blagajnice 
pripada. 

$-  62. 

Platjanje  obvezanikah  i  izplatjivanje  ovlaŠtjenikah  posredovat  će  se  za  sada  po 
deržavnih  pieneznicah  ,  koje  će  se  jedine  smatrati  kao  vierovnici  obvezanikah  i  kao 
dužnici  ovlaštjenikah. 

§.  63. 

U  deržavne  pieneznicc  imaju  teći: 

1.  Rente,  što  ih  platjat  imaju  obvezanici  u  ratah,  sudaraj ućih  se  s  poreznimi  ro¬ 
kovi. 

2.  Naknadne  ili  odkupne  glavnice  ili  dio  ni  iznosci  istih. 

3.  Zaostatci  obvezanikah  od  uživne  god.  1848. 

4.  Dotacia  za  predplate,  koje  se  medjutim  dati  moraju  ovlaštjenikom. . .  , 

5.  Dotacia  za  platjanja ,  što  će  ih  deržavna  blagajnica  medjutim  dati  na  račun 
zemlje. 


$.  64. 

Obvczanik  može  sebe  od  platjanja  rente  oprostiti  sasvim  ili  porazmierno: 
a)  položenjem  ciele  naknadne  i  odkupne  glavnice,  proti  kojoj  ovlaštjenik  neima  nika- 
kova  prigovora  ili  jednoga  dicla  iste  glavnice ,  ako  obvezanik  očituje  pred  ko¬ 
tarskom  komissiom  ,  da  je  na  to  pripravan  ,  za  četernaest  dar. ah  iza  kako  je  to 
očitovanje  učinio. 
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VMM.  AbschntU. 

Von  der  Einhebung  det  Entschđdigungs -  und  Ablosungsbetrage  und  der 
Befriedi  gung  der  B  e  r  e  c  ht  i  g  t  e  n,  dann  von  den  Vorschiissen  đn  die 

Letzteren . 

$.  60. 

Es  wird  die  dringendste  Avfgabe  der  Gesetzgebung  segn,  Vorsorge  zu  treffen,  dass  die 
Verpflichteten,  tcelche  zufolge  der  §*$.  53  und  55  des  gegentvartigen  Patente 8  Zahlungen  zu 
leisten  haben,  tvenn  sie  es  vorziehen,  statt  der  ausgemittelten  jđhrlichen  Rente  das  Capital  der 
Rente  sogleich,  oder  in  einer  Zahl  gleicher  Jahresraten  mit  dem  Zivanzigfachcn  des  Betrages 
der  Jakresrente  zu  entrichten,  in  die  Lage  gesetzt  iver  den,  sich  auf  die  mdglichst  einfache, 
schnelle  und  biltige  Weise  ihrer  Verpflichtung  vollstandig  zu  entledigen,  zu  tvelchem  Zivecke 
besandere  Bestimmungen  Uber  die  Errichtung  und  Ausbildung  eines  Tilgungsfondes  und  von 
Landes-Creditsanstalten  erftiessen  tcerden. 

Wie  und  wie  iveit  die  in  Unserem  Patente  vom  25.  September  1850  aufgestelltcn  Grund- 
satze  uber  die  Leistung  der  Capitalsentschadigung  fur  die  in  Folge  der  Durchfiihrung  der 
Gmndentlastung  avfgehobenen  oder  abldsbaren  Beziige  im  gesammten  Krakauer  Gebiete  durch- 
gefuhrt  werden  sollen,  bleibt  einer  besonderen  Verfugung  vorbehalten. 

61 

Einen  Gegenstand  der  besonderen  Erwdgung  auf  dem  durch  die  Verfassungsnrkunde 
festgesetzten  Wege  wird  es  ausmachen,  in  Folge  des  Gesetzes  vom  1.  September  1898,  Abs . 
VIII,  lit.  d)  aus  Landesmitteln  einen  Fond  zur  Deckung  der  den  Berecktigten  unter  Vermiti- 
lung  des  Staatsschatzes  zukommenden  Entschddigung  zu  bilden. 

$.  62. 

Đerzeit  tvird  die  Einzahlung  der  Verpflichteten  und  die  Auszahlung  an  die  Berecktigten 
durch  die  Staalscassen  vermittelt,  tvelche  allein  als  Glaubiger  der  Ersteren  und  als  Schuldner 
der  Letzteren  anzusehen  sind. 

#.  63 

In  die  Staatscassen  haben  einzvftiessen  : 

1.  die  Renten,  welche  die  Verpflichteten  in  den  mit  den  Stćuerterminen  zusammenfallen - 
den  Raten  einzuzahlen  haben  ; 

2.  die  Entschđdigungs -  oder  Ablosungscapitale  oder  Theilbetrdge  derselben; 

3.  die  RUckstande  der  Verpflichteten  aus  dem  Nutzjahre  1898; 

9.  die  Dotation  fur  die  an  die  Berecktigten  einstiveilen  auszufolgenden  Vorschusse; 

5.  die  Dotation  fUr  die  auf  Rechnung  des  Landes  einstiveilen  durch  den  Staatsschatz 
zu  leistenden  Zahlungen. 

69. 

Der  Verpflichtete  kann  sich  von  der  Bezahlung  der  Rente  ganz  oder  verhaltnissmđssig 
befreien  : 

a)  durch  denErlag  des  ganzen  von  den  Berecktigten  nieht  beanstđndeten  Entschđdigungs- und 

Ablosungscapitalesoder  einesTheU.es  desselben ,  tvenn  sich  der  Verpflichtete  vor  der  Bezirks - 

Commissionhiezu  bereit  erklart ,  binnen  19  Tagen  nach  Abgabe  dveser  Erklđrung; 
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b )  i  po  okončanju  naknadno  razprave  izplatjenjem  ciele  glavnice  ,  ili  platjanjem  na 

vačun  u  iznoscih  od  dvadeset  forintih  srebra  ili  u  više  iznosakah  iste  ove  sume, 

ako  obvezanik  ovu  svoju  nakanu  pol  godine  u  napred  u  pervoj  polovini  mieseca 

Svibnja  i  Studenoga  izjavi  pred  poreznim  uredom. 

U  svih  ovih  slučajevih  imaju  se  platjanja  činiti  u  pieneznicu  poreznu. 

§.  65. 

Platjanja  od  obvezanikah  pobirat  će  se  istim  putem  i  istimi  sredslvi,  koja  su  pro¬ 
pisana  za  pobiranje  izravnih  danakah,  s  kojimi  tražbine  glede  onih  platjanjah  uživaju 
jednako  preimućtvo  u  slučajevih  natiećaja  i  exekucie. 

§.  66. 

* 

i’im  je  obvezanik  na  malo  prie  napomenuti  način  namirio  svoj  glavnični  dug  sa¬ 
svim  ili  stranom ,  ima  mu  sc  dostaviti  od  biljegovine  prosta  namira ,  prikladna  za  bri¬ 
sanje. 

§.  67. 

Dotična  deržavna  p’eneznica  izdat  će  platj'ne  listove  svakomu  ovlaštjeniku ,  gla- 
seće  na  njegovo  ime  i  na  ime  ovlaštjedoga  dobra  ili  ovlaštjene  prebende;  i  na  ove  li¬ 
stove  izplatjivat  će  se  naknadne  i  odkupne  rente  u  polugodišnjih  ratah ,  tekućih  od 
1.  Studenoga. 

0  zaostatci!)  iz  uživne  godine  1848,  koji  će  teći  u  deržavne  pieneznice,  izdat  će 
se  osobiti,  platjni  naputci.  , 

§.68. 

Ovakove  dokaznice  imaju  se  odpraviti  odmah  ,  čim  pravomoćno  postane  prona- 
šastje  naknadne  ili  odkupne  glavnice,  koja  kojemu  ovlaštjeniku  pripada. 

Ako  se  pravna  moć  stranom  odgoditi  mora,  nemože  se  ipak  preprečiti,  da  se  nebi 
odpravile  ove  dokaznice  glede  svote  likvidne. 

§.  69. 

Kako  će  se  postupati  s  oukupnimi  glavnicami,  koje  će  obvezanik  sasvim  ili  stra¬ 
nom  predavati  u  urede  porezne,  to  će  se  ustanoviti  u  osobitoj  naredbi. 

§.  70. 

Još  prie  nego  što  se  pronadje  naknada  ili  odkup,  pripadajući  ovlaštjenikom,  dat  će 
se  istim  predplate  polag  mierila,  označenoga  po  ministrih  ,  kojim  je  overha  zakona  od 
7.  Rujna  1848  naložena,  i  polag  načinah  u  tom  obziru  ustanovljenih. 

Pri  tom  je  jurve  naredbe  učinjena,  da  se  povrate  ove  predplate  ođračunanjem  od 
rente  naknadne. 
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b)  auch  nach  Beendigung  der  Entschadigungsverhandlung  durch  die  Einzahlung  des  ganzen 
Capitalcs,  oder  durch  Abschlagszahluvgen  in  der  Hohe  von  ztoanzig  Gulden Conv.Munzc 
oder  eines  Mehrfachen  dieser JSumme,  tuenn  der  Verpflichtete  dieses  Vorhaben  ein  halbes 
Jahr  im  Vorhinein  in  der  ersten  Half  te  der  Monate  Mai  und  IVouember  vor  dan  Stcuer* 
amte  anmeldet. 

In  allen  dicsen  Fallen  hat  die  Einzahlung  an  die  Steuercasse  zu  gtschehcn . 


$.  65. 

Die  Einbringung  der  Zahlun gen  ton  den  Verpflichteten  wird  auf  demselhen  Wege  und 
durch  dieselben  Massregdn  bcivirkt ,  tuelchc  fiir  die  Einbringung  der  direeten  Steuern,  mit 
dtnen  die  Forderungen  auf  jene  Zahlung  das  glciche  Vorrecht  in  Concurs -  und  Earecutions- 
f allen  gehiessen,  vorgeschrieben  sind. 

$.  66. 

Sobald  der  Verpflichtete  auf  die  voranged&utete  Art  seine  Capitalsschuld  ganz  oder  zum 
Tkale  gctilgt  hat ,  ist  ihm  die  loschungsfahige  sldmpelfreie  Quittung  zukommen  zu  lassen. 


#•  67. 

Die  betreffende  Slaatscasse  fertiget  jedem  Derechtigten  auf  seinen  und  den  Namen  des 
berechtigtcn  Gutes  oder  der  bcrechtigten  Pf  runde  ta utende  Zahlun gsbogen  zu,  auf  toelehe  in 
halbjahrigen,  vom  1.  ISovember  laufenden  decursiven  llaten  die  Entschadigungs -  und  Ablo- 
sungsraten  ausgezahlt  tuerden.  • 

Ueber  die  in  die  Staatscassen  einfliessenden  Ruckstande  aus  dein  Nutzjahre  1848  utvr¬ 
đen  besondere  Zahlung samveisun gen  ausgegeben. 

#.  68. 

Die  Ausfertigung  dieser  Urkunden  ist  sogleich  zu  veranlassen ,  sobald  die  Ausmittlung 
des  einem  Derechtigten  gebiihrenden  Entschadigungs -  oder  Ablosungscapitals  in  Rechtskraft 
crtoachsen  ist. 

Muss  letztere  theiltoeise  versehoben  blciben,  so  darf  die  Ausfertigung  dieser  Urkunden 
iiber  die  liguiđe  Svmme  nicht  gehindert  werden. 

$.  69. 

Wie  die  von  den  Verpflichteten  an  die  Steuerdniter  ganz  oder  zum  Theile  abgefuhrten 
Ablbsutigscapitale  zu  behandeln  sind,  wird  in  einerbesonderen  Verordnung  festgesetzt  tuerden . 


70. 

Den  Derechtigten  tuerden  noch  vor  der  Erntittlung  der  ihnen  gebiihrenden  Entschadigung 
ojler  Ablosung  Vorschiisse  nach  einem  von  den  mit  dem  Volhuge  des  Geseties  vom  7.  S ep  te  ni 
ber  1848  beauftragten  Ministern  vorgezeichneten  Mas  slabe  und  den  điess fališ  festgesetzten 
Modahl&ten  ftušsig  gemacht  tuerden . 

Hiebei  ist  fur  die  RuckvergUtung  dieser  Vorschiisse  durch  Abrechnung  von  der  Entschđ - 
digungsrente  bereits  Vorsorge  getroffen  tu  orden. 

Jahrgtng  1851.  (XXVIII.  Croat.)  107 
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Odsiek  VUI. 

0  overšenju  ovoga  patenta. 

§.  71. 

Našim  ministrom  unutarnjih  dielah,  pravosuđja  i  financiah  naložena  je  overha  ovo¬ 
ga  patenta  i  višnje  rukovanje  poslovah,  na  zemljištno  razteretjenje  spadajućih,  u  okolišu 
niegdašnje  republike  krakovske. 

§.  72. 

Za  neposrednu  overhu  istoga  ustanovit  će  se  osobita  ministarska  komissia ,  pri 
kojoj  će  jednako  zastupane  biti  koristi  ovlaštjenikah  i  obvezanikah. 

$.  73. 

Likvidacia  sa  dotičnici  i  riešavanje  u  pervoj  molbi  povierit  će  se  osobitim  kotar¬ 
skim  komissiam. 

§.  74. 

Sklopljenje,  područje  i  postupak  ovih  komissiah  uredit  će  se  osobitom  naredbom. 
Dano  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  građu  Beču,  na  dan  12.  Ožuj¬ 
ka  1851. 

Franjo  Josip. 

Schwarzenberg.  P.  Krauss.  Bach.  Csorich.  Brack.  Thun.  Thinnfeld.  C,  Krauss. 

Kulrner. 


90. 

Cesarska  naredba  od  19.  Ožujka  1851 , 

kojom  se  naknadno  čine  nlekoje  ustanove  k  privremenomu  propisu  od  16.  Listopada 
1860  glede  ured  jenja  platjah  za  fakultetske  professore  u  Beču,  Pragu,  Lavovu,  Kra- 
kovu ,  Olomueu,  Gradcu  i  Insbruku;  i  kojom  se  v^jedno  uređjuju  platje  professorah 
kirurgiekih  ucilistah  u  Lavom,  Olomueu,  Gradcu ,  Insbruku  i  Salcburgu« 


Dodatno  k  odluci  Mojoj  od  26.  Listopada  1849  naredjujem  na  predlog  Mojega 
ministra  bogoštovja  i  javne  nastave  i  po  savietu  ministarskoga  Moga  vieća ,  kao  što 
sliedi: 

§.  1. 

Oni  uredni  professori  bogoslovnih  fakultetah  u  Beču,  Pragu,  Lavovu,  Krakove, 
Olomueu  i  Gradcu,  koji  su  ponamiešteni  po  starom  sistemu  a  neimaju  već  sadaonakove 
platje ,  koja  bi  barem  jednaka  bila  najvišjemu  platjevnomu  stupnju,  za  dotični  fakultet 
propisom  od  26.  Listopada  1849  ustanovljenomu,  dobivaju  pravo: 


Digitized  by  <^OOQLe 


339 


90.  Kaiserliche  Verordnung  vom  19.  Mtr%  1851. 

vnr.  Abschnitt. 

Von  der  Durchfuhrung  dieses  P  at  ent  e s. 

$.71. 

Vnsere  Minister  des  Innem,  der  Justi*  und  der  Finanten  sind  mit  der  Durchfuhrung 
dieses  Patentes  und  mit  der  obersten  Leitung  des  Grundentlastungsgesch&ftes  im  Gebiete  des 
ehemaligen  Freistaates  Krakau  beauftragt. 

$■  72. 

Zur  unmittelbaren  Durchfuhrung  desselben  soli  eine  eigene  Ministerial-Commission  er- 
richtet  tcerden,  bei  teelcher  die  Interessen  der  Bcrechtiglen  und  der  Verpflichteten  gleichmdssig 
vertreten  seyn  sollen. 

$.  73. 

Die  L-'guidinmg  mit  den  Betheiligten  und  die  Entscheidung  in  erster  Instanz  soli  eigenen 
Betirks-Commissionen  Ubertragen  tcerden. 

$.  7S. 

Die  Zusammenseltimg ,  der  Wtrkungskreis  und  das  Verfahren  dieser  Commissionen 
unrd  durch  eine  besondere  Verordnung  geregelt. 

Gegeben  in  Unserer  kaiserlichen  Haupt-  und  Residenzsladt  Wien  am  12. Mart  1851. 

JPvane  Joseph • 

Schivarzeriberg.  Ph.Krams.  Bach.  Csorich.  Bruck.  Thun. 
Thinnfeld.  C.  Krauss.  Kulmer. 


90. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  19.  Marz  1851 , 

unnnit  nachtr&ffliche  Bestimmungen  zu  der  provisorischen  Vorsehrift  vom  26s  October 
M849  uber  die  Gehaitsregulirung  der  f'acultatsprofessoren  zu  Wien%  M*rug9  JLemberg9 
Krakau  9  Olmutz  9  Gratz  und  Innsbruck  getroffen  9  und  die  Gehalte  der  Brofessoren 
der  chirurgischen  Lehranstalten  zu  JLemberg9  Olmutz  f  Gratz,  Innsbruck  und  Salzburg 

regulirt  tcerden •  . 

Ln  Nachhange  zu  Meiner  En tsch liessun g  vom  26,  October  1849  verordne  Jch  Uber  An- 
trag  Meines Ministers  des  Cultus  und  dffentlichen  Vnterrichts  und  auf  Einrathen  Meines  Mi- 
nisterrathes,  wie  folgt: 

#.  1. 

Die  ordentlichen  Professoren  der  theologischen  Faeuliđten  in  Wxen,  Prag ,  Lemberg , 
Krakau,  Olmutz  und  Gratz ,  tvelche  gegento&rtig  nach  dem  đlteren  Sgsteme  angestelU  sind ,  und 
nicht  schon  gegenvcartig  eincn  Gehalthaben,  welcher  der  hdchsten  fur  die  betreffende  Faeultat, 
durch  die  Vorsehrift  vom  26 .  October  1849  bestimmten  Gehaltsstvfe  toenigstens  glcichk'ommt, 
crhaJten  den  Anspruch  : 

107* 
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а) počamši  od  1.  Svibnja  1851  godine  stupiti  u  onu  platju  novoga  platjevnoga  siste¬ 
ma,  na  koju  bi  s  obzirom  na  vrieme  služenja  svoga  pravp  imali ,  da  su  odmah  s 
početka  namiešteni  bili  na  temelju  propisa  od  26.  Listopada  1849,  i 

б)  bez  ušterba  svoga  dosađanjega  prava  o  promaknutju  u  viije  platjevne  stupnje  po 
relativnoj  starjoj  dobi  (seniumu),  takodjer  polag  okolnostih,  dokazavši  u  tom  ob¬ 
ziru  zakonom  od  26.  Listopada  1849  propisane  uvietc,  koristit  se  i  novim  pravom 
o  promaknutju  ,  ako  iz  istoga  izidje  za  njih  povoljnii  postupak ,  nego  na  koi  su 
pravo  imali  već  po  priašnjih  pravilih. 

Kad  se  prosudjuje  vrieme  služenja  ovakovih  professorah  ,  uzimaju  se  u  račun 
sve  godine  ,  koje  su  oni  kao  uredni  professori  proveli  u  službi  ma  na  kojem  au- 
strianskom  sveučilištu. 

§.2. 

Uredni  professori  filosofičkoga  fakulteta  na  spomenutih  sveučilištih  i  na  sveučili¬ 
štu  inšbružkom ,  koji  su  po  starom  sistemu  u  ovom  fakultetu  namiešteni  bili  s  pravom 
promaknutja ,  ili  koji  su  uslied  novoga  razdieljenja  fakultetah  premieštcni  iz  fakulteta 
liečničkoga  u  filosofički,  dobivaju  pravo,  ako  im  sadašnja  platja  nedopireniđo  najniž- 
j  ega  platjevnoga  stupnja,  za  filosofičke  fakultete  propisom  od  26. Listopada  1849  $.2* 
ustanovljenoga,  stupiti  od  1.  Svibnja  1851  u  ovaj  platjevni  stupanj,  i  ostaje  im  ne 
samo  priuzderžano 

а)  njihovo  dalnje  pravo  promaknutja  u  tom  obziru  u  platjevne  stupnje  ,  koji  su  po 
starom  sistemu  ustanovljeni,  i  kojih  oni  postigli  nisu,  nego 

б)  moga  oni  takodjer  tražiti  pravo  promaknutja  u  one  platjevne  stupnje,  koji  su  usta¬ 
novljeni  §om  2.  propisa  od  26.  Listopada  1849  ,  pri  čem  će  se  medjutim  potre¬ 
bito  k  tomu  vrieme  služenja  od  deset  i  dvadeset  godinah  računati  stopram  od  1. 
Studenoga  1849  godine. 

Mogu  oni  dakle  pod  uvieti,  saderžanimi  u  §§.  7 — 11  propisa  od  26.  Listopada 
1849,  koristit  se  kako  pravom  promaknutja  u  starje  platjevne  stupnje  po  relativnoj 
starjoj  dobi  (senium),  tako  i  pod  ograničenjem,  saderžanim  ovđi  pod  6)  pravom  pro¬ 
maknutja  u  novie  platjevne  stupnje  u  svakom  slučaju,  koi  se  pojavi. 

§.  3. 

Ovo  dvostruko  pravo  promaknutja  imat  će  odsada,  pod  uvieti  saderžanimi  u  pre- 
djašnjem  paragrafu,  i  oni  po  starjem  sistemu  namiešteni  uredni  professori  filosofičkoga 
fakulteta  ,  koji  već  sada  boru  veću  platju,  nego  što  iznosi  najnižji  platjevni  stupanj  po 
sistemu  novom. 

$.4. 

Platje  professorah  kirurgičkih  učilištah  u  Lavovu,  domeću,  Gradcu,  Inšbruku  i 
Salcburgu,  izuzamši  platju  professora  živjnakoga  liečničtva ,  ustanovljuju  se  na  stalo1 
iznosak  od  900  tor.,  platja  pako  professora  živinskoga  liečeičtva  na  600  fer. ;  i  povi. 
lena  ova  platja  doznačit  će  se  od  1.  Svibnja  1851  poeamši  takodjer  i  profeasaram, 
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a)  vom  1.  Mai  1851  an  in  diejenige  Gehdltsstvfe  des  neuen  Gehaltssystemeš  tu  ifeten ,  avf 
toelche  sie  mit  Ruckskht  avf  ihre  Dienstzeit  Anspruch  haben  tovrden ,  fališ  ihre  Anstel - 
lung  gleich  urspriinglich  avf  Orundlage  der  Vorschrift  vom  26.  October  1899  erfolgt 
toare,  und 

b)  vribt&ckadel  ihres  bisherigen  Vorruckungsrechles  in  die  alteren  Gehaltsstufen  nach  dem 
relativen  Senilan,  je  nach  Umstanden ,  mter  Nachtoeisung  der  diessfalls  im  Gesetze  vom 
26.  October  1899  gestelUen  Bedingungen,  auch  von  dem  neuen  Vorruckungsrechte  Ge- 
brauch  tu  machen,  toenn  sich  aus  demselben  sine  gunstlgere  Behandlung  ergibt ,  als  auf 
toelche  sie  schon  nach  den  fruheren  Normen  Anspruch  hatten. 

Bci  Berechnung  der  Dienstzeit  dieser  Professoren  toerden  ihre  an  was  immer  fur 
einer  osterreichischen  Universitđt,  in  der  Eigenschaft  als  ordentliche  Professoren  tuge - 
gebrachten  Dienstjahre  in  Anrechnung  gebracht. 

8  2. 

Die  ordentlichen  Professoren  der  philosophischen  Facultat  an  den  genannten  Universi- 
tđten  und  an  der  Universitđt  Innsbruck,  toelche  nach  dem  alteren  Sgsteme,  an  dieser  Facultat 
mit  dem  Vorruckun gsrechte  angeetellt,  oder  in  Folge  der  neuen  FacuHdtseiatheilung,  von  der 
medieinischen  tur  philosophischen  Facultđt  U bersetzt  toorden  sind,  erhaltendas  Recht,  toenn  ihr 
gegentošrtiger  Gehatt  nicht  einmal  die  niedr  i g  ste,  fUr  die  philosophischen Facultaten  durch 
die  Vorschrift  vom  26.  October  1899,  8.  2,  festgesetzte  GehaUsstufe  erreicht ,  vom  1.  Mai 
1851  an,  in  diese  GehaUsstufe  einzvtreten,  und  es  bleibt  ihnen  nicht  nur 

a)  ihr  tseiteres  allfđlliges  Vorriickungsrecht  in  die,  nach  dem  alteren  &y*teme  festgesetzten 
hoheren,  von  ihnen  noch  nicht  erreichten  Gehaltsstufen  vorbehalten >  sondem 

b)  sie  kdnnen  t oeiterhin  auch  auf  das  Vorriickungsrecht  in  die j  durch  den  8*  2  der  Vor¬ 
schrift  vom  26.  October  1899  bestimmten  Gehaltsstufen  Anspruch  machen,  zoobei  je- 
doch  die  datu  etforderliche  Dienstzeit  von  zehn  und  ztoanzig  Jahren,  erst  vom  1.  Novem- 
ber  1899  an  berechnet  toird. 

Sie  kdnnen  daher  unter  den ,  in  den  88 •  7 — li  der  Vorschrift  vom  26.  October  1899 
enthaltenen  Bedingungen,  sotoohl  von  dem  Vorruckungsrechte  in  die  alteren  Gehaltsstufen  nach 
dem  relativen  Senium,  als  auch  unter  der  hier  sab  b)  enthaltenen  Beschrankung  von  dem  Vor¬ 
ruckungsrechte  in  die  neuen  Geialtsstufes,  in  jedem  sich  ergebenden  Falle,  Gebrauch  machen. 

8  3. 

Dieses  doppelte  Vorruckungsrecht  haben  von  nun  an,  unter  den  in  dem  vorhergchenden 
Paragraphe  enthaltenen  Bedingungen ,  auch  diejenigen,  nach  dem  đlteren  Sgsteme  an  gestelUen 
ordentlichen  Professoren  der  philosophischen  Facultat,  toelche  gegenwartig  schon  einen  hohe - 
ten  Gehatt  beziehen,  als  die  niedrigste  GehaUsstufe  nach  dem  neuen  Sgsfeme  betrđgt. 

8 •  « 

Die  Gehalte  der  Professoren  der  chirurgischen  Lehranstalten  inLemberg,  Olmutz,  Gratz, 
Innsbruck  und  Saltburg,  mit  Ausnahme  des  Professors  der  Veterinarkunde,  toerden  mit  dem 
fixen  Betrage  von  900  fl.  —  der  Gehatt  des  Professors  der  Veterinarkunde  mit  600  fl.  syste - 
misirt,  und  es  toird  dieser  erhohte  Gehatt,  vom  1.  Mai  1851  an,  auch  den  bereits  an  diesen 
Lehranstalten  angestellten  Professoren  angeioiesen,  in  eoweit  der  eine  oder  andere  derselben 
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koji  su  jurve  u  ovih  učilištih  namicšteni ,  na  koliko  jedan  ili  dragi  od  njih  neuživa  već 
sada  osobne  doplate,  koja  dosiže  ili  nadilazi  ovo  povišenje  platje. 


§.  5. 

U  svih  slučajcvih,  gdie  koi  professor,  koi  bere  osobna  doplatu,  stupi  u  višju  pla- 
tju  budi  putem  postupnoga  promaknutja  budi  izvanrednim  povišenjem  platje  ,  uztegnut 
će  mu  se  sasvim  ta  doplata  polag  obstojećih  još  naredbah ,  ako  je  nova  platja  jednaka 
predjašnjoj  zajedno  s  osobnom  doplatom  ili  ako  ju  nadilazi.  Inače  pako  obalit  će  se 
osobna  doplata  u  razmierju  ,  u  kojem  je  nova  ili  kašnje  promaknućem  dobivena  platja 
veća  naprema  priašnjim  berivom. 

Nagrade,  koje  su  professori  brali  za  osobita  činjenja,  nađilazeća  dužnosti  uredno¬ 
ga  njihovoga  učiteljstva,  neće  se  u  račun  uzimati  pri  izvanrednih  povišenjih  platje  ili 
promaknutjih.  —  Odlučivati  u  sumnjivih  slučajevih,  pripada  ministarstvu  nastave. 


§.  6. 

Ustanove  §§.  2.  i  3.  ovoga  propisa  neimaju  se  uporavljivati: 

1.  na  one  uredne  profcssore  filosoiičkoga  fakulteta,  kojih  platja  osniva  se  na  oso¬ 
bitih  dogovorih,  koji  su  se  š  nj  im  i  sklopili  prigodom,  kad  su  pozvani  ili  namieštenibili, 
niti  na  one ,  koji  su  u  tom  fakultetu  već  po  stariem  sistemu  namiešteni  bili  bez  prava 
promaknutja; 

2.  na  učitelje  u  užjem  smislu ; 

3.  na  professore ,  koji  su  već  pri  imenovanju  svojem  označeni  bili  kao  izvan¬ 
redni,  ili  koji  su  po  stariem  sistemu  prigodom  namieštenja  svoga,  istina,  imenovani 
bili  uredni,  nu  koji  po  §.  3.  privremenoga  zakona  o  ustrojstvu  akademičkih  vlastih ,  s 
obzirom  na  svoju  naukovnu  struku  i  dosadanje  stanje  svoje  učiteljske  stolice  spadaju 
upravo  u  včrstu  professorah  izvanrednih  ili  učiteljah  u  užjem  smislu. 


§•  7. 


Zna  se  samo  po  sebi ,  da  ako  koji  od  đosadanjih  urednih  professorah  kojega  fa¬ 
kulteta,  namieštenib  još  po  stariem  sistemu,  uslied  uporave  ovoga  propisa  dobiju  povi¬ 
šenje  svoje  dosadašnje  platje  pod  kojim  mu  drago  naslovom ,  da  time  za  mladje  nena- 
staje  nikakovo  pravo,  one  platjevne  stupnje,  što  su  ih  oni  imali,  smatrat  kao  izpražnjene 
i  zahtievati,  da  se  u  iste  promaknu.  Nego  će  se  u  ovom  obziru  oni  starji,  radi  prosu- 
djenja  prava  o  promaknutju  mladjih  professorah,  smatrat  svagda  tako,  kao  da  se  nalaze 
u  stališu  onoga  dicla  od  učiteljstva,  o  kom  govori  §.  7.  propisa  od  26.  Listopada  1849* 


Franjo  Josip  s.  r. 

4 


Thun  8.  r. 
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ntchl  schon  gegentvartig  eine  Personalzulage  geniesst ,  welche  den  Betrag  diescr  Gehalts - 
erhohung  erreicht  oder  ubersteigt. 

#  5. 

In  allen  Fallen ,  in  tvelchen  ern  Professor,  tvelcher  eine  Personalzulage  bezieht9  in  einen 
hoheren  Gehalt,  seiesim  Wege  der graduellen  Vorruckung  oder  einer  ausserordentlichen  Gehalts - 
erhohung,  eintritt,  wird  derselbe  nach  den  noch  in  Kraft  bestehenden  Verordnungen  ganz  einge - 
zogen,  wenn  der  neue  Gehalt  dem  bisherigen  sammt  der  Personalzulage  gleichkommt  oder  ihn 
ubersteigt .  Sonet  aber  wird  die  Personalzulage  in  dem  Verhaltnisse  vermindert ,  in  welchem 
der  neue  oder  sp&terhin  durch  Vorruckung  erlangte  Gehalt  gegen  die  vorigen  Bezugc  erhoht  ist. 

Remuneralionen ,  welche  Professoren  fur  besondere ,  die  Pflichten  ihres  Ordinariales  uber - 
steigende  Leistungen  bezogen  haben,  iver  den  bei  ausserordentlichen  Gehaltserhohun  gen  oder 
Vorruckungen  nicht  eingerechnet.  —  Die Entscheidung  ztveifeUiafter  F&lle  stehtdem  Untcrrichts- 
Ministerium  zu. 

6. 

Die  Be8timmungen  der  2  und  3  diescr  Vorschrift  haben  keine  Amvendung : 

1.  avf  dujenigen  ordentlichen  Professoren  der  philosophischen  Facultat,  deren  Gehalts - 
bemessung  sich  auf  besondere ,  bei  ihrer  Berufung  oder  Anstellung  mit  ihnen  gepflogenen  Ver- 
handlungen  grundet ,  oder  welche  on  denselben  nach  dem  alteren  Sgsteme  schon  ohne  Vor • 
ruckungsrecht  aufgestelU  worden  sind ; 

2 •  auf  Lehrer  im  engeren  Sinne; 

3.  auf  Docenten ,  tvelche  nur  Remuneralionen  beziehen ,  und 

4  auf  Professoren,  tvelche  entweder  schon  bei  ihrer  Ernennung  als  ausserordentliche  6e- 
zeichnet  worden  sind,  oder  ivelche  nach  dem  fruheren  Sgsteme  bei  ihrer  Anstellung  zwar  ordeni - 
liche  genannt  umrden,  tvelche  aber  nach  dem  §.  3  des  provisorischen  Gesetzes  uber  die  Organi - 
salion  der  akademischen  Behorden  mit  Rucksichi  auf  ihr  Lehrfaeh  und  die  bisherige  Stellung 
ihrer  Lehrkanzel  eigentlich  in  die  Kategorie  der  ausserordentlichen  Professoren  oder  Lehrer 
im  engeren  Sinne  fallen. 

7. 

JEs  liegt  in  der  Nalur  der  Sache,  dass  tvenn  einer  oder  mehrere  der  bisher  an  einer  Fa- 


cultđt  nach  dem  Slteren  Sgsteme  dngestellten  ordentlichen  Professoren  in  Folge  der  Amvendung 
diescr  Vorschrift  eine  Erhohung  ihres  bisherigen  Gehaltes  unter  tvas  immer  fur  einen  Titel  er- 
langen ,  dadurch  den  ubrigen  jungeren  kein  Rechl  ertv&chst ,  die  von  jenen  bisher  innegehabten 
Gehaltstufen  als  erlediget  anzusehen  und  die  Vorruckung  in  dieselbenzu  verlangen;  sondern  es 
uerden  in  dieser  Beziehung  die  ersteren  zur  Beurtheilung  des  Vorruckun gsanspruches  derzuletzt 
rnvahnten  forttvdkrend  als  in  dem  Status  desjenigen  Theiles  des  Lehrpersonales  befindlich  an- 
gesehen  toerden  mussen,  von  tvelchem  der  $.  7  der  Vorschrift  vom  26.  October  1849  sprichL 


JFran*  Jfoseph  m.  p. 


Thun  m.  p. 
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91. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  6.  Travnja  1851, 

valjana  za  sve  kranovine,  u  kojih  je  a  krieposti  kazneni  postnpnik  od  17.  Siedoja  4850, 

kojom  se  b  zna  nj  uje  niekoliko  ustanov  ah  o  upora  vljivanju  para  graf  ah  tff,  IM 
106  i  065  kaznenoga  postupnika  na  osobe  staliia  vojničkoga. 

Povodom  pojavivših  se  sumnjali  i  učinjenih  pitanjah :  na  koliko  se  paragrafi  41, 
43,  165,  166  i  265  kaznenoga  postupnika  uporavljivat  mogu  na  osobe  stališa  vojnič¬ 
koga,  nalazi  c.  kr.  ministarstvo  pravosudja  u  porazumljenjn  s  c.  kr.  ministarstvom  rata 
narediti  sliedeća: 

1.  Svaki  poziv,  koi  se  u  smislu  §a  41.  kaznenoga  postupnika  od  17.  Siečnja  1 850 
pošilja  kojemu  penzioniranomu  častniku,  da  kao  porotnik  dodje  u  porotu,  mora  se  ba¬ 
rem  osam  danah  prie ,  nego  što  će  se  sielo  započeti,  poslat  na  vojničko  zapoviedničtvo 
častniku  onomu  predpostavljeno,  koje  će,  ako  bi  proti  takvomu  pozivu  bilo  kakve  služ¬ 
bene  zapreke,  barem  tri  dana  prie  siela  ubaviestiti  zemaljski  sud  o  istoj  zapreki,  ili  u 
protivnom  slučaju,  t.  j.  ako  zapreke  neima,  o  tom,  da  je  penzionirani  častnik  naputjen, 
da  u  porotu  ide.  Ako  je  ovo  drugo  učinjeno  ,  a  pozvani  častnik  pri  svem  tom  nije  do¬ 
šao,  ima  se  to  javiti  odmah  vojničkomu  zapoviedničtvu,  da  se  isti  u  smislu  $*  43.  kazn. 
postupnika  potegne  na  odgovor  i  kazan. 

2.  U  obziru  pozivanja  vojničkih  osobah,  da  budu  sviedoci,  i  u  obziru  sluČajevah, 
gdie  bi  se  uporavljivat  imali  §§;  165  i  166  kaznenoga  postupnika,  treba  se  vladat  po¬ 
log  ministarskoga  razpisa  od  26.  Rujna  1850  (Derž.  zak.  lista  br.  367.  o  četničtvu). 

3.  U  slučajevih  $.  265.  kaznenoga  postupnika  ima  predsieđnik  takodjer  pravo 
kloniti  vojničke  osobe  iz  sudnice;  a  poradi  đalnje  ga  kaštigovanja  istih  ima  se  on  obra- 
utiti  na  sud  vojnički. 

Ubavieštjuju  se  o  tom  svikolici  sudovi,  da  se  točno  polag  toga  vladaju. 

Krauss  s.  r. 
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91. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  6.  April  1861, 

icirksam  fiir  alle  Kronlđnder ,  in  tcelchen  die  Strafprocessordnung  vom  17.  Jtinner  1850  in  Kraft  isU 

womit  einige  Bestimmungen  uber  die  Antvendung  der  4l9  4 3,  165,  166  und  265 
der  Strafprocessordnung  auf  MiUtar-Personen  kundgemacht  tcerden • 

Aus  Anlass  vorgekommener  Ztveifel  und  Anfragen}  in  wieweit  die  #$.  41,  43,  165 , 
166  und  265  der  Strafprocessordnung  auf  Militar-Personcn  amcendbar  seien ,  findet  das 
Justizministerium  im  Einvemehmen  mit  dem  Kriegsministerium  Nachstehendes  zu  verordnen : 

1.  Jede  im  Sinne  des  41  der  Strafprocessordnung  vom  17.  Jdnner  1850  an  einen 
pensionirten  Officier ,  i velcher  als  Geschtoorner  zu  einem  Schtcurgerichte  berufen  wirdy  ergehende 
Ladung  ist  wenigstens  8  Tage  vor  dem  Beginne  der  Sitzung  an  das  dem  Officier  vorgesetzte 
Militar-Commando  zu  richten ,  melches  sohin ,  fališ  dagegen  ein  dienstliches  Hinderniss  obtcal- 
tet,  wenigstens  3  Tage  vor  der  Sitzung  das  Landesgericht  von  diesem  Hindemisse  oder  im 
entgegengesetzten  Falle  davon  zu  verstandigen  hat}  dass  der  pensionirte  Officier  zum  Erschei - 
nen  angewiesen  umrde .  Ist  letzteres  geschehen ,  der  Vorgeladene  aber  dennoch  nicht  erschie - 
nen,  so  ist  sogleich  die  Anzeige  an  das  Milit đr- Commando  zu  machen ,  damit  derselbe  im  Sinne 
des  43  der  Strafprocessordnung  tur  Veranticortung  und  Strofe  gezogen  werde. 

2.  Rucksichtlich  der  Vorladung  von  MUitar-Pefsonen  zur  Zeugenschaft  und  rucksickt - 
lich  der  Falle ,  wo  die  $$.  165  und  166  der  St.  P.  0.  zur  Antoendung  zu  kommen  hatten ,  ist 
sich  nach  $.  164  und  nach  dem  Ministerial-Erlasse  vom  26.  September  1850 ,  Reichsgesetz - 
blatt  Nr.  36 7  (fur  die  Gendarmerie )  zu  benehmen. 

3.  In  den  Fđllen  des  $.  265  der  St.  P.  O.  hat  der  Vorsitzende  des  Gerichtes  auch  das 
Recht,  MiKtar-Personen  aus  dem  Gerichtssale  entfernen  zu  lassen,  toegen  soeiterer  Bestrafung 
derselben  aber  an  das  Militargericht  sich  zu  t cenden. 

Hievon  toerden  s&mmtliche  Gerichte  zur  genauen  Damachachtung  in  Kenntniss  gesetzt. 

Mrauss  m.  p. 
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Komad  XXIX. 

Izdan  i  razposlan  18.  Travnja  1851. 


92. 

Cesarski  patent  od  13.  Travnja  1851, 

kojim  se  izdaje  i  proglasu  je  statut  za  'vieće  deržavno* 

Mi  Franjo  Josip  Poni, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlictački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski;  veliki  knez  crdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kib lirski, 
gorički  i  gradiški;  knez  tricntski  i  brisenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hokenembski,  feldkircbski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serhske  itd.  itd.  itd. 

da  se  overse  §§.  96  do  98  deržavnoga  ustava,  izdali  smo,  saslušavši  najprie  mnienje 
komissie  sklopljene  pod  predsiedom  načelnika  Našega  deržavnoga  vicća  i  po  savietova- 
nju  Našega  vieća  ministarskoga,  na  temelju  §§.  87  i  120  deržavnoga  ustava  sliedeći 
statut  o  vieću  deržavnom : 

Odsiek  I. 

Odredjenje  i  položaj  vieća  deržavnoga. 

§.  1.  Vieće  deržavno  odredjeno  je,  da  pretrcsuje  sve  one  poslove,  glede  kojih  je 
isto  u  smislu  §.  7.  ovoga  statuta  vlastno  posavietujući  upliv  izveršivati ,  ili  glede  kojih 
po  Nas  upitano ,  ili  po  ministarskom  Našem  vieću  umoljeno  bude  ,  da  mnienje  svoje 
izrekne. 

§.  2.  Najpoglavitia  zadaća  vieća  deržavnoga  bit  će,  Nas  i  ministarstvo  Naše  svo¬ 
jom  razboritosti,  znanostmi  i  izkustvi  podupirati .  da  se  u  zakonotvorstvn  postigne  sa- 
včršena  dozrielost  i  jedinstvo  ravnajućih  načelah. 
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92. 


Kaiserliches  Patent  vom  13.  April  1831, 

ivodurch  da*  Statut  fur  den  Mleichsrath  erlassen  und  kundgemacht  tvird « 

Wir  Franz  Joscph  derErste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaieer  von  Oesterreich ,* 

Konig  von  Hungarn  und  Bolimen,  Konig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Daimaiien,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  Illirien,  Konig  von 
Jermalem  etc.f  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Kakau ;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Sleger,  Karnthen,  Krain  und  der 
Btikoioina;  Grossfiirst  von  Siebenburgen ;  Markgraf  von  Mahren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  bon  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschusitz  und  Zator,  von  Teschen.  Friaul,  Hagusa  und  Žara ;  gefilrsteter  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gorz  und  Gradiška;  Fiirst  von  Trient'und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober -  und  Nieder-Lausilz  und  in  hirien;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  elc.;  Herr  von  Triest,  von  Caltaro  und  auf 
der  mndischen  Mark;  Grossicoiivod  der  VVoiteodschaft  Serbien  ctc.  ctc. 

haben,  in  Ausfiihrung  der  96  bis  98  der  Reichsverfassung,  nach  eingehoUem  Gvtachten 
der  unter  dem  Vorsilte  Unseres  Reichsraths-Pr&sidenten  zusammengesetzten  Commission,  und 
vber  Antrag  Unseres  Ministerrathes  im  Grunde  der  87  und  120  der  Reichsverfassung 
fslgendes  Statut  uber  den  Reichsrath  erlassen. 


f.  Abschnitt. 

Bestimmun g  und  Stellung  des  Reichsrathes. 

$*■  1.  Der  Reichsrath  ist  zurBerathungaUerjeiierAngelegenheitenbestimtHt,iiberwelche 
eri  un  Sinne  des  7  dicses  Statutes,  einen  ber'athenden  Binfluss  auszuiiben  berufen,  oder  von 
Uus  befragt,  oder  von  Unserem  Ministerrathe  um  sein  Gutachten  angkgahgen  wird. 

§•  2.  Die  vorziiglichste  Auf  gube  des  Reichsrathes  ist,  Uns  und  tJnser  Mtnislerium ,  durch 
seine  Einsichten ,  Kenntnisse  und  Erfahrtmgen  zu  unter stiitzen,  đamit  in  der  Gesetzgebung 
gediegene  Reife  und  Binheit  der  leUenden  Gruridsatze  erzielt  werde. 
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92.  Cesarski  patent  od  13.  Travnja  1851. 


§.  3.  Vieće  deržavno  izklopno  je  i  neposredno  Nama  podčinjeno;  njegov  položaj 
prema  Našemu  ministarstvu  bit  će :  položaj  uzporedjenosti. 

§.  4.  Zvanje  vieća  deržavnoga  jeste  samo  savietujuće.  U  davanju  savieta  svoga 
nezavisno  je,  samostalno  i  u  slobodnom  svom  viećanju  osigurano. 

§.  5.  Nalozi  na  deržavno  vieće,  da  dade  o  čem  mnienje  svoje,  dolazit  će  mu  ne¬ 
posredno  od  Nas  a  pozivi  u  istoj  namieri  od  vieća  ministarskoga.  Pojedini  ministri  iz- 
hodit  će  samo  po  vicću  ministarskom,  da  se  koi  predmet  pretresuje  u  sboru  vieća  der¬ 
žavnoga  i  da  isto  o  njem  mnienje  svoje  izreče.  Podnesci  od  inih  vlastih  ,  korporaciah 
ili  posebnikah  (privatnih  ljudih)  nemogu  dati  povoda  razpravam  ili  savietovanju  vieća 
deržavnoga,  i  neima  se  na  njih  odgovoriti  ništa,  ako  se  izklopno  netiču  unutarnjih  po¬ 
slovah  istoga  vieća  deržavnoga. 

§.  6.  Predmeti ,  koji  neposredno  od  Nas  išli  budu  na  vieće  deržavno,  dolazit  će 
mu  sredstvom  cesarskih  razpisah.  Mnienje  o  istih  predmetih  podnosit  će  se  neposredno 
Nama, 

Predmeti ,  koje  ministarsko  vieće  upravljalo  bude  na  vieće  deržavno,  imaju  se  u 
tu  sverhu  po  predsiedniku  vieća  ministarskoga  dostavljati  na  predsiednika  vieća  der¬ 
žavnoga.  U  ovom  slučaju  ima  se  i  posliedak  (rezultat)  savietovanja  vieća  deržavnoga; 
ujedno  sa  prepisom  zapisnika  od  savietovanja,  upravljati  na  predsiednika  vieća  mini¬ 
starskoga. 

§.  7.  Deržavno  vieće  imat  će  se  saslušati  u  svih  pitanjih  zakonotvorstva,  i  napo¬ 
minjati  u  proglašivanju  zakonah,  da  se  je  isto  saslušalo. 

§.  8.  Priuzderžajerao  Sebi,  da  ćemo  saslušati  razloge  i  mnienja  dčržavnoga  vieća 
i  u  drugih  poslovih.  Prosto  je  Našemu  ministarstvu,  još  i  druge  ovdi  nenaznačene  pred¬ 
mete  podvergavati  savietovanju  i  mnienju  vieća  deržavnoga. 

§.  9.  Ministarstvo  imat  će  deržavnomu  vieću  predavati  samo  izradjene  osnove,  da 
se  o  istih  posavictuje  i  da  mnienje  svoje  o  njih  izreče. 

§.  10.  Deržavno  vieće  neima  činiti  pervih  predlogah  od  zakonah  ih  naredbah,t.j. 
neima  initiative  u  ovih  stvarih.  Ako  bi  medjutim  pri  kojem  predmetu,  koi  je  doznačen  sa¬ 
vietovanju  njegovomu,  opazilo  kakovih  nedostatakah,  mahnah  ili  potreboćah  u  postoje¬ 
ćem  zakonotvorstvu,  bit  će  vlastno,  iste  ujedno  sa  mnienjem  svojim  Nama  podnieti. 

§.  11.  Ministarstvo  nije  obvezano  deržat  se  u  svojih  predložili  posliedka  ili  re¬ 
zultata,  što  ga  je  imalo  savietovanjc  vieća  dčržavnoga.  U  poslovih,  koji  su  označeni  u 
§.  7.,  imat  će  vieće  ministarsko  svoje  zaključke  i  razloge  za  iste  vieću  deržavnomu 
dostavljati  znanja  radi ,  priobćujući  mu  prepis  od  zapisnika. 

§.  12.  Ako  bi  Mi  našli  za  dobro,  doznačiti  deržavnomu  vieću  još  i  drugih  vlasti- 
tostih  ili  poslovah,  izdat  ćemo  o  tom  dalnjih  ustanovah. 

Odsiek  II. 

Sastavljcnje  vieća  deržavnoga. 

$.  13.  Vieće  deržavno  sastoji  iz  predsiednika,  iz  deržavnih  viećnikah  i  iz  vremenitih 
dionikab .  Jednoga  namicstnika  predsiednikova  naredit  ćemo  Mi  izmedj  viećnikah  deržavnih. 

Za  obavljanje  pomoćnih  i  redovnih  poslovah  doznačit  će  mu  se  arkiv  kabineta  u 
užjem  smislu;  pri  čem  priuzderžaje  se  slobodna  poraba  istoga  kabineta  za  ministarstvo ; 
aosim  toga  doznačit  će  mu  se  i  ostali  potrebiti  posebni  organi  u  primiernom  broju. 
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$.  3.  Der  Reichsrath  ist  ausschliessend  und  unmittelbar  Une  untergeordnet ;  seine 
Stellung  zu  Vnserem  Ministerium  ist  jene  der  Nebenordnung. 

$.  4.  Sein  Beruf  ist  ein  rein  berathender.  In  Ertheilung  seiites  Rathes  ist  er  unabhan- 
gig,  selbstandig  und  in  seiner  freien  Berathung  gesichert. 

$.  5.  Auftrage  zur  Erstattung  von  Outachten ,  g  elan  gen  an  den  Reichsrath  unmittelbar 
vom  Vns  und  Einladungen  in  gleicher  Absicht  von  dem  Ministerrathe.  Einzelne  Minister  leiten 
die  Begutacbtung  eines  Oegenstandes  im  Korper  des  Reichsrathes  nur  durch  den  Minister - 
rath  ein.  Eingdben  von  anderen  Behorden,  Korper schaf  ten  oder  Privaten  konnen  keine  Ver- 
anlassung  zu  Verhandlungen  oder  Berathungen  des  Reichsralhes  geben,  und  sindy  toenn  sie 
nicht  ausschliessend  die  innerenAngelegenheilen  desselben  betreffen,  stets  unerwidert  zu  lassen. 

$.  0.  Die  unmittelbar  von  Vns  an  den  Reichsrath  gehenden  Gegenst&nde  kommen  dem - 
selben  mittelst  kaiserlichen  Erlasses  zu.  Dos  Gutachten  hieruber  wird  Vns  unmittelbar  vor- 
gelegt. 

Gegenst&nde y  welche  der  Ministerrath  an  den  Reichsrath  leitet,  sind  zu  diesem  Behufe 
durch  den  Prasidenten  des  Ministerrathes  anjenen  des  Reichsralhes  zu  iibcrsenden.  In  diesem 
Faile  ist  auch  das  Ergebniss  der  reichsrathlichen  Berathung y  sammt  der  Abschrift  des  Bera- 
tkumgs-Protokolles,  an  den  Prasidenten  des  Ministerralhes  zu  leiten. 

§.  7.  Der  Reichsrath  wird  in  allen  Fragen  der  Gesetzgebung  gehort,  und  der  Anhorung 
desselben ,  in  der  Kundmachung  der  Gesetze  ericahnt . 

8.  W%r  behalten  Vns  vory  die  Ansichten  und  das  Gutachten  des  Reichsrathes  auch 
in  anderen  Angelegenheiten  zu  vernehmen.  Vnserem  Ministerium  steht  es  frei,  auch  andere , 
hier  nicht  bezeichnete  Gegenstande,  der  Berathung  und  Begutachtung  des  Reichsrathes  zu  un - 
terziehen. 

$.  9.  Dem  Reichsrmthe  sollen  von  dem  Ministerium  nur  ausgearbeitete  Enttourfe  zur 
Berathung  und  Begutachtung  ubergeben  werden. 

$.  10.  Der  Reichsrath  hat  keinerlei  Initiatiee  in  Vorlegung  von  Gesetzes -  oder  Verord- 
nungs-Vorschlagcn.  Sollten  ihmjedoch  bei  einem  seiner  Berathung  zugewiesencn  Gegenstande 
Lucken,  Mangel  oder  Bedurfnisse  in  der  bestehenden  Gesetzgebung  auff allen,  so  ist  er  beru - 
fen ,  sie  gleichzeitig  mit  der  Abgabe  seines  Gutachtens  bei  Vns  zur  Sprache  zu  bringen. 

$.11.  Das  Resuliat  der  Berathung  des  Reichsrathes  kann  das  Ministerium  in  scinen 
Aniragen  nicht  binden.  In  den  Angelegenheiten ,  welche  im  $.  7  bezeichnet  sind ,  wird  der  Mi¬ 
nisterrath  seine  Beschlusse  mit  ihrer  Begrundung  durch  abschriftliche  Mittheilung  der  Proto - 
kolle  dem  Reichsrathe  zur  Kenntnissnahme  eroffnen. 

$.  12.  Sollten  Wir  fur  gut  finden ,  dem  Reichsrathe  noch  andere  Attribute  oder  Functio- 
nen  zuzuweisen ,  so  toerden  Wir  hieruber  die  toeiteren  Bestimmungen  erlassen. 

MM.  Abschnitt. 

Zusammen sctzung  des  Reichsrathes. 

$•  13.  Der  Reichsrath  besteht  aus  seinem  Prasidenten y  aus  den  Reichsrathen  und  aus 
zeitlichen  Thednehmem.  Ein  Stellvertreter  des  Prasidenten  wird  von  Vns  aus  den  Reichs - 
r&then  bestimmt. 

Zur  Besorgung  der  Hilfs -  und  Ordnungs-Geschafte  zoerden  ihm  das  Cabinetsarchiv  im 
engeren  Sinne,  mit  Vorbehalt  der  freien  Benittzung  fur  das  Ministerium,  dann  die  toeiters 
erforderlichen  besonderen  Organe ,  in  entsprechender  Zahl  zugewiesen. 
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93.  Cesarski  patent  od  13.  Travnja  1851. 


§.  14.  Sva  osobna  imenovanja  obavljat  ćemo  Mi.  U  ostalom,  priuzderžajemo  Se¬ 
bi,  da  ćemo  na  pose  ustanoviti,  koje  će  se  verste  pomoćnoga  osoblja  i  poslužiteljstva,  i 
pod  kojimi  uvieti,  povieriti,  da  ih  izabira  i  imenuje  samo  deržavno  vieće  ili  predsiednik 
istoga. 

Imenovanje  „deržavni  vicćnik”  neće  se  nikada  podieljivati  kao  naslov  začastni. 

§.  15.  Broj  deržavnih  viećnikah  svakiput  ćemo  iMi  ustanovljivati  polag  potreboće 
poslovah  i  po  predlogu  predsiednika  Našega  vieća  deržavnoga.  Pri  izabiranju  viećn  i- 
kah  deržavnih  imat  će  se  primieran  obzir  na  razne  krajeve  cesarcvine. 

§.  16.  Da  se  temeljno  pretresuju  i  razjašnjuju  pojedini  zakonski  predloži  i  pita¬ 
nja,  moći  će  se  kao  vremeniti  dionici  vieća  deržavnoga  pozivati  povremeno  iz  svih  sta- 
lišah  i  krajevah  cesarevine  muževi  takovi,  koji  su  svojim  izkustvom,  znanjem,  društve¬ 
nim  položajem  sposobni  pregledati  i  prosuditi  svakolika  r&zmierja ,  ili  koji  su  svojimi 
osobitimi  znanostmi  izverstni  u  različitih  strukah. 

§.  17.  Ostaje  u  svakom  posebnom  slučaju  Nama  priuzdćržano ,  odlučivati:  da  li 
je  sversi  shodno  ili  probitačno  dionikah  pozvati,  a  tako  i  odlučivati  o  predmetu  njihova 
savietovanja  i  o  izboru  dionikah. 


Odsick  111. 

Dužnosti  i  prava. 

§.  18.  Ustanovami  o  sastavljenju  vieća  deržavnoga  označuju  se  takodjer  i  dužno¬ 
sti  ovoga  sbora  i  članovab  njegovih. 

Deržavno  vieće  ima  pri  svih  svojih  poslovih  ,  zapostavljajući  svaki  drugi  obzir, 
pred  očima  jedino  sreću  krune  i  deržave.  Obvezane  je  ,  negledajuć  ni  na  hvalu  ni  na 
ukor,  po  sdušnom  razsudu  i  muževnom  osviedočenju  ,  istinito  i  iskreno  mnicnje  svoje 
izražavati  i  razlozi  ga  potverdjivati,  zatim  što  beržje  moguće  bude  podnosit  ga  jasno  i 
razgovetno  sastavljeno. 

§.  19.  Predsiednik  i  viećniei  deržavni  polagat  će  u  Moje  ruke  zakletvu,  da  će  za- 
dovoljivati  ovoj  dužnosti  ,  a  vremeniti  dionici  zavietovati  će  to  isto  u  ruke  predsiedni- 
kove,  a  ovim  ujedno  i  to,  da  će  hraniti  tajnost  savietovaujah. 

§.  20.  Viećniei  deržavni  imat  će,  bez  ušterba  temeljitosti,  unapredjivat  i  promicali 
poslove,  koji  im  propisanim  putem  dolazili  budu;  zatim,  sabirati  pomoćna  sredstva  i  raz¬ 
jašnjenja,  koja  im  se  probitačna  uzvide,  i  u  obće  sve  ono  pripravljati,  čim  se  osigurati 
može,  da  se  predmet  pretrese  točno  i  potanko. 

§.  21.  Vieće  deržavno  vlnstno  je,  po  svom  predsiedniku  zahticvati  udvornu  pri¬ 
pomoć  od  ministarstvah,  koja  će  od  svojih  podčinjenih  vlastih  i  zavodah  nabavljati  po¬ 
moćna  sredstva,  označena  za  usaveršenje  poslovah  vieča  deržavnoga. 

§.  22.  Ako  poradi  razjašnjcujah  o  kakovih  predmetih  ministarsko  vieće  ili  vieće 
deržavno  izrazi  želju,  da  bi  rad  pridružiti  savietovanju  koje  članove  jednoga  ili  dru¬ 
goga  ovoga  sbora:  imat  će  se  u  suglasju  obih  predsiedničtvah  ustanoviti  način  ,  kako 
da  se  želji  ovoj  zadovolji. 
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$.  1%.  Alle  Persona l - Ern ennu ngen  gehen  von  Uns  aus.  Wir  behalten  Uns  ubrigens  vor , 
abgesondert  zu  bestimmen,  wclche  Kalegorien  dcs  Hilfsper sonate s  und  der  Dienerschaft,  danu 
unter  tvelchen  Bedingungen ,  dcr  Wahl  und  Ernennung  des  Reichsrathes  selbst  oder  seines 
Prusidenten ,  uberlassen  werden. 

Als  Ehrentitel  wird  die  Benmnung  lleichsrath  nie  ertheilt. 

$.  15.  Die  Zahl  der  lleichsrdthe  wird ,  nach  dem  Redurfnisse  des  G cschdftsumfan ges, 
uber  den  Vorschlag  Unseres  Reichsralhs- Prusidenten ,  jeiveilig  von  LJns  bestimmt  werden. 
Bei  der  Wahl  der  lleichsrdthe  wird  auf  die  verschiedencn  Theile  des  lteiches  entsprechende 
Riicksicht  genommen  iverden. 

$.  1 6.  Als  zeitliche  Theilnehmer  des  Reichsrathes  konnen ,  zur  grundlichen  Erorterung 
und  Aufkldrung  einzelner  Gesetzvorschldge  und  Fra  gen ,  Manner  aus  allen  Stdnden  und 
Theilen  der  Monarchic  zeitwei/ig  beigezogen  tverden ,  ?rclrhe  durch  ilire  Erfahrung,  ilir  Wissen, 
Uvre  gesellschaftliche  Stcllung  ziun  Gcsammtubcrbluhc  dcr  Vcrhdltnisse  brfdhiget ,  oder  durch 
besonderc  Kenntnisse  in  den  verschiedencn  Fdehern  ausgezeichnet  sind. 

$.17.  Die  Beschlusse  uber  die  Zweckmussigkeit  oder  Nutzlichkeit  der  Einberufung  und 
Uber  den  Gegenstand  der  Rerathung ,  soune  uber  die  1 Vabi  der  Theilnehmer ,  bleiben  Uns  in 
jedem  besonderen  Falte  vorbchalten . 


MtW.  Abschnitt. 

Pflichten  und  llechte. 

$.  18.  Die  Bestrmmung  und  Zusammensrtzung  des  Reichsrathes  bczeichnen  auch  die 
Pflichten  dieses  Kdrpers  und  sciner  Glieder. 

Der  lleichsrath  hal  bei  allen  seinen  Arbciten,  mit  Jfintansetzung  jeder  anderen  Riicksicht , 
nur  das  Hril  der  Kronc  und  dcs  Staates  vor  Augen.  Er  ist  verpflichtet,  ohne  Riicksicht  auf 
Lob  oder  Tadel,  nach  geicissenhafter  Priifung  und  mdnnlicher  Uebcrzcvgung ,  wahr  und  offen 
sein  Gutachtcn  auszusprcchcn  und  zu  begriinden,  und  in  moglichst  kurzerFrist ,  klar  und  deul- 
lich  verfasst  abzugeben. 

$.  19.  Der  Prusident  und  die  lleichsrdthe  beschtubren  diese  Verpflichtung  in  Unsere 
lliinde,  die  zcitlichen  Theilnehmer  geloben  dieselbc  in  die  lldnde  dcs  Prusidenten  und  dannt 
auch  die  Bewahrung  des  Gcheimnisscs  uber  die  Bcrathungen. 

$.  20.  Die  Reichsrdthe  haben  die ,  ilincn  im  ordnuugsmdssigen  Wege  zukommenden  Ar- 
beiten ,  unabtruglich  der  Griindlichkeil  zu  bcfbrdern,  die  teunsehens  iver  Ih  befundenen  Behelfe 
und  Aufkldrungen  zu  sammeln ,  und  ubcrhaupt  Allcs  vorzuberciten,  was  die  erschopfende  Be¬ 
rathung  des  Gegenstandes  sichcrt. 

$.  21 \  Der  Reichsrath  ist  berechtigct,  durch  seinen  Prusidenten  das  vnllfdhrige  Entge - 
genkommen  der  Ministerien  in  Anspruch  zu  nehmen,  ivelche  von  den  ihnen  unter geordneten 
Behorden  und  Anstallen  die,  zur  Vollstdndigkeit  der  Arbciten  des  Reichsrathes  bezcichncten 
Behelfe,  herbeischaffen  werden. 

$.  22.  MVenn  zum  Behufe  von  Aufkldrungen  uber  Vorlagen,  von  dem  Ministerrathe  oder 
dem  Reichsrathe  der  MVunsch  ausgesprochen  wird ,  Mitglieder  des  einen  oder  des  anderen 
Korpers  den  Bcrathungen  beizuziclien,  so  ist  im  Einvernehmen  der  bciden  Prdsidien  die  Art 
und  Wei8e  zu  bestimmen,  in  tcelcher  diesem  Wunsche  zu  entsprechen  ist , 


Digitized  by  <^OOQLe 


346 


92.  Cesanki  patent  od  13.  Travnja  1851. 


§.  23.  Priuzđeržajemo  Sebi,  predsiednika  deržavnoga  vieća,  ili  samoga  ili  sa  po- 
jedinimi  članovi,  pozivati  a  vieće  ministarsko,  koje  se  derži  pod  predsieđora  Našim. Nu 
pri  savietovanju  ovakovom  neimaju  odlučnoga  odvieta  članovi  deržavnoga  vieća. 

§.  24.  Predsiednik  vieća  deržavnoga  ima  čin  neposredno  za  predsiednikom  vieća 
ministarskoga. 

Viećnici  deržavni,  kao  takovi,  imaju  jednak  čin  s  cesarskimi  namiestnici. 

§.  25.  Da  se  odpušta  tko  iz  službe  deržavnoga  viećnika,  to  ćemo,  saslušav  vieće 
deržavno,  svakiput  Mi  izreći,  izuzamši  slučajeve  povišenja  u  druge  funkcie  ,  penzioni- 
ranja  radi  starosti  ili  dokazanih  mahnah,  i  gubitka  službe  propisanoga  polag  obćenitih 
zakonah. 

§.  26.  Platje  i  pristojbe  predsiednika,  viećnikah  deržavnih  i  vremenitih  dionikab, 
zatim  beriva  osoblja  i  poslužiteljstva  Mi  ćemo  ustanoviti. 

§.  27.  U  obziru  užitakah  mirovnih  i  razmierjah  ,  proizvirućih  iz  položaja  ure¬ 
dovna,  valjaju  postojeći  propisi. 

§.  28.  Predsiednik  a  tako  i  viećnici  deržavni ,  zatim  urednici  vieća  deržavnoga 
nemogu,  osim  častih  rednih  i  priđvornih,  obnašati  nikakove  ine  deržavne  službe,  niti  bit 
članovi  zastupnih  izborničtvak. 


Odsiek  IV. 

Obćenite  temeljne  certe  reda  poslovnoga. 

§.  29.  Da  se  izradi  potanki  poslovni  red,  bit  će  perva  zadaća  vieća  deržavnoga, 
čim  se  sastane;  i  izradjeni  takovi  poslovni  redimaseNamapodnieti,  a  tako  isto  i  predlo¬ 
ži  o  pomoćnom  osoblju  i  poslužiteljstvu,  o  platjah,  užitcih  i  pristojbah,  zatim  material- 
ne  potrebštine  za  službu. 

§.  30.  Razprave  deržavnoga  vieća  neće  biti  javne. 

§.31.  Deržavno  vieće  dieli  se  na  odsieke;  a  kako  će  se  isti  sastaviti  i  koje  će 
im  područje  biti,  to  će  se  poslovnim  redom  ustanoviti. 

Sastavljanje  odborah  (Comite),  ako  koji  potrebiti  bude  ,  ostavlja  se  razboritosti 
predsiednikovoj. 

Predsiednik  naredjivat  će  koga  od  vieća  deržavnoga  ,  koi  će  upravljati  razprav- 
ljanja  u  odsiecih  ili  odborih.  Nijedan  odsiek  nije  prečji  od  drugoga. 

Ma  koi  elan  može  spadati  u  više  odsiekah  ili  odborah. 

§.  32.  Predsiednik  vieća  deržavnoga  odredjuje,  unutar  ustanovljenoga  razdieljenja, 
doznačivanje  poslovah. 

§.  33.  Zadaće,  koje  na  deržavno  vieće  dolaze  putem  propisanim,  imaju  se,  kako 
se  ohavi  što  je  predtečno  potrebito,  uzeti  u  pretres  i  savietovanje,  a  predložene  odluke 
uverstiti  u  zapisnik ,  pri  čem  treba  ujedno  točno  navesti  sva  odvietovanja.  U  ostalom 
valja  postupati  po  §u  6. 

§.  34.  Svakomu  viećniku  prosto  je,  posebno  svoje  mnienje  pismeno  priklopiti  za¬ 
pisniku. 
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$ •  23.  E»  bleibt  Unn  vorbehalten ,  den  Prđšidenten  den  Reichnrathes  allein  oder  mit  ein - 
zelnen  Mitgliedem  dem  unter  Unserem  Vornitze  abzuhaltendcn  Ministerrathe  beizuzuhen.  Bei 
diener  Berathung  huben  jedoch  die  MitgKeder  den  Reichnrathes  keine  entscheidende  Stimme. 

24.  Der  Prđšident  den  Reichnrathes  Hat  den  Rang  unmittelbar  nach  dem  Prđšidenten 
den  Mminterrathen. 

Die  Reichsrđthe,  aln  nolche,  haben  gleichen  Rang  mit  den  Statthaltern. 

f-  25.  Die  Bnthebung  vom  Amte  einen  Rcichsrathcs  wird,  —  die  Palle  der  Befdrderung 
zu  anderen  Functionen,  die  Pennionirung  tvcgen  Altern  oder  ertvienener  Oebrechen  und  den 
nach  den  allgemetnen  Gesetzen  vorgesehenen  Dienntverlusies  ausgenommen,  —  von  Unn  nur 
nach  Anhorung  den  Reichnrathes  aungenprochen  tverden . 

26.  Die  Besoldungen  und  Gebuhren  den  Prđšidenten ,  der  Reichsrđthe  und  der  zeit - 
lichen  Theilnehmer,  dann  die  Geniinne  den  Pernonales  und  der  Dienerschaft ,  tverden  von  Una 
bentimmt. 

g.  27.  In  Beziehung  auf  Ruhegenusne  und  aus  der  amtlichen  Stellung  entnpringende 
Verhdttninne  gelten  die  bentehenden  Vornchriften. 

g.  28.  Der  Prđšident  und  die  Reichsrđthe ,  dann  die  Beamten  des  Reichnrathes  konnen 
aunscr  Ordene -  und  Hoftvurden  nebntbei  tveder  ein  atderes  Staatsamt  bekteiden,  noch  Mit - 
glieder  reprasentativer  Wahlkorpcr  neyn. 


MV.  AbncJtnM. 

Ali gemeine  Gr  undzuge  der  Geschaf  tnordnun  g. 

29.  Die  Ausarbeitung  einer  um/assenden  G eschdfts ordnung  wird  die  crste  Beschaf- 
tigung  den  Reichnrathes  nach  erfolgtem  Zusammentritte  scya,  und  Unn,  soivie  die  Vornchluge 
uber  dan  Hilfs-Pernonale  und  die  Dienernchaft}  den  Besoldungstand .  die  Genusse  und  Gebiih - 
ren,  dann  die  maleriellen  Diensierfordernisse.  vorgelegt  tverden. 

g.  30.  Die  Verhandlungen  den  Reichnrathes  sind  nichl  offentlich. 

g.  31.  Der  Reichnrath  whrd  in  Sectionen  getheilt.  derenZusammensetzung  und  Geschdfts - 
krein  durch  die  Genchaf  tnordnun  g  bentimmt  tverden  wird. 

Die  Bildung  der  etwa  nothwendigen  Comites  bleibt  dem  Ermessen  den  Prđšidenten  iiber- 
lannen. 

Zur  Leilung  der  Verhandlungen  in  den  Sectionen  oder  Comites  tvird  einei'  der  Reichs¬ 
rđthe  vom  Pr&nidenten  bentimmt.  Keine  der  Sectionen  hat  vor  der  Anderen  einen  Vorrang. 

Ein  Mitglied  kann  mehreren  Sectionen  oder  Comites  angehoren. 

g.  32 .  Der  Prđšident  den  Reichsrathen  verfugt  innerhalb  der  fentgesetzten  Eintheilung 
die  Genchaf  Iszutveinung. 

g.  33.  Die  an  den  Reichnrath  im  vorschrrft  masni  gen  Wege  gelanglen  Aufgaben  sind,  so- 
la}d  die  Vorarbeit  vollendct  ist9  in  Beratkung  zu  ziehen ,  und  die  Anlragsbeschlusne,  mit 
gleichzeitiger  genauer  Anfuhrung  aller  Abstimmungen}  im  Protokolle  niederzulegen.  Vebrigens 
ist  nach  g.  6  zu  verfahren. 

g.  34.  Es  steht  jedem  Rathe  frei,  seine  besondere  Meinung  nchriftlich  dem  Protokolle 
beizulegen. 
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92.  Cesarski  patent  od  13.  Travnja  1861. 


§.  35.  Nemože  nijedan  pozvani  deržavni  viećnik  uztegnut  sebe  od  dioničlva  pri 
odvietovanju,  osim  u  poslovih ,  koji  rou  se  osobe  tiču  ,  ili  u  slučaju  ako  je  obolio.  Nu 
nije  takodjer  ni  slobodno  ,  mimoići  ili  isključiti  kojega  po  poslovnom  redu  posvanoga 
deržavnoga  viećnika  (osim  gori  rečene  iznimke). 

§.  3 ti.  Poslovni  red  ustanovit  će  ,  koji  će  se  predmeti  imat  predlagati  u  ukupnoj 
(plenarnoj)  skupštini  viećnikah  deržavnih,  a  koji  u  odsiecih. 

§.  37.  Kad  se  pozovu  vremeniti  dionic',  imat  će  se  predtečni  poslovi,  za  koje  aa 
pozvani,  prie  svega  podverći  njihovomu  vlastitom  savietovanju  ,  pri  kojem  će  ili  pred- 
siednik  sam  predsjedati,  ili  će  odrediti  za  se  kojega  namiestnika. 

U  ovom  savietovanju  mogu  deržavni  viećnici  prisutni  biti. 

U  zapisnik  upisani  posliedci  (rezultati)  savjetovanja  vremenitih  dionikah  dolazit 
će  na  deržavno  vieće  onda  stopram,  kad  se  polag  pravdah  poslovnoga  reda  uzimaju  u 
dalnju  razpravu. 

§.  38.  Priuzderžajen  o  Sebi,  da  možemo  činit  razpravljati  -predmete  po  deržav- 
nom  viet  u  pod  predsiedom  Našim,  o  č  in  ćemo  svagda  dostaviti  os  obite  naputke  pred¬ 
sjedniku  vieća  deržavnoga. . 

§.  39.  Da  se  organični  ovaj  zakon  overši ,  imat  ce  predsjednik  ministarskoga 
vieća  i  predsjednik  vie.-.a  deržavnoga  stranom  u  porazumljenju ,  stranom  svaki  u  svom 
području  učiniti  potrebite  naredbe. 

Dato  u  Našem  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču  na  dan  trinaesti  Travnja  mieseca, 
godine  hiljadu  osam  sto  petdeset  i  perve,  vladanja  Našega  godine  tretje. 

Franjo  Josip. 

Schwarzenberg.  Ph.  Krauss.  Bach.  Brock.  Thinnfeld.  Thno.  Csorich.  C.  Kranss. 

Kolmer. 
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,f.  35 .  Kein  berufener  Reichsrath  kanti  sich,  ausscr  in  AngelcgenheiUn  pcrsonlicher  Bc- 
treffnisse  oder  tvegen  Erkrankung,  der  Theilnahme  und  Abstmmung  enthalten .  Es  darf  aber 
auch  kein  nach  der  Geschdftsordnung  berufener  Reichsrath  (mit  der  obigen  Ausnahme)  iiber - 
gangen  oder  ausgeschlossen  tverden. 

36.  Die  Geschdftsordnung  wird  bestimmen ,  tvelche  Gegenstande  in  eincr  Pfettar - 
tersammlung  der  Reichsralhe ,  und  tvelche  sectionstveise  vorgetragen  tverden  sollen. 

§.  37.  Rei  der  Einberufung  zeitlicher  Theilnehmer  sind  die  Vorarbeiten ,  fur  tvelche  sic 
geladen  tvurden ,  vor  Allem  ihrer  eigenen  Beraihung  zu  unterziehen9  tvekher  der  Prasident 
selbst  oder  durch  einrn  Stelfvertreter  vorzusilzen  hat. 

Dieser  Berathung  konnen  d  e  Reichsrdthe  beiitohnen. 

Die  im  Protokolle  nicdergelegten  Resultate  der  Berathung  der  zeitlichen  Theilnehmer 
gelangen  dann  erst  an  den  Reichsrath ,  tco  sie  nach  dem  Statute  der  Geachdftsordnung  in 
tveitere  Verhandlung  genommen  werden. 

£.  38.  Es  bleibt  Una  torbehalten ,  den  Reichsrath ,  unter  Unserem  Vor  sit  te ,  Gegenstande 
erortern  tu  tassen,  woriiber  Wir  jedesmđl  besondere  Weisungen  an  den  Prdsidenten  des 
Reichsruthes  ertheilen  tverden. 

g.  39.  Die  Einleitungen  zum  Vollzuge  dieses  organischen  Gesctzes  haben  der  Prasident 
des  Ministerrathes  und  der  Prdsident  des  Reichsrathes ,  theils  im  Einvernehmcn,  theils  jeder 
in  seinem  Bereiche,  zu  treffen. 

Gegebcn  in  Unserer  Haupt -  und  Residenzstadt  Wicn  am  drcizehnten  April  im  Eintau - 
send  achthundert  ein  und  funfzigsteny  Unserer  Reiche  im  dritten  Jahre. 


Brurk.  Thinnfeld.  Thun. 
Kulmer. 


g'vans  Jtoseph. 


Schivarzenberg.  Ph.  Krauss.  Bach. 

Csorich.  C.  Krauss. 


no  * 
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93. 

Cesarska  naredba  od  19.  Ožujka  1851, 

kojom  se  uredjuju  platje  učiteljskoga  i  inoga  osoblja  na  sveučilištu  pest  a  uskom. 

Na  predlog  Mojega  ministra  javne  nastave,  i  po  savietu  Mojega  vieća  ministar¬ 
skoga  odobravam  o  uredjenju  platjah  učiteljskoga  i  inoga  osoblja  na  sveučilištu  postan¬ 
kom  sliedeće  ustanove : 

§.  1. 

Privremeni  propis  od  26.  Listopada  1849 ,  izdan  o  uredjenju  platjah  professorah 
fakultetnih  u  Beču,  Zlatnom  Pragu,  Lavovu,  Krakovu,  Olomucu,  Gradcu  i  Inšb ruku, 
razprostire  se  s  obzirom  na  dosadanja  platjevna  i  miestna  razmierja  na  sveučilište  pe- 
štansko  kao  što  sliedi. 

$.  2. 

Pri  ustanovljenju  platjah  onih  .profossorah,  koji  će  se  postaviti  na  ovom  sveuči¬ 
lištu,  nije  u  buduće  valjan  nikakov  obćeniti  propis,  koi  bi  napose  ograničavao  veličinu 
istih  platjah  ;  nego  na  koliko  potreba  istoga  z«htieva,-đa  se  pozovu  izverstni  učeni  mu¬ 
ževi,  vlastno  je  ministarstvo  nastave  ustanoviti  uviete  namieštenja  putem  dogovora  s 
istimi,  i  zajedno  podnieti  ih  s  predlogom  o  naimenovanju. 

§3. 

Negledeći  na  ovakove  slučaje,  u  kojih  posebni  dogovor,  koi  će  se  sklopiti  s  kojim 
novo-pozvanim  professorom,  služi  za  temelj  njegove  platje  i  slučajna  prava  promaknu- 
tja,  ustanovljuju  se  platje  urednih,  professorah  svietskoga  stališa  na  pravo  -  i  derža- 
voslovnom,  liekarskom  i  filosofičkom  fakultetu  na  1300  for.,  i  na  dva  stupnja  promak- 
nutja  od  1600  for.  i  1900  for.;  a  za  bogoslovne  professore  na  1200  for.  i  na  dva 
stupnja  promaknutja  od  1300  for,  i  1400  for. 

Ustanove ,  valjane  za  bogoslovni  fakultet,  uporavljuju  se  i  na  professore  duhov¬ 
noga  stališa  inih  fakultetah. 

§.  4. 

Nu  promaknutje  neće  bivati  u  napredak  kao  što  je  dosada  bivalo  glede  senioratnih 
beneficiah,  po  relativnoj  starjoj  dobi  (seniumu)  urednih  professorah,  namieštenih  na 
kojem  fakultetu,  nego  tako ,  da  svaki  po  ovom  propisu  u  obće  s  promaknutjem  uredno 
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93. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  19.  Marz  1851, 

mit  welcher  die  Gehalte  dea  L,ehr -  und  sonattgen  Personala  der  Peather  Universitat 

regulirt  tverdcn* 

Ich  genehmige  uber  Antrag  Meines  Ministara  des  offentlichen  Unterrichts  und  auf  Ein- 
rathen  Meines  Ministerrathes  f  uber  die  Regulirung  der  Gehalte  des  Lehr -  und  sonstigen  Per¬ 
sonale#  der  Universitat  zu  Pesth ,  folgende  Bestimmungen. 

i* 

Die  provisorische  Vorschrift  vom  26.  October  1849 ,  uber  die  Regulirung  der  Gehalts - 
bezuge  der  Facultdtsprofessoren  zu  Wien,  Prag ,  Lemberg ,  Krak.au ,  Olrnutz,  Gratz  und  Jnns- 
bruck  wird  auf  die  Universitat  zu  Pesth  mit  Berucksichtigung  der  bisherigen  Besoldungs -  und 
Localverhaltnisse  in  folgender  Weise  ausgedehnt . 

$  y  2- 

Bei  Bestimmung  der  Gehalte  der  on  dieser  Universitat  anzustellenden  Professoren ,  gilt 
kiinftig  keine  allgemeine ,  insbesondere  keine  die  Hohe  derselben  beschrdnkende  Vorschrift y  son - 
dem  in  sofemedas  Bediirfniss  derselben  die  Berufung  ausgezeichneter  Gelehrter  fordert,  ist 
das  Unterrichtsministerium  ermachtiget ,  die  Bedingungen  der  Anstellung,  im  Wege  des  Ueber- 
einkommens  mit  ihnen  festzustellen ,  und  z ugleich  mit  dem  Antrage  auf  ikre  Ernennung  vor - 
ztdegen. 

3. 

Abgesehen  von  derlei  Fđllen,  in  welchen  die  mit  einem  neuzu  berufenden  Professor  zu 
pflegende  specielle  Vereinbarung  zur  Grundlage  seines  Gehalte#  und  allfdlligen  Vorriickungs - 
rechtes  dient,  werden  die  Gehalte  der  ordentKchen  Professoren  weltlichen  Standes  an  der  rechts - 
und  staalszoissenschaftlichen,  medicinischen  und  philosophischen  Facultdt,  auf  1300 ft.  und  die 
zwei  Vorruckungsstufen  auf  1600  fl.  und  1900  ft.  Č.  M. ,  fut  die  theologischen  Professoren 
dber  auf  1200  fl.  und  die  zieei  Vorruckungsstufen  auf  1300  fl.  und  1400  fl.  festgesetzt. 

Die  fur  die  theologische  Facultdt  geltenden  Bestimmungen  finden  auch  auf  die  Professo¬ 
ren  geistlichen  Standes  anđerer  Facultdten  Amvendung. 

Die  Vorruckung  bat  jedoch  in  Zvkunft  nicht ,  wie  es  bisher  in  Ansehung  der  Seviorats - 
beneficien  der  Fali  war,  nach  dem  relativen  Senium  der  an  einer  Facultdt  angestellten  orden  t- 
lichen  Professoren ,  sondem  in  der  Weise  stattzufihden ,  dassjeder  nach  gegewrdrtigcr  Vor - 

lit 0 
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namiešteni  professor  na  sveučilištu  peštanskom  poslie  desetogodišnje  na  istom  kao  uredni 
professor  probavljene  službe  ima  pravo  tražiti  drugi  platjevni  stupanj ,  a  poslie  dvade¬ 
setogodišnje  tretji. 

U  koliko  mjgu  se  službe,  koje  je  tko  kao  uredni  professor  na  drugom  kojem 
austrianskom  sveučilištu,  ili  na  kojoj  c.  kr.  pravoslovnoj  akademii  proveo,  uračunati  u 
ovo  desetogodišnje  i  odnosno  dvadesetogodišnje  službeno  vreme,  ustanovit  če  se  sva- 
kiput  kad  se  ovakovi  professor  pozove  na  sveučilište  peštansko. 

§•  5. 

Izvanredni  professori  i  učitelji  u  užjem  smislu  neimaju  prava  na  promaknutje, 
nego  postavljaju  se  ili  uz  stanovitu  platju  ili  bez  platje.  Izverstna  dielovanja  izvanrednih 
professorah  pripoznavaju  se  time,  što  će  se  isti  postavljati  za  uredne  professore.  Oso¬ 
bite  zasluge  učiteljskoga  osoblja  mogu  se  osim  toga  nagrađjivati  izvanrednim  poviše¬ 
njem  platje,  dodatci  ili  nagradami. 

§•  6. 

Budući  da  se  neuporavljuju  gornje  ustanove  na  one  uredne  professore,  koji  se 
uslied  dogovorah,  sklopljenih  s  istimi,  postavljaju  sa  stanovitom  platjom  ili  s  pravom 
promaknutja,  odstupljujućim  od  običajnoga,  to  će  se  naročita  ustanova,  da  li  kojega 
novopostavljenoga  professora  ide  kakovo  pravo  promaknutja,  u  koje  stupnje,  i  u  koje 
vrieme,  tako  jasno  staviti  u  dekret  imenovanja,  da  o  tome  ncbude  nikako ve  dvojbe. 

§.  7. 

Glede  berivah  od  onoga  učiteljskoga  i  inoga  osoblja  sveučilištnoga,  koje  je  jur 
postavljeno  pri  proglašenju  ovoga  propisa,  valjaju  sliedeće  ustanove : 

§•  8. 

a)  Milostinje ,  dozvoljene  dosada  professorom ,  učiteljem  i  inomu  sveučilištnomu 
osoblju,  doračunat  će  se  dosadanjoj  normalnoj  platji  u  onom  iznosku,  što  ga  svaki  izmed 
njih  za  sada  uživa,  tako,  da  isti  u  nikojem  slučaju  neimaju  brati  nižje  platje  nego  što 
je  ona,  koju  sada  već  uživaju  ood  imenom  normalne  platje,  milostinje  i  beneficia  seni- 
oratskoga. 

§.  9. 

b)  Oni  uredni  professori,  koji  su  na  sveučilištu  peštanskom  ili  na  kojoj  od  aka- 
dcmiah  u  Gjuru,  Bretislavi,  Košicah  ili  Velikom  Varadinu  služili  već  preko  petnaest 
godinah  kao  uredni  professori,  dobit  će  osobne  doplate  od  200  for.  počamši  od  1.  Svib¬ 
nja  1851,  koje  će  im  doznačiti  ministarstvo  nastave,  čim  kao  što  treba  izkažu  pri 
istom  ovo  svoje  službene  godine,  nu  pod  dvostrukim  uvietom : 

1.  ako  sada  već  neberu  platjah,  koje  su  ili  ravne  najvišjim  novim  platjevnim  stup¬ 
njem,  sistemiziranim  za  dotični  fakultet,  ili  koje  ih  nadvišuju,  i  ako  im 

2.  njihove  sadanje  platje  nisu  tako  malene,  da  se  njihov  novčani  položaj  već  po  po¬ 
višenju  platje,  odredjene  doli  pod  §.  11,  za  godišnjih  barem  200  for.  poboljša. 
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schrift  uberhaupt  mit  der  Vorruckung  an  der  Universitat  zu  Pesth  angesteUte,  ordentHche 
Professor ,  nach  einer  zehnjahrigen  an  derselben  ah  ordentlicher  Professor  zugebrachten 
Dienstzeit ,  auf  die  zweite 9  nach  einer  ztoanzigjdhrigen  auf  die  dritte  Gehaltsstufe  Anspruch  hol. 

Intoietoeit  die  an  einer  anderen  osterreichischen  Universitat 9  oder  an  einer  k.  k.  Rechts - 
akademie  als  ordentlicher  Professor  geleisteten  Dienste,  heiBerecknung  dieser  zehn,  respective 
ztoanzig  Dienstjahre  in  Anrechnung  gebracht  werden ,  toird  bei  Berufung  eines  solchen  an  die. 
Pesther  Universitat  von  Fali  zu  Fali  festgestellt  werden. 

$•  5. 

Ausserordentliche  Professoren  und  Lehrer 9  tm  engeren  Sinne,  haben  kein  Vorruckungs - 
reckt ,  sondem  werden  enttoeder  mit  fixen  Oehalten  oder  ohne  Oehalt  angesteUU  Ausgezeich - 
nete  Leistungen  der  ausserordentlichen  Professoren  finden  durch  ikre  Beforderung  zu  ordent- 
lichen  Professoren  Anerkennung.  Besondere  Verdienste  des  Lehrpersonales  iconnen  uberdiess 
durch  ausserordentliche  Gehaltserhohungen,  Zulagen  oder  Remunerationen ,  belohnt  toerden. 

$• 

Da  obige  Bestimmungen  auf  jene  ordentliche  Professoren  keine  Antoendung  finden  ,  die 
zu  Folge  mit  ihnen  gepflogener  Verhandhmgen  mit  einem  fixen  Gehalte9  oder  mit  einem  von 
dem  getoohnlichen  abweichenden  Vorruckungsrechte  angestellt  toerden ,  so  ist  die  ausdruckliche 
Bestimmung,  ob  einem  neuangestelUen  ordentlichen  Professor  em  Vorruckungsrecht ,  in  welche 
Stvfen  und  in  tvelcher  Zeit  gebuhre,  in  das  AnsteUungsdecret  so  klar  aufzunehmen ,  dass  dar - 
uber  kein  Zzoeifel  entstehen  kann. 

#.  7. 

In  Ansehung  der  Bezuge  des  9  bei  Kundmachung  dieser  Vorschrift  schon  angestellten 
Lehr-  und  sonstigen  Universitatspersonales 9  gelten  folgende  Bestimmungen: 

$.  8. 

a)  Die  den  Professoren,  Lehrern  und  dem  ubrigen  Universitatspersonale  bisher  bewUlig- 
ten  Gnadenzuschusse 9  toerden  in  dem  gegentoartig  von  jedem  genossenen  Betrage,  seinem  bis- 
herigen  Normalgehalte  zugeschlagen ,  so  zwar9  dass  dieselben  in  keinem  Falle  einen  geringeren 
Gehalt  zu  beziehen  haben ,  als  was  sie  gegentoartig  schon,  unter  dem  Titel  eines  Normalgehaltes, 
Gnadenzuschusses  und  Senior alsbeneficiums,  geniessen . 

9. 

b)  Diejenigen  ordentlichen  Professoren 9  toelche  bereits  an  der  Pesther  Universitdt,  oder 
an  einer  der  Akademien  zu  Raab,  Pressburg,  Kaschau  oder  Grosstoardein ,  als  ordentliche 
Professoren  uber  funfzehn  Jahre  gedient  haben ,  erhallen  vom  1.  Mai  1851  Personalzulagen 
von  200  fl.  C.  M.  9  toelche  ihnen  von  dem  Unterrichtsministerium  toerden  angetoiesen  toerden, 
sobald  sie  sich  bei  demselben  uber  diese  ihre  zuruckgelegten  Dienstjahre  gehorig  austoeisen ; 
doch  gilt  diess  nur  unter  der  doppelten  Voraussetzung : 

1.  Dass  sie  toeder  schon  derzeit  Bezuge  haben,  die  der  hochsten  fiir  die  betreffende  Facultđt 
sgstemisirten  neuen  GehaJtsstufe  gleichkommen,  oder  sie  ubersteigen 9  noch  dass 

2.  ihre  gegenioartigen  Bezuge  so  gering  sind,  dass  schon  durch  die  toeiter  unten  $.11  an- 
geordnete  Gehalt serhohung  ihre  pecunidre  Lage  um  mindestens  200  fl.  jahrlich  ver- 
bessert  toird. 
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$.  io. 

c)  Professori,  postavljeni  zasada  po  stariem  sastavu,  zaderžat  će  se  a  svom  pravu 
promaknutja  u  platje  senioratne ,  koje  isti  po  sađanjem  sustavu  barem  pravo  imadu 
tražiti,  i  sačinjaju  u  ovom  obziru  izmed  sebe  omedjašen  dio  osoblja  učiteljskoga,  u 
kom  isti  kao  i  dosada  stupaju  napred  po  svojoj  relativnoj  starosti. 

Zna  se  medjutim  samo  po  sebi: 

a)  da  će  se  uračunati  ove  platje  senioratne  pri  slučajnom  promaknutja  u  koi  od  novih 
platjevnih  stupanjah,  i  da  se  neće  posebice  pobirati  pokraj  onih; 

b)  da,  ako  koi  ili  viče  ih  od  professorah,  postavljenih  po  stariem  sustavu,  uslied 
uporave  ovoga  propisa  zadobiju  povišenje  svoje  platje  pod  kojim  mu  drago  ime¬ 
nom  ,  za  Ine  time  nenastaje  nikakovo  pravo ,  one  senioratne  platje  ili  višje  pla- 
tjevne  stupnje,  što  su  ih  oni  imali,  smatrati  kao  izpražnjcne  i  zahtievati,  da  se  u 
iste  promaknu.  Nego  će  se  u  ovom  obziru  pervi  radi  presudjenja  prava  o  pro- 
maknutju  na  posliedku  imenovanih  smatrati  i  voditi  svagda  tako ,  kao  da  se  na¬ 
laze  u  stališu  onoga  diela  od  učiteljskoga  osoblja,  koje  je  napomenuto  u  za¬ 
četku  §.  6. 


§.  11. 

d)  Oni  uredni  professori  fakultetni,  koji  sada  beru  platju,  koja  s  milostinjom 
stoji  pod  najnižjim  platjevnim  stupnjem  od  1300  for.  i  odnosno  od  1200  for.,  napome¬ 
nutim  u  §.  3,  imaju  pravo  zahtievati,  da  od  1 .  Serpnja  1851  stupe  u  uživanje  ovoga  najniž- 
jega  platjevnoga  stupnja  s  obzirom  na  okolnost ,  d&  li  su  stališa  duhovnoga  ili  sviet- 
skoga;  i  bez  ušterba  njihova  možebit  prie  u  valjanost  dolazećega  zahticva  na  starie 
stupnje  promaknutja,  dobivaju  pravo  poslie  10  i  dalnjih  20  službenih  godinah,  raču- 
najuć  od  dana,  kad  je  ovaj  propis  oglašen ,  stupiti  u  2.  i  3.  platjevni  stupanj. 

Onim,  koji  sada  već  beru  višje  platje,  nego  što  je  najnižja  po  novom  sustavu, 
bez  ušterba  njihova  slučajna  priašnja  zahtieva  na  starie  pravo  promaknutja  daje  se 
takodjcr  pravo,  da  poslie  10  godinah  službenih,  koje  će  se  brojiti  od  proglašenja  ovoga 
propisa,  stupe  u  drugi  platjevni  stupanj,  a  poslie  20  godinah  provedenih  ondie,  u  tre- 
tji  po  novom  sustavu. 


§•  12. 

e)  Kod  onih  professorah  bogoslovna  fakulteta,  koji  su  u  svojih  zahtievih  na  po- 
laznine  u  razmierjuk  ostalim  prikratjeni,  računat  će  se  iznimice  ono  10  i  20  službenih 
godinah  napomenutih  u  prerijašnjem  §.,  od  onoga  dana,  kojega  su  isti  imenovani  za 
uredne  professore  na  sveučilištu  peštanskom. 

$.  13. 

f)  U  svih  slučajevih,  kada  koi  professor,  uživajući  osobnu  doplatu,  stupi  u  koju 
višju  platju  budi  putem  postupnoga  promaknutja,  budi  izvanred  >im  povišenjem  platje, 
uztegnut  će  mu  se  sasvim  ta  doplata  polag  normah  obstojećih  i  za  ostala  austrianska 
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9-  10. 

c)  Die  gegentvđrtig  nach  dem  dlteren  Sgsteme  angesteUten  Professoren ,  tverden  in  ikrem 
Vorruckungsrechte  in  die  Senioratsbezuge ,  auf  tvelche  sic  nach  dem  gcgentvdrtigcn  Sgsteme 
wenig8tens  schon  einen  Anspruch  besitzen,  erhalien ,  und  hilden  in  dieser  Beziehgmg  unter  sich 
einen  ahgemhlomenen  Theil  des  Lekrpersonales ,  in  melchem  me  in  der  bisherigen  Weise ,  nach 
ikrem  relativan  Senium  vorrucken. 

Be  liegtjedoch  in  der  Natur  der  Sachef 

a)  dam  diese  Senioratsbezuge ,  bei  einer  allfdlligen  Vorruckung  in  eine  der  neuen  Gehalts- 
stvfen ,  eingerechnet  und  nicht  neben  denselben  besonders  bezogen  tverden  ; 

b)  dass,  tcenn  einer  oder  mehrere  der  bisher  nach  dem  dlteren  Sgsteme  angesteUten  Profes¬ 
soren,  in  Folge  der  Anvoendung  dieser  Vorschrift ,  eine  Brhohung  ihres  Gehaltes ,  unter 
was  immer  fur  einem  Titel  er  lan  gen,  dadurch  den  iibrigen  kein  Recht  erwdchst,  die  van 
jenen  bisher  innegehabten  SenioralsbezUge  oder  hoheren  Gehaltsstufen  des  dlteren  Sgstems, 
mls  erledigei  anzusehen  und  die  Vorruckung  in  dieselben  zu  verlangen. 

Sondem  es  tverden  in  dieser  Beziehung  die  erstercn  zur  Beurtheilung  des  Vor - 
ruckun gsanspruches  der  zuletztertvdhnten ,  forttvahrend  aJs  in  dem  Status  des,  im  Bin - 
gange  dieses  Par agraphes  ertvdhnten  Theiles  des  Lehrpersonales  befindlich,  angesehen 
und  fortgefuhrt. 

9-  n 

d)  Diejenigen  ordentlichen  Faculldtsprofessoren ,  tvelche  gegentvdrtig  einen  Gehalt  be - 
ziehen,  tvelcher  sammt  dem  Gnadenzuschusse ,  unter  der  geringsien  im  3  ertvdhnten  Gehalt s- 
stvfe  von  1300/1. und  respective  1200fl.  steht,  haben  Anspruch  vam  l.Mai  1851  an  in  denGe - 
nuss  dieser  niedrigsten  Gehaltsstufe ,  mit  Berucksichtigung  des  Vmstandes,  ob  sic  geistlichen 
oder  tvelllichen  Standes  sind,  zu  treten  und  zu  erlangen  /  unheschadet  ihres  vielleicht  fruher  zur 
Geltung  kommenden  Anspruches  auf  die  dlteren  Vorruckung sstufen ,  das  Recht  nach  1 0  und 
20  tveiteren,  von  der  Kundmachung  dieser  Vorschrift  an,  gerechneten  Dienstjahren ,  in  die  2. 
und  3.  Gehaltsstufe  einzurucken. 

Denjenigen,  tvelche  derzeit  schon  hohere  Bezuge  als  die  niedrigste  Gehaltsstufe  des  neuen 
Sgstems  geniessen,  tvird  ebenso ,  tmbeschmdet  ihres  allfalUgen  fruheren  Anspruches  auf  das 
dltere  Vorruckungsrecht ,  das  Recht  eingerđumi,  nach  zehn  von  der  Kundmachung  dieser  Vor¬ 
schrift  an  toeiter  zu  berechnenden  Dienstjahren,  in  die  2 .,  und  nach  20  von  ebenda  an  zvruck- 
zulegenden  Dienstjahren  in  die  3.  Gehaltsstufe  des  neuen  Sgstems  einzutreten. 

9-  12- 

e)  Bei  den,  in  ihren  Anspruchen  auf  Coliegiengelder  im  Verhdltnisse  zu  den  iibrigen  be - 
schrdnkten  Professoren  der  theologischen  Faeultdt ,  tverden  die  im  vorigen  Paragraphc  er¬ 
tvdhnten  10  und  20  Diensljahre  ausnahpistceise  von  dem  Toge  an  gerechnet,  an  tvelchem  ste 
zu  ordentlichen  Professoren  der  Pesther  Universitat  emannt  tvorden  sind. 


9 •  13- 

f)  In  allen  Fdllen ,  in  tvelchen  ein  Professor,  tvelcher  eine  Personalzulag  e  besieht ,  in 
einen  hoheren  Gehalt ,  sei  es  im  Wege  der  graduellen  Vorruckung  oder  einer  ausserordentii - 
chen  Geh altserh dhung,  eintritt,  tvird  dieselbe  nach  den t  auch  an  den  iibrigen  osterreichischen 
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94.  Rupii  miniiUritn  floancUh  od  2.  Travnja  1851. 


sveučilišta ,  ako  je  nova  platja  ravna  dosadanjoj  zajedno  s  osobnom  doplatom,  ili  ako 
jn  nadilazi. 

Inače  pako  obalit  će  se  osobna  doplata  a  onom  razmierju ,  u  kojem  je  nova  ili 
promaknuljem  dobivena  platja  veća  naprema  dosadanjim  berivom. 

Nagrade,  koje  professori  beru  za  osobita  činjenja,  nadilazeća  dužnosti  urednoga 
njihovoga  ordinariata ,  neće  se  u  račun  uzimati  pri  izvanrednih  povišenjih  platje  ili  pri 
promaknutjih.  Odlučivati  u  sumnjivih  slučajevih,  pripada  ministarstvu  nastave. 

§14. 

Glede  svih  professoraah ,  imenovanih  na  sveučilištu  peštanskom  po  proglašeno! 
ovoga  propisa ,  o  njihovih  pensionalnih  zahtievih  valjaju  u  buduće  zakoni  i  naredbe* 
postojeće  za  ono  vrieme  na  ostalih  sveučilištih  austrianskih. 

§•  15. 

O  svih  slučajevih ,  u  kojih  koi  protessor  ima  pravo  u  smislu  prie  navedenih  usta- 
novah  stupiti  u  buduće  u  koi  višji  platjevni  stupanj,  ili  u  beriva  senioratna  stariega  su¬ 
stava,  imaju  oblasti  akademičke  putem  namiestničtva  točno  izviestje  podnositi  mini¬ 
starstvu  nastave ,  i  od  istoga  izposlovati  doznačenje  višjega  beriva. 

§•  16. 

Platje  i  osobne  doplate  počamši  od  1.  Svibnja  1851  izplatjivat  će  se  ukupnomu 
osoblju  sveučilišta  peštanskoga  unapred  svakoga  mieseca  kao  i  na  ostalih  austrianskih 
sveučilištih. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Thnn  s.  r 


94. 

Kazpis  ministarstva  linanciah  od  2.  Travnja  1851 , 

v&lj&n  za  sve  one  kruno  vine,  sa  koje  je  isdan  privremeni  zakon  od  6.  Rujna  1850 
o  biljegovini  kalendarah. 

Po  privremenom  zakonu  od  6.  Rujna  1850°)  §.  1.  podleži  svaki  kalendar  bilje— 
govini  od  3  krajcare  bez  razlike ,  d&  li  isti  sačinjava  cielo  za  se  postojeće ,  ili  samo 
dio  drugoga  kojega  tiskopisa,  da  li  je  isti  sastavljen  većom  ili  manjom  obširnosti,  da  lije  sta¬ 
vljen  na  jedan  list  ili  na  više  ih,  da  li  se  prodaje  sam  za  se,  ili  d&  li  je  kojemu  predmetu 
od  porabe  utielovljen  kao  dio  sastavni.  Nemože  dakle  ona  okolnost,  kad  se  u  jednom 
tiskopisu  sjedinjuju  ili  svežu  dva  kalendara ,  jedan  tako  zvani  pregledni  i  jedan  obširni, 
oprostiti  od  dužnosti,  da  se  plati  pristojba,  ustanovljena  po  §.  16  previšnjega  patenta 
za  svaki  od  ovih  balendarah. 

Krauss  s.  r. 


•)  U  CXDL  kom.  br.  316  deri.  mak.  litta. 
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Universitaten  bestehenden  Normen,  ganz  ein gezogcn ,  wenn  der  neue  Gehalt ,  dem  bisherigen 
sammt  der  Person alzulage  gleichkommt  oder  ihn  ubersteigt. 

Sonst  aJber  wird  die  Person  alzulage  in  dem  Verhdltnisse  vermindert ,  in  welchem  der  neue , 
oder  durch  Vorruckung  erlangle  Gehalt,  gegen  die  bisherigen  Bezuge  erhdht  wird. 

Remuncrationen ,  « oelche  Professoren  fur  besondere ,  die  Pflichten  ikre 8  Ordinariats  uber- 
steigende  Leistungen  beziehen,  iver  den  bei  ausser  orden tlichen  Gehalt  serhohungen  oder  Vor- 
ruckungen,  nicht  eingerechnet .  Die  Entscheidung  iiber  zweifelhafte  Falle  steht  dem  Unterrichts- 
ministerium  zu. 

S  1 4 

Rucksichtlich  aller ,  nach  Kundmachung  dieser  Vorschrift  nen  ernannten  Professoren  der 
Pesther  Universitdt,  geltenin  Zuhuvft  iiber  ikre  Pensionsanspruche  die ,  an  den  ubrigen  oster- 
reiehischen  Universitaten  jetveilig  in  Kraft  bestehenden  Gesetze  und  Verordnungen . 


$.  15 

Ueber  alle  Falle,  in  ivelchcn  ein  Professor,  in  Gemassheit  der  vorausgehenden  Bestim - 

mungen,  in  Zukunft  in  eine  hbhere  Gehaltsstufe  nach  dem  neuen  Sy strme,  oder  in  die  Seniorats- 

beziige  des  alteren  Sgstems  einzurucken  berechtiget  ist,  ist  von  den  akademisehen  Behorden,  im 

Wege  der  Statthalterei,  ein  genauer  Bericht  an  das  Unterrichtsministerium  zu  erstatien,  und 

die  Antveisung  des  hoheren  Bezuge  s  r on  demselben  zu  envirken. 

* 

$.  16. 

Die  Gehalt e  und  PersonaUZulagen  werden  vam  1.  Mai  1851  an,  dem  gesammten  Per¬ 
sonale  der  Pesther  Universitdt ,  wie  an  den  ubrigen  dsterreichischen  Universitaten ,  monatlich 
vorhmein  ausbezahlt. 


Fvanz  Joseph  m.  p. 


TAfm  m.  p. 


94. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vam  2.  April  1851 , 

i cirktam  fdr  alte  Kronl&nder,  f&r  tcelche  das  provisorische  Geset %  vodi  6.  Sepfember  1850  erlassen  tourde , 

bezuglich  des  Kalender-StBmpels • 

Das  provisorische  Gesetz  vom  6.  September  1850*)  1,  unterurir ft  jeden  Kalender 

dem  Stumpel  von  3  Kreuzem  ohne  Unterschied ,  ob  er  ein  fur  sich  bestehendes  Ganze  oder 
einenBestandtheil  einer  anderen  Drucksckrift  bildet,  mit  grosserer  oder  minderer  Ausfuhrlich- 
keit  behandelt,  auf  Einem  oder  auf  mehreren  Blđttem  dargestelU ,  allein  veraussert  oder  diesem 
oder  jenesm  Gebrauchsgegenstande  als  Bestandtheil  einverleibt  t eird.  Es  kann  daher  auch  der 
Umstandi,  dass  zwei  Kalender,  ein  sogenannter  Uebersichts -  und  ein  iveitlaufigerer  Kalender 
in  einer  Drucksckrift  vereint  oder  zusammengebunden  tcerden,  von  der  Verbindlichkeit  zur 
Emtrichtung  des  mit  dem  §.16  des  Allerhdchsten  Patentes  festgesetzlen  Gebuhrenbetrag es 
fur  jeden  dieser  Kalender  nicht  entheben. 

firmi**  m.  P. 

*)  Im  CXIX.  Stack,  Nr.  345  des  Reichegesetzblattes. 

J ahrg&ng  1S61.  (XXX.  Croat.)  11* 
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90.  Razpis  ministra  bogostovja  i  javne  nastave  od  17.  Travnja  1851. 

95. 


Razpis  bojnoga  ministarstva  od  14.  Travnja  1851 , 

kojim  ne  oglasuju  ustanove  glede  izpitah  derzarnthf  potrebitih  aa  primanje  u 

praksu  auditoriatoku« 

Odnosno  na  privremeni  zakon  od  30.  Sčrpnja  1850  br.  327.  derž.  zak.  lista ,  i 
na  razpis  ministarstva  bogoštovja  i  nastave  od  21.  Siečnja  1851  br.  28.  derž.  zak. 
lista  odredjuje  se  glede  budućega  primanja  ašpirantah  u  vojeno-pravosudnu  službu  kao 
što  sliedi: 

I.  Oni  učenici  pravo-  i  deržavoslovnih  znanostih,  koji  godine  1851  sveršuju 
svoje  četverogodište  na  kojem  učilištu  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini,  imaju  dotle, 
dok  se  o  tome  inako  neodredi,  položiti  samo  jedan  posebni  deržavni  izpit  prie  nego  što 
stupe  u  praksu  auditoriatsku,  drugi  pako  uz  godišnji  rok  tim  sigurnie  naknadno  podnieti* 
jer  će  izgubiti  ovu  prijazan  ,  ako  najdulje  do  posliednjega  Prosinca  1852  nisu  polo¬ 
žili  oba  posebna  izpita. 

II.  S  učenici,  sveršujućimi  pravoslovne  nauke  na  kojem  učilištu  u  Ugarskoj,  Her- 
vatskoj  ili  Erdelju,  ima  se  kod  primanja  u  praksu  vojenoga  pravosudja  do  dalnje  na¬ 
redbe  postupati  kao  i  dosada. 

III.  Oni,  koji  na  kojem  od  sveučilištah  u  Beču ,  Zlatnom  Pragu,  Gradcu,  Olo- 
mucu,  Inšbruku,  Krakovu  i  Lavovu,  i  to 

a)  školne  godine  1850-1851  sveršuju  svoje  nauke,  imaju  izkazati,  da  su  svoje 
četverogodište  podpuno  sveršili,  kao  što  to  propisuje  zakon  od  30.  Serpnja  1850, 
i  da  su  obći  izpit,  zatim  jedan  od  posebnih,  imenito  pravosudni  odiel  izpitah 
dovoljnim  uspiehom  položili;  oni  naprotiv,  koji 

b)  godine  1851-1852  svoje  nauke  sveršuju,  primit  će  se  u  praksu  auditoriatsku 
samo  onda,  ako  su  položili  sva  tri  odiela  theoretičnih  deržavnih  izpitah,  kao 
što  ih  u  obće  propisuje  zakon  od  30.  Serpnja  1850. 

IV.  Glede  onih,  koji  su  $veršili  godine  1849-1850,  ostaju  o  njihovom  primanju 
u  praksu  auditoriatsku  valjane  dasadanje  ustanove. 

Csorieh  s.  r. 


96. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  javne  nastave  od  17.  Travnja  1851, 

na  akademtćke  oblasti  sveučilislah  u  Beču,  Zlatnom  Pragu,  Lavova,  Krakovu,  Olomucu,  Gradcu  i  Inobruku 

o  kollegiih  filosofižkih  i  poviestniekih,  koje  imaju  »hiBaii  ueenfoi  pravo  -  i  derimvo- 

slovnoga  fakulteta« 

O  povedenoj  dvojbi,  da  li  je  dovoljno,  da  se  filosofični  i  poviestnički  kollegii,  na¬ 
pomenuti  u  §§.  11.  12.  i  63.  zakona  od  30.  Serpnja  1850,  imaju  čitati  samo  kroz  tri 
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96.  Eri  as  8  de  s  Ministers'de  s  Cultus  und  Unterrichts  vom  17.  April  1851 . 


95. 

Erlass  des  Kriegsministeriums  vom  1 4.  April  1851 , 

womit  die  Miestimmungen  uber  die  zur  Aufnahme  in  die  Auditoriatspra.vis  erforderli - 
chen  Staatsprufungen  bekannt  gegeben  tverden • 

Bezug  auf  da*  provisorische  Gesetz  vom  30.  Juli  1850  (Nr.  32 7  Reichsgesetz - 
blatt)  und  den  Erlass  des  Ministeriums  des  Cultus  und  Unterrichts  vom  21.  Jđnner  1851 
(Nr.  28  Reichsgesetzblatt),  wird  hinsichtlich  der  kiinftigen  Aufnahme  von  Aspiranten  fiir  den 
Mililar-Justizdienst  Folgendes  verordnet: 

I.  Jene  Studirenden  der  Rechts-  und  8taatswisscnschaften ,  welche  ihr  Quadriennium 
auf  einer  Lehranstalt  im  lombardisch-venetianischcn  Konigreiche  im  Jahre  1851  absolviren , 
haben  bis  auf  weitere  Anordnung  vor  dem  Eintritte  in  die  Auditoriatspraxis  nur  eine  der  spe - 
ciellen  Staatsprufungen  abzulegen ,  die  ztceite  aber  dann  binnen  Jahresfrist  um  so  gewisser 
nachzutragen,  als  sie  diese  Begiinstigung  verlieren ,  wenn  sie  nicht  die  beiden  speciellen  Prti - 
fungen  Idngstens  bis  letzten  December  1852  bestanden  haben . 

II.  Die  auf  einer  Lehranstalt  in  Ungam ,  Croatien  oder  Siebenbiirgen  die  Rechtsstudien 
Absolvirenden  sind  bei  der  Aufnahme  in  die  Praxis  der  Milit  ar-Justiz  bis  auf  weitere  Anord¬ 
nung  nach  der  bisherigen  Beobachtung  zu  behandeln. 

III.  Jene ,  tvelche  auf  einer  der  Universitaten  zu  Wien ,  Prag,  Graiz,  Olmiitz,  Innsbruck, 
Krakau  und  Lemberg ,  und  zwar: 

a)  im  Studienjahre  1850-1851  ihre  Studien  beendigen,  haben  sich  auszuuteisen,  dass  sie  ihr 
Quadriennium ,  sowie  es  das  Gesetz  vom  30.  Juli  1850  vorschreibt ,  vollstdndig  absolvirt 
haben ,  und  dass  sie  die  allgemeine ,  dann  Eine  der  speciellen ,  und  ztcar  diej  udiciell  e 
Prvfungs-Abthcilung  mit  genugendem  Erfolge  abgelegt  haben  ;  jene  hingegen,  welche 

b)  im  Jahre  1851-1852  ihre  Studien  vollenden,  konnen  in  die  Auditoriatspraxis  nur  dann 
aufgenommen  tverden ,  wenn  sie  alle  drei  Abtheilungen  der  theoretischen  Staatspru¬ 
fungen  ,  wie  sie  dus  Gesetz  vom  30.  Juli  1850  im  Allgemeinen  vorschreibt ,  abgelegt 
haben. 

IV.  Hinsichtlich  jener,  tvelche  im  Jahre  1849-1850  absolvirt  haben ,  hai  es  bezuglich  der 
Aufnahme  in  die  Auditorialspraxis  bei  den  bisherigen  Bestimvtiungen  zu  verbleiben . 

Ceortch  m.  p. 


96. 

Erlass  Ministers  des  Cultus  und  Unterrichts 
vom  17.  April  1851 , 

aw  die  akademischen  Behčrden  der  Univereit&len  %u  VVien ,  Prag ,  Lemberg ,  Krakau ,  Olmiitz ,  Gralz  und 

Innsbruck , 

bvtreffend  die  von  den  Studirenden  der  rechts -  und  staatsmissenschaftlichen  Facultat 
zu  horenden  philosophischen  und  historischen  Collegien • 

Ueber  den  angeregten  Zteeifel ,  ob  es  genuge ,  t aenn  die  in  den  11,  12  und  63  des 
®e*etzes  vom  30.  Juli  1850  (Reichsgesetzblatt  Nr.  327),  envahnten  philosophischen  und 

!!*• 
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90.  Razpis  ministra  bogoštovjn  i  javae  nastave  od  17.  Travnja  1851. 


ure,  i  da  li  imenito  pod  dva  poviestnička  kollegia  imaju  se  razumievati  i  kollegii  o  po¬ 
sebnoj  poviestnici,  nalazi  ministarstvo  nastavo  očitovati,  da  sc  već  po  glasu  riečih 
ovoverstnih  zakonitih  ustanovah  oba  pitanja  potverdjuju,  i  da  sc  dakle  takovi  trosatni 
iposebno  poviestnički  kollegii  imaju  kandidatom  teoretičnih  deržavnih  izpitah  uračunati 
kao  podpuno  valjani. 

Thun  s.  r. 
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hvttofischen  Collegien  nur  als  dreistundige  gelesen  iver  den,  und  ob  namentlich  unter  den  zivei 
ki8tori8chen  Collegien  auch  Collegien  uber  Specialgeschichie  verstanden  voerden  honnen ,  findet 
da$  Vnterrichtsministerium  zu  erklaren,  dass  schon  nach  dem  Wortlaute  der  diessfdlligen  ge- 
setzlichen  Bestimmungen  beide  Fragen  bejaht  iver  den  mussen ,  und  dass  daher  derlei  dreistun¬ 
dige  und  speciaihtslorische  Collegien  den  Candidaten  der  theoretischen  Staalsprufungen  als 
voUkommen  giltig  anzurechnen  sind. 

Thun  m.  p. 


113 
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Ceiarevina  Aastrianiku. 

Komad  XXXI. 

Indan  i  razposlan  30.  Travnja  1851. 


ADgttnelnes 

Reichs-Gesetz-  nnđ  Regierongsblatt 

ftr  da* 

Haiierthnm  Oesterreich* 

XXXI.  Stfick. 

Anagegeben  and  versendet  tn  30.  April  1851. 


Jtbrnag  1861.  (XXXI  Croat.) 
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Komad  XXXI. 

Izdan  i  razposlan  30.  Travnja  1851. 


97. 

Razpis  ministarstva  rata  od  7.  Travnja  1851, 

kojim  se  naredjuje,  da  dozvola  k  ženltbam  vojnikah  po  drugom  načinu  zuvisi  od 
privoljenja  one  obćine,  u  koj«  vojnik  opada. 

Budući  da  pri  ženitbah  vojničkih  po  drugom  načinu  udove  i  dieca  takovih  ljudih, 
kad  osiromaše,  neimaju  prava  zahtievati,  da  se  oskčrbljuju  od  strane  vojničkoga  erara, 
i  s  toga  na  temelju  sadašnjega  privremenoga  zakona  o  obćinah  §•  11  i  12  padaju  na 
teret  onoj  obćini,  kojoj  je  prinadležao  suprug,  odnosno  otac:  zato  se  vojniku  dozvola 
da  se  oženi  po  drugom  načinu,  podieliti  može  onda  samo,  kada  najprie  dokaže  privo- 
ljenje  one  obćine,  kojoj  prinadlezi. 

Zna  se  tu  samo  po  sebi,  da  će,  ako  je  koi  vojnik  i  dokazao  ovo  privoljenje  obćine, 
zapoviednik  čete,  koi  je  vlastan  podieliti  dozvolu  ženitbenu,  u  ovom  obziru  odlučivati 
samo  polag  obzirah  službe,  i  s  toga  da  će  i  unapredak  imati  vlast,  dotičnu  ženitbu  po 
drugom  načinu  ili  dozvoliti  ili  uzkratiti. 

Ovo  se  kao  ustanova,  spadajuća  k  §.  35  pravilnika  o  ženitbah  vojničkih  od  10. 
Lipnja  1812  G.  2135*),  ovim  obznanjuje,  da  se  po  njoj  vladaju  oni,  kojih  se  tiče. 

Csorieh  s.  r. 


98. 

Naredba  ministra  bogoštovja  i  nastave  od  10.  Travnja  1851. 

«0.P0di  namieatnikom  Dolnje  An.trie,  Gonge  Au.trie,  Salcburga,  Ćeake,  Moravake,  Slezke,  Primorja, 
Komike,  Kranjske,  Tirola,  Galicie  i  Dalmacie,-  gubernialnoj  kommiaau  a  Krakova  i  okružnoj 

poglavici  Bukovine., 

u  obziru  ispitne  takne,  koju  javni  učitelji  živih  jenikah  dobivat  imaju  onda  kadm 
pozivaju,  da  budu  pri  izpitih  za  derzavnu  poštansku  službu. 

Naredbom  od  27.  Prosinca  1849  (V.  derž.  zak.  list,  str.  179,  br.  15  od  god. 
1850)  ustanovljena  je  iapitna  taksa,  koja  se  za  svaki  na  javnom  kojem  učilištu  polo¬ 
ženi  izpit  iz  živih  jezikah  platit  ima  učitelja  dotičnoga  jezika,  na  dva  forinta. 

•)  U  sbirci  ukupnih  političkih  i  pravosudnih  zakon&h,  od  Kropačka-  Goutte,  god.  tečaj  1815 
dio,  na  str.  130-  159. 
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XXXI.  Stuck. 


Aasgegeben  and  versendet  m  30.  April  1851. 


97. 

Eriass  den  Kriegmninisteriums  vom  7.  April  1851 , 

teomit  Me  ttewillig*mg  su  Soldaten-Mlhen  nach  der  ztoeiten  Art  von  der  Zustimmung 
der  Gemeinde ,  soeleher  der  Soldat  angehort ,  abhangig  gemacht  wtrd. 

.  Da  bei  den  MUitdr-Ehen  der  sveden  Art  die  WUwen  um d  Kinder  eolcher  Leute  on  Falte 
der  Verarmung  keinen  Anspruch  auf  Versorgung  an  dae  MUitar-Aerar  su  stellen  berechtiget  eind, 
mithin  auf  Grvndlage  dee  dermaligen  provieoriechen  Gemeindegesetses,  11  und  12,jener 
Gemeinde  sur  Laet  fallen,  su  soelcher  der  Gatte ,  betiektmgstoeise  Vater,  gehorte ;  so  kann  einem 
Soldaten  die  Bemilligung  sur  Ehe  nach  der  sweiten  Art  nur  dann  ertheilt  soerden ,  « oenn  er  eich 
vorher  mit  der  Zustimmung  der  Gemeinde,  meleher  er  angehort,  ausgetoiesen  hat. 

Ee  vereteht  eich  hiebei  van  selbst,  daea,  wenn  auch  diese  Zustimmung  der  Gemeinde  van 
einem  Soldaten  nachgemieeen  ist,  der  sur  ErtheUung  der  HeiratebetoiUigung  berufene  Truppen- 
Commandant  diessfalle  nur  nach  Diensteerucksichten  su  entseheiden  hat,  mithin  fortan  berech¬ 
tiget  bleibt,  diebetrejfende  Ehe  nach  der  ** veiten  Art  enticeder  su  beteiUigen  oder  su  venoeigem. 

Diees  voird  ale  čine  su  dem  §.  35  dee  Militar-Hetrate-  Nomade  vam  10.  Juni  1812, 
G.  2135  *),  gehdrige  Bestimmung  hiemit  sur  Damachachtung  bekannt  gegeben. 

Canrich  m.  p. 


98. 

Verordnung  des  Ministers  fur  Oultus  und  Unterricht 
vom  10.  April  1851 , 

an  die  Herren  Statthalter  von  Meder-Oesterreich ,  Ober-Oesterreich ,  Smlzburg,  Bdhmen ,  M&hren,  Schle - 
*ien ,  KUstenland ,  Kdmthen ,  Krain ,  Tirol ,  Galizien  und  Dalmatien ,  an  die  Gubemial-  Commisiion  in 

Krakau  und  den  Kreischef  in  der  Bukotoina , 

in  Hetreff  der  M*rufungetcuce  9  welche  die  Sffentlichen  JLehrer  lebender  Sprachen  in 
fenen  Fallen  zu  erhalten  hdben9  wo  sie  zu  den  Prufungen  fur  den  Staatepoetdienst  bei~ 

gezogen  teerden* 

Durch  die  Verordnung  vom  27.  December  1849  (Reichsgesetzblatt ,  Seite  179,  Nr.  15, 
vomJahre  1850 )  ist  die  Prvfungstaxe ,  % velehe  fur  jede  an  einer  dffentUchen  Lehranstalt  statt- 
fmdende  Prufung  aus  lebenden  Sprachen  dem  betreffenden  Sprachlehrer  zu  erfolgen  ist,  auf 
zwei  Ghilden  festgesetvt  worden. 


*)  In  der  Sammlung  der  sđmmtlichen  politischen  und  Jusfizgesetze  von  Kropatscheck-Goutta,  Jahrgang 
1815 ,  3 5.-10.  Band,  8 . 130—159. 


114  • 
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99.  Raspi*  ministarstva,  za  zemljodieUtvo  i  radničtvo  ,  od  10.  Travnja  1961. 


Sada  se  u  porazumljenju  s  ministarstvom  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine 
naredjuje,  da  od  strane  deržave  postavljeni  učitelji  živih  jezikah  gorinapomenutu  is¬ 
pitnu  taksu  od  dva  forinta  srebra  dobivati  imaju  i  onda,  kada  se  isti  po  smislu  dotičnoga 
propisa  od  23.  Travnja  1850  §.  29,  točka  d  (V.  deri.  zak.  list  na  str.  1017,  br.  247 
od  god.  1 850)  pozovu,  da  budu  pri  izpitih  za  dčržavnu  poštansku  službu. 

Thun  s.  r. 


99. 

Razpis  ministarstva  za  zemljodielstvo  i  rudnictvo,  od  10. 

Travnja  1851. 

kojim  ne  obznanjuje,  da  se  e.  kr.  dolnjo-ngarsko  virhovno  radničko  županstvo  u  Sčav- 
nici  pretvara  «  c.  kr.  dolojo-ugarsku  direkciu  od  rađah «  Žurnali  i  do  harah  *  i  da  no 
okida  e.  kr*  komorska  uprava  u  Bistrici. 

i 

Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  30.  Ožujka  t.  g.  premilostrvo 
odobriti,  de  se  ukine  c.  kr.  komorska  uprava  u  Bistrici,  da  se  c.  kr.  rudničke  vlasti  bi- 
stričkoga  rudnoga  kotara  neposredno  podčine  c.kr.  dolnjo-ugarskoj  verhovnoj  rudničkoj 
županii  i  Sčavnici ,  i  da  se  ime  od  ove  preinači  u  c.  kr.  dolnjo-ugarsku  direkciu  od 
rudah.  šumah  i  dobarah. 

Uslied  toga  dobit  će  i  dosadanja  c.  kr.  bistrička  rudarsko-komorska  pieneznica 
iz  obzira  upravnih  strukah  njezinoga  budućega  poslovanja  naslov  c.  kr.  faktorie  i  šumske 
pieneznice ,  a  bistrički  c.  kr.  provizorat  i  ured  od  materialah  naslov  c.  kr.  faktorie 
rudničtva,  na  koju  će  se  imat  upravljati  sva  pitanja  inaručbine  prodaje  rudničkih  proizvo- 
dah,  koje  su  se  dosada  slale  na  komorsku  upravu. 

Ove  naredbe  stupit  će  u  život  od  1.  Svibnja  1851. 

Thinnfeld  a.  r. 


100. 

Razpis  ministarstva  rata  od  14.  Travnja  1851. 

kojim  se  ukida  jamčenje  baatinikah  oaobah  vojničkih  na  neisptatjene  takse  od  čina 

(kataktera>  i  kareneie. 

Nj.  cesarsko  Veličanstvo  dostojalo  je  premilostivo  zapoviediti  previšnjom  odlukom 
od  8.  Travnja  1851,  da  prestati  ima  dosadašnji  običaj,  po  kom  su  baštini«  preminuv- 
ših  vojničkih  osobah  za  nenamirene  ili  još  ne  sasvim  izplatjene  taksene  iznoske  od  tak- 
sah  u  ime  čina  i  kareneie  jamčiti  morali,  doklegod  se  isti  nisu  posve  namirili- 

Csorieh  s.  r. 
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99.  ErUutđea  Minuteriunu  fgr  LaaAeOemlhtr  «M i  Ar^inimm«  iO.  April  t8Sl.  35$ 

Em  wird  nunmehr  «m  Emverotđndnisae  mit  dem  Mmiaterium  fiir  Uandel ,  Geaoerbe  und 
dffentKcke  Bauten  bestimmt,  dass  die  vam  Staate  bealeUten  Lekrer  lebender  Sprachen  die  mben 
enođknle  Prvfungetaxe  vrnn  %  wti  GtdtUn  C>  9f.  amek  mjetun  Fali« *  ste  mrkalten  haben ,  wo 
me  naeh  der  tUeaafdUigen  Vorackrift  mm  28.  April  18S0,  $.29,  Pamet  4  ( Reichag*aet%blatt, 
Seite  1019,  Nr.  847,  vom  Jahre  1850)  *  u  den  Prufunge n  fUt  den  Staaiapootdienal  brige - 
toge n  eoerdm. 

Vh*m  m.  p. 


99. 

Erlaoo  des  Ministeriums  fur  Landescultur  und  Bergweoen  vom 

10.  April  1851, 

womit  die  Cmstaltung  des  k.  k*  nieder~ungarischen  Oberstkatnmergrmfltn  •  Amtes  m 
Aehemnitz  in  eine  k»  k*  nieder-ungmriscke  Berg-,  Forst-  und  Guter-Directiono  und  die 
Auflosung  der  Neusohler  km  km  M£ammerverwattung9  bekannt  gemaeht  wird. 

Seine  Majestdt  haben  mit  AUerhochster  Entschliemumg  vom  30.  Mdr%  /.  J.  die  Auflosung 
der  k.  k.  Kammerverwaltung  zu  Neusohl,  die  unmittelbare  Unterordnuvg  der  k.  k.  Montanbe - 
horden  des  Neusohler  Bergbezirkes  unter  das  k.  k.  nieder-ungarische  Oberstkammergrafen- 
Amt  zu  Schemnitz,  und  die  Aenderung  des  Namens  des  Letzteren  in  den  einer  k.  k.  nieder- 
ungarischen  Berg Forst -  und  Guter- Direction  Allergnddigst  zu  genehmigen  geruht . 

Demzufolge  erhdlt  auch  die  bisherige  k.  k.  Neusohler  Berg-Cameral-Casse  in  Beruck- 
sichtigung  der  verwaltenden  Zweige  ihrer  kunftigen  Geschdftsfuhrun g  den  Titel  einer  k.  k. 
Factorie -  und  Forst-Casse,  und  das  Neusohler  k.  k.  Hofrichter -  und  Zeugschaffer-Amt  den 
Titel  einer  k.  k.  Bergwesens-Factorie,  an  welche  Letztere  alleAnfragen  und  Bestellungen  des 
Bergmerks-Producten-Verschleisses,  toelehe  bisher  an  die  Kammerverwaltung  geleitet  mir  den, 
%u  richten  seyn  werden. 

Diese  Verfiigungen  treten  am  1.  Mai  L  J.  in  Wirksamkeil. 

'Fhinmfeld  *».  p. 


100. 

Eriaas  des  Kriegsministeriums  vom  14.  April  1851. 

Aufhebung  der  BLaftung  der  MBrben  van  Militars  f&r  unberiehttgte  Charakter-  und 

Carem-  Taaebetrage. 

Seine  Majestdt  der  Kaiser  haben  mit  Allerhbchster  Entschliessung  vom  8.  April  1861 
Allergnddigst  anzubefehlen  geruht ,  dass  es  von  der  bisherigen  Gepflogenheit ,  t oomach  die  Etben 
verstorbener  Militars  fiir  unberichtigt  gebliebene  oder  noch  nicht  vollstdndig  abgezdhlte  Taxbe- 
trdge  ton  Charakters -  und Carenz-Taxen  bis  zur  ganzlichen  Deckung  derselben  zu  haflen  hattenf 
von  nun  an ,  abzukommen  habe . 

Caarith  m.  p. 
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102.  Raspis  ministarstva  rata  od  20.  Travnja  1851. 


101. 

Naredba  ministarstva  rata  od  18.  Travnja  1851. 

a  obziru  doplate  takovoga  dobrovoljca,  kojemu  se  povadi  prlvatalb  raamierjah  d«. 
avoli  odpuat  putem  koncertaeie  (uslied  dogovora  lamed  vlastih)  ili  na  vlastito  pjegav* 
aahtievanje  prie.  nego  Sto  mu  inteee  dužnost  služenja. 

Odpust  momakah,  primljenih  u  zavod  dobrovoljacah,  prie  nego  sto  im  izteče  duž¬ 
nost  osmo-godišnjega  služenja,  nesmije  se  istina,  a  i  neće  se  s  toga  razloga  nikada  prie- 
čiti,  ako  dotične  vlasti  dokažu  putem  koncertaeie,  da  su  rečeni  dobrovoljci  kod  kuće 
neobhodno  potrebiti. 

Nu  budući  da  se  zna  samo  po  sebi,  daje  doživotno  uživanje  doplate  dobrovoljačke 
namienjeno  samo  onim  momkom,  koji  posve  zadovolje  dužnosti  služenja,  što  su  ju  kao 
dobrovoljci  na  se  uzeli ,  ili  pako  koji  su  kao  zakonito  priznani  pravi  invalidi  prečeni 
rečenoj  dužnosti  zadovoljiti:  s  toga  vidi  se  po  sebi,  da  dobrovoljac,  komu  se  poradi 
privatnih  raamierjah  dozvoli  odpust  prie,  nego  što  mu  izteče  kapitulacia,  neima  prava 
na  doživotno  uživanje  doplate,  koja  mu  je  prigodom  drugoga  njegova  uverštenja  u 
vojsku  (Reengagirung)  obećana,  nego  da  će  se  ova  doplata  obustaviti  od  onoga  dana 
i  za  svagda,  kojega  se  iz  stališa  čete  svoje  odpusti.  Od  istoga  časa  prestaje  takodjer 
i  pravo  dobrovoljcem  pripadajuće:  oporučno  razpolagati  sa  sumom  od  30  for.  sr. 

Koje  se  ovim  dostavlja  do  obćega  znanja  i  radi  proglašenja  kod  četah. 

Csorichs.  r. 


102. 

Razpis  ministarstva  rata  od  20  Travnja  1851, 

kojim  se  ustanovljuje*  da  osoblje  vojničko-zemljopisnoga  zavoda  ima  podčinjeno 
bit  u  s  tvar  ih  duhovnih  oblasti  duhovnietva  civilnoga* 

Uslied  učinjenoga  pitanja  ustanovljuje  se  s  obzirom  na  okružne  reskripte  od  5- 
Listopada  1808,  W.  164,*)  i  od  26.  Travnja  1822,  br  1153  **)  za  buduće  kao  pra¬ 
vilo  :  da  osoblje,  u  vojničko-  zemljopisnom  zavodu  namiešteno ,  izuzamši  ondi  pridie- 
ljene  osobe,  koje  su  od  aktivnoga  vojničkoga  stališa,  spada  u  stvar  ih  duhovnih  ađfnilUiam 
stabilem ,  i  s  toga  da  je  podčinjeno  oblasti  duhovničtva  civilnoga. 

Csorteh  s.  r. 


103. 

Razpis  ministarstva  rata  od  20.  Travnja  1851. 

o  pobiranja  pristojbah  zaostavštinskih  u  •lačnjevih ,  ako  su  oporaelteljl  nmerll  prie 

lo  Studenoga  2950« 

Budući  da  se  pojavila  sumnja  glede  perve  točke  okružnice  bojnoga  ministarstva 
od  26.  Siečnja  1851  (Derž.  zak.  lista  kom.  VUI.br.  29),  stoga  se  naredjuje  u  poraz- 

*)  U  knjizi  i  Hfibler'e  MilitSr-Oekonomie-Sy»tem  der  k.  k.  usterreichischen  Armee.,  9-  dio  SS- 
9814-9816. 

**)  U  zbirci  znkonah  i  normalnih  naredbab  za  opravu  vojničku,  god.  1829,  str.  78,  br  64. 
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101 . 

Verordnung  des  Kriegsministeriums  vom  18 .  April  1851 , 

in  Betreff  đer  Zulage  einet  FretuHlligen,  toelehem  teegen  RrivatverhSUnD»en  die  JEnt - 
Umung  im  ConeertoHonetvege  oder  mmf  eigenes  Antueken  vor  Ablauf  teiner  Dirnut* 

verpflioktung  beunlliget  wird. 


Die  Bntlaoeung  đer  in  dat  Institut  đer  Freieoilligen  aufgenommenen  Leute  vor  Ablauf 
ftrer  acktjakrigen  Dienstverpflichtung  darf  >• var  and  wird  niemals  utegen  dieees  Umstandes 
bmmetđudet  werden,  wenn  die  VuentbehrHchkeit  derselben  bei  Harne  durch  die  betreff enden  Be- 
horden  im  Concertationewege  dargethan  « oird. 

Naehdem  aber  der  lebenslangliche  Oenues  der  FreimUligen-Zulage  eelbetverstSndlich  nur 
jenen  Leuten  tugedacht  ist,  die  ikre  aie  FreiunUige  ubernommene  Dienetverpflichtung  gon*  er- 
futlm,  oder  aber  an  deren  Erfullvng  durch  gesetttich  anerkannte  Realinvaliditat  gekindert 
toerdeu  f  »  folgt  von  eelbet,  doto  ein  Freimilliger,  dem  die  Bntlaeeung  vor  Ablauf  der  Capitu- 
lation  utegen  Privatverh&Unissen  beurUHget  urird,  auf  den  lebenelčnglicken  Oenues  der  ihm  bei 
teiner  Reengagirung  vugesickerten  Zulage  keinen  Anspruch  kat ,  sondem  dass  diese  Zulage 
mit  dem  Tage  und  fur  korner  eingesteUt  uterden  mu us,  mit  utelckem  er  aut  dem  Stande  eeines 
Truppenkdrpers  gebrackt  utird.  In  diesem  Augenblicke  erlischt  auck  das  den  Frencilligen  su~ 
stehende  Recht  sur  letstuHlligen  Verfiigung  iiber  einen  Betrag  von  30  fl.  C.  M. 

IVelches  hiemit  sur  allgemeinen  Wxssensckafl  und  Kundmackung  bei  den  Truppen  bekannt 
gemackt  urird. 

Csorich  m.  p. 


102. 


Eriass  des  Kriegsministeriums  vom  20.  April  1851, 

wodurch  bestimmt  wirdf  dass  das  Personale  des  milil&risch-geographischen  Institules 
in  geistlichen  Angelegenheiten  der  Jurisdiction  der  Civil-Geisttichkeit  unierstehe. 

Ueber  eine  vorgekommene  Anfrage  wird  mit  Hmblick  auf  die  Circular-  Rescripte  vom 
5 .  October  1808*),  W.  169,  und  vom  26.  April  1822**),  Nr.  1153,  als  1 \orm  fur  dieZu - 
kunft  festgesetzt,  dass  das  im  militarisch-geographischen  Institute  angestellte  Personale,  mit 
Ausnahme  der  daselbst  zugetheilten  dem  activen  Mditarstande  angehorigen  Personen,  in  geist¬ 
lichen  Angelegenheiten  &d  militiam  stabilem  gehbrt,  somit  der  Jurisdiction  der  Civil-Geistlich - 
keit  unterstekt. 

Csorich  m.  p. 


103. 

Eriass  des  Kriegsministeriums  vom  20.  April  1851 , 

uber  die  Verlassenschaftsgebuhren-Abnahme  in  P&Uen *  wenn  der  Erblasser  vor  dem 

to  Novembar  1850  gestorben  ist. 


Aus  Anlass  eines  vorgekommenen  Zweifels  uber  den  ersten  Absatz  der  Circular- Verord¬ 
nung  des  Kriegsministeriums  vom  25.  Janner  1851  (Reichsgesetzblatt,  VIII.  8t .,  Nr.  29),  wird 


•y  in  HUblers  Milit&r-Oekonomie-Sgstem  der  k.  k.  čsterreichischen  Armee.  9.  Band,  ££.  9814 — 9816. 
••)  In  der  Sammlung  der  Gesetzeund  NormaU  Verordnung en  fur  die  Milit đr-Vertcaltung,  Jahrgang  1822. 
Seite  78.  Nr.  64. 
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104.  Rupi«  Ministarstva  rata  od  80.  Travnja  1841. 


mnijenju  s  ministarstvom  financiah,  da  i  oni  sudovi  vojnički,  kod  kojih  je  od  1.  Stu¬ 
denoga  1860  u  krieposti  zakon  o  pristojbah  od  3.  Kolovoza  1850(Derž.  zak.  lista  br. 
329),  u  suglasju  s  točkom  III.  si.  b,  u  zakonu  od  9.  Veljače  1850  (DerŽ.  zak.  lista 
br.  50)  saderžanom ,  pobirati  imaju  zaostavitinske  pristojbe  polag  priašnjih  propitah 
onda,  ako  su  oporučitelji  umčrli  prie  1.  Studenoga  1850. 

Csorleh  ».  r. 


104. 


Razpis  ministarstva  rata  od  20.  Travnja  1851, 

kojiati  se  ustanovljuje,  da  se  |.  1S.  privremenoga  aakoaa  advokatskoga  o  propisat 
đi  li  stranki  kojoj  pripada  pravo  uboatva,  i  o  naredjivanja  besnaplatnoga  sastnpnika 

rasprostire  i  na  sadove  vojničke. 

Paragraf  19.  privremenoga  zakona  advokatskoga  od  16.  Kolovoza  1849  (DM. 
zak.  lista  br.  364)  ustanovljuje,  da  riešavanje :  da  li  stranki  kojoj  pripada  pravo  uboš- 
tva,  ostaje  i  odsele  priuađeržano  sudu,  naprotiv  pako  da  će  osobu  beznaplatnoga  za¬ 
stupnika,  koi  će  se  kad  naredjivati,  imenovat  stalni  odbor  komore  advokatske.  CUede 
prošnje  kojega  advokata,  da  se  oprosti  beznaplatnoga  zastupanja,  da  će  odlučivati  sud, 
i  to,  ako  mu  se  uzvidi  da  prošnji  neposredno  zadovoljiti  nemoie ,  saslušavši  (najprie 
mnienje  odbora  komore  advokatske. 

Po  ovom  propisu  imaju  se  vladati  i  vojnički  sudovi  u  spodobnih  slučajevib. 

Csorich  s.  r. 
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im  Einverot&ndnisse  mit  dem  Finanzministerium  verordnet,  daos  auch  vonjenen  Militar- 
gerichten ,  bei  t oelchen  das  Gebuhrengeoetz  vom  2.  August  1850  (Reichsgesetzblatt,  Nr.  329), 
seit  1.  Novembrr  1850  in  Kraft  begteht,  in  Vebereingtimtnung  mit  dem  Abgatze  III,  lit  b),  da » 
Gesetzes  vom  9.  Februar  1850  ( Reich s gcsetzblatt,  Nr.  50),  die  Verlassenschaftsgebuhren 
dam  nach  den  fruheren  Vorschriften  absunehmen  seien,  wenn  der  Erblasser  vor  dem  1.  No - 
vember  1850  gettorben  iet. 


10b. 


Cšorieh  m.  p. 


Erla88  des  Kriegsm  inisteriums  vom  20.  April  1851 , 

i vodurch  bestimmt  wirdf  dasi  der  £•  1 9  der  provisorischen  Advocaten-Ordnung  uber 
die  Bestimmung ,  ob  einer  Partei  das  Armenreeht  zustehe  9  und  uber  die  Zuweisung 
eines  unentgeltlichen  Vertreters9  auch  auf  die  Mi litdrgerichte  ausgedehnt  t oird. 

Der  §.  19  der  provisorischen  Advocaten-Ordnung  vom  16.  August  1819  ( Reichsgesctz - 
blatt,  Nr.361)  bestimmt ,  dass  die  Entscheidung ,  ob  einer  Partei  das  Armenreeht  zustehe ,  auch 
femerhin  dem  Gerichte  vorbchalten  bleibe ,  dagegen  sci  die  Person  des  aufzustellenden  unent- 
geUUchen  Vertreters  von  dem  standigen  Ausschusse  der  Advocatenkammer  zu  bestimmen. 
Ueber  das  Ansuchen  eines  Advocaten  um  Enthebimg  von  einer  unentgeltlichen  Vertretung  ent- 
seheide  das  Gericht}  und  zwar,  fališ  es  dem  Ansuchen  nicht  unmUtelbar  Statt  geben  zu  kon- 
nen  erachtet ,  nach  Anhorung  des  Gutachtens  des  Ausschusses  der  Advocatenkammer. 

Nach  dieser  Vorschrift  haben  sich  in  analogen  Fđllen  auch  die  MUilđrgerichte  zu 
benehmen. 


Caorich  m.  p. 


Jahrgang  1851.  (XXXI.) 
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Komad  XXXII. 

Izdan  i  razposlan  10.  Svibnja  1851. 


105. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  19.  Travnja  1851, 

kojim  se  ualfed  rlešenja  previsnjega  od  8.  Travnja  1851  aredjuju  pristojbo 
svietioničke  u  luknh  auitriftngkih* 

Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjim  rieše»jem  od  8.  Travnja  na  predlog  vieća 
ministarskoga  premilostivo  odobriti,  da  se,  kao  što  je  odbor  burze  terstjanske  molio, 
pristojbe  svietioničke  preinače  tako,  da  svaki  u  luku  terstjansku  došavši  brod 
pri  svom  polazku  odande  platiti  ima  pristojbu  svietioničku  za  svaki  od  postojećih 
sada  pet  svietionikah  u  Terstu,  Salvoru,  Poreru,  Lagosti  i  Puntu  Bianchu,  mimo  kojih 
ga  put  u  istorazstupnom  (paralelnom)  pravcu  u  onu  luku  provede,  i  to  polag  postojavše 
dosada  tri  postupnosti,  to  jest:  ako  brod  derži  16 — 50  bačavah,  platit  će  */»  hr.,  ako 
nositi  može  preko f>0 — 100  bačavab,  */*  kr.,  a  u  slučaju  ako  ima  preko  100  bačavah, 
jednu  krajcaru  od  bačve. 

Da  pako  odbor  burze  bude  imao  pravo  pobirati  ove  pristojbe,  štavljenje  od  strane 
previšnjega  miesta  uviet :  da  se  odbor  burze  odmah  postarati  mora,  da  se  malo  po  malo 
podižu  potrebiti  još  svietionici,  i  to  po  veličini  važnosti  njihove  za  brodarstvo,  i  da 
se  deržavi  ojamči  vlastničtvo  podignutih  svietionikah. 

Ujedno  dostojalo  je  Nj.  Veličanstvo  u  načelu  odobriti,  da  se  u  buduće  zavedu  ta¬ 
kove  svietioničke  pristojbe  i  u  ostalih  lukah  austrianskoga  Primorja ;  overšenje  medju- 
tim  ove  naredbe  odgojeno  je  za  sada  na  shodnie  doba. 

Bruek  s.  r. 


106. 

Naredba  ministra  bogoštovja  i  nastave  od  25.  Travnja  1851, 

valjan«  sa  krnnovine:  Auatriu  niše  i  više  Ennsa,  Salcburg,  Tirol,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku,  Terst  i 
Primorje,  Dalmaciu,  Češku,  Moravska,  Slezku,  Gsliciu  •  okolišem  krakovskim,  i  Bukovinu, 

m  oblim  pitanja  kako  da  ne  psitaps  sa  aakladnieami  i  itipendii,  koji  sa]  odredjeni  kili 

sa  priasnje  filosofieke  nauko. 

Pobudila  se  sumnja,  da  li  će  se  zakladnice  i  štipendii,  koji  su  po  predjašnjem 
uredjenju  naukah  podieljeni  bili  za  vneme,  dok  je  trajao  tečaj  naukah  filosofičkih,  sada 
moć  uživati  i  za  trajanja  naukah  sveučilištnih. 
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Ausgegeben  and  versendet  ara  10.  Mai  1851. 


105. 


Erla.88  des  Handelsministeriums  vom  19.  April  1851 , 

umdureh  in  Folge  A  llerhochster  Fntschliessung  vom  8 •  April  18S1  die  Leuchtthurm¬ 
gebuhren  in  den  Ssterreichischen  BI  ii  fen  geregelt  werden • 


Seine  Majestat  haben  mit  Allerhdchster  Entschliessung  vom  8.  April  uber  Antrag  des 
Minisierrathes  die  von  der  Borsedeputation  in  Triest  gebetene  Abanderung  der  bisherigen 
Leuchtthurmgebuhren  in  der  Art  Allergnadigst  zu  beunttigen  geruht,  daše  jedeš  im  Hafen  von 
Triest  angekommene  Schifjbei  seiner  Abfahrt  die  Leuchtthurmgebuhr  fur  jeden  derjetzi 
bestehenden  funf  Leuchtthurme  zu  Triest ,  Salvore ,  Porer,  Lagosta  und  Punte-Bianche  9  an 
welchen  es  der  Weg  in  paraleller  Richtung  nachjenem  Hafen  voruberfdhrt ,  nach  den  bisher  be¬ 
stehenden  3  Abstufungen  9  namlich  :  wenn  dasseVbe  16 — 60  Tonnen  hdlt9  mit  7a  kr.9  bei  einer 
Tragbarkeit  uber  60—100  Tonnen  mit  */a  kr9  und  im  Falle  es  uber  100  Tonnen  besitzt9  mit 
Einem  Kreuzer  pr.  Tonne  zu  entrichten  hat . 

An  das  Recht  zur  Einhebung  dieser  Gebuhren ,  von  Seite  der  Borsedeputation  wurde 
AUerhochsten  Orts  die  Bedingung  geknupft,  dass  die  Borsedeputation  sich  unverzuglich  mit 
der  allmaligen  Herstellung  der  noch  erforderlichen  Leuchtthurme,  und  zurnr  je  nach  dem  Grade 
ihrer  Wichti^keit  fur  die  Schiffahrt  zu  befassen  habe9  und  dass  dem  Staate  das  Eigenthum  der 
erbauten  Leuchtthurme  gewahrt  werde . 

Zugleich  haben  Seine  Maje  stat  die  kunftige  Einfuhrung  dergleichen  Leuchtthurmgebuhren 
auch  in  den  ubrigen  Hafen  der  osterreichischen  Kiistengebiete  im  Grundsaize  zu  genehmigen9 
die  Ausfuhrung  dieser  Massregel  aber  vor  der  Hand  den  geeigneten  Zeitpuncten  vorzubehalten 
geruht . 


106. 


Bruek  m.  p. 


Verordnung  des  Ministers  fur  Cullus  und  Unterricht 
vom  25.  April  1851 , 

giltig  far  die  Kronl&nder  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enn* ,  Sal%burg,  Tirol,  Steiermark,  Kdmthen,  Krain, 
Triest  und Kdstenland,  Dalmatien,  Bdhmen,  M&hren,  Schles  en,  Oalizien  mit  dem  Krakauer  Oebiete,  und  die 

Bukowina , 

betreffend  die  Pruge,  ude  Sttflungen  und  Stipendien  zu  behanđeln  sind,  zoelehe  /Sr  die  t 
fruheren  philosophischen  Studien  bestimmt  umrem 

Es  ist  der  Ztoeifel  angeregt  tvorden ,  ob  der  Genuss  ron  Stiftungen  und  Stipendien, 
seelche  nach  der  vorbestandenen  Einrichtung  der  Studien  9  fur  die  Dauer  der  philosophischen 
'  U*  • 
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107.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  2.  Svibnja  1850. 


Pri  riešavanju  ovoga  pitanja  treba  se  u  obće  deržati  pravila:  da  su  na  miesto 
priašnjih  filosofičkih  tečajah,  kao  što  su  postojali  na  liceih  i  sveučilištih  austrianskih, 
stupili  sada  VII.  i  VIII.  razred  gimnazialni,  i  s  toga  da  se  ni  uživanje  štipendiah ,  koji 
su  se  odprie  podieliti  mogli  samo  na  vrieme,  dok  su  godine  filosofičkoga  tečaja  trajale, 
nemože  sada  dopustiti  da  bi  trajalo  dužje,  nego  što  traju  nauci  gimnazialni. 

Ako  naprotiv  uživanje  kojega  štipendia  nije  omedjašeno  bilo  na  vrieme  priašnjih 
filosofičkih  godinah  time ,  što  je  ustanova  u  zakladu  saderžana  tako  propisivala ,  nego 
jedino  zato,  što  po  uredjenju  austrianskih  učilištah  nije  moguće  bilo  u  filosofičkih  fa¬ 
kultetskih  naucih  dužje  se  baviti :  neće  bit  u  tom  slučaju  sada  izključeno  dalnje  uži¬ 
vanje  takovoga  štipendia. 

Uslied  toga  imat  će  se  u  svakom  takovom  slučaju  odlučivati  s  obzirom  na  osobite 
ustanove  ili  na  izrečene  sverhe  pojedinih  zakladnicah. 

Thun  s.  r 


107. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  2.  Svibnja  1851, 

kojim  se  naredba  eesarska  od  16*  Ožujka  I $51«  poradi  pospiesenja  poslovah,  tieu- 
ćih  se  zemaljskih  knjigah  i  gruntovnicah,  u  kriepost  slavlja  i  za  Terst,  Goricu 

s  Gradiškom  i  lstriu. 

Budući  da  seje  po  predlogu,  što  gaje  terstjanski  višji  zemaljski  sud  u  suglasju 
8  generalnim  prokuratorom  učinio ,  uvedenje  naredbe  cesarske  od  16.  Ožujka  1851 
(kom.  XVIII.  br.  6?  derž.  zak.  lista)  poradi  pospiešenja  poslovah,  tičućih  će  knjigah 
zemaljskih  i  gruntovnicah,  pokazalo  i  u  okolišu  rečenoga  tersljanskoga  višjega  zemalj¬ 
skoga  suda  kao  stvar  verlo  probitačna:  s  toga  se  spomenuta  cesarska  naredba  uslied 
previšnje  odluke  od  16.  Ožujka  1851  °)  i  za  Terst,  Goricu  s  Gradiškom  i  za  lstriu 
u  obziru  nabodećih  se  tamo  knjigah  zemaljskih  i  gruntovnicah  u  kriepost  stavlja  počamši 
od  1.  Lipnja  ove  godine. 

Krauss  s.  r. 


108. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  3.  Svibnja  1851  , 

na  svekolike  sudbene  vlasti  i  derž  a  vn  a  odvietničlva  onih  krunovinali,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni 

postnpnik  od  17.  Siečnja  1850, 

kojem  se  propisuju  ustanove  o  načinu,  kako  kazneni  sudovi  pozivat  imaju  urednike 

ili  službenike  oversujuće  službe* 

Da  se  uklone  smutjivanja  javne  službe,  koja  bi  se  radjati  mogla  po  pozivih,  što  ih 
kaznene  sudbene  vlasti  izdaju  na  urednike  ili  službenike  overšujuće  službe:  nalazi 
ministarstvo  pravosudja  u  porazumljenju  s  ministarstvi  unutarnjih  dielab ,  finsn- 


")  Vidi  ju  n  četvertom  priloga  k  deržav o-zakonskomu  listu,  str.  18. 
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107,  Verordnung  des  MinUteriumt  der  Jutti*  vom  i.  Mai  1851 .  3&9 

Sturtim  vtrHđkm  untrdm,  ntamthr  auch  vsđhreud  der  Untceršit&Uetudien  gmtceeeu  User  den 
ioRMB« 

Bei  Entecheidumg  dieeer  Frage  let  im  AUgemeinen  an  der  Regel  feetsuhaHen ,  daše  a u 
die  SteUe  der  fHtheren  phUoeophtechen  Jakrgdnge,  vrte  sie  an  SeUrreicfdechen  Lgceen  und  Uni - 
vereit&ten  bestanden, jetst  die  Vll.und  VIII.  Classe  dee  Gymnaekam  getreten  eind,  und  daee 
daker  derOenuee  vonStipendien,  toelehe  frdher  nur  auf  die  Detuer  jener  philcsophiecken  Jahr- 
gčtnge  verliehen  vserden  komnten,  auch  jetst  nieht  uber  die  Dauer  der  Ggmnaeialetudien  kinom 
geetaUet  vserden  kanu. 

Weun  hingegen  der  Genuee  emes  Stipendirane  nieht  vsegen  e*ner  in  der  Stiftung  hier- 
uber  enthaltenen  Beetimmung ,  e endem  nur  desehatb  auf  die  Dauer  der  fruketen  pkiloeopki- 
achen  Jahrgđnge  beschrđnkt  tvar ,  i oeil  die  Ebirichtung  der  oeterreichiechen  StudienanetaUen 
ein  Iđngeres  Vertveilen  bei  den  philosophiechen  Faeult&teetadien  nieht  mogUch  machte ,  »6  iet 
jetst  ein  Iđngerer  Genuee  einee  eolehen  Stipendirane  nieht  cmegeechtoeeen. 

Demgemaee  vtird  van  Fali  su  Fali  mit  Berkckeichtigung  der  epeciellen  Beetimmungen 
oder  der  auegeeprochenen  Ztvecke  der  einzelnen  Stiftungen  su  entseheiden  eeyn. 

Thun  m.  p. 

107 . 

Verordnung  des  Ministerium 8  der  Justiz  vom  2.  Mai  1851, 

womit  die  kaiserliehe  Verordnung  vom  16 •  Mdrz  1851  wegen  Beechleunigung  der 
Landtafel-  und  Grundbuchsgeschafte  auch  fur  Trieet,  Gorz  mit  Gradiška  und  Mštrien 

in  fVirksamkeit  gesetzt  wird. 

Da  die  Einfuhrung  der  kaiserlichen  Verordnung  vom  16.  Marz  1851  (Nr.  67,  Stuck 
XVIII,  des  Reichsgesetzblattes),  wegen  Beschleunigung  der  Landlafel-  und  Grundbuchsge¬ 
schafte  auch  in  dem  Sprengel  des  Triester  Oberlandesgerichtes,  nach  dem ,  von  demselben  im 
Einverstđndnisse  mit  der  Generalprocuralur  gesteUlen  Antrage  dringend  wunschenswerth  er- 
seheint,  so  wird  die  bezogene  kaiserliehe  Verordnung  zufolge  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom 
16.  Mdrz  1851*)  auch  fur  Triest,  Gorz  mit  Gradiška  und  Istrien ,  in  Betreff  der  daselbst  befind - 
lichen  Landtafeln  und  Grundbiicher ,  vom  1 .  Juni  d.J.  angefangen,  in  Wirksamkeit  gesetzt. 

Miraus*  m.  p. 


108. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  3.  Mai  1851, 

an  s&mmtliche  Gerichtebehbrden  und  StaatsanivalUchajien  jener  Kronl&nder ,  in  tcelchen  die  Strafprocess- 
Ordnung  vom  17.  Janner  1850  in  Wirk*amkeit  steht, 

seodurcfi  Beetimmungen  vorgezeichnet  werden  Uber  die  Art ,  in  iveleher  die  Vorladun- 
gen  von  Beamten  oder  Bienern  des  ausubenden  Dienstes  von  Seite  der  Strafgerichte 

zu  vollziehen  eind, 

Zur  Vermeidung  von  Storungen  des  dffentlichen  Dienstes ,  t velehe  durch  Vorladungen 
entstehen  konnten,  die  von  Strafgerichtsbehorden  an  die  Beamten  oder  Diener  des  ausubenden 
Dienstes  erlassen  werden ,  findet  das  Justizministerium  im  Binvernehmen  mit  den  Ministerien  des 

*)  Siehe  dieeelbe  in  dem  vierten  Beilagehefte  zum  ReichsgesetzbJatte,  Seile  18. 
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109.  R&zpis  ministarstva  financiah  od  3.  Svibnja  1851. 


ciah,  tergovine  i  javnih  gradjevinah  sa  shodno  o  načina,  kako  se  pozivi  kaznenih, 
sudovah  dostavljat  imaju  urednikom  i  službenikom  spomenute  verste,  narediti  sliedeća: 

Po  pravilu  imaju  se  svi  pozivi  u  stvarih  kaznenih  urednikom  kotarskih  kapetaniah 
i  vlastih  od  sigurnosti,  urednikom  carinskim,  pienezničkim  i  poreznim,  zatim  uredni¬ 
kom  i  službenikom  kod  deržavnih  i  privatnih  željeznicah,  koje  parnom  silom  rade,  kod, 
postah  i  telegrafah  dostavljati  po  njihovih  neposrednih  starešinah,  pri  čem  medjutim 
nije  potrebno  na  ove  starešine  izdavati  osobitih  dopisah.  U  tom  se  sudbenim  vlastim 
daje  punomoćje,  da  se,  kad  je  radi  pospiešenja  posla  od  potrebe,  poslužit  mogu  tele¬ 
grafi.  C.  kr.  ministarstva  financiah  i  tergovine  i  javnih  gradjevinah  naznačit  će  višjim 
zemaljskim  sudovom  raznih  hrunovinah  po  imence  one  osobe  ili  vlasti,  koje  će  se  za 
različite  službene  postupnosti  imat  smatrati  kao  starešine  neposredne.  Pozive  na  c.  kr. 
kotarske  kapetane  i  načelnike  vlastih  od  sigurnosti,  na  nadzornike  porezne  i  na  načel¬ 
nike  komorsko-kotarskih  upravah,  na  direktore  poštah,  na  obavne  direktore  željeznicah. 
i  na  načelnike  telegrafnih  centralnih  upravah  imaju  sudovi  neposredno  dostavljati  ovim 
urednikom. 

U  silnih  slučajevih  vlastne  su  sudbene  vlasti,  i  gori  napomenute  urednike  i  služ¬ 
benike  službe  overšujuce ,  kad  je  pogibelj  s  odgodom  skopčana ,  neposredno  pozvati 
ali  u  isto  doba  prijaviti  to  i  njihovim  najbližjim  starešinam. 

Krauss  s.  r. 


109. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  3.  Svibnja  1851 , 

kojim  se  obznanjuje  način  postupanja  sa  zadužnicami«  1«  Svibnja  1851  u  serii  SOS 
žriebanimi«  od  zajma  pod  posrieđovanjem  kucah  Osjr  i  Goli  učinjenoga  sa  tri  i  pol 

četiri«  četiri  i  pol«  i  pet  postotakah« 

S  obzirom  na  okružnu  naredbu  dolnjo  -  austrianskoga  zemaljskoga  vladanja  od 
29.  Listopada  1829  obznanjuje  se,  da  se  1.  Svibnja  1851  u  serii  303  žriebane  za¬ 
dužnice  od  zajma  pod  posrieđovanjem  kuće  Osy  učinjenoga 

po  5%  si.  B.  od  br.  668  do  uklopno  1250 
»  47.7.  si.  D.  „  „  1  ,,  „  250. 

zatim  od  zajma  pod  posrieđovanjem  kuće  Goli  učinjenoga 

po  372°/o>  zadužnice  bez  slova,  od  br.  1  do  uklopno  br.  297, 

„  4°/0  zadužnica  bez  slova  br.  1 , 
zatim  zadužnice  po  4°/o  si*  A  od  br.  1  do  uklopno  br.  79, 
napokon  zadužnice  po  4°/o  si.  G  od  br.  1  do  uklopno  br.  200 
polag  propisah  previšnjega  patenta  od  21.  Ožujka  1818  zamienjuju  za  nove  dćržavne- 
zadužnice,  kamatonosne  po  izvornoj  kamatnoj  mieri  u  srebernom  novcu. 

KrauM  s.  r. 
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hmem,  der  Finanzen,  des  Handel $  und  der  dffentlichen  Bauten  uber  die  Art  der  Zustellung, 
•der  strafgerichtlichen  Vorladungen  an  Beamte  und  Diener  der  bezeichneten  Art  Nachstehendes 
%u  verordnen  : 

ln  der  Regel  eind  alte  Vorladungen  in  Strafe&cken  den  Beamten  der  Bezirkshauptmann - 
ochaften  und  Sicherheitsbehčrden,  den  Zoll-,  Cassen-  und  Steuerbeamten,  danu  den  Beamten 
und  Dienem  der  mit  Dampfkraft  betriebenen  Staate -  und  Privateisenbahnen,  des  Post-  und 
Telegraphenwesens  dar  eh  ikre  unmittelbaren  Vorgesetzten  zuzustellen ,  ohne  dane  eejedoch  der 
Ausfertigung  besonderer  Zuechriften  an  die  Letzteren  bedurfte .  Die  Gerichtsbehorden  werden 
kiebei  ermachtiget ,  sich  erforderlichen  Falles  sur  Beechleunigung  des  Geschaftes  der  Telegra - 
phen  z u  bedienen.  Die  Mmisterien  der  Finanzen  und  des  Handels  und  der  dffentlichen  Bauten 
werden  den  Oberlandesgerichten  der  versehiedenen  Kronldnder  jene  Personen  oder  Behar  den 
namhaft  machen,  welche  fur  die  versehiedenen  Dienstesabstufungen  als  die  unmittelbaren  Vor - 
gesetzten  zu  betrachten  eind.  Die  Vorladungen  an  die  Bezirkshauptleute  und  Vorsteher  der 
Sirherheitsbehdrden ,  an  die  Steuer-lnspectoren  und  an  die  Vorsteher  der  Cameral-Beztrksver- 
waltungen ,  an  die  Post-Directoren,  an  die  Betriebs-Directoren  der  Eisenbahnen  und  an  die 
Vorsteher  der  Central- Leitun gen  der  Telegraphen  sind  von  den  Oerichten  an  diese  Beamten 
unmittelbar  zuzustellen . 

In  dringenden  Falim  steht  den  Gerichtsbehorden  die  Befugniss  zu,  auch  die  oben  ange - 
fukrten  Beamten  und  Diener  des  ausubenden  Dimstes,  wenn  Gefahr  auf  dan  Verzuge  haftet, 
unmittelbar,  jedoch  mit  gleichzeitiger  Anzeige  an  ihrm  nachsten  VorgeseMen,  vorzuladen . 

Mirnu**  m.  p. 


109 . 

Eriass  des  Finanzministeriums  vom  3 .  Mai  1851 , 

mmhnII  die  Behandlung  der  am  1  •  Mai  18 SI  in  der  Serie  303  verlosten  Obligationen 
von  den  durch  die  VermiMung  der  Hauser  Osy  und  Goli  aufgenommenen  Anleihen  zu 
drei  einhalb9  vier9  vier  einhalb  und  f&nf  Pereent  kundgemach t  wird • 

Mit  Beziehung  auf  die  Circular -  Verordnung  der  niederosterreichischm  Landesregierung 
vom  29.  October  1829  wird  bekannt  gemacht,  dass  die  am  1 .  Mai  1851 ,  in  der  Serie  303 
verlosten  Obligationen  von  dem  durch  Vermittlung  des  Hauses  Osy  aufgenommenen  Anlehen 
zu  5  Pereent  lit.  B,  von  Nr.  668  bis  einschliessig  1250 , 

n  ^V*  n  n  n  n  ^  »  »  250, 

dann  von  dem  durch  VermiMung  des  Hauses  Goli  aufgenommenen  Anlehen 
zu  37*  Pereent ,  die  Obligationen  ohne  Buchstab,  von  Nr.  1  bis  einschliessig  Nr.  297, 
„  9  Pereent,  die  Obligation  ohne  Buchstab,  Nr.  1 , 

dann  die  Obligationm  zu  9  Pereent  lit.  A,  von  Nr.  1  bis  einschliessig  Nr*  79, 
mdlich  „  „  n  9  „  »  v  n  1  n  n  n  200, 

nach  den  Bestimmungen  des  Allerhdchsten  Patentes  vom  21.  Mirz  1818  gegen  neue,  zu  dem 
urspr&nglichen  Zmsfusse  in  Conventions-Munze  verztnsliche  Staatsschuldverschreibungen  um - 
gemechselt  merden 

Kratiti  m.  p. 
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Komad  XXXIII. 

Izdan  i  r&zposl&n  14.  Svibnja  1861. 


110. 


Cesarska  naredba  od  24.  Travnja  1851, 

kojom  se  uiUnov^i^Je  $  da  je  od  carine  prosta  provozna  roba,  koja  preko  granice 
tirolske  i  vorarlberike  ulazi  i  preko  ilirske  ili  mlietacke  morske  obale  islaai,  i 


Razpis  ministra  financiah  od  7.  Svibnja  1851, 

glede  ovcrhe  iste  naredbe« 


S  obzirom  na  osobita  u  Tirola  i  Voralbergu  postojeća  razmierja  prometna, 
dopuštam  na  predlog  ministarskog  Moga  vieća,  dok  a  istih  razmierjih  nenastane 
bitna  kakova  promiena,  da  od  carine  prost  bude  provoz  robe,  koja  se  preko  grani- 
cah  tirolskih  i  voralberžkib  unosi,  i  preko  ilirske  ili  mlietacke  morske  obale  iznosi. 
Overha  ove  naredbe  nalaže  se  Mojemu  ministru  financiah. 

U  Beću  24.  Travnja  1851. 

<  K'ranjo  Josip  s.  r. 


Kfrauaa  s.  r. 


Ova  cesarska  naredba  obznanjuje  se  s  tim  dodatkom,  da  ima  s  pervim  danom 
Lipnja  mieseca  ove  godine  u  život  stupiti  i  to  tako,  da  će  od  carine  proste  biti  one 
provozne  pošiljke ,  koje  na  spomenutom  pravcu  iziđju  stopram  poslie  posliednjega 
dana  Svibnja  mieseca  ove  godine. 

Kranss  s.  r. 


111. 

Naredba  ministra  bogoštovjai  nastave  od  30.  Travnja  1851 , 

na  namiestnike  u  Češkoj*  Moravskoj,  Slezkoj,  Dol  nj  oj  Anstrii,  Gornjoj  Anstrii,  Štajerskoj,  Tirola,  Ko¬ 
ruškoj,  Kranjskoj,  Salcbnrga,  Tersta,  Dalmacii  i  Galicii, 

glede  praktičkoga  iaobrazavanja  kaadlđatah  učitelja tva  u  suanostib  naravoslsrvnib* 


Potrebito  je,  da  oni  mladići,  koji  se  dadu  na  učiteljstvo  fisike  i  narovopisja,  za¬ 
dobiju  višje  praktično  izobraženje,  te  tako  da  kadri  postanu,  zadovoljiti  svemu  ono- 
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Ansgegeb'D  verseodet  »n  14.  Mai  16(1. 


110. 


Kaiserliche  Verordnung  vom  2  A  April  1851, 

wegen  zollfreier  Đehandlung  der  uber  die  Gr&nte  van  Tirol  und  Vorarlberg  ein- 
gehenden,  und  uber  die  illirisehe  oder  venelianUche  SeekiUte  auetretenden  Durchfuhr- 

teaare n9  und 


Erla88  des  Finanzministers  vom  7.  Mai  1851 , 


tur  Vollziehung  đereelben. 

Mit  Ruckaicht  auf  die  beaonderen  in  Tirol  und  Vorarlberg  obtoaltenden  Verkekra-  Ver- 
hđltnisae  geatatte  lch  uber  Antrag  Meinea  Miniaterrathea,  fur  »o  lange,  eda  in  dieaen  Vcrhđlt- 
niasen  keine  aoeaentliche  Verčnderung  eintritt,  daaa  die  Durchfuhr  der  Waaren,  toelche  uber 
die  Granten  Tirola  und  Vorarlberga  eingebracht  % verden,  und  uber  die  illirieche  oder  venetia- 
niache  Seekuate  auatreten ,  tollfrei  behondelt  werden.  Mit  dem  Vollzuge  dieaer  Anordnung  tat 
Mein  Miniater  der  Finanzen  beauftragt. 

Wien  am  29.  April  1851.  ^ 

Wvan&  Jfoseph  m.p. 


Krmu**  m.  p. 


Vorstehende  kaiserliche  Verordnung  wird  mit  dem  Beisatze  kundgemacht ,  dasi  dieselhe 
mit  ersten  Juni  dieses  Jahres ,  und  %war  dergestalt  in  IVrrksamkeit  zu  treten  hat ,  dass  jene 
Durchfuhr-Sendungen ,  deren  Austritt  in  der  bezeichneten  Richtung  erst  nach  dem  letzten  Mai 
dieses  Jahres  trfolgt,  zollfrei  zu  behandeln  sind. 

Kraus*  tn.  p. 


ni. 

Verordnung  des  Ministers  fur  Cultus  und  Unterricht  vom 

30.  April  1851 , 

an  die  Statthalter  in  Bdhmen,  M&hrert,  Schlesien,  NiederSsterreich,  Oberčsterreich,  Steiermarb,  Tirol , 
K&rnthen,  Krain ,  SaMttrg ,  Trieel ,  DaUnatien  und  Galizicn, 

betreffend  die  prakiisehe  Ausbildung  der  EiehramU-Candidaten  in  den  Naturveiesen- 

schaften • 

Es  ist  nothwendigJ  dass  diejenigen  jun  gen  Manner, welche  sich  dem  Lehramte  der  Phy - 
sik  und  Nuturgrschichte  tcidmev,  in  den  verechiedtnen  n aturuissen sch aftlich en  Ztncigen  sich 

117# 
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mu,  što  se  zahtieva  u  §.  7.  točki  3  do  6  privremenoga  zakona  o  izpitu  kandidatah 
za  gimnazialno  učiteljstvo  od  30.  Kolovoza  1849  (Dokn.  dio  derž.  zak.  lista,  broj  380). 

Za  obrazovanje  u  praktičkoj  kemii  skerbljeno  je  jurve  redovitimi  predavanji, 
glede  obćenite  fizike  pako  u  Beču  imenito  fizikalnim  zavodom,  a  na  drugih  sveučili- 
štih  urednimi  praktičnim!  viežbanji.  Isto  tako  učinjena  je  naredba,  da  se  i  iz  drugih 
posebnih  naravo-znanstvenih  strukab,  kao  iz  zoologie,  botanike  i  mineralogie  započnu 
po  dotičnih  sveučilištnih  professorih  osobiti  uredni  praktični  tečaji  za  kandidate  uči- 
teljstva,  gdie  će  se  svim  dati  prilika,  da  si  pribave  temeljnie  i  potanje  znanosti,  potre¬ 
bite  za  uspiešno  podučavanje,  imenito  pako  i  praktičnu  vieštinu  u  činjenju  pokušah 
(eksperimentiranju)  i  dokazivanju  (demonstriranju,)  a  zatim  da  steku  i  naputke,  kako 
da  poslie  i  sami  samostalno  narav  izpituju.  Doličnim  professorom  naloženo  je,  da 
nastoje  ove  rečene  učevne  tečaje  razširili  onako,  kako  će  naravi  posebne  koje  struke 
primierno  biti,  a  navlastito  da  pred  očima  imaju  i  potreboću  budućih  gimnazialnih  uči- 
teljah  i  onu  pomnju,  koja  se  s  obzirom  na  ine  sverhe  obrazovanja  zahtievati  mo¬ 
že  od  kandidatah. 

Opominju  se  s  toga  svi  oni  kandidati  učiteljstva,  koji  se  dadu  na  naravo-znan- 
stvene  struke,  da  za  onih  godinah,  dok  se  pripravljaju  za  učiteljstvo,  udioničtvuju  u 
onih  praktičnih  viežbanjili,  koja  su  bitno  sredstvo,  da  se  s  uspiehom  izobraziti  mogu 
za  buduće  svoje  zvanje.  Imenito  oni  kandidati  učiteljstva,  koji  su  si  odabrali  fisiku 
kao  glavnu  struku,  neka  za  vrieme,  dok  se  pripravljaju,  polaze  jedan  tečaj  predava- 
njah  o  praktičkoj  kemii. 

Naredjuje  se  zatim,  da  će  oni  dotični  kandidati,  koji  su  s  uspiehom  polazili  spo¬ 
menute  praktičke  tečaje,  odredjene  za  posebnu  onu  struku,  iz  koje  žele  s  vremenom 
podučavati,  imat  pravo  zahtievati,  da  se  pri  budućem  popunjivanju  službah  pred  o- 
stalimi  oni  u  obzir  uzimaju. 

U  tu  sverhu  davat  će  se  kandidatom,  kad  doverše  koi  takovi  praktični  tečaj,  svie- 
doeba,  u  kojoj  će  izraženo  biti:  koliko  su  se  vremepa  i  kako,  i  s  'kojim  uspiehom 
u  tom  praktičnom  tečaju  bavili;  ovu  će  sviedočbu  podnieti  oni  izpitnoj  komissii,  koja 
će  sadćržaj  iste  uverstiti  u  onu  sviedočbu,  koju  će  sama  izdati  o  položenom  kandidat- 
nom  izpitu  iz  učiteljstva. 

Thun  s.  r. 

112. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  2.  Svibnja  1851 , 

kojom  ao  uvozno  eorina  zo  probavnu  (digestivnu)  aol  ustanovljuje  na  a  brajcarah 

od  cente. 

U  porazumljenju  s  c.  kr.  ministarstvom  tergovine  zaključilo  je  ministarstvo 
financiah  uvoznu  carinu  za  probavnu  (digestivnu)  sol  (s  dno-kiscli  Kali),  koja  u  mi- 
tnoj  tarifi  nije  napose  navedena,  za  svekolike  u  zajedničkom  mttnom  savezu  na’azeće 
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eine  hohere  praktische  Ausbildung  erwerben ,  und  so  in  den  Štand  sstzen,  den  Anf&rderunge j* 
de8  §*•  7,  Punct  3  bi*  6  des  prooisorischen  Gesetzes  uber  die  Prufung  der  Candidaten  des 
Ggmnasial- Lehramtes  vom  80,  August  1849,  Ergdnzun gsband  des  Reichsgesetzblattes, 
Nr.  380,  entsprechen  zu  konnen . 

Fur  die  Ausbildung  in  der  praktischen  Chemie  ist  bereits  durch  otdentliche  Vortrage ,  in 
Bezug  auf  die  allgemeine  Physik  aber  in  Wien  insbesondere  durch  das  physikalische  Institut 
und  an  anderen  Vniversitđten  durch  regelmassige  praktische  Uebungen  gesorgt .  Dessgleichen ist 
nunmehr  die  Einleitung  getroffen ,  dass  auch  aus  den  anderen  specieUen  naturunssfnschaftlichen 
Fachem,  als  :  Zoologie ,  Botanik  und  Miner atogie  von  den  betreffenden  Universitals-Prcfesso - 
ren  eigene  regelmđssige  praktische  Lehrcurse  fur  Lehramts-Candidalen  eroffnet  toerden,  warin 
diesem  die  zu  einem  erfolgreichen  Lehrer  nothigen  grundlichcren  und  umfassenderen  Kenntnisse 
namentlich  auch  diepraktische  Gewandtheit  imExperim*n tiren  und  Demonstriren  verschafft,  und 
die  Anleitung  zu  weiteren  selbstdndigen  Forschungen  gegeben  wird.  Die  betreffenden  Professu- 
ren  ururden  kiebei  angemiesm ,  den  fraglichen  Lehrcursen  die  der  Beschaffenheit  des  specieUen 
Faches  entsprechende  Ausdehnung  zu  geben,  und  hauptsdchlich  auch  das  Bedurfniss  kunftiger 
Ggmnasimllehrer  und  das  Mas*  der  Thđtigkeit ,  tcelches  von  den  Candidaten,  mit  Hucksicht  auf 
die  sonstigen  Bildungszwecke  in  Ansptuch  genommen  toerden  kann,  ine  Auge  zu  fassen. 

Es  ergeht  demnach  an  diejenigen  Lehramts-Candidalen,  welche  sich  den  naturzoissen - 
schaftlichen  Fachem  ividmen ,  die  Auffordcrung,  an  diesen  praktischen  Uebungen ,  in  toelchen 
ein  tvesentliches  Fdrderungsmittel  der  Ausbildung  fur  ihren  kunftigen  Bervf  gegeben  ist,  taah- 
rend  ihrer  Vorbereitun gsjahre  sich  zu  betheiligen.  Namentlich  sollen  diejenigen  Lehramte - 
Candidaten,  teelche  die  Natsrlehre  als  Havptfach  gewahlt  haben,  toahrend  der  Vorbereitungszeit 
an  einem  Curse  der  Vortrage  uber  praktische  Chemie  Theil  nehmen . 

Es  wird  femer  angeordnet,  dass  diejenigen  der  betreffenden  Candidaten ,  welche  die  er- 
wahnten,  fiir  das  specielle  Fach,  taorin  sie  Unterricht  eriheiien  toollen ,  bestimmten  praktischen 
Lehrcurse  mit  Erfolg  freguentiren,  bei  kunftigen  Anstellun gen  vorzug sweisen  Anspruch 
auf  Berucksichtigun g  haben  sollen.  Zu  diesem  Behufe  wird  den  Candidaten  nach  Vollendung 
eines  jeden  solchen  praktischen  Lehrcurses  ein  Zeugniss  uber  die  Dauer  und  Art,  so  wie  uber 
den  Erfolg  ihrer  Verwendung  ausgefertiget ;  dieses  Zeugniss  haben  sie  der  Prufuvgs-  Com- 
mission  vor*uweisen,  melche  den  Inhalt  desselben  in  das  von  ihr  auszustellende  Zeugniss  uber 
die  bestandene  Lehramts-Candidalen- Prufung  aufzunehmen  haben  wird. 

Thun  »i.  p. 


,..  112 . 

Verordnung  des  Finanzministeriums  vom  2.  Mai  1851, 


weomit  der  MSingangszoll  fur  Digestiv-Salz  mit  6  Kreuzern  vom  Centnbr  festgeeetzt 

wird •  1 


Im  Einverstđndnisse  mit  dem  Handelsministerium  hat das Finanzministeriumbeschlossen, 
den  EingangszollfurdasimZoUtarifenichtbesondersbenannteDigestiv-Salz  (salzsaueres  Kali) 
fur  sammtliche  im  gememschuftlichen Zollverbande begriffenen  L&ndermuf  funf  Kreuzer  vam 
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114.  Naredba  ministarstva  ftaanciali  od  6.  Svibnja  1851. 


se  zemlje  ustanoviti  na  pet  krajcarah  ili  četerdeset  i  pet  centesimah  od 
svake  metričke  nečiste  cente. 

Ova  carinska  ustanova  ima  u  život  stupiti  s  1.  danom  Lipnja  mieseca  1851. 

Kraass  s.  r. 

113. 

Naredba  ministarstva  rata  od  3.  Svibnja  1851, 

■  ekstra  ahitjenjs  vojničkih  aakekah  (deaertenrah)  po  orusnicih  (ćttaicih)  i  iiplatji« 

rsqjs  nagrade  (taglie)  latim. 

Uslieđ  pitanjah,  koja  su  ovamo  podnesena,  naredjuje  se : 

I.  Vojnički  uskok,  koga  ulovi  oružnik  iliti  četnik,  ima  se  smatrati  kao  da  je  ulov. 
ljen  po  vojnicih. 

II.  Za  ulovljenje  uskoka  vojničkoga  po  kojem  oružniku  ima  se  naknada  taglie 
dosuditi  bas  i  onda,  ako  je  oružnik  nebi  ni  tražio. 

Csorieh  s.  r. 

114. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  6.  Svibnja  1851, 

valjana  za  sve  krunovine,  u  kojih  sa  a  kriepoati  privremeni  zakoni  od  9.  Veljače  1850  i  od  t.  Kolo¬ 
voza  1850  f 

u  obziru  pridienu^ja  biljega« 

Polag  ustanovah  §.  27.  privremenih  zakonah  od  9.  Veljače  i  od  2.  Kolovoza 
1850  zadovoljava  se  glede  prilogab  biljegu  podverženih,  koji  se  priklapaju  podne¬ 
skom,  već  time  zakonitomu  propisu,  što  se  nebiljegovanim  prilogom,  u  koliko  ima 
miesta  pridienutju  biljega  (§.  26  privr.  zakonah  od  9.  Veljače  i  od  2.  Kolov  ona  1 850) 
priklapaju  potrebiti  k  tomu  neizpisani  biljegovani  arci,  koja  se  okolnost  na  podne¬ 
sku  naročito  naznačiti  mora. 

Po  ovoj  naredbi  zakona  nije  dakle  potrebito,  da  se  biljeg  u  ovakovih  slučajevih 
navlastito  pridiene  pric  predaje  podneska;  ovo  Će  ured  uručbenoga  zapisnika  o- 
baviti  po  uredovnoj  svojoj  dužnosti  odmah,  kako  se  podnesak  predade.  Samo  u  svih 
ostalih  slučajevih,  gdie  je  pridienutje  biljega  dopušteno,  ima  se  isto,  k  čemu  me- 
đjutim  netreba  pismenoga  podneska,  zaiskati  i  to  ne  kod  uručbenoga  zapisnika  jav¬ 
nih  vlastih  i  uredah ,  nego  kod  odpravničtva  istih. 

Odpravničtvo  je  dužno,  zadovoljiti,  svakoj  takovoj  prošnji,  ako  postoje  k  tomu 
zakoniti  uvieti. 

Krauss  s.  r. 
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Wiener  Centner,  oder  funf  und  vierzij  Centesimi  vom  metrischen  Centner  Sporco 
festzueetzen.  * 

Dieoe  Zollbeotmmung  bat  mit  dem  ersten  Juni  1851  tn  Wirk$amkeit  zu  treten. 

Atomi  m.  p. 


113. 

Erlass  des  Kriegsministeriums  vom  3.  Mai  1851 , 

betreffend  die  Eiribrimgung  der  Đeeerteure  durch  die  Gensd’mrmen  und  A  usbezuhlung 

der  TagUa  an  letztere* 

Au8  Anlam  vorgekommener  Anfragen  wird  verordnet: 

I.  Der  durch  tined  Gensđarmen  eingebrachte  Deserteur  ist  als  vom  MiUtđr  eingebracU 
anzusehen. 

II.  Auf  den\Ersatz  der  Taglien ,  fur  die  Einbringung  eines  Dmerteurs  durch  einen  Gene- 
đarmen ,  ist  eelhet  in  dem  Falte  zu  sprechen ,  wenn  eie  auch  von  dem  Letzteren  nicht  angeepro - 
chen  murde . 

Csortch  m.  p. 


in. 

Verordnung  des  Finanzministeriums  vom  €.  Mai  1851 , 

tcirksczm  fiir  alte  Kronlđnder ,  in  t oelchen  die  provisorischen  Gesetze  vom  #.  Februar  1850  und  2.  Au¬ 
gust  1850  in  IVirksamkeit  stehen, 

bezuglieh  der  Stampelanheftung . 

Nach  den  Beetimmungen  des  §.  27  der  provisorischen  Gesetze  vom  9 •  Februar  und 
2.  August  1850,  wird  hinsichtlich  der  stampelpflichtigen  Beilagen  zu  Eingaben  der  gesetzli - 
chen  Anforderung  schon  dadurch  Genuge  geleistet ,  daše  den  ungestampelten  Beilagen ,  in  so- 
feme  die  Stampelanheftung  stattfindet  ($.  20  der  provisorischen  Gesetze  vom  9.  Februar  und 
2.  August  1850),  die  dazu  erforderlichen  unbeschriebenen  StđmpelbSgen  zugelegt  toerden , 
toelcher  Umstand  auf  der  Eingabe  ersichtlich  zu  machen  ist • 

Nach  dieser  Anordnung  des  Gesetzes  ist  daher  nicht  erforderlich,  dass  die  Stampelan¬ 
heftung  in  solchen  F&llen  vor  der  Veberr eichung  der  Eingabe  besonders  bewirkt  uforden 
sei ,  dieselbe  ist  von  dem  Einreiphungs-Prolokolls-Amte  sogleich,  nach  der  Veberr  eichung  der 
Eingabe,  von  Amtstoegen  zu  vollziehen.  Nur  in  allen  anderen  Fallen  der  zulassigen  Stampel¬ 
anheftung  muss  dieselbe  besonders,  jedoch  ohne  dass  es  einer  schriftlichen  Eingabe  bedarf, 
und  zwar  nicht  bei  dem  Einreichungs-Proiokotte  der  offentlichen  Behorden  und  Aemter,  son- 
dem  bei  dem  Expeditsamte  derselben  angesucht  werden. 

Dem  Bxpeditsamte  liegt  ob,  jedem  solchen  Ansuchen,  wenn  die  gesetzlichen  Bedingungen 
dasu  vorhanden  sind,  zu  entsprechen. 

Urote##  m.  p. 
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115. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  9.  Svibnja  1851, 

valjan  na  sve  one  krunovine.  u  kojih  je  a  kriepoati  zakon  o  lova  od  7.  Ožujka  1849  (Deri.  zak.  list,  doknadni 

svezak,  br.  154), 

kojim  se  izjavljuje,  da  u  $•  9  toga  zakona  ustanovljeno  kašnjenje  prekeraaja  isto  ta« 
mo  d  $•  1  zaderžanoga  propisa  spada  na  nadležnost  vlastih  upravnih  a  ne  sudovah 

kaznenih« 

Da  se  doskoči  višeputih  pojavivšim  se  sumnjam  i  pitanjem.:  »da  li  u  $.  9  pri¬ 
vremenoga  zakona  o  lovu  od  7.  Ožujka  1849  ustanovljeno  kažnjenje  prekeršaja  isto 
tamo  u  §.  7  saderžanoga  propisa,  po  kom  je  svaka  obćina  dužna,  doznačeni  joj 
lov  ili  nerazdieljeno  u  najamdavati,  ili  ga  po  vieštacih  (lovcih)  navlastito  za  to 
odredjenih  izveršivati,  spada  na  nadležnost  vlastih  upravnih  ili  sudovah  kaznenih?’* 
—  nalazi  ministarstvo  pravosudja  u  porazumljenju  s  ministarstvom  unutarnjih  die- 
l&h,  kao  i  s  ministarstvom  zemljodielstva  i  rudničtva  izjaviti: 

Budući  da  paragraf  9.  toga  zakona  naročito  doznačuje  vlastim  upravnim,  da  se 
brinuti  imadu  za  obderžavanje  spomenutoga  propisa,  s  toga  [sliedi  samo  po  sebi,  da  i 
fcaž  jenje  ovoga  prekeršaja  spada  na  nadležnost  vlastih  upravnih  a  ne  sudovah  kaz¬ 
nenih,  i  da  se  na  ovo  uporavljivati  neimaju  ustanove  naredbe  ministarstva  pravosudja 
od  27.  Prosinca  1849  (Derž.zak.  list  od  god.l  1849,  X.  kom.  br.  49)  i  članka  X.  br. 
3  uvedbenoga  zakona  k  postupniku  kaznenomu. 

Kravss  s.  r. 
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115. 

Erla.88  des  Justizministeriums  vom  9.  Mai  1851 , 

gUtig  fUr  alleKronl&ndcr ,  in  tcelchen  da$Jagdge$etz  vom  7.  Mdrz  1849  ( Reichsge$etzblatt ,  Erg&nzungsband , 

Nr .  154)  in  Wirksamkeit  *teht , 

wođmrch  erklart  wird9  da ss  die  im  9  diese s  Gesetzes  festgesetzte  Bestrafung  der  tOeber - 
tretung  der  ebenda  <$*.  7  entfialtenen  Vorschrift  zur  Competenz  der  Verwaltungsbehorden 

und  nicht  der  Strafgerichte  gehore • 

Zur  BeseiHgung  mehrfach  vorgekommener  Zweifel  und  Anfragen  :  „ ob  die  im  §.  9  des 

provisorischen  Jagdgesetzes  vom  7 .Mar %  1899  festgesetzte  Bestrafung  der  Uebertretung  der 

'  ebenda  $.7  enthaltenen  Vorschrift,  tcornach  jede  Gemeinde  verpflichtet  ist,  die  ihr  zvgewiesene 

Jagd  enitoeder  ungetheilt  zu  verpachten ,  oder  durch  eigens  bestellte  Sachv erstandige  (Juger) 

% 

ausuben  zu  lassen,  zur  Competenz  derVerwaltungsbehorden ,  oder  der  Strafgerichte  gehore? — ‘‘ 
findet  das  Justizministerium  im  Einverst&ndnisse  mit  dem  Ministerium  des  Innem,  so  toie  der 
Landescultur  und  des  Bergzoesens  zu  erklaren : 

Da  der  §.  9  diese s  Gesetzes  die  Fur sorge  fur  die  Beobachtung  der  erwahnten  Vorschrift 
ausdrucklich  den  Verwaltungsbehdrden  zuweiset}  so  folgt  von  selbst ,  dass  auch  die  Bestrafung 
dieser  Uebertretung  zur  Competenz  derVerwaltungsbehorden  und  nicht  der  Strafgerichte  gehort, 
und  dass  hierauf  die  Bestimmungen  der  Justiz-Ministerial-  Verordnung  vom  27.  December 
1899  ( Reichsgesetzblalt  vom  Jahre  1899 ,  X .  Stuck,  Z.  99)  und  des  Art.  X,  Z.  3,  des  Ein - 
fuhrungs gesetzes  zur  Strafprocessordnung  keine  Anwendung  finden . 

JK rauss  m.  p. 


J&hrgmiig  1851.  XXXIII. 
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đeržavo-zakonski  i  vladnl  list 

i* 

Ces  are  vinu  Austriansku. 

Komad  XXXIV. 

Izdan  i  razposlan  a  niemackom  samo-izdanju  15.  Svibnja  1851, 
u  ovom  dvostrukom  izdanja  31.  Svibnja  1851. 


Allgemeines 

Reick-Gesetz-  iiud  Regierongsblatt 

ffir  da* 

Haiserthum  Oesterreich. 

XXXIV.  Stfick. 

Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  15.  Mai  1851, 
in  der  gegenwartigen  Doppel- Ausgabe  am  31.  Mai  1851. 


Jahrgang  1851*  (XXXIV.  Croat.) 
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Komad  XXXIV. 


Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  saro  o-izdan  jo  15.  Svibnja  1851, 
a  ovom  dvostrukom  izdanja  31.  Svibnja  1851. 


116. 

Naredba  ministra  pravosudja  od  12.  Svibnja  1851,  nslied  pre višnje 

odluke  od  12.  Svibnja  1851, 

«obćenitimii  posebni  mi  ustanovami  o  ragdieljepju  radovah  u  kruno  vini  Erde^sktj. 

Ustanove  obdenite. 

§.  i. 

1.  Višji  zemaljski  sud. 

Za  krunovinu  erđeljsku  ustrojava  se  jedan  višji  zemaljski  sud,  koi  će  stolicu 
svoju  imati  u  Sibinju.  Kad  se  članovi  toga  suda  imenovali  i  senatski  njegovi  oddieli 
sastavljali  budu ,  imat  će  se  primieran  obzir  na  pojedine  u  toj  zemlji  nastanjene 
narodnosti. 

§•  2- 

2.  Gradjanski  sudovi  perve  molbe. 

Sudbenost-  u  gradjanski  h  pravnih  stvarih  izveršivat  će  u  pervoj  molbi  jedino 
coearski  kotarski  sudovi  inokosni  i  sudovi  kotarski  sborni  s  tom  iznimkom,  što  će  u 
svabom  mVestM,  koje  je  previ  cijeno  obćinskim  redom,  prosto  biti  stanovnikom,  tužbe, 
kojih  vriednost  nenadilazi  12.  for.  srebra,  podnositi  starešinstvu  obćine,  proti  ko¬ 
jega  odluci  dopuštena  je  samo  žalba  na  kotarski  sud,  i  što  su  osim  toga  starešine 
obćinske  i  u  drugih  paraicah  deržane,  ako  stranke  zahtievaju,  pokušavati  nagodu, 
prie  nego  će  se  tužba  podnieti  sudcu  nadležnomu. 

$.  3. 

Na.dležnost 

a)  kotarskih  inokosnih  sudovah  i  sudovah  kotarskih  sbornih  a  gradjanskih  pravnih  stvarih. 

Nadležnost  kotarskih  inokosnih  i  kotarskih  sbornih  sudovah  u  gradjanskih  prav¬ 
nih  stvarih  ustanovit  će  se  sudovnikom,  koi  će  se  izdati. 

§.  4. 

b)  kotarskih  sbornih  sudovah  u  stvarih  realnih. 

Kotarskim  sbornim  sudovom  predaje  se  navlastito  podpuna  realna  sudbenost  i 
javno  knjigovodstvo  o  svih  negibivib  dobrih,  koja  su  u  okolišu  njihovoga  sbornoga 
suda. 
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XXXIV.  Stuck. 


Ansgegeben  and  versenđet  in  der  deatschen  Allein-Aasgabe  am  15.  Mai  1851, 
in  der  gegenwartigen  Doppel- Ausgabe  am  31.  Mai  1851. 


116. 

Verordnung  des  Ministers  der  Justiz  vom  12.  Mai  1851 ,  in  Folge 
der  AUerhochsten  Entschliessung  vom  12.  Mai  1851 , 

den  allgetneinen  umd  besom  der  en  Bestimmungen  uber  die  Gerichts-MSintheilung  des 

Kronlandes  Siebenburgen • 

Allgemeine  Bestimmungen. 

1- 

1.  Oberlandes gericht. 

Fur  das  Kronland  Siebenburgen  wird  ein  Oberlandesgericht  errichtet,  welches  seinen 
Sitz  zu  Hermannstadt  hat.  Bei  der  Ernennung  seiner  Mitglieder  und  bei  der  Bildung  seiner 
Senat sabtheilungen  wird  auf  die  einzelnen  im  Lande  ansassigen  Nationalitaten  die  entspre- 
chende  Beriicksichtigung  genommen  tcerden. 

2- 

2.  Civilgericht e  erster  Instanz . 

Die  Gerichtsbarkeit  in  burgerlichenRechtsangelegenheiten  wird  in  erster  Instanz  nur  von 
den  kaiserlichen  Bezirks^Einzelngerichten  und  den  Bezirks-Collegialgerichten  mit  der  Aug- 
nahme  ausgeubt ,  dass  in  einem  jeden  mit  einer  Gemeindeordnung  versehenen  Orte  den  Ein - 
teobnem  desselben  freigestellt  ist ,  Klagen,  deren  Werthbetrag  12  Gtdden  C.  M.  nicht  Uber - 
steigtj  bei  dem  Gemeindevorstande  angebracht  tcerden  konnen,  gegen  dessen  Entscheidung 
nur  die  Beschtoerde  an  das  Bezirksgericht  zulassig  ist,  und  dass  femer  die  Gemeindevor¬ 
stande  auch  in  anderen  Streitsachen  auf  Vertaagen  der  Parteien  Vergleichsversuche  anzu - 
stellen  verpflichtet  sind,  ehe  die  Klage  vor  dem  competenlen  Richter  angebracht  wird. 

g.  3. 

Zustandigkeit 

a)  der  Bemrks-Einzelngerichte  und  Bezirhs-Coltegialgerichte  in  burgerltchen  Rechtsangslegenkeiten. 

Die  Zustandigkeit  der  Bezirks-Einzeln -  und  der  Bezirks-Collegialgerichte  in  burger - 
lichen  Rechtsangelegenheiten  wird  durch  d  ie  zu  erlassendeJurisdictionsnormbestimmt  tcerden. 

g-  4. 

b)  der  Bezirks-Collegialgerichte  in  Realsachen . 

Den  Bezirks-Collegialgerichten  tcird  insbestmdere  die  voilsUindigc  Reabgerichtsbmkeit 
und  die  dffentliche  Buchfuhrung  Uber  alte  unbetceglichen  Guter  ihres  Collegiatgerichtispren- 
gels  ubertragen. 

119* 
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368  Naredba  ministra  pravosudja  od  18.  Svibnja  1851,  usfied  previsnje  odluke  od  18.  Svibnja  1851. 

§.  5. 

Sudovi  tergovački. 

Kotarski  sborni  sudovi,  nalazeći  se  ondi,  gdi  je  siedište  kojega  zemaljskoga 
suda,  imaju  izveršivati  svukoliku  tergovačku  i  mienbenu  sudbenost  po  pravilu  za  sav 
kotar  zemaljskoga  suda,  pridruziv  sebi  ođvietujućih  članovah  iz  stališa  tćrgovačkoga. 

Medjutim  ako  bi  od  potrebe  bilo,  mogu  se  još  i  drugi  kotarski  sborni  sudovi  u 
okolišu  istoga  zemaljskoga  suda  ustanoviti  kao  sudovi  tergovački. 

§•  6. 

Sudovi  rudni. 

Kašnje  će  se  odrediti  oni  kotarski  sborni  sudovi,  kojim  će  se  i  u  kojem  obsegu 
doznačiti  izveršivanje  rudne  sudbenosti. 

§•  7. 

Sudbenost  duhovna. 

Duhovni  sudbeni  stolovi  pervih  i  višjih  molbah  ostaju  u  izveršivanju  svoga  du¬ 
hovnoga  sudstva  glede  onoga  diela  parnicah  ženitbenih,  koi  se  tiče  valjanosti  ili 
nevaljanosti  saveza  ženitbenoga  i  razvoda. 

§.  8. 

Područje  suđovah  kotarskih  inokosnih,  kotarskih  sbornih  i 
zemaljskih  u  stvarih  kaznenih. 

Područje  sudovah  kotarskih  inokosnih,  sudovah  kotarskih  sbornih  i  sudovah 
zemaljskih  u  stvarih  kaznenih  ustanovit  će  se  točno  u  kaznenom  postupniku,  koi  će 
se  izdati. 

§.  9. 

Sudbenost  u  stvarih,  tiču  ć  ih  se  varanja  javnih  dohodakah 

i  carine. 

Dosadanja  komorska  sudbenost  u  stvarih,  tičućih  se  varanja  javnih  dohodakah 
i  carine,  ostaje  za  sada  do  dalnje  naredbe  u  svojoj  sadanjoj  krieposti ;  medjutim  kad 
se  u  ovakovih  slučajevih  odluka  satvara,  imaju  se  svagda  pozvati  dva  cesarska 
pravosudna  urednika,  koji  su  vlastni  izveršivati  sudstvo,  i  ovi  će  pri  viećanju  i  sa- 
tvaranju  odluke  udioničtvovati  odlučnim  odvietom. 

§.  10. 

Vlasti  od  priziva, 

a)  a  gradjanskih  pravnih  poslovib. 

Proti  odlukam  i  presuđam  kotarskih  inokosnih  sudovah  u  gradjanskih  pravnih 
poslovih,  što  su  im  po  zakonu  izručeni,  ide  priziv  u  drugoj  molbi  na  nadležni  ze¬ 
maljski  sud ,  a  u  koliko  je  zakoniti  priziv  dopušten  još  i  na  višjega  sudca,  u  tretjoj 
molbi  ide  priziv  na  cesarski  višji  zemaljski  sud  u  Sibinju. 

Proti  odlukam  ji  presuđam  kotarskih  sbornih  sudovah  u  gradjanskih  pravnih 
poslovih,  koji  su  im  —  kao  takovim  —  po  zakonu  izručeni,  u  stvarih  tičućih  se 
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116*  Verardnung  d.  Minittert  d.  Justi*  v.  12.  Mai  1851 ,  inFolge  d.  Ah.  Entsehlieuung  v.  12.MailS51. 

Handels gericht  e. 

DieamSitze  eincs Landesg  ericht  es  befindlichenBezirks-Collegialgerichte  habendie  ge- 
sammte  Handels -  und  Wechselgerichtsbarkeit  in  der  Regel  fur  den  ganzen  Landesgerichts - 
bezirk  unter  Beiziehung  von  stimmfuhrendcn  Mitgliedern  aus  dein  Handclsstande  auszuiiben . 

Es  kdnnen  jedoch  im  Falle  des  Bedurfnisses  auch  noch  andere  Bezirks-Collegialge- 
richte  desselben  Landesgerichts-Sprengels  als  Handelsgerichte  bestimmt  werden. 

§■6. 

Berggerichte. 

Die  Bestimmung  derjenigenBczirks-Collegialgcrichte,  welchen  die  Ausubung  derBcrg - 
gerickt8barkeitundinwelchemllmfange  zugewiesenwerden  wird ,  wird  nachtraglich  erfolgcn. 

§.  7. 

Geistliche  G  ericht  sbarkeit. 

Die  gei8tlichen  G ericht 8 stiihle  der  ersten  und  hoheren  Instanzen  verbleiben  in  der  Aus- 
ubung  ihres  geistlichen  Richteramtcs  in  Bezug  aufjenen  Theil  der  Ehestreitigkeiten,  wel- 
cher  die  Giltigkeit  oder  Ungiltigkeit  des  Ehebandes  und  die  Scheidung  betrifft. 

§  8. 

Wirkungskreis  der  Bezirks-Einzeln- ,  Bezirks  -Collegial-  und  Landes- 

g eri chte  in  Strafsachen. 

Der  JVirkungskreis  der  Bez irks-Ei nzelng ericht e,  der  Bezirks-Collegialg ericht e  und 
der  Landesgerichte  in  Strafsachen  wird  in  der  zu  erlassenden  Strafproccssordnung  genau 
festgestellt  werden . 

$■  9. 

Gerichtsbark  e  it  in  Gefdlls -  und  Zoll-D  cf  raudations- Sachen. 

Die  bisherige  Cameral-G  ericht  sbarkeit  in  Gefdlls -  und  Zoll-D  efraudalions-Sachen 
bleibt  einstioeilen  bis  auf  tveitere  Verfiigung  in  ihrer  gegenwdrtigen  Wirksamkeit ;  jedoch 
sind  den  Entscheidungen  in  solehen  Fdllen  stets  zwei  zur  Ausubung  des  Richteramtcs  beru - 
fene  kaiserliehe  Justizbeamte  beizuziehen}  welche  an  der  Berathung  und  Schlussfassung  mit 
entseheidender  Stimme  Antheil  zu  nehmen  haben. 


10. 

B eru fungs- Instanzen 
a)  in  burgerlichen  Rechtsangelegenheiten. 

Gegen  die  Entscheidungen  und  Erkenninisse  der  Bezirks- Einzelng ericht e  in  den  ihnen 
nach  dem  Gesetze  zugewiesenen  burgerlichen  Rechtsangelegenheiten  geht  die  Berufung  in 
zweiter  Instanz  an  das  zustandige  Landcsgericht  und  insoweit  noch  eine  gesetzliche  Beru¬ 
fung  an  einen  hoheren  Richter  zuldssig  seyn  wird ,  in  dritter  Instanz  an  das  kaiserliehe 
Oberlandesg ericht  zu  Hermannstadt. 

Gegen  die  Entscheidungen  und  Erkenninisse  der  Bezirks-Colle gial gericht e  in  den  ihnen 
nach  dem  Gesetze,  als  solehen,  zugetviesenenbiirgerlichen Rechtsangelegenheiten,  Grundbuchs- 
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gruntovnicah  i  uknjižbe,  u  pamicah  tergovačkih,  mienbenih  i  rudnih  ide 
priziv  u  drugoj  molbi  na  cesarski  višji  zemaljski  sud  u  Sibnju,  a  u  koliko  će  za¬ 
koniti  priziv  još  i  na  višjega  sudca  dopušten  biti,  u  tretjoj  molbi  na  cesarsko  višnje 
sudište  u  Beču. 

§.  11. 

b)  u  stvarih  kaznenih. 

U  stvarih  kaznenih  postojat  će  u  obće  za  kotarske  inokosne  sudove  kotarsk. 
sborni  sudovi ,  za  kotarske  sborne  sudove  sudovi  zemaljski,  a  za  sudove  zemaljske 
cesarski  višji  zemaljski  sud  kao  vlasti  prizivne,  i  njihovo  područje  u  ovom  obziru  kaoi 
područje  cesarskoga  višnjega  i  kasacionalnoga  sudišta  u  slučajevih  uništnih  točno  će 
se  ograničiti  u  kaznenom  postupniku,  koi  će  se  izdati. 

§.  12. 

Propisi  za  ured  i  službu. 

U  obziru  popunjivanja  sudovah  i  u  obziru  poslovah  i  dužnostih,  što  će  ih  pri  istih 
sudovih  smieštene  uredovne  .osobe  imat  obavljati,  a  tako  i  glede  uredjenja  unutarnje 
službe  kod  sudovah  obznanit  će  osobiti  organički  zakon  potrebite  ustanove. 

§•  13. 

Za  kotarske  inokosne  sudove,  koji  će  se  ustrojiti  u  miestu,  gdije  siedište  kojega 
kotarskoga  sbornoga  suda,  valjat  će  u  obće  načelo,  da  će  poslove  kotarskoga  ino¬ 
kosnoga  suda  providjati  stanoviti  urednici  kotarskoga  sbornoga  suda,  što  medjutim 
neće  zapreka  biti,  da  nebi  pri  tom  raditi  mogli,  ako  je  inako  moguće,  i  kod  istoga 
kotarskoga  sbornoga  suda. 

§.  14. 

Dčržavna  odvietničtva. 

Za  obavljanje  poslovah  deržavnoga  odvietničtva  imenovat  će  se  pri  cesarskom 
višjem  zemaljskom  sudu  jedan  generalni  prokurator  s  namiestnici,  koji  potrebiti  budu. 

§•  15. 

Isto  tako  namiestit  će  se  kod  svakoga  zemaljskoga  suda  po  jedan  deriavni  od- 
vietnik  s  potrebitim*!  namiestnici,  napokon  kod  svakoga  kotarskoga  sbornoga  suda, 
koi  nije  u  miestu,  gdi  je  siedište  kojega  suda  zemaljskoga ,  po  jedan  namiestnik 
deržavnoga  odvietnika  s  potrebitim  pomoćnim  osobljem. 

Kod  onih  kotarskih  sbornih  sudovah,  koji  se  nalaze  u  miestu ,  gdi  je  siedišta 
zemaljskoga  kojega  suda,  morat  će  deržavni  odvietnik  suda  zemaljskoga  sa  svojinu 
namiestnici  obavljati  pri  istom  poslove  deržavnoga  odvietničtva. 

S-  i«. 

U  obziru  službenih  dužnostih  deržavnoga  odvietničtva ,  kao  i  glede  uredjenja 
unutarnje  njihove  službe  izdat  će  se  osobiti  organički  zakon. 
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und  lntabulationssachen ,  Handel IVechsel -  tiarf  Berggerichtsstreitigkeiten  geht  die  Be- 
rufung  in  ztveiter  Instanz  am  do«  kaiserliche  Oberlandesgericht  zu  Herreannsf  adt  und  insoferne 
noch  eine  gesetzliche  Berufung  an  einen  hoheren  Bickter  zulassig  seyn  wird ,  in  dritter  Instanz 
on  den  katserlichen  obersten  Gericbtshof  in  Wien. 

$.  11. 

b)  In  Strafsachen. 

In  Strafsachen  merden  im  Allgemeinen  fur  die  Bezirks- Einzclnger i chte  die  Bezirks - 
Collegialgerichte ,  fur  die  Bezirks-Collegialgerichte  die  Landesgerichte  und  fur  die  Landes - 
gerichte  das  kaiserliche  Oberlandesgericht  zu  Hermannstadt  als  Berufungs-htstanzen  zu  be- 
stehen  haben ,  und  ihr  diessfđlliger  MVirlcungskreis ,  so  tvtejener  des  katserlichen  obersten 
Gerichts -  und  Cassationshofes  in  Nullitatsfallen  in  der  zu  erlassenden  Str  a fpro  cessordnung 
seine  genaue  Begrđnzung  crhalten. 

12. 

Dienst-  und  Amtsvorschriften. 

In  Betreff  der  Besetzung  der  Gerichte  und  der  den  dabei  angestellten  Amtspersonen 
obliegenden  Verrichtungen  und  Verpflichtungen ,  so  wie  iiber  die  Regelung  des  inneren  Dien - 
stes  der  Gerichte  wird  ein  besonderes  organisches  Gesetz  die  erforderlichen  Bestimmungen 
bekannt  geben . 

13. 

Fur  die  am  Sitze  eines  Bezirks-Collegialgerichtes  zu  bestellenden  Bezirks-Einzelnge - 
richte  hat  im  Allgemeinen  der  Grundsatz  zu  geUen,  dass  die  Geschdfte  des  Bezirks-Einzeln - 
gerichtes  durch  bestimmte  Beamte  des  Bezirks-Collegialgerichtes  unbeschadet  ihrer  sonst  zu - 
lassigen  Verwendung  bei  dem  letzteren  versehen  tverden. 

$-1 4. 

Staatsanw  altschaften. 

Zur  Verrichtung  der  Geschdfte  der  Staatsanwaltschaft  wird  bei  dem  kaiserlichen  Ober - 
landesgerichte  zu  Hermannstadt  ein  General  •Procurator  nebst  der  erforderlichen  Zahl  von 
Stellvertretem  emannt. 

8 •  i* 

Ebenso  wird  bei  jedem  Landesgerichte  ein  Staatsanwalt  mit  der  entsprechenden  Zahl  von 
Stellvertretem ,  endlich  bei  jedem  nicht  am  Sitze  eines  Landesgerichtes  befindlichen  Bezirks - 
Collegialgerichte  ein  Staatsanwalts-Stellvertr eter  sammi  dem  nothigen  Hilfspersonale  bestellU 

Bei  denjenigen  Bezirks-Collegialgerichten,  welche  sich  am  Sitze  eines  Landesgerichtes 
bepnden ,  muss  der  Staatsanwalt  des  Landesgerichtes  mit  seinen  Stellvertretem  die  staats - 
amvaltschaftlichen  Functionen  bei  denselben  besorgen. 

8 •  i«. 

In  Betreff  der  Dienstobliegenheiten  der  Staatsanwaltschaft,  sowie  der  Regelung  ihres 
inneren  Dienstes  ivird  ein  besonderes  organisches  Gesetz  ergehen. 
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§.  17. 

Osobite  ustanove  o  razdieljenju  sudovah. 

a)  Kotarski  sndovi  inokosni. 

Krunovina  Erdeijska  dieli  se  na  79  sudbenih  kotarah. 

Kotarskim  inokosnim  sudovom  naznačuju  se  sliedeća  siedišta : 

1.  Sibinj,  2.  Mediasch  ,  3.  Schassburg,  4.  Brašov,  5.  Bistrica,  6.  Muh- 
lenbacb,  7.  Lcschkkircb,  8.  Marktscheltken,  9.  Elisabethstadt.  10.  Reps,  11.  Agnetheln, 
12.  Grosschenk,  13.  Huszufalu,  14.  Lechnitz,  15.  Sachsich-Reen,  16.  Tasnad, 
17.  Zilab,  18.  Szilagy-Cseh.  19.  Hid-Almas,  20.  Zovany,  21.  Szilagy-Somlyo, 
22.  Valaszut,  23.  Kološvar,  24.  Banffy-Hunyad,  25.  Gyalu,  26.  Thorda,  27.  Tho- 
roczko,  28.  Nagy-Enyed,  29.  Maros-Vasarhely,  30.  Mezd-Madaras,  31.  Dics5-St.- 
Marton,  32.  Makialva,  33.  Udvarhely,  34.  Keresztur,  35.  Czik-Szereda,  36.  Kozmas, 
37.Gyergo-Szent-Miklos,  38.Baratos,  39.  Kezdi  Vasarhely,  40.Szepsi  Szent  Gyorgy, 
41.  Barot  Bodos,  42.  Topanfalva,  43.  Zaiathna,  44.  Toviš,  45.  Karlsburg,  46.  Maros- 
Ujvar,  47.  Rathnod,  48.  Blasendorf.  49.  Vizakna,  50.  Orlath,  51.  Broos,  52.  Hatzeg, 
53.  Borbatviz,  54.  Vajda-Hunyad,  55.  Deva,  56.  IHye,  57.  Solymos,  58.  Brad, 
59.  Halmagy,  60.  Torzburg,  61.  Persany,  62.  Fogaras,  63.  Porumbach,  64.  Dees 
65.  Semesnye,  66.  Belhlen,  67.  Nagy-Somkut,  68.  Monostor-Kapolna,  69.  Magyar- 
Lapos,  70.  Rettcg,  71.  Naszod,  72.  Szent-Gyorgy,  73.  Borgoprund,  74.  Monor, 
75.  Gorgeny-Szent-Imre,  76.  Uzdi-Szent-Peter,  77.  Zah,  78.  Mocs,  79.  Szamos- 
Ujvar. 

§-  18. 

b)  Kotarski  sudovi  sbomi. 

Za  siedišta  naznačuju  se : 

1.  Sibinj,  2.  Mediasch,  3.  Schassburg,  4.  Brašov,  5,  Bistrica,  6.  Szi- 
lagy-SomIyo,  7.  Kološvar,  8.  Thorda,  9.  Maros-Vasarhely,  10.  Udvarhely,  ll.Csik- 
Szereda,  12.  Kezdi-Vasarhely,  13.  Karlsburg,  14.  Broos,  15.  Deva,  16.  Fogaras, 
17.  Dees,  18.  Naszod,  19.  Gorgeny-Szent-lmre,  20.  Szamos-Ujvar. 

§.  19. 

Kotarski  sbomi  sudovi  u  Sibinj  u,  Brašovu,  Kološvaru  i  Karlsburgu  diele  se  na 
dvie  sekcie,  od  kojih  se  druga  sekcia  odredjuje  izklopno  za  obavljanje  gruntovničkih 
poslovah  i  realnih  dielah  u  okolišu  sbornoga  suda. 

§•  20. 

Okoliš  kotarskih  sbornih  sudovah. 

Okoliš  ovih  kotarskih  sbornih  sudovah  proteže  se: 

1.  okoliš  kot.  sbornoga  suda  u  Sibinju  za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sudovah 
kotarskih  u  Mublenbachu  i  Leschkirchu; 

2.  kot.  sbor.  suda  u  Mediaschu  za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sudovah  kotare 
skih  u  Marktschelkenu  i  Elisabethstadtu; 

3.  kot.  sbor.  suda  u  Schassburgu  za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sudovah  ko¬ 
tarskih  u  Reps-Agnethelenu  i  Grosschenku ; 
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$.n. 

Besondere  Bestimmungen  iiber  die  Gerichts-Eintheilung. 

a)  Bezirks-Einzelngeriehte. 

Das  Kronland  Siebenbiirgen  wtrd  in  79  Gerichtsbezirke  eingetheilt. 

Den  Bezirks-Einzelngerichten  toerden  nachfolgendeStandorte  angeiviesen: 

1.  Hermannstadt,  2.  Mediasch,  3.  Schassburg,  4.  Kronstadt,  5.  Bistritz,  6.  Muhlenbach, 
7.  Leschkirch,  8.  Marktschelken,  9.  Elisabethstadt,  10.  Reps,  11.  Agnetheln,  12.  Grosscbenk, 
13.  Hoszufalu ,  14.  Lechnitz,  15.  Sachsisch-Reen ,  16.  Tasn4d,  17.  Zilah,  18.  Szil4gy-Cseh, 
19.  Hid-AlmAs,  20.  Zov4ny,  21.  Szil4gy-Somlyd ,  22.  Vdlaszut,  23.  Klausenburg,  24.  Banffy- 
Hanyad,  25.  Gyalu,  26.  Thorda,  27.  Thoroczkd,  28.  Nagy-Enyed,  29.  Maros-V4s4rheIy,  30.  Mezo- 
Madaras,  31.  Dicso-St.-M4rton,  32.  Mak&lva,  33.  Udvarhely,  24.  Keresztur,  35.  Csik-Szereda, 
36.  Kozm4s,  37.  Gyergyd-Szent-Mikl6s,  38.  Bardtos,  39.  Kćzdi-V4s4rsely,  40.  Szepsi  Szent- 
Gyorgy,  41.  Bar4t  Bodos,  42.  Top4nfaIva,  4 3.  Zalathna,  44.  Toviš,  42.  Karlsburg,  46.  Maros- 
Ujv4r,  47.  Radnoth,  98.  Blasendorf,  49.  Vizakna,  50.  Orl4th,  51.  Broos,  52.  H4tzeg,  53.  Borbatviz, 
54.  V ajđa-Hunyad,  55.  D4va,  56.  Illye,  57.  Solymos,  58.  Br4d,  59.  Halm4gy,  60.  Torzburg, 
61.  Pers4ny,  62.  Fogaras,  63.  Porambach,  64.  D4es,  65.  Semesnye,  66.  Bethlen,  67.  Nagy- 
Somkut,  68.  Monostor-K4poIna,  69.  Magyar-L4pos,  70.  Retteg,  71.  Naszdd,  72.  Szent-Gyorgy, 
73.  Borgoprnnd,  74.  Monor,  75.  Gorgćny-Szent-Iinre,  76.  Uzdi-Szent-Pćter,  77.  Z4h,  78.  Mocs, 
79.  Szamos-Ujv4r. 

$.  18. 

b)  Bezirkt-Collegialgzriehte. 

Haben  zu  bestehen  zu  : 

1.  Hermannstadt,  2.  Mediasch,  3.  Schassburg,  4.  Kronstadt,  5.  Bistritz,  6.  Szilagy-SomIyd, 
7.  Klausenburg,  8.  Thorda,  9.  Maros-V4s4rhely,  10.  Udvarhely,  11.  Csik-Szereda,  12.  Kezdi- 
V4s4rhely,  13.  Karlsburg,  14.  Broos,  15.  Dćva,  16.  Fogaras,  17.  Dees,  18.  Naszdd,  19.  Gorgeny- 
Szent-Imre,  20.  Szamos-Ujv4r. 

$•  19. 

Die  Bezirks-Collegialgerichtc  zu  Hermannstadt,  Kronstadt,  Klausenburg  und  Karlsburg 
zerfallen  in  stoci  Sectionen,  ivovon  die  ztoeite  Section  ausschliessend  fiir  die  Besorgung  der 
Grundbuchsgeschafte  und  der  Realacte  in  dem  Coilegialgerichts-Sprengel  bestimmt  ist. 

#.  20. 

Sprengel  der  Bezirks-Collegialgerichte. 

Der  Sprengel  dieser  Bezirks-Collegialgerichte  erstreckt  sich: 

1.  vonjenem  zu  Hermannstadt  fiir  den  eigenen  Bezirk  und  furjenen  der  Bezirksgerichte 
Muhlenbach  und  Leschkirch ; 

2.  von  jenem  zu  Mediasch  fur  den  eigenen  Bezirk  und  fur  jenen  der  Bezirksgerichte 
Marktschelken  und  Elisabethstadt; 

■  3.  vonjenem  zu  Schassburg  Jur  den  eigenen  Bezirk  und  furjenen  der  Bezirksgerichte 
Reps,«Agnetheln  und  Grosschenk; 

Jahrgang  1851.  (XXXIV.  Croat.)  1*0 
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4.  kot.  sbor.  suda  u  Brašovu  za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotar  suda  kotarskoga 
Hosszufalu ; 

5.  kot.  sbor.  suda  u  Bistrici  za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotare  suđovah  kotarskih 
u  Lcchnitzu  i  Siiehsisch-llecnu ; 

6.  kot.  sborn.  suda  u  Szilagy-Sondo-u  za  svoj  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sudovah 
kotarskih  u  Tasnadu,  Zilahu,  Szilagy-Csehu,  Hid-Almasu  i  Zoranyu; 

,7.  kot.  sborn.  suda  u  Kološvaru  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sudovah  kotarskih  u 
Valaszutu,  Banffy-Hunyadu  i  Gvalu; 

8.  kot.  sborn.  suda  u  Thordi  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sudovah  kotarskih 
Thoroczko  i  Nagy-Enyed; 

9.  kot.  sborn.  suda  u  Maros-Vasarhelyu  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sudovah  ko¬ 
tarskih  Mezo-Madarasu,  Dieso-Szt.  Marton  i  Makfalvi ; 

10.  kot.  sborn.  suda  u  Udvarhelyu  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  suda  kotarskoga  u 
Kereszturu; 

11.  kot.  sborn.  suda  u  Csik-Szeredi  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sudovah  kotar¬ 
skih  u  Kozmasu  i  Gyergyo-Szcnt-Miklosu: 

12.  kot.  sbor.  suda  u  Kezdi-Vašarhelyu  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sud.  kotarskih 
u  Baratosu,  Szcpsi  Sz.  Gyorgy  i  Barot-Bodos: 

3.  kot.  sborn.  suda  u  Karlsburgu  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sud.  kotarskih  u 
Topanfalvi,  Zalathni,  Tovisu,  Maroš-Ujvaru,  Bathnodu,  Blasendorfu  i  Vizakni; 

14.  kot.  sborn.  suda  u  Đroosu  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sud.  kotarskih  u  Orlathu 
Hatzegu,  Borbatvizu  i  Vajda-Hunyadu : 

15.  kot.  sborn.  suda  u  Devi  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sud  kotarskih  u  Ulye-u, 
Solymosu.  Bradu  i  Halmagyu; 

16.  kot.  sborn.  suda  u  Fogarašu  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sud.  kotarskih  u 
Torzburgu,  Persanyu  i  Porumbachu; 

17.  kot.  sborn.  suda  u  Deesu  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sud.  kotarskih  u  Semes- 
nyu,  Bethlenu,  Nagy-Somkutu,  Monostoru,  Kapolni,  Magyar-Laposu  i  Rettegu; 

18.  kot.  sborn.  suda  u  Naszodu  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sud.  kotarskih  u  Szent- 
Gyorgyu  i  Borgoprundu; 

19.  kot.  sborn.  suda  u  Gorgeny-Sz.  Imru  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sud.  ko¬ 
tarskoga  u  Monoru; 

20.  kot.  sborn.  suda  u  Szamos-Ujvaru  za  vlastiti  kotar  i  za  kotar  sud.  kotarskih 
u  Uzdi-Szent-Peteru,  Zahu  i  Mocsu. 

§•21. 

c)  Sudovi  zemaljski. 

Ustanovit  će  se  sudovi  zemaljski  u:  1.  Sibinju,  2.  Kološvaru,  3.  Maros-Vasar- 
helyu,  4.  Karlsburgu  i  5.  Deesu. 

§•  22. 

Okoliš  sudovah  zemaljskih.  . 

Ovi  zemaljski  sudovi  obuzimaju  okoliše  sliedećih  kotarskih  s  bornih  sudovah  : 
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4.  von  jenem  zu  Kronstadt  /Vir  tten  eigenen  Bczirk  und  fiir  jenen  des  Bezirksg  erichtes 
Hoszufalu; 

5.  von  jenem  zuBibtvitz  fiir  den  eigenen  Bczirk  und  furjenen  der Bezirksg erichte  Lecli- 
nitz  und  Sachsisch-Reen ; 

6.  von  jenem  zu  Szilagy-Somlyo  fiir  den  eigenen  Bczirk  undjenen  der  Bezirksg  erichte 
Tasnad,  Zilah,  Sailagy-Cseh,  Hid-Alraas  und  Zovany; 

7.  von  jenen  zu  Klausenburg  fur  den  eigenen  Bczirk  undjenen  der  Bezirksg  erichte  Va- 
lascut,  Banffy-Hunyad  und  Gyalu; 

8.  von  jenem  zu  Thorda  fur  den  eigenen  Bczirke  und  jenen  der  Bezirksg  erichte  Tho- 
roczko  und  Nagy-Enyed ; 

9.  von  jenem  zu  Maros-Vasarhely  fur  den  eigenen  Bezirk  undjenen  der  Bezirksg  erichte 
Mezo-Madaras,  Dicso-St.  Marton  und  Makfalva ; 

10.  von  jenem  zu  Utlvarhely  fur  den  eigenen  Bezirk  undjenen  des  Bezirksgerichtes 
Keresztur; 

11.  von  jenem  zu  Csik-Szerecla  fur  den  eigenen  Bezirk  undjenen  der  Bezirksg  erichte 
Kozrnas  und  Gyergy6-Szcnt-Miklos ; 

12.  von  jenem  zu  Kczđi-Vasarliely  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Bezirksge - 
richtc  Baratos,  Szepsi  Szent-Gydrgy  und  Barat-Bodos; 

13.  von  jenem  zu  Karlsburg  fur  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Bezirksg  erichte  To- 
panfalva,  Zalatlina,  Toviš.  Maros-Ujvar,  Radnotb,  Blascndorf  und  Vizakua; 

H.  von  jenem  zu  Broos  fiir  den  eigenen  Bezirk  undjenen  der  Bezirksg  erichte  Orl&th, 
Hatzeg,  Borbatviz  und  Vajda-Hunyad; 

15.  von  jenem  zu  Deva  fiir  den  eigenen  Bezirk  und  jenen  der  Bezirksg  eri  elite  Illye, 
Solymos,  Brid  und  Halmagy; 

16.  von  jenem  zu  Fogaras  fiir  den  eigenen  Bezirk  undjenen  der  Bezirksg  erichte  Torz- 
burg,  Pei;sany  und  Porumbach ; 

17.  von  jenem  snDees  fiir  den  eigenenBezirk  undjenen  der  Bezirksg  erichte  Semesnye, 
Bethleu,  Nagy-Sorakut,  Monostor-Kapolna,  Magyar-L4pos  und  Retteg; 

18.  von  jenem  zu  Naszod  fiir  den  eigenen  Bezirk  undjenen  der  Bezirksg  erichte  Szent- 
Gyorgy  und  Borgoprund ; 

19.  von  jenem  zu  G6rgeny-Szeat-Imre  fur  den  eigenen  Bezirk  undjenen  des  Bezirks¬ 
gerichtes  Monor; 

20.  von  jenem  zu  Szamos-Ujvir  fiir  den  eigenen  Bezirk  undjenen  der  Bezirksgcrichte 
Uzdi-Szent-Pćter,  Z4h  und  Mocs. 

21. 

c)  Landesg erichte. 

Landesgerichte  werden  errichtet,  zu:  1.  Hermannstadt,  2.  Klausenburg,  3.  Maros-V4s4r- 
hely,  4.  Karlsburg,  5.  Dees. 

22. 

Sprengel  der  Landesgerichte. 

Diese  Landesgerichte  umfassen  die  Spnengel  nachfolgender  Bezirks-Collegialg  erichte, 
und  zwar : 

1*0  • 
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1.  ze  maljski  sud  u  Šibi  nju  obuzima  okoliše  kotarskih  sbornih sudovah u Si- 
binju,  Međiaschu,  Schassburgu,  Brašovu  i  Bistrici: 

2.  zemaljski  sud  u  K  ološ  var  u  obuzima  okoliše  kotarskih  sbornih  sudovah 
u  Szilagy-Somlo-u,  Kološvaru  i  Thordi; 

3.  zemaljski  sud  u  Maroš-V  asarhelyu  obuzima  okoliše  kot.  sbornih  sudo¬ 
vah  u  Maros-Vas&rhelyu,  Udvarhelyu,  Csik-Szeredi  i  Kezdi  Vasarhelyu ; 

4.  zemaljski  sud  u  Karlsburgu  obuzima  okoliše  sudovah  kot.  sbornih  u 
Karlsburgu,  Broosu,  Devi  i  Fogarasu, 

5.  zemalj  s  k i  sud  u  D ees  u  ,  obuzima  okoliše  kot.  sbornih  sudovah  u  Deesu 
Naszodu,  Gorgeny-Szent-lmru  i  Szamos-  Ujvaru. 

§.  23. 

Sudovi  tergovački. 

Tergovačku  i  mienbenu  sudbenost  u  okolišu  zemaljskoga  suda  sibinjskoga  izver- 
šivat  će  uz  pridruživanje  ođvietujućih  članovah  iz  stališa  tergovačkoga  perva  sekcia 
kotarsko-sbornoga  suda  sibinjskoga  za  svoj  okoliš  i  za  okoliš  kot.  sbornih  sudovah  u 
Međiaschu  i  Schassburgu; 

perva  sekcia  kot.  sbornih  sudovah  u  Brašovu  i  Bistrici  za  okoliš  svoga  kotar¬ 
skoga  suda ;  u  okolišu  zemaljskoga  suda  kološvarskoga  perva  sekcia  kotarsko-sbornoga 
u  Kološvaru  za  vaskoliki  okoliš  suda  zemaljskoga; 

u  okolišu  zemaljskoga  suda  u  Maros-Vasarhelyu  kotarski  sbomi  sud  maros-vAsir- 
helyski  za  sav  okoliš  suda  zemaljskoga; 

u  okolišu  zemalj  koga  suda  u  Karlsburgu  perva  sekcia  kot.  sbomoga  suda  u 
Karlsburgu  za  svoj  okoliš  i  za  okoliš  kot.  sbornih  sudovah  u  Broosu  i  Devi, 

kotarski  sbomi  sud  u  Fogarasu  za  okoliš  svoga  sbornoga  suda ;  i 

u  okolišu  zemaljskoga,  suda  u  Deesu  kotarski  sborni  sud  u  Deesu  za  •vaskoliki 
okoliš  suda  zemaljskoga. 

Krauss  s.  r. 
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1.  das  Landes gericki  zu  Hermann  stadt  die  Sprengel  der  Bezirks-Collegial¬ 
gerichte  von  Hcrmannstadt,  Mediasch,  Schassburg,  Kronstadt  und  Bistritz ; 

2.  dag  Landesge  richt  zu  Klausenburg  die  Sprengel' der  Bezirks-Collegial - 
gerichte  von  Szil4gy-Somlyo,  Klausenburg  und  Thorda; 

3.  das  Landesgericht  zu  Ma ros-Vasarhely  die  Sprengel  der  Bezirks-Colle - 
gialgerichte  von  Marus-Vasarhely,  Udvarhely,  Csik-Szereda  und  Kezdi-Vas&rhely ; 

4.  das  Land  es  g  ericht  zu  Karlsbnrg  die  Sprengel  der  Bezirks-Collegialg  e - 
richte  von  Karlsburg,  Broos,  Dćva  und  Fogaras ; 

5.  das  Landes  g  ericht  zu  Dees  die  Sprengel  der  Bezirks-Collegialgerichte  von 
Ddes,  Naszdd,  Gorgdny-Szent-Imre  und  Szamos-Ujvdr. 

#  23. 

Handelsger  i  chte. 

Die  Handels-  und  Wechselgerichtsbarkeit  wird  in  dem  Landesgerichtssprengel  von  Her- 
manustadt  von  der  ersten  Section  des  Bezirks-Collegialgerichtes  zu  Hermannstadt  fur  seinen 
und  den  Sprengel  der  Bezirks-Collegialgerichte  zu  Mediasch  und  Schassborg; 

von  den  Bezirks-Colle  gialgerichten  zu  Kronstadt  erster  Section  und  zu  Bistritz  fur  den 
eigenen  Collegialg  ericht  sspr  engel ;  in  detn  Landesg ericht ssprengel  von  Klausenbnrg  von  der 
ersten  Section  des  Bezirks-Collegialgerichtes  zu  Klausenbnrg  fur  den  ganzen  Landesg  ericht  s- 
spr  engel ; 

in  dem  Landesg ericlitsspr engel  von  Maros-V4s4rhely  von  dem  Bezirks-Collegialgerichte 
zu  Maros-V4sarheiy  fiir  den  ganzen  Landesgerichtssprengel ; 

in  dem  Landesgerichtssprengel  von  Karlsbnrg  von  der  ersten  Section  des  Bezirks-Col¬ 
legialgerichtes  zu  Karlsbnrg  fur  seinen  eigenen  und  den  Bezirks-Collegialg  eriddsspr engel 
von  Broos  und  Dćva; 

und  von  dem  Bezirks-Collegialgerichte  zu  Fogaras  fur  den  eigenen  Collegialg  erichts- 
spr engel;  und 

in  dem  Landesgerichtssprengel  von  D4es  von  dem  Bezirks-Collegialgerichte  zu  D4es 
fur  den  ganzen  Landesgerichtssprengel  unter  Beiziehung  von  stimmfuhrenden  Mitgliedem 
aus  dem  Handelsstande  ausgeubt . 

Jlrma m  m.  p . 


Jahrgang  1851.  (XXXIV.) 
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Sveobći 


deržavo-zakonski  I  vladni  list 

sa 

Cesarevinu  lustriansku. 

Komad  XXXV. 

Isdan  i  rasposlan  u  niemaćkom  aamo-indanjn  16.  Svibnja  1851, 
u  ovom  dvostrukom  iadanju  4.  Lipnja  1851. 


Allgeimeines 

Reichs-Gesetz-  und  Regierungsll&tt 

ftr  daa 

Kai§erthom  Oesterreich« 


XXXV.  Stuek. 


Aotgegeben  and  versendet  in  der  dontscben  Allein-Aasgabe  am  16.  Mai  1851, 
in  dar  gegenvr&rtigen  Doppel- Aasgabe  am  4.  Jani  1851. 


Jahrgan(  18*1.  (XXXV.  Croal.) 


IM 
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Komad  XXXV. 


Izdan  i  razposlan  u  momačkom  samo-  izdanju  16.  Svibnja  1851, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  4.  Lipnja  1851. 


117. 

Naredba  ministarstva  nutarnjih  poslovah  od  12.  Svibnja  1851, 

kojom  uslicd  previžnjega  riesenja  od  1*.  Svibnja  |§ftft  proglasile  se  ustrojstvo 

političke  uprave  u  BrdHju. 

U  smislu  prcvišnjega  riesenja  od  12.  Svibnja  1851  izdaju  se  i  obznanjuju  slie- 
đeće  ustanove  o  uredjenju  političke  uprave  u  velikoj  kneževini  Erdeljskoj : 

§•  I- 

Na  čelu  političke  zemaljske  uprave  stoji  cesarski  namieslnik  (Gouverneur),  koi  će 
imati  svoju  stolicu  u  Sibinju. 

Osoblje,  što  će  pod  njegovim  upravljanjem  obavljati  poslove  upravne,  sastoji  iz 
primjernoga  broja  savietuikah  od  namiestničtva,  tajnikah  ,  koncipistah  i  urednika!) 
od  manipulacie. 

§.2. 

U  upravnom  obziru  dieli  se  krunovina  erdeljska  skupa  sa  zemljom  saksonskom 
na  pet  upravnih  okolišah  ili  okružjah. 

Zemlja  saksonska  za  sebe  sačinja  jedno  okružje  sa  glavnim  miestom  Sibinjora. 

Ostala  okružja  zvat  će  se  po  glavnih  miestih:  dvarlsburiko,  Kolosvirsko, 
Decško  i  Maros-Vasarhelysko. 

§.  3. 

Upravu  svakoga  okružja  rukovodi  i  obskerbljuje  jedan  okružni  predsiednik. 

Okružni  predsiednik  zemlje  saksonske  zvat  će  se  po  starodavnom  naslovu  „Gr  o  f 
naroda  sak  sonsko  ga.“ 

Predsjednici  okružnih  vladah  podčinjeni  su  u  svom  službenom  položaju  namiest- 
niku,  i  pridat  će  im  se  po  potrebi  službe  primierni  broj  okružnih  savietnikah,  konci¬ 
pistah  i  urednika!)  od  manipulacie. 

§.  4. 

Okružja  diele  se  na  političke  kotare  ili  kotarske  kapetanie,  koje  će  se  onako 
zvati  kao  što  se  zovu  i  stolice  kotarskih  oblastih. 

Kotarom  političkim  upravlja  kotarski  kapetan,  koi  je  neposredno  podčinjen 
okružnomu  predsiedniku,  i  kojemu  za  obavljanje  poslovah  pridaju  se  kotarski  ko- 
missari  i  urednici  od  manipulacie. 
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XXXV.  Stuck. 


Au«gegebeo  oođ  versendet  io  der  dentschen  Allein-Aosgabe  am  16.  Mai  1851, 
ia  der  gegenw&rtigen  D  o  p p  el- Ausgabe  am  4.  Jani  1851. 


117. 

Veror.dnung  des  Ministeriums  des  Innem  vom,  12.  Mai  1851 , 

modurch  in  Volge  Allerhochster  Entschliessung  vom  IZ.  Mai  1851  die  Organi  sat  ion 
1  der  poUtUchen  Verumltung  im  Grossffkrstenthume  Siebenburgen  kundgemacht  wird. 

In  Gemdssheit  der  Allerhochsten  Entschliessung  vom  12.  Mai  1851  werdcn  nachste - 
hende  Bestimmungen  iiber  die  Einrichtung  der  politischen  Vertcaltvng  im  Grossftirsten- 
thume  Siebenburgen  erlassen  und  kundgemacht: 

$.  i 

An  der  Spitze  der  politischen  Verumltung  des  Landes  steht  der  Statthalter  ( Gouver - 
neur ),  welcher  in  Hermannstađt  seinen  Sitz  hat. 

Das  Personale ,  welches  unter  seiner  Leitung  die  Verumllungsgeschdfl e  zu  besorgen 
hat,  besteht  aus  einer  cntsprechenden  Anzahl  vonStatthaltereirdthcn ,  Secreturen ,  Concipisten 
und  Manipulationsbeamten . 

$  2- 

In  administrativer  Beziehung  wird  das  Kronland  Siebenburgen,  mit  Inbe gr  i ff  des  Sach- 
senlandes ,  in  funf  Verumltungsgebiete  oder  Krcise  getheilt. 

Das  Saclisenland  bildet  far  sich  eincn  Kreis  mit  dem  Hauptorte  Hermannstađt. 

Die  ubrigen  Kreise  haben  von  den  Hauptorten  Karlsburg,  Klauscnbnrg,  Dees  und  Maros- 
V&8arbely  den  Namen  zu  fuhren . 

*3. 

Die  Verivaltung  jedeš  Kreises  leitet  und  besorgt  ein  Kreisprdsident. 

Der  Kreisprdsident  des  Sachsenlandes  hat  den  altherkommlichen  Titel  des  „ Gr  a  fen 
der  sachsischen  Nation ”  zu,  fuhren. 

Die  Prdsidenten  der  Kreisregierungen  sind  in  ihrer  dicnstlichen  Stellung  dem  Statt¬ 
halter  unter geordnet ,  und  es  wird  ihnen  eine  dem  Bedurfnisse  des  Dienstes  entsprechende 
Anzahl  von  Kreisrdthen,  Concipisten  und  Manipulationsbeamten  beigegeben. 

Die  Kreise  werden  in  politische  Bezirke  oder  Bezirkshauptmannschaften  getheilt, 
taelche  nach  dem  Sitze  der  Bezirksbehorde  zu  benennen  sind. 

Die  Venualtung  jedeš  politischen  Bezirkes  leitet  ein  Bezirkshauptmann ,  voelcher  un- 
mittelbar  dem  Kreisprasidenten  untersteht ,  und  wclchem  zur  Besorgung  der  Geschdfie  Be- 
%irk8Commissdre  und  Manipulationsbeamte  zugetheilt  werden.  , 

m  • 
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117.  Naredba  ministarstva  nutarnjih  poslovah  od  i*.  Svibnja  1851. 


Kotarska  oblast  pravilno  je  vlast  perve  molbe  a  svih  političkih  upravnik  poslovih. 

§.5. 

Obseg  i  medja  ovih  pet  okružjah  opisana  je  u  prilogu  A. 

Pregled  B  saderžaje  razdieljenje  okružjah  na  političke  kotare ,  i  naznačuje 
one  sudbene  okoliše,  koje  će  obuzimati  svaka  kotarska  kapetania,  uz  priuzderžaj 
onih  promienah,  koje  će  se  pri  overhi  'ustrojstva  glede  broja  i  medje  kotarah,  ili 
inih  okolišnih  poravnanjah  za  potrebite  ili  shodne  pronaći,  i  po  zadobivenom  višjem 
odobrenju  preduzeti. 


§.  6. 

v" 

Ceonici  političkih  upravnih  oblastih  odgovorni  su  za  svekoliko  poslovanje.  Oni 
su  dužni  točno  i  beržo  izveršivati  naloge  i  naredbe  predpostavljenih  oblastih,  čestje 
putovati  po  uredovnom  okolišu,  koi  im  je  povieren ,  i  osviedočiti  se  o  stanju  i  o 
urednoj  upravi  istoga,  i  o  svih  znamenitiih  pripetjenjih  ubaviestjivati  svoje  po¬ 
glavare. 

Podčinjeno  uredovno  osoblje,  o  kojem  im  pripada  disciplinarna  oblast  unutar 
granicah ,  koje  su  ustanovljene  propisi  obstojećimi  ili  onimi  koji  se  izdavali  budu, 
dužno  je  što  najstrožje  službene  naredbe  i  naloge  uredovnih  predstavnikah  točno 
i  odmah  izvćršivati,  i  sve  sebi  prenesene  poslove  obavljati  po  naputku  istih. 

§.  7. 

U  slučaju  zapreke  zastupat  će,  u  poslovih  političke  uprave,  dok  višja  oblast 
neučini  druge  naredbe,  miesto  namiestnikovo  pervi  savietnik  od  namiestničtva,  miesto 
okružnoga  predsiednika  u  činu  pervi  okružni  savietnik,  a  miesto  kotarskoga  kape¬ 
tana  onaj  u  činu  predidući  kotarski  kommissar,  koi  se  ondie  nalazi  gdie  je  uredovna 
stolica. 

§.  8. 

Namiestničtvu,  okružnim  vladam  i  kotarskim  kapetaniam  dat  će  se  paušal  kao 
naknada  za  uredovna  putovanja  unutar  njihova  dotična  upravna  okoliša,  a  za  obav¬ 
ljanje  pisarničkih  poslovah,  kao  i  za  namirivanje  uredovnih  i  pisamičkih  troškovah 
odredit  će  im  se  posebni  paušal  za  pisarnice. 

Za  preseljivanja  i  uredovna  putovanja  izvan  njihova  upravna  kotara  ostaju  ured¬ 
nikom  priuzderžani  oni  zahtievi  naknadni,  koji  ih  idu  po  obstojećih  naredbab. 

Svakoj  političkoj  oblasti  pridat  će  se  potrebito  poslužno  osoblje. 

§.  9. 

Politički  urednici  jednakoga  nadnevničkoga  razreda  i  jednake  platje  u  krunovini 
sačinjaju  izmedj  sebe  jedan  stališ  konkretalni,ma  bili  istinamiešteni  pri  raznih  oblastih. 
Promaknutje  u  višju  platju  koje  službene  kategorie  nije  postupno,  i  nezavisi  od 
stanovite  koje  uredovne  stolice,  nego  od  imenovanja  u  višju  platju. 
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Die  Bezirk8behorde  bildet  in  der  Hegel  die  erste  Instanz  in  allen  politischen  Verival- 
tung8angelegenheiten . 

Der  Umfang  und  die  Abgrdnzung  der  fiinf  Kreise  ist  in  der  Beilage  A  beschrieben.  A. 

Die  Ueber8icht  B  enthalt  die  Eintheilung  der  Kreise  in  politi8che  Bezirke ,  sowie  die 
Angabe  der  Gerichtssprengel,  tvelche  jede  Bezirkshauptmannschaft  zu  umfassen  kat,  vorbe- 
kaltlich  jener  Aenderungen ,  toelche  bei  der  Durchfuhrung  der  Organisation  riick8ichtlich 
der  Zahl  und  Abgrdnzung  der  Bezirke  oder  sonstiger  Gebietsausgleichungen  ale  nothwendig 
oder  ztveckmdssig  erkannt ,  und  nach  eingeholter  hoherer  Genehmigung  vorgenommen  werden. 

$■  6. 

Die  Vorsteher  der  politischen  Verwaltung8behdrden  sind  fur  die  gesammte  Geschdfts - 
fuhrung  verantwortlich.  Sie  sind  verpflichtet,  die  Auftrage  und  Anordnungen  der  vorgesetz- 
ten  Stellen  genau  und  echleunig  zu  vollziehen ,  durch  wiederholte  Bereisungen  8ich  von  dem 
Zustande  und  der  geregelten  Verwaltung  des  ihnen  anvertrauten  Amtsgebietes  zu  uberzeu - 
gen,  und  uber  alte  wichtigeren  Vorkommnhse  Bericht  an  ihre  Vorgcsetzten  zu  erstatten. 

Da8  unterstehende  Personale ,  tvoriiber  ihnen  die  Disciplinargeumlt  innerhalb  der 
durch  die  bestehenden  oder  zu  erlassenden  Vorschriften  bestimmten  Grdnzen  zusteht ,  ist 
strengstens  verpflichtet ,  die  dienstlichen  Anordnungen  und  Auftrage  der  Amtsvorsteher 
punctlich  und  ungesdumt  zu  vollziehen ,  und  die  ihm  iibertragenen  Geschdfte  nach  den  Wei- 
sungen  derselben  zu  behandeln . 

$.  7. 

In  Verhinderungsf allen  wird ,  in  soiveit  nicht  eine  andefe  Verfugung  von  Seile  der 
hohcren  Behorde  erfolgt ,  die  Stelle  des  Statthalters  in  Angelegenheiten  der  polititischen 
Vertvaltung  von  dem  ersten  Statthaltereirathe ,  die  Stelle  des  Kreisprdsidenten  von  dem  im 
Range  ersten  Kreisrathe  und  die  des  Bezirkshauptmannes  von  dem  am  Amtssitze  befindli - 
chen,  im  Range  vorangehenden  Bezirkscommissare  versehen. 

8. 

Als  Vergutung  bei  amtlichen  Reisen  innerhalb  ihres  betreffenden  Vermaltungsgebietes 
wird  der  Statthalterei ,  den  Kreisregierungen  und  Bezirkshauptmannschaft en  ein  Reisepau - 
schale  und  fur  die  Besorgung  der  Schreibgeschafte ,  sowie  zur  Bestreitung  von  Amts  -  und 
Kanzleiauslagen  ein  bestimmtes  Kanzleipauschale  bemessen, 

Fur  Vebersiedlungsfalle  und  fur  dmtliche  Reisen  ausserhalb  ihres  Vertvaltungsbezir - 
kes  blciben  den  Beamten  die  nach  den  bestehenden  Verordnungen  gebuhrenden  Vergiitungs - 
ansprtiche  vorbehalten. 

Jeder  politischen  Behorde  unrd  die  nothige  Dienerschaft  zugetheilt, 

9. 

Die  politischen  Beamten  gleicher  Didtenclasse  und  Gehaltsstufe  im  Kronlande ,  bilden 
unter  sich  einen  Concretalstatus ,  wcnn  sie  auch  bei  verschiedenen  Behorden  angestellt  sind. 

Die  Vorruckung  in  die  hohere  Gehaltsstufe  einer  Dienstes-Kategorie  ist  keine  graduelle , 
und  nicht  von  einem  bestimmten  Amtssitze ,  sondem  von  der  Emennung  in  die  hohere  Ge¬ 
haltsstufe  bedingt. 
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117.  Naredba  miimtar.stva  nutarnjih  poslovah  od  12.  Svibnja  1851. 


§•  io. 

Organi  političke  u,  ravc  imaju  pri  svojih  uredovanjih  deržati  se  obstojeeih 
zukonah  i  naredbah,  i  obđeržavati  naputke,  koje  iin  pretpostavljene  oblasti  podieljuju 
u  osobitih  naputcih  ili  u  posebnih  nalozih. 

Potanje  ustanove  o  upravljanju  poslovah  i  o  službenom  položaju  političkih  obla- 
slih  i  urednikah  saderžaje  uredovni  naputak. 

§.  11. 

Politička  uprava  spada  nada  svim  u  područje  ministarstva  unu  arnjih  diclab. 

Dielokrug  političkih  oblastih  obuzima  dakle  ponajprie  sve  poslove,  zasiecajuće  u 
područje  ovoga  ministeria;  od  poslovah  pako,  spađajućih  u  područje  ostalih  ministe- 
riah  one,  koji  se  političkim  oblastim  poviere,  na  koliko  za  iste  nisu  namicšteni  osobiti, 
od  dotičnih  ministerinh  neposredno  zavisni  organi. 

U  ovih  drugih  strukah  javne  uprave  iinadu  se  političke  oblasti  na  toliko  unositi  i 
sudielovati,  u  koliko  im  je  po  občcnitih  zakonskih  pravilih,  ili  po  zapoviedih  i  naput> 
cih  naloženo  ili  dopušteno,  koji  se  po  dotičnih  ministarstvih  sporazumno  s  ministarstvom 
unutarnjih  dielah  izdavali  budu. 

§.  12. 

U  područje  političkih  oblastih  spada  u  obće  nastojanje,  da  se  proglašuju  i  izver- 
šuju  zakoni ,  i  da  se  čuva  i  uzderžava  sigurnost,  javni  red  i  mir  u  svem  njihovom 
uredovnom  okolišu. 

S  organi,  koji  za  stalno  ili  za  vrieme  obskerbljuju  pojedine  poslove,  odnoseće 
se  na  ove  struke  javne  službe,  imaju  upravne  oblasti  revno  i  pripravno  sudielovati. 

§.  13. 

Područje  političkih  oblastih  obuzima  unutar  granicah,  koje  naznačuju  propisi 
jurvc  obstojeći,  ili  koji  se  još  izdali  budu,  imenito  sliedeće  postove  :  da  dčrže  u 
očevidnosti  broj  stanovničtva ;  da  sabiraju  i  slažu  data  statistička ;  da  nadgledaju 
matice  (popise)  onih,  koji  se  radjaju,  žene  i  umiru ;  da  sudieluju  pri  popunjivanju, 
obskčrbljivanju  i  ukonačivanju  vojske ;  da  upravljaju  poslove  prepregah ;  da  razre- 
djuju  kuda  treba,  čctničtvo  (oružanstvo)  i  ostala  stražanstva ;  da  rukuju  poslove 
zdravničtva,  putnih  listovah,  domovnicah  i  inostranacah,  obertničke  i  tergovačke; 
da  nadgledaju  poslove  obćinah  i  sve  miestnoga  redarstva  tičuća  se  naredbe  i  priprave, 
cerkvc,  škole  i  zaklade ;  da  obavljaju  verhovni  nadzor  nad  dobrotvornim!  i  bogumilimi 
zavodi  i  javnimi  instituti ;  da  upravljaju  tamnice;  da  nadziraju  štampu  i  sdruživanja ; 
da  sc  staraju  da  se  u  očevidnosti  derže  granice  deržavne  i  zemaljske, 
i  da  su  u  dobrom  stanju  putevi  po  kopnu  i  po  vodi ;  da  sudieluju  pri  porezivanju, 
pobiranju  i  izpisivanju  izravnih  danakah;  da  podupiraju  organe  dohodarstvene  po 
mieri  zakonah  o  danku  i  dohodarstvu  ;  da  nastoje  oko  promicanja  zemljodielstva ;  da 
nadziraju  sve  što  se  tiče  povlasticah  (privilegiah) ;  da  udioničtvuju  pri  razvlastab,  pri 
razprah  o  pravih  na  vodu  i  o  gradjevinah  ;  da  sačinjaju  proračune  za  političku  uprava 
i  za  deržavne  zavode  svoga  uredovnoga  okoliša. 


Digitized  by  <^OOQLe 


117.  Verordnung  dt*  Miuisferiumg  des  Inu  crn  vom  12.  Mui  1851. 


375 


$■  io . 

Die  Organe  (let  polit ischen  Veriealtung  haben  bei  ihren  Amtshandlungen  dic  bestehenden 
Gesetzc  und  Verordnungen  z u  heobachten ,  und  die  Weisungen  zu  befolgen.  welche  ihncn  von 
den  vorgesetzten  Behar den  in  eigenen  Instruetioncn  oder  in  besonderen  Auftriigen  zukommen. 

Die  naheren  Bestimmungcn  iiber  die  G eschiift 'sbehandlung  und  die  dienstlichc  Stelfung 
der  polit ischen  Beh orden  und  Bemnten .  enthult  die  Amtsinsfruction. 

$■  a 

Die  polit ische  Veriealtung  gehort  zu  oberst  in  den  Bereieh  den  Minislcriums  des  lnnern . 
Den  politischen  Behorden  siehcn  dahcr  zundchst  allc  in  den  \Virkungskreis  dieses  M ini  ste - 
riums  cinschlagenden  Angclegenheiten ,  von  den  ztnn  Geschdftsbereiche  anderer  Ministerien 
gehijrigen  aberjene  zu,  icelche,  in  sofci'ne  da fiir  u  i  c/d  besondere .  von  den  betreffendeu  Ministe - 
rien  unmittelbar  abhungige  Organe  bestellt  sind,  den  polit  ischen  Behorden  ubcrtragen  icerden . 

In  den  letzteren  Zteeigcn  der  offentlichen  Veriealtung  haben  die  polit  ischen  Beanden  in - 
soiveit  einzuschreiten  und  mitzutcirkcn.  alses  ihncn  durch  die  allgeineinengesc/zliclicn  Normen , 
oder  durch  die  Weisungen  und  Instruetioncn  auferlegt  oder  zugestanden  icird,  icelche  von  den 
betreffenden  Ministerien  ini  Einvcrnehmcn  mit  deru  Miuisterium  des  lnnern  erlassen  icerden . 

12 

Zur  Wirksamkeit  der  polit  ischen  Behorden  gehort  iiber  haupt  die  Sorge  fiir  die  Kund - 
maehung  und  Vollziehung  der  Gesetze,  und  fur  die  Aufrechthaltung  und  Herstellung  der 
Sicherheit,  der  dffentlichen  Ordnung  und  Buhe  im  Umfange  ihres  Amtsgebietes. 

Mit  den  Organen ,  toelehe  bleibend  oder  zeittveilig  zur  Besorgung  einzelner  auf  diese 
Ztveigc  des  offentlichen  Dienstes  beziiglichen  Angclegenheiten  berufen  sind,  haben  die  V>r- 
tcaltungs-Behorden  eifrig  und  bereiltcillig  zusammenzuicirken. 

13. 

Insbesondere  umfasst  der  Wirkungskreis  der  polit  ischen  Behorden  innerhalb  der  durch 
die  bestehenden  oder  zu  erlassenden  Vorschriften  vorgezeichneten  Griinzen :  die  Evidenzr 
haltung  der  Bevolkcrung ;  die  Erhebung  und  Zusammenstellung  statist ischer  Daten ;  die 
lleberwaehung  der  Geburts-,  Ehe -  und  Sterbcregister:  die  Mitwirkung  zur  Ergdnzung,  Ver- 
pflegung  und  Einguartierung  desHeeres ;  das  Vorspannsicesen;  dieVcrivcndungdcrGcnsdar- 
m eri e  und  sonstigen  Wachkorper ;  die  Sanit  dl  s- Angclegenheiten :  das  Pass-,  Hei/nat-  und 
Fremdcnu'csen,  die  Geiverbs-  und  Handelssachen;  dic  Ueberu'achung  der  Gemeinde-An - 
ffelegenheiten ,  und  atler  die  Ortspolizei  betreffendenAnstalten  undVorkehrungen ;  dicKir - 
chen-,  .Schul-  undStiftungssachen  ;  dieOberaufsicht  iiber  d ie  U bhlthiit igkeits-  und  Humani- 
tats-Anstalten  und  offentlichen  Institute ;  die  Veru) altung  der  Gefdngnisse:  die  Ueberu'a¬ 
chung  der  Pressc  und  der  Vere  ine  ;  die  Sorge  fiir  die  Evidenzhalinng  der  Beichs-  und  Lan- 
desgriinzen,  und  fiir  die  Er haltung  der  Land-  und  Wasserstrassen :  die  Mitivirkung  bei 
der  Bemessung,  Einhcbung  undAJbschreibung  der  directenSteucrn ,  und  dieUiiterstiitzung  der 
Gefdllsorgane  nachMassgabe  der  Steucr-  undGefdllsgesetze ,*  die  Landesculturssachen  ;  <lie 
Privilegien-Angelegenheiten ;  die  Einflussnahme  bei  der  Expropriation,  bei  Streitigkciten 
iiber  VVasserrechte  und  Bauten ;  die  Verfassung  der  Voranschldge  fur  die  politisehe  Ver- 
ivaltung  und  fur  die  Staatsanstalten  ihres  Amtsgebietes . 
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117.  Naredba  miniatarttva  nutarnjih  poslovah  od  12.  Svibnja  1631. 


$.  14. 

Obavljanje  političkoga  ustrojstva  povierava  se  osobitoj  ustrojnoj  komissii  u  Sibinju 
pod  predsiedom  gouverneura ,  podčinjenoj  ministarstvu  unutarnjih  dielah.  Ova  će 
komissia  po  mieri  propisa,  odobrena  po  Nj.  veličanstvu  dne  30.  Lipnja  1849,  u 
porazumljenju  s  komissiom  uvodećom  sudove,  u  obće  izdati  shodne  naredbe,  da  se 
ito  prie  uvedu  nove  upravne  oblasti ;  ona  će  napose  imati  iznaći  i  urediti  uredovne  pro¬ 
storne,  razpisati  sistemizirana  službena  miesta  osim  onih  od  okružnih  predsiedni- 
bah  i  savietnikah  od  namiestničtva,  podnieti  pređloge  o  popunjenju  istih  miestah 
ministarstvu  unutarnjih  dielah,  pripraviti  i  obaviti  predaju  ureda;  izraditi  osnovu 
uredovna  naputka  za  političke  oblasti  i  podnesti  ju  višjemu  odobrenju,  i  napokon 
starati  se  o  tom,  da  se  učine  sve  one  naredbe,  koje  joj  se  potrebite  uzvide ,  da  se 
razlučiti  i  drugčie  providjati  mogu  poslovi,  koji  u  buduće  neće  više  spadati  u  po¬ 
slovno  područje  političke  uprave. 

$.  15. 

Razpisom  konkursa  dat  će  se  prilika  svim  onim,  koji  u  službu  političke  uprave 
stupiti  žele,  da  će  dokazavši  svoju  sposobnost,  i  u  koliko  su  dosada  već  u  javnoj 
službi  bili,  ili  u  koliko  su  još  i  sada  u  njoj,  svoje  dosadanje  zasluge ,  prositi  moći, 
da  im  se  služba  koja  konačno  podieli.  —  Pri  popunjivanju  uzimat  će  se  poglavito  u 
obzir  dobro  političko  mišljenje ,  višji  stupanj  sposobnosti  i  pokazana  vieština  ,  i 
zasluge,  koje  su  prositelji  u  dosadanjem  svom  uredovnom  položaju  s  uspiebom 
stekli. 


§.  16. 

Imenovanja  u  sistemizirana  urednička  miesta  kod  novih  političkih  upravnih 
oblastih,  bit  će  imenovanja  konačoa,  i  davat  će  namieštenim  prava  ,  koja  polag  ob- 
stojećih  propisah  idu  dćržavne  urednike. 

$.  17. 

Sada  privremeno  pri  kojoj  političkoj  oblasti  namiešteni  urednici,  u  koliko  se 
neuklone  iz  razlogah  disciplinarnih,  ostat  će  na  svojih  miestih  do  konačnoga  namie- 
štenja,  i  ako  su  dosada  bili  samo  privremeno  namiešteni,  ako  sada  konačnu  službu  budi 
u  svojoj  dosadanjoj  vlastitosti,  ili  pri  kojoj  političkoj  oblasti  zadobe,  uračunat  će  im 
se  vrieme,  što  su  od  dana  svoga  privremenoga  namieitenja  neprekidno  proveli  u  javnom 
uredu,  u  vrieme  konačne  njihove  službe. 

$.18. 

Glede  svih  namještenih,  koji  pri  konačnom  ustrojstvu  nisu  zadobili  sistemizira- 
nih  miestah,  uporavljivat  će  se  ustanove  o  propisu  raspoloživosti  od  13.  Prosinca 
1849,  potvćrdjenom  po  Nj.  veličanstvu. 

Baeh  a.  r 
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S •  19. 

Die  Durchfhhrung  der  politischen  Organisation  wird  einer  besonderen ,  unter  dem  Var- 
sitze  des  Gouvemeurs  in  Hermannstadt  zusammengesetzten,  dem  Ministerium  des  hmemunter- 
stehenden  Organisirungs-Commission  ubertragen.  Diese  Commission  hat  nach  Massgabe  der 
unterm  30.  Juni  1899  Allerhochst  genehmigten  Vorschrift  im  Einvemehmen  mit  der  Justiz- 
e infuhrun gs-Comm iss ion  im  AUgemeinen  die  zur  schleunigen  Einfuhrung  der  neuen  Vertoal - 
tungsbehdrden,  geeigneten  Massregeln  zu  treffen  ;  sie  ist  insbesondere  berufen ,  fur  die  Ausmitt- 
lung  und  Einrichtung  der  Amtslocalit&ten,  fur  die  Ausschretbung  der  8ystemi8irten  Dienstes- 
stellen,  mit  Ausnahme  jener  der  Kreispr asidenten  und  Statthaltereirathe,  und  fur  die  Er stat- 
tung  der  Besetzungs- Vorschldgean  das  Ministerium  des  Jnnern,fur  die  Vorbereitung  und 
Vomakme  der  Amtsubergabe  ;  fur  die  Ausarbeitung  einesder  hoheren  Genehmigung  zu  unter - 
breitenden  Entwurfes  der  Amtsinstruction  fur  die  politischen  Behar den;  und  endlich  fur  die 
Einleitung  jener  Massregeln  zu  sargen ,  teelche  sich  zur  Ausscheidung  oder  andertveitigen 

Besorgung  der  kunftighin  nicht  mehr  zum  MVirkungskreise  der  politischen  Verwaltung  geho - 

\ 

rigen  Angelegenheiten  als  erforderlich  darstellen. 

S-  15- 

Durch  die  Concursausschreibung  wird  allenjenen  Individuen ,  t celche  sich  dem  Dienste 
in  der  politischen  Verwaltung  soidmen  wallen ,  die  Gelegenheit  geboten ,  unter  Nachtoeisung 
ihrer  Befahigung ,  und  insafeme  sie  bereits  im  dffentlichen  Dienste  gestanden  sind,  oder  nach 
stehen,  ihrer  bisherigen  \erwendung  sich  um  die  definitiv  zu  besetzenden  Dienste sstellen  in 
Bewerbung  zu  setzen.  —  Bei  der  Bewerbung  sind  vorzugstoeise  die  gute  politische  Gesinnung , 
der  hohere  Grad  der  Befahigung  oder  bewahrten  Tuchtigkeit ,  satvie  die  in  der  bisherigen  amt- 
lichen  Ste l lung  bereits  mit  Erfolg  geleisteten  Dienste  der  Bewerber  zu  berucksichtigen. 

16. 

Die  Emennungen  zu  den  sgstemisirten  Dienstesstellen  bei  den  neuen  politischen  Ver- 
tcaltvngsbehorden  gelten  als  definitiv ,  und  gewahren  den  Angestellten  die  nach  den  bestehenden 
Varschriften  den  Staatsbeamten  zukommenden  Rechte  und  Anspruche. 

17. 

Die  dermalen  bei  einer  politischen  Behorde  angestellten  Beamten  bleiben  in  sofe me  sie 
nicht  aus  Disciplinargrunden  entfernt  voerden,  bis  zur  definitiven  Anstellung  auf  ihren  Pošten, 
und  es  wird  ihnen,  wenn  sie  bisher  nur  provisorisch  angestellt  waren,  und  sie  sohin  eine  defini - 
tive  Bedienstung ,  sei  es  in  ihrer  bisherigen  oder  in  einer  anderen  Diensteseigenschaft  bei  einer 
politischen  Behorde  erlangen ,  die  Zeit ,  welche  sie  vom  Tage  der  provisorischen  Anstellung 
ununterbrochen  im  offentlichenAmte  zuruckgelegt  haben ,  in  die  definitiveDienstzeit  eingerechnet. 

18. 

Aufalle  Angestellten,  welche  bei  der  definitiven  Organisation  keinen  sgstemisirten  Dienst - 
pošten  erlangen,  haben  die  Bestimmungen  der  Allerhochst  sanctionirten  Disponibilitats-  Vor- 
schrift  vom  13.  Deccmber  1899  Anmendung  zu  finden. 

Bach  m.  p. 

Jahrgang  1851.  (XXXV.  Crcat.)  123 
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117.  Naredba  ministaratva  nutarnjih  poslovah  od  12.  Svibnja  1851. 


Prilog  A. 

Opis  obiega  i  aedje  od  pet  okružjah  velike  kneževine  erdeijake. 

I.  Sibiojsko  okružje  (zemlja  saksonska)  obuzima; 

1.  okoliš  dosadanjih  stolicah  saksonskih :  Sibinj,  Reismarkt ,  Muhlenbach, 
Leschkirch,  Mediasch,  Schassburg,  Grosschenk  i  Reps,  i  dištriktah :  Brašov  i  Bistrica, 
s  izključenjem  filialne  stolice  Selisće,  gospoštine  Torzburžke  i  miestah :  O-Tohan, 
Zernesd,  Vledenj,  Sovna,  Boholcz,  Kalbor,  Glimboka,  Tofeld,  Szaszahusz,  Foldv4r, 
Rukur,  Kolun,  Kcrcz,  Frck,  Gornji  i  dolnji  Sebes,  Portsesđ,  01ah-Tyukos,  Dal, 
Gurarou,  Poplaka,  Lomany,  Lamkerek,  Rekite,  Sztrugar,  0I4h-Pian,  Kerpenyes, 
Kleinpold,  Nagy-Ludos,  Pojana,  Rod  i  Toportsa; 

2.  slobodni  kraljevski  grad  Elisabethstadt; 

3.  kao  cnklav  izmedj  saksonskih  stolicah  ležeći  proces  Bell,  Reten  i  Burkos  od 
priašnjega  Gornjo-Albenskoga  komitata  osim  miestah  Gal4tz,  Gainar,  Felek,  Hejas- 
falva,  Szederjes  ;  zatim  miesta:  Palos,  Volldorf,  Moha  Gornjo-Albenskoga  komitata, 
zatim  pogranično  miesto  Westen. 

4.  miesta  priašnjega  Dolnjo-Albenskoga  komitata  Abtsdorf,  Scholten,  Schorn- 
sten,  M4g,  Etsello,  Szetsel  i  miesto  S4rk4ny  iz  dištrikta  fogaraškoga ; 

5.  miesta  priašnjega  Kukdlvarskoga  komitata:  Ehrgang,  Tolldorf,  Hundsdorf, 
lrmesch,  Johannisdorf,  Klein-Alisch,  Klein-Laseln,  Malldorf,  Maniersch,  Marienburg, 
Nadesch,  Neudorf,  Reussdorf,  Roth,  Zendrisch,  Zuckmantei,  Belesdorf,  Blasendorf 
(Balastelke)  ,  Bunnesdorf,  Durless  ,  Jakobsdorf,  Fusaen  ,  Puschendorf,  Schmiegen, 
Tatarloch,  Schonau,  Almen  i  Spiny;  napokon 

6.  miesta  priašnjega  Nutarnjo-Szolnočkoga,  Dobokajskoga,  Koloskoga  i  Thor- 
danskoga  komitata :  Tschepan  ,  Burgballe  ,  Gross-Schagen ,  Gallatz ,  Jakobsdorf, 
Kusma,  Arok411ya,  Moritzdorf,  Munzdorf,  Netz,  Szeretfalva,  Sofalva,  Ungers, 
Zagendorf,  Zelt,  Paszbusch.  Botsch,  Eida,  Ludwigsdorf,  Pintaken,  Scbondorf, 
'feckendorf.  Vela,  Zepling,  Birk,  Radnoffaya.  Telt'alu,  Gornji  i  Dolnji  Eidisch 
Saksonski  Reen  i  Ugarski  Reen. 

II.  Karlsburžko  okružje  obuzima  cieli  priašnji  Zarandski,  Hunyadski  i  Dolnjo-Al- 
benski  koraitat ,  osim  grada  Enyed  i  miestah  Miriszlo,  Szecsel,  M4g,  Ecsello,  Abtsdorf, 
(Csicso-Holdvil4g)  Schoretsen,  (Sorostyen)  i  Scholten  (Sz4sz-Csan4d),  distrikt  foga- 
raski  izim  miesta  Sarkany,  Brossku  stolicu,  Szelistyku  filialnu  stolicu,  gospoštinu  Torz- 
burzku,  process  Tatarlakski  i  Rathnodski  priašnjega  Kukdlvarskoga  komitata  izim  mie¬ 
stah  :  Buz4s,  Besenyo,  Kerello,  Kerello-Szent-Pal,  Mali  i  Veliki  Cserged,  [Mali  i  Veliki 
Teremi,  Ugra,  Vajdakut,  Vidraszeg,  Schonau  (Szepmezo),  Spiny,  Tat4rlaka,  Faisz, 
zatim  miesta  Kukdlvarskoga  komitata  ,  Kuk  dl  var  i  Majoshegye,  miesta  priašnjega 
Tordanskoga  komitata  Dolnja-  i  Gornja  Szolcsva,  Lupsa,  Podsaga,  Bedello  i  Gyerty4- 
nds,  zatim  iz  priašnjih  saksonskih  okružjah  izključena  miesta  0-Toh4n,  Vledeny, 
Zernesd,  OI4b-Tyukos,  Sona  Boholtz,  K41bor,  Foldvar,  Rukur,  Kolnu,  Gliinboka, 
Tofeld,  Sz4sz4huz,  Frek,  Kercz,  Dolnji  i  Gornji  Sebes,  Portsesđ,  Poplaka,  Gu- 
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Betlage  A. 

Besehreibung  des  Umfanges  und  der  Abgrdnzung  der  funf  Hreise  des  IZrossfBrsten- 

thumses  Hiebenburgen* 

I.  Der  Hermannstadter  Kreis  (das  Sachsenland )  begreift  in  sich  : 

1 .  Das  Gebiet  der  bisherigen  sdchsischen  Stuhle  Hermannstadt,  Reismarkt,  Mfuhlen- 
kch,  Leschkirch,  Mediasch,  Schassbarg,  Grosschenk  und  Repa,  und  der  Districte :  Kron- 
stadt  und  Bistrite,  mit  Ausscheidung  des  Pilialstuhles  Szellistie,  des  Torzbarger  Dami- 
niums  und  der  Ortschaflen:  O-Tohin,  Zeroesd,  Vled4iiy,  Sdvna,  Boholcz,  K41bor,  Gltm* 
boka,  Fdfeld,  Sz4sz4hdsz,  F6ldv4r,  Rakor,  Kolao,  Kercz,  Frek,  Ober~  und  UnterSebes, 
Portsesd,  014h~Tyakos,  Đ41,  Gararaa,  PopUka,  Lom4oy,  L4mkerek,  Rekite,  Sztrogdr,  014b* 
Pian,  Kerpenyes,  Kleinpold,  Nagy-Lados,  Poj4na,  R6d  und  Toportsa; 

2.  die  k.  Freistadt  Elisabethstadt ; 

3.  den  als  Enclave  ztoischen  den  sdchsischen  Stiihlen  gelegenen  Beller,  Retener  und 
Barkoser  Procese  des  fruheren  Ober-Albenmr  Comitates  mit  Ausnahme  der  Orte  Galatz, 
Gain4r,  Felek,  Hejasfalva,  Szederjes;  femer  die  Orte :  P41os,  Volldorf,  Moh4,  des  Ober - 
Albenser  Comitates,  dann  den  Grdnzort  Westen. 

9.  Die  Ortschaften  des  fruheren  Unter- Albenser  Comitates  Abtsdorf,  Scholteo,  Schoro- 
sten,  M4g,  Etsello,  Szetsel  nebst  der  Ortschaft  S4rk4ny  aus  dem  Fogaraser  Districte ; 

5.  die  Ortschaften  des  fruheren  Kockelbarger  Comitates :  Ehrgang,  Tolldorf,  Hnnds- 
dorf,  Irmeseh,  Johaonisdorf,  Klein-Alisch,  Klein-Lasseln,  Mallđorf,  Maniersch,  Marieobarg, 
Nadesch,  Neudorf,  Reussdorf,  Roth,  Zentrisch,  Zackmantel,  Belesdorf,  Blasenđorf  (Balastelke), 
Bua&esdorf,  Darless,  J&kobsdorf,  Fuszen,  Paschendorf,  Schmiegen,  Tatarloch,  Schonaa,  Alvnen 
und  Spioy ;  endlich 

6.  die  Ortschaften  des  ehemaligen  Inoer-Szolooker,  Dobok4er,  Koloser  und  Thordaer 
Comitates:  Tschep4n,  Barghalle,  Gross-Schagen,  Gallatz,  Jakobsdorf,  Kasma,  Arok411ya, 

*  Moritzdorf,  Manzdorf,  Netz,  Szeretfalva,  Sdfalva,  Ungers,  Zagendorf,  Zelt,  Paszbasch,  Botscb, 
Eida,  Ladwigsđorf,  Pintaken,  Schdndorf,  Teckendorf,  Vela,  Zepling,  Birk,  RadnoiT4ya ,  Felfalu, 
©6er-  und  l/hter-Eidiscb,  sachsisch  Reen  und  ungarisch  Reen. 

II.  Der  Karlsburger  Kreis  umfasst  das  ganze  friihere  Zar4nder,  Honyader  und 
t/hter-Albenser  Comitat,  mit  Ausnahme  der  Stadt  Enyed  und  der  Ortschaften  Miriszld, 
Saecsel,  M4g,  Ecsellb,  Abtsdorf  (Csicso~Holdvilag)  Schoresten  (Sorosty4n)  und  Scholten 
(Sz4sz-Csan4d)  den  Fogaraser  District  mit  Ausnahme  der  Ortschaft  S4rk4ny,  den  Broo- 
ser  Stubi ,  den  Szelistyer  Pilialstuhl,  das  T5rzbarger  Dominima,  den  Tat4rlaker  und  Rath- 
noder  Process  des  fruheren  Kockelbarger  Comitates  mit  Ausnahme  der  Orte:  Baz4s,  Be- 
senyo,  Kerello,  Kerelld-Szent-Pal,  K.  und  N.  Csergćd,  K.  und  N.  Teremi,  Ugra,  Vajda* 
kat,  Vidr4szeg,  Schonaa  (Szćpmezo),  Spioy,  Tatdrlaka,  Faisz,  dann  die  Ortschaften  des 
Kockelbarger  Comitat eg ,  Kockelbarg  und  Majoshegye,  die  Ortschaften  des  fruheren 
Tordaer  Comitates  A.  und  F.  Szolcsva,  Lapsa,  Pods4ga,  Bedello  und  Gyerty4n6s,  femer 
die  aus  den  fruheren  sdchsischen  Kreisen  ausgeschiedenen  Ortschaften  O-Tohan,  Vledeay, 
Zernesd,  014h-Tyakos,  S6na  Boholtz,  K4Ibor,  Foldv4r,  Rukur,  Kolan,  Glimboka,  Fofeld 

1*3  * 
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rarou,  Kerpenyes,  Mali  Pold,  Veliki  Ludos,  Pojana,  Rod,  Toportsa,  D&al,  L&m- 
kerek,  Lomany,  Olah-Pian,  Sztrugar,  napokon  miesta  razsutoga  Gornjo  Alben- 
skoga  komitata  Galatz,  Turzon,  Matefalva,  Dak,  Heviz,  Bogath,  Hidegkut,  Lon- 
godir,  Kiralyhalma,  Gajn&r,  Ol&h-Ujfalu. 

III.  Kološvarsko  okružje  sastoji  iz  cieloga  Krasznovskoga,  Sriednjo-Szolnočkoga  i 
gornjega  okružja  Dobočkoga  komitata  osim  miestah  Hosszu-Ujfalu,  Kelencze,  Mali 
Debreczin,  Mali  i  Veliki  Goroszlo,  Kod,  Naprad,  Rona,  Turbutza,  iz  priažnje 
Aranyoske  Sikulske  stolice,  iz  grada  Torda  skupa  s  Torda-Akna  i  iz  Sv.  L&szlovskoga, 
Lupsanskoga  Thoroczkoskoga  i  Aranyoskoga  processa  priasnjega  Tordanskoga  komi¬ 
tata  izim  miestah  Dolnja  i  Gornja  Szolcsva,  Lupsa,  Podsaga,  Bedello,  Gyertyanos, 
Kecze,  Hađrev,  Gerend  Keresztur,  iz  gornjega  okružja,  Koloskoga  processa  i 
miestah  priasnjega  Koloskoga  komitata ,  Dolnji  i  Gornji  i  Nemes-Zsuk,  Kotelend, 
Visa  i  Bareo,  napokon  iz  grada  Enyed  i  miesta  Miriszlo  priasnjega  Dolnjo-Alben- 
skoga  komitata. 

IV.  Deesko  okružje  obuzima  cieli  priašnji  dištrikt  Kovarski,  priasnji  nutar- 
njo-Szolnočki  komitat  osim  miesta  Tschepan ,  okoliš  druge  rumunjske  graničarske 
regimente,  dolnjo  okružje  komitata  dobočkoga  bez  onih  miestah  ovoga  komitata, 
koja  su  pridana  zemlji  saksonskoj,  dolnjo  okružje  priasnjega  koloskoga  komitata 
Osim  processa  koloskoga  i  miestah  Dolnji  i  Gornji  Nemes-Zsuk,  Kotelend,  Visa,  Bareo, 
Paschbusch  (Paszmos),  Batesch  (Batos),  Velika-Eida  (Nagy-Ida),  Ludwigsdorf 
Ludveg),  Peitaken  (Pentek),  Schondorf  (Szeplak),  Teckendorf  (Teke),  Vela  (Vajola), 
Zepling  (Dedr&d),  Tancs  i  Szasz-Fulpos,  miesta  Gerend-Keresztur,  Kecze,  Hadrev, 
Balla,  Hetbuk,  Olah-Nados,  Procesaus  campeslris  i  dolnjo  okružje  komitata  Tordan¬ 
skoga  osim  M.  Jaraskoga  i  Kortvelykapuskoga  processa  i  miestah  Torda,  Torda-Akna, 
Birk  (Petele),  Rathnodfaja,  Felfalu,  Gornji  i  Dolnji  Eidisch  (F.  A.  ldets),  saksonski 
i  ugarski  Reen,  napokon  miesta  priasnjega  sriednjo-Szolnočkoga  komitata  Hosszu- 
Ujfalu,  Kelencze,  Kod,  Mali  i  Veliki  Goroszlo  ,  Naprađ-Rona ,  Turbutza,  Mali 
Debrecin. 

V.  Maros-V asirhe!ysko  okružje  napokon  obuzima  priašnje  stolice  sikulske 
Maros,  Udvarhely,  H&romszek  i  Csik,  procesa  Beselnečki  i  miesta  Agostonfalva, 
Dolnji  i  Gornji  Rakos,  Petek,  Felek,  Hejasfalva,  Szederjes,  i  Urmos  priaš- 
njega  Gornjo-Albenskoga  komitata,  processe  M.  Jara  i  Kortvelykapu  komitata  Tor¬ 
danskoga  osim  miestah  Balla-Hetbuk  i  Olah-Nados,  napokon  miesta  priašnjega  Kukol- 
varskoga  komitata  Abosfalva,  Bernad,  Borzas,  Bonyha,  Danyan,  Deesfalva,  Gornja 
Kapolna,  Galfalva,  Haranglab,  Hederfaja,  Leppend,  M.  Saros,  Mikefalva,  Oiah- 
Solymos,  Olah-Szent  Laszlo,  Pocsfalva,  Szasz-Csavas,  Szokefalva,  Szeplak,  Ada- 
rnos,  Dombć,  Kiraly-Falva,  Dicsd  Szent  Marton,  Sovenyfalva,  Gogany,  Gogany- 
Varallya,  Buz4s-Besenyd,  Kerello,  Kerello-Szent  Pal,  Mali  i  Veliki  Cserged,  Mali  i 
Veliki  Teremi,  Ugra,  Vajdakut,  Vidraszeg,  Mali  i  Veliki  Kend,  Vamos-Udvarhely, 
Korod,  Korod-Szent  Marton,  Balav4s4ra,  Egresto,  Pipe,  Olah-Zsakod,  Mali  i  Veliki 
Bun,  Olah-Hidegkut,  Ol&h-Andr&sfalva,  Ujlak. 
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Szaszahdz,  Frek,  Kercz,  A.  und  F.  Sebes ,  Portsesd,  Poplaka,  Gararaa,  Kerpenyes, 
K.  Pold,  N.  Ludos,  Pojina,  Rod,  Toportsa,  DaSl,  Limkerćk,  Lomany,  Ol&h-Pian,  Sztrugir 
endlich  die  Ortschaften  des  aufgeldsten  06<?r- Albeaser  Comitates  Galldtz,  Tarzoo,  Mdtć- 
felta,  &4k,  HMs,  Bogitb,  Hiiegkdt,  Longođir,  Kir41yhalma,  Gajnir*  Oldh-Ujfeda. 

i 

III.  Der  Klauseaburger  Kreis  besteht  am  dem  ganzen  Kraszaaer,  MitteUS  zolnoker 
und  dem .  oberen  Kreise  des  Dobokaer  ComitcUes  mit  Ausnahme  der  Orte  Hosszu-Ujfala, 
Kelencse,  K.  Debreczen,  K.  und  N.  Goroszld,  Kod,  Niprad,  Rdna,  Turbatza,  dem  fmheren 
Aranyo8er  Szekler-Stuhle,  aus  der  Stadt  Torda  sammt  Torđa-Akna  und  dem  Sz.  Ldszloer, 
Lnpmrcr,  Thnroezkoer  und  Aranjoser  Processe  des  fruheren  Tordaer  Comitates  mit  Aus- 
nahme  der  Orte  A.  und  F.  Szolesva,  Lupsa,  Pođsiga,  Bedello,  Gyerty4nos,  Kecze,  Hadrćr, 
Gerenđ  Keresztnr,  aus  dem  oberen  Ereise ,  dem  Koloser  Processe  und  den  Ortschaften 
des  fruheren  Koloser  Comitates,  A.,  F.  und  Nemes-Zsdk,  Koteliend,  Visi  und  B4r4o, 
endlich  aus  der  Stadt  Enjred  und  dem  Orte  Miriszli  des  fruheren  tfcter-Albenser 
Comitates. 

F V.  Der  Dćeser  Kreis  begreift  tn  sich  den  ganzen  fruheren  Ko?4rer  District ,  da* 
fruhere  /nner-Szolnoker  Comitat  mit  Ausnahme  der  Ortschaft  Tschepan,  das  Gebiet  des 
zsoeiten  Romanen-Orđnz-Regimentes ,  den  unteren  Kreis  des  Dobokier  Comitates  ohne 
die  *um  Sachsenlande  einbezogenen  Ortschaften  dieses  Comitates ,  den  unteren  Kreis  des 
fruheren  Koloser  Comitates ,  mit  Ausnahme  des  Koloser  Processes  und  der  Ortschaften 
A.,  F.  und  Nemes-Zsuk,  Kotelend,  Visa,  B4r4v,  Paschbusch  (Paszmos),  Batesch  (B4tos), 
Gross-Eida  (N.  Ida),  Ludwigsdorf  (Ladvćg),  Peitaken  (Pdntek),  Scboodorf  (Szćplak),  Tecken- 
dorf  (Teke),  Vela  (Vajola),  Zepling  (Dedr4d)#  Tancs  und  Szasz-Fdlpos,  die  Ortschaften 
Gerend-Keresztar,  Kecze,  Hadrćv,  Baila,  Hdtbok,  Olah-Nados,  den  Processns  campestris  und 
den  unteren  Kreis  des  Tordaer  Comitates  mit  Ausnahme  des  M.  Jaraer  und  Kortv4Iy- 
kapder  Processes  und  der  Ortschaften  Torda,  Torda-Akna,  Birk  (Petele),  Rathnodfaja, 
Felfala,  Ober -  und  l/n/er-Eidisch  (F.  und  A.  Idćts),  sachsisch  und  ungarisch  Reen,  endlich 
die  Ortschaften  des  fruheren  Afttfr/-Szolnoker  Comitates  Hosszn-Ujfaln,  Keleocze,  Kod, 
K.  und  N.  Goroszld,  N4pr4d-Rona,  Turbatza,  K.  Debreczen. 

V.  Der  Kreis  Maros-V4s4rhely,  endlich  umfasst  die  fruheren  Szekler-Stuhle  M&ros , 
Udvarhely,  Hiromszćk  und  Csik,  den  Peselneker  Proćess  und  die  Ortschaften  Agoston- 
falva,  A.  und  F.  Rikos,  Petek,  Felek,  Hejasfalva,  Szederjes  und  Đrmds  des  fruheren 
©fter-Albenser  Comitates ,  die  Processe  M.  J&ra  und  Kfirtv41ykapa  des  Tordaer  Comitates 
mit  Ausnahme  der  Orte  Balla-Hćrbuk  und  014h-Nados,  endlich  die  Ortschaften  des  fru¬ 
heren  Kockelbarger  Comitates  Abosfalva,  Bern&d,  Borzis,  Bonyha,  D4ny4n,  Dćesfalva,  F. 
Kapolna,  G41fal?a,  Haranglab,  Hederfaja,  Leppend,  M.  S4ros,  Mikefalva,  014h-Solymos, 
OlAh-Sz.  L4szl6,  Pecsfalra,  Sz4sz-Cs4v4s,  Szfikelfalva,  Szćpl&k,  Adamos,  Dombd,  Kiraly- 
falva  ,  Dicso  St.  M&rton ,  Sorenyfalva ,  Gog4ay ,  Gogany  -  Varallya  ,  Baz4s  -  Besenyo, 
Kerello,  Kerello-Sz.-P41,  K.  und  N.  Csergeđ,  K.  und  N.  Teremi,  Ugra,  Vajdakot,  Vid- 
raszeg,  K.  und  N.  Kend  ,  V&mos  -  Udvarhely ,  Korod ,  Korod - Sz.-Marton ,  Balavasara, 
Egresto,  Pipe,  014h-Zs4kod,  K.  und  N.  Ban,  Oldh-Hidegkaf,  Olah-Andrdsfalra,  Ujlak. 
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P  r  i  1  o  g  B. 

Raidleljenjt  krunovtne  erdejjske  ma  pet  okrnijali  i  M  kotarskih  kapetaalah. 


Okrn^je 

Kotorska  ka- 
petonia 

kpoitav- 
Ijeni  ko¬ 
torski  ko- 
missari 

Doanaceni  sudbeni  kotari 

:v  '( 

Sibinj 

Sibiig 

Repa 

Sch&ssburg 

Mediasch 

Brasov 

Bistrica 

Leschkirch 

Reissmarkt 

Sibinj 

Leschkirch,  Mfthlenbach 

Agnethlen,  Grosschenk,  Reps 

Elisabethstadt,  Sch&ssburg  1 

Mediasch,  Marktscbelken 

Brasov«  Hoszufalu 

Bistrica,  Lechnitz,  Saksonski  Reen 

Karlsburg 

Karlsbnrg 

Offenbinya 

Karlsbnrg,  Tdvis 

Abrudbinya 

K5r5sbinya« 

Blasendorf 

Maros*Ujvir 

Diva 

Hitzeg 

Sziszviros 

Zalathna,  Topanfalva 

Halmigy,  Brid 

Blasendorf  Vizakna 

Maros-Ujvir,  Radni th 

Diva,  Illye,  Maros-Solymos 

Hitzeg,  Borbitviz,  V.  Hnnyad 

Sziszviros  (Broos) 

* 

Orlith 

Orlith 

Fogaris 

Tftrzburg 

Persany,  Tftrtzbnrg,  Fogaras,  Porombacb 

Kolosvir 

Kolosvir 

Binffy-Hnnyid 

SziJagy-Somly6 

Kolos  vir,  Vilaszit 

Banffy  Hunyad,  Gyalu 

Szilagy-Soinly6,  Zoviny 

Thorda 

Zilah 

Tasnid 

Thorda,  Nagy-Enyed,  Thoroczki 

Zilah,  Sziligy-C8eh,  Hid-Almis 

Tasnid 

Dii s 

Diis 

Nagy-Somknt 

Retteg 

Szamos-Ujvir 

Uzdi-Szt.-Piter 

Nas  zid 

G6rginy-Szt.-Imre 

| 

i 

Semesnye,  Diis,  Bethlen 

Nagy-Somkut,  Monostor-Kipolna 

Magyar-Lipos,  Retteg 

Mocs,  Szamos-Ujvir 

Uzdi-Szt.-Piter,  Zih 

Nas  z  od,  Szt.-Gy6rgy,  Borgi-Prond 

Monor,  G6rginy-Szi-Imre 

M.  Vis  arhely 

M.  Vasirhely 
Makfalva 

Udvarhely 
Csik-Szereda 
Gyergyo  Szt.Miklćs 
Szepsi-Szt.-  Gydrgy 
Kezdi-V  isirhely 

i 

Mezd-Madaris,  DicsO-Szt.-Marton,  M.  Visirhely 
Makfalva 

Udvarhely,  Keresztnr 

Csik-Szereda,  Kozrois 

Gyergyo-  Szt.-Miklos 

Szepsi-Szt. -Gy5rgy,  Birot-Bodos 

Baratos,  Kezdi-Visarhely 

* 
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Beilage  B. 

Itoftrihmj  4et  Kronlandes  Siebenhurgen  in  fSnf.  Hreite  tmd  86  Mtezirluhaupt- 

mannschaften. 


Ezponirte 

Bezirks- 

Commist&re 


Leschkirch 

Raissmarkt 


Bezirks- 

kauptmannschaft 


Rermannstadt  Hertnannstadt 

Rep« 

Sch&ssborg 

Mediascb 

Kroastadt 

Bistritz 


Karlsburg  Karlsburg 

Abrudbanya  Offenbanya 

K5rosbanya 

Blasendorf 

Maros-Ujvir 

Diva 

Hatzeg 

Szaszvaros 

Orlatb 

Fogara«  Tortzbnrg 

Klausenburg  Klausenburg 
Banffy-Hunyid 
Szilagy-Somly6 
Thorda 
Zilab 
Tasnad 

Dies  D«e» 

Nagy-Somkut 

Retteg 

Szamos-Ujvir 

Uzdi-6zt.-Piter 

Naszid 

G5rg£ny-Szt.-Imre 

M.  Vasarbely  M.  Vasarhely 
Makfalva 
fJdvarbely 
Csik-Szereda 
Gyergy5-Szt.-Miklćs 
Szepsi-Szt.-Gy5rgy 
Kezdi-Vasarhely 


Zufetoiesene  Gericktsbe%irk$ 


Herraannstadt 
Lesebkirch,  Miiblenbach 
Agnetbeln,  Grosschenk,  Rep« 

Elisabethstadt,  Schassburg 
Mediascb,  Marktschelken 
Kronstadt,  Hoszufalu 
Bistritz,  Lechnitz,  Sachsich-Reen 

Karlsburg,  T5vis 
Zalatbna,  Topanfalva 
Halmigy,  Brid 
Blasendorf,  Vizakna 
Maros-Ujvir,  Ratbndd 
Diva,  Illye,  Maro«-Solymos 
Hatzeg,  Borbatritz,  V.  Hunyad 
Szaszvaros  (Broos) 

Orlatb 

Persany,  Tftrtzburg,  Fogaras,  Porumbacb 

Klausenburg,  Valaszut 
Binffy-Hunyad,  Gyalu 
Szilagy-Somlyo,  Zovany 
Tborda,  Nagy-Enyedf  Tboroszko 
Zilab,  Szilagy-Cseb,  Hid-Almas 
Tasnad 

Semesnye,  Dees,  Bethlen 
Nagy-Somkut,  Monostor-Kipolna 
Magyar-Lapos,  Retteg 
Mocs,  Szamos-Ujvir 
Uzdi-Szt.-Piter,  Zab 
Naszod,  Szt.-Gy5rgy,  Borgoprund 
Monor,  G5rginy-Szt.-Imre 

Mezd-Madaras,  Dlczft-Szt.-Marton,  M.  Vasarbely 
Makfalva 

Udvarbely,  Keresztur 
Csik-Szereda,  Kozmas 
Gyergyo-Sit.-Mikl6s 
Szepsi-Szt.-Gy5rgy,  Birot-Bodos 
Bar  at  os,  Kezdi-Visarhely 
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Komad  XXXVI. 

Izdan  i  razposlan  18.  Svibnja  1851. 


118. 

Cesarski  patent  od  15.  Svibnja  1851, 

kojim  ae  čini  više  naredbah,  smierajueih  aa  uredjenje  novčanih  razmierjah  n 

cesarevinio 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  eesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erđelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvođovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

Stanje  novčanih  razmierjah  u  cesarevini  Našoj,  prouzrokovano  poznatimi  i 
duboko  zasiecajućimi  dogadjaji,  biaše  a  jeste  i  sada  predmet  najbrižljiviega  Na¬ 
šega  razmatranja. 

Dok  Naši  zakoniti  organi  vladanja  neprestano  i  ozbiljno  viećaju,  kako  da  satvore 
sve  one  potrebite  miere,  kojimi  bi  se  posve  povratila  pravilnost  u  obticanju  novacah  i 
red  n  deriavnom  gospodarstvu ,  nalazimo  na  predlog  ministarskoga  Našega  vieča 
i  preslušav  vieće  Naše  deržavno,  priuzderžavsi  Naše  odluke  o  dalnjih  naredbah,  usta- 
noviti  sliedeća: 

1.  Vaskoliki  papirni  dčržavni  novac,  koi  je  s  usilnim  tečajem  u  prometu,  neka 
se,  doldegod  usilni  tečaj  s  istim  skopčan  bude,  neumnoiava  preko  dviesto  miliunah 
forintih. 
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XXXVI.  Stuck. 


Ansgegeben  ond  versendet  a  ra  18.  Ma  i  1851. 


118. 

Kaiserliches  Patent  vom  15.  Mat  1851, 

womit  mekrere  Maeeregetn  *****  Megelung  đer  GeldverhaUniste  dee  Kaieerretehee  ang «- 

orđnet  voerden. 

Wir  Frauz  Joseph  der Krste, 

t ion  Goiie8  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bohmen,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs,  ton 
Dalmulien,  Croatien ,  Slavonien,  Galizien ,  Lodomerten  und  Ulirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc Erzherzog  ton  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  Kdmthen,  Krain  und  der 
Bukovina ;  GrossfUrst  von  SiebenbUrgen ;  Markgraf  von  M&hren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  GuastaUa,  von 
Auschmtz  und  Zaior ,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ;  gcfdrsteter  Graf 
von  Hab8burg,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška ;  Fdrst  von  Trieni  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober -  und  Nieder-Lausitz  und  in  lstrien;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkurch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest von  Cattaro  und  auf 
der  tcindischen  Mark ;  Grossvoiusod  der  Woivoodechaft  Serbien  etc.  etc . 

Der  dttrch  bekannte,  tief  eingreifende  Rreignieee  herbeigefOhrte  Zuetandder  Geldverh&U- 
niesc  Uneeres  Reiches  mar  und  ist  ein  Gegenstand  Unserer  eorgf&ltigsten  Encagung. 

h idem  eine  zusammenhđngende  Folge  von  Maeeregebi  zur  g&nzHchen  Heretellung  der 
Regelmdeeigkeit  dee  Geldumlaufes  und  der  Ordnung  dee  Staatehauekaltee,  den  Gegenstand  fort- 
«c đhrender,  eindrtngender  Berathun gen  Unserer  gesetzKchenRegierungsorganeausmacht,  finden 
Wir,  Ober  Antrag  Unseres  Minieterrathee,  und  neuk  Vemehmung  Uneeres  Reichsrathes ,  mit 
Vorbehalt  Unserer  Beechlusee  uber  toeitere  Massregeln  zu  bestimmen,  une  folgt: 

1.  Dos  gesammte,  mit  Zmangscours  im  Umlaufe  befindliche  Staatspapiergeld  soli,  so 
langs  der  Ztoangecoure  mit  demselbtn  verbunden  ist,  nickt  Ober  den  Betrag  von  Ztoeikundert 
Millionen  Gulden  vermekrt  toerden. 

m* 
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118*  Cesarslti  patent  od  !5.  Svibnja  1851* 


2.  Našim  patentom  od  28.  Lipnja  1849*)  izrečeno  načelo,  da  se  neima  zahticvati 
od  narodne  banke ,  da  ona  radi  namirivanja  deržavnih  potreboćah  umnožava  svoje  u 
prometu  nalazeće  se  note,  ima  se  u  buduće  točno  obderžavati. 

3.  Budući  Naša  ozbiljna  volja,  da  se  dćržavni  papirni  novac,  koi  je  s  usitnim 
tečajem  u  prometu,  malo  po  malo  natrag  pobere,  s  toga  Smo  naredili,  da  se  viećanja, 
koja  u  tom  obziru  teku,  koliko  moguće  pospieše,  i  da  se  Nam  što  skorie  podnesu 
predloži  o  sriedstvih,  kako  bi  se  sverha  ova  postigla. 

4.  Našemu  ministru  financiah  naložena  je  ovčrba  ovih  naredbah. 

Dato  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču,  na  15.  dan  mieseca 
Svibnja  godine  1851,  vladanja  Našega  godine  tretje. 

Franjo  Josip. 

Schwanenberg.  P.  Kr&uss.  B&ch.  Bruck.  Tklnnfeld.  Than.  Csorich.  K.  Kraass.  Kolmer 


#)  U  dokn.  diela  derž.  zak.  lista,  br.  296. 
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5.  frer  mit  Unserem  Patente  vam  28.  Juni  1849  *)  ausgesprochene  Grundsatz,  dass  die 
bfationalbank,  %ur  Deckung  der  Staatsei'fordernisse ,  mit  einer  Vermehrung  ihrer  im  Umlaufe 
befindUchen  Noten  nicht  in  Anspruch  genommen  tverden  soli,  ist  fortan  genau  zu  beobachten. 

3.  Ba  eš  Unser  ernster  Wille  ist,  dass  das  mit  Zwangscours  umlaufende  Staatspapier - 
geld  allm&lig  eingezogen  werde ,  so  haben  Wtr  verardnet ,  dass  die  hieruber  anhangigen  Ver- 
handhmgen  thđtigst  beschleuniget ,  und  die  Antrage  uber  die  Mittel  zur  Erreichung  dieses 
Zweckes ,  Uns  in  kurzester  Zeit  vorgelegt  tverden. 

4.  Vnser  Finansminister  ist  mit  der  Vollstreekung  dieser  Anardnungen  beauftragt. 
Gegeben  in  Unserer  kaiserHchen  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien  den  funfzehnten  des 

Monates  Med  im  Jahre  Eintausend  Achthundert  Ein  und  funfzig}  Unserer  Reiche  im  Dritten. 

Franm  Joseph. 

8chwarzenberg.  Ph.  Krauss.  Bach.  Bruck.  Thmnfeld .  Thun. 

Csorich.  C.  Krauss .  Kulmer. 
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Komad  XXXVII. 

Izdan  i  razposlan  21.  Svibnja  1851. 


119. 

Cesarska  naredba  od  28.  Ožujka  1851, 

kojom  se  kriepost  izdatoga  za  glavni  grad  Prag  seobenoga  reda  od  9*  Ožujka  A80&* 
br.  919  sblrke  pravosudnih  ‘zakonah,  rasprostire  i  na  varoš  Visehrad. 

„Odobravam,  da  se  kriepost  za  glavni  grad  Prag  izdatoga  seobenoga  reda  od 
9.  Ožujka  1805,  br.  719,  razprostre  i  na  varoš  Višehrad,  Icžeću  u  okolišu  kotar¬ 
skoga  suda  pražkoga  Novoga-Miesta,  i  opunovlaštujem  Moga  ministra  pravosudja, 
da  radi  toga  izda  shodnu  naredbu." 

Franjo  Josip  s.  r. 

Hrauss  i.  r. 


Na  to  bi 

Naredbom  ministarstva  pravosudja  od  3.  Travnja  1851 

propisan  sliedeći  najamni  red  za  varoš  Višehrad  na  temelju  za  glavni  grad  Prag 
izdatoga  seohnoga  reda  od  9*  Ožujka  lir.  9 19  sblrke  zakonah  pravosudnih.  •) 

Da  se  varoši  Višehradu  dade  obćenito  mierilo,  po  kojem  se  vladati  treba  pr 
odpoviedanju  i  izpražnjivanju  prebi valištah ,  sobah,  štacunah  (dućanab),  pivnicab, 
štalah  itd.,  naredjuju  se  sliedeća: 

§.  1.  U  varoši  Višebradu  ima  četvertgodišnje  odpoviedanje  (ako  uporabnim 
kontraktom  nije  ugovoren  kratji  ili  dužji  rok)  svagda  bivati  najdužje  za  1 4  danah, 
to  jest : 

a)  odpovied  od  svietloga  Marinja  do  Gjurgjeva,  za  14  danah  po  Svietlom-Marinju’ 
to  jest,  do  1 5.  Veljače ; 

b)  odpovied  od  Gjurgjeva  do  Jakovljeva,  za  14  danah  po  Gjurgjevu,  to  jest,  do  7. 
Svibnja; 


#)  Razpisom  ministarstva  pravosudja  od  3.  Travnja  1851,  br.  3839,  bila  je  ova  naredba  priobćena 
češkomu  visjemu  zemaljskomu  sudu  s  nalogom,  daju  u  zemaljsko  —  zakonskom  i  vladnom  listu  za 
kraljevinu  Cesku  proglasi  s  dodatkom,  da  ista  n  život  stupiti  ima  od  dana,  kojega 
se  je  uverstila  u  rečeni  zemaljsko-zakonskilist.  —  1  u  istinu  bila  je  nvfcr- 
stena  u  XIII.  komadu,  br.  88,  češkoga  zemajjsko-zakonskoga  lista,  izdatom  39*  Travnja  1861, 
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XXXVII.  Stfick. 


Aosgegeben  and  versendet  #m  21.  Mai  1851. 


119. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  28.  Marz  1831, 

sto  durch  die  IVirksamkeit  der  fur  die  Hauptstadt  Prag  erlassenen  Aueziehordnung 
vom  0 •  Marz  1805,  l¥r.  i  19  der  Xustizgesetzsammlung ,  auf  die  Stadt  Wy$$ehrad 

ausgedehnt  toird • 

„IcA  genehmige,  daše  die  Wirksamkeit  der  fur  die  Ilaupstadt  Prag  erlassenen  Auszieh - 
ordnung  vom  9.  Marz  1805 ,  Nr.  719  der  Justizgesetzsammlung  7  auf  die  tmSprengel  des  Be- 
zirksgerichtes  der  Neustadt  von  Prag  liegende  Stadt  Wyssehrad  ausgedehnt  tcerde,  und  er- 
mdchtige  Meinen  Justizminister,  die  entsprechende  Verordnung  zu  erlassen” 

Frnns  Joseph  m.  p. 

Miran**  m.  p. 


Hiernach  tourde  durch 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  3.  April  18S1, 

folgendeMiethordnung  fur  die  Stadt  Wyssehrad  auf  Grundlage  der  fur  die  Hauptstadt 
Prag  erlassenen  Ausziehordnung  vom  9 •  Marz  1805 9  Nr*  719  der  Justizgesetzsamm - 

lung  vorgeechrieben  *)• 

Um  der  Stadt  Wy88ehrad  einen  allgemeinen  Masstab  an  die  Hand  zu  geben,  nach  toelchem 
oich  bei  Aufkundigung  und  R&umung  der  Wohnungen,  Zimmery  Gewolbe,  Keller ,  Stđlle  und 
dergleichen  zu  benekmen  ist ,  wird  Folgendes  verordnet : 

1.  Innerhalb  der  Stadt  Wy8sehrad  8oll  die  vierteljahrige  Aufkundigung  (tvenn  nicht 
durch  einen  Bestandcontract  ein  kurzerer  oder  langerer  Termin  bedungen  toorden  ist)  jedesmal 
Iđngstens  binnen  19  Tagen  geschehen,  namlich  : 

a)  jene  von  Lichtmess  bis  Georgi,  binnen  19  Tagen  nach  Lichtmess  ,  das  ist,  bis  15.  Fe¬ 
bruar; 

b)  jene  von  Georgi  bis  Jacobi,  binnen  1 9  Tagen  nach  Georgi,  das  ist,  bis  7.  Mai  ; 

*)  Durch  Erlass  des  Justizministeriums  vom  3.  April  1851,  Zahl  3832,  tourde  die  obige  Verordnung  dem 
bohmischsn  Oberlandesgerichle  mit  dem  Aufirage  mitgetheilt,  die  Kundmachung  derselben  durch  das 
Landssgesetz -  und  Regiernngsblatt  fUr  das  Kronland  B&hmen  mit  dem  Beisatzezu  veranlassen,  dass 
dieselbe  vom  Tage  der  Einschaltung  in  diesem  L  andesge  setzblatte  in  Antoen- 
dung  zu  kommen  habe .  —  Diese  Einschaltung  erfolgte  auch  in  das  am  30.  April  1851  aus- 
gegebene  XIII.  Slilck,  Nr.  88  des  bbhmischen  Landesgesetzbfates. 

!»• 
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c)  odpovied  od  Jakovljeva  do  Gallova,  za  1 4  danah  po  Jakovljevu,  to  jest,  do  7. 
Kolovoza,  i 

đ)  odpovied  od  Gallova  do  Svietla-Marinja,  za  14  danah  po  Gallova,  to  jest,  do 
29.  Listopada,  i  s  toga  odpoviedi,  koje  sc  ne  bi  učinile  za  ovo  ustanovljeno 
vrieme,  nego  možebiti  stopram  16.  Veljače,  8.  Svibnja,  8.  Kolovoza  i  30. 
Listopada,  neicnaju  se  više  primiti,  nego  ćc  se  smatrati  kao  ništetne. 

Kad  je  odpovied  na  ovi  način  učinjena  i  kad  minu  dani  od  Svietla  Marinja, 
Gjurgjeva,  Jakovljeva  i  Gallova,  ima  najamnik,  koi  će  se  izseliti,  (bio  on  koje  mu 
drago  časti),  za  pćrvih  sliedećih  osam  danab  počet  izpražnjivati  jedan  dio  svoga  pre¬ 
bivališta,  i  stranki,  koja  će  se  useliti,  ustupit  dovoljan  shodan  prostor,  gdie  će 
stvari  svoje  smiestiti;  a  zatim,  kad  sasvim  mine  četernaest  danah,  ima  sa  prebiva- 
liste  sasvim  izprazniti  i  predati. 

Nu  ako  za  osam  danah  po  Svietlom-Marinju,  to  jest,  10.  Veljače,  za  osam  danah 
po  Gjurgjevu,  to  jest,  2.  Svibnja,  za  osam  danab  po  Jakovljevu ,  to  jest,  2.  Kolo¬ 
voza,  i  za  osam  danih  po  Gallovu,  to  jest,  24.  Listopada  izlazeća  stranka  nije  ula- 
zećoj  ustupila  dovoljnoga  prostora,  gdie  bi  stvari  svoje  smiestiti  mogla,  imat  će  se 
još  isti  dan  na  zahtievanje  odrediti  sudačka  pomoć,  prizvavši  k  tomu  i  stražu,  da  se 
shodno  miesto  izprazni ;  to  se  isto  ima  razumievati  i  onda,  ako  po  posve  izminuvših 
14  danah,  to  jest  o  Svictlom  Marinju  15.  Veljače,  o  Gjurgjevu  7.  Svibnja, #o  Ja¬ 
kovljevu  7.  Kolovoza  i  o  Gallovu  29.  Listopada  prebivalište  ne  bi  sasvim  izpražnjeno 
bilo. 


§.  2.  U  razprah  seobcnih,  bila  vriednost  prepornoga  predmeta  kolika  mu  drago, 
i  bio  kuće  gospodar  i  najamnik  tko  mu  drago,  pripada  sudbenost  u  pčrvoj  molbi  onomu 
c.  kr.  kotarskomu  sudu,  u  kojega  okolišu  leži  predmet  ugovorni  bez  obzira  na  javnu 
knjigu,  ili  onomu  kotarskomu  sudu,  koi  je  po  redovitom  prebivalištu  obtuženika  nad  • 
ležan  (§§.  23,  50,  patenta  od  18.  Svibnja  1850,  br.  237). 

§.  3.  Da  si  pako  i  sud  osvieđočiti  može,  daje  odpovied  u  istinu  učinjena,  ima 
se  svaka  odpo  ied,  makar  odpoviedio  porabodavac  svomu  poraboprimaocu,  ili  pako 
ovaj  onomu,  dokazati  ili  pismenom  potverdom  onoga,  komu  je  odpoviedjeno,  ili  svie- 
dočbom  o  učinjenoj  sudbenoj  odpoviedi,  i  to  tim  sigurnie,  jer  se  u  protivnom  slučaju 
svaka  draga  odpovied,  ma  da  se  po  sviedocih  ili  drugim  načinom  potvćrdi,  neće 
smatrati  kao  valjana,  nego  će  se  zabaciti. 

§.  4.  Kad  se  odpovied  ni  spomenuti  način  pravomoćno  učini,  naredjuje  se  na 
dalje,  da  ona  stranka,  kojoj  je  odpoviedjeno,  ako  scieni  da  pravo  imade,  oprieti  ss 
učinjenoj  joj  odpoviedi,  svoj  prigovor  proti  istoj  četvćrti  dan  (što  se  razumieva  bez 
onoga  dana,  kojega  je  odpo /ied  učinjena)  podaese  tim  sigurn'e,  jer  ss  a  protivnom 
si  ičiju  takov  prigovor  neće  više  slušati,  nego  će  odpovied  pravoanćia  ostati. 
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c)  jene  von  Jacobi  bis  GalK,  binnen  14  Tagen  nach  Jacobi ,  das  ist,  bis  7.  August  f  und 
endlich 

d)  jene  von  Galli  bis  Lichtmess,  binnen  1 4  Tagen  nach  Galli,  das  ist,  bis  29.  October,  und 
daher  sollen  die  Aufkundigungen,  tvelche  nicht  binnen  dieser  festgesetzten  Zeitfrist,  son- 
dem  ettoa  erst  den  1 6.  Februar,  8.  Mai,  8.  August  und  30.  October  geschehen,  nicht  mehr 
angenommcn,  sondem  fur  gans  ungiltig  gehalten  voerden. 

Nach  solchergestalt  geschehener  Aufkundigung  und  nach  verstrichenen  IAchtmess -,  0 sorgi -, 
Jacobi-  und  Gallitagen  hat  der  austiehende  Bestandmann  (er  moge  mit  toas  immer  fur  einem 
Char akter  bekleidet  seyn),  binnen  der  nđchsten  acht  Toge  mit  Raumung  eines  Theiles  seiner 
Wohnung  den  Anfang  su  machen,  und  der  einsiehenden  Partei  sur  Unterbringung  einiger  ihrer 
Effecten  einen  hinl&nglich  schicksamen  Plats  einsuraumen,  dann  soli  nach  gans  verflossenen 
vierzehn  Tagen  die  Wohnung  vollstđndig  geleert  und  ubergeben  voerden. 

Soferne  aber  binnen  acht  Tagen  nach  Lichtmess,  das  ist,  den  10.  Februar,  binnen  acht 
Tagen  nach  Georgi,  das  ist,  den  2.  Mai,  binnen  acht  Tagen  nach  Jacobi,  das  ist,  den  2.  Au¬ 
gust,  und  endlich  binnen  acht  Tagen  nach  Galli,  das  ist ,  den  24.  October  der  neu  einsiehenden 
Partei  sur  Unterbringung  ihrer  Effecten  kein  hinldnglicher  Plats  von  der  aussiehenden  Partei 
gerđumt  vođre,  so  voird  noch  an  demselben  Toge  auf  Anlagen  der  richterliche  Beistand  mit  Zu- 
siehung  der  Wache  sur  Ra  umung  eines  schicksamen  Platses  ertheilt  voerden,  voelches  auch  in 
jedem  Falte  su  verstehen  ist,  voenn  nach  den  gans  verflossenen  14  Tagen,  namlich  su  Lichtmess 
am  15.  Februar,  su  Georgi  am  7.  Mai,  su  Jacobi  om  7.  August  und  su  Galli  am  29.  October 
die  Wohnung  nicht  vollstđndig  gerđumt  vedre. 

2.  In  Aussiehstreitigkeiten  steht  ohne  Rucksicht  auf  den  Werth  des  Streitgegenstandes 
und  ohne  Rucksicht  auf  die  Eigenschaft  des  Hausbesitsers  und  des  Miethers,  die  Gerkhtsbar- 
keit  in  ersler  Instans  dem  k.  k.  Bisirksgerichte,  in  dessen  JSprengel  der  Gegenstand  des  Ver- 
trages,  ohne  Rucksicht  auf  das  Sffentliche  Buch,  liegt,  oder  jenem  Besirksgerichte  su,  voelches 
nach  dem  ordentlibhen  MVohnsitse  des  Geklagten  sustđndig  ist.  (99-  40,  Patent  vom 

18.  Juni  1850,  Zahl  237.) 

9-  3.  Damit  man  aber  bti  Gericht  darubsr,  dass  die  Aufkundigung  voirklich  geschehen 
sei,  versichert  segnmoge,  so  soli  eine  jede  Aufkundigung,  esmSge  der  Bestandverlasser  seinem 
Bestandnehmer,  oder  dieser  jenem  aufgekundiget  haben,  entvoeđer  durch  eine  schriftlich  ausge- 
s telite  Bescheinigung  desjenigen,  dem  aufgekundiget  voorden  ist,  oder  durch  einen  Schein  aber 
die  geschehene  gerichtliche  Aufkundigung,  also  gevoiss  dargethan  voerden ,  als  im  voidrigen  eine 
aadere  Aufkundigung,  voenn  sie  gleich  durch  Zeugen,  oder  im  anderen  Wege bevoiesen  voerden 
solite,  nicht  fur  giltig  angesehen,  sondern  vertoorfen  voerden  soli. 

9-  4.  Wenn  nun  die  Aufkundigung  vorervođhntermasssn  rechtsbestđndig  dargethan  voor¬ 
den,  so  voird  hiemit  toeiters  verordnet,  dass  im  Falle  jene  Partei,  voelcher  aufgekundiget  voorden 
ist,  ein  Recht  su  haben  vermeinte,  sich  der  ihr  geschehenen  Aufkundigung  su  voidersetsen,  die- 
selbe  ikre  Binvoendung  dagegen  am  vierten  Tage  f  voelches  mit  Ausschliessung  des  Tages,  a* 
dem  die  Aufkundigung  geschehen,  su  verstehen  ist)  um  so  geusisser  beibringen  soli,  als  voidrigens 
eine  eolche  Binvoendung  nicht  mehr  gehort,  sondern  der  Aufkđndigung  ohne  voeiisro  Statt  ge- 
geben  voerden  soli. 
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119.  Cesarska  naredba  od  28.  Ožujka  1851. 


'  §.  5.  Ako  se  je  pako  takov  prigovor  podnio  na  propisani  način  za  ustanovljena 
4  dana,  imat  će  se  na  to  odrediti  ročište  s  tim  dodatkom,  da  u  isto  doći  imaju  obe 
stranke  tim  sigurnie,  jer  će  se  inače  po  uredovnoj  dužnosti  suditi,  kao  što  pravo 
bude;  po  tom  će  se  izdata  u  tom  obziru  presuda  još  isti  dan  od  strane  suda  dostaviti 
jednoj  i  drugoj  stranki. 

§.6.  Nu  ako  bi  jedna  ili  druga  stranka  mislila ,  da  joj  je  takovom  izrečenom 
presudom  krivo  učinjeno,  neće  bit  istina  dopušten  priziv,  ali  će  joj  ipak  prosto  biti 
poprimiti  rekurs  na  c.  kr.  zemaljski  sud,  baš  makar  i  praznici  nastupili,  najdužje  za 
pervih  6  danab  poslie  dostavljene  joj  presude  (pri  čem  se  medjutim  neima  računati 
ni  dan,  kad  je  presuda  dostavljena,  ni  onaj,  kad  je  žalba  podnešena),  i  svoju  žalbu, 
izostavivši  prigovore,  koji  na  glavnu  stvar  nespadaju,  i  neponavljajući  onoga,  što  se 
je  jurve  navelo  pri  ustmenih  razpravak  u  pervoj  molbi,  čim  kratje  razložiti,  zatim 
predati  svoje  žalbeno  pismo  sudcu  perve  molbe,  da  ga  ovaj  odmah  odpravi  zemalj¬ 
skomu  sudu,  priklopivši  razpravne  spise  i  razloge  svoje  presude. 

§.  7.  Da  se  spomenuti  propisani  rokovi  točno  obderžavaju,  naredjuje  se,  da 
kako  prigovori,  koji  se  u  pervoj  molbi  podnose  proti  učinjenoj  ođpoviedi,  tako  i 
žalbena  pisma  upravljana  na  zemaljski  sud ,  izvana  oznaćit  se  imaju  riečmi  „u 
poslu  seobenom*  i  da  se  na  to  određjeni  dani  i  vrieme  smatrat  i  razuraievat  imaju 
kao  neprekidno  tekući  tako,  da  ako  bi  za  podnešenje  žalbe  proti  učinjenoj  odpoviedi 
propisani  dan  pao  u  praznik  (izuzamši  samo  nedielje  i  blagdane),  stranke  ipak  takovu 
prošnju  radi  dalnje  naredbe  tim  sigurnie  predati  imaju  ylasti ,  jer  će  se  u 
protivnom  slučaju  takova  prošnja  bez  iznimke  smatrati  kao  ništetna. 

Ako  zemaljski  sud  nije  potvćrdio  presude  perve  molbe,  prosto  je  stranki,  koja 
scieni  da  joj  je  presudom  zemaljskoga  suda  krivo  učinjeno,  umiesto  revizie  poprimiti 
dalnji  rekurs  na  c.  kr.  višje  zemaljsko  sudište,  pri  čem  u  obziru  rokovab  i  inoga 
postupka  vladat  se  treba  sasvim  onako,  kao  što  je  gori  propisano  pri  rekursu  na  sud 
zemaljski. 

§.  8.  Sve  ovđi  napomenute  naredbe  imaju  se  razumievati  nesamo  glede  odpevic- 
danja  prebivalištah  i  sobah,  nego  i  glede  štalah,  pivnicah  i  glede  svega,  što  se  u  najam 
davati  može ,  što  se  tiče  propisanoga  vremena  i  načina  odpoviedanja,  zatim  pri 
nastavših  razprah  propisanoga  postupka  i  rokovah,  koji  se  tu  obdćržavati  imaju. 

Kranss  «.  r. 
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f.  6 .  IfVnn  o5rr  eine  solche  Eintoendung  binnen  den  bestimmten  4f  Tagen  vorgeschriebe - 
nermassen  eingereicht  toorden  ist;  so  soli  hierauf  eine  TagsaAzung  mit  dem  Ankange  bestvmmi 
toerden ,  *tcA  beide  Theile  dabei  um  so  gewisser  einfinden  sollen,  als  sonet  von  Amistoegen 

erkannt  toerden  tourde,  to as  Rechtens  ist ,  spo  alsdann  das  diessfaUs  ergangene  Urtheil  nock 
om  nđmlichen  Tage  den  beiderseiligen  Parteien  vom  Gerichte  zugestellt  toerden  soli. 

£•  6.  Fališ  alber  ein  oder  der  cm  dere  Theil  durch  ein  solches  ergangenes  Erkenntniss  be- 
schtoert  zu  seyn  vermeinte,  soli  keine  Appellalion  hieruber  gestattet  seyn ,  jedoch  demselben  den 
Recurs  on  das  k.k.  Landesgericht,  und  ztvar  ungehindert  der  etwa  einlaufenden  Ferien ,  lang- 
stens  binnen  den  nachsten  6  Tagen  von  der  Zeit  des  zugestellten  Ur theile s  ( tcorunter  jedoch 
der  Tog  der  Zustellung  des  Urtheiles  und  der  beigebrachten  Beschwerde  nicht  gerechnet  i cer- 
den  soli)  su  nehmen ,  und  seine  Beschwerde ,  mit  Auslassung  aUer  sur  Haupteache  nicht  dien- 
lichen  RinwUrfe ,  ohne  Wiederholung  dessen }  was  schon  bei  den  Nothdurftsverhandhmgen  in 
erster  Jnstanz  vorgekommen ,  nach  moglichster  Kurze  beizubringen ,  sohin  seine  Beschwerde~ 
schrift  dem  Richter  erster  Jnstanz}  sur  unges&umten  Einbegleitung  der  verhandelten  Acten  und 
der  Besoeggrunde  seines  Urtheiles  an  das  Landesgericht  einzureichen}  bevorstehen. 

§.  7.  Dami t  die  gedachten  vorgeschriebenen  Termine  genau  beobachtet  toerden,  mirdver- 
ordnet,  dass  sowohl  die  in  erster  Jnstanz  toider  die  geschehene  Aufkundigung  einzureichenden 
Eintoendungen,  als  auch  die  an  das  Landesgericht  su  verfassenden  Beschteerdeschriften ,  mit 
den  Worten  „ t»  Ausziehsachen”  von  Aussen  bezeichnet  und  die  dozu  bestimmten  Tage  und 
Zeit  fur  bestandig  fortlaufend  gehalten  und  verstanden  toerden  sollen,  dergestalt,  dass  im 
Falle  der  zur  Einreichung  der  Beschtoerde  toider  die  geschehene  Aufkundigung  vorgeschriebene 
Tag  in  die  Ferien  fiele  (nur  allein  die  Sonn -  und  gebotenen  Feiertage  ausgenommen)  die  Par¬ 
teien  dergleichen  Anbringen  dennoch  zur  toeiteren  Vorkehruvg  an  die  Behorde  um  so  getoisser 
zu  uberreichen  haben  toerden ,  als  im  toidrigen  ein  solches  Anbringen  ohne  alle  Ausnahme  fur 
ungiltig  gehalten  toerden  soli 

Wenn  von  dem  Landesgerichte  das  Urthcil  der  ersten  Jnstanz  nicht  besiutiget  toorden , 
so  steht  dem  sich  durch  das  Urtheil  des  Landesgerichtes  beschtoeri  achtenden  Theile ,  anstatt 
der  Revision ,  der  toeitere  Recurs  an  das  k .  k.  Oberlandesgericht  bevor ,  toobei  sich  rucksichtlich 
der  Fristen  und  des  sonstigen  Verfahrens ,  durchgehends  injener  Art  su  benehmen  ist,  toie  bei 
dem  Recurse  an  das  Landesgericht  hier  oben  vorgeschrieben  ist. 

8.  Alle  hier  ertcahnten  Verordnungen  sind  nicht  allein  auf  die  Aufkundigung  der 
Wohnungen  und  Zimmer ,  sondem  auch  in  Hinsicht  auf  die  vorgeschriebene  Zeit  und  Art  der 
Aufkundigung ,  dann  des  bei  entstehendem  Streite  vorgeschriebenen  Verfahrens  und  der  hiebei 
zu  beobachtenden  Fristen  auf  die  Keller,  St  alle  und  tvas  immer  dergleichen  m  Bestand  verlas - 
sen  toerden  kann,  zu  verstehen. 

JHLrauss  m.  p. 
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120. 

Okružnica  ministarstva  rata  od  1.  Svibnja  1851* 

o  postupka  radovah  vojničkih  pri  razpravah  saostavstinskih*  i  poslovih  tutoratvenih 

i  ikirbstvenih. 

Povodom  zakona,  obznanjenoga  pre višnjim  patentom  od  26.  Lipnja  1850 
(Dčrž.  zak.  lista  br.  255),  a  glasećega  o  postupku  pri  razpravah  zaostavštinskih, 
zatim  u  poslovih  tutorstvenih  i  skčrbstvenih,  nalazi  ministarstvo  rata  za  shodno  na¬ 
rediti,  da  i  sudovi  vojnički,  počamši  od  dana  proglašenja  ove  naredbe,  u  svih  tako¬ 
vih  razpravah,  koje  kod  njih  jurve  teku  i  još  tekle  budu,  postupati  imaju  po  propisih 
spomenutoga  zakona,  na  koliko  ovčrha  pojedinih  onih  naredbah  spada  u  nadležnost 
njihovu,  i  po  ovdi  sliedećih  ustanovah : 

I.  Kao  što  je  u  §.  5  ostavljeno  razboritosti  suda  prosuditi,  na  koi  način  da  se 
popiše  smertni  koi  slučaj,  isto  se  tako  ostavlja  to  i  razboritosti  sudovah  vojničkih 
tako,  da  po  mierilu  okolnostih  za  popis  smčrtnoga  slučaja  mogu  izaslati  koju  vojničku 
sudačku  osobu  ili  taj  posao  povieriti  obližnjemu  vojničkomu  ili  gradjanskomu  sudu, 
zapoviedničtvu  kumpanie,  eskadrona  ili  štacie ,  pridruživ  k  tomu,  ako  je  moguće, 
koju  osobu  od  suda  gradjanskoga  ili  bilježnika  od  kotara,  ili  pako  obćinskomu 
starešini  miesta,  gdie  se  je  preminutje  sbilo. 

U  vojničkoj  Krajini  imaju  se  opuoovlastiti  zapoviedničtea  kumpaniah,  da  obavljaju 
popise  smertnih  slučajevah,  koji  se  dogadjaju  u  kotaru  njihovom. 

II.  Propisa  g.  20  imaju  se  deržati  i  vojnički  sudovi  pri  smertnih  slučajevih 
osobah  vojničkih  ili  vojničkih  urednikah,  koji  su  podčinjeni  sudbenoati  njihovoj. 

Ostaje  i  nadalje  u  krieposti  reskript  pridvornoga  bojnoga  vieća  od  1 8.  Siečnja 
1807,  H.  33,  po  kom  se  takodjer  i  s\ekolike  rukom  narisane  osnove  ili  nacćrti  od 
domaćih  ili  inostranih  tverdjavah  ili  utvćrdjenih  miestah,  svekolike  rukom  nacćrtane 
okolice,  osnove  od  bojevah,  sve  pismene  bilježke,  izvadci,  planovi  i  projekti, 
tičući  se  službe  vojničke,  pošiljati  imaju  ministarstvu  rata  na  razsudjenje,  što  da  se 
od  svega  toga  izruči  baštinikom. 

III.  Paragraf  30.  propisuje  se  vojničkim  sudovom  obderžavanja  radi  s  tim  dodat¬ 
kom,  da  oni,  ako  bi  u  kojem  slučaju  bilo  zakladah  vojničkih,  u  istom  paragrafu  napo¬ 
menute  prijave  podnositi  imaju  kao  i  dosada  zemaljsko-vojničkim  zapoviedničtvom. 

IV.  Osim  naredbah  g.  34  imaju  se  sudovi  vojnički  dćržati  u  buduće  i  onib  pro¬ 
pisah,  koji  su  dosada  u krieposti  o  tom,  da  zaiskati  treba  sviedočbe  bojno-ministar- 
skoga  knjigovodstva  i  taksenoga  ureda. 

V.  Podieljene  komu  redove,  začastne  znake  itd.  imaju  sudovi  vojnički  po  pro¬ 
pisu  g. 37 povratjati  i  odpravljatisizviestjem  ministarstvu  rata;  isto  tako  ima  se  ovomu 
ministarstvu  prijavljivati  preminutje  kojega  tajnoga  savietnika  i  pošiljati  mu  ključevi 
komornikah  i  tćrpeznikah. 

VI.  Suglasno  s  dužnostju,  koja  je  u  §.  40  naložena  sudovom  gradjanskim, 
imaju  se  vladati  i  sudovi  vojnički,  kad  u  vojničkoj  Krajini  ili. kod  kojega  mobilnoga 
oddiela  vojske  na  bojnom  polju  preminu  osobe,  kojih  zaostavšiinska  razprava  pripada 
vlasti  gradjanskoj. 
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120. 

Circular-Verordnung  des  Kriegsministeriums  vom  1.  Mai  1851 , 

uber  dat  Verfahren  der  MUitargerichte  bei  Verlattenachaflt-Abhandlungen,  Vormund- 

echafte -  und  Curatele-Angelegenheiten . 

Am  Anlaae  dea  mit  dem  AUerhdcheten  Patente  vom  28.  Juni  1850  ( Reichsgeaetzblatt 
Nr.  255)  kundgemachten  Geeetzee  uber  dae  Verfahren  bei  Verlaesenachaf te- Abhandlungen,  dann 
in  Vormundschafta-  und  Curatels-Angelegenheiten,  findet  dae  Kriegaminiaterium  tu  verordnen, 
dašs  auch  die  MUitargerichte  vom  Tage  der  Kundmachung  dieaer  Verordnung  in  allen  bei  den- 
selben  bereite  anhangigen  und  noch  anhđngig  voerdenden  derlei  Verhandliuigen  nach  den  Vor- 
achriften  dea  vorbenannten  Geaettea,  in  aomeit  die  Auafiihrung  der  eintelneh  Anordnungen  in 
ihre  Competenz  fđtlt ,  und  nach  den  hier  nachfolgenden  Beatimmungen  tu  verfahren  haben  : 

I.  Die  im  $■  5  dem  richterlichen  Ermeaaen  uberlaaaene  Beurtheilung  der  Art  und  IVeisc 
der  Todfallaaufnakme  steht  auch  denMilitargerichten  der  gesta  ;t  tu,  dasa  aie  nachMaasgabe  der 
Vmatande  zurTodfaUaavfnahme  eine  lUilitargerichtapereon  abordnen ,  oder  solche  dem  nachsten 
Militar-  oder  CivUgerichte,  Compagnie-,  Eacadrona -  oder  Stationa-  Com  mando,  nach  Thunlich- 
keit  mit  Zuziehung  einer  Civilgerichtsperaon  oder  dem  Notar  dea  Bezirkea  oder  dem  Gemeinde - 
voratande  dea  Bierbortea  ubertragen  konnen. 

In  der  Militargr&nze  iet  den  Compagnie-Commanden  die  Ermaehtigung  tur  Avfnahme 
der  in  ihrem  Betirke  sich  ereignenden  Todeafalle  tu  ertheUen. 

II.  Die  Vor8chrift  dea  §.  20  iat  auch  von  den  MUitargerichten  bei  Sterbfallen  der  ihrer 
G erichtsbarkeit  unteratehenden  MUit&rperaonen  oder  Militurbeamten  tu  beobachten. 

Dao  hofkriegarathliche  Reacript  vom  18.  Jdnner  1807 ,  H.  33,  toornach  auch  alte  mit 
der  Hand  geteichneten  Plane  oderGrundrisse  von  in-  oder  auelandiachen  Featungen  oder  featen 
PISiten,  alle  mit  der  Hand  avfgenommenen  Gegenden,  Plane  von  BataUlen,  alle  echriftlichen 
Bemerkungen,  Handaustiige,  Entururfe  und  Projecte,  welche  den  Militardienat  belreffen,  dem 
Kriegaminiaterium  zur  Beurtheilung ,  waa  hievon  den  Erben  zu  erfolgen  sci,  eintuaenden  kom- 
men,  bleibt  noch  femer  in  Kraft. 

III.  Der  §.  30  unrd  den  MUitargerichten  tur  Beobachtung  mit  dem  Beifugen  vorge- 
schrieben,  dasa  aie  im  Falle  vorkommender  Militaratiftungen  die  hier  enođhnten  Anzeigen,  ao 
wie  biaher  an  die  Landes-Militđr-Commanden  tu  eratatten  haben. 

IV.  Nebet  den  Anordnungen  dea  J*.  3$  haben  die  MUitargerichte,  auch  jene  Vorachriften 
fortan  tu  beobachten,  toelche  wegen  Einholung  der  Zeugniaae  der  Rriegeminieterial-Buchhaltung 
und  dea  Taxamtea  biaher  in  Kraft  beeteken. 

V.  Die  im  $.37  vorgeachriebene  Ruckatellung  der  einer  Militđrperaon  verliehenen 
Orden,  Ehrenteichen  u.  a.  to.  iat  von  MUitargerichten  durch  Bericht  an  das  Kriegaminiaterium 
su  betoirken,  auch  aind  dem  lettteren  die  Todeafalle  von  geheimen  Rathen  anzuzeigen  und  die 
Schluaael  der  Kammerherren  und  Truchaeaae  eintuaenden. 

VI.  In  Uebereinstimmung  mit  der  im  $.  40  den  Cioilgerichten  auferlegten  Verpflichtung 
haben  sich  auch  die  MUitargerichte  zu  benehmen,  voenn  in  den  Militargr&nzen  oder  bei  einer 
mobilen  Abtheilung  dea  Kriegaheerea  imFelde  Peraonen,  deren  Verlaaaenachaftaabhandlung  der 
CivUbchorde  zusteht,  mit  Tod  abgehen. 

Jabrgang  1851.  (XXXVII.  Croal.)  1*7 


Digitized  by  <^OOQLe 


387 
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VII.  Kada  premine  inostranac,  koi  je  u  austrianskoj  vojničkoj  službi,  ima  sud 
vojnički  raspravljati  samo  njegovu  gibivu  zaostavštinu,  koju  sa  sobom  nosi  ili  koja  se 
nalazi  u  kojoj  c.  kr.  krunovini,  a  ako  u  vojničkoj  Krajini  premine  turski  podložnik 
ili  ini  koi  inostranac,  treba  se  vladati  po  propisib  naznačenih  u  §.  41. 

VIII.  Ako  je  po  §.  54  kod  manjih  zaostavštinah  dopušteno,  uverstiti  inventuru 
odmah  smertovnici,  imat  će  ono,  što  je  u  tom  paragrafu  propisano,  obderžavati  i 
osobe,  koje  su  umiesto  vojničke  sudbene  osobe  radi  popisa  izaslane  (Točka  I). 

IX.  Ako  raspravna  vlast  nemože  po  §.  61  dražbene  prodaje  stvarih,  koje  su 
njezinoj  suđbe..osti  podveržene,  obaviti  sama  ili  po  kojem  svom  uredniku,  imat  će 
se  radi  toga  obratiti  na  obližnji  vojnički  ili  gradjanski  sud ;  a  može  se  taj  posao 
naložiti  i  bilježniku,  koi  je  nastanjen  u  miestu  ili  kotaru,  gđie  dražbena  prodaja 
treba  da  bude,  ili  u  vojničkoj  Krajini  zapoviedničtvu  kumpanie. 

X.  (J  zapisnik,  koi  se  po  §.  67  voditi  mora  o  dražbenoj  prodaji,  imaju  su¬ 
dovi  vojnički  upisati  i  ime  onoga,  koi  što  kupi. 

XI.  Po  paragrafu  68  imaju  se  vladati  i  sudovi  vojnički.  Ako  vojničke  sudbene 
osobe  obavljaju  inventure  ili  dražbene  prodaje,  imat  će  u  sieđištu  ureda  pravo  tražiti 
pristojbe,  koje  su  §.  25.  pravilnika  o  taksah  vojničkih  od  6.  Prosihca  1810  usta¬ 
novljene,  a  izvan  siedišta  karakteru  primierne  nadnevnice  i  putne  troškove. 

XII.  Glede  sastavljanja  raspisah,  kojimi  sc  pozivaju  vierovnici  zaostavštine, 
maju  se  sudovi  vojnički  vladati  po  pervoj  točki  §.  69;  po  uredovnoj  pako  dužnosti 
izdavat  će  oni  takove  razpise,  ustanovljujući  rok  od  šest  micsecih  za  prijavu  vierovni- 
kah,  kad  premine  koi  častnik,  vojnički  urednik  ili  ini  tko  s  karakterom  častnika, 
zatim  takov  čovick  od  štaba  ili  primaplanista,  koi  je  umro  razstavljen  za  vrieme  od 
isvoje  vojničke  čete  i  odaslan  drugamo. 

XIII.  Pri  zaostavštinah  od  pomanje  znamenitosti  imadu  sudovi  vojnički  službeno 
zpunjavati  one  dužnosti,  koje  su  u  §.  78  skerbniku  naložcne. 

XIV.  Beznasliedne  zaostavštine,  koje  po  §.  79  uzme  deržava,  imaju  se  kao 
i  dosada,  ako  je  odporučitelj  podčinjen  biosudbenosti  vojničkoj,  odpraviti  fondu  inva- 
lidnomu,  a  u  Krajini  fondu  krajšničkih  dohodakah,  što  se  i  u  pozivnom  razpisu  napo¬ 
menuti  mora. 

XV.  Ako  se  po  točki  XII.  razpis  izdati  mora  po  uredovnoj  dužnosti,  imat  će  se 
isti  svakako  uverstiti  po  načinu  u  §.  80  naznačenom  triput  u  bečke  novine, 
a  polag  okolnostih  i  u  službeni  list  dotične  krunovine  ,  ili  još  i  u  koje  druge  domaće  i 
inostrane  listove. 

XVI.  Ako  nasliednik,  spadajući  k  vojničtvu  ,  po  stališu  ili  zanatu  svom  nije  spo¬ 
soban,  zanimat  se  proračunavanjem  zaostavštinskih  pristojbah  ili  zakonitoga  diela, 
kao  što  §.  92  propisuje,  imat  će  sudac  vojnički  sara  po  uredovnoj  dužnosti  sačiniti 
ove  izkaze ,  i  dostavit  ih  naslieđniku,  da  se  o  tom  očituje  u  ročištu,  koje  će  se  usta¬ 
noviti,  ili  pako  u  pismenom  podnesku. 
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VII.  Bei  dem  Todesfalle  eines  im  dsterreichischen  MSKtđrdicnste  stehenden  Ausldnders 
hat  sich  da#  Militargericht  auf  die  Abhandlung  seines  mit  sich  gefuhrten  oder  i n  einem  k.  k. 
Kronlande  befindlichen  Mobilar-Nachlasses  zu  beschrdnken ,  und  tvenn  i n  den  Militdr  gr dnzen 
ein  turkischer  Unt crtkan  oder  sonstiger  Auslander  mit  Tod  abgcht ,  ist  sich  nach  den  im  $.  4f  1 
bezeichneten  Vorschriften  zu  benchmen. 

VIII.  MVennes  nach  $.  5*1  bei  mindcr  bcdeutenden  Verlassenschaften  zulas si g  ist ,  die 
Inventar  gteich  der  Todesfa llsaufnahme  einzuschalten,  so  ist  das  in  diesem  Paragraphe  vorge - 
schriebene  auch  von  den  statt  einer  Militdrgerichtsperson  zur  Aufnahme  Delegirten  (Absatz  I.) 
zu  beobachten. 

IX.  Wenn  die  Abhandlungs-lnstanz  nach  $.61  die  PeUbietung  der  ihrer  Gerichtsbar - 
keit  unterliegenden  Gegenstdnde  nicht  selbst  oder  durch  einen  ihrer  Beamten  betcirken  kann 
hat  sie  sich  desshalb  an  das  ndchste  Militdr -  oder  Civil gericht  zu  tcenden ,  auch  kann  dazu  der 
im  Orte  oder  Bezirke  der  Feilbietung  ansdssige  Notar ,  und  in  der  Militdrgranze  das  Compag- 
nie-Commando  beauffragt  tcerden. 

X.  In  das  nach  §.  67  zu  fuhrende  Feilbietungsprotokoll  haben  die  Militargerichie  auch 
den  Namen  des  Erstehers  aufzunehmen. 

XI.  Der  $.  68  ist  auch  von  den  Militdr gerichten  zu  beobachten.  Wenn  MilUargerichts - 
personen  Inventar en  oder  Feilbietungen  vomehmen,  so  haben  sie  im  Amtssitze  die  im  $.  25 
der  Militdrtaxnorm  vom  6.  December  1810  festgesetzten  Gebiihren,  ausser  dem  Amtsorte  die 
charaktermdssigen  Diaten  und  Reisekosten  anzusprechen. 

XII.  Hinsichtlichder  Ausfertigung der  Edictezur Einberufung der  Verlassenschafts*  Glau- 
biger  haben  sich  die  Militdr gerichte  nach  dem  ersten  Absatze  des  $.  69  zu  benehmen  /  vonAmts - 
tvegen  jedoch  die  Edictsausfertigung  mit  Anberaumung  einer  sechsmonatlichen  Frist  zur  Anmel- 
dung  der  Gldubiger  nach  allen  Sterbfđllen  von  Officieren ,  Militdrbeamten  oder  sonstigen  Par - 
teien  mit  O fficierschar akter f  dann  solchen  Stabsparteien  oder  Prrmaplanisten  zu  bewirkeny  die 
in  einer  von  ihrem  Truppcnkdrper  zeitlich  sich  trennenden  Commandirung  mit  Tod  abgehen. 

XIII.  Bei  Verlassenschaften ,  t celche  von  keinem  grossen  Belange  sind,  haben  die  MiK - 
tdrgerichte  die  im  $.  78  dem  Curator  zugetviesenen  Pflichten  von  Amtstvegen  zu  erfullen. 

XIV.  Die  nach  $.  79  vom  Staate  einzuziehenden  erblosen  Verlassenschaften  sind,  wie 
bisher,  tvenn  der  Erblasser  der  Militdr-Gerichtsbarkeit  unter štand,  zum  Invalidenfonde ,  und 
in  der  Militdrgranze  zum  Grdnzproventenfonde  abzufdkren  und  dessen  im  Einberufungsedicte 
zu  ertvđhnen. 

XV.  Wenn  nach  Absatz  XII  die  Ausfertigung  des  Edictes  von  Amtstvegen  zu  geschehen 
hat,  so  ist  dasselbe  jedenfalls  auf  die  im  $.  80  bezeichnete  Art  dreimal  der  Wtener  Zeitung, 
nach  Vmstdnden  auch  in  das  Amtsblatt  des  betreffenden  Kronlandes  oder  auch  in  andere  in- 
und  ausldndische  Zeitungsbldtter  eirizuschalten. 

XVI.  Ist  der  dem  Milit arstande  angehorige Erbh  nach  seinemStande  oder  Getberbe  nicht 
befdhiget,  sich  mit  Berechnung  der  Verlassenschaftsgebukren  ćder  des  Pflichttheiles ,  wie  es 
der  $.  92  vorschreibt,  zu  befassen,  so  hat  der  Militdrrichter  diese  Austveise  selbst  von  Amts - 
tvegen  zu  cnttverfen,  und  dem  Erben  zuzustellen,  um  Sich  bei  der  anberaumt  tverderiden  Tag - 
satzung  oder  in  einer  schriftlichen  Eingabe  daruber  zu  erklaren. 

1*7  # 
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XVII.  Uredovna  dielovanja ,  koja  po  §.  95  pripadaju  bilježnikom  kao  komissa- 
rom  sudbenim,  mogu  se  u  vojničkoj  Krajini  povieriti  zapoviedničtvom  kumpaniah,  gdie 
će  ih  pod  upravljanjem  ovih  overšivati  sbor  kumpanijski. 

XVIII.  Naredbe  §§.  96  do  1 00  imaju  se  kod  vojničkih  sudovah  obderžavati 
s  tom  razlikom,  što  isti  pravilno  po  uredovnoj  svojoj  dužnosti  sačinjati  moraju  do- 
kaznice  o  diobi  i  o  zakonitom  dielu,  pak  što  su  ujedno  i  vlastni ,  ako  bi  se  naslied- 
nici  ili  zakoniti  im  zastupnici  ponudili,  da  će  sami  izraditi  i  predložiti  te  dokaznice, 
opunovlastit  ih  k  tomu,  odredivši  im  na  to  primieran  rok. 

XIX.  Ako  bi  pod  uvieti,  naznačenimi  u  §.  104,  poradi  revizie  računah,  koji  se 
sudu  podnieti  imaju  glede  izkazanja  aktivnoga  i  passivnoga  stališa,  zakonitoga  diela 
i  diobe  nasliedja,  potrebito  bilo  prizvati  kojega  računstvu  vieštoga  čovieka:  trebat  će 
pri  tom  vladat  se  polag  propisah,  koji ,  su  u  obziru  revizie  sirotinskih  i  skerbstvenih 
računah  za  sudove  vojničke  izdani  u  okružnom  reskriptu  od  16.  Prosinca  1804. 

XX.  Što  sc  je  u  §.  11 4.  naredilo  glede  postupanja  sa  zaostavštinami  beznaslied- 
nimi,  toga  se  deržat  imaju  i  sudovi  vojnički.  Zato  prestati  ima  izdavanje  presudah 
o  ošastnosti,  što  je  dosada  u  običaju  bilo;  ima  se  medjutim  svagda  konačni  izkaz 
o  zaostavštini  i  jedan  iztisak  razpisa,  kojim  su  se  baštinici  pozvali  bili,  s  izviestjem, 
da  je  isti  razpis  još  dvaputa  uveršten  bio  u  bečke  novine,  propisanim  službenim  putem 
poslati  višnjemu  vojničkomu  sudištu ,  da  narediti  može  predaju  takovih  zaostavštinah 
fondu  invalidnomu  ili  fondu  krajšničkih  dohodakah. 

XXI.  Medju  podneske  i  dokaznice,  koje  će  po  §.  116  sud  u  izvorniku  zaderžati 
u  pohrani,  spadaju  i  namire  o  izplatjenih  troškovih  bolesti  i  pogreba  i  o  namirenih 
zaostavštinskih  dugovih  onda,  ako  ih  je  izplatio  auditor  iz  novacah  zaostavštinskih. 

V 

XXII.  Sto  se  u  §.  118  naredjuje,  da  se  u  pohrani  zaderže  očitovanja  posliednje 
volje  a  tako  i  dokaznice  istim  uzporedjene,  u  tom  obziru  valja  se  i  u*  napredak  der- 
žati  naputakab ,  podieljenih  sudovom  vojničkim  naredbom  pridvornoga  bojnoga 
vieća  od  1.  Rujna  1829,  W  1157  *).  U  vrieme  rata  imaju  ovdi  spomenute  izvor¬ 
nike  sudovi  od  regimentah  i  korpsah  pošiljati  obližnjemu  depotu,  a  bojni  štabski  au- 
ditoriati  na  obližnji  Judicium  del.  mil.  radi  pohrane. 

XXIII.  Paragraf  119  neima  se  kod  sudovah  vojničkih  uporavljivati  na  toliko, 
što  će  isti  i  nadalje  dužni  biti,  o  svih  smertnih  slučaj  evih,  koji  se  dogode,  voditi  za¬ 
pisnik  o  zaostavštinah,  koi  je  dosada  propisan  bio,  i  s  koncem  svake  godine  popis 
zaostavštinah  ujedno  za  sumarnim  pregledom  o  svih  u  tečaju  godine  razpravljanih 
smćrtnih  slučajevah  pošiljati  pretpostavljenomu  vojničkomu  prizivnomu  sudu. 

XXIV.  U  §.  122  napomenuti  prenos  skerbstva  ima  se  bezuslovno  obaviti  u 
slučaju,  ako  ostac  skerbljenikov  predje  u  sudbenost  gradjansku. 


*)  U  »biroi  zakonah  i  normalnih  naredi) ah ,  izišaviih  a  »trnci  vojničke  oprave ,  12.  godina,  na  »tr. 
120,  br  93* 
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XVII .  Die  nach  95  den  Notaren  in  der  Eigenschaft  als  Gerichts-Commiss&re  zu- 
stehenden  Amishan dl un gen  kdnnen  in  der  MUitargranze  den  Compag nie- Commanden  ubertragen 
und  unter  ihrer  Leitung  durch  die  Compagnie- Session  in  Ausfuhrung  gebracht  werđen . 

XVIII.  Die  Anordnungen  der  §§.  96  bis  103  sind  bei  Militargerichten  mit  der  Abwei - 
chung  zu  beobachten ,  dass  Letztere  in  der  Regel  die  Erbtheilungs -  und  Pflichtiheilsausweise 
von  Amtstvegen  zu  verfassen  haben,  jedoch  auch  befugt  sind,  die  Erben  oder  ihre  gesetzlichen 
Vertreter ,  tvenn  me  zur  Ausarbeitung  und  Vorlegung  dieser  Ausweise  sich  erbieten,  dazu  mit 
Anberaumung  einer  angemessenen  Frist  zu  ermachtigen. 

XIX.  Wenn  unter  den  im  §.  109  bezeichneten  Voraussetzungen  zur  Revision  der  Be¬ 
bu  fs  der  Austveisung  des  Activ -  oder  Passivstandes,  des  Pflichttheiles  und  der  Erbtheilung 
dem  Gerichte  vorgelegt  toerdenden  Berechnungen  die  Zuziehtmg  eines  Rechnungsverstandigen 
fur  nathtvendig  erachtet  tverden  solite ,  ist  sich  dabei  nach  den  bezuglich  der  Revision  der  Pu- 
pillar -  und  Curatels-Rechnungen  in  dem  Ctrcular-Rescripte  vom  16.  December  1809  fur  Mi- 
litđrgerichte  ergangenen  Vorschriften  zu  benehmen. 

XX.  Dos  uber  die  Behandlung  erbloser  Veri assenschaf ten  im  §.119  Vtrordnete ,  ist 
auch  von  den  Militargerichten  zu  beobachten.  Es  hat  daher  von  der  bisher  ubtichen  Ausferti - 
gung  der  Caducitatsurtheile  ebzukommen ,  doch  ist  stets  der  Endaustveis  uber  die  Verlassen - 
schaft  und  ein  Abdruck  des  Vorladungsedictes  der  Erben  mit  der  Anzeige  der  zwei  weiteren 
Einruckungen  desselben  in  die  Wiener  Zeitung  im  vorgeschriebenen  Dienstivege  an  den  ober - 
sten  MiKtargerichtshof  zur  Veranlassung  der  Abfuhr  an  den  Invalidenfond  oder  Gr&nz-Pro- 
ventenfond  einmsenden. 

XXI.  Zu  dem  nach  §.116  bei  Gericht  in  Original  aufzubewahrenden  Eingaben  und 
Urkunden  sind  auch  die  Quittungen  uber  bezahlte  Krankheits -  und  Beerdigungskosten  und 
uber  berichtigte  Verlassenschaftsschulden  dann  zu  sahlen,  wenn  die  Auszahlung  durch  den 
Auditor  aus  den  Verlassenschaftsgeldem  beurirkt  worden  ist. 

XXII.  Bezuglich  der  im  §.  118  angeordneten  Aufbetvahrung  der  letzten  \Villenserkla- 
rungen  und  ihnen  gleich  zu  haltenden  Urkunden  sind  die  mit  der  hofkriegsr&thlichen  Verord¬ 
nung  vom  1.  September  1829,  W.  1157*),  den  Militargerichten  ertheilten  Weisungen  auch 
ferner  zu  beobachten.  In  Kriegszeiten  sind  die  hier  ertvahnten  Originalien  von  den  Regiments- 
und  Corpsgerichten  an  das  nachste  Depot,  vom  Feldstabsauditoriale  an  das  nachste  Judiciam 
delegatam  militare  zur  Aufbewahrung  zu  ubersenden. 

XXIII.  Der  §.119  hat  bei  den  Militargerichten  in  soweit  nicht  in  Anwendung  zu  kom - 
men,  als  dieselben  fortan  verpflichtet  bleiben ,  uber  alle  vorkommenden  Todesfalle  das  bisher 
vorgeschriebene  Verlassenschafts-Protokoll  zu  fuhren,  und  mit  Ende  eines  jeden  Jahres  die 
Verlassenschafts-Consignation  nebst  summarischer  Uebersichl  uber  die  im  Laufe  des  Jahres 
behandelten  Todesfalle  an  das  vorgesetzte  Militar-Appellationsgericht  einzusenden. 

XXIV.  Die  im  §.  122  erwđhnte  Uebertragung  der  Curatel  hat  unbedingt  in  dem 
Falle  zu  geschehen,  wenn  der  Vater  des  Curanden  in  die  Civilgerichtsbarkeit  ubertritt. 

•)  In  der  Sammlung  der  im  Fache  der  Militđr- Vertcaltung  ergangenen  Oeeetze  und  Normal-Verord- 

mngen9  12.  Jahrgang ,  Beite  12Q ,  iVr.  93. 
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1*1.  RazpU  miaiafarstva  tergovine,  od  t.  Svibnja  1851. 


XXV.  Skerbnici  i  tutori  u  vojničkoj  Krajini,  koji  na  daleko  stanuju  od  suda, 
imaju  se  odpravljati  na  zapoviedničtva  kumpaniah,  da  se  ondi  zavictuju,  da  će  izver- 
šivati  dužnosti  tutorstva  i  skerbstva. 

v 

XXVI.  Sto  se  tiče  načina,  kako  da  se  polažu  računi  o  imietku  kojega  skerblje- 
nika,  i  kako  da  ih  prosudjuje  koi  računstvu  viesti  čoviek :  u  tora  imaju  se  sudovi 
vojnički  osim  propisah  §§.  136  do  141  deržati  takodjer  i  onih,  koji  su  u  okružnom 
reskriptu  od  16.  Prosinca  1804  §§.  10  do  30  sadćržani. 

Csorieh  s.  r. 

121. 

Razpis  c.  k.  ministarstva  tergovine  od  2.  Svibnja  1851, 

kojim  se  da  obćega  znanja  dostavljaju  u  pora znm ljenju  s  ostalim!  ministarstvi  tiei- 
iyene  ustanove  u  obziru  predaje  i  naeina  odpravljanja  berzojavnih  deržavnih  depesah. 

Ćl.  1.  Vlastni  su  predavati  deržavne  depeše:  poglavice  višnjih  dvorskih  uredah, 
čeonici  ministarstvah,  vlastih  i  uredah,  svi  organi  ovih  vlastih,  koji  su  u  samostalnom 
službovanju,  generalni  prokuratori,  deržavni  odvietnici,  predsiednici  od  vladanjah  i 
okružjah ,  veliki  župani  od  dištriktah,  napokon  zapoviedničtva  vojničkih  štaciah  i  za- 
poviednici  vojničkih  četah  i  transportah,  koji  su  na  maršu. 

Cl.  2.  Pri  svakoj  deržavnoj  depeši  treba  da  se  dokazati  može,  da  ista  smiera 
na  promicanje  javnoga  interessa,  da  je  predmet  silan,  i  da  je  radi  postignutja  sverhe 
potrebito  poslužit  se  ovim  sredstvom  kommunikacie. 

v 

Cl.  3.  Predatnik  deržavnih  depešah  jamči  za  saderžaj  i  za  uredovni  karakter 
one  viesti,  koju  priobćuje. 

čl.  4.  Svaka  deržavna  depeša  ima  biti  koliko  moguće  kratka  i  razgovetno  sa¬ 
stavljena  ,  i  neka  nesaderžaje  nijedne  rieči,  koja  nije  potrebita,  da  se  depeša  pod- 
puno  razumie. 

Istoga  obzira  treba  se  dćržati  pri  sastavljanju  adresse.  Naslovi  iliti  titulature 
neka  se  nemetju. 

v 

Cl.  5.  Deržavne  depeše,  u  kojih  je  preko  100  riečih,  imaju  se  liniami  u  tekstu 
tako  razdieliti,  da  nijedan  dio  nesaderžaje  više  od  100  riečib. 

Ako  bi  se  u  isto  doba ,  kad  se  takove  depeše  odpravljaju,  odpravljat  imale  i 
druge  depeše  deržavne,  ima  se  tclegraiiranje  onih  prekinuti,  i  nastavit  će  se  ili  do- 
veršiti  onda  stopram,  iza  kako  seje  odpravila  depeša,  koja  se  je  s  onimi  sudarila,  ili 
pako  primierni  dio  iste.  Radi  ubaviesti  one  štacie ,  koja  depešu  prima,  ima  za  takove 
slučajeve  predatnik  dodati  primietbu,  da  li  će  se  i  kako  pervi  dio  depeše  odmah  od- 
praviti,  ili  će  se  odpraviti  stopram  podpuna  depeša. 

Čl.  6.  Neobična  velika  sila  koje  telegraiičke  depeše  ima  se  na  istoj  naznačiti 
riečmi  „verlo  silno,  “  da  se  po  tom  vlada  tolegraiički  ured. 

Dćržavna  depeša  s  takovim  naznačenjem ,  kojoj  u  ostalom  treba  da  je  dodat 
podpis  predatnikov,  prekida  svaku  drugu  depešu. 

Čl.  7.  Samo  u  slučajevih,  gdie  je  skrajnja  sila,  treba  se  poslužiti  telegrafi  obav- 
nih  štaciah.  Ako  depeša  nebi  imala  karaktera  u  §.  2  naznačenoga,  morat  će  predatnik, 
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XXV.  Zur  Angelobung  der  vor/nundschaftlichen  oder  curatorischen  Pflichten  (§.  125) 
sind  in  der  Militargranze  die  vom  Gerichtsorte  zu  entfemt  woknenden  Vormiinder  oder  Cura- 
toren  an  das  Compagnie-  Commando  zu  tveisen. 

XX  VI.  Uinsichtiich  der  Art  und  Weise  der  Rechnungslegung  uber  das  Vermogen  einee 
Pflegebefohlenen ,  der  Prufung  derselben  durch  einen  Rechnungsverstandigen ,  sind  von  den 
Milit  drgerichten  ncbst  den  Vorschriften  der  136  bis  Hl  auch  jene  des  Circular-Rescrip- 
tes  vom  16.  December  180 1 ,  $§.  10  bis  30  zu  beobachten. 


Csorich  m.  p. 


121 . 

Eriass  des  Handelsministeriums  vom  2.  Mai  1851 , 

womit  die  im  Einverstdndnisse  mit  den  Ubrigen  NMinMerlen  festgesetzten  Restimmungen 
bezugllch  der  Abgabe  und  Beforderungsweise  telegraphischer  Staatsdepeschen  allge - 

mein  kundgemacht  tcerden* 

Art.  1.  Zur  Abgabe  der  Staatsdepeschen  sind  ermdchtiget :  die  Chefs  der  obersttn  Hof - 
amter ,  die  Vorstdnde  der  Ministerien,  der  Behorden  undAemter  ;  alte  in  selbstdndiger  Dienstes- 
function  begriffenen  Organe  dieser  Slellen ,  Generalprocuratoren ,  Staatsanwalte,  Regierungs - 
und  Kreisprdsidenlen,  Districts-  Obergespdne,  endlich  Milit  dr-Stations-Commanden  und  Com- 
mandanten  der  auf  dem  Marsche  befindlichen  Truppenkdrper  und  Transporte. 

Art.  2 •  Bei  jeder  Staatsdepesche  muss  die  Fdrderung  des  offentlichen  lnteresses,  die 
Dringlichkeit  des  Gegenstandes ,  und  die  Nothzoendigkeit  der  Benutzung  dieses  Communications - 
mittels  zur  Erreichung  des  Zweckes  nachtveisbar  segn. 


Art.  3.  Es  haflet  der  Aufgeber  von  Staatsdepeschen  fur  den  Inhalt  und  den  dmtlichen 
Char akter  der  Mittheilung. 


Art.  9.  Alle  Staatsdepeschen  sollen  mbglichst  kurz  und  biindig  abgefasst  segn,  und  kein 
Wort  enthalten,  das  nicht  zum  volligen  Verstandnisse  nothwendig  ist. 

Dieselbe  Rucksicht  findet  bei  Abfassung  der  Adresse  Statt.  Titulaturen  sollen  hxnweg 
bleiben. 


Art.  5.  Staatsdepeschen,  welche  mehr  als  100  Worte  enthalten,  sind  durch  Striche  im 
Texte  so  abzutheilen,  dass  kein  Theil  mehr  als  100  Worte  enthalt. 

lm  Falte  die  Beforderung  solcher  Depeschen  mit  der  anderer  Staatsdepeschen  collidirt, 
wird  die  Abtelegraphirung  unterbrochen ,  undes  folgt  die  Fortsetzung  oder  der  Schluss  erst  nach 
Abgabe  der  collidirenden  Depesche  oder  ihres  entsprechenden  Theiles.  Fur  sskke  Falte  ist  zur 
Verstandigung  der  Empfangsstation  vom  Aufgeber  die  Bemerkung  beizufugen,  ob  und  wie  der 
erste  Theil  der  Depesche  fur  sich  sogleich  expedirt  und  befordert  toerden  soli,  oder  erst  die 
vollstandige  Depesche. 

Art.  6.  Ungewohnliche  hdchste  Dringlichkeit  einer  Staatsdepesche  ist  auf  diese  selbst 
zur  Damachachtung  des  Telegraphenamtes  mit  „ hdchst  dringend”  zu  bezeicknen. 

Eine  Staatsdepesche  mit  dieser  Bezeichnung,  welcher  ubrigens  die  Vnterschrift  des  Auf- 
gebers  beigesetzt  segn  muss,  unterbricht  jede  andere  Depesche. 

Art.  7.  Nur  in  Fallen  von  hochster  Dringlichkeit  ist  sich  der  Telegraphen  der  Betriebs - 
stationen  zu  bedienen*  bt  Falle  die  Depesche  nicht  den  im  2  bezeichneten  Charakter  tragen 
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121.  Razpis  ministarstva  pravosudja  od  11.  Svibnja  1851. 


osim  stoje  napose  u  tom  obziru  odgovoran,  jamčiti  još  i  za  naknadu  tarifom  propisane 
pristojbe. 

V 

Cl.  8.  Akosezavrieme,  dok  se  dalje  telegrafira  koja  depeša,  prekine  obćenje,  ima 
ona  štacia,  koja  depeše  dalje  telegrafično  odpravljat  nemože,  to  odmah  po  telegrafu 
javiti  predatniku  depeše,  u  ostalom  pako  postupat  će  po  ustanovah  niemačko-au- 
strianskoga  telegrafičnoga  saveza.  Ako  bi  se  depeša  dalje  odpravljat  imala  štafetom, 
ima  to  predatnik  po  telegrafu  priobćiti  onoj  štacii,  od  koje  je  dalnje  odpravljanje 
nemoguće. 

V 

Cl.  9.  Ako  bi  domaće  vlasti  predavale  depešah  u  interessu  inostranih  dćržavah, 
treba  u  obziru  naknade  deržat  se  zamienitosti,  i  s  toga  svaka  takova  depeša  označiti 
riečmi :  na  račun  —  ske  vlade. 

Cl.  10.  Od  2  do  3  ure  poslie  podne  imat  će  uredovne  viesti  o  bilježenjih  tečaja 
na  burzi  prednost  pred  deržavnimi  depešami,  već  ako  su  i  ove  očevidno  velevažne 
i  včrlo  silne. 

Bruck  s.  r. 


122. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  12.  Svibnja  1851, 

kojim  se  ustanovIjiye,  da  će  kriepost  bi^ežnićkoga  reda  u  krnnovinl  Kranjskoj 

započeti  f.  Serpnja  HM* 

Budući  da  su  se  na  današnji  dan  imenovali  pervi  bilježnici  za  krunovinu 
Kranjsku,  s  toga  se  u  smislu  članka  1.  previšnjega  patenta  od  29.  Rujna  1850, 
br.  366  derž.  zak.  lista  početak  krieposti  reda  bilježničkoga,  oglašenoga  2.  Listo¬ 
pada  1850,  Odredjuje  u  svih  ustanovah,  glede  kojih  u  previšnjem  patentu  nije  naro¬ 
čito  što  inako  naredjeno,  za  spomenutu  krunovinu  na  1.  dan  Serpnja  mieseca  1851. 

Krauss  s.  r. 

123. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  12.  Svibnja  1851, 

kojim  se  ustanovljuje,  da  će  kriepost  bilježničkoga  reda  n  krunovini  Koruškoj 

započeti  f.  Sćrpnja  fl§51» 

Budući  da  su  se  na  današnji  dan  imenovali  pervi  bilježnici  za  krunovinu 
Korušku,  s  toga  se  u  smislu  članka  1.  previšnjega  patenta  od  29.  Rujna  1850, 
r.  366  derž.  zak.  lista  početak  krieposti  reda  bilježničkoga,  oglašenoga  2.  Listopadai 
1850,  odredjuje  u  svih  ustanovah,  glede  kojih  u  previšnjem  patentu  nije  naročito  što 
inako  naredjeno,  za  spomenutu  krunovinu  na  1.  dan  Serpnja  mieseca  1851. 

Krauss  s.  r. 
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solite,  haftet  der  Aufgeber  ausser  der  diessfdlligen  speciellen  Verantwortlichkeit  tioch  uberdiess 
mit  dem  Ersatze  der  tarifmassigen  Gebuhr. 

A  rt.  8.  Tritt  linterbrechung  wdhrend  des  Abtelegraphirens  einer  Depesche  ein,  so  hat 
dieStation,  welche  die  Depesche  telegraphisch  nicht  weiter  befordern  kann,  dieses  dem  Aufgeber 
der  Depesche  telegraphisch  zuriickzumelden,  im  ubrigen  aber  nach  den  Bestimmungen  des  deutsch - 
bsterreichischen  Telegraphenvereines  vorzugehen.  Solite  die  IVeiterbefdrderung  mittelst  Estafette 
zu  veranlassen  segn ,  so  isi  dieses  der  Station,  von  welcher  ab  die  Weiterbefdrderung  unthun- 
lich  ist,  vom  Aufgeber  telegraphisch  mitzutheilen . 

Art.  9.  Sollten  Depeschen  im  lnteresse  anderer  Staaten,  von  inldndischen  Behorden 
aufgegeben  tverden,  so  ist  in  Bezug  auf  Vergutung  Reciprocitat  zu  beobachten ,  und  desshalb 
jede  sokhe  Depesche  mit  den  Worten  n fur  Rechnung  der  .  . .  .schen  Regierung”  zu  bezeichnen . 

Art.  10.  In  der  Stunde  von  2  bis  3  Vhr  Nachmittags  sollen  die  amtlichen  MUtheHungen 
iiber  Coursnotirungen  den  Rang  vor  den  Staalsdepeschen  haben ,  wenn  letztere  nicht  nachtoeis - 
lich  hochtoichtig  und  dusserst  dringend  sind. 

Bruch  m.  p. 


122 . 

Erlass  des  Justizministeriums  vom  12.  Mai  1851, 

tvodurch  festgesetzt  urird  9  daše  die  Wirksamkeit  der  IVotartats  -  Ordnung  im  MLron^ 
lande  MLamthen  am  I*  Juli  18 SI  su  beginnen  habe. 

Da  die  erste  Emennung  der  Notare  fur  das  Kronland  Karnthen  am  heutigen  Tage  er- 
folgt  ist ,  so  toird  in  Gemdssheit  des  Art .  1  des  Allerhochsten  Palente 8  vom  29.  September 
1850 ,  Nr.  366  Reichsgesetzblatt,  derBeginn  der  Wtrksamkeit  der  am  2.  October  1850  kund- 
gemachten  Notariats-Ordnung  in  allen  Bestimmungen,  rucksichtlich  i oelcher  in  dem  AUerhdch - 
sten  Palente  nicht  ausdrucklich  etwas  anderes  festgesetzt  ist ,  in  dem  genannten  Kronfande  auf 
den  1 .  Juli  1851  bestimml. 

Mtrauss  m.  p. 


123. 

Elrla88  des  Juh  ti  zministeriums  vom  12.  Mai  1851 , 

tvodurch  festgesetzt  toird,  dass  die  Wirksamkeit  der  Notariats-Ordnung  im  MLronlande 

MLrain  am  !•  Juli  1851  zu  beginnen  habe • 

Da  die  erste  Emennung  der  Notare  fur  das  Kronland  Krain  am  heutigen  Tage  erfolgt 
ist,  so  toird  in  Gemdssheit  des  Art.  1  des  Allerhochsten  Patentes  vom  29.  September  1850, 
Nr.  366  Reichsgesetzblatt ,  der  Beginn  der  Wirksamkeit  der  am  2.  October  1850  kundge- 
machten  Notariats-Ordnung  in  allen  Bestimmungen,  rucksichtlich  toelcher  in  dem  Allerhochsten 
Palente  nicht  ausdrucklich  etwas  anderes  festgesetzt  ist ,  in  dem  genannten  Kronlande  auf  den 
1.  Juli  1851  bestimml. 

Mirausd  m.  p. 
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Carevina  Austrianskiit 

Komad  XXXVIII. 

Izdan  i  razposlan  n  n  i  em  a  kom  samo-izđanja  22.  Svibnja  1851, 
n  ovom  dvostrukom  izdanja  11. Lipnja  1851, 


AUgemeines 

Reichs-Gesetz-  und  Regterongsblatt 

IRr  dat 


Kaiserthum  Oesterreieh« 


xxxvm.  Stuck. 


Aasgegeben  and  versendet  in  der  deatschen  Allein-Aasgabe  am  22.  Mai  1851, 
in  der  gegenwartigen  Doppel- Aosgabe  am  11.  Jani  1851. 


Jakrgaag  1851.  (XXXVIII.  Croat.) 
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Komad  XXXVIII. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanju  22.  Svibnja  1851 , 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  11.  Lipnja  1851. 


m. 


Cesdrcka  uaretiba  od  15.  Svibnja  1851, 

kojom  «e  za  svekolike  krono^he .  izuzaitiii  vojničku  krajinu,  izdaje  propis  o 

ukonačivanju  vojske. 


Budući  nastala  silna  potreboća,  da  se  shodnim  načinom  urede  propisi  o  ukona¬ 
čivanju  vojske,  s  toga  sam  Ja  na  predlog  Mojih  ministarah  unutarnjih  dielah  i  rata 
i  po  savietovanju  ministarskoga  Moga  vieća  i  preslušav  vieće  deržavno  našao  odo¬ 
briti  priklopljeni  propis  o  ukonačivanju  vojske,  *  koi  će  se  u  svih  krunovinah  izuzamši 
vojničku  Krajinu  imat  obderžavati  od  1.  Lipnja  1851  počamši,  i  naložiti  Mojim  mi¬ 
nistrom  unutarnjih  dielah,  rata  i  financiah,  da  ga  ovćrsi  svaki  u  svom  području. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Bach  s.  r.  Csorleh  s.  r. 


Propis  o  ukonačivanju  vojske. 

Odsiek  pćrvi. 

Ustanove  obćenitc. 

§.  1.  Razdieljivanje  četah  u  različite  kruno  vine  naredjivat  će  previšnje  verhovno 
zapoviedničtvo  vojske. 

Vojničke  vlasti  dčržane  su,  razmieštanje  četah  u  svakoj  krunovini  i  u  svakoj 
pojedinoj  štacii  ustanovljivat  u  porazumljeiyu  s  političkimi  upravnimi  vlastmi,  i  pri 
tom  treba  uvažavati  obzire,  što  ih  rečene  upravne  vlasti  navedu,  ako  se  u  ostalom 
slažu  sa  sverhami  vojničkim!. 

§.  2.  Rukovoditi  posao  ukonačivanja,  pripada  vlastim  od  političke  uprave. 
One  će  činiti  na  taj  posao  odnoseće  se  naredbe,  i  nastojat  iste  ovćršivati  služeći  se 
k  tomu,  ako  od  potrebe  bude,  i  usilnimi  sredstvi.  Imenito  bdit  će  one  nad  obćinami, 
da  svoje  dužnosti  u  ovom  obziru  izveršuju,  i  kao  što  potreba  iziskivala  bude,  naredji- 
vati  sve  što  se  shodno  uzvidi.  0  žalbah,  koje  se  dogode,  odlučivat  će  ove  upravne 
vlasti  u  onom  tečaju  molbah,  kao  što  je  propisano. 

Ako  se  žalbe  pojave  proti  osobam  vojničkim,  imaju  političke  vlasti  po  mieri 
temeljitosti  takovih  žalbah  pomoći  tražiti  u  nadležnih  vojničkih  zapoviedničtvah. 
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XXXVIII.  Stuck. 


Au»gegei>sn  aud  vorsendet  in  der  đeatschen  Allein-Aoagabe  am  22.  Mai  1851, 
i d  der  gegenw&rtigen  D  opp  el-Aaega  be  am  11.  Jnoi  1851. 


124. 

Kcdserliche  Verordnung  vom  15.  Mai  1851, 

mit  toeleher  eine  Vorschrtft  t Hter  die  Etnquartterung  des  Heeree  pir  alte  Kronlander , 
mit  Ausnahme  der  Ni  Hitar  grame,  erlassen  wird* 

Bei  der  dringenden  Nothivendigkeit ,  die  Vorscliriften  iiber  die  Einquartierung  des 
Heeres  auf  eine  angemessene  Weise  zu  regeln ,  habe  Ich  iiber  Antrag  Meiner  Minister  des 
Innem  und  des  Kriegstaesem ,  und  iiber  Einrathen  Meines  Ministerrathes  nach  Anhorung  des 
Reichsrathes  die  beiliegende  Vorschrift  iiber  die  Einguartierung  des  Heeres,  welche  in  allen 
Kronldndem ,  mit  Ausnahme  der  Milit dr gr anze,  vom  1 .  Juni  1851  anzu  beobachten  seyn  wird, 
zu  genehmigen  und  Meine  Minister  des  Innem,  des  Krieges  und  der  Finanzen, jeden  in  sei- 
nem  Bereiche,  mit  deren  Vollziehung  zu  beauftragen  befunden. 

JFrans  Jfoaeph  m.  p. 

Bach  m.  p.  Csorich  m.  p. 

Vorschrift  Uber  die  Einquartierung  des  Meeres • 

Ereter  Abschnitl. 

Allgcmeine  B estimmungen. 

1.  Die  Vertheilung  der  Truppen  in  die  verschiedenen  Kronlander  wird  von  dem 

Allerhochsten  Armee-Ober-Commando  angeordnet. 

Den  Mil itarb ehord en  liegt  ob,  die  Verlegung  der  Truppen  im  Inneren  jedeš  Kronlandes 

•  4 

und  injeder  einzelnen  Station  im  Einvemehmen  mit  den  politischen  Verwaltungsbehorden 
zu  bestimmen,  und  es  sind  hicbei  die  von  den  letzteren  geltend  gemachten ,  mit  den  militdri- 
schen  Ztvecken  vereinbarlichen  Riicksichten  zu  beackten . 

2.  Die  Leitung  des  Einguartierungsgeschdftes  steht  den  politischen  Verwoltungs- 

* 

behorden  zu.  Diese  haben  die  darauf  bezuglichen  Anordnungen  zu  treffen ,  und  denselben 
nothigenfalls  durch  Anwendung  von  Zwangsmitteln  Vollzug  zu  verschaffen.  Insbesondere 
haben  sie  die  Gemeinden  in  der  Erfullung  ihrer  diessfdlligen  Verpflichtungen  zu  uberwachen , 
und  nach  Erfordemiss  das  Geeignete  zu  verfugen.  Ueber  vorkommende  Beschmerden  ent- 
scheiden  die  Verwaltungsbehorden  im  vorgeschriebenen  Instanzenzuge. 

Sind  die  Beschwerden  gegen  Militarpersonen  gerichtet ,  so  haben  die  politischen  Be- 
horden  bei  den  competenten  Militdr-Commanden  nach  McLSsga.be  der  Grundh&ltigkeit  solcher 
Beschtverden  Abhilfe  in  Anspruch  zu  nehmen. 

119  • 
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18%  Cesirska  naredbi  od  16.  8 ribaj  a  1851. 


$.  3.  Ukunačenje  ili  je 

a)  stalno,  ili 

b )  minuće  (prolaz) 

Pirvo  .nastaje  onda,  ako  se  nastanjenje.  zaište  barem  četvert  godine  u  napred 
§.  4(3);  svako  drugo  ukonačenje  ima  se  smatrati  kao  prolaz. 

$.  4.  Radi  prolazak  imaju  se  ustanoviti  prave  tako  zvane  vojničke  prolazne 
ceste,  obiedišta  i  noeišta,  i  za  svako  potrebiti  kotari  ukonaćivanja,  t.  j.  kotar  užji 
za  potreba  običnu,  i  kotar  širji  za  potrebu  neobičnu. 

v 

§.  5.  Sirji  kotar  ima  se  pri  ukonačivanju  u  pomoć  uzeti  onda  samo,  ako  kona- 
kahtoliko  treba,  da  ih  užji  kotar  nasiuoći  nemože,  ili  ako  je  užji  kotar  već  odviše 
obteretjivan  bio. 

$.  6.  Ovoga  načela  valja  se  deržati  i  onda,  ako  se  konaci  potrebuju  gdie  izvan  - 
vojničke  prolazne  ceste.  . 

§.  7.  Kako  izmedju  pojedinih  obćinah  jednoga  konakodajnoga  kotara,  tako  i  u 
svakoj  obćini  na  pose  ima  se  obderžavati  pri  ukonačivanju  primierna  ofehodja  ili  red. 

O  žalbah  proti  nepravednom  razdieljivanju  bremena  pri  ukonačivanju,  kako 
medju  obćinami  jednoga  istoga  konakodajnoga  kotara  tako  i  u  samih  obćinah,  od¬ 
lučuju  vlasti  od  političke  uprave. 

§.  8.  Svaka  obćina  ima  po  propisu  ove  naredbe  dati  potrebite  konake  i  ostale 
-uzgredne  potrebštine  za  onaj  vojnički  razdio,  koi  joj  se  doznači  s  obzirom  na  pro¬ 
stornost  njezinu. 

§.  9.  Ako  se  doznačena  četa  ili  jedan  dio  iste  smiestiti  može  u  kasarnah  ili  u 
fleržavnih  sgradah,  koje  se  po  sudu  nadležne  upravne  vlasti  na  to  uporaviti  mogu, 
neće  isti  bit  vlastan  tražiti  od  obeine,  da  mu  se  dade  drugi  konak. 

§.  10.  Za  ukonačivanje  četah  imaju  se  nada  svim  uzimati  miesta,  gdie  ima 
kasarnah  ili  quasi-kasarnah  ;  ovakova  miesta  mogu  se  mimoići  onda  samo,  ako  se  iz 
važnih  vojničkih  obzirah  neda  premieštati  čete  onamo. 

$.11.  Prosto  je  obćinain,  za  smieštanje  četah  i  konjah  za  službu  namienjivat 
•osobite  sgrade,  i  u  tu  sverhu  graditi  ili  pribavit  si  kasarnah,  quasi-kasarnah,  najamnih 
gobah  za  vojnike,  štalah  itd. 

I  posebni  ljudi  mogu  u  porazumljenju  s  obćinami  graditi  kasarnah,  quasi-k#sar- 
:nah,  vojničkih  najamnih  sobah,  štalah  itd.,  budi  u  namieri,  da  sami  sebe  oproste  od 
vojničkoga  ukonaćivanja,  ili  da  beru  dohodke  iz  takovih  zavodah. 

Ako  su  takove  prostorine  sagradjene  upravo  za  to,  da  se  u  njih  smieštaju  vojnici, 
meće  se  iste  računati  medju  prostorine  one,  koje  po  §.  20  imaju  osnovom  biti  pri 
razdieljivanju  vojničkoga  ukonaćivanja. 

U  miestih,  gdie  ima  prostorah,  za  smieštanje  vojnikah  upravo  namienjenih  i  za 
1o  prikladnih,  imaju  se  ista  nada  svime  upotrebljivati. 

To  isto  može  bivati  i  za  obseg  cieloga  kojega  kotara  ili  ma  i  ciele  koje  kruno- 
vne‘  i  dopušteno  je  u  tu  sverhu  sastavljati  l'onde,  iz  kojih  će  se  namirivati  uko- 
-načivanje. 
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124.  KaišerUeke  Vertrđnung  phi  15.  Mm  1251. 

g.  3 .  Die  Einguartierung  i st  enttocder: 

a)  davernd,  oder 

b)  vorubergehend  (Durchzug).  v 

Die  erstere  tritt  dann  ein ,  wenn  die  Unterkunft  toenigstens  auf  ein  Vierteljahr  in  tor- 

hinein  gefordert  wird  (g.  43)  ;  jede  and  ere  Einguartierung  ist  alt  Durchzug  zu  behandeln . 

.  g.  4.  Zum  Behufe  der  Durchzuge  sind  die  eigentlichen  Milit  ar- Durchzug  sstrassen > 
die  Mittags -  und  Nachtstationen 7  und  fur  jede  die  erforderlichen  Einguartierungsbezirke,  und 
zwar  ein  engerer  fur  den  getcohnlichen ,  und  ein  tceiterer  fur  einen  ungeicohnlichen  Bedarf 
festzustellen . 

g.  5.  Der  tceitere  Einguattierungsbezirk  soli  bei  der  Einguartietung  nur  in  dem  Falle 
in  Anspruch  genommen  toerden 7  toerin  der  Bedarf  der  Unterkunft  fur  den  engeren  zu  gro** 
i st7  oder  der  letztere  Bezirk  schon  zu  sehr  belastet  wurde. 

$.6.  Nach  diesem  Orundsalze  ist  auch  bei  der  ausserhalb  der  Militđr-lfurchzugs - 
strasse  bendthigten  Einguartierung  vorzugehen. 

'  g.  7.  Es  ist  sotoohl  zwi»chen  den  einzelnen  Gemeinden  eines  Einguartierungsbezirkes , 
als  im  tnnerenjeder  Gemeinde  eine  entsprechende  Reihenfolge  bei  der  Einguartierung  fest^u- 
halten. 

Ueber  Beschtcerden  gegen  pngehorige  Vertheilung  der  Quartierlast,  *owohl  unter  den 
Gemeinden  ein  und  desselben  Beguartierungsbezirkes,  als  im  Inneren  der  Gemeinden  selbst , 
entscheiden  die  politischen  Verwaltungsb eh ord en. 

g.  8.  Jede  Gemeinde  bat  die  nothige  Unterkunft  sammt  Nebenerfordemissen  fur  die 
mit  RJucksicht  auf  den  Fa*sungsraum7  ihr  zuzuweisende  Tnippenabtheilung  nach  Massgabe 
dieser  Verordnung  beizustellen . 

g.  9.  Kann  die  zugewiesene  Truppe ,  oder  ein  Theil  derselben  inCasemen ,  oder  in  hiezu 
nach  dem  Ermessen der  zustandigen  Vertcaltungsbehdrdevertoendbaren  Staatsgebduden  unter - 
gebracht  tcerden ,  *o  findet  fur  dieselben  kein  Anspruch  auf  die  Beistellung  einer  anderen 
Unterkunft  an  die  Gemeinde  Statt . 

g .  10.  Zur  Einguartierung  von  Truppen  sind  vorzugsweise  Orte ,  wo  sich  Casernen 
oder  Quasicasemen  befinden ,  zu  tcdhlen ;  dieselben  kdnnen  nur  dann  ubergangen  tcerden ,  tcenn 
die  Vertegung  von  Truppen  dahin,  aus  tcichtigen  milit&rischen  Rucksichten  unthunlich  ist. 

g.  11.  Den  Gemeinden  steht  es  frei ,  fur  die  Unterbringung  der  Truppen  und  der 
Dienstpferde  eigene  Gebaude  zu  tcidmen ,  und  fur  diesen  Ztoeck  Casernen 7  Quasicasernen , 
Militarzinszimmer  7  Stallungen  ti.  s.  to.  zu  erbaven  oder  auszumitteln. 

Auch  Privole  kdnnen  imEinverstandnisse  mit  den  Gtmeinden  Casernen,  Quasicašetnen , 
Militarzinszimmer  7  Stallungen  u.  š.  to.  errichten ,  sci  es  in  der  Absicht ,  sich  selbst  von  der 
Militar-Einguartierung  zu  befreien,  oder  eine  Rente  aus  diesen  Anstalten  zu  beziehen. 

Sind  solche  Localitaten  zum  Behufe  der  Milit&r-  Unterbringung  eigens  erbaut  worden7 
so  sind  dieselben  jenen  Raumlichkeiten  nicht  beizuzahlen ,  toelche  nach  g.  20  bei  Vertheilung 
der  Milit ar-Beguar ti erung  zur  Grundlage  zu  dienen  haben. 

In  0rten7  wo  zur  Unterbringung  des  MUitars  eigens  getoidmete  und  dozu  geeignete 
Hdume  bestehen,  mussen  dieselben  vorzugstceise  benutzt  werden. 

Das  Gleiche  kann  fur  den  Umfang  ganzer  Bezirke  oder  auch  eines  Kronlandcs  statt - 
finden9  und  es  ist  zu  solchem  Ende  die  Bildung  von  Beguartierungsfonden  gestattet. 
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124.  Cesarsk*  naredba  od  15.  Svibnja  1861. 

§.  12.  Pri  stalnom  ukonačenju  (§.  3)  daje  se  obćini  na  volja,  dš  li  će  svoje  ka¬ 
sarne  sama  providjati  potrebitim  pokućtvom  i  skerbiti  za  uzderžavanje  i  čištjenje 
istih  i  za  nabavljanje  onoga,  što  pofali,  kao  i  za  grijanje  i  razsvietljivanje.  Ako  toga 
nebude  htiela,  činit  će  to  vojnička  oprava,  i  u  takovom  slučaja  imat  će  se  zamienita 
pravna  odnošenja  ustanoviti  svagda  pismenim  ugovorom. 

§.13.  Vojničkoj  upravi  prosto  je,  u  svih  dćržavnih  kasarnah,  u  kojih  su  vojnici 
nastanjeni,  imati  markjetanah,  kao  što  potreba  bude.  Ovi  medjutim  treba  da  su 
smiešteni  unutri  u  kasarni,  a  neće  im  slobodno  biti,  robu  i  pitje,  kojim  su  vlastiti 
tergovati ,  niti  komu  izvan  kasarne,  niti  gostom  iz  gradjanskoga  stališa  prodavati.  • 

Pri  kasarnah,  što  su  ih  podigle  obćine  ili  privatni  ljudi,  bit  će  pravilom  sklopljeni 
najmovni  ugovor. 

§.  14.  Vojnik  neima  nikada  neposredno  zahtievati  od  posiednika  ugrade  ili 
zemljišta,  da  mu  pribavi  konak  i  uzgredne  potrebštine,  nego,  ako  neima  miesta  po¬ 
sredovanju  vlastih  od  političke  uprave,  tražit  će  to  svagda  od  obćinskoga  slarešine. 

Obćina  izabirat  će  prostorine,  naznačivat  ih  četi,  zatim  ako  od  potrebe  bude, 
naredjivat  ljude,  koji  će  vojnike  uputjivat  na  ođredjene  im  konake. 

§.  15.  Vojska  je  deržana  primiti  konake  i  uzgredne  potrebštine,  koje  joj  obćina 
naznači  i  koje  propisu  ovomu  odgovaraju. 

§.  16.  Starešina  obćine  ima  ono,  što  vojska  u  obziru  konakah  zahtieva,  izverr 
šiti  i  onda,  ako  mu  se  vidi  da  isto  zahtievanje  nadilazi  zakonitu  mieru,  čim  zapovied- 
nik  čete  neće  da  odstupi  od  svoga  zahtievanja,  jer  će  u  protivnom  slučaju  ovaj  vlastan 
biti  poslužit  se  usilnimi  sredstvi. 

Prosto  je  medjutim  obćini,  žalbu  svoju  podnieti  predpostavljenoj  političkoj  upravi* 

§.  17.  Obćina  ima  ono,  što  se  u  obziru  konakah  od  nje  zahtieva,  u  obćini  izver- 
šiti  i  razdieljenje  obaviti  po  mieri  zakonitih  propisah. 

Ona  će,  kao  što  trebalo  bude,  potrebite  najmovne  i  nabavne  ugovore  sklopit 
s  pojedinimi  gospodari  od  kućah  i  skćrbiti,  da  se  istim  zadovolji. 

Vlastna  je  takodjer,  ako  bi  •  potrebno  bilo,  baš  i  pomoćju  sredstvah  ,  koja  su 
joj  zakonito  dopuštena,  (pri  čem  %  podnešena  pritužba  neće  odgodne  sile  imati), ^na¬ 
rediti  za  smieštenje  četah  prikladne  i  razpoložive  prostore. 

<  §.18.  Da  se  nebi  smetnje  dogadjale  pri  ukonačivanju  prolazećih  četah  i  pri  na- 
bavljanju  uzgrednih  potrebštinab,  imaju  se  prolazi  za  dobe  obznaniti  dotičnoj  obćini. 

§.  19.  Dužnost:  davati  konak  u  naravi,  leži  naposiedu  kuće  i  odnosno  na  posiedu 
ostalih  prostorinah,  koje  se  nabavljat  imaju. 
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§.  12.  Bei  der  dauemden  Einguartierung  (§.  3)  hat  die  Gemeinde  die  Wahl,  ob  sie 
*  ikre  Casemen  mit  dtn  erfordcrlichen  Einrichtungmtucken  versehen ,  und  deren  Erhaltung y 
Reinigung  und  Nachschaffung ,  sowie  die  Beheizung  und  Beleuchtung  ubemehmen  tcill  oder 
nicht.  lm  letzteren  Falte  geschieht  diess  von  der  Militdr-  Vencaltung,  und  sind  in  solchem 
-Falle  die  gegenseitigen  Rechtsbeziehungenjederzeit  durch  schrifilichen  Vertrag  festzustellen. 

§.  13.  Der  Milit  ar-  Vermaltung  stehtfrei ,  in  allen  vom  Militdr  btelegten ,  dem  Staate 
angehorigen  Casemen,  Marketender  nach  Erfordemiss  zu  halten.  Diese  miissenjedoch  im 
Imeren  derCaseme  untergebrackt  seyn ,  und  durfendie  Feilschaften  und  Getranke,  zu  deren 
Fuhrung  sie  befugt  sind ,  weder  uber  die  Gas  se,  noch  an  sitzende  Goste  aus  dem  Civilstande 
verkaufen. 

Bei  Casemen ,  welche  von  den  Gemeinden  oder  Privaten  errichtet  sind ,  gibt  der  ab- 
gcschlossene  Miethvertrag  die  Richtschnur. 

Das  Militdr  hat  die  Anforderung  zur  Beistellung  der  Vnterkunft  sammt  Ne- 
benerfordemissen  nie  unmittelbar  an  einen  Gebdude -  oder  Grundbcsitzer,  sondem  in  sofem 
nicht  die  Vermittlung  der  politischen  Vertvaltungsbehbrden  eintritt,  stets  an  denGemeinde- 

vorsteher  zu  stellen. 

j 

Die  Gemeinde  hat  die  Rdumlichkeiten  auszuivahlen,  sie  der  Truppenabtheilung  zu  be- 
zeichnen,  und  die  Zutaeisung  in  die  Quartiere  nothigen  Fališ  durch  Beigebung  von  Weg- 
tveisem  zu  bewerkstelligen. 

15.  Das  Militdr  ist  gehalten ,  die  ihm  von  der  Gemeinde  bezeichnete  und  dieser 
Vorschrift  entsprechende  Vnterkunft  sammt  Nebenerfordemissen  anzunehmen. 

16.  Der  Gemeindevorsteher  hat  eine  Quartier anforderung  des  Militdrs  selbst  dann, 
wenn  er  sie  fur  das  gesetzliche  Mass  uberschreitend  hielte ,  in  Ausfufirung  zu  bringen,  so- 
bald  der  Truppencommandant  aufseiner  Anforderung  behar  rt,  widrigens  dieser  zur  An- 
mendung  von  Zwangsmassregeln  berechtiget  ist. 

Es  steht  aber  der  Gemeinde  frei ,  ihre  Beschwcrde  bei  der  vorgesetzten  politischen  Be- 
horde  anzubringen. 

$.  17.  Die  Gemeinde  hat  die  an  sie  gestellte  Quartierforderung  im  Inneren  der  Ge¬ 
meinde  zur  Vollziehung  zu  bringen  und  die  Vertheilung  nach  Massgabe  der  gesetzlichen 
Vorschriften  vorzunehmen. 

Sie  hat  nach  Erfordemiss  die  nothigen  Mieth-  oder  Beistellungsvertrdge  mit  den  ein- 
zelnen  Hausbesitzem  abzuschliessen  und  fur  deren  Erfiillung  Sorge  zu  tragen. 

Sie  ist  berechtiget ,  nothigen  Fališ  selbst  mit  Hilfe  der  ihr  gesetzlich  zu  Gebote  stehen- 
den  Mittel,  ohne  dass  eine  vorgebrachte  Bervfung  einhaltendc  Wirkung  hat,  zu  der  Vnter- 
bringung  der  Truppen  die  hiezu  geeigneten  und  verfiigbaren  Rdumlichkeiten  in  Anspruch 
zu  • nehmen . 

^  18.  Um  Anstanden  bei  der  Einguartierung  der  Durchziige  und  bei  der  Beistellung 
der  Nebenerfordemisse  zu  verhuten ,  sind  die  Durchzuge  der  betreffenden  Gemeinde  stets 
bei  Zeiten  bekannt  zu  geben. 

19.  Die  Verpflichtung  zur  Naturdl-Einguarticrung  haftet  auf  dem  Hausbesitze  und 
rucksichtlich  auf  dem  Besitze  der  ubrigen  beizustellenden  Rdumlichkeiten. 
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$.  20.  -  Temelj,  na  kom  se  ima  osnivati  ukonačivanje,  bit  će  po  ovoj  naredb 
raspoloživa  prikladna  prostornost,  sa  koju,  da  se  pronadje  i  a  očevidnosti  dčrži, 
skerbit  će  političke  vlasti. 

$.21.  Sliedećih  prostorinah  nije  slobodno  uzimati  ni  pri  stalnom  ukonačivanju 
ni  pri  prolazih  četab,  da  bi  se  u  njih  na  konake  davali  vojnici,  t.  j.  proste  su  od  uko- 
naćivanja : 

1 .  svekolike  sgrade  i  prebivališta  cesarshoga  dvora  ; 

2.  sgrade  i  prebivališta  inostranih  poslanstvab ; 

3.  svekolike  dćržavne  sgrade  i  prostori  radi  deržavne  službe  u  najam  uzeti,  a 
kolibo  se  isti  po  razsudu  deržavne  vlasti,  od  koje  zavisi  ona  službena  straha,  kojoj  je 
sgrada  namienjena,  nebi  ustupiti  mogli ;  nisu  medjutim  u  ovoj  verati  saderžane  sgrade, 
nalazeće  se  na  deržavnih  i  javnih  zakladnih  dobrih,  koje  su.  svojina  deržave  i  zakla- 
dah  kao  vlastnikah  zemaljskih ; 

4.  uredovni  prostori  vlastih  obćinskih; 

5.  prostori,  odredjeni  za  javnu  službu  božju,  za  javne  zavode  podučavanja, 
obrazovanja ,  odhranjivanja,  za  bolnice  i  za  zavode  dobrotvornosti ; 

6.  kuće  za  sužnje  namienjene,  zatim  kaznionice  i  popravionice ; 

7.  ženski  manastiri ;  u  ostalih  pako  manastirih  oni  prostori ,  koji  pravoj  potre- 
boći  odgovaraju  i  s  toga  odlučeni  imaju  biti  unutarnjom  klauzurom; 

8.  osim  sobe  za  stanovanje,  naznačene  u  točki  10,  za  uredovne  i  duhovne 
poslove  neobhodno  potrebiti  prostori  duhovnih  pastirah  i  višjega  duhovniČtva  svih 
vierozakonskih  izpoviedanjah,  koja  deržava  priznaje ; 

9.  svi  za  oskerbljivanje  poganstva  po  razsudu  deržavne  vlasti,  koja  je  ovoj 
službi  predpostavljena,  po  propisu  potrebni  vlastiti  i  u  najam  uzeti  prostori ; 

10.  za  svakoga  konako-davca  barem  jedna  soba  za  stanovanje  i  prostori,  koji 
se  za  neposredno  tieranje  zanata  priznadu  kao  neobhodno  potrebiti. 

U  miestih,  gdie  kuće  sve  ili  većinom  iinadu  jednu  samu  sobu,  koristit  će  se 
takovom  sobom  ukonačena  momčad  zajednički  s  domaćinom. 

$.  22.  Ako  je  skrajnja  sila,  može  se,  dok  ista  traje,  uzet  za  ukonačivanje  vojske 
svaka  za  to  prikladna  prostorina,  pri  čem  medjutim  treba,  koliko  je  moguće,  paziti, 
na  što  je  upravo  odredjena. 

§.  23-  Dopušteno  je  svakomu,  častnikr,  momke,  konje  itd.,  koji  su  mu  dani 
da  ih  ukonači,  o  svom  trošku  primierno  smiestiti  u  drugih  u  istom  miestu,  a  u  Većih 
varoših  u  onom  kotaru,  u  kom  je  ukonačivanje  naredjeno,  ležećih  prostorinah,  bu 
bez  ušterba  dužnosti ,  koju  i  sam  namiestnik  izpunjavati  ima. 

§.  24.  Vojnik  ili  vojnički  urednik,  koi  bere  stanovinu,  treba  da  se  pri  stalnom 
ukonačenju  sam  poštara  za  prebivalište. 

§.  25.  Obitelji,  koje  zaostanu  od  izmarširajućih  častnikah,  vojničkih  urednikah 
i  straoakah,  zatim  momčadi  od  stražmeštra  nilje,  neimaju  prava  tražiti  da  im  se 
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§.  20.  Die  Grundtage  der  Einguartierung  ist  der  nach  dieser  Verordnung  verfugbare 
geeignete  Fassungsraum,  fur  dpssen  Erhcpung  undEvidenthaltung  die  politischen  Behor- 
den  Sorge  zu  tragen  haben. 

21.  Folgende  Raume  diirfen  weder  bei  dauemder  Einguartierung  noch  bei  Durch - 
zugen  der  Truppen  zu  deren  Unterbringung  ih  Anspruch  genotnmen  toerden : 

1.  alle  Gebdude  und  Wohnungen  des  kaiserlichen  Hofes ; 

2.  die  Gebdude  und  Wohnungen  der  fremden  Gesandtschaften  ; 

3.  alle  Staatsgebaude  undr  dit  zum  Behufe  des  Slaatsdienstes  gemietheten  Raume ,  so- 
fem  selbe  nach  dem  Ermessen  der  Staktsbehdrde,  von  toelcher  der  Dienstztoeig,  defn  das 
Gebdude  zugetoiesen  ist,  abhdngt,  hicht  entbehrlich  sind ;  jedoch  sind  die  auf  den  Staats - 
-und  dffentlichen  FondsgUtem  bestehenden,  dem  Sfaate  und  den  Fonden  als  Grundeigenthu* 
mer  gehorigen  Gebdude hiemkttor  nicht begriffeh; 

4.  die  Amtsrdume  der  Getneindebkhdrden  >• 

3.  die  dem  dffentlichen  Gottesdienste,  den  dffentlichen  Unterrichts-,  Bildungs-Erzie- 
kungs-,  Kranken-  und  Wohlthatigkeitsanstalten  getoidmeten  Raume ; 

6.  die  Gefangen-,  Str af-  und  Besserungs-Hduser  ; 

7.  die  Frauenkloster ,  in  den  ubrigen  Klostem  aber  jene  Raume,  ivelchc  dem  toirkli - 
chen  Bedarfe  entsprechend ,  durch  die  innere  Clausur  abgeschlossen  bteiben  miissen  ; 

8.  nehat  dem  im  Bunde  10  bezeichneten  Wohngemache  die  nach  strengem  Bedarfe 
fur  die  Amts-  und  geistlichen  Fundionen  erforderlichen  Raumlichkeiten  der  Se elsorger  und 
der  hoheren  Geistlichkeit  aller  vom  Staate  anerkannten  Religionsbekenntnisse ; 

9.  die  zur  Besorgung  des  Post-  und  Poststalldienstes  nach  dem  Erkenntnisse  der 
diesem  Dienste  vorgesetzten  Staatsbehorde  vorschriftmdssig  erforderlichen  eigenen  und 
gemietheten  Raumlichkeiten  ; 

10.  fur  jeden  Quartiertrager  zum  wehigsten  ein  JVohngemach  und  die  zum  unmittel - 
baren  Erwerbsbetriebe  als  unentbehrlich  erkannten  Raumlichkeiten. 

Jn  solchen  Ortschaften,  wo  die  Wohngebdude  insgesammt  oder  zum  grosseren  Theile 
nur  aus  einem  Gemache  bestehen,  hat  die  gemeinschaftliche  Beniitzung  dieses  Gemaches  der 
eingeteglen  Mannschaft  mit  dem  Hamsvoirthe  stattzufinden. 

£.  22.  Im  Falle  und  auf  die  Dauer  der  đussersten  Noth  kana  jede  hierzu  taugliche 
Raumlichkeit  mit  thunlicher  Bedachtnahme  auf  ikre  eigentliche  Bestimmung  zu  der  Auf- 
nahme  des  Militdrs  in  Anspruch  genommen  toerden. 

23.  Es  ist  Jedermann  gestattet ,  die  ihm  zur  Beguartierung  zugetoiesenen  Officiere, 
Mannschaft,  Pferde  u.  s.to.  in  anderen  in  demselben  Orte  und  in  grosseren  Stadten  in  dem- 
selben  Bezirke,  in  t celchcm  die  Einguartierung  bestimmt  ist,  gelegenen  Raumen,  auf  seine 
Kosten  angemessen  vnterzubringen,  jedoch  unbeschadet  der  dem  Stellvertreter  obliegenden 
eigenen  Verpflichtung. 

$.  24.  Ein  Milit hr  oder  Milit Urbeamter,  toelcher  ein  Quartiergeld  bezieht,  hat  sich  bei 
der  dauernden  Einguartierung  die  Wohnung  hiefur  sćlbst  zu  verschaffen. 

$.  25.  Die  zuruckzulassenden Familien ausmarschirender  Officiere, Militatbeamtenund 
Farteien,  dann  der  Mannschaft  vom  Feldtoebel  abtc&rts  haben  keinen  Anspruch  auf  die  Bei. 

Jfthrganf  1861.  (XXXVHI.  Croat.)  130 


Digitized  by  <^OOQLe 


1*4.  Ce«ar*k»  naredba.  *414.  gvibnjaltfl.  :  ; 


395 

dade  konak  po  ovom  propita;  nu  ostaje  i  nadalje  u>  krieposU,  Sto  a  tem  obziru 
vojnički  propisi  naredjuju. 

§.  26.  Ako  vojsci  na  maršu  treba  kalauzab  (provođičah)  ili  glasnikah,  imat  će 
ih  davati  obćina. 


.  Odsiek  drugi. 

Pristojbe  i  naknade  pri  prolazili. 


A.  B §.  27.  U  priklopljenih  izkazih  A  i  B  vide  se  pobilježena  pristojbe,  što  ih  vojska 
pri  prolazih  ima  pravo  tražiti  u  ime  konaka  i  uzgrednih  potreboćah. 

§.  2K.  Za  sobu  častničku  ujedno  s  posvietom,  ogrievom  i  pokućtvom  polag 
izkazah  A  i  B  platjat  će  deržava  u  obćinah  pervoga  razreda  dvadeset,  u  obćioah 
drugoga  razreda  petnaest  a  u  obćinah  tretjega  razreda  osam  krajcarah  na  jedan  dan  i 
ednu  noć  ili  barem  na  jednu  noć. 

Ministarstva,  kojim  je  overha  ovih  naredbah  naložena,  obavit  će  uverštenje 
j  obćinah  u  spomenuta  tri  razreda  i  to  napose  obznaniti.  . 

§.  29.  Ovi  iznosci  bit  će  za  pravilo  nesamo,  kad  se  naknadjuje  dvie  sobe,  koje 
navadno  pripadaju  višjim  častnikom  prigodom  prolazak,  nego  i  kad  se  proračunava 
naknada  u  onom  slučaju,  ako  j«  pri  dužjem  trajanju  prolaza  vojnička  vlast  iznimice 
dozvolila  porabu  od  više  prostorah. 

§.  30.  Za  smieštenje  momčadi,  ako  to  biva  pri  konakođavcu,  platja  deržava 
jednu  krajcaru  srebra,  a  ako  se  konak  dade  u  obćinskoj  kasarni,  quasi-kasarni  ili  a 
vojničkoj  najamnoj  sobi,  za  pođpuni  konak  na  jedan  dan  i  jednu  noć  ili  barem  na 
samu  jednu  noć  krajcaru  i  pol  srebra  od  momka. 

§.  3t.  Ako  vojnička  uprava  neoskerbljuje  sama  momčadi  podpunom  branom,  to 
će  deržava  za  hranu  (obied),  koja  se  momku  od  stražmeštra  i  uzporedj^nih  šaržah 
nižje  davala  bude,  platjati  za  svaki  dan  naknadu,  koja  će  se  od  godine  do  godine 
ustanovljivati,  i  koja  će  iznositi  toliko,  koliko  su  tri  četverti  bečke  funte  govedine 
vriedile  po  onoj  odsiečnoj  cieni,  koja  je  minule  upravne  godine  obstojala  u  svakoj 
krunovini  (u  Ugarskoj  u  svakom  dištriktu,  a  u  Galicii  u  svakom  vladnom  okružju). 

§.  32.  Za  smieštenje  jednoga  konja  zajedno  s  posvietom  u  štali,  s  upotreblji- 
vanjem  spravah  štalskih  i  sa  steljom  platjat  će  deržava  krajcaru  i  pol  srebra  na  jedan 
dan  i  jednu  noć,  ili  barem  za  samu  jednu  noć. 

Ako  se  umiesto  slame  daje  za  stelju  samo  lištje  ili  drugo  što,  imat  će  se  u  svemu 
platjati  samo  jedna  krajcara. 

Gnoj  ostat  će  onomu,  koi  je  štalu  dao. 
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steUung  der  Unterkunft  nach  dieser  Vsrschrift ;  die  diess fališ  in  Folgt  von  Militđr-Vor- 
schriften  bestehenden  Vorsorgen  bleiben  aber  fortan  in  Kraft. 

g.  26.  Bedarf  das  Militar  auf  dem  Marsche  Wegweiser  oder  Botfn,  so  sind  selbe 
von  der  Gemeinde  beizustellen. 

Ztveiter  Abschnitt. 

Gebuhren  und  Vergiitung  bei  Durchzugen . 

g.  27.  In  den  beiliegenden  Austoeisen  A  und  B  sind  die  Gebuhren ,  tvelche  das  Mili-  A  u.  B 
tor  bei  Durchzugen •  an  Unterkunft  und  Nebenerfordemissen  anzusprechen  berechtiget  ist, 
ersichtlich . 

g.  28.  Ein  Offic iersz immer  sammt  Beleuchtung ,  Beheizung  und  Einrichtung,  laut  der 
Austveise  A  und  B,  tvird  in  SenGemeinden  der  ersten  Cl  as  se  mit  zwanzigy  in  denGemeinden 
der  zweiten  Classe  mit  funfzehn  und  in  den  Gemeinden  der  dritten  Classe  mit  acht  Kreuzem 
C.  M.  fiir  einen  Tag  und  eine  Nacht,  oder  tvenigstens  eine  Nacht  allein,  vom  Staate  bezahlt. 

Die  Einreihung  der  Gemeinden  in  die  vorbezeichneten  drei  Classen  ist  von  den  mit 
der  Vollziehung  dieser  Verordnung  beavftragten  Ministerien  vorzunehmen  und  besonders 
bekannt  zu  machen. 

g.  29.  Diese  Betrage  sind  nicht  nur  bei  Vergiitung  der  den  hoheren  Officieren  im 
Durchzuge  gewohnlich  gebuhrenden  ztvei  Zimmer ,  sonde m  auch  bei  Ausmittlung  der  Vergu- 
tung  in  dem  Falle  massgebend ,  wenn  bei  langerer  Dauer  der  Durchzugsbehandlung  die  Be- 
nutzung  mehrerer  Rdumlichkeiten  von  der  Milit arbehorde  ausnahmstveise  zugestanden  tvurde. 

g.  30.  Fur  die  Unterbringung  der  Mannschaft  tvird ,  wenn  sie  beim  Quartiertruger 
Stattfindet,  ein  Kreuzer  in  C.  M. ,  wenn  sie  aber  in  einer  Gemeinde-Caseme,  Quasicaserne 
oder  in  einem  Milit  ar-Zinszimmer  geleistet  tvird ,  fur  die  volle  Unterkunft  auf  einen  Tag 
und  eine  Nacht  oder  tvenigstens  eine  Nacht  ali  ein,  fur  einen  Mann  ein  und  ein  halber  Kreu¬ 
zer  C.  M.  vom*Staate  bezahlt. 

g.  31  .  Wenn  die  vollstđndige  Verpflegung  der  Mannschaft  von  der  Milit drvertvaltung 
nicht  selbst  besorgt  tvird,  so  ist  fUr  die  dem  Manne  vom  Feldtvebel  und  den  gleichgestellten 
Chargen  abmarts  zu  verabteichende  Verpflegung  (Mittagskost)  eine  alle  Jahre  festzusetzende 
t&gliche  Vergiitung  in  dem  Betrage  vom  Staate  zu  leisten ,  tvelchen  drei  Viertel  VViener 
Pfund  Rindfleisch  nach  dem  tvahrend  des  verflossenen  Vertvcdtungsjahres  in  jedem  Kron- 
lande  (in  Ungam  in  jedem  Districte,  in  Galizien  in  jedem  Regierungsbezirke)  bestandenen 
Durchschnittspreise  kosteten. 

g.  32.  Die  Unterbringung  eines  Pferdes  wird  sammt  dem  Stall-Lichte,  der  Beniitzung 
der  Stallgerdthe  und  dem  Streustroh ,  zusammen  mit  einem  und  einem  halben  Kreuzer  Con - 
ventions-Munze  fur  einen  Tag  und  eine  Nacht,  oder  tvenigstens  eine  Nacht  allein,  vom 
Staate  vergUtet. 

Wird  statt  des  Strohes  nur  Laub  oder  ein  sonstiger  Nothbehetf  als  Streu  gegeben,  so 
ist  im  Ganzen  nur  ein  Kreuzer  Conventions-Munze  zu  zahlen. 

Der  Dunger  bleibt  Demjenigen ,  der  den  Stali  beigestellt  hat. 

ISO  • 
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184.  Cesarska  naredba  od  15.  Svibnja  1861. 


§.  33.  Kalauzu  (provodiču)  na  maršu  ili  glasniku  (§.  26)  platja*  se  iz  deržavne 
blagajnice  po  deset  krajcarah  srebra  od  svake  milje  puta  tamo  i  amo. 

Ljudi  medjutim,  koi  čete  uputjuju  na  konake  (§.  14),  nedobivaju  naknade  iz 
deržavne  blagajnice.  : 

§.  34.  Naknadu,  koja  pri  prolazih  ide  konako-davce  za  konak,  hranu,  a  kod 
konjah  za  stelju,  namirivat  će  vojska  starešini  obćine  ili  navlastito  za  to  naredjenomu 
naštojniku  od  konakah  odmah,  s  toga  daklem,  ako  se  vojska  samo  niekoliko  danah 
bavi  u  miestu,  odmah  pri  polazku  svom,  a  ako  se  dužje  bavi,  po  pravilu  svakih  pet 
danah  uz  primku  i  protu-primku. 

§.  35.  Kad  se  ustanovljuje  vrieme  za  tabore,  gdi  će  se  vojska  viežbati,  ima  se 
istina  prie  svega  brižljivo  na  to  gledati,  da  se  nesmutjuje  i  nepreči  poljsko  i  šumsko 
gospodarstvo,  ali  ako  se  šteta  ukloniti  nemože  i  ako  nebude  moguće  ono,  što  je 
pogaženo  i  utamanjeno,  novim  usievom  nadomiestiti,  dat  će  dćržavna  blagajnica  za 
to  primiernu  naknadu.  Gnoj,  koi  ostane  na  taborištu,  ostavlja  se  posiedniku  zemljišta. 

Odsiek  tretji. 

Pristojbe  i  naknade  pri  stalnom  ukonačivanju. 

§.  36.  Pri  stalnom  ukonačivanju  ima  vojska  pravo  iskati  pristojbe  u  priklopljenih 

.  i  B.  izkazih  A.  i  B.  naznačene. 

C.  §.  .37.  Priklopljeni  popis  C.  saderžava  pokućtvo,  koje  pripada  častnikom  i  stran- 
kam  od  štaba  pri  stalnom  ukonačivanju. 

v 

§.  38.  Stoje  potrebno: 

D.  d)  u  vojničkoj  najamnoj  sobi,  koju  obćina  nabavi,  navedeno  je  u  izkazu  D ; 

E.  4)  što  u  vojničkoj  najamnoj  štali,  koju  obćina  nabavi,  navedeno  je  u  izkazu  £• 

a  što  je  potrebno ; 

F.  c)  na  viežbalištih,  ujašionicah,  navedeno  je  u  izkazu  F. 

Što  se  prostora  potrebuje  za  pisarnice  (vidi  takodjer  izkaze  A.  i  A),  za  maga¬ 
zine,  skladišta,  stražare*  vojničke  uze  (vidi  takodjer  izkaze  A.  i  B.),  za  kuće,  gdi 
se  sakupljaju  transporti,  za  strielišta,  plivališta,  tabore  za  viežbanja,  i  za  bolnice,  to 
će  se  ustanoviti  svakiput  polag  okolnostib. 

§.  39,  Ako  se  momak  od  stražmeštra  nižje  ukonači  gdiegođ  izvan  kasarnah  ili 
vojničkih  najamnih  sobah,  zahtievat  će  se  samo  čista  postelja ,  kao  što  ju  kuća  ima, 
a  ogriev  i  posviet  davat  će  konako-davać. 

§.  40.  Pri  stalnom  ukonačenju  neide  ni  momčadi  hrana  od  konako-đavca,  nu 
kad  se  ista  ukonači  gdiegod  izvan  kasarnah  ili  vojničkih  najamnih  sobah,  ima  ona 
-pravo  zajednički  služit  se  pri  kuhanju  ognjem  na  ognjištu  i  kuhinjskom  spravom. 

Obćine  medjutim  i  političke  vlasti  imaju  se  brinuti,  da  bude  u  miestu  potrebite, 
i  dobre  hrane,  koju  će  i  vojska  u  pristojnu  cienu  moć  kupovati. 

§.41.  Svakomu  vojniku,  koji  prima  porciah  u  ime  konjah,  ima  se  za  konje. 
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•  33.  Ein  Wegweiser  auf  dem  Marsche  oder  Bote  (£.  26)  ist  mit  zehn  Kreuzem 

*Conventions-Munze  fur  jede  Meile  des  Hin-  und  Riicktoeges  aus  dem  Staatsschatze  zu  be- 
zohlen. 

Fur  die  Zutoeisung  der  Truppe  i n  die  Quartiere  jedoch  1  4)  findet  eine  Vergutung 

aus  demselben  nicht  Stati. 

§.  34-  Die  bei  Durchzugen  den  Quartiertragem  gebiihrende  Vergiitung  fur  die  Unter - 
kunft,  die  Verpflegung  und  bei  Pferden  fur  die  Streu,  wird  von  dem  Militdr  an  denGemein - 
de-Vorsteher  oder  den  eigens  bestellten  Quartiermeister  ohne  Verzug,  daher,  wenn  das 
Militdr  nur  einige  Tage  im  Orte  bleibt,  sogleich  bei  dessen  Abzuge ,  wenn  es  jedoch  liinger 
vertoeilt,  in  der  Regel  alle  fiinf  Tage  gegen  Empfang -  und  Gegenschein  erfolgt. 

§.  35.  Bei  der  Festsetzung  der  Zeit  von  Uebungslagem  ist  twar  vor  Allem  auf  Ver- 
meidung  von  Storungen  im  land -  und  forstwirthschaftlichen  Betriebe  sorgfaltig  Riicksich 
zu  nehmen ,  ist  aber  ein  Nachtheil  oder  die  Verhinderung  des  Wiederanbaues  unvermeidlich, 
80  leistet  der  Staatsschatz  hiefur  die  angemessene  Vergutung.  Der  auf  den  Lagerplatzen 
zuruckbleibende  Dunger  wird  dem  Grundbesitzer  belassen. 

Dritier  Abschnitt. 

Gebtihren  und  Vergutung  bei  der  dauernden  Einguartierung. 

36.  Bei  dauemder  Einguartierung  hat  das  Militdr  die  in  dem  anliegenden  Aus- 


toeise  A  und  B  vorgezeichneten  Gebuhren  anzusprechen.  A  u.  B. 

37.  Das  beiliegende  Verzeichniss  C  enthalt  die  den  Officieren  und  Stabsparteien  C. 
bei  dauemder  Einguartierung  gebuhrende  Zimmereinrichtung. 

38.  Die  Erfordemisse : 

a)  eines  von  der  Gemeindc  beigestellten  Militdr-Zinszimmers  sind  in  dem  Ausweise  D,  D. 

b)  einer  von  der  Gemeinde  beigestellten  Militar-Zinsstallung  in  dem  Ausweise  E,  E. 

c)  der  Waffenubungspldtze,  Reitubungspldtze  (Reitschulen)  in  demAusweise  F  angegeben.  E. 


Die  Erfordemisse  an  Raum  fur  Kanzleien  ( siehe  auch  die  Austoeise  A  und  B ),  Maga¬ 
zine,  Depositorien,  Wachtstuben,  Stockhauser  ( siehe  auch  die  Austoeise  A  und  B) ,  Trans - 
portssammelhduser ,  Schiessubungspldtze,  Schwimmschulen,  Uebung šlager  und  Spitaler  wer- 
den  von  Fali  zu  Fali  nach  den  Umstanden  bestimmt. 

*  39.  Wird  ein  Mann  vom  Feldtoebel  abtodrts  ausser  Casemen  oder  Militar-Zins- 

zimmem  untergebracht ,  so  wird  nur  eine  reine  Liegerstatte ,  wie  sie  im  Hanse  vorhanden 
ist,  gefordert ,  und  ist  Beheizung  und  Beleuchtung  vom  Quartiertrđger  beizustellen. 

40.  Bei  dauemder  Einguartierung  gebuhrt  auch  der  Mannschaft  keine  Verpflegung 
vom  Quartiertrager ,  doch  hat  sie  bei  der  Unterbringung  ausser  Casemen  und  Militđr-Zins- 
zimmem  die  gemeinschaftlicheBenutzungdes  Kochfeuers  und  des  Kochgeschirres  zum  Ab - 
kochen  anzusprechen. 

Die  Gemeinden  und  die  politischen  Behorden  haben  aber  vorzusorgen,  dass  die  nothi - 
gen  Lebensmittel  in  guter  Beschaffenheit  und  gegen  billige  Preise  zumAnkaufe  auch  fur  das 
Militdr  vorhanden  sind. 

$.  41.  Jedem  Militdr ,  toelchem  Pferdportionen  bewilliget  sind,  soli  fur  die  Pferde  die 
<er  auf  der  Streu  hdlt,  jedoch  nur  innerhalb  der  vorschriftmdssigen  Zahl,  die  Stallung ,  wenn 
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koje  on  derži  u  štali,  ali  samo  po  propisanom  broj«,  dati  štala,  i  to  ako  je  moguće 
u  istoj  kući,  gdi  je  ukonaćen,  Ui  barem  gdi  na  blizu. 

§.  42.  Za  smieštene  konje  od  službe,  kako  častnikah  tako  i  momčadi  od  straž- 
meštra  niže,  nabavljat  će  konako-davac  osim  štale  još  i  posviet  za  štalu  lampom, 
zatim  potrebitu  spravu  u  štali  onako,  kao  što  je  obično  u  kojem  miestu. 

Slamu  za  stelju  nabavlja  vojnička  uprava,  a  gnoj  ostaje  onomu,  koi  je  štalu 
nabavio. 

.  §.  43.  Zapoviednik  miestni  ili  štacie  imat  će  harem  četernaest  danak  prie,  nego 
što  izteče  koje  četvertgodište,  ubaviestiti  izkazom  starešinu  obćine  o  prebivalištih 
i  inih  prostorinah,  što  se  uslied  datih  mu  višjih  naputakah  sahlievaju  za  pćrvo 
dojduće  četvertgodište;  a  prostori,  koji  se  u  istom  izkazu  više  netraže,  imaju  se  za 
dojduće  četvertgodište  smatrat  kao  odpoviedani. 

Ovi  izkazi  imat  će ,  kad  izteče  koje  četvertgodište  i  pošto  na  istih  potverdi  za¬ 
poviednik,  da  su  svikolici  prostori  u  istinu  nabavljeni  za  porahu  vojske,  služiti  za 
temelj  pri  izravnjivanju  najmovine. 

§.  44.  Prostori,  koji  su  iskani  i  po  obćini  nabavljeni  ali  kojih  zatim  vojska  nije 
trebovala  ili  ih  je  trebovala  samo  stranom  ili  samo  za  nieko  vrierae,  imaju  .se  sasvim 
izplatiti  za  sve  četvertgodište,  za  koje  su  naručeni  bili;  nu  uprava  vojnička  može 
š  njimi  razpolagati,  kao  i  svaki  drugi  najamnik,  za  vriema  izpiatjene  najmovine. 

§.  45.  Ako  se  už  samo  četvertgodište  pokaže,  da  za  porahu  vojske  treba  više 
prostorah,  imat  će  se  nastojati,  da  kakogod  dovoljni  babi  prostori,  koji  su  za  ono 
četvertgodište  jurve  naj mijeni,  a  ako  to  ne  bi  bilo  moguće,  aporavljivat  će  se  medju- 
tim  naredbe,  koje  su  samo  za  prolaze  propisane. 

$.  46.  Pri  stalnom  ukonačivanju  davat  će  deržavna  blagajnica  naknadu  obćini 
polag  onih  najamnih  cienah  konakah  ča  stoičkih,  pisarnieah  itd.,  koje  su  u  miestu 
navadne  i  koje  se  svakih  deset  godioah  za  porahu  i  odnosno  za  sahtievano  pokućtvo 
pronadju. 

§.  47.  Dok  se  nepronadju  ove  naknadne  ciene,  trebat  će  u  obćinah  svih  kruno- 
vinah,  gdie  jurve  ima  najamnih  ugovorah  glede  porabei  pokućtva  konakah  itđ.,. 
vladat  se  za  vrieme  polag  istih ,  a  gdie  se  takovo  pokućtvo  dosada  nenaknadjuje, 
imat  će  se  ova  naknada  pronaći  i  doračunati,  napokon  izvan  onih  slučajevah,  gdie  se 
dosada  nije  davala  nikakova  naknada,  ili  se  je  davala  stalna  u  šemi  propisana,  davat 
će  naknadu  deržava,  i  to  u  Dolnjoj  Austrii,  Češkoj,  Moravskoj,  Slezboj  po  iznoscih 
g  ustanovljenih  u  priklopljenom  izkazu  Q,  u  Ugarskoj,  Erdelju,  Slavonii,  napokon  u 
serbskoj  vojvodo  vi  ni  i  tamiškom  Banutu  po  iznoscih  ustanovljenih  u  priklopljenom 
JI  izkazu  H. 

$.  48.  Kad  se  ukonaei  momčad  u  kojoj  občmskpj  kasarni  Ui  u  kojoj  vojničkoj 
najamnoj  sobi,  naknadit  će  deržavna  blagajnica  obćini,  ako  nabavi  sve  što  treba,  od 
momka  na  jedan  dan  jednu  i  pol  krajcare  srebra,  a  kad  ‘  se  smiesti  konj  od  službe 
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thunlich  in  dem  n&ndichen  Hause*  in  % celchem  er  einguartiert  ist  f  odcr  doch  moglichst  nahe 
beigestellt  werden. 

4®.  Fkr  dit  untcrgebrachten  Dienstpferde,  mtvohl  der  Offitiere  ah  der  Mannschaft 
vam  Wach  tmeister  abtoarts ,  liefert  der  Quartiertrager  nebst  der  Stalhing  etuch  die  Stallbe- 
leuchtung  in  einer  Ldteme,  dann  die  erforderliche  Stdllcinrichtung  auf  die  orlsubliche  Art. 

*  Dos  Stremstrok  schafft  die  Militđr-Venoattung  bei,  der  Dunger  bleibt  dem ,  tvelcher 
den  Stali  beigestellt  kat. 

43*  tler  Plota-  oder  Stationscommandant  kat  toenigstens  vierzehn  Tage  vor  Aus- 
gang  eines  jeden  Vierteljahres  den  G&meindevorsteher  von  dem  in  Gemassheit  der  ihm  er- 
tkeilten  hoheren  \Veisungen  anzmfordernd en  Bedarfe  van  Wohnungs -  und  sonstigen  Rdum - 
lichkeiten  im  ndch stfelgenden  Vierteljahre  mittelst  eines  Austoeises  in  die  Kenntnisft  zu 
setzen ,  und  die  darin  nicht  toieder  angesprochenen  Raume  sind  fur  das  ndchste  Vierteljahr 
als  anheimgesagt  zu  behandeln. 

Diese  Austoeise  haben  nach  Verlauf  eines  jeden  Vierteljahres  und  naoh  dar  auf  erfolgter 
Bestdtigung  des  Commandanten ,  dass  die  Raume  sdmmtlich  zum  Gebrauche  des  Militdrs 
t oirklich  gestellt  w orden  sind ,  zur  Grundlage  der  Zinsausgleiche  zu  dienen . 

(J>.  44.  Angeforderte  und  von  der  Gemeinde  beigestellte ,  von  dem  Militdr  aber  nicht, 
oder  nur  theil -  oder  zeitweise  beniitzte  Raume ,  sind  fiir  das  ganze  Bestellungsvierteljahr  voli 
zu  bezahleny  doch  kann  die  Militdr-  Verumltung  dariiber  fur  die  Zeit  des  bezahlten  Zinses 
gleich  jedem  anderen  Miether  verfugen. 

$.  45.  Wenn  tcahrend  des  Verlauf es  des  Vierteljahres  ein  vermehrter  Bcdarf  an  Rdum- 
lichkeiten  zum  Gebrauche  des  Militdrs  eintritt,  so  ist  sich  mit  den,  fur  dieses  Vierteljahr 
schon  gemietheten  zu  behelfen  und  soweit  diess  nicht  moglich  ist ,  einsttoeilen  die  Durchzugs- 
behandlung  eintreten  zu  lassen. 

4 6.  Bei  der  daucmden  Einguartierung  leistet  der  Staatsschatz  die  Vergutung  an 
die  Gemeinde  nach  den ,  alte  zehn  Jahre  fur  die  Benutzung  und  bezuglich  die  geforderte  Ein- 
richtung  ermittelten ,  im  Orte  gewohnlichen  Miethpreisen  der  Officiersguartiere ,  der  Kanz - 
leien  u.  s.  w. 

§.  47.  Bis  diese  Vergiitungspreise  ermittelt  werden  konnen,  ist  sich  in  den  Gemeinden 
aller  Kronlđnder,  wo  bereits  Miethvertrdge  iiber  die  Benutzung  und  Einrichiung  der  Quar- 
tiere  u.  s.  w.  beslehen ,  einsitveilen  nach  diesen  zu  richten ,  tvo  aber  fiir  die  Einrichtung  bis 
jetzt  nichts  vergutet  wird,  ist  diese  letztere  Vergutung  auszumitteln  und  zuzuschlagen ,  ausser 
solehen  Fdllen  endlich ,  wo  bisher  keine ,  oder  eine  fešte  Schemal-  Vergutung  geleistet  tvurde , 
und  %war  in  Nieder-Ocsterreich,  Bohmen,  Mdhren,  Schlesien  nach  den ,  in  dem  beiliegenden 
Austoeise  G,  in  Ungam,  Siebenbiirgen,  Slavonien,  endlich  in  der  serbischen  Woiwodschaft, 
und  dem  Temeser  Banate  nach  den  in  dem  beiliegenden  Austoeise  H  festgesetzten  Betragen 
die  Vergutung  vom  Staate  zu  leisten. 

§.  48.  Bei  der  Unterbringung  der  Mannschaft  in  einer  Gemeindecaseme  oder  in  einem 
Milit ar-Zinszimmer,  vergutet  der  Staatsschatz  an  die  Gemeinde  gegen  Beistellung  der  vollen 
Gebuhr  fur  einen  Mann  auf  einen  Tag,  einen  und  einen  halben  Rreuzer  Conventions-Miinze , 
und  fur  die  Unterbringung  eines  Dienstpferdes  in  einerMilitar-Zinsstallung  gegenBeistellung 
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n  vojnička  najamna  štalu  za  nabavtjenje  posvieta  u  stali  i  za  potrebna  a  štali  sprava 
jednu  krajcaru  srebra  za  jedan  dani  jednu  noć  (§§.  36  i  38). 

§.  49.  Za  ukonačehje  momčadi  kod  konaka-davacah  (§.  39)  naknadit  će  dćr- 
žavna  blagajnica  ovim  za  jedan  dan  i  jednu  noć  krajcaru  sreba  i  isto  toliko  za  smie- 
štenje  jednoga  konja  od  službe  (§.  42). 

Bach  s.  r.  Csorieh  a.  r. 
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des  Stall-Lichtes  und  de&  StaUgerathes  fur  einen  Tag  und  eine  Nacht  einen  Kreuzer  Conven - 
rions-Munze  ($*$*  36  und  38). 

$.  49.  Fur  die  Vnterbringung  der  Mannschaft  bei  den  Quartiertriigem  (§.  39)  wird 
diesen  fur  einen  Tag  und  eine  Nacht  ein  Kreuzer  Conventions-Munze  und  eben  so  viel  fhr 
die  Vnterbringung  eines  Dienstpferdes  vom  Staatsschatze  vergutet  42). 

Bach  m.  p.  Csorićh  m.  p. 


Jahrgang  1851.  (XXXVIII.  Croat.) 


l.'il 
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A.  lzkaz 

o  stana  i  inih  uzgrednih  potreboćah,  koje  pripađju  generalom,  štabskim  i  višjim 
častnikom,  osobam  od  štaba,  zatim  momčadi  od  svih  c.  kr.  bojnih  četah  i  vojničkih 
branšah,  kako  pri  stalnom  ukonačivanju,  tako  i  pri  prolazih. 


Stan 

pri 

stalnom  ukona¬ 
čivanju 

pri 

pro¬ 

lazih 

Bigežka 

I  menito 

Sobab 

komore 

kuhinje 

tavan 

dervarnica 

sobah 

Feldmaršal . 

8 

2 

2 

1 

1 

2 

Svaka  izba,  koja  se  da 

General  od  konjaničtva  iliti  Feldc&jg- 

grijati,  makar  samo  i  jedan 

majstor . 

7 

2 

1 

1 

1 

2 

prozor  imala,  uzima  se  da 

Feldmaršal-l&jtnant  ili  vice-admiral  .  .  . 

6 

2 

1 

1 

1 

2 

je  soba ;  a  za  komoru  uzima 

General-major  ili  contre-adrairal . 

5 

2 

1 

1 

1 

2 

se  izba  ona,  koja  je  pri- 

Zemaljsko -vojničkog  zapo-  \  pobočnik  po 

kladoa  da  se  u  njoj  stanuje 

viedničtva  f  čaatničkom 

i  da  se  smiesti  u  njoj  po- 

i  pomorskog  višjega  zapo-  i  čina,  koi  ob- 

kućtvo,  a  k  tomu  može  se 

viedničtva  )  naša 

zaključati,  akoprem  se  baš 

Oberstar  ili  kapetan  broda  od  linie  .... 

5 

1 

1 

1 

1 

2 

i  neda  grijati. 

Oberstlajtnant  ili  kapetan  fregade  .... 

4 

1 

1 

1 

1 

2 

Ako  je  potrebito  ukona- 

Major  ili  kapetan  korvete . 

4 

1 

1 

1 

1 

2 

čiti  takove  osobe  i  častnike 

Satnik  ili  kapetan,  lajtnant  broda  od  linie 

od  pomorstva ,  koji  ovdi 

ili  fregade . 

8 

1 

1 

1 

1 

1 

nisu  imenovani ,  ima  se, 

Oberlajtnant  ili  nnterlajtnant,  viiji  ili  nižji 

što  ih  glede  konaka  ide, 

čuvar  topnički,  zastavnik  broda  od  linie 

pronaći  na  temelju  jednakih 

ili  fregade . 

2 

. 

1 

1 

1 

1 

saržah  od  bojnih  Četah. 

Brodski  kadet  od  pomorstva . 

1 

. 

• 

1 

Adjatant  od  divizie,  brigade,  batalinna  ili 

posebnoga  korpsa . 

2 

. 

1 

1 

1 

1 

Duhovnik  regimente . 

2 

. 

1 

1 

1 

1 

Liečnik  „  . 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

Anditor  „  po  častničkom  čina,  koi 

obnaša  . 

, 

. 

. 

1 

Pobočnik  regimente  bez  pisarnice  .... 

2 

1 

1 

1 

1 

„  *  9  s  pisarnicom . 

3 

1 

1 

1 

1 

Račanovodja  reg.  bez  pisarnice  i  arkiva  . 

2 

1 

1 

1 

1 

„  „  s  pisarnicom  i  arkivom  . 

8 

1 

1 

1 

1 

1 

Višji  bojni  liečnik  i  višji  ranarnik  .... 

2 

1 

1 

1 

1 

Nižji  ranarnik  i  višji  vojnički  kovač  .  .  . 

1 

1 

1 

1 

1 

Ra čuno vodni  višji  farir  zajedno  s  pisarnicom 

1 

• 

1 

1 

1 

1 

Profus  regimente  )  s  uzom  i  tamnicom  . 

1 

1 

1 

1 

1 

i  posebnoga  korpsa  f  bez  aze  i  tamnice  . 

3 

1 

1 

1 

2 

C.  kr.  kadeti,  za  dvojica . 

1 

. 

• 

. 

•)  inače  zajednički 

Fariri,  za  2  neoženjena  ili  1  oženjenoga  .  . 

1 

• 

1 

1 

1 

if } 

Od  general-  f  nastojnik  konakah  }  ako  nei- 

1 

• 

1 

1 

1 

i 

kvatirmaj-  \  „  cestah  1  maja 

1 

• 

1 

1 

1 

i 

storskoga  \  v  kolah  \  častnič- 

1 

1 

1 

1 

i 

štaba  i  profus  i  koga 

1 

1 

1 

1 

i 

V  furir  j  čina 

1 

1 

1 

1 

i 

Sve  ostale  vojničke  osobe  od  s 

traži 

mešt 

ra  i 

UZDI 

>redj 

fenih  im 

i  šaržah  i  osobah  nižje,  iza- 

II  zamši  furiršice  i  privatne  poslužitelje ,  dobivaju  zajednički 

konak  ili  u  kasarnah  ili  kod  konako- 

||  davacah. 

||  Fariršici  i  privatni  poslužitelj 

i,  ako  se  nemogu  smiestiti  kod  svojih  gospodar  ah,  uko-  || 

||  načivat  će  se  takodjer  zajednički:  nu  svaki  častnik,  koi  je  kao  što 

treba 

akoaaćen,  mora  svoga  .po- 

|  si  uži  te) ja  smiestiti  kod  sebe. 

' 

I 
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A.  Au  8  tv  e  i  s 

uber  die 

den  Generalen,  Štaba-  und  Ober-Officieren,  Štaba- Parteien,  dana  der  Manmchaft 
aller  k.  k.  Druppenkćrper  und  Militar-Branchen,  sotnohlbei  datiernder  Einquartierung, 
ah  auch  bei  Durchziigen,  zukommende  Wohnung  aammt  Nebenerfordemiaaen. 


VPohnung 


BemmntUch 


Bei  dauernder 

Durch- 

Einguartierung  %agm 


2  Si 

i  §  8  8  4 

$  i « ■?  i 

nj  53 


Fđdmarschdll . 

General  der  CavdRerie  oder  Feldzeugmeister  .  . 
Feldmarschall-Lieuten  ant  oder  Vice^Admiral  .  . 
Generalmajor  oder  Centre* Admiral . 

Landes-Mihtar-Commando- 

Oberet  oder  IAnien*chiff$-CapU&n . 

Ober»tlieutenant  oder  Fregatten  -  Capit&n  .... 

Major  oder  Corretten  -  Capit&n . 

Hauptmann  oder  Rittmeister ,  Linienechiffs-  oder 

Fregatten-Lieutenant . 

O&er-  oder  Vnterlieutenant ,  Ober -  oder  Vnterzeug - 
t oart,  Linienechiffs -  oder  Fregatten-Fđhnrich  . 

Marine-Bchiffs-Cadet . .  . 

Divisione Brigade Bataillonn -  oder  Extra - 

Gorpa-Adjutant . j 

Regimente-Caplan . . 

*  a-** . . .  .  . 

„  Auditor  nach  der  bekleidenden  Officiere - 

charge  . . . . 

„  Adjutant  oline  Kanzlei . 

»  r>  *  . 

„  Rechnungafilhrer  ohne  Kanzlei  u.  Archiv 

r  rt  r>  v 

Oberfeldarzt  und  Obertoundarzt . 

Unteruundarzt  und  Obercurschmid . 

Rechnungsfdhrender  Oberfburier  sammt  Kanzlei  . 
Regiments -  und  (  ohne  )  Arrestzimmer  und 

Extra  Corps-Profoss  \  mit  J  Stockhaue 

k.  k.  Cadeten ,  fur  2  derselben  .  .' . 

Fourier ,  jTtfr  2  ledige  gder  1  verheirateten  .... 
i/  (  QuartiermeUtei'  )  tcenn  sie  keinen 

i  \  Wegmeister  }Officier8ehar  akter 

Quarlier- 

meisterttab  I  PFJrier 


1  1  1 
1  1  1 
1  .1  1 
1  1  1 
1  1  1 
1  1  1 
1  1  1 
1  1  1 

1  1  l| 

i  i  i 

i  i  i 
i  i  i 
i  i  i 
i  i  i 
i  i  i 


8  2  2  1  1 
7  2  111 
6  2  111 
5  2  111 


5  1111 
4  1111 
4  1111 

3  1111 

2.111 

1  .  .  .  . 

2.111 
2.111 
3  1111 


Anmerkung 


Jedeš  keizbare  Gemach , 
wenn  ee  auch  nur  ein  Fenster 
hat,  wird  aU  ein  Zimmer ,  fur 
eine  Kammer  aber  jenee  ge- 
rechnet ,  dae  zur  Betcohnung, 
sotcie  zur  Unterbringung  von 
Gcrđthechaften  geeignetund 
ver$perrbar,wenngleich  nicht 
heizbar  ist. 

let  die  Einguartierung 
solcher  Officiere  und  Parteien 
der  Krieg  »marine  erforder - 
lich,  die  hier  nicht  genannt 
sirid,  so  ist  deren  Quartiers- 
gebiihr  auf  Grundlage  der 
gleichen  Chargen  der  Feld - 
truppen  auszumittcln. 


•)  sonet  gemeinschaftlich . 


Alle  ii  brige  n  M Hitar- lndiv  i duen  vom  Feldvoebel  und  den  damit  iiguiparirenden  Chargen  und 
Parteien  abicdrts.  mit  Ausnahme  der  FourierschUtzen  und Privatdiener,  erhalten  die  gcmeinschaftliche  Un- 
terkunft  entvoedcr  in  den  Casemen  oder  bei  den  Quartiertrdgern. 

Fouri er  schGtzen  und  Privatdienern  gebuhrt ,  wenn  sie  bei  i  hren  Herren  nicht  untergebracht 
trerdenkdnnen,  gleichfdlle  die  gemeinschaftliche  Bctfuarlicrursg ;  jeder  competent  bequartierte  Officierhat 
aber  seinenDiener  bei  sieh  unterzubringen. 
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124.  Ce»ar«k*  naredba  od  16.  Svibnja  1881. 


Štnle  i  kolniee 


pri  stalnom 
j  ukonačivanju 

rt 

tSJ  O) 

rt 

rt  S 

rt  " 
u  _ 

rt 

rt  5* 

5  £ 

»oo 

O  3 

e  S 

*3 

o 

Veliki  generalštab. 

Feldmaršal . 

Feldzajgmajstor  ili  general  od  konjaničtva  . 
Feldmaršallajlnant  (kao  gen.  od  divizie)  .  . 
General-major  (kao  brigadier) . 

Adjutanti  kod  ze  m  aljsk  o- vojničkih 
z  a  p  o  v  i  e  d  n  i  e  t  v  a  h. 

Oberstlajtnant . 

Major . 

G  e  n  e  r  a  1  k  v  a  r  t  i  r  m  a  j  s  tjo  r  s  k  i  štab. 

Oberstar  )  ako  »u  i  adjutanti  od  ove 

Oberstlajtnant  f  branše 

Major . 

Kapetan  i.  razreda . •  .  .  . 

n  2.  r>  .  .  .  .  ^ . 

Direktor  od  bojnoga  mierničtva . 

Piešaetvo  od  linie,  krajišničko  i 
štabsko,  lovci,  eeteodženia,  pio¬ 
niri,  topničtvo  bojno  i  tverdjavno, 
korpa  bombardirah  i  ognjanikah, 
zatim  korps  od  saniteta. 

Oberstar  .  .  • . 

Oberstlajtnant . .  ... 

Major . 

Satnik  (kao  zapoviednik  bataliuna) . 

Satnik  (kao  adjutant  kod  kojega  Feldcajg- 

majstora) . 

Adjutanti  od  divizie,  brigade,  regimente, 
bataliuna  ili  posebnoga  korpsa . 

Konjaništvo,  štabski  draga  nji  i 
lovci  glasnici. 

Oberstar . 

Oberstlajtnant . 

Major . 

Pervi  kapetan  ,  .  .  • . 

Drugi  kapetan . 

Ober-  i  Unterlajtnant  (takodjer  kao  adjutant). 
Duhovnik  od  regimente,  lieenik,  auditor  ili 

računovodja  . 

Profus  regimente . 

Tarnićtvo. 


Oberstar . •  .  .  .  . 

Oberstlajtnant  ili  major . 

Kapetan  1  i  2  razreda  )  d  div;z|ah 
Ober-  i  Unterlajtnant  J 

Adjutant  . 

Kapetan,  Ober-  i  Unterlajtnant  kod  depota 


2  1 

3  1 


pri  prola¬ 
zili 


■si  'i 


Kao  zapoviednici  tver- 
djavah  namiešteni  gene¬ 
rali,  štabski  častnici  od 
posadnoga  topniČtva,  mon- 
turskih  komissiah,  zatim 
od  bolničkih,  transport- 
skih  i  miestnih  zapovied- 
ničtvah  neimaju  prava  za- 
htievati  konj  usnice  o  troš¬ 
ku  deržavne  blagajnice. 

Kako  pri  stalnom  uko- 
nacivanju  tako  i  pri  pro¬ 
lazili  ide  konjušnica  samo 
na  toliko  konjah,  koliko  ib 
je  dotična  vojnička  osoba 
rlastna  deržati,  i  koliko 
ih  zaistana  stelji  ima.  — 
Ako  u  kojem  miestu  nije 
moguće  nabaviti  podpu- 
noga  prebivališta,  trebat  će 
kako  pri  stalnom  ukonaei- 
vanju  tako  i  pri  prolazih 
zadovoljit  se  manjim  ko- 
nakora. 


f 

* 

i 


Svim  konjikom  od  stražmeštra  i  uzpo- 
redjenih  im  šaržah  i  vojničkih  osobah  nižje 
ide  konjušnica  za  jednoga  konja. 
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124.  Faiserliche  Vcrordnung  pom  15.  Iđai  1851. 


Stallung  und  Wagen-Remisr 


Bei  dauemder 
Žin  guartierung 


Grosser  Generalštab. 

Feldmarschdll . . 

Feldzeugmeister  oder  General  der  Cavallerie  . 
Feldmarschall-  Lieutenant  (als  Divisiondr j  .  . 
General-Major  (cUm  Brigadier)  ....... 

Adjutantcn  bei  den  Landes- Militđr- 
Commanden. 

Oberstlieutenant  . . -  .  .  . 

Major  . . 


G  en  eral -  Quar  tier  meti  teret  ab. 

Oberst . )  auch  wenn  eie  Adjutanten 

Oberstlieutenant  j  dieser  Branche  smd. 

Major  ....  . 

Haupfmann  1.  Classe . 

«  »  . 

F eld-Genie-Director . 


Grđnz -  und  Štab  $  -  Infant  erie, 
3 ager ,  Genie-Truppen,  Pionniere , 
Feld-  und  F e stvng s- Artilterie,  Bom- 
bardier -  und  Feueru>erks-Corp  s,  dann 
Sanitdts- Cerps. 

Oberst  .  .......  ... 

Oberstlieutenant  .  .  .  . 

Major . .  •  •  .1  ”  •  i-  *  • [ 

Hauptmann  (als  Batallions-  Commgnđmnt)  .  . 
Hauptmann  (als  Adjutant  bei  einem  Bcldzeug- 

meister) . n« 

D  visions-,  Brigade Regimenta,  BgtaUUme- 
oder  Extra-Corps- Adjutant  * 

Cavallerie ,  Stabs-Dragopef  unđ 
Botenj&ger. 

Oberst  . . . 

Oberstlieutenant  ^  t  . 

Major  ...*.. . j .  .  *  ; 

Premier-Rittmeister . . 

Second-Rittmeister . .  . 

Ober-  und  Unterlieutenant  (auch  als  Adjutant ) 
Regiments-Caplan ,  Arzty  Auditor  oder  Reck- 

nungsfuhrcr . 

Regiments-Profoss . 

Fuhrtoesen. 

Oberst . . 

Oberstlieutenant  oder  Major  ........ 

RittmeUter  l.  und  *  Claue  .  J  Diviti^un 
Ober-  und  Unterlieutenant  .  .  f 

Adjutant . 

Rittmeister ,  Ober-  u.  Unterlieutenant  beim  Depoi 

Allen  Berittenen  vom  VVachtmeister  und  den 
damit  dguiparirenden  Chargen  und  Milit&r- 
Parteien  abicdrts  gebuhrt  die  Stallung  auf 
Bin  Pferd. 


Anmerkung 


i 


Als  Festungs  -  Comman - 
danten  anges telile  Generale 
Stabs  -  Officiere  der  Gami- 
sons  -  Arlillerie ,  Monturs - 
Commissionen,  dann  derSp 
tals Transport s-  und  Plati 
Commanden,  so  toie  Kriegs 
Marine-Ofjiciere  haben  keinei 
Anspruch  auf  Stallungen  au) 
Kosten  des  Staatsschatzes . 

Die  Stallung  gebuhrt  so- 
wohl  bei  der  dauemden  Ein- 
(juartierung ,  als  auch  beim 
Durchzuge  nur  auf  so  vitle 
*  ed»  die  betreffende 
Milit  dr-Person  %u  halten  be- 
rechtiget  ist,  und  auch  wirk- 
lick  auf  der  Streu  hdlt.  — 
Wtnn  in  einem  Orte  die  Woh- 
nungsgebUhr  vollstđndig 
nioht  aufgebracht  toerden 
kdnnte ,  so  muss  sich  sowohl 
bei  der  dauemden  Eincfuar- 
tierung,  als  auch  beim  Durch- 
%uge  mit  einer  geringeren 
Unterkunft  begn&gt  werden. 
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124.  Cesarska  naredba  od  15.  Svibnja  18&1. 


Pokućtvo. 


Radi  pokućtva,  potrebitoga  za  čast  ni  ke  pri  stalnom  okonacenjn,  vidi  Izkaz  C. 

Pri  prolazih  ima  častnik  pravo  zahtievati:  čista  postelja,  kao  sto  ja  kuća  imade,  zatim  za  svaku  sobu 
stol  i  barem  jednu  stolicu,  posudje  za  umivanje  i  posudje  za  pitje ;  momčad  pako  za  leže  čiste  slame,  zatim 
priliku,  gdi  će  moć  obiesiti  ili  položiti  svoju  oprava  i  svoje  oružje. 


Ogriev  |  posviet. 

Pravo:  Zahtievat^  ogriev  i  posviet,  ima  se  za  svake  verste  vojnike  ograničiti  pri  prolaza  samo  na 
skrajnju  potreboću . 


Slama  ma  ite\jaf  svieća  u  štali,  mutim  sprava  u  štali. 

Slame  za  stelja  ide  pri  prolaza  tri  funte  na  jedan  dan  i  jednu  noć,  ili  samo  na  jednu  noć.  Gdie  se  sam 
domaćin  služi  listjem  ili  šumskom  steljom,  nemože  ni  vojnik  drage  zahtievati. 


Hrana. 

Svi  častnici  imaju  sami  skerbiti  za  svoja  hranu. 

Momka  ide  pri  prolaza  obied,  kao  sto  je  u  miestu  običan ;  ta  treba  da  se  svakomu  momku  dade  pol 
bečke  funte  mesa,  ako  moguće  govedine  i  još  druga  kakova  jestvina. 

Hleba  nije  slobodno  zahtievati.  Ako  se  je  četa  ukonačila  u  obćinskoj  kasarni,  ili  u  kojoj  za  momčad 
namieigenoj  sobi,  imat  će  obćina  onamo  davati  ustanovljena  hrana,  zatim  što  je  potrebno  za  posviet,  ogriev 
i  stelju. 


Ako  bi  pri  prolazu  potrebna  bila  osobita  prostorina,  na  pr.  gdie  će  se  smiestiti  sužnji  itd.,  ima  se  to 
svakiput  zaiskati  pismeno. 


Ako  prolaz  biva  po  ratnoj  mieri,  treba  takodjer  postarat  se,  gdie  će  se  smiestiti  koi^ji,  kojih  takovom 
prigodom  više  ima. 
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Einr  ichtung. 

Wegm  der  bei  dauemder  Einquartierung  fur  die  Officiere  erfbrderHchen  Einrichtung,  siehe  dm 
Austceis  C. 

Bei  ĐurchmUgen  hat  jeder  Officier  ein  retnes  Bett,  wie  es  im  Hanse  vorhanden  ist,  dann  f&r  jedeš 
Zsmmer  einen  Tisch  und  tcemgstens  einen  StuhL,  femer  ein  Gefđss  %  um  IVaschm  und  em  Trinkgef&ss;  die 
Mđnnschaft  aber  Kat  zur  LiegerstčUte  frisches  Stroh,  femer  die  Gelegenheit  zum  Aufhdngen  oder  Niederlegm 
ikrer  Montur  und  Waffen  anzusprechen. 

Beheizung  unđ  Beleuchtung • 

Der  Anspruch  auf  Beheizung  und  Beleuchtung  f&r  alle  Milit  drs  ist  beim  Durchzuge  nur  auf  das 
dringendste  Bed&rfniss  %u  beschr&nhen. 

Streuetrohf  StaH-Licht ,  dann  Stall-Einrichtung • 

Das  S&reustroh  geb&hrt  beim  Durchzuge  mit  3  Pfund  auf  einen  Tag  und  eine  Nacht  zusanmen,  oder 
eine  Nacht  attein.  Wo  der  Hausmrth  selbst  nur  mit  Laub  und  Waldstreu  sich  bekUft ,  ist  auch  nur  diese 
%u  fordem . 

An  StaU-Licht  und  Stalleinrichtung  ist  nur  das  Nothmendigste  und  Haus&bliche  anzusprechen. 

Verpflegung * 

Atte  Officiere  haben  sich  selbst  %u  bekdstigen. 

Der  Mannschaft  gebUhrt  beim  Durchzuge  eine  ortsdbliche  Mittagskost ,  bei  i ceJcher  jedem  Maune  ein 
halbes  Wiener  Pfund  Fleisch,  too  mdglich  Rindfleisch  und  noch  eine  %weite  Speise  zu  verabreichen  ist 

Brot  darf  nicht  gefordert  toerden.  Findet  die  Emquartierung  tn  einer  Gemeinde-  Caseme  oder  in 
einem  Mannschafts- Zimmer  Stati,  so  hat  die  Gemeinde  die  bestimmte  Verpflegung ,  dann  die  Brfordemisse 
f&r  Beleuchtung ,  Bekeizung  und  die  Streu  dahin  zu  Uefem. 


SoUte  bei  einem  Durchzuge  eine  besondere  R&umHchkeit  ettoa  f&r  einen  Transport  von  Gefangenen 
u.  s.  w.  nothsoendig  segn ,  so  ist  der  Bedarf  von  FaU  zu  FaU  schriftlich  anzusprechen. 


Findet  der  Durchzug  auf  dem  Kriegsfusse  Statt,  se  ist  f&r  die  dadurch  vermehrte  Unterkmnft  der 
Pferde  gleichfaUs  Sorge  zu  tragen. 
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124.  Cesarska  naredba  od  15.  Svibnja  1651.  * 


Bi  Izbaz 

o  stanu  i  inih  uzgrednih  potreboćah,  koje  pripadaju  urednikom  i  osobara  od  c.  kr. 
vojničke  uprave  kako  pri  stalnom  ukonačenju  tako  i  pri  polazih. 


Stan 

pri 

stalnom 

čenju 

ukona- 

pri 

pro¬ 

lazili 

ct 

o 

llil,je>.ka 

I  m  e  n  i  t  o 

eS 

et 

’E 

U 

u 

A 

S 

3 

<e 

> 

> 

u 

0> 

A 

• 

ĆC 

et 

H3 

« 

Kopno-bojna  i  pomors  ko-bojna 

pisar  nic  a. 

Tajnik . 

4 

1 

1 

1 

1 

2 

Urednici  i  stranke  od 

Perovodja . 

3 

1 

1 

1 

1 

vojničke  uprave  imaju  pri 

Protokolista . 

3 

1 

1 

1 

l 

prolazu  (na  putu)  samo 

Registrator . 

3 

1 

l 

1 

1 

1 

onda  pravo  zahtievati  na- 

Registrant . 

3 

. 

1 

1 

1 

1 

vedene  ovdi  konake,  ako 

Akcessista  registraturni  . . 

2 

1 

1 

1 

1 

neberu  nadnevnicah,  i  dužni 

Pisar  . 

2 

1 

1 

1 

1 

su  pri  stalnom  ukonačenju 

Pristav  pisarnićki . 

2 

• 

1 

1 

1 

1 

nabavit  si  sami  pokoćtvo  za 
svoj  stan.  Ako  treba  uko- 

Kop  no- boj  ni  i  pomorsko-bojni 

načiti  takove  urednike  ili 

komissariat. 

osobe  od  pomorstva,  koji 

Nadkoinissar . 

Komissar  . . 

Adjunkt . 

Akcessista . 

4 

3 

3 

o 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

ovdi  nisu  imenovani,  ima  se 
sto  ih  glede  konaka  ide, 
pronaći  na  temelju  jednakih 
verstah  od  ostalih  vojničkih 
urednikah  i  osobah,  ili  gdie 

Uprava  pomorska. 

to  nebi  moguće  bilo .  na 
temelju  nadnevnicah. 

Nadnastojnik . 

1 

1 

1 

1 

2 

Nastojnik . 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

Podnastojnik . 

3 

. 

1 

1 

1 

1 

Upravnik  magazina . 

2 

1 

1  1 

1 

1 

1 

•v*™  }  2SK, ::::::::::: 

2 

o 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Pokrajinsko  bojno  p  1  at  j  a  telj  s  t  v  o, 

bojne  pieneznice,  ponio  rsko- 

bojno  platjateljstvo. 

Platjatelj . 

4  | 

1 

1 

1 

i  ! 

n 

Kontrolor . I 

3  | 

1 

1 

1 

1 

Pienezničar  . 

3 

1 

1 

1 

«  1 

1 

Urednik  kod  pieneznice . 

o 

1 

1 

1 

1 

Pisar  kod  pieneznice . 

2 

1 

1 

J  u  d  i  c  i  u  m  delegatom  m  i  1  i  t  a  r  e, 
štabski  auditoriat  i  pomorsko* 

pravosudni  razdio. 

Upravnik  ostavah . 

3 

1 

1 

1 

Protokolista  vieća . 

3 

I  l 

1 

1 

Aktuar  sudbeni  i  taksator . 

3 

1 

1  I 

Protokolista  od  uručbinah . 

3 

1 

1 

Komissar  od  zatvorah . 

2 

1  1 

|  1 

1 

1 

Pisar  . 

2 

;  i 

1 

Adjunkt  pisarnice . 

2 

1 

1 

General-anditor-lajnant . 

4 

1 

1 

2 
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B.  A  u  s  w  e  i  s 

uber  die 


den  k.  k.  MiliUir-Administrationsbeamten  undParteien,  sotoohlbei  dauernđer  Einquar- 
tierung,  als  auch  bei  Durchziigen  zukommende  Wohnung  sammt  Nebenerfordernissen. 
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124.  Cesarska  naredba  od  15.  Svibnja  1851. 


■  — - - ■  ■  . 

pri 

stalnom  ukona-  1 

pri 

čitan 

čenj  u 

pro- 

lazih 

rt 

Bilješka 

V 

rt 

"c 

I  m  e  n  i  t  o 

t- 

o 

c* 

i- 

rt 

& 

— 

£ 

o 

2 

rt 

> 

► 

u 

00 

r* 

M 

rt 

ti 

Štabski  auditor . 

* 

1 

1 

1 

1 

2 

U  ostalom  na  urednike 

Posadni  auditor  (po  činu  častničkoni,  koi  ob- 

1 

1 

i  osobe  od  vojničke  uprave 

naša)  . 

Štabski  profus . 

1 

* 

1 

1 

1 

uporavljuju  se  takodjer 
ustanove,  saderžane  u  bi- 

Branša  od  brane. 

Iježkah  izkaza  A,  koje  se 

Nad  u  pravnik  . 

4 

1 

1 

t 

1 

2 

tiču  častnikah. 

Upravnik . 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

Adjunkt . 

3 

. 

1 

1 

1 

1 

Assistent . 

o 

. 

1 

1 

1 

1 

Nadpekar  . 

2 

• 

1 

1 

1 

1 

Branša  od  oprava h. 

Hačunovodja . 

3 

. 

1 

1 

1 

1 

Dielovodja . 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Adjunkt  računstva  . 

2 

* 

1 

1 

1 

1 

Glavna  direkcia  mierničtva  i 

glavna  direkcia  topničtva. 

Viećnik  nreda  . 

4 

1 

1 

1 

1 

o 

Tajnik  ureda . 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

Direkcie  mierničtva. 

Računovodja . 

3 

. 

1 

1 

1 

1 

Adjunkt  računovodjo . 

2 

. 

1 

1 

1 

1 

Assistent  „  . 

1 

. 

1 

1 

1 

1 

Dielovodja . 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Vojničko  duhovničtvo. 

Vojnički  duhovni  starešina . 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

Posadni  i  bolnički  kapelan . 

2 

• 

1 

1 

1 

1 

Višnja  vojničko  -liečnič ka  di¬ 

rekcia. 

Višnji  vojnički  liečnik . 

5 

2 

1 

1 

1 

o 

Upravljajući  šlabski  vojn.  liečnik  I.  razr.  . 

5 

1 

1 

1 

1 

2 

n 

4 

1 

1 

1 

1 

2 

Štabski  vojnički  liečnik . 

!  Vojnička  uprava  od  liekariah. 

Direktor  uprave  od  liekariah  ili  direktor 

4 

1 

1 

1 

1 

2 

vojničkih  liekarnicah  . . 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

Provizur . . 

3 

. 

1 

1 

1 

I 

Ilačunovodja . 

2 

. 

1 

1 

1 

1 

Pisar . 

2 

. 

1 

1 

1 

l 

Senior . 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

Subjekt . 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Osoblje  vojničkih  bol  nicali. 
Upravnik  bolnice . . 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

Ilačunovodja  „  s  pisarnicom . 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

„  „  bez  pisarnice . 

2 

. 

1 

1 

1 

1 

» 

Adjunkt  računovodje  od  bolnice . 

2 

. 

1 

1 

1 

1 

2 

. 

t 

1 

1 

1 

Furir  -  . 

1 

1 

1 

1 

°) 

°)  Pri  prolazih  2  neože¬ 

7) 

Uprava  kasarnah. 

njena  farira  ili  1  oženjeni 

Upravnik  kasarne  (po  častničkom  činu,  koi 

1  sobu,  inače  zajednički. 

i  obnaša)  . 

• 

• 

1 

1 

1 

1 
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134.  Cesarska  naredba  od  15.  Svibnja  1851. 


C.  Pokućtv©  u  konaku  za  častnike  i  za  osobe  od  štaba. 


Kon:  ci,  odredjeni  za  častnike  i  za  osobe  od  štaba  treba  da  ira&du  sliedeće  pokućtvo,  koje  a  ostalom 
može  biti  od  meka  derva  uljnom  bojom  namazana,  i  to: 

Za  generala  ili  oficira  od  štaba: 

Jedan  krevet. 

Jedan  ormar  za  viešanje,  dva  za  slaganje. 

Šest  stolovah. 

Dvanaest  stolicah  sa  sofom. 

Za  furirsica: 

Jedan  krevet. 

Jedan  stol. 

Dvie  stolice. 

Za  satnika  ili  kapetana: 

Jedan  krevet. 

Jedan  ormar  za  viešanje,  drugi  za  slaganje. 

Četiri  stola. 

Osam  stolicah. 

Za  furirsica: 

Jedan  krevet. 

Jedan  stol. 

Dvie  stolice. 

Za  nižjega  ćastnika: 

Jedan  krevet. 

Jedan  ormar  za  viešanje,  drugi  za  slaganje. 

Dva  stola. 

Četiri  stolice. 

Za  privatnoga  poslužitelja: 

Jedan  krevet. 

Jedan  stol. 

Dvie  stolice. 

Za  svakoga  častnika  noćni  ormarić,  jedna  vešalka  za  oprave,  posuđje  za  umivanje,  kao  i  jednu  boca 
ičašu,  zatim  raf  za  furirsica  ili  privatnoga  momka.  U  mieslih,  gdie  su  iniesto  pećili  komini  u  obitaju, 
mora  konako-davac  nabavitii  spravu  za  komin  potrebilu,  a  gdie  neima  žabo  dah,  takodjer  i  potrebite  odsebnice. 
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C.  Einrichtung  der  Quartiere  fiir  Officiere  und  Stabsparteien. 


Die  den  Officier  en  und  Stabsparteien  angetciesenen  Quartiere  sind  mit  naehbenannten  Einrichtungt- 
stiicken.  die  von  toeichem  Holze  mit  Oelanstrich  seyn  konnen,  %u  vertehen ,  und  %war: 

Fiir  einen  General  oder  Stabso  fficier: 

Eine  Bettstdtte. 

E.n  Hdngkaslen ,  zivei  LegkđsUn • 

Seehs  Tische. 

Ztciilf  Sessel  sammt  Sopha. 

Fiir  den  F  ouri  ertchutzen ; 

Eine  Bethtatte . 

Ein  Tisch. 

Ztcei  Stiihle . 

Hiir  einen  Hanptm  a  nn  oder  Rittmeist  er : 

Eine  Bettstatle. 

Ein  tidng-,  ein  Legkasten. 

Vier  Tische. 

Acht.  Sessel. 

Fiir  den  F  our  i  er  schutzcn: 

Eine  Bettst'dte. 

Ein  Tisth. 

Zwei  Stiille.  y 

Fiir  einen  sm  alt  crn  en  Officier: 

Eine  Beitstatt >. 

Ein  Hdng ein  Legkasten . 

Zioei  Tische . 

Vier  Sessel. 

Fiir  den  P riv  atdien  er : 

Eine  Bettstdite. 

Ein  Tisch. 

Zwei  Stiihle .  / 

Fiir  jeden  Officier  ein  Nachtkastchen,  ein  Kleiderhđngstock  und  ein  Gefđss  ztim  IVaschen ,  8 ovci e  eine 
Flasche  und  ein  Trinkglas ,  enđlich  ein  Kleiderrechen  far  den  Fourierschufzen  oder  Vrivatdiener.  In  Or - 
ten ,  ujo  statt  den  Heizofen  Kamine  bestehen ,  hat  der  Quartiertrđger  auch  die  fiir  die  Camine  nothigen  Ge- 
rdthe ,  ebenso ,  wo  keine  eigenen  Aborie  vorhanden  sind,  die  erfurderlichen  Leibstiihle  beizustellen. 
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124.  Cesarska  naredba  od  15.  Svibnja  1851. 


V 

D.  Sto  je  potrebno  za  vojničku  najamnu  sobu. 


1. 

Vojnička  najamna  soba  treba  da  ima  prostora  barem  za  sedam  momakah. 

2. 

Pokućtva  imat  će  takova  soba: 

a)  po  jednu  postelju  za  svakoga  momka,  gdie  izmedju  svake  dvie  postelje  treba  da  bude  prostora  barem  od 

tri  bećke  stope; 

b)  jedan  zajednički  stol; 

c)  po  jednu  stolicu  za  svakoga  momka  ; 

d)  zajedničku  klupu; 

e)  jedan  raf  za  viešanje  oprave  i  oruaya  ; 

f)  jednu  policu  za  hleb.  , 

3. 

K  postelji  u  kasarni  ili  u  vojničkoj  najamnoj  sobi  spada:  krevet  od  meka  derva  ili  od  željeza,  slam¬ 
njača  od  cviliha  ili  jakoga  platna,  dva  i  tri  četverti  bečka  rifa  duga,  i  poldrog  rifa  široka,  a  napunjena  sa 
trideset  bečkih  funtih  slame  ;  uzglavnik  (jastuk)  od  iste  materie  kao  i  slamnjača,  dug  poldrug  rifa,  a  širok 
jedan  rif,  takodjer  slamom  dovoljno  napunjen ;  dva  vilahnja  (čaršafa),  svaki  u  dužini  od  tri  rifa,  a  u  širini 
od  poldrug  rifa;  jedan  lietni  pokrivač  u  dužini  od  dva  rifa  i  tri  četverti,  a  u  širini  od  poldrug  rifa,  zatim 
pokrivač  za  zimu  ili  ćebe  od  iste  dužine  i  širine. 

4. 

Slamnjača  ima  se  svaka  tri  mieseca,  a  uzglavnik  svaki  miesec  napuniti  frižkom  slamom  5  izuzamši 
nečistoće,  koje  bi  se  dogodile,  neće  se  zahtievati,  da  se  slamnjača  u  godini  pere  čestje  nego  dvaptrnta. 

Pokrivač  za  zimu  ili  ćebe  treba  svake  godine  jedanput  i  to  Svibnja  mieseca  oprati. 

Lietni  pako  pokrivači  imaju  se  oprati  svake  godine  dvaputa  i  to  koncem  Travnja  i  koncem  Listopada 
mieseca,  vilahnji  pako,  kao  i  navlaka  od  uzglavnika  svaki  miesec  jedanput. 

6. 

Gdie  je  moguće,  neka  svaka  vojnička  najamna  soba  ima  svoju  kuhinju,  a  ako  je  više  takovih  vojničkih 
najamnih  sobah  u  istoj  sgradi,  ima  se  svimkolikim  družinam  dati  zajednička,  ali  dovoljno  prostrana 
kuhinja.  Ako  je  u  kući  jedna  samo  vojnička  najamna  soba  i  jedna  samo  kuhinja,  moći  će  momčad  služit  se 
tom  kuhinjom  zajedno  s  gospodarom  od  kuće. 
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D.  Erfordernisse  eines  Mil itdr-Zinsz im m ers. 


1. 

Ein  Militar-Zinszimmer  soli  toenigsten s  e\ nen  Raum  fur  siehen  Mann  gew8.hr cn. 

2. 

Seine  Einrichtung  hat  in  Folg endem  zu  hestehen  : 

a)  in  einem  Bette  fdr  jeden  Mann,  voobei  zwischen  je  zioei  Betten  ein  Raum  von  wenigstens  drei  Wie- 

ner  Fut «  vorhanden  s cyn  mu 88 ;  . 

b)  einem  gemeinschafclichen  Tische ; 

c)  einem  Stuhle  fdr  jeden  Mann ; 

d ) ,einer  g emeins eha ftlichen  Bank  oder  einem  Schdmel; 

e)  einem  Rechen  zum  Aufhdngen  der  Montur  und  der  Waffen; 

f)  einem  Brotbrete. 

3 . 

Zu  einem  Bette  in  einer  Caseme  oder  einem  Militđr-Zinszimmer  gehbrt  eine  Bettstelle  von  weichem 
Holze  oder  von  Eisen,  ein  Stroksack  von  Zioilch  oder  starker  Leinwand%  %wei  und  drei  Viertel  IViener  Ellen 
lang,  und  ein  und  eine  halbe  Elle  breit ,  mit  dreissig  IViener  Pfund  Stroh  gefullt;  ein  KopfpoUter  von  gleickem 
Stoffe  wie  der  Stroksack,  ein  und  eine  halbe  Elle  lang  und  eine  Elle  breit ,  ebenfulls  genugend  mit  Stroh  ge- 
fffllt;  zwei  Leintucher ,  jedeš  drei  EUen  lang  und  eine  und  eine  halbe  Elle  breit ,  eine  Sommerdecke  ztoei  und 
drei  Viertel  Ellen  lang  und  ein  und  eine  halbe  Elle  breit ,  dann  eine  Winterdecke  oder  Kotzen  von  der  nđm- 
lichen  L&nge  und  Breite. 

4. 

Der  Strohsack  ist  alle  drei  Monate ,  der  Kopfpolster  alle  Monate  mit  frisehem  Stroh  %u  f&llen ;  ansser 
zufđUigen  Verunreinigungen  wird  nicht  verlangt,  dass  der  Strohsack  Sfter  als  %weimal  im  Jahre  gewaschen 
tcerde. 

Die  Winterdecke  oder  Kotze  muss  alle  Jahre  einmal ,  und  zwar  im  Mai  gewaschen  toerden. 

DieSommerdecken  sollen  dber  jđhrlich  zweimal,  und  zwa~  zu  Ende  April  und  zu  Ende  October ,  die 
Leintdcher ,  sowie  der  Ueberzug  zu  dem  KopfpoUter  alle  Monate  einmal  gevoaschen  toerden . 

5. 

IV o  es  thunlich  ist ,  soli  jedeš  Militđr-Zinszimmer  eine  eigene  Kiiche  haben ,  sind  aber  mehrere  solehe 
Militđr-Zinszimmer  in  demselben  Gebđude,  so  soU  s&mmtlichen  Kameradschaften  eine  gemeinschaftliche,  je- 
doch  genugend  ger&umige  Kiiche  zugetoiesen  seyn .  Ist  nur  ein  Militđr-Zinszimmer  und  nur  eine  Kuche  im 
Hause ,  so  kann  auch  diese  gemeinschaftlich  mit  dem  Uausbesitzer  benutzt  toerden. 
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124.  Cesarska  naredba  od  15.  Svibnja  1851. 


E.  Što  je  potrebno  za  vojničku  najamnu  konjušnicu. 


1. 

Ako  se  vojnički  konji  smiestiti  imaju  a  vojničkoj  najamnoj  konj usnici,  treba  da  stojnica,  koja 
je  kod  više  konjah  pregradaini  p  rovidjena,  imade  u  širini  pet  slopah  a  a  dužini  devet  stopah  ;  ako  su 
dvie  stojnice,  treba  da  je  izmedju  njih  prolaz  barem  od  osam  stopah. 

2. 

Pod  ima,  ako  je  moguće,  bit  podpodjen  debelimi  daskami,  ili  barem  dobro  nabijen  ilovačom- 

3. 

Za  takovu  konjušnicu  zahtieva  se  sprava  sliedeća: 

Gdie  jedan  ili  dva  konja  stoje: 
jedan  kabao  za  napajanje  ; 
jedne  dervene  vile  za  stelju; 
jedna  metla  štalska ; 
jedno  rešeto  i 
jedna  lampa  (fenjer)  ; 

za  tri  ili  četiri  konja: 
izuzamši  lampu,  svega  dostruko  ; 

za  pet  ili  šest  konjah: 
svega  trostruko  i  dvie  lamp  e . 

Osim  toga  treba  da  bude  u  svakoj  konjušnici  jedna  lopata,  jedna  škrinja  za  zob,  miesto,  gdie  se 
spravljati  može  sedlo  i  sprava  konjska  i  kerma. 

4. 

Ako  je  više  konjah  smiešteno  u  jednoj  konjušnici,  ima  se  dat  unutra  i  krevet  za  jednoga  momka. 


F.  Što  je  potrebno  za  viežbališta  i  za  jašionice. 


1. 

Veličina  viežbališta  ima  se  po  pravilu  uzeti: 

za  bataliun  piešačtva  400  korakah  dužine  i  isto  toliko  širine ; 
za  eskadron  konjaničtva  600  korakah  dužine  i  isto  toliko  širine; 
za  jednu  bateriu  800  korakah  dužine  i  600  širine ; 
pet  korakah  računaj uć  na  2  bečka  hvata. 

Ako  posve  nije  moguće  imati  takovoga  ili  tolikoga  prostora,  treba  se  zadovoljiti  i  prostorom,  koi  je 
od  prilike  takov  ili  tolik;  za  veće  vojničke  čete  gledat  će  se,  da  i  postor  bude  primierno  veći. 

2. 

Miesta  namienjena  za  navadna  viežbanja  u  jaše  nj  u,  treba  da  imadu  prostora  od  prilike  60  korakah  u 
dožini  i  od  prilike  30  korakah  u  širini. 
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E.  Erforderniss  einer  Milit ar-Zinsstallung. 


1. 

Wenn  H.iilđr-Pferde  in  einer  Alilitar-ZinsstaUung  zu  vnterbringeu  sind,  se  mi**«  der  bei  mehrtren 
Pferden  mit  Stardbđnmen  (Streichbdumen)  versehene  Pferdestand  ftinf  Wiener  Schuh  in  der  Breite  und 
neun  Schuh  in  der  Ldnge  haben,  bei  doppelten  Pferdestđnden  ist  ein  IJurchgang  von  nicht  ujeniger  ah 
acht  Schuh  erforderlick . 

2. 

Der  Fussboden  soli,  ujo  mbglich ,  gebohlt  oder  mit  einer  gut  erhaitenen  Lehmlage  r ersehen  seyn. 

3. 

Die  Einrichtung  eine *  solchen  Stalle «  be-teht  im  Folgenden : 

IV e  ein  oder  %wei  Pferde  stehen ,  in 
einem  Trđnkeimer ; 
einer  Streugabel  von  Holz ; 
vinem  Stallbesen; 
einer  Fvtferschtoinge  und 
einer  Stali- L  at  em  e ; 

fiir  drei  oder  vier  Pferde  in 
dem  doppelten  mit  Ausnahme  der  Lateme; 

fur  fun  f  o  der  sechs  Pferde  in 
dem  Dreijachen  und  zwei  Laternen. 

Ftrner  soli  auch  eine  Schaufel ,  eine  Ha  fes  trube,  ein  BehaUuhs  zur  Avfbetcahrvng  von  Sati  el  und 
Zeug  und  fiir  Fourage  in  jedem  Stalle  vorhanden  setjn . 

4. 

Sind  mehrere  Pferde  in  einem  Stalle  eingestellt ,  so  ist  auch  fur  einen  Nann  d<  rin  eine  Lager stiit te 
belzustellen. 


F.  Erforderniss  der  IVaffenubungspldlze  und  der  Reilubungsplutze  ( Reitschulen ). 

1. 

Die  Grdsse  der  IVaffmubungsplatze  ist  in  der  Regel  anzunehnen  : 

fur  ein  Infanterie-Bataillon  400  Schritt  Ldnge  und  tben  solche  Breite; 
fiir  eine  Escadron  600  Schritt  Ldnge  und  gleiche  Breite; 
fur  eine  Butterie800  Schritt  Ldnge  und  500  Breite; 
funf  Schritte  zu  2  Wiener  Klafter  gerechnef. 

Kann  diese  Gestalt  oder  Grdsse  durchaus  nicht  erlangt  iverden ,  so  muss  sich  auch  mit  annahern- 
den  begnugt  iverden ,  fur  grdssere  Truppenk&rper  voird  auf  eine  angemesstne  VergrOsse/ung  Bedacht  zu 
nehmen  styn. 

2. 

Die  Pldtze  zu  den  getcdhnlichen  Reitiibungcn  sollen  einen  Baum  von  ettva  60  Schritten  in  der 
Ldnge  und  von  etwa  30  Schritten  in  der  Breite  haben. 

Jahrgang  1851.  (KXXV1II.  Croat.)  133 
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124.  Cesaraka  naredba  od  15.  Svibnja  1851. 


G.  Odmiera  najmovine  za  vojničke  konake 

V  V 

za  Dolnju  Austriu,  Cesku,  Moravska  i  Slezku. 
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O.  MRlitav-  Quartier82in8-Au8ma88 

far  Niederdsterreich ,  Bohmen,  Mahren  und  Schlesien. 


Gemeinden 


III.  IV. 


C  l  a  s  8  e 


\Vien  lleichenberg 
Brunu 

Prag  OlmtVz 
I  Troppau 


Chargen  und  JidumlichkeUen 


Feldmarschall-Lieutenant . 

General  Major . 

. . 

Oberstlieutenant  oder  Major . . 

Hauptmann  oder  Riltmeister . 

Obtr -  oder  Unterlieutenant . 

Regimentscaplan ,  Auditor  oder  Rechnungsfuhrer  .  .  . 
Divisioiis Brigade Regimente-  od.Batailhns-Adjutant 

Regimentsarzt . 

Obcrarzt  oder  Obertvundarzt . 

Unterioundarzt . 

Regiments-Profo88 . 

Kanzlei-Zimmer  fiir  den  Regimente- Auditor,  Arzt  oder 
Adjutanten . 

Kanzlei  und  Archiv  fiir  den  Regiment  8- Rechnungsfuhrer 

Ofpciere-Arrestzimmer . 

Regiment  s-Stockhaus . 


Der  jdhrlicbe 
Zine  tiach  der 


Ciasse  brsfeht  in 
Gulden 


360  290  240 

280  225  190 

^  250  200  17 

J  196  160  1 

5  145  120  100 
8 

«  90  70  60 

.5  90  70  60 

/  5  90  70  60 

|  145  120  100 

U  90  70  60 


U  60 I  50  40 


\Yachstube . 

Regimente -Spital . 

Dirisiuns-Spital . 

Ma rode-Z immer  samrnt  einer  Kuche 

Regimenti- . j.  Mont 

Compagnie -  oder  Escadrons-  > 

Escadrons-Fourage -  i 

>  Magazin 

Pulver- . ) 

/  1  Pferd . 

\  2  Pftrde  .... 


Monturs-Magazin  ' 


Stallung  fiir 


\  jedeš  tceitere  Pferd 
Echvppen  auf  1  IVagen . 


S  60  50  4( 

1  45  35  25 

^  00  60  40 

45  35  25 
.g  45  35  25 

45  35  25 

^  320  280  2 

«  160  140  120 

3  70  00  50 

g>  80  60  5 

£  40  30  25 

1  80  60 

a  35  25 

’S  15  12 

30  24  16 

42  34  22 
10  8 
15  12 


Anme  rh  u  ng.  JJasj&hrliche  Miethzins-Ausmass  fiir  die  Officiere  und  Stabsparteien  der  Cavallerie ,  *o  une 
fiir  alte  vorschriftmdss  g  mit  Pfcrden  und  mit  Wdgen  ver*ehenen  Chargen ,  danu  fdrjene 
Milit đr-In di viduert,  denen  znr  Dienstverrichtung ,  nebst  der  competenten  ii'ohnung,  noch 
ein  Amtszimmer  oder  ein  sonstigt  s  Locale  gebUhrt,  besteht  aus  dem  chargemd8sigenQuar- 
tier-Zinse  mit  Dazuzfihlung  jenes  Ve  rgiitungsbctrages ,  der  fiir  die  Stallung  na  eh  der 
Anzahl  der  icirklieh  auf  der  Streu  gehaltenen  Fferde,  und  fiir  die  sori8t  beniithigten 
Rdumlichkeilen  nach  dem  obigen  Tarife  entfdllt. 

Fiir  die  Einriehtung  sindzehn  Procente  des  hier  angesetzten  IVolinungszinses  dee 
Quartiers  des  Offlciers  zu  verguten . 
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1*4.  Ceoarska  naredba  od  1S.  Svibnja  i8Sl 


H.  Odmiera  najmovine  za  vojničke  konake 

za  Ugarsku,  Slavoniu,  serbsku  vojvodovinu  i  Erdelj. 


Obc*ne 

”T  j  n- 

razreda 


i 

Dudim  Veliki  Varadiu 
Košiće 

Pešta  Šopron 
Požun 
Temišvar 
Si  bi  nj 
Kološvar 
Brašov 


Klijetka.  Odmiera  godišnje  r 
šarže,  koje  po  prop 
obavljanje  službe  pi 
rina,  sastoji  iz  stano 
po  gorinavedenoj  taj 
stelji  đerže,  i  za  ost, 
Za  pokućtvo  ii 
mekoga  konaka. 
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H.  ]fiilitav-Quartier8sin8-Au8mas8 

fUr  Ungarn,  Slavonien,  fiir  die  serbische  Woiwodschaft  und  fiir  Siebenbiirgen . 


Digitized  by  <^OOQLe 


Sveobći 


dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

tesarevinu  lustrianaku. 

Komad  XXXIX. 


Izdan  i  razposlan  24.  Svibnja  1851. 


ADgemetnes 

Reichs-Gesetz-  und  Regierungsblatt 

fttr  d  as 

K.aiserthuni  Oesterretch. 

XXXIX.  Stiick. 

Ausgegeben  and  versendet  am  24.  Mai  1851. 


Jtltrgang  IS5I.  (XXXIX.  Cioal.l 


1«« 
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Komad  XXXIX. 

Izdan  i  razposlan  24.  Svibnja  1851. 


125. 

Cesarska  naredba  od  7.  Travnja  1851, 

valjana  za  svekolike  kranovine, 
kojom  se  uvodi  nov  sustav  bakrenoga  novca. 

Na  predlog  Moga  ministra  financiah  i  preslušav  ministarsko  Moje  vieće  nalazim 
za  dobro  narediti,  kao  sto  sliedi: 

1.  Da  se  zadovolji  potreboćam  svakdanjega  prometa  i  pazarenja  u  malom,  imat 
će  se  osim  onih  bakrenih  sitnih  novacah,  koji  su  jurve  uvedeni,  kovati  od  bakra  još 
komadi  po  tri  krajcare  srebra  imenovne  vriednosti. 

2.  Da  se  medjutim  veličina  i  teža  bakrenih  sitnih  novacah  dotiera  na  mieru,  koja 
će  za  promet  priličnia  biti,  a  ujedno  da  se  nepredje  granica,  koja  odgovara  svćrsi  i 
ostalim  tu  nastajućim  obzirom :  imat  će  se  u  buduće  bakreni  sitni  novci  kovati  po 
takovom  razmierju  u  teži,  po  kojem  će  iz  jedne  bečke  cente  bakra  izići  sitnih  nova¬ 
cah  u  imenovnoj  vriednosti  od  sto  sedamdeset  forintih  40  krajcarah  srebra. 


Po  tom  ima  se  kovati 
komad  od  3  kr. 

u  teži  od  33/*  drama  (Quentchen) 
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ti 

ti  V4  n 

ti 

»  5/l6  » 

3.  Priklopjen  je  naris  ovih  novih  bakrenih  sitnih  novacah. 

4.  Bakreni  novci,  kovani  po  dosadanjem  sustavu,  ostat  će  još  za  vrieme  u  pro¬ 
metu;  obznanit  će  se  napose  rok,  od  kojega  će  se  isti  natrag  pobirati. 

5.  Našemu  ministru  financiah  naložena  je  ovćrha  ove  naredbe;  a  kad  će  se  za¬ 
počet  izdavanje  ovih  novih  novacah,  to  će  se  osobitim  oglasom  *)  dostaviti  do  obćega 
znanja. 


Iraii)o  Josip  s.  r. 


Ktssm  s.  r. 


*)  Vidi  (i  pod  br.  131,  n  raspisu  mi  ni«  tro  finaaoiah  od  IO.  Svibnja  1861. 
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XXXIX.  Stfick. 


Ausgegabea  ub4  verseniet  &m  24.  Mai  1801. 


125. 

KaUerliche  Verordnung  rom  7.  April  1851 , 

ffUtig  f&r  alle  Kronlđnder , 

we§en  EinfQhrum§  sine*  neuen  M£upferMun*-Sty*teme§. 

Ueber  den  Antrag  Meines  Finanzministers  und  nach  Anhorung  Me  ine  8  Ministerraihes 
ftnde  Ich  zu  verordnen,  wie  folgt : 

1.  Um  dem  Bediirfnisse  de*  Kleinverkehres  zu  genu  gen ,  sind  ausser  den  bereits  einge - 
fuhrten  Kupfer-Scheidemunzen  Stiicke  zu  drei  Kreuzer  Conventions-Munze  Diennwerth  in 
Kupfer  auszupragen. 

2.  Damit  jedoch  die  Grosse  und  das  Getvicht  der  Kupfer-Scheidemunzen  auf  ein  fur 
den  Verkehr  beguemeres  Mass  zuriickgefuhrt  tcerde,  ohne  die  Grame  zu  uberschreiten ,  welche 
dem  Zivecke  und  den  ubrigen  dobe  i  eintretenden  Rucksichten  entspricht ,  sind  in  Zukunft 
die  Kupfer-Scheidemunzen  nach  einem  Getoichts -  Verhaltnisse  auszupragen ,  nach  t oelchem 
aus  einem  Wiener  Centner  Kupfer-Scheidemunzen  im  Nennwerthe  von  Einhundert  siebenzig 
Gulden  90  Kreuzer  Conventions-Munze  erzeugt  uoerden . 


Hiemach  ist  ein 

Stuck 

su  3 

Kreuzer 

3%  Quentchen 

t ) 
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n  * 
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r,  V, 
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n  % 

Tf 

V„ 

r> 

schwer  auszupragen. 

3.  Bine  Abbildung  der  neuen  Kupfer-Scheidemunzen  liegt  bei. 

9.  Die  nach  dem  bisherigen  Sgsteme  gepragten  Kupfermunzen  bleiben  noeh  vorlaufig 
im  Umlaufe ;  der  Zeitpunct,  von  welchem  an  solche  einzuberufen  sind,  wird  besonders  kund - 
gemacht  tcerden. 

S.  Mein  Finanzminister  ist  mit  der  Vollziehung  dieser  Anordnung  beauftragt ,  und 
wird  das  Beginnen  der  Hinausgabe  der  neuen  Miinze  mittelst  besonderer  Kundmachung 
zur  allgemetnen  Kenntniss  bringen . 

transi  Joseph  m.  p. 

' _  Krati**  wt.  p. 

*)  Siehe  dieeelbe  unter  Nr.  13 1  in  dem  Erla$»e  det  Finantmimsfers  vom  20.  Mai  1851.' 
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126.  Razpis  ministarstva  rata  od  £4.  Travnja  1851. 


Prilog  k  br.  125. 


126. 

Razpis  ministarstva  rata  od  24.  Travnja  1851, 

kojim  se  vojničko  redarstveno  stražanstvo  stavlja  pod  duhovnu  skerb  vojničkoga 
svetjenstva  a  odnosno  pod  ohlast  bojnoga  superiorata* 

Da  se  vojničko  načelo  uzderži  i  u  c.  kr.  vojničkom  redarstvenom  stražanstvu, 
pak  zatim  i  u  interessu  toli  potreb  oga  strogoga  izvčršivanja  dužnosti  od  strane  ovoga 
tiela,  našlo  se  je  u  porazumljcnju  s  ministarstvom  unutarnjih  dielah  za  shodno,  rečeno 
stražanstvo  u  svih  c.  k.  krunovinah,  baš  kao  i  oružničtvo  (četničtvo),  posvuda  do¬ 
značiti  duhovnoj  skčrbi  vojničkoga  svetjenstva,  a  odnosno  oblasti  bojnoga  superiorata, 
što  se  ovim  dostavlja  do  obćenitoga  znanja,  da  se  točno  po  tom  vladaju  svi,  kojih 
se  tiče. 

€s«rtoh  s.  r. 


127. 

\ 

Cesarska  naredba  od  11.  Svibnja  1851/ 

kriepostna  za  kruno  vine:  A  as  tri  u  vise  i  niže  Ennsa,  Šalcburg,  Četku,  Moravsku,  Tirolsku,  Slezka 
Štajersku,  Korušku  i  Kranjsku,  okoliš  grada  Tersta,  markgroiiu  Istriu  i  poknežemi  gredu  Goricu  ! 

Gradišku, 

kejom  §e  izdaje  propis«  kako  lutaju  o  veri  i  vati  naredbe  I  presude  političkih  pogla¬ 
var  šivah  (ti  j«  političkih  vlastiti  i  staresinah  obćiuskih«) 

Da  se  ukriepi  i  osigura  moć  političkih  poglavarstvah  u  urednoj  njihovoj  dielat- 
nosti,  a  i  točno  overšivanje  naredbah  njihovih :  našao  sam  za  dohro,  na  temelju  pred- 
loga  Mojega  ministra  unutarnjih  dielah,  po  sviotovanju  ministarskoga  Mojega  vieća  i 
preslušav  vieće  Moje  deržavno,  za  krunovine  Austriu  više  i  niže  Ennsa,  Saleburg, 
Ccsku,  Moravsku,  Tirolsku,  Slezku,  Štajersku,  Korušku  i  Kranjsku,  okoliš  grada 
Tersta  ,  markgrofiu  Istriu  i  pokneženu  grobu  Goricu  i  Gradišku  narediti  sliedeća: 

§.  1 .  Sve  naredbe,  zapoviedi  i  presude,  što  ih  politička  poglavarstva  (t.  j.  po¬ 
litičke  vlasti  i  starešine  obćinah)  u  prodručju  svoga  ureda  izdaju  neposredno  ili  po 
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Beilage  zu  iVr.  114« 


126. 

Erla88  des  KtHegsministeriuim  vom  24.  April  1851, 

tvomit  daš  MiUt&r-M*olizei-lVach-Carp§  unter  die  MUitar^&eeUorge  und  reepeciive 
unter  die  •Furišdiciion  der  Feld-Superiorate  gestellt  tvird. 

Zur  Aufrechthaltung  des  militarischen  Principe#  uuch  im  k.  k.  Mi1itar-Polizei-\Yach - 
Corps  und  im  Interesne  der  so  nothicendigen  strengen  Pflichterfullttng  vonSeite  dieses  Corps 
ist  es  im  Einvernehmen  mit  dem  Ministerium  des  Innern  ungemessen  befunden  ivorden,  das- 
selbe  in  allen  k .  k.  Kronlundern  gleich  der  Gensd'anneric  der  milit iirgeistlichen  Seelsorge , 
und  riicksichtlich  der  Jurisdiction  der  Feld-Superiorgte  allenthalben  zuzutveisen ;  was  zur 
genauen  Darnachuchtung  hiermit  allgemein  verlautbart  wird . 

Vsorich  m.  p. 


127. 

Kafoerliche  Verordnung  vom  11.  Mat  1851, 

tcirkiam  f&r  die  Kronlđnder  Oesterreich  ob  und  unter  der  Ennt,  Ofalzburg,  Bdhmen,  Mahren ,  Tirol, 
Sibdaien,  Steiermorh,  Kdrnthen  und  Krave,  dao  Gebiet  der  Stadb  Triesl,  die  Marhgrafahafl  Istrien 

und  di<  gtffUrstete  Gvufichaft  Gćir*  und  Orodieka, 

tvodurch  eine  Vorschrift  fftr  die  Votlštreekung  der  berfugungen  umd  Erkenntniese  der 
palitišchen  Obrigkeiten  (d<  i •  der  politUchen  Behorden  und  Gemeindevorstgher} 

erlaseen  wird» 

Um  die  Autoritdt  der  politischen  Obrigkeiten  in  ihrer  amtlichen  \Yirksamkeit  und  die 
genaue  Vollziehung  ihrer  Anordnungen  sicher  tu  sfellen,  babe  Ich,  im  Grunde  des  Antrages 
Meines  Ministers  des  Innern ,  iiber  BHnrathen  Me  ine  8  Mi  n  isterrathes,  und  nach  Anhorung 
Me  ine s  Reichsrathes ,  fur  die  Kronlđnder  Oesterreich  ob  und  unter  der  Enns ,  Salzburg, 
Bdhmen ,  Mahren ,  Tirol,  Schlesien ,  Steiermark,  Karnthcn  und  Krain,  das  Gebiet  der  Stadt 
Triest,  die  Murkgrafschaft  Islrien  und  die  gefiirstete  Grafschaft  Gorz  und  Gradiška ,  zu 
verordnen  befunden,  wie  folgt: 

1-  Alte  Anordnungen,  Verfugungen  und  Erkenntnisse,  icelche  die  politischen  Obrig¬ 
keiten  (d.  i.  die  politischen  Behorden  und  die  Gemeindevorsteher)  im  Bereiche  ihrer  Amts- 
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1*7.  Cesarska  naredba  od  11.  Svibnja  1851. 


nalogu  predpostavljenih  im  vlastih,  overšivat  će  ista  poglavarstva  sredstvi,  koja  im 
zakonom  pripadaju. 

Nastaje  iznimka  samo  u  toliko,  ako  je  u  pojedinih  slučajevih  overha,  sasvim 
ili  stranom,  naročitimi  propisi  izručena  drugim  organom. 

§.  2.  Likvidne  daće,  koje  se  porezuju  dodatkom  k  izravnim  ili  neizravnim 
dankom ,  iztierivat  će  na  naredbu  političkih  vlastih  oni  organi,  koji  su  za  pobiranje 
danakah  odredjeni,  i  usilnimi  sredstvi,  koja  u  tom  obziru  postoje. 

Isto  tako  onim  načinom,  koi  je  propisan  za  pobiranje  danakah  i  za  exekuciu  u 
poslu  danka,  imaju  se  one  daće,  koje  su  zakonom  u  obziru  iztierivanja  njihova  dan¬ 
kom  uzporedjene ,  iztierivati  na  naredbu  onih  organah  ,  koji  su  vlastni  odlučivati  o 
dužnosti  i  o  obsegu  daće. 

$.  3.  Po  propisu  naložene  ili  postojeće  novčane  daće  od  druge  včrste,  koje  se  u 
poslovnom  području  političke  uprave  iztierivat  imaju  za  javne  sverhe,  n.  pr.  troškove 
liečitbene  i  druge  prinoske  zdravstene,  novčane  globe,  što  ih  nametju  vlasti  političke ; 
beriva  obćinskih  urednikah,  koje  je  o  trošku  obćinah  postavila  deržavna  uprava,  pri¬ 
noske  za  cćrkve,  župnike  i  škole ;  školarine  itd.  pobirat  će  na  naredbu  političkih 
vlastih  organi  njihovi,  ili  u  ime  njihovo  i  po  nalogu  njihovom  organi  obćinah. 

To  isto  valja  u  obziru  onih  daćah  u  naravi  za  cerkve,  župnike  i  škole  ,  za  koje  je 
odredjeno  bilo  dosada,  da  se  iztieruju  putem  političkim,  ako  t.  j.  glede  berivnoga 
prava  neiina  prigovora,  ili  u  slučaju  učinjena  prigovora  ako  je  ovlaštenik  u  posiedu 
obranjen. 

Ako  se  daća  sasvim  ili  stranom  zaducni  ili  uzkrati,  imat  će  politička  vlast  pravo, 
ako  je  neposredno  ili  po  organih  obćinskih  učinjena  opomena  u  zalud  bila,  uporaviti 
sredstva  ovćršbe  (exekucie),  koja  se  uporavljuju ,  kad  se  iztieruju  neizplatjeni  zao¬ 
statci  od  izravnih  danakah. 

§.  4.  Daće  u  novcu,  koje  se  po  zakonu  ili  po  pravno-valjanom  zaključku  obćine 
platiti  imaju  za  obćinsku  koju  sverhu  a  nesastoje  u  dodatcih  k  izravnim  ili  k  neizrav¬ 
nim  dankom,  pobirat  će  obćine  po  svojih  organih  onako,  kao  što  pobiraju  novčane 
globe,  koje  su  po  §.  9  same  komu  nametnule. 

Ako  obvezanik  ostane  dužan,  treba  najprie  opomenut  ga  i  zagroait  mu  se  exeku- 
ciom,  ako  dužnosti  svojoj  nezadovolji ;  a  zatim,  ako  za  četernaest  danak  duga  nena- 
miri,  dozvolit  će  politička  kotarska  vlast  starešini  obćine,  da  vodi  exekuciu ;  tu  će 
starešina  obćine  narediti,-  da  njegovi  organi  rubaju  dužnika,,  a  ako  je  od  potrebe,  da 
mu  još  oduzmu  i  odnesu  gibivih  dobarah,  plodovah  i  stvarih  od  prilike  onokoliko, 
koliko  dug  i  troškovi  exekucie  iznose ;  pak  ako  i  opet  u  zalud  mine  osam  danah,  da 
se  na  javnoj  dražbi  prodadu  rubani  predmeti.  U  ostalom  pri  takovom  rubanju,  oduzi¬ 
manju  i  dražbenom  prodavanju  treba  se  deržati  onih  ustanovah,  koje  postoje  za  exe- 
kuciu  stvarih  gibivih  pri  zaostatcih  poreznih. 
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aufgabe,  unmtttelbar  oder  im  Auftrage  der  vorgesetzten  Behorden  erlassen,  werden  von  den - 
selben  durch  die  ihnen  gesetzltch  zustehenden  Mittel  zum  Vollzuge  gebracht. 

Bine  Ausnahme  tritt  nur  insoiveit  ein,  als  in  einzelnen  Fdllen  die  Vollstreckung,  ganz 
oder  theiltveise,  durch  ausdruckliche  Vorschriften  anderen  Organen  ubertragen  ist. 

§.  2.  Liguide  Leistungen ,  welche  durch  Zusclilag  zu  den  directen  oder  indirecten 
Steuern  umgelegt  tverden ,  sind  iiber  Anordnung  der  politischen  Behorden ,  durch  die  fiir  die 
Einhebung  dieser  Steuern  berufenen  Organe ,  und  mitfelst  der  dafiir  beetehenden  Zwangs- 
mittel  einzubringen.  ^ 

Ebenso  sind  im  Wcge  der  Steuer-Einhebvng  und  der  Stcuer-Execulion,  jene  Leistun¬ 
gen,  die  durch  das  Oesetz  hinsichtlich  ihrer  Einbringung  den  Steuern  gleich  gehalten  wer - 
den,  iiber  Anordnung  derjenigen  Organe  einzubringen ,  die  iiber  die  Pflicht  und  den  Vmfang 
der  Leistung  zu  entscheiden  haben. 

§.  3 .  Vorschrifttnas8ig  auferlegte  oderbestehendeGeldleistungenandererArt,  tvelche 
im  Geschdfl8kreise  der  politischen  Verwaltung  zu  offentlichen  Ztvecken  einzubringen  sind, 
z.  B.  Curkosten  und  andere  Sanitatsbeitrdge ,  Geldbussen ,  tvelche  von  den  politischen  Be¬ 
horden  auferlegt  tverden  ;  Bezuge  der  von  der  Staatsvertvaltung  auf  Kosten  der  Gemeinden 
aufgestellten  Gemeindebeamten ,  Beitriige  fiir  Kirchen ,  Pfarren  und  Schulen ,  Schulgelder 
u.  dgl.  sind  Uber  Anordnung  der  politischen  Behorden,  durch  deren  eigene  Organe .  oder  in 
ihretn  Namen  und  Auftrage  durch  die  Organe  der  Gemeinden  einzuheben. 

Dasselbe  gilt  von  den  bisher  der  Einbringung  im  politischen  Wege  zugciviesenen  Na- 
turalleistungen  fur  Kirchen,  Pfarren  und  Schulen,  insotoeit  das  Bezugsrecht  unbestritten , 
oder  im  Falle  der  Bestreitung  der  Berechtigte  im  Besitze  geschiitzt  ist. 

Wenn  die  Leistung  ganz  oder  theihveise  versaumt  oder  vertveigert  tvird,  ist  die  poli - 
tische  Behorde  berechtiget,  nach  fruchtloser,  unmtttelbar  oder  durch  die  Gemeindeorgane 
geschehener  Einmahnung,  die  Executionsmittel,  tvelche  sonst  fur  die  Eintreibung  derRuc.k - 
st and e  an  directen  Steuern  Platz  greifen,  in  Antvendung  zu  bringcn. 

§.  4.  Geldleistungen,  tvelche  nach  demGesetze,  oder  nach  eincm  endgiltigen  Gemeinde - 
beschiusse,  zu  einem  Gemeindeztvecke  stattzufinden  haben,  und  nicht  in  Zuschldgen  zu  den 
directen  oder  indirecten  Steuern  bestehen,  haben  die  Gemeindevorsteher,  ebenso  wie  die  von 
ihnen  nach  §.  9  verhangten  Geldbussen,  durch  ihre  eigenen  Organe  einzuheben. 

Bleibt  ein  Verpflichteter  im  Ruckstande,  so  ist  derselbe  unter  Androhung  der  Execution 
an  die  Erfullung  seiner  Schuldigkeit  zu  mahnen,  und  fališ  innerhalb  der  ndchslen  vierzehn 
Tage  die  Leistung  nicht  erfolgt,  tvird  von  der  politischen  Bezirksbehorde  dem  Gemeindevor¬ 
steher  die  Executionsfiihrung  betvilliget,  tvobei  derselbe  durch  seine  eigenen  Organe  die 
Pfdndung  und  nothigen  Fališ  die  Transferirung  von  betveglichen  Giltern ,  Friichten  und 
Fahmissen  des  Ruckstdndners  bis  zu  einem,  den  Riickstand  und  die  Executionskosten 
deckenden  Betrage,  und  nach  fruchlosem  Verlaufe  von  tveiteren  acht  Tagen ,  die  offentlichc 
•  Feilbietung  der  gepfdndeten  Gegenstdnde  einzuleiten  hat.  Im  Uebrigen  ist  sich  bei  einer  sol- 
chen  Pfdndung,  Transferirung  und  Feilbietung  an  die  Bestimmungen  zu  hcdten ,  tvelche  fiir 
die  Mobilarexecution  bei  Steueriiickstdnden  bestehen . 
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Ako  sile  i  sredstva  obćine  niša  dovoljna  za  overšenje  exekucie,  vlastan  je  stare- 
šina  obćine ,  obratit  se  prošnjom  na  političku  vlast,  da  mu  se  pomoć  dade. 

$.  5.  Ako  se  zakonom,  naredbom  političke  koje  vlasti  ili  pravno-valjanim 
zaklučkom  obćine  izreče  dužnost,  da  se  ima  što  davati  udielu  ili  u  naravi,  pak  ako 
se  na  opomenu  vlastih,  kojim  je  overha  naložena,  ili  starešinah  obćinskih  dužnosti 
ovoj  nezadovolji  ili  baš  nimalo ,  ili  ne  sasvim ,  ili  ne  onda  kada  treba,  imat  će  se 
manjkajuća  daća  obaviti  na  pogibelj  i  o  trošku  obvezanikah,  i  učinjeni  troškovi  po 
ustanovah  u  §.  2,  3  i  4  saderžanih  iztierati  od  nemarnih  obvezanikah,  pri  ćem  im  se 
nedopuŠta  ni  prigovor  proti  proraćunanom  i  po  političkoj  vlasti  potverdjenom  iznosku 
istih  troškovah. 

§.  6.  Ako  je  daća  koja  tako  potrebita,  da  se  ista  poradi  pogibelji,  koja  je 
s  odgodom  skopčana,  ili  poradi  osobite  njezine  naravi  neda  obaviti  po  drugih  osobah 
makar  bilo  baš  i  o  trošku  obvezanikah,  vlastna  će  biti  politička  poglavarstva,  obve- 
zanike  primorati,  da  neposredno  sami  zadovolje  onomu ,  što  se  od  njih  zahtieva. 

§.  7.  Ako  je  u  području  političke  uprave  izdata  kakova  zabrana,  protezala  se  ista 
na  pojedino  koje  dielo  ili  na  stanovitu  verstu  od  dielah :  imat  će  politička  poglavarstva, 
da  bi  se  overšivao  ovakovi  propis,  neposredno  proti  onim ,  koji  zabranu  nastoje  prc- 
keršiti  ili  koji  tverđokorno  za  nju  nemare,  uporavljivati  sversi  'shodna  overšna  i  exe- 
kucionalna  sredstva,  kojimi  se  u  ostalom  nepreči,  da  se  nebi  nalagali  mogle  kazni, 
za  slučajeve  prekeršaja  ili  opornosti  odredjene. 

§.  8.  Kad  se  overšuju  naredbe,  što  ili  izdaju  politička  poglavarstva  (§$.  2 
do  7)  i  kad  se  vođe  exekucie,  koje  su  ista  poglavarstva  naredila,  imat  će  oružničtvo 
(četničtvo)  ili  u  miestu  nastanjeno  redarstveno  stražanstvo  po  smislu  dobivenih  u 
tom  obziru  naputakah  davati  potrebitu  pomoć,  i  političke  vlasti  imaju  pravo,  tražiti  i 
od  vojske  pomoći,  da  se  kao  što  treba  dovoljno  podupiru  naredbe  njihove. 

§.  9.  Politička  poglavarstva  vlastna  su,  pozivati  u  njihovom  uredovnom  oko¬ 
lišu  nahodeće  se  osobe,  kad  je  u  uredovnom  kojem  dielovanju  potrebito,  da  dodju. 

U  slučajevih,  gdie  se  dopustiti  nemože,  da  pozvanoga  zastupa  koi  uvierodostojeni 
punomoćnik,  ima  se  u  pozivu  naročito  primictiti,  da  je  potrebito,  da  s&m  glavom 
dodje. 

Koi  nedokaže,  da  mu  radi  bolesti,  nemoći  ili  inih  osnovanih  zaprekah  nije 
moguće  doći,  dužan  je  pokorit  se  pozivu  i  dati  ubaviesti,  koje  se  od  njega  ištu. 

Ako  pozvanik  nedodje,  pozvat  će  se  po  pravilu  još  jedanput  i  to  prietnjom,  da 
će  mu  se  nametnuti  novčana  globa  od  jednoga  do  uklopno  dvadeset  forintih  srebra,  i 
da  će  se  izdati  ili  izhoditi  proti  njemu  dovedbena  zapovied ,  ako  nedodje.  Ako  je  do¬ 
kazano,  da  je  pozvaniku  poziv  dostavljen,  pak  on  pri  svem  tom,  neimajući  valjanih 
razlogah ,  koji  bi  ga  izpričavali,  izostane ,  nametnut  će  mu  se  novčana  globa  ili,  ako 
je  od  potrebe,  izdati  proti  njemu  dovedbena  zapovied. 
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Reichen  die  Krdfte  und  Mittd  der  & emeinde  zur  Durchfuhrung  der  Execution  nicht 
aus,  so  stekt  es  dem  Gemeindevorsteher  zu,  otok  mit  dem  Ansuchen  um  Assistenzleistung 
($.  8)  an  die  politische  Behorde  %u  \tenden . 

$.  5.  Wenn  dao  Gesetz ,  die  Anordnung  einer  politischen  Behorde,  oder  der  endgiltige 
Beschluss  einer  Gemeinde  die  Verpflichtung  zu  einer  Arbeits -  oder  Naturali eisiung  aus- 
sprickt ,  und  dieser  Verpflichtung ,  iiber  Aufforderung  der  mit  der  Vollziehung  beauftragten 
Behorden  oder  Gemeindevorsteher  entiveder  gar  nicht ,  oder  nicht  vollstundig,  oder  nicht  zur 
gehorigen  Zeit  nachgekommen  toird ,  so  ist  die  mangelnde  Leistung ,  auf  Gefahr  und  Kosten 
der  Verpftichteten  betoerkstelligen  zu  lassen,  und  der  gemachte  Auf w and,  ohne  daše  gegen 
den  von  der  politischen  Behorde  richtig  zu  stellenden  Betrag  der  Aufrechnung,  eine  Eimven - 
dung  zulassig  ist ,  von  den  Sdumigen,  nach  den  im  g.  2,  3  und  U  enthaltenen  Bestimmungen , 
hereinzubringen. 

$.  6.  Ist  eine  Leistung  in  der  Art  erforderlich,  dass  sie  ivegen  Gefahr  am  Verzuge 
oder  wegen  ihrer  eigenthumlichen  Beschaffenheit  durch  dritte  Personen,  wenn  auch  auf  Ko¬ 
sten  der  Verpftichteten  sich  nicht  betoerkstelligen  lasst,  so  sind  die  politischen  Obrigkeiten 
berechtiget,  die  Verpftichteten  unmittelbar  zur  Leistung  zu  verhalten. 

g.  7.  Ist  im  Wirkung8kreise  der  politischen  Verwaltung  ein  Verbot  erlassen  worden, 
solches  mag  sich  auf  eine  einzelne  Handlung  oder  auf  eine  bestimmte  Gatlung  von  Handlun - 
gen  beziehen,  so  haben  die  politischen  Obrigkeiten  zur  Durclisetzung  dieser  Vorschrift  un¬ 
mittelbar  gegen  diejenigen,  toelche  das  Verbot  zu  ubertreten  suchen,  oder  in  dessen  Nichtbe - 
achtung  verharren,  die  zum  Zivecke  fuhrenden  Vollzugs -  und  Executionsmitlel  in  Aniven- 
dung  zu  bringen ,  toodurch  ubrigens  der  Verhdngung  der,  fiir  den  Fali  der  Uebertrelung  oder 
Widersetzlichkeit  bcstimmten  Strafe,  nicht  vorgcgriffen  wird. 

g.  8.  Bei  der  Vollziehung  der,  durch  die  politischen  Obrigkeiten  (gg.  2  bis  7)  erlas - 
senen  Anordnung en,  und  bei  den  von  ihnen  eingeleiteten  Executionsfiihrungen  hat  die  Gens- 
d’armerie  oder  die  im  Orte  bestehende  Polizeitoache ,  nach  Massgabe  der  diessfdlligen  In- 
struetionen  die  erforderliche  Assistenz  zu  getoahren,  und  die  politischen  Behorden  sind  be¬ 
rechtiget,  ihren  Anordnung  en  durch  Aufbietung  der  Milit  dr- Assistenz  zureichenden  Nach - 
druck  zu  geben. 

g.  9.  Die  politischen  Obrigkeiten  sind  berechtiget,  die  in  ihrem  Amtsgebiete  befindli - 
chen  Personen,  deren  Erscheinung  in  einer  Amtshandlung  nothig  ist,  vorzuladen. 

In  den  Fdllen,  in  toelchen  es  nicht  zulđssig  ist,  dass  der  Vorgeladene  sich  durch  einen 
beglaubigten  Bevollmdchtigten  vertreten  lasse ,  ist  in  der  Vorladung  ausdrucklich  zu  bcmer - 
ken,  dass  das  personliche  Erscheinen  erforderlich  sei. 

Wer  nicht  durch  Krankheit ,  Gebrechlichkeit ,  oder  sonstige  gegriindete  Hindcrnisse 
vam  Erscheinen  abgehaltsn  zu  segn  nachtoeiset,  hat  die  Verpflichtung,  der  Vorladung  Folge 
zu  leisten,  und  die  verlemgten  Auskiinfte  zu  geben. 

Brscheint  ein  Vorgeladener  nicht,  so  wird  er  in  der  Regel  neuerlich  vorgeladen,  unter 
Androkung  einer  Geldbusse  von  Mmem  bis  einschliessig  zzoanzig  Gulden  C.  31.  und  der  Er - 
lassung  oder  Brmirkmg  eines  Vorfuhrungsbefehles  far  den  Fali  des  Nicht erscheinens. 
Bleibt  der  Vorgeladene ,  ungpachtet  der  naehgetviesenen  Vorladung,  ohne  giliige  Entschul* 
digungsgrunde  vorzubringen,  dennoch  aus,  so  kann  wider  ihn  die  Geldbusse  verhangt ,  und 
erforderlichen  Falles  der  Vorfuhrungsbefehl  ausgefertiget  iverden. 


Jahrfang  1861.  (XKMX.  Croa») 
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U  silnih  slučajevih,  naporaenuv  naročito,  da  je  neobhodno  potrebito  da  pozva- 
nik  dodjc,  moći  će  se  iznimice  već  u  pervom  pozivu  kazati,  da  će  se  odmah  izdali 
dovcdbena  zapovicđ  ako  nedodje,  i  po  tom  dopušteno  je,  kako  pozvanik  na  pćrvi  poziv 
nije  došao  a  nije  ni  opravdao  izostanka  svoga  valjanimi  razlozi,  koji  bi  ga  izpričavali, 
narediti,  da  se  dovede. 

Ako  je  poziv  učinjen  od  strane  koje  političke  vlasti,  izdat  će  sama  i  dovedbenu 
zapovicđ  ;  starešina  obćine  pako  imat  će  kod  neposredno  predpostavljene  političke 
vlasti  zaiskati,  da  se  izda  dovedbena  zapovied  proti  takovomu,  koi  je  bez  uspieha  po¬ 
zvan  bio,  dokazavši  ujedno,  da  je  potrebno  da  pozvanik  dodje,  a  da  je  pozvaniku  i 
poziv,  kao  sto  treba,  dostavljen  bio.  Dovedbenu  zapovied  izvćršit  će  poslužitelj  poli¬ 
tičke  vlasti,  ili  oružničtvo  ili  u  miestu  postojeće  redarstveno  stražanstvo,  i  to  ako 
je  od  potrebe  pomoćju  vojničkom. 

Navcdenimi  ovimi  ustanovami  neukidaju  se  ine  poslicdice,  koje  su  po  zakonu 
skopčane  8  izostankom  pozvanika,  bio  poziv  dotičnoj  osobi  dostavljen  neposredno, 
ili  uvčrsten  u  javne  listove  ili  pribijen  na  javnih  miestih. 

Isto  tako  nemienjaju  se  ovimi  ustanovami  oni  slučajevi,  kad  se  tko  po  zakonitom 
propisu  bez  svakoga  poziva  odmah  pr'eđ  koju  vlast  dovesti,  ili  uhititi  ima. 

§.  10.  Političke  vlasti  imaju  atarešine  obćinab,  kad  to  zahtievaju,  ili  gdie  javna 
korist  iziskuje,  po  uredovnoj  svojoj  dužnosti  sa  svom  moćju  podupirati,  da  se  overše 
naredbe,  koje  su  sami  oni  u  svom  području  zakonito  izdali,  ili  koje  su  izišle  zaključkom 
0bćinskoga  zastupka  ili  koje  su  izdate  po  nalogu  vlastih. 

§.11.  Starešine  obćinah  imaju  naloge  političkih  vlastih,  koji  im  dolaze,  točno 
izveršivati,  i  doći  pred  iste,  ako  se  pozovu. 

Ako  bi  se  proti  očekivanju  našao  ovaj  ili  onaj  starešina  obćine,  da  je  u  svom 
zvanju  nemaran  ili  lien,  postupat  će  se  š  njime  polag  ustanovah,  saderžanih  u  naputku 
za  političke  urede. 

§.  12.  Kao  što  se  političkim  poglavarstvom  pod  strogom  odgovornoslju  kao 
dužnost  nalaže,  da  se  u  uredovnom  svom  obćenju  pristojno  vladaju  prema  svakomu, 
isto  se  tako  iziskuje  i  od  svakoga  ,  da  se  pristojno  ,  i  sa  štovanjem  ponaša  prema  po¬ 
litičkim  urednikom  i  starešinam  obćinah  pri  uredovnih  njihovih  dielovanjih. 

Ako  so  tko  usudi  proti  istim  oporno  i  uvriedivo  ponašat  se,  pak  akoprom  opomenut, 
ako  ostane  tverdokoran  u  svom  ponašanju,  kojim  se  čast  ureda  vredja,  ili  .  ako  se 
tko  u  svojem  podnesku,  predatora  političkoj  vlasti,  posluži  načinom  pisanja,  istu  vlast 
vredjajućim,  past  će  bez  ušterba  kazneno-sudbenoga  postupka,  koi  će  možehiii  nastati, 
u  rednu  globu  od  jednoga  do  uklopno  petdeset  forintih  srebra  ili  u  zatvor  od  šest  urah 
do  uklupno  tri  dana,  kao  što  se  ova  ili  ona  kazan  uzvidi  shodnia  ili  koristnia. 

Kad  se  koliko  moguće  jednostavno  izvidi  čin,  imat  će  se  u  ovakovih  slučajevih  kao 
posve  vierođostojno  smatrat  ono,  što  politički  urednik ,  sietjajuć  se  svoje  službene 
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Ausnahmstveise  kanti  in  dringenden  Fdllen ,  schon  in  der  ersten  Vorladung ,  tinte r 
ausdrucklicher  Hinmeisung  auf  die  Dringlichkeit  de8  Erschcinen8,  die  sonstige  Erlassung 
eines  Vorfuh rungsbefehles  in  Aussicht  gestellt  werden ,  tvornach  e8  gestattet  ist,  die  Vor- 
fuhrung  sogleich  nach  dem  ersten ,  niclit  durch  giltige  Entschuldigungsgrunde  gerechtfertig - 
ten  Ausbleiben  eines  Vorgeladenen,  zu  veranlassen. 

Ist  die  Vorladung  von  Seile  einer  politischen  Behorde  erfolgt ,  so  wird  der  Vorfuh- 
rungsbefehl  von  ihr  selbst  ausgefertiget ;  der  Gemeindevorsteher  aber  bat  die  Erlassung 
eines  Vorfuhrungsbefehles  gegen  einen  von  ilim  fruchtlos  Vorgeladenen,  unter  Nachtveisung 
der  Nothtcendigkeit  des  Erscheinens  und  der  gehdrig  gescliehenen  Vorladung ,  bei  der  un- 
mittelbar  vorgesetzten  politischen  Behorde  anzusuchen.  Der  Vorfuhrungsbefehl  wird  durch 
die  Diener  der  politischen  Behorde ,  durch  die  Gensd'armerie ,  oder  die  im  Orte  bestehende 
Polizeiwache,  und  nothigenfalls  durch  Militdrassistenz  vollstreckt. 

Durch  vorstehende  Bestimmungen  werden  die  sonstigen  Folgen,  welche  nach  dem  Ge - 
setze  mit  dem  Nichterscheinen  der  Vorgeladenen  verbunden  sind,  niclit  aufgehoben,  es  mag 
die  Vorladung  der  betreffenden  Person  unmittelbar  zugekommen ,  oder  durch  Einschaltvng 
in  dffentliche  Blalter  oder  Anschlag  an  offentlichen  Orten ,  erfolgt  seyn. 

Ebenso  werden  dadurch  jene  Falle  nicht  beriihrt ,  wo  Jemand ,  nach  gesetzliclier  Vor - 
schrift  ohne  Vorladung  sogleich  vor  eine  Behorde  zu  stellenf  oder  festzunelimen  ist. 

§.  10.  Die  politischen Behordenhaben  die  Gemeindevorsteher,  uber  ihr  Ansuchcn,  oder 
wo  es  das  dffentliche  Interesse  erheischt ,  von  Amtswegen  in  der  Durchfuhrung  der,  von  ihnen 
im  eigenen  Wirkungskreise  oder  uber  Bescliluss  der  Gemeinde -  Vertretung  oder  uber  Auf- 
trag  der  Behorden  gesetzmassig  erlassenen  Verfugungen ,  mitallem  Nachdrucke  zu  unter stutzen . 

§.11.  Die  Gemeindevorsteher  haben  den  an  sie  ergehenden  Avftragen  der  politischen 
Behorden  punctlich  und  genau  nachzukommen,  und  vor  denselben ,  tvenn  sie  vorgervfentver - 
den y  zu  ersch  einen. 

lm  Falle  sich  ein  oder  der  andere  Gemeindevorsteher,  icider  beseeres  Ertvarten,  in 
seinem  Bertife  fahrldssig  oder  saumselig  eru'eisen  solite ,  ist  derselbe  nach  den,  in  der  po¬ 
litischen  Amtsinsiruction  enthaltenen  Bestimmungen  zu  behandeln. 

§12.  So  wie  den  politischen  Obrigkeiten ,  unter  strenger  Verantwortlichkeit ,  in 
ihrem  amtlichen  Verkehre  gegen  Jedermann  ein  anstandiges  Benehmen  zur  Pflicht  gemacht 
ist,  ebenso  ist  auch  den  politischen  Beamten  und  den  Gemeindevorstehern  bei  ihren  Amts- 
handlungen  von  Jedermann  mit  Anstand  und  Achiung  zu  begegnen. 

Wer  sich  dabei  gegen  sie  ein  ungestumes  und  beleidigendes  Verfahren  zuSchulden  kom- 
men  liisst,  und  ungeachtet  vorausgegangener  Ermahnung,  in  einem,  den  amtlichen  Charakter 
verletzenden  Betragen  verharrt ,  oder  wer  sich  in  seiner  Eingabe  an  eine  politische  Obrigleeit 
einer  dieselbe  beleidigenden  Schreibart  bedient,  verfaltt  unvorgreiflich  der  etwa  eintretenden 
strafgerichtlichen  Behandlung  in  eine  Ordnungsbusse  von  Einem  bis  einschliessig  funfzig 
Gulden  C.  M.,  oder  von  sechsstiindiger  bis  einschliessig  dreitagiger  Anhaltung,  je  nachdem 
die  eine  oder  die  andere  Busse  nach  Umstanden  angemessener  oder  wirksamer  erscheint. 

Bei  der  moglichst  einfaehcn  Erhebung  des  Thatbestandes  ist  in  solchen  Fdllen  die  mit 
Berufung  auf  den  Diensteid  abgegebene  Aussage  des  politischen  Beamten,  sowie  die  gleich - 
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prisega,  izreče,  a  tako  i  ono,  što  izreče  staresina  obćine  o  posviedočenih  okoloostih 
čina. 

Rednu  kazan  dosudjivat  će  načelnik  one  političke  vlasti,  gdi  se  je  pri  uredovnom 
dielovanju  sbilo  ono  ponašanje,  šio  se  kaznit  ima,  a  ako  se  je  to  učinilo  proti  kojemu 
starešini  obćine,  dosudjivat  će  istu  kazan  načelnik  one  političke  kotarske  vlasti,  u 
koje  se  okolišu  nalazi  dotična  obćina. 

Ako  je  uvrieda  učinjena  u  pismenom  podnesku,  i  ako  je  upravljena  proti  svoj 
političkoj  vlas* i  ili  proti  osobi  načelnikovoj,  imat  će  predpostavljena  vlast  odrediti 
drugu  koju  vlast  političku,  koja  će  predmet  taj  raspraviti  i  sud  izreći. 

§.  1 3.  Novčane  globe,  koje  se  po  smislu  ove  naredbe  poberu,  teći  će  u  fond  za 
uboge  one  obćine,  u  kojoj  je  griešno  dielo  učinjeno. 

Načelnik  ureda,  koi  u  slučaju  §.  12  dosudi  zatvor,  odredit  će  i  miesto,  gdi  će 
se  zatvor  overšiti. 

§.  14.  Proti  naredbom  i  presudam,  koje  izdadu  politička  poglavarstva  po 
§§.  2 — 12  ove  naredbe,  može  se  žalba  podnieti  samo  predpostavljenoj  upravnoj  vlasti. 

Takov  medjntim  priziv  neima  nikakove  sile,  koja  bi  obustavljala  overhu  naredbe 
ili  presude,  a  bit  će  za  višju  vlast  samo  u  toliko  predmet  rasprave,  u  koliko  je  svaki 
urednik  i  staresina  obćine  odgovoran  za  zakonitost  svojih  uredovnih  dielovanjah. 

Proti  kaznenim  presudam,  izrečenim  na  uvrede  uredovnoga  dostojanstva  u  pi¬ 
smenih  podnescih,  bile  onepresude  izdate  po  vlastitoj  ili  po  kojoj  odredjenoj  političkoj 
vlasti,  biva  priziv  na  višju  vlast  i  to  s  odgodnom  moćju ;  nu  treba  da  se  isti  priziv  pod¬ 
nese  uz  zakonito  vrieme  onoj  vlasti,  koja  je  presudu  izrekla. 

$.  15.  K  političkim  vlastim ,  zak  je  valjaju  sve  ovdi  navedene  ustanove,  spadaju 
i  deržavne  vlasti  od  sigurnosti  (gradske  kapotanie,  direkcie  redarstvene,  komissariati 
redarstveni  itd.)  i  gradski  čeonici  ili  uredi,  kojim  je  izručeno  izvćršivanje  preneše- 
noga  područja,  u  onih  gradovih,  kojim  je  podieljen  osobiti  obćinski  ustav. 

§.  16.  Ova  naredba  ima  u  život,  stupiti  odmah.  Ministru  unutarnjih  dielah  nalaže 
se,  dajuoverši. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Bach  s.  r 
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artige  Aussage  des  Gemeindevorstehers  uber  die  bezeugten  Thaiumstdnde,  als  vollkommen 
glaubtviirdig  anzunehmen. 

Auf  die  Ordnungsbusse  wird  von  dem  Vorstande  der  politischen  Behorde ,  bei  deren 
Amtshandlung  das  zu  ahndende Betragen  stattfand ,  und  wenn  dieses  gegen  einenGemeinde- 
vorsteher  verubt  wurde,  von  dem  Vorstande  der  politischen  Bezirksbeliorde,  in  deren  Gebiete 
die  betreffende  Gemeinde  gelegen  ist ,  erkannt. 

I st  die  Beleidigung  in  einer  schriftlichen  Eingabe  geschehen,  und  gegen  die  politische 
Behorde  im  Ganzen,  oder  gegen  die  Person  des  Vorstehers  derselben  gerichtet ,  so  hat  die 
vorgesetzte  Stclle  eine  andere  politische  Behorde  zur  Verhandlung  des  Gegenstandes  und 
zur  Urtheilsschopfung  zu  delegiren. 

§.  13.  Geldbu8seny  welche  nach  Massgabe  dieser  Verordnung  cingebracht  werdeny 
haben  in  den  Armenfond  der  Gemeinde,  in  der  die  schuldbare  Handlung  begangen  wurdey 
einzufliessen. 

Der  Amtsvorstand ,  tvelcher  im  Falte  des  §.12  die  Anhaltung  verhangt,  bestimmt  die 
Raumlichkeit ,  in  der  dieselbe  zu  vollstrecken  ist. 

§.  H.  Gegen  Verfugungen  und  Erkenntnisse,  welche  die  politischen  Obrigkeiten  nach 
den  2  — 12  dieser  Verordnung  erlassen,  kann  eine  Beschwcrde  nur  an  die  vorgesetzte 
Verwaltungsbehorde  gerichtet  werden. 

Eine  solche  Berufung  hatjedoch  keine ,  die  Vollstreckung  der  Verfugung  oder  des  Er- 
kenntnisses  hemmende  Kraft,  und  bildet  fur  die  hohere  Behorde  nur  insoweit  einen  Gegen - 
štand  der  Verhandlung,  als  jeder  Beamte  und  Gemeindevorsteher  fur  die  Gesetzmdssigkeit 
s einer  Amtshandlungen  verantwortlich  ist. 


Gegen  Straferkenntnisse  uber  Verletzungen  des  dmtlichen  Ansehens  in  schriftlichen 
Eingaben ,  solche  mogcn  von  der  eigenen  oder  einer  delegirten  politischen  Behorde  erlassen 
seyn,  findet  die  Berufung  an  die  hohere  Stclle,  und  zwar  mit  aufschiebender  VVirhung Statt ; 
jedoch  muss  dieselbe  binnen  der  gesetzlichen  Frist  bei  der  Behorde,  die  das  Erkenntniss 
gefallt  hat ,  eingereicht  werden. 

§.  15.  Den  politischen  Behorden,  fur  welche  die  vorstehenden  Bestimmungen  gelten, 
sind  auch  die  St aatss ichcrhcits-Beh ord en  ( Stadthauptmannschaften ,  Polizei-Directionen, 
Polizet-Commissariale  u.  dgl.)  und  die  mit  der  Ausiibung  des  ubertragenen  Wirkungskrei - 
ses  beBrauten  Biirgermeister  oder  Aemter  jener  Stadtgcmeihden  beizuzdhlen,  denen  eine 
eigene  'Gemeinde-  Verfassung  ertheilt  ist. 

§.  16.  Diese  Verordnung  hat  sogleich  in  MVirksamkeit  zu  treten.  Der  Minister  des 
hinem  ist  mit  der  Vollziehung  beauftragt. 


Wran»  Joseph  m.  p. 


Bach  m.  p. 
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128. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  12.  Svibnja  1851, 

valjana  za  Jtrunovine  Austriu  niže  i  više  Ennsa,  Češka,  Moravsku,  Šlezka,  Štajersku,  Korušku, 
Kranjsku,  Salcburg,  Tirol  i  Vorarlberg,  Goricu  s  Gradiškom  i  Istriu,'  i  za  grad  Terst  sa  svojim  okolišem, 

kojom  se  ustanovljuje,  »la  će  se  parnice  o  razteretjenju  zemljistnom  i  onda  rasprav¬ 
ljati  po  propisn  kratkoga  postupka,  ako  stranke  same  bez  naputka  komissie  za  raz- 
teretjenje  zemljištno  nastupe  put  pravile,  ili  ako  su  ga  jur  nastupile  bile,  posto  je 
proglašena  naredba  o  rnzterctjenju  zemljistnom,  i  kojom  se  druge  nieke  ustanove 
odredjuju,  kako  da  se  postupa  pri  takovih  parnicah. 


Naredbe  overšnc  a  razteretjenju  zemljistnom,  izdane  za  pojedine  krunovine,  usta¬ 
novljuju,  da,  ako  se  napada  berivni  naslov  koje  dužnosti,  ali  ako  se  nemože  osigurati 
faktični  posied,  i  nagoda  postignuti  izmodj  ovlaštenika  i  obvezanika,  komissia  naputit 
ima  dotičnu  stranku,  da  uz  četiri  nedielje  nastupi  put  pravde,  i  izkaže  da  je  za  to 
vrieme  predana  tuž‘>a  pri  kotarskoj  komissii  razteretnoj,  te  da  će  se  ove  parnice  su¬ 
marno  razpravljati  po  sudovih,  i  što  moguće  berže  presudjivati. 


Nu  budući  da  su  stranke  ovakovc  parnice,  istina,  po  proglašenju  dotične  naredbe 
o  razteretjenju,  ali  pric  podići  mogle,  nego  što  kod  komissie  o  razteretjenju  u  pretres 
dodje  posao,  i  potrebito  postane,  da  se  isti  hitro  presudi,  da  moguće  bude  što  pric 
overšiti  posao  razteretjenja  zcmljištnoga,  što  u  interessu  leži  kako  javnom  tako  i  u 
interessu  stranakah,  nalazi  ministarstvo  pravosudja  ustanoviti  po  jasnom  smislu  nared- 
bah  o  razteretjenju  zemljišthnm,  da  će  se  u  napredak  svi  pravni  poslovi,  koji  se  odnose 
na  razteretjenje  zemljištno,  i  kojih  presuda  zavisi  od  izrečbc  komissie  za  raztere- 
tjenje,  i  onda  razpravljati  po  propisu  o  sumarnom  postupku,  i  što  moguće  bude  hitrie 
presudjivati,  ako  stranke,  i  nečekajući  naputka  komissie  nastupe  put  pravde,  ili  ako 
su  ga  jurve  nastupile,  poJto  se  je  oglasila  naredba  o  razteretjenju  zemljistnom. 

Nu  kommissiatn  za  razteretjenje  ostaje  na  volju,  da  i  o  ovakovih  parnicah,  po¬ 
dignutih  kod  sudovab,  nagode  stranke  preporne,  i  za  tu  sverhu  imaju  iste  pravo 
tražiti  od  suda,  da  im  se  spisi  na  kratko  vrieme  priobće. 

Glede  svih  parnicah  pomenute  verste,  podignutih  prie  nego  što  se  je  oglasila 
dotična  naredba  o  razteretjenju  zemljištnom,  imaju  sudovi  preslušati  obe  stranke, 
nedopustivši  im  ustmene  razprave  niti  pismei  a  priobćivanja,  te  ako  se  ili  u  tom  slože, 
da  se  nastavi  parnica  putem  sumarnim,  ili  ako  po  stanju  parnice  neprikratjuje  se  po 
jednoj  ili  drugoj  stranki  stečeno  formalno  pravo,  začeti  postupak  upraviti  u  sumarni. 
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128. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  12.  Mai  1851, 

giltig  fiir  die  Kronlđnder  Oesterreich  unter  tind  ob  der  Etins ,  Bohmen,  Mahren ,  SchUsien  Sleiermark, 
K&rnthen ,  Krain ,  Sahburg ,  7Vro/  Mwrf  Vorarlberg,  Gorz  mit  Gradiška  und  Islrien  und  die  Sladi 

Triest  mit  ihrem  Gebiele, 

tvodurch  festgesetzl  wird9  dass  Bechtsstreitigkeiten  in  Beziehung  aufdie  Grundentlastung 
auch  dann  nach  der  Vorschrlft  uber  das  summarische  Verfahren  zu  verhandeln  seien9 
tvenn  die  Parteien  selbst  ohne  MVeisung  der  Grundentlastungs- Vommission  den  Hechts- 
« veg  betreten 9  oder  nach  Kundmachung  der  Grundentlastung  s-Verordnung  schon  betreien 
haben9  und  tvodurch  eintge  andere  Beslimmungen  uber  das  Verfahren  bei  derlei  Bechtsm 

streiten  angeordnel  werden • 

Durch  die  fur  die  einzelnen  Kronlđnder  erflossenen  Durchf ii  Jn'ungs- Verordnung  en  uber 
die  Grundentlastung  wird bestimmt,  dass ,  wenn  der  Bezugslitel  einer  Leistung  bestrittenwird, 
oder  der  faktische  Besitz  nicht  sichergestellt  tverden  kanu ,  und  ein  Vergleich  zioischen  dem 
Berechtigten  und  Verpflichteten  nicht  zu  Stande  kommt,  die  betreffende  Partei  von  der  Com- 
mission  zur  Betrctung  des  Rechtsweges  binnen  vier  \ Vochen  und  zur  Ausiveisung  uber  die 
Einbringung  der  Klagebei  der  Grundentlastungs-Bezirks-Commission  binnen  derselben  Frist 
anzutveisen  sei,  diesc  Rechtssachen  summarisch  zu  verhandeln  und  von  den  Gerichten  mit 
nibglichster  Beschleunigung  zu  entscheiden  seien. 

Da  jedoch  die  diessfdlligen  Rechtsstreite  von  den  Parteicn  zwur  nach  Kundmachung 
der  betreffenden  Grundentlastungs -  Verordnung  aber  friiher  konnen  anhdngig  gemachi  worden 
seyn,  ehe  die  Angelegenheit  bei  der  Grundentlastungs-Commission  zur  Verhandlung  kdmmt 
und  die  scldeunige  Entscheidung  derselben  nothwendig  wird,  um  den  im  offentlichen  soivohl , 
uls  in  dem  Interesse  der  Parteien  selbst  gelegenen  baldigen  Abschluss  des  Gi'undentlastungs- 
geschdftes  zu  ermdglichen,  so  findet  das  Jusi izministerium  nach  dem  klaren  Sinne  der  Grund¬ 
entlastungs-  Verordnung en  zu  bestimmen,  dass  in  Hinkunft  iiber  (die Rechtssachen,  welche  sich 
aufdie  Grundentlastung  beziehen  und  von  der  en  Entscheidung  der  Ausspruch  der  Entlastungs- 
Commission  abhdngig  ist,  auch  dann  nach  Vorschrift  iiber  das  summarische  Verfahren  zu  ver¬ 
handeln  und  mit  moglichster  Beschleunigung  zu  entscheiden  sei,  tvenn  die  Parteien,  ohne  eine 
Weisung  der  Commission  abzutvarten  den  Rechtstveg  betreten,  oder  nach  Kundmachung  der 
Grundentlastungs -  Verordnung  schon  betreten  haben . 

Den  Entlastungs-Comniissionen  bleibt  jedoch  unbenommen,  auch  iiber  solche  bei  den  Ge¬ 
richten  anhiingige  Processe  zioischen  den  streitendcn  Theilen  einen  Vergleich  zu  Stande  zu 
bringen,  zu  tvelchem  Ende  sie  von  dem  Gcrichte  die  Mittheilung  der  Acten  auf  kurze  Frist 
zu  verlangen  befugt  sind. 

MnsichtlichallerbereitsvorKundmachungderbezuglichenGi'undentlastungs-  Verordnung 
anhdngig  gemachtenRcchtsstreite  der  bezeichneten  Art  haben  die  Gerichte  beide  Theile,  je¬ 
doch  ohne  Gestattung  einer  Nolhdurfts -  Verhandlung  oder  eines  Schriflcmvechsels  zu  ver- 
nehmen,  und  tvenn  enttveder  ein  Einverstdndniss  iiber  Fort fiihrung  des  Rechtsstreites  im  sum- 
marischen  Wege  erzielt,  oder  nach  dem  Stande  des  Rechtsstreites  kein  von  einem  oder  dem 
andct'en  Theile  erivorbenes  formelles  Recht  bceintrachtiget  wird,  das  begonnene  Verfahren 
in  das  summarische  zu  leiten.  Wird  ein  solcher  Rechtsstreit  in  erster  Instanz  nach  dem 
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1*9.  Naredba  ministarstva  financiah  od  1*.  Svibnja  1861. 


Ako  li  se  ovakova  parnica  u  pčrvoj  molbi  urednim  postupkom  dalje  tiera,  to  će  se 
ipak  za  višji  hod  prizivni  svakako  uporavljivati  propisi  postupka  sumarnoga. 

Da  se  u  ostalom  pređusretne  onoj  nedostatnosti,  da  se  razpravlja  o  kojoj  par¬ 
nici,  kad  tužitelj,  uputjen  po  komissii  na  put  pravde,  za  ustanovljeno  doba  nije 
izkazao  komissii  da  ga  je  nastupio,  te  ovim  propustom  već  po  tom  samom  nslied 
propisah  za  razteretjenje  stemljištah  izgubio  traženo  pravo,  tu  će  sudovi  o  svih  tužbah, 
kojimi  se  opada  ili  naslov  beri  ni  koje  dužnosti,  koja  se  ima  naknadit  ili  odkupiti,  ili 
pravo  bcrjvno  hoće  da  se  tverdi,  još  pric  nego  što  se  razprava  započme,  tražiti  iz- 
vicstje  od  dotične  komissie  za  razteretjenje  zemljištno,  d k  li  se  neima  pravo  tužbe 
kao  ugaslo  smatrati  s  toga,  što  je  dockan  nastupljen  put  pravde,  ili  što  nije  u  svoje 
doba  javljeno  da  je  tužba  podnešena ,  te  ako  je  tomu  tako,  bezobzirno  tužbu  zabaciti. 

Krarass  s.  r. 


129. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  12.  Svibnja  1851* 

valjana  za  svekolike  kranovine, 

kojom  se  izjasnjuje,  da  su  beriva,  koja  su  skopčana  s  medaljom  i  od  hrabrosti, 

prosta  od  dohodarine« 

Ustanova,  saderžana  u  previšnjem  patentu  od  11.  Travnja  1851  §.  8  (derž. 
zak.  i  vladnoga  lista  br.  85),  da  doplate  skopčane  s  medaljami  od  hrabrosti  nisu 
podvčržene  dohodarini,  ima  valjati  nesamo  za  lombardezko  -  mlietačku  kraljevinu, 
nego  u  obće  za  sve  krunovine,  u  kojih  je  uvedena  đohodarina. 

Krauss  s.  r. 


130. 

Cesarska  naredba  od  15.  Svibnja  1851, 

valjana  za  kranovine:  Aastriu  niže  i  više  Ennsn,  Salcbarg,  Štajerska,  Koruška,  Gorica  i  Kranjska, 
Gradiška  s  Istriora,  Terst,  Tirol  i  Vorarlherg,  Cesku,  Moravsku,  Gornja- i  Dolnju- Slezku, 
kojom  se  za  urednike,  namiestne  kod  novo-ustrojenih  sudorah  kao  i  kod  dferžavaega 
odvietnietva,  trajanje  provi  soriuma  produžuje  za  sada  do  !•  Šerpa  ja  fgftf« 

Odobravam  ovim  podnešeni  Mi  prediog,  da  se  za  urednike,  namieštene  kod  novo- 
ustrojenih  sudovah  kao  i  kod  dćržavnoga  odvietnietva,  trajanje  provisoriuma,  koje  je 
u  patentih  k  organičkomu  zakonu  o  vlastih  sudbenih  od  28.  Lipnja  1850  #)  i  k  orga¬ 
ničkomu  zakonu  zaderžavna  ođvietničtva  od  10.  Serpnja  1850**)  ustanovljeno  bilo  do 
1.  Sćrpnja  1851  godine ,  produži  za  sada  još  na  jednu  godinu,  t.  j.  do  1.  Serpnja 
1852;  i  8  toga  da  i  ustanove  IV.  poglavja  ovih  zakonah,  a  imenito  §§.  65,  66,  72 


#)  U  deri.  zak.  lista,  kom.  LXXXVI.  od  god.  1850. 
°*)  U  deri.  zak.  listu,  kom.  XC1.  od.  god.  185*>. 
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129*  Verordnung  des  Finanzm inister tums  rom  12.  Mai  1861*  4-16 

ordeiitlichen  Verfdhren  wejter  fortgefuhrt ,  so  sind  doch  fur  den  hohercn  Jnstanzenzug  die 
Vorschriften  des  Sumrnar -  Verfahrens  jeden  fališ  in  Anteendung  za  bringen. 

Uni  ubrigens  der  Unzukommlichkeit  vorzubeugen ,  dass  uber  eine  Rcchtsmchc  verhandelt 
werde9  tco  der  Kldger ,  welcher  t ion  der  Commission  auf  den  Rechtsweg  geiviesen  wurde9  die 
Betretung  demelben  innerhalh  der  bestunmlen  Frist  bei  der  Commission  nicht  amgetviesen  hat 
and  durch  diese  Unterlassung  an  und  fur  sich  schon  des  uusgesprochenen  Rechtes  zufolge  der 
Grundentiastungsr  Vorschriften  verlustig  getvorden  ist,  so  haben  dieGerichte  uber  alle  Klagen, 
ttodurrfi  der  Bezug  štit  el  einer  zu  entschadigenden  oder  abzutosenden  i*eistung  bestritten9 
oder  das  Recht  auf  den  Bezug  derselben  behauptet  werden  will,  ehe  noch  eine  Verhandlung 
eingeleitet  t cird,  von  der  betreffenden  Grundenilastungs-Commission  die  Auskunft  einzuholen9 
ob  das  Klagerecht  nicht  durch  verspdtete  Betretung  des  Rechtsweges  oder  durch  die  nicht 
reddzeitig  gemachte  Anzeige  der  Klageneinbringung  als  erloschen  anzusehen  sei9  und  im  be- 
jahenden  FaUe  die  Blage  ohne  weiters  zu  verwerfen . 

Mirauss  m.  p. 


129. 

Verordnung  des  Finanzministeriums  vom  12.  Mai  1851, 

wirksam  fAr  alle  Krotdđnder , 

svodmreh  erklart  wird9  dass  die  mit  den  Tapferkeits-MedaiHen  verbundenen  Bezug e 

von  der  Minkommensteuer  befreit  sind • 

Die  in  dem  Allerhochsten  Patente  vom  11.  April  18519  8  ( Reichsgesetz -  und  Re - 

gierungsblatt  Nr.85)9  enthaltene  Bestimmung,  dass  die  mit  den  Tapfcrkeits-Medaillen  ver~ 
bundenen  Zulagen  der  Einkommensteuer  nicht  unterliegen9  hat  nicht  bloss  fur  das  lombar - 
disrh-venetianische  Konigreich  9  sondern  uberhaupt  far  die  Kronldnder 9  in  welchen  die  Ein¬ 
kommensteuer  eingefuhrt  ist9  zu  gelten. 

Mrausz  m.  p. 


130. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  15.  Mai  1851 , 

toirksam  fur  die  Kronldnder  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns ,  Salzburg ,  Steiertnmrk ,  Kđrntheu ,  Kra  a 
Gor%  und  Gradiška  mit  Istr ien,  Triest ,  Tirol  und  Vorarlberg,  Bdhtnen,  Mđhren,  Ober-  und  Niederschlesienr 

wodureh  die  Đauer  des  Prosisoriums  fur  die  bei  den  neu  organtsirten  Geriehten  #o— 
wie  bei  der  Siaatsanwaitsehaft  angestellten  Beamten  vor  der  Hand  bis  I*  Juli 

1852  verl&ngert  urird* 

Der  Antrag9  dass  die  in  den  Patenten  zum  organischen  Gesetze  fur  GerichtssteUen  vom 
28 .  Juni  1850  und  zum  organischen  Gesetze  fur  die  Staalsanwaltschaft  vom  10.  Juli 
1850  bis  1 .  Juli  1851  feslgesetzte  Dauer  des  Provisoriums  fur  die  bei  den  neu  organi - 
sirten  Geriehten  so  wie  bei  der  Staatsanvoaltschaft  angestellten  Beamten  vor  der  Hand  auf  ein 
iveiteres  Jahr9  d.  i.  bis  1.  Juli  1852,  verlangert  voerde,  und  somit  auch  die  Bestimmungen 
des  IV.  Bauptstuckes  diescrGesetze  und  insbesondere  der  65,  66,  72,  97, 109  und  110 

*)  lm  ReichsgesetzblaUe  AV.  258. 

**)  Im  ReichsgesetzblaUe  AV.  2b 6. 

Jahrg&ng  1861.  (XXXIX.  Croat.)  137 
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Ml.  Jforedba  jahutlra  fUmnci&h  od  20.  Svibnja  1851. 


67,  104  ilfO  organičkoga  zakona  o  taštih  sudbenih  od  28.  Lipnja  >1 850, .  kao  i 
59,  62  i  64  organičkoga  zakona  za  deržavna  odvjetništva  od  40.  Serpnja  18&0  u  «b- 
•ziru  iz virsivanja  disciplinarne  oblasti  nad  članovi  sudbenih  vlastih  i  deržavnih  odviet- 
ničtvah,  n ‘Život  stopiti  imaju  stopram  1.  Sćrpnja  1852,  i  da  se  sa  avimi  disciplinarnim  i 
iztragarai,  prie  1.  Sćfpnja  '1852  jurve  povedenimi,  postup&t  još  ima  po  načinu,  .propi* 
san  om  u  II.  članku  uveđbenih  patentah  t>d  28.  Lipnja  1850,  i  10.  Serpnja  1850. 


Franjo  Josip  s.  r. 


'Krauss  s.r. 


131. 

Raspis  ministra  financiah  od  20.  Svibnja  1851, 

u  obziru  izdafbe  novih  bakrenih  silnih  novaeah* 

Odnosno  na  5.  točku  cesarske  naredbe  od  7.  Travnja  1851,  glaseće  o  uvedenju 
novoga  sustava  u  novcih  bakrenih,  dostavlja  se  do  obćenitoga  znanja,  da  će  se  izdat- 
ba  uovjh  bakrenih  novacah  započeti  dvadeset  i  četvertoga  ovoga  mieseca  pri  c.  kr. 
obćoj  komorskoj  platjaonici  u  Beču,  i  da  će  poslie  to  isto  bivati  i  kod  ostalih  piene- 
znicah  u  Beču  i  ukrunovinahu  onojmieri,  kao  što  moguće  bude  iste  pieneznice  oskerb- 
ljivati  ovimi  novo-kovanimi  novčanimi  verstami. 

Kraus  a.  r. 
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des  organischen  Gesetzes  far  die  Gerichtsstellen  vom  28.  Juni  1850 ,  so  wie  der  59, 
€2  und  6&  des  organischen  Gesetzes  fur  die  Staatsamvaltschuft  vom  10.  Juli  1850y  beziig - 
lich  der  AusuJbung  der  Disciplinargeioalt  uber  die  Mitglieder  der  Gerichtsbehorden  und  der 
Staatsamcaltschaflen,  erst  mit  dem  1.  Juli  1852  in  Wirksamkeit  zu  treten  haben ,  und  dass 
alle  vor  dem  1.  Juli  1852  bereits  anhiingigen  Disciplinar-Untersuchungen  noch  in  der  durch 
die  Artikel  11  der  Einfuhrungs^Patente  vom  28.  Juni  1850  und  10.  Juli  1850  normirten 
Weise  zu  behandeln  seienf  erhalt  hiermit  Meine  Genehmigung. 

Fvans  Jofteph  m.  p. 


Miran**  m.  p. 


131. 

Eriass  des  Finanzministers  vom  20.  Mai  1851 , 

in  Betreff  der  Hinnusgabe  der  neuen  Kupfer-Scheidemumen • 

Mit  Beziehung  aufden  5.  Absatz  der  kaiserlichen  Verordnung  vom  7.  April  1851 ,  wegen 
Einfuhrung  eines  neven  Kup  fer  inunz-Systemes,  ivirdzur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht,  dass 
mit  der  Hinausgabe  der  neuen  Kupfermunzen  am  vier  und  zicanzigsten  dieses  Monates  bei 
dem  k.  k.  Universal-Cameral-Zahlamte  in  Wien  begonnen,  und  dieselbe  in  der  Folge  auch  bei 
den  iibrigen  Ca,ssen  in  Wien  und  in  den  Kronlandern  in  demMasse  stattfinden  wird ,  als  diexe 
Cassen  mit  den  neugepriigten  Miinzsorten  betheilt  iver  don  konnen. 

Mirnu  99  m.  p. 
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Komad  XL. 

Izdan  i  razposlan  28.  Svibnja  1851. 


132. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  1.  Veljače  1851, 

valjan  za  svekolike  krunovine, 

kojim  se  ukida  usilno  poštovao  frankovanje  izmedju  Austrie  i  kralj eviae  Pomake« 

Badoći  da  je  uslied  previšnje  zapoviedi  nj.  Veličanstva  cara  ruskoga  poštanska 
uprava  n  kraljevini  Poljskoj,  počamši  od  13./ 1.  Siečnja  1851,  prešla  na  carski  der- 
žavni  poštanski  odsiek  u  Petrogradu,  i  budući  suglasno  s  time  izmedju  cesarsko-au- 
strianske  i  carsko-ruske  vlade  naredba  učinjena :  da  se  ustanove  dodatnoga  poštan¬ 
skoga  ugovora  od  26./14.  Secpnja  1849,  sklopljenoga  medju  Austriom  i  Rusiom, 
uporavljuju  i  na  austriansko-poljsko  dopisivanje,  s  toga  se  od  13./1.  Ožujka  1851 
počamši  ukida  dosadanja  dužnost  frankovanja  izmedju  Austrie  i  kraljevine  Poljske,  i 
od  spomenutoga  dana  mogu  se  pisma  za  kraljevinu  Poljsku  namienjena  ili  predavali 
bez  svakoga  namirivanja  poštarine,  ili  franko  vati  do  opredielišta  namirivanjem  pošta- 
rifie,  koja  .se  polovi  izmedju  . austrianske  i  po'jske  poštanske  pieneznice,  a  iznosi  20 
krajcarah  (20  kopekah  šr.)  za  prosti  listu  teži  pd  ?/*  bečkoga  lota  (1  ruskoga  lota). 

Dotične  potanje  naredbe  obznanit  će  glavna  upraviteljstva  za  komunikacie  i  di- 
rekcie  poštanske  po  krunovinah. 

Brack  s.  r. 

133. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  3.  Veljače  1851, 

valjan  za  svekolike  krunovine, 

u  obziru  oprost*  od  poštarine  *  podle  Njenoga  centralnomu  uredu«  nadzirzjueemu 

slobodno  brodarenje  na  rieci  Padu* 

Našlo  se  je  za  dobro  učiniti  naredbu,  da  uredovne  pošiljke  centralnogu  ureda, 
emieštenoga  u  Ferari  radi  nadziranja  slobodnoga  brodarenja  na  rieci  Padu,  zatim  ure- 
dah  uzduž  iste  rieke  radi  pobiranja  pristojbah  postavljenih,  izmedju  sebe  i  s  cesar- 
skimi  vlastmi  i  uredi  opravljat  se  imaju  od  strane  c.  kr.  poštanskih  uredah  prosto  od 
poštarine. 

Brada  s.  r. 
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XL.  Stuck. 


Atagepken  and  versendet  nm  28*  Ma  i  1851. 


132 . 

Erlass  des  Handelsministeriums  vom  1.  Februar  1851, 

giltig  fdr  alle  Kronlđnder, 

betreffend  dle  Aufhebung  des  Postfrankirungszwanges  zsoischen  Oesterreich  und  dem 

M£onigreiche  Polen* 

Da  zvfolge  Allerhochsten  Befehles  Seiner  Maje  slat  des  Kuisers  von  Rus  si  and  die 
Postverivaltung  des Konigreiches  Polen  vom  13,/l.Janner  1851  dngefangen  an  das  kaiser- 
liclie  Reichspostdepartement  in  St.  Pelersburg  ubcrgegangcn  ist ,  and  in  Uebereinstimmung 
hiermit ,  zwischcn  der  kaiserlich-  dsterrcichischen  und  kaiscrlich-russischen  Regierung  die 
Vereinbarung  getroffen  worden  ist ,  dasS  die  Bestimmungen  der  zwischen  Oesterreich  und 
Russland  abgeschlossenen  Additional-Post-Convention  vom  26./14.  Juli  1849  auch  auf  die 
osterreichisch-polnische  Corrćspondenz  Anivendung  finden  sollen,  so  wird  vom  13 JI.  Mtirz 
1851  angefangen  der  bisherige  Frankirungszwang  zwischen  Oesterreich  und  dem  Konig- 
rciche  Polen  aufgehoben,  und  konnen  vom  genannten  Tage  an  die  Briefe  nadi  dem  Konig - 
rciche  Polen  entweder  otme  alle  Portozahlung  avfgegeben  oder  mittclst  Enlrichtung  der  zwi - 
schen  der  bsterreichischen  und  polnischen  Postcasse  zu  theilenden  Portogebuhr  von  20  kr. 
( 20  Kopekcn  Siiberj  fiir  den  einfachcn  %  Wiener  Loth  (1  Loth  Russisch)  schtveren  Brief 
bis  zirm  Best immung sorte  frankirt  werden . 

Die  naheren  bezuglichen  Anordnungcn  werden  von  der  Generaldireclion  fdr  Conimu - 
nicationcn  und  den  Postdirectionen  der  Kronliinder  bekannt  gemacht. 

Bruck  m.  p. 


133. 

Erlass  des  Handelsministeriums  vom  3.  Februar  1851 , 

giltig  f&r  alle  Kronlđnder, 

„  betreffend  die  Porlofrelheit  des  Centralamtes  zur  Beaufsichtigung  der  freien  Fo- 

Bchiffahrt.  1 

Man  findet  sich  zu  der  Anordnung  beslimmt,  dass  die  dmtlichen  Sendungen  des  in 
Perrara  zur  Ueberwachung  der  freien  Scliiffahrt  auf  dem  Po  eingesetzten  Central-Amtes  und 
der  tdngs  dieses  Flusses  zur  Gebuhren-Einhebung  aufgestcllten  Aemter  im  Verkehre  unter 
sich  und  mit  den  landesfurstlichen  Behorden  und  Aemtern  von  Seite  der  k.  k.  Post  umi  sr 
portofrei  behandelt  iver  den. 


Bruck  m.  p. 
138  • 
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135.  Razpia  ministarstva  tekovine  od  10*  Svibnja  1851. 


f34. 

Naredba  ministra  bogoštovja  i  nastave  od  29.  Travnja  1851  * 

valjana  za  kranovine:  A  as  tri  a  vise  i  niže  Ennsa,  S&lcburg,  Tirol,  Štajerska,  Koruška,  Kranjsko,  Tferst 
i  Primorje,  Dalmaciu,  Ceska,  Moravsku,  Slezko,  Galiciu  i  Bukovina, 

u  obsiru  polugodišnjih  ispitah«  eto  ih  polagati  imaju  privatni  ucenioi  na  gimoaiUki 

Sbilo  se,  da  sa  na  javnom  mekom  gimnaziu  privatni  učenici,  koji  su  pri  istom 
upisani  bili,  podvergavali  se  samo  ustmenomu  a  ne  i  pismenomu  polugodišnjemu  izpitu. 

Takov  postnpak  neosniva  se  ni  u  naravi  same  stvari,  ni  u  propisu  o  privatnoj 
nastavi  od  18.  Listopada  1850  (Derž.  zak.  list,  br.  443);  budući  da  isti  propis  na¬ 
ročito  ustanovljuje,  da  su  kao  što  treba  upisani  privatisti  kojega  gimnazia  deržani, 
uredno  polagati  polugodišnje  izpite. 

Propisano  je  pako,  da  javno  učeći  se  gimnazialni  učenici  na  koncu  drugoga 
polugodišta  po  smislu  §.  73  ustrojnc  osnove ,  koi  je  jurve  u  krieposti,  podvergavat 
se  imaju  iz  niekojih  ondi  poimence  naznačenih  učevnih  predmetah  pismenomu  izpitu 
radi  premieštenja. 

Neroože  dakle  biti  dvojbe  nikakove,  da  i  privatni  učenici  imadu  jednaku  dužnost 
tim  većma,  što  glede  njih  u  tečaju  semestra  neiina  ništa,  po  čem  bi  se  prosuditi  moglo 
kako  su  u  pismenih  dielih  napredovali,  kao  štuje  to  moguće  prosuditi  kod  učenikah 
javnih. 

Na  koncu  pčrvoga  polugodišta  neima  istina  ($.  75  ustrojne  osnove)  po  pravila 
polugodišnjega  izpita  kod  javnih  učenikah,  budući  da  se  ustanovljivanje  razreda  o  na- 
predku  osnivati  može  na  onom  sudu,  štn  su  ga  učitelji  tečajem  svega  semestra  priba¬ 
vili  sebi  o  trudu  i  dielih  svojih  učenikah :  nu  kod  učenikah  privatnih  morat  će  se  po¬ 
manjkanje  ustmenih  i  pismenih  izpitah  uz  semestar  nadoknaditi  izpitom  polugodišnjim, 
koi  će  dakle  biti  ustmen  i  pismen. 

Thm  s.  r. 


135. 

Eazpis  ministarstva  tćrgovine  od  10.  Svibnja  1851, 

kojim  se  obznanjuje ,  do  uslied  provizije  odluke  od  1  ••  Travnja  1851  kilenaka 
t&rgovačka  sastava  uživa  prijazan  a  lakah  aastriaaskih. 

Na  preponizni  predlog,  podnešeni  po  ministru  izvanjskih  dielah  u  porazumljenju 
«  ministrom  tergovine,  dostojalo  je  nj.  Veličanstvo  odobriti  previšnjom  odlukom  od 
19.  Travnja  1851,  da  se  suglasno  s  naredbom,  koju  je  vlada  republike  kilenske  izdala 
na  korist  brodovah  austrianskib ,  i  dokle  ista  u  krieposti  bude,  unazad  od  1 .  Siečnja 
1851  počamši  kilenska  tčrgovačka  zastava  uzporrdjuje  u  austrianskih  lukah  u  obziru 
lučnih  i  brodarstvenih  pristojbah  zastavi  domaćoj  i  inim  prijazan  uživajućim  zastavam. 

Brada  s.  r. 
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134. 


Verordnung  des  Ministers  des  Cultus  und  Vnterrichts 

vom  29.  April  1861 , 

virksam  fUr  die  Kronl&nder  Oetterreich  oh  dt'r  Enns,  Kieđer-  Oestćrreich,  Salzburg ,  Tirol,  Steiermark , 
K&rnthen ,  Krain ,  Trteti  und  KH  ste  ni  and ,  Dalmdliert ,  Bohmen ,  JlfđArin,  Schlenien,  GaHzien  und  Bukovina, 
betreffend  die  Bemestral-Prufungen  der  Privatschulcr  an  Ggmnasien . 

jFa//  vorgekommen,  dass  an  eincm  dffentlichen  Gymnasium  die  bei  demsel - 
einge8chriebenen  Privatschuler  bloss  eincr  mundlichen  und  nicht  auch  einer  schriftli - 
c/ien  Scmeslralprufung  unterzogen  toordcn  sind. 

Ein  solcher  Vorgang  ist  toeder  in  der  Natur  der  Sache,  noch  in  der  Vorschrift  uber 
den  Privatunterricht  vom  18.  October  1850  (Reichsgesetzblatt  Nr.  4&3)  gegrundet ;  cfonn 
letztere  setzt  ausdrucklich  fest ,  dass  ordentlich  eingesckriebene  Privatisten  einesGgm- 
nasiums  verp/lichtet  sind y  sich  regelmdssig  zu  den  Semcstralprufungen  zu  stellen. 

Nun  musscn  sich  aber  dffenilich  studirende  Gymnasialschuler  zu  Ende  des  ztveiten 
Semeslcrs  vermoge  des  bcrcits  in  Wirksamkeit  stehenden  §.  73  des  Organisations-Ent- 
wurfes  aus  einigen  dort  namentlich  bezeichncten  Lehrgegenstdnden  einer  schriftlichen  Ver~ 
setzungspruf ung  unterziehcn. 

Es  kann  demnacli  keinem  Ztveifcl  unterliegeny  dass  auch  den  Privatschiilem  eine 
gleiche  Verpflichtung  um  so  mchr  oblicgty  als  uber  ihre  schriftlichen  Leistungen  todhrend 
des  Scmcstcr8  kcine  Anhaltspuncte  vorhandcn  sind,  toie  solchcs  bei  dffentlichen  Schulem  der 
Fali  ist. 

Am  Ende  des  ersten  Semesters  findet  ztoar  (J.  75  des  Organisations-Entwurfes )  bei 
den  dffentlichen  Schulem  čine  Semestral-Prufung  in  der  Regel  nicht  Statty  toeil  die  Fest- 
setzung  der  Fortgangsclasse  auf  das  Urtheil  gegrundet  werden  kanny  zoelches  dicLehrcr  im 
Laufe  des  ganzcn  Semesters  Uber  die  Leistungen  ihrer  Schuler  gewonnen  haben ;  allein  bei 
den  Privatschulem  muss  den  Abgang  der  mundlichen  und  schriftlichen  Prufungcn  wahrend 
des  Semesters  die  Semestral-Prufung  ersetzeny  und  folglich  miindlich  und  schrift¬ 
li  ch  scyn. 

Thun  m.  p. 


136. 

Erla88  de8  Handelsmin  is  teri um8  vom  10.  Mai  1861 , 

ivomit  kundgemacht  tvird,  dass  in  Folge  Allerhochster  Fnischliessung  vom  19 •  April 
1851  die  ehilenisehe  Handelsflagge  in  den  Ssterreichischcn  Ha  fen  als  begunstigte 

Flagge  zu  behandeln  seU 

Vebcr  einen  vom  Minister  des  Aeusseren  im  Einverstdndnisse  mit  dem  Handelsminister 
erstattcten  allerunterthanigsten  Vortrag  haben  Seine  Majestdt  mit  der  Allerhochsten  Ent- 
schliessung  vom  19.  April  1851  zu  genehmigen  gcruhty  dass  im  Einkiange  mit  der  vbn 
der  Rcgierung  der  Republik  Chili  zu  Gunstcn  der  osterreichischen  Schiffe  erlassenen  Ver- 
fugungy  und  so  lange  dicse  in  Wirksamkcit  bleibty  retroactiv  vom  1.  Jdnner  1851  ange - 
fangen  die  ehilenisehe  Handelsflagge  in  den  osterreichischen  Ha  fen  rucksichtlich  derHafen- 
und  Schiffahrts-Gebuhren  den  einheimischen  und  den  sonst  begunstigten  Flaggen  gleichge- 
stellt  werde . 


Bruck  m.  p. 
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137.  tatarska  naredba  od  19.  Sribnja  1851. 


136. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinn,  obert  i  javne  gradjevine 

od  17.  Svibnja  1851. 

u  obziru  ustrojenja  obavnih  direkciah  na  c«  kr.  deržavnih  žejjeznicah  i  konadnega 
aamiestenja  istih  u  Pragu  a  Pesti  zatim  ustrojenja  noro  tabore  direkele  u  Gradca* 

Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  14.  Svibnja  1851  odo¬ 
briti,  da  se  ustroje  obame  direkcie  na  deržavnih  željeznicab. 

Uslied  razpisah  od  24.  Travnja  i  30.  Svibnja  1850  u  XLIX.  kom.  derž.  zak. 
lista  od  godine  1850  i  u  XCV.  kom.  br.  272  namieštaju  se  dakle  sada  konačno 
za  sievernu  deržavnu  željeznicu  u  Pragu,  a  za  južno-istočnu  deržavnu  željeznicu  u 
Pešti  privremeno  ustrojene  obavne  direkcie;  i  budući  da  i  obava  južne  dćržavne  že¬ 
ljeznice,  koja  je  dosada  u  najam  bila  data,  2.  lipnja  1851  prelazi  u  vlastitu  upravu 
deržavnu,  s  toga  se  za  ovu  željeznicu  ustrojava  obavna  direkcia  sa  sicdištem  u  Gradcu, 
koja  će  neposredno  podčinjena  biti  c.  kr.  glavnoj  direkcii  komunikaciah  u  Beču.  a  u 
dielatnost  stupiti  istoga  spomenutoga  dana. 

Bruek  s.  r. 


137. 

Cesarska  naredba  od  19.  Svibnja  1851. 

o  uporavi  §.  M  teme\jnih  certah  novoga  natro'stva  radovah  od  Ih«  Lip^JalSU')« 

Na  predlog  Moga  ministra  pravosudja  i  po  savietu  ministarskoga  Moga  vieća  i 
preslnšav  vieće  Moje  deržavno  našao  sam  u  obziru  uporave  §.  34  temeljnih  certah  no¬ 
voga  ustrojstva  sudovah  od  14.  Lipnja  1849  za  dobro  narediti:  da  o  prizivih  proti  od- 
lukara  odprie  postojavših  sudovah  perve  molbe  riešavati  imaju  u  drugoj  molbi  višji  ze¬ 
maljski  sudovi,  a  u  tretjoj  molbi  višnje  sudište. 

Ova  naredba  valja  za  sve  slučajeve,  koji  dosada  jož  nisu  pravomoćno  riešent. 

Samo  u  onih  slučajevih,  u  kojih  je  zemaljski  sud  u  vrieme  proglašenja  ove  na¬ 
redbe  presudu  u  drugoj  molbi  jurve  izreko,  a  nadležnost  istoga  suda  nije  se  opala .  ili 
u  kojih  se  je  nadležnost  istina  opala,  ali  se  je  prigovor  zabacio,  ima  riešavati  višji  ze¬ 
maljski  sud  u  tretjoj  molbi. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Kranss  «.  r. 


•)  U  doknadnom  dielu  derz.  zak.  lista,  br*  978. 
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136. 

Erlass  des  Ministeriums  fur  Handel,  Getcerbe  und  dffentliche 

Bautcn  vom  17.  Mai  1851 , 

tvegen  Organisirung  von  Betriebsdiredionen  auf  den  k.  k.  Staatseiseribahnen  und  defl- 
nttiver  Bestellung  ron  soleheh  in  Prag  »  Festk  und  Errichtung  eincr  neuen  in  Gral** 

Seine  Majesidt  haben  mit  Allerhdchster  Entschliessung  vom  19.  Mat  1851  die  Orga¬ 
nisirung  der  Betriebsdircctionen  auf  den  Staatseisenbahnen  zu  genehmigen  geruht.  Hier - 
nach  werdcn  die  zufolge  der  Erldsse  vom  29.  April  und  30.  Mai  1850  (im  XLIX.  Slucke 
des  Beichsgesetzblattcs  vom  Jahre  1850,  Nr.  153 ,  und  im  XCV.  Stiicke ,  Nr.  212),  fur  die 
nordtiche  Staatseisenbahn  in  Prag  und  fur  die  suddstliche  Staatseisenbahn  in  Pesth  provi - 
sorisch  errichtetcn  Betriebsdircctionen  nunmehr  definitiv  bestellt;  und  da  mit  2.  Juni  1851 
der  bisher  verpachtete  Betrieb  der  siidlichen  Staatseisenbahn  in  die  eigene  Vertvaltung  des 
Staates  ubcrgcht,  tcird  fur  dieseBahn  eine  Betricbsdirection  mit  dem  Sitze  zu  Gražz  und  in 
unmittelbarer  Unterordnung  unter  die  k.  k.  Generaldirection  der  Communicationen  zu  Wien 
errichtct,  tvelche  am  eben  ericaJinten  Tage  in  Wirksamkeit  tritt . 

Bruck  m.  p. 


137 . 

Kaiserliche  Verordnung  vom  19.  Mai  1851 , 

uber  die  Anwendung  des  39  der  Grundzuge  der  neuen  Gerichtsverfassung  vam 

19.  Juni  1899*). 

Ueber  Antrag  Meines  Justizministers  und  Einrathen  Meines  M inist erralh es  und  nach 
Anhorung  Meines  Reichsrathes  haJbe  Ich  hinsichtlich  der  Anwendung  des  $.39  der  Grund¬ 
zuge  der  neuen  Gerichtsverfassung  vom  19.  Juni  1899  zu  verordnen  befunden,  dass  uber 
Berufungcn  gegen  die  Entscheidungen  der  fruher  bestandenen  Gerichte  erster  Instanz ,  in 
zweiter  Instanz  die  Oberlandesgerichte  und  in  dritter  Instanz  der  oberste  Gerichtshof  zu 
entscheiden  haben. 

Diese  Verordnung  hat  fur  alle  Fdlle,  tvelche  bisher  noch  nicht  rechtskraftig  entschie - 
den  tcurden,  zu  gelten. 

Nur  injenen  Fdllcn,  in  tvelchen  ein  Landesgericht  zur  Zeit  der  Kundmachung  dieser 
Verordnung  bereits  in  ztceiter  Instanz  erkannt  hat,  ohne  dass  die  Competenz  dessetben  bc- 
stritten  tvorden  wure ,  oder  in  tvelchen  die  Competenz  zwar  bestritten,  aber  der  Einsprucli 
zuruckg ctc i esen  tvorden  ist,  hat  das  Oberlandesgericht  in  dritter  Instanz  zu  entscheiden. 

Mfranz  Joseph  m.p. 

Miran**  m.  p. 


#)  lm  Ergđnzungsbande  des  Reichsgesetzblattes ,  A V.  278. 
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1391  Cesarska  naredba  od  tO.Sribnja  1851. 


138. 

Cesarska  naredba  od  10«  Svibnja  1851, 

vagana  sa  ore  ono  krunovine,  i  kojih  jo  a  kriepooii  dvorski  dekret  od  3.  Listopada  1S30, 
br.  1184  sbirko  pravosndnih  zaktnab,  i  organički  zakon  o  vlastih  sudbenih  od  38.  Lipnja  1&50  deri.  zak. 

lista  br.  358, 

kojomse  nldda  pottojeea  zakOBitalnitanovOf  po  (kojoj  je  rodne,  koljena  ftrankoo 
Ili  sastupnikom  njezinim  o  ugovornih  odnoneitflli  najmu  ili  zakupa,  Isključen  od  izvčr- 
Šivanja  sudstva  a  građanskih  pravnih  ponlovlh  iste  stranke« 

Naredba  pravosudnoga  dvorskoga  dekreta  od  2.  Listopada  1830,  br.  2484  sbirke 
pravosudnih  zakonah  i  organičkoga  zakona  od  28.  Lipnja  1850  §.  137  g),  po  kojoj 
je  sudac,  koi  je  sa  strankom  ili  zastupnikom  njezinim  u  ugovornih  odnošenjih  najma 
ili  zakupa,  izključen  od  izvćršivanja  sudstva  u  gradjanskih  pravnih  poslovih  isto 
stranke,  ukida  se  po  predlogu  ministarskoga  vieća  i  po  preslušanju  vieća  deržavnoga; 
prosto  je  medjutim  stranki,  koja  misli  da  imade  razlogah  sumnjati  o  podpunoj  nepri¬ 
stranosti  takovoga  sudca  radi  odklonjenja  njegova  i  narodjenja  kojega  drugoga 
postupati  u  smislu  §§.  140  i  141  organičkoga  zakona  od  28.  Lipnja  1850. 

FMMljO  Josip  s.  r. 

Krauss  s.  r. 


139. 

Cesarska  naredba  od  20.  Svibnja  1851, 

valjan*  sa  ono  krunovine,  u  kojih  je  uveden  kazneni  postupnik  od  17.  Siečnja  1850, 

o  peetupku  pri  nitanev^Svapjo  primjerne  kasni  su  one  ilfciafe,  kojim  ee  opre« ti 
omertna  kazan  isreeoaa  po  sodiltu  porotnom« 


Na  predlog  Moga  ministra  pravosudja,  po  savietu  ministarskoga  Moga  vieća 
i  preslušav  vieće  Moje  doržavno  naredjujero,  da  a  onih  slučajevih ,  gdio  se  Ja  nadjem 
pobudjenim ,  zločinca,  koga  je  porota  na  smšrt  odsad ila,  zasluženu  s inertnu  kazan 
iz  pomilovanja  oprostiti,  o  primiornoj  kazni,  koja  će  se  umiosto  smertne  kazni 
nametnuti,  suditi  ima  višnje  sudište,  preslušav  generalnoga  prokuratora,  u  sjednici 
ne  javnoj. 

Franjo  Josip  8.  r. 


Kraus  s.  r. 


140. 

Razpis  ministarstva  unutarnjih  dielah  od  22.  Svibnja  1851, 

lujta  se  vajnićki  kopltalaati«  keji  ilaan  a  e.  kr.  «rMM>tr«  (Otui'si. 

seri«)«  opraštanja  do  pčrvogo  uloga  u  soklodnicu  nemoral*  namirivati  is  ovog* 
CJ.  18,  orgooičkogo  sakona  sa  ortosanstvot  dirau  sak  liet  od  1S  Slecija  ISO#« 

kosu  XU,  br.  f  •). 

Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  2.  Svibnja  1851  premilo- 
stivo  odobriti,  da  se  doslutivši,  jurve  odpušteni  ili  do  konačnoga  odpusta  na  vrieme 
samo  odpušteni  vojnički  kapitulanti,  ako  inače  imađu  potrebite  vlastitosti,  primati  moga 


Digitized  by  L.ooq  Le 


139.  Kaiser liske  Vtrordnung  vom  20.  JUsi  1651. 


422 


138. 


Kaiserliche  Verordnung  vom  19.  Mai  1851 , 

fUtig  fUr  alte  Kronl&nder ,  in  melchen  das  Hofdecret  vom  2 .  OctoberJ1830 ,  Z.  2584  der  Justi%gc*et% 
»ammlung  und  das  organuche  Gesetz  iiber  die  Gerichtsitellen  vom  28.  Juni  1850 ,  Reichšgesetzblatt 

Nr .  268 ,  in  Wtrkeamkeit  ist, 

womit  die  bmtehende  gcsetzliche  Bestimmungf  womach  ein  Richter,  wcleher  mit  einer 
Rartei  oder  ihrem  Vertreter  im  Vertragsverh dltnisse  der  Miethe  oder  der  Rachtung 
steht9  von  der  Ausubung  dee  Bichteramtes  in  burgerlichen  Mechtsangelegenheiten  die - 
ser  Rartei  auegeeehloeeen  ist9  aufgehoben  tcird. 


Die  Anordnung  des  Justiz-Hofdecretes  vom  2.  October  1830 ,  Z.  29841  der  Justizge - 
setzsammlung  und  des  organischen  Gesetzes  vom  28.  Juni  1850 ,  137  g),  tvomach  ein 

Richter, 1 celcher  mit  einer  Partei  oder  ihrem  Vertreter  im  Verlragsverhaltnisse  der  Miethe 
oder  der  Pachtung  steht ,  von  der  Ausiibung  des  Hichteramtes  in  burgerlichen  Rechtsangele - 
genheiten  dieser  Partei  ausgeschlossen  ist ,  tnird  nach  dem  Antrage  des  Ministerrathes  und 
Anhčrung  des  Reichsrathes  aufgehoben ,  es  bleibt  jedoch  der  Partei,  tcclcheGrunde  zu  haben 
gtaubt ,  in  die  volle  Unbefangenheit  eines  solchen  Richters  Ziveifel  zu  setzen ,  vorbehalten, 
vnegen  Ablehnung  dieses  Richters  und  Delegirung  eines  anderen ,  im  Sinne  der  190 
und  191  des  organischen  Gesetzes  vom  28.  Juni  1850 ,  einzuschreiten. 

Vrana  Jfoseph  m.  p. 


Miran**  m.  p. 


139. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  20.  Mai  1851 , 

giltig  fi&r  jene  Kronl&nder,  in  tcelchen  die  Sfrafprocessordnung  vom  l7.  Jđnner  1850  etngef&hrt  ist, 

iiber  das  Verfahren  bei  Bestimmung  einer  zeitUchen  Strafe  fur  fene  Verbreeher ,  wel- 
chen  die  durch  die  Schumrg*  richtshofe  verhangte  To  dee  strafe  naehgesehen  wird . 

Ueber  Antrag  Meines  Justizministers ,  iiber  Einrathen  Meines  Ministerrathes  und  nach 
Anhorung  Meines  Reichsrathes  verordne  Jch,  dass  in  denjenigen  Fallen ,  in  toelchen  Jch  Mich 
bewogen  finde ,  einem  von  dem  Schwurgerichte  zum  Tode  verurtheilten  Verbreeher  die  ver- 
teirkte  Todesstrafe  aus  Gnade  nachzusehen,  iiber  die  angemessene  Strafe ,  welche  anstatt 
der  Todesstrafe  zu  verhangen  ist ,  von  dem  obersten  Gerichtshofe ,  nach  Vemehmung  des 
Generalprocurators,  in  nicht  bffentlicher  Sitzung  zu  erkennen  sei. 


Vrana  Joseph  m.  p. 


Mirom**  m.  p. 


140. 

Erlass  des  Ministeriums  des  Innem  vom  22.  Mai  1851 , 

vfodurch  den  in  die  k.  k.  E,andes-Gensd9armerie  eintretenden  Militip—Capitulanten  die 
Best reitung  der  ersten  Masse-Mtntage  aus  Bigenem  f,f,  08  des  organischen  Gensd*ar— 
merie-Gesetzes  9  Reichšgesetzblatt  Nr.  Xtl9  ausgegeben  am  25.  JF&nner  1850 )  nach- 

gesehen  wird. 

4 

Seine  Maj  es  tat  haben  mit  Allerhochster  Entschliessung  vom  2.  Mai  1851  Allergnadigst 
%u  genehmigen  geruht ,  dass  ausgediente ,  bereits  entlassene  oder  bis  zur  Entlassung  beur- 
laubte  Militar-Capitulanten ,  soferne  dieselben  sonst  die  erforderlichen  Eigenschaften  be- 
JafcrgtBg  1861.  (XL.  Croat.)  139 
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u  zemaljsko  oružanstvo,  dok  se  posve  nepopune  regimente  oružnieke,  isto  onako, 
kao  Stoje  to  dopušteno  u  obzira  momčadi  iz  vojske  prelazeće;  oprašta  im  se  t  j.  pćrva 
uloga  u  zakladnicu,  koja  u  tom  slučaja  namiruje  deržavna  blagajnica. 

Bach  a.  r. 


141. 


Cesarska  naredba  od  23.  Svibnja  1851, 

valjana  za  one  krunovine,  n  kojih  je  u  krieposti  kaznen  postupnih  od  17.  Siečqj*  1850, 

kejom  se  uredjuje  postupak  glede  predlogoh  ,  glasećlh  na  Izvanredno  nblane^fe  ka- 

stlgakf  koje  do»u<yuju  nudista  poroto  a* 

Na  predlog  Moga  ministra  pravosudja,  i  po  savietu  ministarskoga  Moga  vieća, 
našao  sam  za  shodno  preslušav  vieće  Moje  đeržavno ,  u  obziru  izvanrednoga  ublaže- 
nja  kaštigab,  koje  dosudjuju  sudišta  porotna,  odobriti  propis  sliedeći: 

Ako  se  porotnomu  sudištu,  kad  vieća  o  ustanovljenju  kazni  takovomu  zločinca,  koi 
je  proglašen  daje  kriv,  uzvidi,  daje  zločinac  dostojan  takovoga  ublaženja  kazni,  koje 
nadilazi  moć,  §.  346  kaznenoga  postupnika  sudovoui  porotnim  ustupljenu:  imat  će 
isto  sudište  u  granicah  svojih  pravah  izreći  istina  presudo  i  proglasit  ju,  nu  sve  spise 
sa  svojimi  predloži  radi  ublaženja  podnieti  višnjemu  sudištu,  koje  će  u  ne-javnoj  sjed¬ 
nici!  preslušav  generalnoga  prokuratora  u  tom  sud  izreći. 

Ako  se  je  proti  takovoj  presudi  sudišta  porotnoga  povela  žalba  uništna,  imat  će 
višnje  i  k anacionalno  sudište  odluku  izreći  najprie  o  ovoj,  a  ako  mu  se  svidi  istu  zabaciti, 
zatim  u  ne-javnoj  siednici  o  učinjenom  predlogu  radi  ublaženja  kazni. 

U  ostalom  dopušteno  je  porotnomu  sudištu,  kad  proglašuje  svoju  presudu,  ujedno 
napomenuti,  da  se  je  našlo  pobudjenim,  preporučiti  osudjenika  višnjemu  sudištu,  da 
mu  se  kazan  ublaži. 


Franjo  Josip  s.  r. 


KrauM  a.  r. 


\ 


% 
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sitzen,  bis  sur  vollstandigen  Completirung  der  Gensd’armerie-Regimenter,  ebenso,  wi*  es  in 
Ansehtmg  der  aus  der  Armee  ubertretenden  Mannschaft  gestattet  ist  y  mit  Nachsieht  v<fu  der 
ersten  Masse-Einlage ,  toelche  in  diesem  Falle  das  Aerar  ubemimmt,  in  die  Landes-Gens- 
d’armerie  auf genommen  werd.cn  durfen. 

Bach  m.  p. 


141 . 

Kaiserliche  Verordnung  vom  23.  Mai  1861, 

ffiliig  fur  jene  Kronl&nder ,  in  toelchen  die  Sirafproceesordnung  vom  17.  Jđnner  1860  in  IVirksamkeU  riehi, 

modmreh  da*  Verfahren  uber  Anirage  auf  die  ausserordentliche  Milderung  der  dureh 
die  Schumrgerichtehdfe  verhangten  Sira  fen  geregelt  wird. 

Auf  Antrag  Meines  Ministers  der  Justiz ,  und  uber  Einrathen  Meines  Ministerrathes , 
habe  Jch  nach  Anhdrung  Meines  ReichsrcUhes ,  in  Beziehung  auf  die  ausserordentliche  Milde- 
rung  der,  durch  die  Schumrg'erichtshdfe  zu  verhangenden  Strafen  gegen  Verbrechen,  folgende 
Vorschrift  zu  genehmigen  befunden: 

Wenn  ein  Schwurgerichtshof  bei  der  Berathung  uber  die  Bestimmung  der  Strafe  etnes 
fur  schuldig  erkannten  Verbrechers  erachtet ,  dass  derselbe  einer  solchen  Milderung  der 
Strafe  wurdig  sei ,  welche  die  den  Schwurgerichten ,  durch  den  346  der  Strafprocess - 
ordnung  eingeraumte  Macht  uberschreitet ,  so  hat  derselbe  zwar  das  Urtheil  innerhalb  der 
Granzen  seiner  Befugnisse  zu  fdllen  und  zu  verkiindigen,  alle  Acten  aber  mit  seinem  Milde - 
rungs-Antrage  dem  obersten  Gerichtshofe  vorzulegen,  welcher  daruber  in  nicht  dffentlicher 
Sitzung,  nach  Vemehmung  des  Generalprocurators,  zu  erkennen  berufen  ist . 

Wurde  gegen  ein  solches  Urtheil  des  Schumrgerichtshofes  eine  Nichtigkeitsbeschwerde 
erhoben,  so  hat  der  oberste  Gerichts-  und  Cassationshof  zuerst  uber  diese,  und  tcenn  er  die - 
melbe  zu  verwerfen  ftndet,  dana  in  nicht  dffentlicher  Sitzung  uber  den  Str  a f milderung santrag 
entscheiden . 

Uebrigens  ist  es  dem  Schwur gerichtshofe ,  bei  der  Verkundung  seines  Urtheiles  ge- 
atattet,  zu  erwahnen,  dass  er  sich  betvogcn  gefunden  habe,  den  Verurtheilten  dem  obersten 
&erichtshofe ,  zu  einer  toeiteren  Milderung  der  Strafe  zu  empfehlen. 


JFranz  Joseph  m.  p. 


Miran**  m.  p. 
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142. 

Razpis  ministarstvah  unutarnjih  poslovah,  rata  i  financiah  od 

25.  Svibnja  1851, 

valjan  za  sve  km  no  vi  ne  izim  Krajine  vojničke, 

o  uversljenju  obćinah  u  tri  razreda*  koji  su  glede  naknade  za  soba  eastnlekn  pri 
prolaza  astanovljenf  §.  X*  propisa  o  ukonacivanju  vojske*  odobrena  po  IVj.  veli¬ 
čanstva  dne  lb«  Svibnja  o.  g* 

Da  se  overši  propis  o  ukonacivanju  vojske,  odobreni  po  Nj.  veličanstvu  dne 
15.  Svibnja  o.  g.  *),  nalaze  ministarstva  unutarnjih  poslovah,  rata  i  financiah  uz  priua- 
deržaj  onih  promienah,  koje  bi  se  možebit  po  izkustva  pokazale  kao  potrebne,  uver- 
sliti  obćine  radi  naknade  sobah  častničkih  pri  prolazu,  u  tri  razreda,  ustanovljeni 
§■  28  ovoga  propisa,  onako  kao  sto  to  saderžajc  priklopljeni  izkaz. 

Krauss  s.  r.  Bach  s.  r.  Csorich  s.  r. 

Za  sada  ustanovljeno  uverstjenje 
u  tri  naknadna  razreda  sobe  častničke  pri  prolazu. 


1.  razred 

x  U.  razred 

111.  razred 

na  da 

n  sa 

20  krajcarah. 

1 5  krajcarah. 

8  kraj<  arah. 

Beč 

Linč 

Kremona 

Svi  ostali 

Prag 

Salcburg 

Pavia 

gradovi  i  obćine. 

Milan 

Gradac 

Padova 

o 

Budim  i  Pešta 

Ljubljana 

Verona 

Terst 

Celovac 

Vičenca 

Lavov 

Inšbruk 

Videm 

Mlietci 

Liberec 

Treviso 

Berno 

Sopron 

Olomuc 

Košiće 

Opava 

Požun 

Krakov 

Veliki  Varadin 

Brody 

Temešvar 

Cernovice 

Sibinj 

i 

Zadar 

Kološvar 

1 

Brescia 

Brašov 

| 

Bergamo 

Zagreb 

i 

Mantova 

Rieka 

I 

! 

1 

*)  U  deri.  sek.  list«  komad  XXXVnf,  br.  184. 
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142. 

Erlass  der  Mmisterien  des  Innem,  des  Kriegsmesens  und  der 

Finanzen  vom  25.  Mai  1851, 

t  .  ' 

toirksam  fgr  alte  Kronl&nder ,  mit  Auenakme  der  Milit&rgr&nze , 

fi ber  die  Kinreihung  der  Gemeinden  in  die  im  ,$*•  28  der  Allerhoehst  genehmigten  Vor- 
aehrift  f&r  die  £ inquartierung  dee  Meeree  vom  M&.  Mai  l.  J.  feetgeaetzten  drei  Claeeen 
tur  Vergutung  einee  Officierazimmert  beim  Durchzuge* 

Zium  Behufe  der  Durchfiihrung  der  Allerhoehst  genehmigten  Vorschrift  uber  die  Ein - 
guartierung  des  Heercs  vom  15.  Mai  l.  J. haben  die  Ministerien  des  Innem ,  des  Kriegs - 
unesen«  und  der  Finanzen  die  Einreihung  der  Gemeinden  in  die  im  28  dieser  Vorschrift 
festgesetzten  drei  Classen  zur  Vergutung  eines  Officierszimmers  beim  Durchzuge  in  der  Arty 
« vie  diess  der  beiliegende  Austoeis  enthalt9  vorbehaltlich  der  durch  die  Erfahrung  sich  etwa 
als  nothvnendig  zeigenden  Aenderungen  anzuordnen  befunden . 

Arotf44  m.  p.  Bach  m.  p.  CstnHch  m.  p. 


Vorlaufig  festgesetzte  Einreihung 

in  die  drei  Vergutvngsclassen  eines  Officierszimmers  beim  Durchzuge. 


/.  Clastte 

II.  Claftfte  J 

III.  Classe 

mit  taglichen  || 

i 

j  20  Kreuzem 

15  Kreuzem 

8  Kreuzem 

■ 

Wien 

Linz 

Qremona 

AUeUbrigen  St&dte 

Prag 

Sahburg 

Parna 

und  Gemeinden. 

j  Mailand 

Gratz 

Podna 

|  Ofen  und  Peeth 

Laibach 

Verona 

Trie*t 

Klagenfurt 

Vicenma 

Lemberg 

Inntbruck 

U  dine 

Venedig 

Reickenberg 

Trevieo 

BrOnn 

Oedenhurg 

Oltnut % 

Katchau 

1 

Troppau 

Pretebvrg 

Krakau 

Oroenoardein 

t 

Brodg 

Temesvar 

- 

ft 

CzemoteUz 

Hermannstadt 

| 

Žara 

Klaueenburg 

n 

Breteia 

hronstadt 

II 

Strgamo 

Agram 

i 

Mantua 

Fiume 

•)  Im  ReiehtgetetzblaUe,  XXXVIII.  Stick,  Nr.  ti 4. 
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143. 

Razpis  midistarstvah  unutarnjih  poslovah,  rata  i  financiah  od 

25.  Svibnja  1851, 

valjan  za  ive  kronovine  Jzim  Krajine  vojničke, 

kojim  se  oglaaoje  *  kako  će  ne  za  sada  naknadjivati  osk^rblj  i  vanj©  vojničke  momčad! 

pri  prolazu* 

Da  obskčrbljivanje  vojničke  momčadi  od  stražmeštra  i  uzporednih  šaržah 
niže,  nalazeće  se  pri  prolazu,  uz  primiernu  naknadu  što  prie  moguće  nastupiti  može, 
kako  je  ustanovljeno  $.31  propisa  od  15.  Svibnja  o.  g.  *)  o  ukonačivanju  vojske, 
odobrena  po  Nj.  veličanstvu,  našla  su  ministarstva  unutarnjih  poslovah,  rata  i  finan¬ 
ciah  ustanoviti  ovu  naknadu  na  jedan  dan  po  iznoscih,  saderžanih  u  priklopljenom 
izkazu. 

Kranss  s  r.  Bach  s.  r.  Csorich  s.  r. 


Za  sada  ustanovljena  .  naknada 

za  obied  jednoga  momka  od  stražmeštra  niže  prigodom  prolaza  u  svakoj  krunovini. 
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•)  U  Mri.  Itk.  luta  komad  XXXVIII,  br,  1*4. 
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143. 

Erlass  der  Ministerien  des  Iimem,  de»  Kriegsmesens  und  der 

Finanzen  vom  25.  Mai  1851 , 

,  irirksam  fUr  alte  Kronlđnder ,  mit  Auenahme  der  Militđrgr&n%e, 

uber  die  einsitveilige  Vergutung  der  Verpflegung  der  Militar-Mannschafl  auf  dem 

Durchzuge* 

Um  die  im  31  der  Allerhochst  genehmigten  Vorschrift  uber  die  Einguartterung  des 
Heeres  vom  15.  Mai  1.  J.  bestimmte  Verpflegung  der  auf  dem  Durchzuge  befindlichen 
Militar- Mannsch aft  vom  Feldwebel  und  den  gleichgehaltenen  Chargen  abwdrts  gegen  ange - 
messene  Vergutung  so  schnell  als  moglich  eintreten  lassen  zu  konnen,  haben  die  Ministerien 
des  Jnnem,  des  Kriegswesens  und  der  Finanzen  diese  Vergutung  fur  Einen  Tag  mit  den 
in  dem  angeschlossenen  Ausvoeise  enthaltenen  Betrdgen  festzusetzen  befunden. 

Miraus*  m.  p.  Bach  m.  p.  Cdorich  m.  p. 


Vorlaufig  festgesetzte  Vergutung 

fur  die  Mittagskost  eines  Mannes  vom  Feldvoebel  abwarts  beim  Durchzuge  in  jedem 

Kronlande. 
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*)  lm  ReichtgeuMtatte,  XXXVIII.  StOck,  Nr.  IH. 
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Komad  XLI. 

Izdan  i  razposlan  7.  Lipnja  1851. 

144. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  14.  Svibnja  1851 , 

valjana  za  feranorine  Aastriu  vise  i  niže  Ennsa,  Salcburg,  Češko,  Moravska,  Šlezka,  Štajerska 
Korušku  i  Kranjska,  Gorica,  Istria  i  Terst,  Tirol  i  Vorarlberg, 

kojom  se  ustanovljuje,  u  kojih  se  slućajevih  staresine  obeiaah  kao  oskćrbitelji 
državnoga  odvietnictva  poaivat  imaju  u  stvarih  kamenih  k  uredovnim  djelo¬ 
vanjem  sudovah  kotarskih. 

Budući  nastale  sumnje,  u  kojih  se  slučajevih  staresine  obćinah  kao  oskerbitelji 
deržavnoga  odvietnictva  pozivat  imaju  u  stvarih  kaznenih  k  uredovnim  dielovanjem 
sudovah  kotarskih,  s  toga  se  za  one  krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  postup- 
nik  od  17.  Siečnja  1850,  izdaje  naputak  sliedeći : 

а)  Ako  se  radi  o  takovih  prediztragab,  koje  se  tiču  zločinstvah  ili  prestopakah,  i 
gdie  dakle  kotarski  inokosni  sudovi  postupaju  samo  umiesto  sudovah 
kotarskih  sbornih,  neimaju  se  staresine  obćinah  nikada  pozivati,  da  oskerbljuju 
poslove  deržavnoga  odvietnictva;  u  ovakovih  bo  slučajevih  treba  da  se  a 
smislu  §§.  96  i  98  ubaviesti,  ako  je  još  za  dobe,  samo  đeržavno  odvietničtvo 
o  nastajućih  uredovnih  dielovanjih,  gdi  će. tada  isto  dćržavno  odvietničtvo  raz- 
suditi :  da  Ii  će  mu  se  potrebno  viditi,  doći  ili  ne. 

Nu  ako  je  slučaj  tako  silan,  da  već  nije  moguće  ubaviestiti  deržavnoga 
odvietničtva  ,  moći  će  sam  kotarski  sud  uslied  gorinapomenutih  paragrafah 
obavljati  diela,  koja  se  na  iztragu  odnose ,  a  neće  tu  ni  zakonito  osnovand 
biti,  umiesto  deržavnoga  odvietničtva  pozivati  staresine  obćinah. 

б)  Ako  se  pako  kotarskomu  sudu  u  slučajevih  prekeršaja,  spadajućih  k  njegovoj 
vlastitoj  nadležnosti  potrebit  uzvidi  očevid  na  miestu  ili  drugo  spodobno 
izvidjenje,  bit  će  isti  kotarski  sud  po  kaznenom  postupniku  dužan,  ako  radi 
skrajnje  sile  nije  moguće,  o  tom  unapried  ubaviestiti  starešinu  obćine,  da  onamo 
doći  uzmogne,  budući  da  u  slučajevih  ove  verste  moraju  starešine  obćinah  po 
§.  437  kazn.  postupnika  izveršivati  sve  dužnosti  deržavnih  odvietnikah,  a  po 

'  $.  443  imaju  kotarski  sudovi  kod  predtečnih  izvidjenjah  vladat  se  polag  pro¬ 
pisah  ,  koji  su  dati  sudovom  kotarskim  sbomim,  moraju  uslied  toga  uporavljivat 
i  §.  96  kazn.  postupnika,  koi  naredjuje  predtečno  ubavieštenje  deržavnoga 
odvietnika  —  ovdi  dakle  namiestnika  mu. 

transa  s.  r. 
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XLI.  Stock. 


Aasgegebao  and  versendet  an>  7.  Jani  18H. 


IM. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  14.  Mai  1851, 

virksan  fUr  die  Kronl&nder  Oesterrmch  ob  und  unler  der  Enm,  Sahburg ,  Bdhmen,  Mđhren ,  Schlerien, 
Steiermark ,  K&mthen  und  Krain,  G&rz ,  Utrien  und  Triest,  Tirol  und  Vorarlberg , 

tvodureh  bestimmt  wird*  in  tvelchen  Fallen  die  Gemeindevorsteher  als  stamtoanumlt- 
schaftliehe  Functiondre  zu  den  Amtshandlungen  der  Bezirksgerichte  in  Strafsachen 

vorsuladen  eind • 

Ueber  entstandene  Ztveifel ,  tn  tvelchenF&llen  die  Gemeind evorsteher  als  staatsanwaltr 
schaftliche  Functiondre  zu  den  Amtshandlungen  der  Bezirksgerichte  in  Strafsachen  vorge- 
laden  werden  mussen ,  wird  fur  diejenigen  Kronlander ,  in  welchen  die  Strafprocessordnung 
vam  17.  Janner  1850  in  JVirksamkeit  steht ,  die  Belehrung  erlassen  : 

a)  Wenn  es  sich  um  solche  Voruntersuchungen  handelt,  tvelche  Verbrechen  oder  Vergehen 
betreffen ,  und  wobei  die  Bezirks-Einzelngerichte  daher  nur  anstatt  der  Bezirks-Col- 
legialgerichte  einschreiten,  hat  eine  Vorladung  der  Gemeindevorsteher  als  staatsan- 
tv  alt  schaftliehe  Functiondre  niemals  einzutreten ,  denn  in  solchen  Fallen  soli  zufolgcder 
ss-  96  und  98  die  Staatsanwaltschaft  selbst,  wenn  es  noch  Zeit  ist ,  van  den  bevar - 
stehenden  Amtshandlungen  benachrichtiget  tverden ,  und  ihrer  Beurtheilung  bleibt  es 
dann  iiberlassen ,  ob  sie  es  nothwendig  findet ,  zu  erscheinen  oder  nicht. 

Ldsst  aber  die  Dringlichkeit  des  Falles  die  Benachrichtigung  der  Staatsantvalt - 
schaft  selbst  nicht  mehr  zu,  so  kann  das  Bezirksgericht  die  Untersuchungshandlungen 
zufolge  der  obertcahnten  Paragraphe  allein  vomehmen,  ohne  dass  es  gesetzlich  gegriin- 
det  tvore ,  anstatt  der  Staatsamvaltschaft  dabei  die  Gemeindevorsteher  vorzuladen. 

b)  Wenn  aber  ein  Bezirksgericht  in  den  zu  seiner  eigenen  Competem  gehorigen  Ueber- 
tretungs fallen  einen  Localaugenschein  oder  eine  andere  ahnliche  Brhebung  nothtvendig 
findet,  dann  ist  es  noch  der  Strafprocessordnung  verpflichtet,  tvenn  die  Dringlichkeit 
es  nicht  unmdglich  rnacht ,  dem  Gemeindevorsteher  davon  vorlaufig  Nachrickt  zu  geben, 
damit  ew  dabei  erscheinen  konne;  denn  in  den  Fallen  dieser  Art  haben  nach  437 
der  Streifprocessordnung  die  Gemeindevorsteher  ade  Functionen  der  StaatsanwaUe 
auszuiiben  und  nach  443  haben  die  Bezirksgerichte  bei  den  vorlaufigen  Erhebtm- 
gen  die  fur  die  Bezirks-Collegialgerichte  ertheiUen  Vorschriften  zu  befotgen,  sie 
mussen  daher  auch  den  96  der  Strafprocessordnung  in  Anvoendung  bringen ,  wel- 
cher  die  vorlaufig e  Verstdndigung  des  Staatsanwaltes  —  hier  also  dessen  Stellvertre- 
ters  —  ancrdnet . 

Mrem ##  m.  p. 
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145. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  24.  Svibnja  1851, 

kojim  se  ustanovljuje,  da  će  se  krlepost  zakona  o  biljeznletvu  u  krunovini  Štajer¬ 
skoj  započeti  fl«  Serpnja  lili. 

v 

Pervi  bilježnici  za  krunovinu  Štajersku  imenovani  su  danas.  S  toga  se  u  smislu 
članka  1.  previšnjega  patenta  od  29.  Rujna  1850  br.  366  deržavo-zak.  lista  kriepost 
reda  o  bilježničtvu,  obznanjenoga  2.  Listopada  1850  ustanovljuje  u  rečenoj  kruno- 
vini  na  1.  dan  Serpnja  mieseca  1851  u  svih  ustanovah,  glede  kojih  u  pre višnjem  onom 
patentu  nije  naročito  što  inako  naredjeno. 

Krauss  s.  r. 


146. 

Naredba  ministarstva  bogoštovja  i  naukah  od  26.  Svibnja  1851, 

valjana  za  kronovine:  Austriu  niže  i  vise  Ennsa,  S&lcburg,  Štajerska,  Koruška,  Kranjska,  Gorica 
Gradiška  i  Istri  a,  Terst,  Tirol  i  Vorarlberg,  Češku,  Moravska  i  Slezka, 

kojom  se  uredjuje  obderzavanje  skupštinah  učiteljskih« 

Ministarskom  naredbom  od  2.  Rujna  1848  br.  5692  uvedene  su  u  život  skup¬ 
štine  učiteljske,  kao  verlo  moćno  sredstvo,  kojim  da  se  podupire  upliv  najverstniih 
školnikah  duhovnoga  i  svietovnoga  stališa,  smierajući  na  promicanje  i  usaveršivanje 
pučkih  ucionicah.  Kao  sverha  i  zadaća  tih  skupštinah  biaše  naznačeno  :  da  članovi 
zamienito  sebe  ubavieštuju  o  ućevnih  predmetih  pučke  učionice,  o  naćinih  nastave 
(podučavanja)  i  o  školskom  zaptu  (disciplini) ;  da  viećaju,  kako  da  se  nabavljaju 
učevna  sredstva,  t.  j.  dobre  knjige  i  pedagogički  časopisi;  zatim  daše  dogovaraju 
o  svem  onom,  što  je  od  očite  važnosti  za  pučke  učionice  i  za  učiteljsko  osoblje,  koje 
je  pri  istih  ponamiešteno. 

Posviedočilo  je  dosada  izkustvo,  pod  kojimi  uvieti  mogu  ove  učiteljske  skupštine 
uspievati  i  spasonosnim  plodom  uradjati. 

S  obzirom  na  ova  izkustva  naredjuju  se  sada  sliedeća: 

1.  Konferencie  učiteljske  imaju  se  obderžavati  pod  upravljanjem  nadzornika 
školskoga  dištrikta  (vice-arkidjakona,  kotarskoga  vikara),  ili  pod  upravljanjem  onoga, 
koga  on  za  to  naredi,  dakle  svagda  samo  uslied  njegova  poziva  ili  s  odobrenjem 
njegovim. 

2.  Ministarstvo  očekiva,  da  će  duhovni  i  svietovni  učitelji,  a  tako  i  pomoćnim 
školski  gorljivo  ndioničtvovati  u  tih  skupštinah  ;  nu  neka  pri  tom  nebude  sile  nikakove, 
budući  da  gdiekoji  učitelji  izvanjskimi  okolnostmi  mogu  zaprečeni  bit  u  skupštine 
dolaziti,  oni  pako ,  koji  akoprem  nezaprečeni  takovim!  okolnostmi  ipak  nedolaze, 
sami  time  sviedočanstvo  daju,  da  se  od  njih  ni  netreba  nadati  koristnomu  udioničtvu. 

3.  Skupštine  učiteljske  bivat  će  ili  za  svekolike  učitelje  školskoga  dištrikta 
zajedno,  ili  gdieto  radi  odveć  velike  razlirenosti  dištrikta  ili  sbog  drugih  okolnostih  nije 
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145. 

Erla88  des  Justizministeriums  vom  24.  Mai  1851 , 

leodnrch  festgeoetzt  wird9  dass  die  Wirksamkeit  der  Notariats-Ordnung  im  Kranlande 
Steiermark  am  !•  Juli  1861  zu  beginnen  habe • 

Die  erste  Ernennung  der  Notare  fur  das  Kronland  Steiermark  ist  am  heutigen  Tage 
erfolgt.  Es  wird  demnach  in  Gemasshett  des  Artikels  1  des  AUerhdchsten  Patentes  vom 
29.  September  1850 ,  Nr.  366  des  Reichsgesetzblattes ,  der  Beginn  der  Wirksamkeit  der 
am  2.  October  1850  kundgemackten  Notariats-Ordnung  in  allen  Bestimmungen ,  rucksicht- 
lich  tvelcher  in  dem  AUerhdchsten  Palente  nicht  ausdrucklich  etwas  anderes  festgesetzt  ist , 
in  dem  genannten  Kronlande  auf  den  1.  Juli  1851  bestimmt . 

Mrausg  m.  p. 


14:6. 

Verordnung  des  Ministeriums  fur  Cultus  und  Unterricht 

vom  26.  Mai  1851, 

mrksam  fur  die  Kronl&nder  Oeeterreich  unter  und  ob  der  Enns ,  Salzburg,  Steiermark ,  K&rnthe*,  Krain , 
Odrz  und  Gradiška  mit  Istrien ,  Triest ,  Tirol  und  Vorarlberg ,  Bdhmen ,  Md.hr en  und  Schlesien , 

wodurch  die  AbhaUung  der  Hchullehrer-  Vereammlungen  geregelt  wird • 

Mit  Ministerial -  Verordnung  vom  2.  September  1848 ,  Z.  5092 ,  sind  die  Lehrer - 
versammlungen  ins  Leben  gerufen  tvor  den,  als  ein  sehr  tvirksames  Mittel  den  Einfluss  der 
tuchtigstcn  Schulmanner  geistlichen  und  iveltlichen  Standes  auf  Hebung  und  Vervollkomm - 
nung  des  Volksschultvcsens  zu  unterstutzen.  Gegenseitige  Belehrung  der  Mitglieder  uber  die 
Lehrgegenstdnde  der  Volksschule ,  uber  die  Methoden  des  Unterricht  es  und  die  Schuldis - 
ciplin,  Berathung  uber  die  Herbeischaffung  von  Lehrmitteln ,  von  guten  Buchem  und  pada - 
gogischen  Zeitschriften,  femer  Besprechung  alles  dessen ,  tvas  fur  die  Volksschulen  und  das 
bei  denselben  angest elite  Lehrerpersonale  von  anerkannter  MVicktigkeit  ist,  wurde  alsZnvcck 
und  Aufgabe  derselben  bezeichnet. 

Die  Erfahrung  hal  seitdem  betviesen ,  unter  ivclchen  Bedingungen  diese  Lehrerver - 
sammlungen  gedeihen  und  heilsame  Fruchte  bringen  kdnnen. 

Mit  Rucksicht  auf  diese  Erfahrungen  wird  nun  Nachstehendes  verordnet: 

1.  Die  Lehrer-Conferenzen  sollen  unter  der  Leitung  des  Schuldistricts-Avfsehers 
(Dechantes ,  Bezirksvicars )  oder  des  von  ihm  hiezu  Bestellten,  und  daher  immer  nur  Uber 
seine  Einladung  oder  mit  seiner  Genehmigung  abgehalten  tverden . 

2.  Das  Ministerium  hegt  die  Erivartung ,  dass  die  geistlichen  und  tveltlichen  Lehrer } 
sowie  die  Schulgehilfen,  sich  daran  eifrig  betheiligen  tverden.  Doch  hal  kein  Zwang  dazu 
staltzufinden,  indem  manche  Lehrer  durch  aussere  Verhaltnisse  verhindert  seyn  kdnnen,  sich 
einzufinden,  diejenigen  aber ,  die,  obgleich  durch  solche  Verhaltnisse  nicht  gehindert,  den - 
noch  nicht  erscheinen  tvollen,  dadurch  selbst  zu  erkennen  geben,  dass  eine  erspriessliche 
Theilnahme  von  ihnen  nicht  zu  erivarten  ist. 

3.  Lehrerversammlungen  finden  enitveder  fiir  alle  Lehrer  des  Schuldistrictes  gemein - 
8chaftlich ,  oder  wo  diess  tvegen  der  zu  grossen  Ausdehnung  desselben  oder  tvegen  anderen 
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147.  Razpis  ministarstva  financiah  od  3.  Lipnja  186>. 


moguće,  za  pojedine  dielove  istoga.  Ako  je  ikako  moguće,  neka  se  skupštine  derie 
barem  svake  četvert  godine,  a  gdie  bi  sami  članovi  zahtievali,  mogu  se  iste  dćržati 
i  čestje. 

4.  Skupštine  od  uciteljah  iz  više  školskih  dištriktah  mogu  se  dćržati  samo  po 
nalogu,  ili  s  odobrenjem  i  polag  osobitih  naputakah  zemaljske  školske  vlasti. 

5.  Bit  će  sversi  shodno,  da  se  predmeti  viećanja  od  jedne  skupštine  do  druge 
naznače  unapred;  zna  se  u  ostalom  samo  po  sebi,  da  školske  zemaljske  vlasti  imadu 
takodjer  pravo,  predlagati  učiteljskim  skupštinam  pitanja,  o  kojih  da  viećaju. 

6.  Školski  viećnici,  koji  su  kod  zemaljskih  školskih  vlastih  namiešteni  za  pučke 
učionice,  treba  da  marljivo  nastoje,  da  znadu,  što  u  učiteljskih  skupštinah  biva,  is 
toga  neka  ih  i  polaze,  ako  im  ini  njihovi  poslovi  dopuštaju.  A  da  im  to  moguće  bude, 
imat  će  nadzornici  školskih  dištriktah  obznanjivati  zemaljskim  školskim  vlastim 
miesto,  gdie  će  se,  i  dan,  kada  će  se  dćržati  skupštine,  čim  se  je  ovi  dan  ustanovio. 

7.  0  svakoj  skupštini  ima  se  voditi  zapisnik,  koi  treba  da  sadćržaje  osim  ime- 
nah,  koji  su  pritomni,  u  kratko  predmete  pretresa  i  posliedke  istoga.  Ako  se  u  skup¬ 
štini  čitaju  možebiti  pismeni  kakovi  sastavci,  mogu  se  isti  zapisniku  priklopiti ;  prosto 
je  u  ostalom,  a  i  preporuča  se,  da  se  osobito  znameniti  sastavci  polag  okolnostih 
shodnim  putem  na  svietlo  izdaju,  ili  predpostavljenim  vlastim  podnose. 

8.  0  napredovanju  i  uspiehu  učiteljskih  skupštinah  ima  svaki  kotarski  nadzornik 
svake  godine  izviestje  podnositi  višjemu  školskomu  nadzorničtvu,  koje  će  ga  odmah 
odpravljati  zemaljskoj  školskoj  vlasti.  Ova  će  o  svih  slati  glavno  izviestje  mini¬ 
starstvu. 

Thun  s.  r. 


147. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  3.  Lipnja  1851, 

ltajim  se  obniu\Jujr ,  kake  će  se  postupati  sa  maduznicami  prldvorno-komorskimt 
od  »%,  k  i  *%,  srebanimi  dne  S.  Lipnja  liti  a  serii  lit. 

Odnosno  na  okružnu  naredbu  dolnjo-austrianske  vlade  od  29.  Listopada  1829 
dostavlja  se  do  obćega  znanja,  da  će  se  dne  2.  Lipnja  o.  g.  u  serii  174  žrebane 
pridvorno- komorske  zadužnice  od  tri  i  pol,  četiri  i  pet  postotakah,  imenito:  broj 
17.295  sa  petinom  glavnične  svote,  zatim  broj  21.614  do  uklopno  23.439  sa  cielimi 
glavničnimi  svotami  po  ustanovah  previšnjega  patenta  od  21.  Ožujka  1818  zamienji- 
vati  za  nove  po  izvornom  kamatnom  tečaju  u  srebru  okamatjene  dćržavne  zadužnice. 

Hrauss  s.  r. 
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147 .  Erlass  des  Finamministerium s  vam  3 •  Juni  1851. 

i 

Umstanden  nicht  moglich  ist,  fur  einzelne  Theile  desselben  Statt.  Sie  sollen  wo  moglich 
wenig8ten8  alle  Vierteljahre ,  wo  es  aber  von  den  Mitgliedern  selbst  geicunscht  wird ,  kon- 
nen  sie  auch  in  kurzeren  Zeitraumen  gehalten  iverden. 

4.  Ver8ammlungen  von  Lehrern  aus  mehreren Schuldistricten  konnen  nur  uber  Auftrag 
oder  mit  Genehmigung  und  nach  speci ellen  Weisungen  der  Landesschulbehdrde  eingeleitet 
iverden. 

5.  Es  wird  ztceckmassig  seyn ,  dass  Gegenstdnde  der  Besprechung  von  einer  Ver samrti - 
lung  zur  anderen  im  Vorhinein  bezeichnet  werden ;  es  versteht  sich  iibrigens  von  selbst, 
dass  es  den  Landesschulbehorden  auch  zusteht,  den  LehrerversammlungenFragen  zur  Bera- 
thung  vorzulegen. 

6.  Die  bei  den  Landesschulbehorden  fur  das  Volksschulwesen  angestellten  Schulrathe 
haben  von  den  Lehrer-Conferenzen  angelegentlich  Kenntniss  zu  nehmen ,  und  in  soiveit  es 
ihre  andenvartigen  Geschdfte  gestatten ,  auch  denselben  beizuivohnen.  Damit  dieses  ihnen 
moglich  sei ,  haben  die  Schuldistricts-Aufseher  den  Landesschulbehorden  den  Ort  wo ,  und 
den  Tag,  ivann  sie  gehalten  iverden  sollen ,  sobald  dieser  Tag  bestimmt  ist ,  anzuzeigen. 

7.  Ueberjede  Versamndung  ist  ein  Protokoli  aufzunehmen,  welches  nebst  dem  Namen 
der  Anwesenden  die  Gegenstdnde  der  Verhandlung  und  die  Ergebnisse  derselben  in  Kurze 
anzugeben  hat.  Die  in  der  Versammlung  etwa  vorgctragenen  schriftlichen  Aufsatze  konnen 
demselben  angeschlossen  voerden;  es  bleibt  iibrigens  unbenommen ,  und  tvird  empfohlen , 
besonders  bcachtensvoerthe  Aufsatze  nach  Umstanden  im  gecigneten  Wege  zu  veroffentlichen 
oder  den  vorgesetzten  Behorden  einzusenden. 

8.  Ueber  den  Fortgang  und  die  Wirkung  der  Lehrerversammlungen  ist  von  jedem 
Bezirksaufseher  jahrlich  ein  Bericht  an  die  Schulenoberaufsicht  zu  erstalten,  ivelche  den¬ 
selben  sofort  an  die  Landesschulbehdrde  zu  leiten  hat .  Diese  hat  uber  alle  einen  Hauptbe- 

richt  an  das  Ministerium  zu  erstatten. 

€ 

Thun  m.  p. 


147. 

Erla8s  des  Finanzministeriums  vom  3.  Juni  1851, 

womit  die  Behandlung  der  am  2«  Jtml  1851  in  der  Serie  17 4  verlosten  Hofkammer - 
Obligationen  zu  31/,,  4  und  5  Percent  kundgemacht  tvird . 

Mit  Beziehung  auf  die  Circular -  Verordnung  der  nieder-dsterreichischen  Regierung 
29.  October  1829  tvird  zur  allgemeinen  Kenntniss  gcbracht ,  dass  die  am  2.  Juni  d.  J .  in 
der  Serie  174  verlosten  Hofkammer- Obligationen  zu  drei  einhalb,  vier  und  fiinf  Percent, 
und  ztvar  Nr.  17.295  mit  einem  Fiinftel  der  Capitalssumme,  dann  Nr.  21.614  bis  ein- 
schliessig  23.439  mit  den  ganzen  Capitalsbetrdgen ,  nach  denBestimmungen  des  Allerhoch - 
*ten  Patent  es  vom  21.  Marz  1818  gegen  neue ,  zu  dem  ursprunglichen  Zinsfusse  inConven - 
Hons-Munze  verzinsliche  Staatsschuldverschreibungen  umgetoechselt  iverden. 

Krauss  m.  p. 
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MAruckfehler-BerichUgung, 


Jn  dem  vorigen  (XL.)  Stiicke  hat  sieh  in  der  Inhalts-Ueberschrtft  der  kaiserli • 
cheti  Verordnung  votn  20.  Mai  1851,  Pfr.  139,  und  st ear  t otoohl  in  der  deuttchen  Allein- 
autgabe,  alt  auch  im  deuttchen  Texte  aller  Doppelautgaben  einDruckfehler  eingetchlichen. 
Es  soli  daselbst  statt:  „ einer  »eitlichen  Strafeu  in  Vebereinttimmung  mit  dem  Inhalte 
det  Getettet  telbst,  vielmehr  heitten:  „einer  angemettenen  Strafe.u 

In  allen  nicht  deuttchen  Texten  ertcheint,  mit  einsiger  Autnahme  det  bdkmitchen, 
fur  toelchen  die  Berichtigung unter  Einem  erfolgt,  tchon  urtprunglich  der  richtige  Aut - 
druck :  „ angemettenen “  ubertetztund  toieder  gegeben. 
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Komad  XLII. 

Izdan  i  razposlan  u  21.  Lipnja  1851. 


148. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  18.  Svibnja  1851, 

valjan  za  svekolike  kronovine, 

kojim  se  obssnanjt^ju  ustanove  o  Isdathl  novih  banknotah  od  IO  for.*  lOO  for.  i  tOOO  far. 

Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  14.  Svibnja  o.  g.  odobriti, 
da  se  pod  uvieti,  saderžanimi  u  niže  navedenom  oglasu  banke  od  1.  Svibnja,  izdadu 
nove  banknote  od  10  for.,  100  for.  i  1000  for.,  a  ujedno  da  se  natrag  poberu  one 
banknote  ovib  verstah,  koje  su  sada  u  prometu;  ovo  je  pako  nj.  Veličanstvo  odobrilo  s 
tim  dodatkom,  da  se  zakonite  naredbe,  koje  u  obće  postoje  glede  banknotah,  uporav- 
Ijivat  imaju  i  na  ove  nove  banknote. 

Za  javne  pieneznice  valja  načelo,  koje  je  u  običaju,  kad  se  banknote  natrag 
pobiraju;  da  će  se  t.  j.  stare  banknote  pri  predavanju  i  izplatjivanju  pieneznicah  medju 
sobom  upotrebljivat  moći  još  na  dalje  tri  mieseca  danak  preko  pobimoga  roka,  koi  je 
ustanovljen  za  promet  privatni,  t.  j.  dakle  do  konca  mieseca  Ožujka  1852. 

Krauss  s.  r. 


Prilog  k  br.  148. 
Oglas. 


Direkcia  austrijske  narodne  banke  zaključila  je  s  privoljenjem  visokoga  mi¬ 
nistarstva  financiah,  od  banknotah  IV*  forme,  koje  su  sada  u  prometu,  natrag 
pobrati  tri  verste,  i  to:  banke  od  IO*  100  i  lOOO  forintih,  a  umiesto  njih  izdati 
novih  banakah  V*  forme  od  istih  včrstah. 

Opisi  ovih  trih  verstah  od  banknotah  dostavljaju  se  do  obćega  znanja  u  prilogu. 

Za  izmienjivanje  spomenutih  banakah  od  IV*  forme  valjaju  sliedeće  ustanove: 

1.  Banknote  IV«  forme  od  deset,  od  Sto  i  od  hiljade  forintih  primat  će  se 
od  1.  Sćrpnja  do  posliednjega  Prosinca  1851  za  izmienjivanje  kao  i  za  pla- 
tjanje  još  kod  svih  bankovnih  pieneznicah,  kako  u  Beču,  tako  i  u  Pragu, 
Bernu,  Lavovu,  Budimu,  Košicah,  Temišvaru,  Sibinju,  Bra- 
šovu,  Linču,  Inšpruku,  Gradcu,  Zagrebu  i  l'ćrstu. 
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XL1I.  Stuck. 


Anigigiben  and  veraendet  am  21«  Jani  1851. 


148. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom  18.  Mai  1851 , 

mirksam  fir  aUe  Kronldnder , 

teo mit  đie  Bestimmungen  uber  đie  Hinausgabe  neuer  Banknote*  zu  MO  /!•»  tOOfU  nm i 

MOOO  fL  kundgemacht  werden • 

Seine  Majestat  haben  mit  Allerhochster  Entschliessung  vom  19.  Mai  dieses  Jakres  die 
Hinausgabe  neuer  Banknoten  zu  10  fl.}  100  fl.  und  1000  fl.  gegen  Einziehung  der  gegen - 
« oartig  im  Umlaufe  befindlichen  Banknoten  dieser  Kategorien,  unter  den  in  der  naehfolgen - 
den  Kundmachung  der  Bank  vom  1.  Mai  enthaltenen  Modalitđten ,  mit  dem  Beisatze  zu  ge- 
nehmigen  geruhtj  das8  die  bezuglich  der  Banknoten  uberhaupt  bestehenden  gesetzlichen  An- 
ordnungen  auch  auf  die  neuen  Banknoten  Anwendung  finden . 

Fiir  die  bffentlichen  Cassen  gilt  der  bei  der  Einziehung  vonBanknoten  ubliche  Grund- 
satz y  da88  die  alten  Banknoten  bei  Abfuhren  und  ZaUungen  der  Cassenunter  sich  noch 
durch  weitere  drei  Monate  uber  den9  fur1  denPrivatverkehr  festgesetzten  Einziehungstermin, 
d.  i.  also  bis  Ende  Marz  1852  verivendet  werden  konnen . 

Mrau ##  m.  p. 

Mm  Beilage  zu  Nrm  I4d* 

Kundmachung. 

Die  Direction  der  osterreichischen  National-Bank  hat  mit  Zustimmung  des  hohen 
Finanzministerium8  beschlossen ,  von  den }  dermalen  im  Umlaufe  befindlichen  Banknoten 
der  WV.  Form ,  drei  Kaiegorien y  und  zwar:  jene  zu  109  lOO  und  lOOO  JI« 
einzuziehen ,  und  dafur  neue  Banknoten  V*  Form  gleicher  Kaiegorien  hinaus- 
nugeben. 

Die  Beschreibung  dieser  drei  Banknoten-Kategorien  werden  mittelst  der  Beilage  ali - 
gemein  bekannt  gemacht. 

Fiir  den  Umtausch  der  enoahnien  Banknoten  MV.  Form  haben  folgende  Bestimmun - 
gen  zu  gelten: 

1.  Die  Banknoten  WV.  Form  zu  Zehnf  zu  Hundert  und  zu  Vauaend  Gulden 
werden  vom  ersten  Juli  bis  letzten  December  1851  noch  bei  sammtlichen  Bank-Cas- 
seny  sotcohl  in  Wien ,  als  zu  Prag,  Brunn ,  Lcmberg ,  Ofen,  Kaschau ,  Te - 
mesvarj  Hermannstadt ,  Kronstadt ,  Linzy  Innsbruck ,  Oratzy  Agram 
und  Triest,  im  Wege  der  Vertoechslungy  wic  der  Zaldung,  angenommen  werden. 

141  # 
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148.  Rupi«  ministarstva  financiah  od  18.  Svibnja  1ES1. 


2.  Kod  pieneznicah,  za  izmienjivanjebanknotahodredjenih,  u  Ljubljani,  Celovcu, 
Gorici,  Salcburgu,  Cernovicah  i  Krakovu  počet  će  se  izmienjivanje 
banknotah  IV.  forme  od  10*  100  i  1000  for. ,  koje  su  sada  u 
prometu,  za  nove  banknote  V*  forme  istih  verstah  u  pćrvoj  polovici  mieseca 
Serpnja  t.  g.,  i  bivat  će  kao  i  kod  bankovnih  pieneznicah  u  kruno  vinah  doposlied- 
njega  dana  Prosinca  mieseca  godine  1851. 

3.  Od  pervoga  Siečnja  1852  do  posliednjega  Ožujka  1852  primat  će  se  u  pervoj 
točki  naznačene  banknote  jedino  još  kod  bankovnih  pieneznicah  u  Beču  kako 
pri  izmienjivanju  tako  i  pri  platjanju. 

4.  Kad  proteku  ovi  rokovi,  ako  bude  tko  botio  mienjati  naznačene  banknote,  morat 
će  se  rad}  toga  obratiti  neposredno  na  direkciu  banke. 

U  Beču,  1.  Svibnja  1851. 

Pipitz,  Sina,  Murmann, 

gubernator  banke.  namiestoik  gubernatora  banke.  direktor  banke. 

2.  Prilo  g  k  br.  148. 

Opisi  novih  banakah  povi.  austrianske  narodne  banke. 

Banknoto  od  ,,d  eaet  forinti  h". 

Artija  je  biela,  fina  a  pri  tom  ipak  od  osobite  verlo  čverste  tvorine,  koja  se  bitno 
razlikuje  od  ostalih  verstah  art:je. 

Artija  svake  banke  imade  svietlih  i  tamnih  znakovah  vodenih,  a  imenito  nalazi  se: 
Sgora  u  sriedini  rimski  broj  X*  taman  u  svietlom  polju. 

Odmah  pod  rimskim  ovim  brojem  vidi  se  svietla  arabeska.  Malo  nižje  ukazuju 
se  slova  P.  6.  na  lievoj  strani,  i  N.  B.  na  desnoj  strani;  sva  ova  slova  tamna  su  u  svie¬ 
tlom  polju. 

Svakolika  banka  okružena  je  svietlim  obrubom,  u  kojem  se  na  sve  četiri  strane 
vide  u  tamnih  slovih  rieči:  „ Zehn  Gulden’  (deset  forintih). 

Boja  od  tiska  cerna  je. 

Najgornji  biljeg  u  sriedini  banke  sađeržaje  broj  IO  u  arabskih  cifrah,  koje  sa 
svietle  a  odbojnimi  sienkami  na  tamnom  polju;  ovaj  biljeg  ima  sliku  od  školjke  (ljuštu¬ 
re),  i  urešen  je  arabeskami. 

Na  obie  strane  banke  vide  se  na  gornjem  kraju  i  poniešto  nižje  od  prie  spome¬ 
nutog  biljega  školjke,  narisana  popersja,  i  to :  s  desna  popčrsje  žensko,  kojega  je  glava 
urešena  zidnom  krunom,  a  kip  obvijen  grančicami  od  lovora,  kao  simbol  A  us  tri  e. 

S  lieva  pako  stavljeno  je  popersje  Mi  nerve,  kao  simbol  mudrosti,  u  savezu  s 
popersjem  Herkula,  kao  simbolom  jakosti. 

Usried  banke  nalazi  se  tekst,  i  to :  neposredno  pod  najgornjim  biljegom  školjke 
s  arabskim  brojem  IO  vidi  se  rieč:  „Zehn”  (deset)  u  velikih,  urešenih  gotič¬ 
kih  slovih,  pod  istom  rieč :  „Gulden”  (forintih)  u  poniešto  manjih  tamnih  gotičkih 
slovih.  Zatim  sliede  u  upravnoj  liuii  rieči  s  latinskim!  slovi:  „die  privilegirte 
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2*  Bei  den  Bariknoten-Venoechslungs-Cassen  zu  Laibach ,  Klag enfurt ,  Gorz , 
Salzburg ,  Czernowitz  und  Krakau  wird  der  Umtausch  der  dermal  im  Umlaufe 
befindlichen  Banknoten  tV.  Form  zu  109  lOO  und  lOOO  fl.  gegen  neue  Bank - 
noten  V.  Form  gleicher  Kategorie  in  der  ersten  Halfte  des  Monates  Juli  l.  J*  begin - 
nen,  und  80  soiebei  den  Bank-Cassen  in  den  Kronlandern  bis  letzten  December  1851 
stattfinden * 

3 *  Vom  ersten  Janner  1852  bis  letzten  Marz  1852  toird  die  Annahme  der  im  ersten  Ab - 
satze  bezeichneten  Banknoten  nur  noch  bei  den  Bank-Cassen  in  Wien,  soioohl  in  der 
Verwechslung ,  als  in  Zahlungen  Platz  greifen* 
t.  Nach  Ablauf  dieser  Termine  ist  sich  wegen  des  VmJlausches  der  vorbezeichneten  Bank¬ 
noten  unmittelbar  an  die  Bank-Direction  zu  totnden. 

Wien  am  1.  Mai  1851* 

Pipitz ,  Sina >  Murmann , 

Bank-Oouverneur .  Bank-Gouverneurs-SteUvertreter.  Bank-Director . 

2 •  J Beilage  zu  iVr.  146* 

Beschreibungen  der  neuen  Nolen  der  prtv.  dsterr.  Nalional-Bank. 

Banknote  za  99Xehn  fiuiden 

Das  Papier  ist  tceiss ,  fein  und  dennoch  t ion  einer  eigenlhumlichen ,  sekr  dauerhaften 
Textury  die  sich  toesentlich  von  andercn  Papier gattungen  unterscheidet . 

Das  Papier  jeder  Note  enihalt  lichte  und  dunkle  Wasserzeichen ,  und  zwar  befin- 
det  sich  : 

Oben  in  der  Mitte  die  romische  Zahl  X,  dunkel  in  lichtem  Grunde . 

Unmittelbar  unter  dieser  romischen  Zahl  ist  eine  lichte  Arabeske.  Etwas  tiefer 
erscheinen  die  Buchsiaben  P.  6.  auf  der  linken  Seite ,  und  N.  B .  auf  der  rechten,  (die 
dunkel  in  lichtem  Grunde . 

Die  ganze  Not  e  umgibt  ein  lichter  Rahmen,  in  toelchem  auf  jeder  der  vier  Seiten  des - 
selben  die  Worte :  „ Zehn  Gulden 99  in  dunklen  Buchsiaben  erscheinen . 

Die  Farbe  des  Druckes  ist  schioarz. 

Der  oberste  Stampel  in  der  Mitte  der  Note  enihalt  die  Zahl  IO  in  arabischen 
Ziffemj  licht  mit  Schlagschalten  auf  dunklem  Grunde,  toelcher  die  Form  einer  Muschel  bil» 
det ,  und  mit  Arabesken  verziert  ist. 

Zu  beiden  Seiten  der  Note  sind  auf  deren  oberem  Theile  und  etwas  niedriger  als 
vorertcdhnter  Muschelstdmpel ,  Brustbilder  angebracht,  und  zwar  rechts  ein  zoeibliches, 
dessen  Haupt  eine  Mauerkrone  ziert,  und  dessen  Buste  Lorbeerztceige  umschtingen,  als 
Sinnbild  der  Austria. 

Zur  JLinken  dagegen  ist  das  Brustbild  der  Minerva,  als  Sinnbild  der  Weisheit,  in 
Verbindung  mit  dem  Brustbilde  des  Herkules ,  als  Sinnbild  der  Stdrke ,  angebracht. 

In  Mnlte  der  Note  bcfindet  sich  der  Text,  und  zwar:  unmittelbar  unter  dem  obersten 
Muschelsia^npel  mit  der  arabischen  Zahl  IO  das  Wort  nZehn”  in  grosser,  verzierter 
gothischer  Schrift,  darunter  das  Wort :  „Gulden”  in  etwas  kleinerer  dunkler  gothi- 
9cher  Schrift.  Dann  folgen  in  gerader  Linie  mit  Lat sin- Schrift  die  Worte :  „ die  pri - 
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Osterreichische'  (povlaštena  austrianska)  a  poslie  rieč:  „ NcUional-Bank ”  (narodna 
banka)  u  tamnih  pisarničkih  slovih,  potezi  okružena. 

Sliedeći  redak  saderžaje  u  sitnih  izpravnih  latinskih  slovih  rieči :  ,, bezahlf 
dem  Ueberbringer  gegen  diese  Antoeisung "  (platit  će  donesniku  uz  ovu  naputicu) ,  a 
pod  ovimi  čitaju  se  rieći:  „Zehn  Gulden  SUbermunze ”  (deset  forintih  u  srebemom 
novcu)  u  krupnih  slovih  izpravnoga  pisma  egyptienne  zvanoga. 

U  sitnih  izpravnih  latinskih  slovih  idu  nižje  rieči:  „nach  dem  Conveniions- 
Fusse"  (po  mieri  konvencionalnoj),  a  sliedeći  zatim  redak  saderžaje  u  previjenoj  liniiiu 
gotičkih  slovih  rieči:  „Fiir  die  privilegirte  dsterreich ische"  (Za  povlaštenu 
austriansku ;  napokon  pako  ukazuje  se  rieč :  „Nalional-Iiank'XmroAn&  banka)  u  urešenih 
lapidarnih  slovih.  * 

Pod  tekstom  stoje  s  lieva  rieč:  „ Serie ”  i  dva  slova,  s  desna  pako  izražen  je 
broj  banke  u  arabskih  cifrah. 

S  obie  strane  teksta  nalaze  se  urešeni  vienci.  Vienac  s  lieve  strane  saderžaje 
u  sitnih,  nu  ipak  razgovetnih  i  pravilnih  gotičkih  slovih  §.  48.  od  štatutah  banke, 
koi  ovako  glasi :  „Auf  die  Verfalschung  und  Nachahmung  der  Noten  der  Bank  sind  die- 
selben  Strafen  verkangt,  roelche  auf  die  Verfalschung  und  Nachahmung  des  vom  Slaate 
ausgegebenen  Papiergeldes  gesetzt  sind.  Die  Behar den  sind  verpflichtet,  die  diessfulligen 
Verbrecher  aufzusuchen,  anzuhalten  und  zu  bestr aferi ”  (na  krivotvorenje  i  spot varanje 
hanakah,  što  ih  banka  izdaje,  nametnute  su  iste  kazni,  koje  su  udarene  na  krivotvore¬ 
nje  i  spotvaranje  papirnoga  novca,  što  ga  deržava  izdaje.  Vlasti  su  dćržane,  ovakove 
zločince  tražiti,  obustavljati  i  kazniti). 

Vienac  s  desne  strane  saderžaje  imenovnu  vriednost  banke:  {Zehn  Gulden)  u  de¬ 
set  jezikab  krunovinah  austrianske  cesarevine  u  različitih  vćrstah  od  slovah. 

.Pod  spomenutim  paragrafom  štatutah  banke  stoji  datum:  ,.Wien ,  den  i. 
Janner ”  (Beč,  1.  Siečnja),  u  sitnom  englezkom  pismu,  a  pod  tim  godina  „1847." 

S  desne  strane  pod  urešenim  viencem,  u  kojem  je  izražena  imenovna  vriednost 
banknote,  vidi  se  podpis :  ,,J.  E.  r.  JVeittenhiller,  Cassen-Dtrector ”  (J.  E.  v.  Weit- 
tenhiller,  direktor  pieneznicah). 

Na  dolnjem  kraju  b  anknote  nalazeća  se  riezo  tina  saderžaje  u  sriedini  c.  kr. 
deržavni  gerb  s  dotičnim  gerbovnim  štitom. 

Na  svakoj  strani  deržavnoga  gerba  nalazi  se  ženska  slika ,  od  kojih  je  jedna 
sa  siekirom,  rukovieti  (fasces)  i  knjigom,  kao  simbol  zakona;  druga  pako  s  rogom  od 
obilnosti,  voćem  i  plugom,  kao  simbol  zemljodielstva. 

Pod  jednom  od  ovih  slikah  nalazi  se  jedan  broj,  pod  drugom  pako  jedno  slovo. 

Odtisci  su  svikolici  čisti  i  razgovetni. 

Banknota  od  ,,a  t  o  forinti  h”. 

Artija  je  biela,  fina,  a  pri  tom  ipak  od  osobite  verlo  čverste  tvorine,  koja  se  bitno 
razlikuje  od  ostalih  vćrstah  artije. 

U  artiji  svake  banknote  ima  svietlih  i  tamnih  znakonah  vodenih,  a  imenito : 
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pilegirte  osterreichische”  und  hierauf  das  Wort :  „National- Bank”  in  dunkler 
Kanzlei-Schriftj  von  Zugen  umgeben. 

Die  folgende  Zeile  enthalt  in  kleiner  stehender  Latein-Schrift  die  Worte:  „be- 
zahlt  dem  Ueberbringer  geg  en  diese  Ante eisung” y  und  unter  diesen  sind  die 
Worte:  „ Zebn  Gulden  Silbermiinze ”  in grossen  Buchslaben stehender  Egy ptienne- 
Schrift  zu  lesen. 

In  kleiner ,  stehender  Lat ein-Schrifl  folgen  darunter  die  Worte :  „nach  dem 
Co  nventions-Fuss e” y  toonach  eine  weitere  Zeile  in  gebogener  Linie  und  in  gothi- 
scher  Schrift die  Worte  enthalt :  „ Fur  die  privilegirte  osterreichische”,  toorauf 
endlich  das  Wort:  „National- Bank”  in  verzierter  Lapidar- Schrift  erscheint. 

Unter  dem  Texte  stehen  links  dao  Wort:  „  Serie”  und  ztepi  Buchstaben ,  zur  Rech- 
ten  aber  ist  die  Nummer  der  Note  in.arab  ischen  Ziffem  ausr*druckt. 

Zu  beiden  Seiten  des  Textes  befinden  oich  ornament ede  Einfaooungen.  Jene  zur  lin- 
ken  Seite  enthalt  in  kleiner ,  aber  dennoch  deutlich  und  regelmassiger  gothischer  Schrift 
den  §*.  48  der  Bank-Statuten,  tvelcher  lautet:  „  Aufdie  V erfalschung  und  Nachah- 
mung  der  No  ten  der  Bank  sind  dieoelbenStrafenverhdngt ,  to  elehe  auf  die 
V  erfalschung  und  Nachahmung  des  v  om  Staate  ausgegebenen  Papier  g  el- 
des  gesetzt  sind.  Die  Behorden  sind  verpflichtet ,  die  diess falti g en  Ver - 
brechsr  aufzusuchen y  anzuhalten  und  zu  bestr afen.” 

Die  Einfassung  zur  rechten  Seite  enthalt  den  Nenniverth  der  Note :  (Zehn  Gul¬ 
den)  in  zehn  Sprachen  von  Kronlandern  des  bsterreichischen  Kaiserstaates  in  verschie - 
denen  Schrift gattungen . 

Unter  dem  ertoahnten  Par  agraphe  der  Bank-Statuteh  steht  das  Datum:  „  Wien , 
den  1.  Janner ”  in  kleiner  englischer  Schrift ,  und  darunter  die  Jahreszahl  „ 1847 

Gegenuber y  zur  rechten  Seite  unter  der  ornamentalen  Einfassung  mit  dem  Nennuoerthe 
der  Note  ist  die  Unter  schrift:  „ J .  E.  v. Weitt  enhiller y  Cass  en- Dir  ector”  er - 
sichtlich. 

Die  amunteren  Theile  der  Note  befindliche  Grav  irung  enthalt  in  der  Mitte  das 
k.  k.  Staatswappen  mit  dem  betreffenden  MVappenschilde. 

Anjeder  Seite  des  Staatstoappens  befindet  sich  eine  toeibliche  Figur,  deren  eine  mit 
dem  Beiley  den  Fasces  und  demBuche ,  als  Sinnbild  des  Gesetzes /  die  andere  mit  demFutl- 
horn,  den  Fruchten  und  dem  Pfluge,  als  Sinnbild  des  Ackerbaues  erscheint. 

Unter  einer  dieser  Figuren  befindet  sich  eine  Za  hl,  unter  der  anderen  ein 
Buchstmbe. 

Die  Abdrucke  sind  durchgehends  scharf  und  deutlich . 

Banknote  zu  „ Uundert  llulden." 

Das  Papier  ist  weiss ,  fein  und  dennoch  von  einer  eigenthundichen ,  sehr  dauerhaften 
Textury  die  sich  wesentlich  von  anderen  Papier gattungen  unterscheidet . 

Jn  dem  Papier e  jeder  Note  sind  lichte  und  dunkle  Wasserzeichen  enthalten  y  und 
zwar  : 
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U  svietlom  i  duguljastom,  u  sriedini  banknote  nalazećem  se  četverokutju,  kojega 
je  dolnja  strana  liniom  na  podobu  luka  savijenom  prešiečena,  nahodi  se  arabeska, 
izražena  tamnimi  vodenim!  znakovi.  Nad  ovom  arabeskom  vidi  se  s  obie  strane  broj 
10©  s  arabskimi  ciframi;  ovaj  je  broj  Svietao  i  osobito  se  odlikuje  odbojnim! 
sienkami.  Pod  arabeskom  i  na  kraju  rečenoga  svietloga,  duguljastoga  četvero- 
kutja  ukazuju  se  s  lieva  slova :  P.  0.,  a  s  desna  slova :  N.  B.  kao  tamni  vodeni  znakovi. 

Gornji  i  dolnji  obrub  papira  saderžaje  uzduž  vodenih  znakovah  s  riečmi :  „Hun¬ 
dert  Gtdden”  (sto  forintih)  u  prozračnom  l  apidar  nom  pismu.  ' 

U  sva  četiri  kuta  imade  p  r  o  z  r  a  č  n  ib  ar  a  b  e  s  k  a  h ,  koje  su  s  obie 
strane  svezane  upravnom  prozračnom  liniom. 

Boja  je  tiska  cerna.  Gornji  biljeg  u  sriedini  banknote  saderžaje  austrianski 
gerbovni  štit.  S  obie  strane  pripojeni  su  ovomu  štitu  izprepleteni  ure  si. 

Usried  banknote  štampan  je  tekst,  i  to  imenito :  odmah  pod  spomenutim  gćr- 
bovnim  štitom  stoje  u  linii  po  put  luka  previjenoj  rieči:  „ Hundert  Gulderi ’  (sto  forin¬ 
tih)  u  krupnom  pismu  zvanom  Antiqua-De ssin;  poda  tim  na  oblom  izpreplete- 
nom  (guillochiranom)  polju  sliedeće  rieči,  i  to :  ponajprie  u  sriedini  nicmačka 
rieč:  „ Die "  u  krupnih  gotičkih  slovih;  zatim  u  upravnoj  linii  rieči:  „privilegirte 
dsterreichische  Nalional-Bank  bezahlt  dem"  (povlaštena  austrianska  narodna  banka 
izplatit  će)  —  od  kojih  rieči  „ privilegirte "  i  „bezahlt  dem"  štampane  su  malimi  ta¬ 
mnim!  g  o  t  i  čk  i  m  i ,  ostale  naprotiv  većimi  svietlimi  gotiokimi  slovi. 

Zatim  ide  upravni  redak  s  riečmi :  „ Ueberbringer  gegen  diese  Anioeisung "  (do- 
nesniku  uz  ovu  naputicu)  tamnim  izpravnim  Antiqua  zvanim  pismom. 

Pod  ovim  redkom  vide  se  u  velikih,  svietlih,  povaljenih  lapidarnih  pismenih  s  od¬ 
bojnom  sienkom  rieči:  „Hundert  Gulden  Silbermiinze"  (sto  forintih  u  srebčrnom  nov¬ 
cu)  na  tamnom  polju  spomenute  g  u  i  1 1  o  š  e  ,  sastavljenom  iz  pet  upored  ponizanih 
oblica  b. 

Poda  tim  u  tamnom,  ispravnom  A  n  t  i  q  u  a-pismu  .  rieči :  „nach  dem  Conven- 
tions-Fu88e "  (po  mieri  konvencionalnoj),  zatim  u  nižje  stavljenom  redku  rieči :  „Fir 
die  privilegirte"  (za  povlaštenu)  u  tamnih  gotičkih  pismenih;  napokon  pako  i  na 
podobu  luka  previjeno  i  u  svietlih  lapidarnih  pismenih  sa  sicnovnimi  Siniami 
rieči:  „dsterreichische  National-Bank ”  (austriansku  narodnu  banku). 

Pod  izprcplctcnira  (guilloširanim)  poljem  stoji  s  lieva  datum :  „  Wien,  den 
1.  Jiinner  1847 "  (Beč  1.  Siečnja  1847),  s  desna  pako  podpis:  „J.  E.  v.  WeiltenhU- 
ler,  Ca88en-Director."  Oboje  u  malih  englezkih  pismenih. 

Doli  na  banknoti  vidi  se  sasvim  en  relief  (uzdignutim  tiskom)  c.  kr.  deržavni 
gčrb,  položen  na  podnožje  sastavljeno  iz  ur  e  s  a  h,  to  jest  dvoglavi  orao  s  gorbov- 
nim  štitom,  opasan  obilježji  zlatnoga  r  u  n  a  i  izmedj  dvojice  štitoderžacah,  s  desna  lav, 
a  s  lieva  grif. 

Nad  gerbom  nalazi  se  s  lieva  rieč :  „Serie"  sa  dva  do  te  rieči  stojeća  pismena,  a 
s  desna  broj  banknote  u  arabskih  cifrah.  * 
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In  einem ,  im  Mittel  der  Note  stehenden ,  llchten  und  langlichen  Viereck ,  dessen 
uniere  Seite  durch  eine  bogenformige  Linie  unterbrochen  wird ,  befindet  sich  eine ,  mit  dtm - 
keln  Wasserzeichen  dar  gest  elite  Ar  ab  e  sk  e.  Ober  derselben  ist  zu  beiden  Seiten  die  Zahl 
MOO  mit  arabischen  Ziffern,  licht  und  mit  Schlagschatten  besonders  hervortretend. 
Unter  der  Arabeske  und  am  Fusse  des  lickten ,  langlichen  Viereckes  sind  zur  linken 
Seite  die  Buchstaben  P .  6. ,  und  zur  rechten  Seite  die  Buchstaben  N.  B.  als  dunkle  Was- 
serzeichen  angebracht. 

Der  obere  und  uniere  Band  des  Papieres  enthalt  der  ganzen  Ldnge  nach  Wasserzei - 
chenmitden  Worten:  „Hund  ert  Gulden”  in  transparent er  L  ap  i  d  ar  -  Schrift. 

ln  jeder  der  v  i  er  Eck  en  befinden  sich  transparenteArabesken,  welche 
zu  beiden  Seiten  durch  eine  gerade ,  transparente  Linie  verbunden  sind. 

Die  Farbe  des  Druckes  ist  schwarz .  Der  obere  Stampel  im  Mittel  der  Note  enthalt  das 
osterreichische  W ap  p  e  ns  c  hi  l  d.  An  beide  Seiten  dieses  Schildes  schliessen 
sich  verschlungene  Ornamente. 

In  der  Mitte  der  Note  befindet  sich  der  Text ,  und  zwar  :  unmittelbar  unter  dem  ge- 
nannten  Wappenschilde  stehen  in  bogenformiger  Linie  die  Worte:  „ H u  nd  ert  Gulden ” 
in  grosser  An  t  i  g  u  a  -  D  e  s  si  n  -  Schrift;  darunter  auf  einem  ovalformigen  guillochir - 
ten  Grunde  folgende  Worte ,  und  zwar:  zunachst  im  Mittel ,  das  Wort:  „  D  i  e”  in  groš - 
sen ,  g  othi  8  chen  Buchstaben  ;  hierauf  in  gerader  Linie  die  Worte :  „ privilegirte 
ost  erre  ichis  che  National- B  ank  bezahlt  dem ”  —  von  tvelchen  Worten:  „privi¬ 
legirte”  und  „ bezahlt  dem”  in  kleiner  dunkler  gothischer ,  die  ubrigen  Worte 
hingegen  in  grosserer  lichter  gothischer  Schrift  erscheinen . 

Dann  folgt  eine  geradlinige  Zeile  mit  den  Worten:  „U  eberbringer  g  e  g  en 
die  se  Anweisung”  in  dunkler,  stehender  Ant  i  qua- Schrift. 

Unter  dieser  Zeile  sind  in  grossen ,  licht  en,  liegenden  Lapidar  -  Lettern  mit  Schlag - 
schatten  die  Worte :  „ Hundert  Gulden  Silbermiinze”  auf  dunkelm ,  aus  funf  an- 
einander  gcreihten  Ovalen  bestehenden  Grunde  der  enodhnten  Guilloche  sichtbar. 

Darunter ,  in  dunkler,  stehender  A  nt  i  q  u  a- Schrift  die  Worte;  „ nach  dem  Con - 
ventions- Fusse”,  dann  in  einer  toeiter  folgenden  Zeile  die  Worte:  „ Fur  die  privi¬ 
legirte”  in  dunkler  gothischer  Schrift;  schliesslich  aber  und  in  einer  bogenformigen 
Stellung  von  lichten  Lapidar -Lettern  mit  Schattenlinien  die  Worte :  osterreichische 
Na  ti  ona  l-  B  ank. 

Unter  dem  guillochirten  Grunde  steht  zur  Linken  das  Datum:  „Wi  en,  den 
I •  Janner  189 7”,  auf  der  rechten  Seite  aber  die  Unterschrift :  J.  E.  von  Weitten- 
h  i  1 1  e  r,  Cassen- D  irecto  r.”  Beide  in  kleiner  englis  cher  Schrift. 

Am  Fusse  der  Note  erscheint  ganz  eo  relief  ( erhabener  Druck )  das,  auf  einem  aus 
Ornamenten  gebildeten  Fussgestelle  rvhende  k.  k.  Staatsw  appen,  namlich  der  Dop- 
peladler  mit  dem  Wappenschilde ,  umgeben  von  den  Insignien  des  goldenen  Vlies  s  e  s 
und  inmitten  zweier  Schildhalter ,  rechts  der  Lotce  und  links’der  Greif. 

Ober  dem  Wappen  befindet  sich  linhs  das  Wort :  „S  eri  e”  mit  zwei  daneben  stehen¬ 
den  Buchstaben ,  und  rechts  die  Nu  mm  e  r  der  Banknote  in  arabischen  Ziffern. 

Jahrgaaf  1061.  (&LII.  Croat  )  14| 
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S  obie  sirane  banknote  vide  se  popersja.  Popersje  s  lieva  predstavlja  lovorovimi 
grančicatni  ukrašenu  Auatriu,  koja  na  glavi  ima  zidnu  krunu.  S  desna  je  popersje 
Mi  nerve,  kao  simbol  mudrosti,  u  savezu  s  popersjem  Herkula,  kao  simbolom 
jakosti. 

Nad  popersji  s  obie  strane  ima  izprepletcn  (guilloširan)  oba  I  biljeg,  s  na- 
značenjem  vriednosti  100  u  svietlih  arabskih  cifrah. 

Pod  popersji  vidi  se  na  svakoj  strani  urešen  vienac. 

Vienac  s  lieva  saderzaje  u  sitnih  nu  ipak  razgavetnih,  i'rakturnih  pismenih 
§.  48.  štatutah  banke,  koi  ovako  glasi:  „Auf  die  Verfdlschung  und  Nacbahmung  der 
Noten  der  Bank  sind  dieselben  Slrafen  rerhdngt ,  toelehe  auf  die  Verfdlschung  und 
Nachahmung  des  rom  Slaate  herausgegebenen  Papiergeldes  gesetzt  sind.  Die  Be- 
horden  sind  rerpflichtet ,  die  diessfalligen  Verbrecher  aufzusuchen,  anzuhalten  und 
zu  beslrafen."  (na  krivotvorenje  i  spotvaranje  banakah,  što  ih  banka  izdaje,  nametnute 
su  iste  kazni,  koje  su  udarene  na  krivotvorenje  i  spotvaranje  papirnoga  novca ,  što  ga 
deržava  izdaje.  Vlasti  su  deržane,  uvakove  zločince  tražiti,  obustavljati  i  kazniti). 

lT  viencu  s  desna  izražena  je  imenovna  vriednost  banknote  ( Hundert  Gulden)  u 
deset  jezika h  krunovinah  austrianske  cesarevine  u  različitih  verstah  od  slovah. 

Dolnjemu  gerhovnom u  biljegu  s  lieva  stoji  jedan  broj,  a  istomu  s  desna 
jedno  slovo. 

Odtisci  su  svikolici  čisti  i  razgovetni. 

RadVboU  od  ,.hiljadf  forintih«^ 

Artija  je  biela,  fina,  a  pri  tom  ipak  od  osobite  verlo  čverste  tvorinc,  koja  se  bitno 
razlikuje  od  ostalih  verstah  artije. 

U  artiji  svake  banknote  ima  svietlih  i  tamnih  vodenih  znakovah,  a  imenito: 

l’  sriedini  banknote  nalazi  se  svietlo  osmerokutje,  u  kojem  vidi  se  rieč:  „  Tausend " 
(hiljada)  u  krupnom  gotičkom,  osobito  svietlom  pismu  s  tamniini  odbojnimi  sien- 
kami. 

Na  gornjem  kraju  vide  se  rieči:  „Tausend  Gulden'  (hiljada  forintih)  u  tamnih 
velikih  lapidarnih  slovili  na  svietlom  polju. 

Na  dolnjem  kraju  ukazuju  se  jednakimi  pismeni  rieči :  „Oesler.  National- Bank" 
(austrianska  narodna  banka);  s  lieva  i  s  desna  izražen  je  broj  1000  u  arabskih 
cifrah.  lT  sva  četiri  kuta  nalaze  se  osobiti  uresi ,  koji  su  skopčani  s  pismeni  i  brojevi. 

Tisak  je  cerne  boje. 

Najvišji  obli  biljeg  u  sriedini  saderzaje  broj  lOOO  u  arabskih  cifrah,  koje  su 
svietle  s  oernom  odbojnom  sienom  na  tamnom  izprepletenom  polju,  iz  kojega  se  razvi¬ 
jaju  arabeske,  koje  obkružuju  oblicu  i  protežu  se  s  jedne  i  s  druge  strane  od  iste. 

U  sriedini  banknote  nalazi  se  u  upravnih  redcih  tekst,  i  to:  neposredno  pod  naj- 
višjim  oblim  biljegom  u  velikih,  tamnih  i  izpravnih  lapidarnih  pismenih  rieči: 
„Tausend  Gulden"  (hiljada  forintih),  poda  tim  rieči:  „Die  pririlegirle"  (povlaštena) 
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Z/u  beiden  Seiteli  der  Note  sinđ  Brustbitder.  Jenes  %t tr  Dinke n  Stellt  die  mit  Dorbeer- 
ztceigen  gHierte  Austlia  dar,  mit  derM*m*tkrone  auf  de m  ilhmpte .  Zur  Hechteh  er- 
scheint  dan  Brustbild  der  Minerva,  ats  Sinnbild  der  Weisheit ,  in  Verbindung  mit  dem 
Brustbilde  des  He  rkule  s,  at*  SinnbUd  der  Sharke. 

Ober  den  Brustbttdem  befindet  sich  tu  beiden  Seiten  ein  g  u  i  ii  o  c  h  irt  e  r,  o  v  ai  e  r 
Štampe  l  mit  der  Werthbe%eichnung  IOO  in  lu^hten  arabisc hen  Ziffem . 

Unter  den  Brustbildem  erscheint  uh  jeder  Sette  eine  o  rnamentale  Ebifnssung. 

Je  ne  tur  Lihken  entkaft  in  einer  ztrat  kteinen,  doc.h  voltkommcn  dmtlichen  Fra  ctur- 
schrift  den  48  der  Bank-Statut&n,  metefier  Imdet:  T Auf  die  Verfšischuiig  und 
Nachahtnung  der  No  ten  det  Bank  sind  dieselben  Str  a  fen  vsrhangt,  teelcke 
auf  die  Verfalschung  und  Naehahmung  des  vom  St  aute  ausgegebenen 
Papier  geldes  ge*etzt  sind .  Die  Behorden  sind  ve  rpf  ličiti  et ,  die  diess- 
falligen  Verbrecher  aufzusuehen .  ahzuhaiten  und  *ti  bestrafen 

In  der  Einfassung  ztir  Rerkten  ist  der  Nennmerth  der  Note  (Hundert  Gulden ) 
in  %  eh  n  Sprgchen  von  Kronldndern  des  bsterreichischen  KavsersHsate*  in  rerschiedenen 
Schriflgattungen  ausgedriirkt .* 

Zur  Linken  des  untereti  Wappenst  iimpels  ist  eine  Zubi,  und  tur  Hechten  des- 
selben  ein  Buchstabe  tttigebracht. 

Die  Abdrucke  sind  dvrchgehends  scharf ,  klar  und  deutlich . 

Banknote  zu  „Tauzend  Uulden.” 

Das  Papier  ist  weiss,  fein  und  dennoch  von  einer  eigenlhumlichen,  sehr  dauerhaften 
Tejctur ,  die  sidi  wesentlich  von  anderen  Papier gattungen  unter  scheidet. 

Das  Papier  jeder  Note  enlhdlt  lidde  und  dunkle  Wasserzetchen ,  und  zwar  befin¬ 
det  sich  : 

In  Mitte  der  Note  ein  lichtes  Achteck ,  in  welchem  das  Wort  ^Tatise  ud’’  in  grosser 
gothischer,  besonders  lichter  Schrift ,  mit  dunklen  Schlagschatten  steht. 

Arn  ober en  Bande  erscheinen  die  Worte:  rTausend  Gulden"  in  dunklen  groš sen 
Lap  i  dar-  Lettern  auf  lichtem  Grunde. 

Am  unter  en  Bande  sind  in  gteicher  Schrift  die  Worte :  ..Oest.  National-  Bank" 
ersichtlich  ;  tur  rechten  und  tur  linken  Seite  ist  die  Zahl  I OOO  in  lichten  arabisc hen 
Ziffem  angebracht .  In  den  vier  Ecken  beftnden  sidi  ornamentale  Verzierungen ,  treldie  sidi 
an  die  Schrift  und  Zahlen  anschliessen . 

Die  Farbe  des  Druckes  ist  schtvarz. 

Der  oberste  ovale  Stampel  in  der  Mitte  enthalt  die  Zahl  JOOO  in  arabisc  hen 
ZAffem,  licht  mit  schwarzen  Schlagschatten  auf  einem  dunklen  GuiUoche -Grunde ,  aus 
dem  sich  Arahesken  entunckeln ,  irelche  das  Oval  umschlingen  und  zu  dessen  beiden  Seiten 
auslaufen. 

In  der  Mitte  der  Note  befindet  sich  in  geradlinigen  Zeilen  der  Text ,  und  zwar  : 
unmittelbar  unter  dem  obersten  Oval -Stampel  in  grosser,  dunkler  und  stehender  Lapidar- 
Schrift  die  Worte:  rTausend  Gulden ,”  darunter  die  Worte :  *Die  privile girte” 
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148.  Naredba  ministarstva  fioanciah  od  18.  Svibnja  1861. 


u  latinskih  pismenih,  zatim  rieč:  „Oesterreichische" (austrianska) s  pismom Egy  p- 
tienne  zvanim,  a  napokon  rieči:  „ Nalional-Bank ”  (narodna  banka)  takodjer  u  la¬ 
tinski  h  pismenih. 

Redak,  koi  zatim  ide,  saderžaje  rieči :  „ bezahlt  dem  Ueberbringer  gegen  diese 
Amceisung ”  (platit  će  donesniku  uz  ovu  naputicu)  takodjer  u  pismenih  latinskih,  a 
porfa  tim  sliede  rieči:  „ Tausend  Gulden  Silbermiinze"  (hiljadu  forintih  u  6rebernom 
novcu)  krupnimi  slovi  od  poniešlo  povaljenoga  lapidarnoga  pisma,  a  zatim  u  kra- 
tjem  jednom  redku  čitaju  se  rieči  nnach  dem  Conveniions-Fvsse' ’  (po  mieri  konven¬ 
cionalnoj)  u  sitnom  izpravnom  A n ti qua-pismu. 

Malo  nižje  nahodeći  se  redak  saderžaje  sliedeće  rieči :  „Fiir  die  privilegirle ”  (za 
povlaštenu)  u  cernom  gotičkom  pismu,  —  zatim  rieč:  „ Oeslerreichische "  (Austri- 
ansku)  u  velikih  pismenih  izpravnoga  pisma  Egyptienne-zvanoga,  a  napokon  rieči: 
„Nalional-Bank"  (Narodnu  banku)  takodjer  u  istom  gotičkom  pismu,  kao  što  je  u 
početku  ovoga  redka. 

Pod  ovim  tekstom  nalazi  se  s  lieva  u  englezkom  sitnom  pismu  datum:  „  Wien 
den  i.  Jdnner M  (Beč  1.  Siečnja),  a  poda  tim  godina  „1847.” 

S  desna  pako  naprema  datumu  vidi  se  u  istih  pismenih  podpis :  rJ.E-  v.  Weitlen- 
hiller ,  Cassen-Direcloru  (J.  E.  v.  Weittenhiller.  direktor  pieneznicah). 

Na  dolnjoj  strani  banknote  nahodeća  se  riezotina  saderžaje  u  sriedini  e.  kr.  der- 
žavnigerb,  to  jest  dvoglavog  orla  s  obilježji,  a  s  obie  strane  istoga  štita  razvijaju 
se  arabeske,  koje  opasuju  gerbovni  štit,  i  na  kojih  predstavljena  su  dva  siedeća  genia; 
to  jest :  genij  s  lieva  kao  simbol  pravice,  onaj  pako  s  desna  sa  znamenji  bogatstva. 

S  obie  strane  banknote  vide  se  popersja,  i  to :  na  gornjem  kraju  banknote  s  desna 
popersje  Mi  nerve,  kao  simbol  mudrosti,  u  savezu  s  popersjem  Herkula.  kao  sim¬ 
bolom  jakosti.  Ista  popersja  t  alaze  s*»  i  na  lievoj  strani  banknote  nu  inako  položena. 

Pod  popersji,  koja  su  na  gornjem  kraju  banknote,  vidi  se  na  jednoj  i  drugoj  strani 
po  jedan  urešen  vienac. 

Vienac  s  lieva  saderžaje  u  sitnih  istina,  nu  ipak  posve  razgovetnih  frak  turu  ih 
pismenih  §.  48.  štatulah  bauke,  koi  ovako  glasi:  „Auf  die  Verfdlschung  und  Nach- 
aftmung  der  Nofen  der  Bank  sind  dieselben  Strafen  verhangt ,•  t celche  auf  die  Verfdl - 
8chung  und  Nachahmung  des  vom  Slaate  amgegebmen  Papiergeldes  gesefzt  sind.  Die 
Behorden  sind  verpflichtet ,  die  diessfdlligen  Verbrecher  aufzusuchen,  anzuhalten 
und  zu  beslrafen ”  (na  krivotvorenje  i  spotvaranje  banakah,  što  ih  banka  izdaje,  na¬ 
metnute  su  i  ne  iste  kazni,  koje  su  udarene  na  krivotvorenje  i  spotvaranje  papirnoga 
novca,  što  ga  izdaje  deržava.  Vlasti  su  deržane,  ovakove  zločince  tražiti,  obustavljati 
i  kazniti.) 

U  urešenom  viencu  s  desne  strane  banknote  izražena  je  imenovena  vriednost  iste 
(  Tausend  Gulden)  u  deset  jezikah  krunovinah  austrianske  cesarevine  u  različitih 
verstah  od  slovah. 

Pod  ovimi  vienci  i  s  obie  strane  dolnjega  gerbovnoga  štita,  nu  u  pro¬ 
tivnom  pravcu,  predstavljeno  je  popersje  Austrie  sa  zidnom  krunom  na  glavi  i 
urešeno  granjem  lovorovim. 

Najvišjemu  oblomu  biljegu  s  desna  stoji  broj,  a  istomu  s  lieva  seria. 

Na  dolnjem  kraju  banknote,  izraedju  popersjah  Austrie,  i  s  obie  strane  ger- 
bovnoga  biljega  nalazi  se  s  lieva  jedan  broj,  as  desna  jedno  slovo. 
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in  Latein-Schrift ,  ferner  das  Wort :  „0  esterreichische”  mit  Egypt i enne - 
Schrift ,  und  hiernach  die  Worte:  „National- Bank”  wieder  in  Latein-Schrift. 

Die  hierauf  folgende Zeile  enthalt  die  Worte :  „bezahlt  d  em  U  eberbtinger  geg  en 
di  ese  Anweisung”  gleichfalls  in  Latein-Schrift ,  und  darunter  folgen  die  Worte: 

Tausend  Gulden  Silb  ermiinze”  in  grossen  Buchstaben  einer  etwas  liegenden  La- 
p  i  dar-  Schrift ,  wonach  in  einer  kurzeren  Zeile  die  Worte :  „ Nach  dem  Conventions- 
Fusse”  in  kleiner  stehender  Antigua-  Schrift  zu  lesen  sind. 

Eine  darunter  befindliche  Zeile  enthalt  folgende  Worte:  „ Fiir  die  privile g  irte” 
in  schtvarzer  gothischer  Schrift , —  dann  das  Wort  ;  „Oesterrei chische”  in  grossen 
Buchstaben  stehender  E gy ptienne- Schrift ,  und  schliesslich  die  Worte:  „Nationa l- 
Bank”  wieder  in  derselben  g ot hi s c h  en  -  Schrift,  wie  am  Anfange  dieser  Zeile. 

Unter  diesem  Texte  befindet  sich  zur  linken  Seiie  in  englischer  kleiner  Schrift  das 
Datum :  nWien,  den  1.  Jdnner”  und  darunter  die  Jahreszahl  .,1847” 

Zur  rechten  Seite  gegenuber  erscheint  in  gleicher  Schrift  die  Unterschrift  :  „J.  E.  v. 
W  eittenhiller ,  Cassen-D irector.” 

Die  am  unteren  Theile  der  Note  befindliche  Gravirung  enthalt  in  der  Mitte  das  k.  k. 
St  a  at  sw  appen,  ndndich  den  Doppeladler  mit  Insignien  ,  und  zu  dessen  beiden  Seiten 
entwickeln  sich  Arabesken ,  welche  das  Mrappenschild  einfassen,  und  auf  denen  živci  Genien 
in  sitzender  Stellung  dar gc  slet  U  sind;  ndmlich  jencr  zur  linken,  als  Sinnbild  der  Gerechtig- 
keit,  und  der  zur  rechten  Seite  mit  den  Atributen  des  Reichthumes. 

Zu  beiden  Seiten  der  Note  sind  Brustbilder  angebracht,  und  zivar  :  auf  dem  oberen 
Theile  der  Note  rechts  das  Brustbild  der  Minerva ,  als  Sinnbild  der  Weisheit ,  in  Ver- 
bindung  mit  dem  Brustbilde  des  Herkules,  als  Sinnbild  der  St  arke.  Dieselben  Brustbil¬ 
der  befinden  sich  auf  der  linken  Seite  der  Note,  jedoch  in  verdnderter  Stellung. 

Unter  den  Brustbildem  des  oberen  Theiles  der  Note  erscheint  an  jeder  Seite  eine  or- 
namentule  Einfassung. 

Jene  zur  Linken  enthalt  in  einer  ztvar  kleinen,  doch  vollkommen  deutlichenFraclur- 
Schrift  den  48  der  Bank-Slatuten ,  tvelcher  lautet:  ,, Auf  die  Verfdlschung  und 
Nachahmung  der  Noten  der  Bank  sind  dieselbcnStrafen  v  erhangt,  w  elc  h  r 
auf  die  Verfdlschung  und  Nachahmun  g  des  vomStaate  aus g c g ebcnen  P a- 
pierg  eldes  gesetzt  sind.  Die  Behbrden  sind  verpflichtet ,  die  di  essfdlli- 
gen  Verbrecher  aufzusuchen,  anzuhalt  en  und  zu  bestrafcn.” 

In  der  ornamentalen  Einfassung  zur  rechten  Seite  der  Note  ist  der  Nenniverth  der¬ 
selben  ( Tausend  Gulden)  in  zehn  Sprachen  von  Kronldndern  des  bsterreichischen 
Kaiserstaates  in  verschiedenen  Schrift gattun gen  ausgedriickt. 

Unter  diesen  Einfassungen  und  zu  beiden  Seiten  des  unteren  Wappen štampe l s, 
jedoch  in  entgegengesetzter  Richtung,  ist  das  Brustbild  der  Austria  mit  der  Mauerkronc 
auf  dem  Haupie  und  mit  Lorbeerztveigen  gezierl ,  dargestellt. 

Zur  rechten  Seite  des  obersten  ovalen  Stampels  ist  die  Nummer ,  und  zur  linken  Seite 
desselben  die  Seri e  angebracht. 

Auf  dem  unteren  Theile  der  Note,  zioischen  den  Brustbildem  der  Austr  i  a ,  und  zu 
beiden  Seiten  des  Wappenstdmpels  befindet  sich  zur  Linken  eine  Za  hl,  und  zur  Rechten 
*ein  Buchstabe. 
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Naredba  ministarstva  bogoslovja  i  nastave  od  26.  Svibnja  1851, 

valjana  za  krunovine:  Do  Inja  Austriu,  Gornja  Austriu,  Salcburg,  Tirol,  Češku,  Sloravtikk,  Šle^fcu,  Ga- 
liciu.  Bukovinu,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku,  Terst  i  Primorje,  Dalmaciu, 

u  obsiro  obderžavaoja  ispitah  o  doarielosti  aa  kancu  akoldke  godiof  tllMhM* 

U  naredbi  od  3.  Lipnja  pr.  god.  biaše  ustanovljen  način,  kako  se  obderža- 
vat  imaju  izpiti  dozrielosti  onih  giranazialnih  učenikah,  koji  školske  godine  185H-5I 
prelaze  u  sveučilište  ili  u  nauk  koi  fakultetski;  način  taj  bio  je  ustanovljen  s  tim 
dodatkom,  da  se  dotične  ustanove  smatrat  imaju  kao  prelaz  u  onu  formu  izpitah  o 
dozrielosti,  koja  odgovara  sversi  njihovoj.  Znanstveni  napredci  učenikah  gimna- 
zialnih,  koji  su  se  postigli  po  reformah  gimnazialne  nastave  u  tečaju  ove  školske 
godine  uvedenih,  dopuštaju  pri  ovogodišnjih  izpitih  o  dozrielosti  poći  za  korak  da- 
lje,  i  radi  odlučivanja:  da  li  su  gimnazialni  učenici  dospieli  za  prelaz  u  sveučili¬ 
šte,  pretresu  i  prosudu  podverći  obširnii  dio  svekolike  njihove  znanosti :  toga  radi 
potrebita  se  vide  niekoja  preinačenja  u  lanjskih  propisih  o  obderžavanju  izpitah  o  do¬ 
zrielosti,  kao  i  niekoji  dodatci  k  istim. 

Naredjuju  se  zato  sliedeća: 

Pervo.  Oni  učenici,  koji  školske  godine  1851  sveršuju  8.  razred  gimnazia 
ili  filozofičkoga  nauka  u  austrianskoj  kojoj  krunovini,  izuzamši  lombardczko-mlie- 
tačku  kraljevinu,  niti  mogu  kao  uredni  slušatelji  imatrikulirani  biti  na  ikojem  u  au 
strianskih  krunovinah  nalazećem  se  sveučilištu  ili  u  javnom  ikojem  fakultetskom 
uauku,  niti  mogu  inostrano  koje  sveučilište  polaziti  s  onim  uspiehora,  da  im  se  ovdi 
probavljano  vrieme  sasvim  ili  stranom  uračuna  u  njihovo  zakonom  propisano  vrieme 
naukah,  ako  se  nisu  prie  podvergli  izpitu  dozrielosti,  i  ako  pri  tom  nisu  dobili  sviedo- 
čanstva,  da  su  dozrieli  preći  u  nauk  fakultetski.  Za  one,  koji  su  godine  1851  sveršili 
nauke  gimnazialne,  neobhodno  je  potrebito,  da  podnesu  sviedočanstvo  dozrielosti,  kad 
traže  štipendie,  kad  se  prijavljuju  za  deržavne  izpite,  za  koje  se  zahtievaju  nauci 
sveučilištni,  kad  mole  za  usposobljenje,  i  napokon  kada  traže  perviput,  da  im  se  po- 
dieli  đeržavna  kakova  služba. 

Prijetje  u  bogoslovne  nauke,  gdie  ordinariati  izjave  da  je  to  radi  praktičnih  potre- 
boćahnnždno,  moći  će  se  iznimicc  dozvoliti  još  niekojim  izučenim  gimnazialnim  učeni¬ 
kom  bez  izpita  o  dozrielosti  i  samo  na  temelju  polugodišnjih  sviedočanstvah  o 
8.  razredu. 

Kako  se  izpit  dozrielosti  obavljat  ima  s  učenici  gimnaziah  u  Ugarskoj,  vojvodovin 
serbskoj  i  tamiškom  Banatu,  zatim  u  Erdelju,  Hćrvatskoj  i  Slavonii  i  u  vojničkoj  Kra¬ 
jini,  to  će  se  ustanoviti  osobitimi  naredbami. 
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Verordnung  des  Ministeriums  des  Ćulim  und  Unterrichts 

vom  26.  Mai  1851 , 

urirktam  f&r  die  Kronlđnder :  Aieder-Osstcrreich ,  Ober-Oe*terreich ,  Sahburg ,  7YroJ,  Bdhmen,  Mdhren , 
Schletim,  Oalizien ,  Bukovina,  Stmermark ,  Ktkrnthen,  Krain,  Trieti  und  Kiistenland ,  Dalmatien. 

in  Belreff  der  Abhmltung  der  Maturitdis-FrufUngen  am  Sehlusse  des  Schuljahres 

1850-51. 

In  der  Verordnung  vom  3.  Juni  u.  J.  wurde  die  Ari  und  Weise ,  in  welcher  die  Matu- 
ritdts-Prufungen  der  an  eine  Universitat  oder  an  ein  Facultdlsstudium  im  Studienjahre 
1850 — 51  iibertretenden  Ggmnasialschuter  abzuhalten  seien,  mit  dem  Beisatze  festgestellt, 
dass  die  betreffenden  Best immun gen  al s  ein  IJebergang  in  diejenige  Form  der  Maturitđt s- 
Priifungen ,  welche  i/trem  Ztcecke  entspricht  9  zu  betrachten  seien.  Die  w  issensch  aftl  i  eh  eh 
Fortschritte  der  Ggmnasialschiiler .  irelche  durch  die  im  Laufe  dieses  Schuljahres  staltge- 
futuienen  Reformen  des  Gym nasiai -  Unterricht es  ermdgticht  inurden ,  gestatten  bei  den  diess- 
jdhrigen  Maturitdts-Prufvngen  einen  Schritt  weiler  zu  gehen ,  und  zum  Behufe  der  Ent - 
seheidung  iiber  die  Reife  der  Gym  nas  i  dlschul  er  zum  Veberlritte  an  eine  Universitat  einen 
umfassenderen  Theil  ihrer  Gesammtbildung  der  Beurtheitung  zu  unterziehen ,  messhalb  sich 
einige  Aenderungen  der  vorjahrigen  Bestimmungen  iiber  die  Abhaltung  der  Mnturitats- 
Frufungen,  8owie  einige  Zusdtze  zu  denselben  ats  naftne end i g  darstellen. 

Es  wird  demnach  Folgendes  angeordnet: 

Erstens •  Diejenigen  Schuler,  welche  im  Schuljahre  1851  die  8.  Classe  eincs  Gym - 
nasimns  oder  philosophischen  Studiums  in  einem  ost  err  e  i  eh  isch  en  Krontande,  mit  Ausnahme 
des  tombardisch-venelianischen  Konigreiches  y  absolviren,  konnen  weder  an  einer  in  den 
osterreich  isch  en  Kronliindem  getegenen  Universitat  oder  an  einem  offcntlichen  Facnlliit#- 
studium  ats  ordeni  Učke  Borer  immatrićufirt  teerden ,  noch  konnen  ste  eine  auswdrtige  Uni - 
veršitfil  mit  dem  Erfotge  besuchCn,  dass  ihnen  die  daselbst  zugebrachte  Zeit  ganz  oder  theil - 
la rise  in  ihre  gesetztiche  Stvdienzeit  eingerechnet  irerde ,  tvenn  sie  sich  nichl  vorher  einer 
Maturi tdts-Prufung  unterzogen  und  dabei  das  Zeugniss  der  Beife  zum  Uebertritte  an  ein 
Facultdisstudium  erhalten  haben .  Die  Beibringung  des  Maturitats-Zeugnisses  isl  femer 
furjene,  welche  im  Jahve  1851  die  Ggmnasialstndien  beendiget  haben ,  -ein  unerldssliches 
Erfordemiss  bei  den  Betcerbungen  um  Stipendien  f  bei  den  Metdungen  zu  Staatsprufungen, 
welche  Un i v ersi tafsstudi e n  roratissefzen ,  bei  Bewerlrungen  um  Habilitati onen ,  endlich  bei 
Bewerbungen  um  die  erste  Anstellung  im  Staatsdiensle. 

Ausnahmstceis  kanu  die  Aufnahme  in  theologischen  Studien ,  wo  es  von  den  Ordina - 
rialen  pr^iktischer  Bediirfnisse  wegen  fur  nothwendig  erklart  wird ,  noch  einzelnen  absohir - 
ten  Gyrnnasialschulern  mit  Nachsicht  der  Matnritats-Priifung ,  auf  der  Grundlage  bfosser 
S emesteral-Zeugnisse  iiber  die  8 .  Classe  bewiliiget  werdeh. 

Wi>  die  Maturitats-Priifung  mit  den  Schiilern  der  Ggmnasien  in  Ungarn ,  der  Woi - 
icodschaft  Serbien  und  dem  Temeser  Banat e ,  dann  Siebenburgen ,  Croatien  und  Sfavonien 
**nd  der  Militdrgranze  abzuhalten  sind.  wird  durch  abgesonderte  Verordnungen  bestimrnt. 
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Drugo.  Izpit  o  dozrielosti  deržat  će  se  u  zcmljah,  za  koje  se  izdaje  ova 
naredba,  u  svakom  podpunom  javnom  g.innaziu  pod  upravljanjem  gimnazialnoga  nad¬ 
zornika,  i  podverći  mu  se  mogu : 

a)  javni  učenici  gimnazia, 

b)  privatisti  istoga  gimnazia, 

c)  one  osobe,  koje,  nebudući  upisane  na  nikojem  javnom  gimnaziu,  učile  su  se 

samo  kod  kuće  ili  u  privatnom  kojem  zavodu,  ako  su  naveršile  osamnaestu  go¬ 
dinu  života.  (Vlinist.  naredba  od  18.  Listopada  1850,  derž.  zak.  lista  br. 
4  43,  §  7). 

Takove  osobe  treba  da  zamole  zemaljsku  školsku  vlast,  da  se  puste  na  izpit  o 
dozrielosti;  ova  vlast  odredit  će  gimnazij,  pri  kojem  će  se  morat  podverći  izpitu,  i 
ujedno  podnieti  izviestje  o  tom  ministarstvu. 

Učeni  i,  koji  sveršuju  doduše  gimnazij,  ali  nekane  nikada,  ili  barem  ne  s  početkom 
školske  godine  1851-2  (4)  preći  u  nauk  fakultetski,  nemogu  se  siliti  na  polaganje  iz- 
pita  dozrielosti.  S  njimi  se  ima  obaviti  navadni  polugodišnji  izpit,  o  kom  će  dobit  oni 
polugodišnju  s\iedočbu.  Tko  se  je  podvergo  izpitu  o  dozrielosti,  nemože  se  kašnje 
pustiti  na  polugodišnji  izpit  o  predmetih  osmoga  gimnazialnoga  razreda. 

Tretje.  Izpit  je  pismen  i  ustmen.  Pismeni  izpit  obavlja  se  posliednjega  mie- 
seca  školske  godine,  ustmeni  po  pravilu  pervoga  mieseca  dojduće  školske  godine. 
Može  se  medjutim  i  ustmeni  izpit  na  koncu  tekuće  školske  godine  preduzimati  sasvim 
ili  stranom  u  onih  gimnaziih,  gdie  to  miestne  okolnosti  nadzorniku  dopuštaju,  i  gdie 
se  inače  uzvidi,  da  je  sversi  shodno. 

Cetverto.  Budući  da  upisivanje  u  fakultetske  nauke  bivati  može  8  početkom 
svakoga  semestra,  zato  ako  se  potreba  ukaže,  deržat  će  se  izpiti  o  dozrielosti  i  na 
koncu  pervoga  semestra  škol«ke  godine  1852.  Učenikom,  koji  tekuće  školske  godine 
sveršuju  gimnazij,  prosio  je  podverći  se  izpitu  o  dozrielosti  na  koncu  ove  školske  go¬ 
dine  ili  na  koncu  sliedećega  zatim  semestra.  U  drugom  ovom  slučaju  deržani  su  pod¬ 
verći  se  na  koncu  tekuće  školske  godine  izpitu  semestralnomu  (2),  i  imaju  se  ozbiljno 
opomenuti,  da  sliedećega  semestra  ostanu  u  svojem  razredu  kao  učenici  uredni.  Ako 
su  oprošteni  od  naukovine  ili  ako  uživaju  štipendij,  neće  oni  izgubiti  ovih  dobročin- 
stvah  zato  samo,  što  će  ponavljati  pervi  dojdući  semestar,  već  ako  im  bude  posliednji 
semestralni  izpit  tako  loš,  da  dobročinstva  ona  izgubiti  moraju  polag  zakonitih  usta- 
novah.  0  svom  napredku  i  marljivosti  u  pervom  semestru  dojduće  školske  godino 
dobit  će  semezstralnu  ili  drugu  istupimo  sviedočbu  po  saderžaju  §.89  ustrojne  osnove, 
koju  sviedočbu  dužni  su  podnieti,  kad  se  prijave  za  izpit  dozrielosti. 

Izpit  dozrielosti,  koi  se  obaviti  ima  koncem  pervoga  semestra  sliedeće  školske 
godine,  neće  se,  što  se  ustmenoga  diela  tiče,  deržati  na  svakom  gimnaziu,  nego  po  pra- 


Digitized  by  <^OOQLe 


149.  Vei  ordnung  des  Btinisierium *  des  Cvutu*  u:.d  CnUrriehl $  vom  26.  Mai  1861. 


438 


Zioeitens.  Die  Maturitats-Prufung  wird  in  den  Landern,  far  ivelche  diese  Ver - 
ordnung  erlassen  wird,  an  jedem  vollstandigen  dffentlichen  GgmncLsium  unter  der  Leitung 
des  Ggmnasial-Inspectors  abgehalten,  und  es  konnen  sich  ihr  unterziehen; 

a)  Die  dffentlichen  Schiiler  des  Ggmnasiums , 

b)  die  Privatisten  desselben  Ggmnasiums , 

c)  solche  Jndividuen,  welche,  ohne  an  einem  dffentlichen  Ggmnasium  eingeschrieben  zu 
segn,  bloss  h&uslich  oder  an  einer  Privalanstalt  unterrichtet  tcorden  sind,  wenn  sie 
das  achtzehnte  Lebensjahr  vollendet  haben.  (Ministerial-  Verordnung  vom  18.  October 
1850 ,  ii.  G.  B.  Nr.  M3,  $.  7.) 

Solche  lndividuen  haben  um  Zulassung  zur  Maturitats-Pr'ufung  bei  der  Landes - 
Schulbefidrde  einzuschreiten,  diese  hat  das  Ggmnasium  zu  bestimmen,  an  melchem  sie  sich 
der  Prufung  zu  unterziehen  haben,  und ,  gleichzeitig  die  Anzeige  davon  an  das  Ministerium 

;  y  r 

zu  erstatten . 

•  \ 

Schiiler,  welche  zwar  das  Ggmnasium  absolviren ,  aber  enttoeder  nicht,  oder  nicht  mit 

Beginn  des Studienjahres  1 85 1  -2  (1)  in  ein  Facultatsstudium  iibertreten  mollen,  konnen  zur 
Ablegung  der  Maturitats-Prufung  nicht  verhalten  werden.  Mit  ihnen  ist  die  gewohnliche 
Semestralprufung  vorzunehmen  und  sie  erhalten  daruber  ein  Semestral-Zeu gniss.  Wer  sich 
der  Maturitats-Prufung  unterzogen  hat,  kann  nicht  nachtrdglich  zu  einer  Se  me  str  al- Pru¬ 
fung  uber  die  Gegenstande  der  achten  Ggmnasialclasse  zugelassen  werden . 

Drittens .  Die  Prufung  ist  eine  schriflliche  und  mundliche.  Die  schriftliche  Pru¬ 
fung  findet  im  letzten  Monate  des  Schuljahres,  die  mundliche  in  der  Hegel  im  ersten  Mo- 
nate  des  folgenden  Schuljahres  St  alt.  Es  kann  jedoch  auch  die  mundliche  am  Schlusse  des 
laufenden  Schuljahres  an  solchen  Ggmnasien  ganz  oder  zum  Theile  vorgenommen  toerden, 
uto  die  LocalverhiUtnisse  es  dem  lnspector  moglich  tnachen,  und  wo  es  sich  sonst  als  zweck- 
mdssig  darstellt . 

Viertens.  Da  die  Aufnahme  in  die  Pacultdtsstudien  mit  dem  Anfange  eines  jeden 
Semesterš  erfolgen  kann,  so  findet  uberdiess  die  Abhaltung  einer  Maturitats-Prufung ,  wenn 
ein  Bedurfniss  dafiir  vorhanden  ist,  auch  am  Schlusse  des  ersten  Semesters  des  Schuljah- 
t hes  1852  Statt .  Es  steht  den  Schulern,  uelche  im  laufenden  Schuljahre  das  Ggmnasium  ab¬ 
solviren,  frei,  am  Schlusse  dieses  Schuljahres  oder  am  Schlusse  des  darauf  folgenden  Seme¬ 
sters  sich  zur  Maturitdts-Prufung  zu  stellen.  Im  zuoeiten  Falle  haben  sie  am  Schlusse  des 
laufenden  Schuljahres  sich  der  Semestral-Prufung  zu  unterziehen  (2)  und  es  ist  ihnen  ernst- 
lich  anzurathen,  im  folgenden  Semester  in  ihrer  Classe  als  ordentliche  Schiiler  zu  verbleiben . 
Sie  sollen  auch ,  tcenn  sie  die  Befreiung  vom  Unterrichtsgelde  oder  ein  Stipendium  ge- 
niessen,  uoegen  *Wiederholung  des  ndchsten  Semesters  allein,  diese  Wohlthat  nicht  verlieren, 
teenn  nicht  etwa  der  Ausfall  der  letzten  Semestral-Prufung  diesen  Verlust  deri  gesetzlichen 
Bestimmungen  zufolge  bewirkt.  Ueber  ihre  Leistungen  tvdhrend  des  ersten  Semesters  des 
kommenden  Schuljahres  erhalten  sie  ein  Semestral -  oder  ein  anderes  Abgangszeugniss  nach 
hihalt  des  $.  89  des  Organisations-Entwurfes,  welches  bei  der  Meldung  zur  Maturitats- 
Prufung  von  ihnen  zu  produciren  ist. 

Die  am  Sehlusse  des  ersten  Semesters  des  folgenden  Schuljahres  vorzunehmende  Ma¬ 
turitats-Prufung  ist,  ihrem  mundlichen  Theile  nach,  nicht  an  jedem  Ggmnasium,  sondern 
J&hrgang  1851.  (XLII.  Croat.)  143 
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vila  samo  na  kojem  gimnaziu  onoga  grada,  u  kojem  stalno  prebiva  gimnazialni  nadzor- 
nik ;  učenici  dakle  drugih  gimnaziah.  koji  su  poviereni  nadgledanju  istoga  nadzornika, 
imadu  onamo  doći  na  ustanovljeno  vrieme. 

Peto.  Predmeti  izpita  sliedeći  au: 

а)  za  pismeni  izpit  jezik  materinski  iliti  jezik  predavanja  (sastavak  u, 
istom,  na  što  se  odrediti  ima  5  urah), 

latinski  (prevod  iz  istoga  2  ure,  a  u  isti  3  ure), 
gerčki  (prevod  iz  istoga  3  ure), 
matematika  (4  ure), 

drugi  zemaljski  jezik,  gdie  takov  ima  u  krunovini; 

б)  za  u  s  t  m  e  n  i  izpit  isti  predmeti,  i  k  tomu  još  nauk  vierozakonski,  historia,  geo- 
grada  i  fisika. 

U  kojem  se  jeziku  predaje  koi  predmet,  u  onom  će  se  popravilu  obavljati  i  izpit. 
Ako  u  kojoj  krunovini  ima  više  zemaljskih  jezikah,  izpitivat  će  se  za  vrieme  onaj  kao 
jezik  materinski  ili  predavanja,  koi  je  u  istinu  za  dužje  vremena  gimnazialnoga  nau- 
ka  u  običaju  bio  za  učenike  kao  jezik  predavanja,  to  jest,  ako  se  je  o  njem  tekuće 
školske  godine  podieljivao  osobiti  nauk. 

Ako  toga  nije  bilo,  neće  biti  ni  ustroenoga  izpita  iz  toga  predmeta,  ali  sva* 
kako  bit  će  izpit  pismeni. 

Izpit  iz  drugoga  kojega  zemaljskoga  jezika  činit  će  se  satno  na  zahtievanje  uče¬ 
nika,  osim  ako  je  isti  tekuće  školske  godine  obligatan  nauk  bio  za  sve  učenike  8. 
razreda  u  gimnziu.  Uspteh  ovoga  izpita  ima  se  upisati  u  sviedočbu  o  dozrielosti,  koi 
medjutim  za  sada  neće  moć  škoditi  učeniku,  ali  svakako  prudit  mu,  kad  se  bude  ko¬ 
načno  sudilo  o  zrielosti  njegovoj.  Učenici,  koji  su  dosada  oprošteni  bili  od  učenja 
gerćkoga  jezika,  neće  se  pri  izpilu  dozrielosti  izpitivati  iz  toga  jezika.  U  sviedočbi 
ima  se  zabilježiti  dotični  oprost  i  naznačiti  broj  razpisa,  kojim  je  isti  podieljen  bio. 

i 

Šesto.  0  onom,  što  učenici  dokazat  i  učinit  imaju,  da  zadobiju  sviodočbu  do¬ 
zrielosti,  primietjuju  se  sliedeća: 

а)  Pismeni  sastavak,  \  sačinjen  u  jeziku  materinskom,  namienjen  je  medju  ostaiimi 
dielovi  izpita  na  to,  da  dokaže,  u  koliko  je  učenik  u  obće  izobražen.  Mora  dakle 
učenik  pokazati  u  ovom  sastavku,  da  u  obće  logično  znade  misliti,  da  je  bistar  i 
razgovetan  u  razredjivanju  svojih  mislih  i  ,đa  je  verstan  i  okretan  u  jeziku.  K 
tomu  je  potrebito,  da  zadaća  nenadilazi  kruga  misli  njegovih,  i  da  se  nije  odprie 
već  u  školi  izradjivala,  niti  ta,  niti  koja  druga  odveć  srodna  zadaća. 

б)  U  živućih  jezicib,  navlastito  u  jeziku  materinskom  ili  predavanja,  i  u  hi- 
storii  i  geografii,  deržat  će  se  izpit  za  sada,  što  se  materie  tiče  po¬ 
najviše  onoga,  štp  se  je  u  školi  predavalo  poslieđnje  dvie  godine;  u 
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in  der  Regel  nur  an  einem  Ggmnasium  der  Stadt,  in  tvelcher  der  Ggmnasial-Inspector 
seinen  bleibenden  Wohnsitz  kat,  abzuhalten ;  die  Schuler  anderer  Ggmnasien,  tvelche  der 
Aufsicht  desselben  Inspectors  anvertraut  sind ;  haben  sick  daher  zar  festgesetzten  Zeit  da- 
8elb8t  einzufinden .  ' 

Funft  en8.  Die  Prufungsgegenstdnde  sind: 

a)  fur  die  schrifttiche  Prufung  die  Mutter -  oder  Unterricht ssprache  (einAuf- 
8atz  in  derselben ,  tvor  auf  funf  Stunden  zu  vertvenden  sind), 

Latein  (Uebersetzung  au8  demselben  2  Stunden ,  und  in  dasselbe  3  Stunden), 
Griechisch  ( Uebersetzung  aus  demselben  3  Stunden), 

IH  a  thematik  Stunden), 

tine  zw  eit  e  Landessprache ,  wo  eine  solche  im  Kronlande  besteht ; 

b)  fur  die  mundliche  Prufung  dieselben  Gegenstdnde  und  dazu  Religion,  Geschichte, 
nebst  Geographie  und  Phgsik. 

Die  Unterrichtssprache  eines  jeden  Gegenstandes  ist  in  der  Regel  auch  seine  Pru- 
fungssprajche .  Wenn  in  einem  Kronlande  mehrere  Landessprachen  bestehen,  so  ist  einst - 
toeilen  diejenige  als  Mutter-  oder  Unterrichtssprache  zu  prufen,  tvelche  tvirklich  durch  die 
Idngere  Zeit  des  Ggmnasial-Studiums  fur  die  Schuler  als  Unterrichtssprache  im  Gebrauche 
tvar,  vorausgesetzt ,  dass  uber  sie  im  laufenden  Schuljahre  ein  besonderer  Unterricht  er- 
theilt  tvorden  ist . 

Ist  diess  nicht  geschehen,  so  entfallt  die  mundliche  Prufung  aus  diesem  Gegenstande, 
die  schriftliche  hat  aber  jedenfalls  einzutreten . 

Die  Prufung  aus  einer  zweiten  Landessprache  findet  nur  Statt  auf  Verlangen  des 
SchiUers,  ausgenommen  tvenn  sie  im  laufenden  Schuljahre  fur  alle  Schuler  der  achten  Classe 
eines  Ggmnasiums  obligat  tvar .  Dos  Ergebniss  dieser  Prufung  ist  in  das  Maluritats-Zeug- 
niss  einzutragen,  es  kann  jedoch  fur  jetzt  keinen  nachtheiligen ,  tvohl  aber  einen  vortheilhaf- 
ten  Einfluss  auf  das  Endurtheil  uber  die  Reife  des  Schulers  uben .  Schuler ,  tvelche  bisher 
tom  Studium  des  Griechischen  dispensirt  tvaren,  sind  bei  der  Maturitats-Prufung  einer 
Prufung  uber  diese  Sprache  nicht  zu  unterziehen.  Im  Zeugnisse  ist  die  betreffende  Dispens 
mit  Angabe  der  Zahl  des  Erlasses,  tvomit  sie  ertheilt  tvurdc ,  zu  bemcrken. 

Sechstens .  Ueber  dasjenige ,  tvas  die  Schuler,  um  ein  Zeugniss  der  Reife  zu  erlan - 
gen,  zu  leisten  haben ,  tvird  Folgendes  bemerkt: 

a )  der  schriftliche  in  der  Muitersprache  zu  verfassende  Aufsalz  hat  vor  den  anderenPru- 
fungstheilen  die  Bestimmung,  die  allgemeine  Bildung  der  Schuler  zu  bekunden.  Der 
Schuler  muss  daher  in  diesem  Aufsatze  im  Allgemeinen  ein  logisch-richtiges  Denken, 
besonders  aber  KJarheit  in  der  Anordnung  seiner  Gedanken  und  Getvandtheit,  tvenig- 
stens  unbedingt  grammatische  Richtigkeit  der  Sprache  zeigen.  Dozu  ist  nothig,  dass 
das  Thema  innerhalb  seines  Gedankenkreises  liege  ;  es  darf  jedoch  tveder  selbst  noch 
ein  ihm  zunahe  vertvandtes  in  der  Schule  frvher  schon  bearbeitet  tvorden  seyn . 
b)  In  den  lebenden  Sprachen ,  insbesondere  der  Mutter -  oder  Unterrichtssprache  und  in 
Geschichte  nebst  Geographie ,  hat  sich  die  Prufung  fur  diessmal  ihrem  Stoffe  noch  zu - 
nđchst  an  das  zu  halten ,  tvas  in  den  letzten  beiden  Jahren  in  der  Schule  behandelt 

143  • 
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nauku  viere  i  lisici  onoga ,  što  se  je  predavalo  posliednje  godine. 
Medjutim  neima  se  baš  strogo  na  to  gledati,  da  li  je  učenik  sve  zapam¬ 
tio,  nego  di  li  sve  razuraie  i  dokučuje  onako,  kao  što  treba,  i  zato  potrebito  je 
ondi,  gdie  razumljivanje  to  zahtievalo  bude,  povratit  se  ina  ono,  što  seje  učenik 
učio  već  odprie. 

Za  matematiku  valjaju  u  §.  84  6)  ustrojne  osnove  saderžane  ustanove, 
nu  s  tim  ograničenjem,  da  se,u  području  znanosti  geometričke  još  nezahtieva  tra¬ 
ženje  dokazah  iriešavanje  zadaćah,  do  kojih  nastavaj  ošnije  došla.  Zadaće 
za  pismeni  izpit  treba  da  izpitanikom  daju  priliku,  da  pokazati  mogu  kako  svoju 
vieštinu  u  algebraičkom  računanju  (unutar  granicah  u  navedenom  $.  naznačenih), 
i  u  upotrebljivanju  logaritmah,  tako  i  da  temeljito  razumiju  geometriu.  To  isto 
mierilo  valja  i  za  ustmeni  izpit,  koi  služi  za  nadopunjenje  izpita  pismenoge.  Ako 
se  u  kojem  gimnaziu  nije  još  predavala  koja  glavna  čestica  matematike,  spa- 
dajuća  u  nastavu  gimnazialnu,  imat  će  se  ista  i  iz  izpita  izostaviti,  nu  to  neka 
se  zabilježi  u  sviedočbi. 

c)  Glede  starih  jezikah  neima  se  izpit  ograničavati  na  ono  samo,  što  se  je  po¬ 
sljednje  godine  čitalo,  nego  se  ima  obzir  uzeti  na  sve,  što  se  je  do  onda  o  ovom 
predmetu  u  školi  učilo,  i  ukloniti  svako  nepravedno  zahtievanje.  Za  prevadjanje 
i/,  latinskoga  i  gerćkoga  i  u  jezik  latinski  treba  uzimati  takovih  zadaćah,  koje 
glede  težkoće  nenadilaze  dosad anj ih  poslovah  od  učenikah.  U  miesto  prevoda  u 
latinski  jezik  može  se  u  ostalom  zadati,  da  učenik  sam  štogod  sastavi  u  latinskom 
jeziku  o  primiernom  kojem  predmetu. 

Za  prevadjanje  iz  latinskoga  i  gčrčkoga  treba  uzimati  iž  pisacah,  iz  kojih  su  se 
u  školi  čitali  znatni  odsieci,  takova  miesta,  koja  se  u  školi  nisu  čitala. 

Treba  na  to  gledati,  da  pri  prevadjanju  iz  starih  jezikah  bude  prigodom  ili  ust- 
menoga  ili  pismenoga  izpita  takodjer  štogod  i  iz  piesnikah  (poetah). 

Sedmo:  Direktor  svakoga  podpunoga  gimnazia  imat  će  priobćiti  sadćržaj  ove 
naredbe  učenikom  najvišje  klasse  s  opomenom,  neka  se  oni,  koji  se  koncem  školske 
godine  žele  podverći  izpitu  dozrielosti,  prijave  pak  odmah  i  naznače,  da  li  žele  polo¬ 
žiti  izpit  i  iz  drugoga .  kojega  zemaljskoga  jezika,  ako  se  isti  predaje  kao  slobodan  , 
predmet.  Ako  medju  piijavivšimi  se  ima  takovih,  o  kojih  se  sluti,  da  neće  izpita  do¬ 
bro  položiti,  treba  ih  od  nakane  te  odgovoriti ;  nu  nemože  im  se  uzkratiti,  ako  neće 
svojevoljno  da  odstupe. 

Osmo:  Najdulje  miesec  danah  prie,  nego  što  će  se  svčršiti  semestar,  morat  će 
svaki  direktor  podpunoga  gimnazia  poslati  zemaljskoj  školskoj  vlasti  (ili  gdie  takova 
nebi  još  sasvim  ustrojena  bila,  namiestničtvu  ili  vlasti,  koja  providja  namiestničivo  u 
krunovini) : 
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tvorden  ist  /  in  der  Religion  und  Physik  an  den  Lehrstoff  des  letzten  Jahres.  I?8  ist 
jedoch  strenge  nicht  bloss  auf  das  gcdachtnissmassige  lnnchaben  dieses  Stoffes ,  sondem 
auf  das  richtige  Verstandniss  desselben  zu  sehen ,  und  daher  tst  liberali,  wo  diess  Ver¬ 
standniss  es  erfordert ,  auf  das  fruher  Erlernte  zuriick  zu  gehen . 

Fur  die  Mathematik  gelten  die  $.  8i  b)  des  Organisations-Enttvurfes  enthaltenen 
Be8timmungen,  jedoch  mit  der  Beschrankung,  dass  auf  d em  geometrischen  Gebiete  das 
Aufflnden  von  Beweisen  und  das  Losen  von  Aufgaben ,  tvelche  im  Unterrichte  nicht 
vorgekommen  waren,  noch  nicht  beansprucht  wird.  Es  haben  dabei  die  Aufgaben  fur 
die  schriftliche  Prufung  den  Pruflingen  Gelegenheit  zu  geben,  sotvohl  ihre  Getvandt - 
heit  im  algebraischen  Rechnen  ( innerhalb  der  im  angefuhrten  Paragraphe  bezeichne - 
ten  Granzen)  und  im  Gebrauche  der  Logarithmen  als  ihr  begriindetes  Verstandniss  . 
der  Geometrie  zu  betceisen.  Derselbe  Masstab  gilt  fur  die  zur  Erganzung  der  schrift- 
lichen  Prufung  dienende  mundliche  Prufung.  Wenn  an  einem  Ggmnasium  ein  dem 
Gymna8ial-Unterrichte  angehoriges  Hauptgebiet  der  Mathematik  noch  nicht  zum  Vor- 
trage  gekommen  ist,  so  ist  es  auch  von  der  Prufung  auszuschliessen,  aber  dieser  Um- 
štand  im  Zeugnisse  zu  bemerken. 

c)  Rucksichtlich  der  alten  Sprachen  hat  sich  die  Prufung  keinestoegs  auf  das  im  letzten 
Jahre  Gelesene  zu  beschranken ,  wohl  aber  ist  auf  das  bisher  in  diesem  Gegenstande 
im  Ganzen  an  der  Schule  Geleistete  Rucksicht  zu  nehmen,  und  jede  unbillige  Forderung 
zu  vermeiden.  Zum  Uebersetzen  aus  dem  Lateinischen  und  Griechischen,  und  in  das 
LaJteinische  sind  solche  Aufgaben  zu  voahlen,  welche  die  bisherigen  Arbeiten  der  Schu - 
ler  an  Schwierigkeit  nicht  ubertreffen.  Stati  einer  Uebersetzung  in  das  Lateinische 
kann  ubrigens  auch  eine  freie  Composition  in  der  lateinischen  Sprache  uber  ein  ange - 
messenes  Thema  aufgegeben  tcerden. 

Zum  Uebersetzen  aus  dem  Lateinischen  und  Griechischen  sind  aus  Autoren,  von  tael- 
chen  in  der  Schtde  bedeutendere  Abschnitte  gelesen  wurden,  solche  Stellen  zuio&hlen,  welche 
in  der  Schule  nicht  gelesen  wurden. 

Es  ist  dar  auf  zu  achten,  dass  beim  Uebersetzen  aus  den  alten  Sprcuthen  in  einer  der 
beiden  Prufung en  der  schriftlichen  oder  der  mundlichen  auch  Dichterstellen  vorkommen. 

Siebentes.  Der  Director  eines  jeden  vollstandigen  Ggmnasiums  hat  den  hUialt  die¬ 
ser  Verordnung  den  Schulem  der  obersten  Classe  mit  der  Aufforderung  mitzutheilen ,  dass 
diejenigen ,  tvelche  sich  der  Maturitdts-Priifung  am  Schlusse  des  Schuljahres  unterziehen 
wollen,  sich  zu  melden  und  zugleich  anzugeben  haben,  ob  sie  auch  die  Prufung  aus  einer 
zweiten  Landessprache,  wenn  eine  solche  als  freier  Gegenstand  gelehrt  wird,  bestehen  tcollen. 
Befinden  sich  unter  den  Angemeldeten  solche,  bei  denen  das  Bestehen  der  Prufung  unwahr- 
scheinlich  ist,  so  ist  ihnen  von  der  Prufung  abzurathen,  doch  sind  sie,  tvenn  sie  auf  ihr  be- 
harren ,  nicht  auszuschliessen. 

Achtens.  Bis  spatestens  ein  Monat  vor  dem  Semesterschlusse  hat  jeder  Director 
eines  vollstandigen  Ggmnasiums  an  die  Landes-Schulbehdrde  ( oder  wo  diese  noch  nicht 
vol  li g  organisirt  ist,  an  die  Statthalterei  oder  die  ihre  Stelle  im  Kronlande  versehende  Be- 
horde)  einzusenden: 
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а)  broj  ačenikah,  koji  su  se  prijavili  za  pervi  budući  izpit  o  dozrielnosti,  i  imena 
oniuh,  koji  su  od  izpita  odgovoreni ; 

б)  naznače  nje,  da  li  se  je  učio  drugi  koi  zemaljski  jezik  kao  predmet  obligatan,  ili 
d&  Ii  se  učenici  svojevoljno  podvergavaju  izpitu  iz  drugoga  kojega  zemaljskoga 
jezika ; 

c)  izviestja  učiteljah  najvišje  dvie  klasse,  šta  su  oni  u  školi  predavali  iz  svoga 
učevnoga  predmeta  u  posljednjem  semestru,  i  šta  u  predidućih ;  , 

d)  zadaće,  koje  učitelji  predlažu  za  pismena  diela,  i  to  više  ih  za  svaku  stranu  pi¬ 
smenoga  izpita ; 

e)  ima  Ii  razlogah  i  kojih,  da  se  čini  ustmeni  izpit  na  koncu  tekuće  ili  n  početku 
sliedeće  školske  godine. 

Deveto.  Najdužje  četernaest  danah  iza  kako  su  stigla  ova  izviestja,  slat  će 
školska  vlast  direktorom  predmete,  koje  je  izabrala  za  pismene  izpite.  Ona  se  pri  iza¬ 
biranju  nemora  deržati  predmetah,  koji  su  joj  poslani,  nu  svakako  imat  će  obzira  kako  na 
iste  tako  ina  izviestja,  štosu  učitelji  podnieli  o  onom,  što  su  u  svojih  predavanjih  učili. 

Ujedno  odredit  će  školska  vlast,  do  kojega  dana  najkasnie  imadu  joj  se  poslati 
pismena  diela  popravljena  i  pregledom  o  presudah  providjena ;  a  tako  i  s  mogućim 
obzirom  na  želje  gimnazia,  kojega  se  dana  ima  obderžavati  izpit  ustmeni. 

\  Deseto.  Pismeni  izpiti  imadu  se  obavljati  polag  naputakah  saderžanih  u  §.  81, 
3 — 9  štampane  osnove.  Pri  tom  komadi,  koji  se  imadu  prevesti  iz  latinskoga  ili 
gerčkoga,  mogu  se  učenikom  i  diktovati,  ako  ih  neimaju  pri  ruci ,  i  vrieme,  koje 
je  zato  potrebito,  neima  se  uračunati  u  ure  za  prevadjanje  ustanovljene. 

Kod  pismenih  izradjivanjah  za  materinski  jezik,  za  drugi  jezik  zemaljski,  za 
prevadjanje  iz  latinskoga  i  u  latinski  jezik  (ili  za  latinski  sastavak ,  koi  zastupa 
miesto  prevoća),  neima  se  dozvoliti  nikakovo  pomoćno  sredstvo ,  ni  slovar  ni  grama¬ 
tika.  Pri  prevadjanju  iz  gerčkoga  dopušta  se  poraba  slovara  ali  ne  gramatike.  Za 
izradjivanja  matematička  nesmiju  se  upotrebiti  druga  pomoćna  sredstva  do  jedine 
logaritmičke  tabule. 

Vrieme,  kad  se  je  predalo  gotovo  koje  dielo,  zabilježit  će  na  samom  dielq 
učitelj  koi  ga  prima. 

Barem  za  20  učenikab,  koji  pismeni  izpit  polažu,  treba  da  bude  jedan  učitelj 
koi  6e  nadzirati^  da  li  više  odsiekab  od  izpitanikah  u  isto  doba  raditi  može  u  istoj 
sobi,  to  zavisi  od  same  sobe,  da  li  je  t.  j.  dosta  velika,  udobna  itd. 

Ako  učenik  zato,  što  se  je  poslužio  zabranjenim!  pomoćnim!  sredstvi,  bude 
morao  ponoviti  pismena  izpitna  diela,  dat  će  mu  direktor  zadaće  izpitne. 
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a)  die  Anzahl  der  Schuler,  welche  sich  zur  nachsten  Maturitats-Prufung  gemeldet  haben, 
mitnamentlicher  Bezeichnung  derjenigen,  denen  von  der  Prufung  abgerathen icorden  isti 

b)  die  Anzeige,  ob  eine  zmeite  Landessprache  als  obligater  Gegenstand  gelehrt  w  orden, 
oder  ob  sich  Schuler  freitoillig  der  Prufung  aus  einer  ztoeiten  Landessprache  unter- 
ziehen  ; 

e)  die  Angaben  der  Lehrer  der  beiden  obersten  Classen ,  was  von  ihnen  im  letzten  Seme- 
ster  und  toas  in  den  vorangehenden  aus  ihrem  Lehrgegenstande  in  der  Schule  behan - 
delt  w orden; 

d)  die  Themata,  toelche  die  Lehrer  fur  die  schriftlichen  Arbeiten  vorschlagen,  und  ztoar 
mehrere  fur  jeden  Theil  der  schriftlichen  Prufung ; 

e)  ob  und  toelche  Grunde  da  sind,  die  mundliche  Prufung  amSchlusse  des  laufcnden  oder 
am  Anfange  des  folgenden  Schuljahres  vorzunehmen . 

Neuntens .  Langstens  vierzehn  Tage  nach  dem  Einlangen  dieser  Berichte  sendet 
die  Schulbehorde  an  die  Direcloren  die  Themata,  welche  sie  fur  die  schriftlichen  PrUfungen 
gezoahlt  hat.  Sie  ist  bei  der  Wahl  an  die  eingesendeten  Themata  nicht  gebundeny  uoird  je - 
doch  dabei  stets  sotcohl  diese  als  die  von  den  Lehrem  gegebenen  Auskunfte  uber  das  in  den 
Lectionen  Behandelte  besucksichtigen . 

Zugleich  bestimmt  siey  bis  zu  toelchem  Tage  spdtestens  die  schriftlichen  Arbeiten  cor- 
rigirty  und  mit  einer  Uebersicht  uber  die  Urtheile  verseheny  ihr  sollen  eingesendety  und  mit 
thunlicher  Rucksicht  auf  die  Wtinsche  der  Ggmnasien ,  an  welchen  Tagen  die  mundliche 
Prufung  soli  abgehatten  toerden. 

Zehntens.  Die  schriftlichen  Prufungen  sind  nach  den  Weisungen  des  ^  81,  3 — 9 
des  gedruckten  Organisations-Bntmurfes  vorzunehmen.  Dabei  konnen  die  aus  dem  Lateini- 
schen  oder  Griechischen  zu  ubersetzbnden  Stiicke ,  wenn  sie  den  Schulem  nicht  zur  Hand 
sind,  auch  dictirt  toerden,  und  es  ist  die  hiezu  nothige  Zeit  in  die  fur  die  Uebersetzung 
selbst  zu  verwendende  Zeit  nicht  einzurechnen. 

Bei  den  schriftlichen  Arbeiten  sind  fur  die  Muttersprache,  fur  die  zmeite  Landes¬ 
sprache,  fur  die  Uebersetzung  aus 'dem  Lateinischen  und  in  das  Lateinische  (oder  den  die 
Stelle  der  Uebersetzung  vertretenden  lateinischen  Aufsatz )  keine  Hilfsmittel,  toeder  Worter - 
buch  noch  Sprachlehre  zu  gestalten.  Bei  der  Uebersetzung  aus  dem  Griechischen  ist  der  Ge- 
brauch  eines  Worterbuches,  nicht  der  einer  Sprachlehre  zulassig .  Fur  die  mathemalische 
Arbeit  durfen  keine  anderen  Hilfsmittel  als  Logarithmentafeln  benutzt  toerden.  Der  Zeit - 
punct,  toctnn  eine  Arbeit  abgeliefert  wordeny  wird  von  dem  dieselbe  ubemehmenden  Lehrer 
am  bcsten  auf  der  Arbeit  selbst  notirt. 

Wenigstens  fur  je  20  Pruflinge  muss  ein  beaufsichtigender  Lehrer  zugegen  seyn ;  ob 
mehrere  Abtheilungen  von  Pruflingen  in  etnem  Locale  gleichzeitig  arbeiten  konnen,  hdngt 
nur  von  der  Beschaffenheit  des  Locales  ab. 

Wird  ein  Schuler  toegen  Beniitzung  unerlaubter  Jjjjlfsmittel  verhalten,  die  schriftlichen 
Prufungs^  Arbeiten  zu  toiederholen ,  so  hat  der  Director  ihm  die  Prufungs-Aufgaben  m 
Stellen. 

0 
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Jedanaesto.  Pismena  izpitna  diela  učitelji  će  popraviti,  kao  što  naredjuje 
$.  82  štampane'  osnove,  i  poslat  ih  ujedno  6a  propisanim  tabelarnim  pregledom  škol¬ 
skoj  vlasti.  U  ovom  pregledu  ima  se  dodati  rubrika  za  „vierozakon44  a  umiesto  „mate- 
irinski  jezik*4  ima  se  metnuti  „jezik  materinski  ili  predavanja.44 

Presude,  koje  će  se  upisati  u  tabele,  imadu  se  označiti  kratki  mi  izrazi,  koji 
će  naročito  naznačivati  račmierje  k  onomu,  sto  zakon  zahtieva. 

Dvanaesto.  Ustmeni  izpit  deržat  će  se  na  ustanovljene  dane  pod  osobnim 
upravljanjem  gimnazialnoga  nadzornika,  i  pri  tom  obderžavat  će  se  prđpisi  §.  83, 
5 — 7  štampane  osnove. 

Ako  u  kojoj  krunovini  ima  više  gimnaziah,  te  zato  gimnazialnomu  nadzorniku 
nebude  moguće  svakamo  glavom  dospieti,  odaslat  će  namiestnik  jednoga  školskoga 
viećnika  izvan  zemaljske  Školske  vlasti,  da  rukovodi  ustmene  izpite  o  dozrielosti  u 
jednom  ili  u  više  gimnaziah.  Koliko  će  se  učenikah  izpitati  u  jedan  dan,  to  će  odrediti 
rukovodeći  školski  viećnik ;  ispitujući  učitelj  od  svake  struke  upisat  će  uspieb  izpita  u 
odredjenu  zato  rubriku  tabelarnoga  pregleda. 

Trinaesto.  Na  koncu  svakoga  izpitnoga  dana  ima  se  radi  sviedočbah,  koje 
će  se  izdati,  deržat  konferencia  polag  propisah  §§.  85  i  80  štampane  osnove,  pri  čem 
mase  paziti  i  na  promiene  ovim  razpisom  u  istoj  osnovi  učinjene.  Zapisnik,  koi  se  ima 
spisati  i  koi  će  ostati  u  gimnaziu,  saderžavat  će  po  pravilu  svaka  sviedočbu  kao  što 
treba,  već  uredjenu  i  podpunu,  koja  će  se  kojemu  učeniku  dati;  i  zato  treba  daje 
točno  providjena  rubrikami  za  sviedočbu  o  dozrielosti.  Formular  ove  sviedočbe  može 
se  viđiti  na  str.  215  štampane  osnove;  umiesto  rubrikah  „jezik  materinski*4  i  „drogi 
živući  jezik44  imadu  se  staviti  jezici  po  imence,  n.  pr.  „jezik  niemački.44  0  slobodnih 
učevnih  strukah,  koje  nespadaju  u  izpit  dozrielosti,  a  tako  i  o  vierozakonskom  znanju 
takovih  učenikah,  koji  za  nauk  svoje  viere  ncimaju  učitelja  u  gimnaziu,  dćržat  će  se 
po  dosadanjem  običaju  polugodišnji  izpit ,  i  uspieh  istoga  upisati  u  sviedočbu  o  do¬ 
zrielosti.  To  isto  valja  o  naravopisju  i  o  filosofiekoj  propedevtiki,  i  u  sviedočbi  treba 
zabilježiti,  da  se  ove  presude  nisu  izrekle  na  temelju  izpita  o  dozrielosti. 

Kod  privatistah  prosto  je  školi,  o  predmetih  ovih  narediti  izpit.  Naznačivanje 
imena  i  stališa  roditeljah  može  se  u  sviedočbi  o  dozrielosti  izpustiti,  naprotiv  ima  se 
navesti  rodno  miesto,  dan  i  godina  narodjenja. 

v 

Ceternaesto.  Sviedočba  o  dozrielosti  ima  biti  koliko  moguće  točan  ogled 
o  stanja  izobraženosti  učenikove,  i  služiti  na  to,  da  se  još  i  kasnie  (v.  §.  88,  2 
štampane  osnove)  iz  nje  vidite  može,  kako  je  učenik  napredovao  u  izobraženosti. 
Zato  treba  pojedine  rubrike  izpuni£j,  koliko  moguće,  obziruć  se  na  osobnost  učenikovu, 
na  s  točnim  naznačenjem  razmierja,  u  kom  stoje  diela  prema  onom,  što  zakon 
zahtieva.  Ima  li  se  učenik  priznati,  da  je  dozrio,  da  stupi  u  nauk  fakultetski,  to 
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Eilftens.  Die  schriftlichen  Prufungs-Arbeiten  toerden  dem  Inhalte  des  §*  82  des 
gedruckten  Entwurfes  gem&ss,  von  den  Lehrem  corrigirt  und  on  die  Schulbehorde  mit  der 
daselbst  vorgezeichneten  tabellarischen  Uebersicht  eingesendet.  In  dieeer  Uebersicht  ist  eine 
Rubrik  fur  „ Reltgion ”  hinzuzufugen ,  und  anstatt  „ Muttersprache ”  ist  zu  setzen  n Mutter - 
oder  Unterrichtssprache” 

Die  in  die  Tabelle  einzutragenden  Urtheile  sind  durch  kurze,  das  Verhdltniss  zu  den 
gesetzlichen  Forderungen  bestimmt  angebende  Ausdrucke  zu  bezeichnen . 

Zw  olftehs .  Die  mundliche  Prufung  tnird  on  den  festgesetzten  Tagen  unter  der  per- 
sonlichen  Leitung  des  Gymnasial-lnspectors  abgehalten  und  es  sind  dabei  die  Restimmun - 
gen  des  §.  83,  S — 7  des  gedruckten  Entwur fes  zu  beachten.  Wenn  in  einem  Kronlande  die 
grdssere  Anzahl  der  Ggmnasien  die  personliche  Gegenwart  des  Gymnasial-Inspectors  on 
jedem  derselben  unmoglich  machte,  so  wird  durch  den  Statthalter  ein  Schulrath  ausser  der 
Landes-Schulbehdrde  zur  Leitung  der  miindlichen  Maturitats-Priifung  eines  oder  mehrerer 
Ggmnasien  delegirt.  Wie  viele  Schuler  an  einem  Tage  zu  priifen  seien ,  bestimmt  der  lei - 
tende  Schulrath;  der  prufende  Lehrer  eines  jeden  Faches  trdgt  das  Resultat  der  Prufung  in 
die  dafiir  bestimmte  Rubrik  der  tabellarischen  Uebersicht  ein . 

•  Dreizehntens.  Am  Schlusse  eines  jeden  Priifungstages  ist  nach  den  Restimmun - 
gen  der  85  und  86  des  gedruckten  Entwurfes  unter  den  aus  dem  gegentcartigen  Er - 
los  se  sich  ergebenden  Abanderungen  derselben,  dieConferenz  uber  die  auszustellendenZeug - 
nisse  abzuhalten .  Das  hierbei  aufzunehmende  Protokoli ,  toelches  bei  dem  Ggmnasium  ver - 
bleibt,  hat  i n  der  Regel  das  schon  gehorig  redigirte  vollstandige,  einem  jeden  Schuler  auszu - 
stellende  Zeugniss  zu  enthalten,  und  muss  daher  genau  mit  den  Rubriken  des  Maturitats - 
Zeugnisses  versehen  seyn .  Das  Formular  dieses  Zeugnisses  ist  ausSeite  215  des  gedruck¬ 
ten  Entwurfes  zu  entnehmen ,  anstatt  der  Rubriken  n Muttersprache ”  und  „ zweite  lebende 
Sprache”  sind  die  Sprachen  selbst  anzugeben,  z.  B .  deutsche  Sprache.  Ueber  freie  Lehrfa - 
cher,  welche  nicht  Gegenstand  der  Maturitats- Prufung  sind,  sowie  uber  die  Religionskennt- 
nisse  solcher  Schuler ,  fur  deren  Glaubensbekenntniss  ein  Lehrer  am  Ggmnasiurp  nicht  be - 
stellt  ist,  ist  die  bisher  iibliche  Semestralprufung  vorzunehmen  und  ihr  Ergebniss  in  das 
Maturitats-Zeugniss  einzutragen.  Dasselbe  gilt  von  der  Naturgeschichte  und  philosophi - 
schen  Propadeutik  und  es  ist  im  Zeugniss e  zu  bemerken,  dass  diese  Urtheile  nicht  auf 
Grund  der  Maturitats-Prufung  ausgesprochen  seien . 

Bei  Privatisten  steht  der  Schule  frei,  uber  diese  Gegenstdnde  eine  Prufung  anzustel- 
len.  Die  Angabe  des  Namens  und  Standes  der  Eltern  kann  im  Maturitats-Zeugnisse  weg - 
gelassen  iverden,  dagegen  muss  der  Geburtsort,  der  Geburtstag  und  das  Geburtsjahr  ange - 
geben  seyn. 

Vi erzehntens.  Das  Maturitats-Zeugniss  soli  ein  moglichst  genaues  Bild  von  dem 
Bildungszustande  des  Schulers  geben  und  dazu  dienen,  auch  spater  noch  (siehe  88,  2 
des  gedruckten  Entwurfes)  den  Bildungsgang  desselben  erkennen  zu  lassen.  Demgemđss 
sind  die  einzelnen  Rubriken  bei  genauer  Bezeichnung  des  Verhaltnisses  der  Leistungen  zu 
den  gesetzlichen  Forderungen  in  moglichst  individualisirender  Weise  auszufullen .  Ob  ein 
Schuler  fiir  reifzum  Eintritte  in  ein  Facultatsstudium  zu  erkldren  sei,  hdngt  von  dem  Ge- 
*amtntergebnis8e seiner Prufung  ab  ;  erivird  dafur  zu  erkldren  seyn,  tcenn  er  so  viele  Kennt- 
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zavisi  od  ukupnoga  uspieha  njegova  ispita ;  imat  će  se  priznati  za  takova,  ako  je 
pokazao  toliko  znanostih  u  pojedinih  ispitnih  predmetih  i  toliki  stupanj  formalne 
izobraženosti ,  da  mu  se  priznati  mora  sposobnost ,  da  će  koristiti  naukom  fakultet¬ 
skim  po  naravi  istoga  nauka. 

Ako  su  sviedočbe  o  dozrielosti  priugotovljene  kao  što  treba,  neće  mućno  biti, 
propisat  ih  iz  zapisnika  konferencie  još  u  pritomnosti  školskoga  viećnika,  i  providit 
ih  podpisom  njegovim.  Treba  da  imadu  sliku  ostalih  školskih  sviedoćbah. 

Petnaesto.  U  gimnaziih,  koji  se  uzderžavaju  iz  javnih  zakladah,  mora  za 
izpit  o  dozrielosti  svaki  izpitanik  prie,  nego  se  počne  ispit  ustmeni,  položiti  taksu  od 
2  for. ;  privatisti  izpitujućega  gimnazia  platjat  će  trostruko  taj  iznosak.  U  gimnaziih, 
koji  se  neuzderžavaju  iz  javnih  zakladah,  zavisit  će  od  kurporaciah,  kojih  je  vlast- 
ničtvo  gimnazij,  da  li  će  tu  taksu  uzimati  ili  ne.  I/pitne  takse  direktorove  su  i  izpitu- 
jućih  učiteljah  na  jednake  dielove. 

Dočim  se  ove  ustanove  obznanjuju,  primetjuje  se  ujedno:  danaravopisje,  za  koje 
se  je  doduše  već  u  naredbi  od  3.  Lipnja  pr.  g.  reklo,  da  će  se  uzeti  medju  izpitne 
predmete,  neće  za  sada  još  biti  predmetom  izpita  o  dozrielosti,  nu  dojduće  godine 
da  će  svakako  uverstit  se  medju  predmete  učevne .  Izvan  toga  već  će  se  dojduće 
školske  godine  včrlo  strogo  i  potanko  gledati,  da  ze  izvidi  svekoliko  znanje  učeni- 
kovo ,  što  je  upravo  i  sverha  izpita  o  dozrielosti. 


Potrebito  je,  da  se  i  učitelji  i  učenici  u  tečaju  buduće  školske  godine  neprestano 
sietjaju  većih  ovih  zahtievanjah. 

Than  s.  r. 


150. 

Naredba  ministra  provosudja  od  11.  Lipnja  1851  u  porazumljenju  a 
c.  kr.  ministarstvom  financiah  i  s  c.  kr.  ravnateljstvom  računah, 

valjan«  za  kronovine:  Austriu  vise  i  niže  Ennsa,  Salcbarg,  Štajerska,  Korušku,  Kranjska,  Tirol  i 
Vorarlberg,  Češku,  Moravska  i  Šlezku,  Gorica,  Istria  i  Terst, 

u  obziru  načina,  kako  treba  postupati  s  prituzbami  pri  izprav^ai^ju  (adjustirai^ju) 

putnih  računah* 

Budući  nastale  sumnje  o  pitanju:  koje  vlasti  imadu  riešavati  pritužbe  podnesene 
po  pojedinih  urednicih  od  sudovah  i  dćržavnih  ođvietničtvah  proti  izpravljanjem 
njihovih,  prigodom  uredovnih  putovanjah  položenih  putnih  i  nadnevničnih  računah, 
učinjenim  po  c.  kr.  deržavnih  knjigovodstvih,  s  toga  se,  da  bi  se  u  tom  postigao 
jednak  postupak,  koi  bi  se  slagao  i  sa  propisi,  izdati  mi  o  računstvu  i  kontroli,  usta¬ 
novljuju  u  porazumljenju  s  c.  kr.  ministarstvom  financiah  ic.  kr.  glavnim  ravnatelj¬ 
stvom  računah  sliedeća : 

I.  Ako  se  prigovori  c.  kr.  deržavnih  knjigovodstvah  tiču  jedino  posviedočenoga 
brojevnoga  izpravljenja  pojedinih  stavakah  u  putnih  i  nadnevničnih  računih  i  ukup- 
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ntsse  i n  den  einzelnen  Prufungsgegenstanden  und  einen  solchen  Grad  formeller  Bildung 
betciesen  hat,  dass  seine  Fahigkeit,  ein  Facultatsstudium  der  Natur  dieses  Studiums  ge- 
mass  zu  benutzen ,  angenommen  tcerden  muss. 

.•  i 

Bei  gehoriger  Vorbereitung  der  lUaturitats-Zeugnisse  wird  es  in  der  Regel  keine 
Schivierigkeit  haben ,  dass  diese  noch  icahrenđ  der  Antvesenheit  des  Schulrathes  aus  derri 
Conferenz-Protokolle  copirt,  uiiti  mit  đdr  Unterichrift  des  Letiteren  versehlen  tcerden .  Sie 
haben  den  Stdmpel  der  ubrigen  Studienzeugnisse  zu  trdg'en. 

F&nfzehntens .  Fur  die  Maturitatsprufung  ist  an  aus  dffentlichen  Fonden  erhalte- 
nen  Ggmnasien  von jedem  Bxaminanden  eine  vor  Beginn  der  mundlichen  Prufung  zu  erle - 
gende  Taxe  van  2  Gulden  zu  entrichten ;  die  Privatisten  des  prufenden  Ggmnasiums  haben 
den  dreifachen  Betrag  zu  erlegen .  An  Ggmnasien ,  die  nicht  aus  offentfichen  Fonden  erhal- 
ten  sind,  hangt  es  von  den  Corporationen,  deren  Anstalten  die  Ggmnasien  sind,  ab,  ob  sie 
jene  Taxe  einheben  icollen  oder  nicht .  Die  Prufungs-Taxen  kommen  dem  Director  und  den 
prufenden  Lehrern  zu  gleichen  Theilen  zu. 

Jndem  diese Bestimmungen  kundgegeben  icerden,  wird  zugleich  bemerkt,  dass  die  Na - 

turgeschichte ,  deren  Aufnahme  unter  die  Prufung 8- Gegenstande  in  der  Verordnung  vom 

3.  Jiini  v.  J.  bereits  in  Aussicht  gestetlt  tourde,  zwar  fur  diessmal  noch  keinen  Gegenstand 

% 

der  Maluritats-Prufung  bildet,  im  nachsten  Jahre  aber  ohne  tceiteren  Aufschub  in  die  Reihe 
der  Lehrgegenstande  eintreten  wird.  Ausserdem  wird  im  nachsten  Schuljahre  auf  die  Er - 
probung  des  Gesammticissens ,  welche  der  eigentliche  Zaveck  der  Maturit at s- Prufung  ist, 
bereits  ein  sehr  entschiedenes  Gewicht  gelegt  icerden. 

Es  ist  nothicendig,  dass  Lehrer  und  Schuler  im  Laufe  des  kiinftigen  Schuljahres  sich 
diese  hoheren  Anforderungen  fortivdhrend  gegenucartig  halten. 

Thun  m.  p. 


150. 

Verordnung  des  Ministers  der  Justiz  vom  11.  Juni  1851 ,  im 
Einvemehmen  mit  dem  Finanzministerium  und  k.  k.  ttechnungs- 

Directorium , 


tcirksam  fur  die  Kronlđnder  Oestcrreich  ob  und  unter  der  Enne,  Salzburg ,  Steiermark »  K&mthen ,  Krain, 
Tirol  unđ  Vorarlberg ,  Bčhmert,  Mdhren  und  Schleiien ,  Gtirz,  Ittrien  und  Triest ; 

in  Bezug  auf  die  Behandlung  der  Besehwerden  bei  Adjuetiru  ig  von  Reiseparticulariein 

Da  sich  Ztveifel  uber  die  Frage  erhoben  haben ,  von  tcelcher  Behorde  die  Entscheidung 
uber  die  von  einzelnen  Gerichts -  und  Staatsamvaltschafts-Beamten  ergriffenen  Recurse 
gegen  d€e  von  Seite  der  Staatsbuchhaltungen  erfolgten  Adjustirungen  ihrer  bei  amtlichen 
Reisen  gelegter  Reise -  und  Didtenparticuldrien  auszvgehen  habe ,  so  % cird  zur  Erzielung 
eities  hiebei  zu  btobachtenSen  gleichformigen  und  mit  den  Vorschriften  uber  das  Rechnungs- 
und  Controlivesen  ubereinslimmenden  Vorgariges  im  Einvernehmen  mit  dem  Finanzministe¬ 
rium  Und  k.  k.  General-RechnUngs-Directorium  Fotgendes  festgesetzt: 

/•  hiSoweit  dieBem&nglungen  derk.  k. Staatsbuchhaltungen  allein  die  nachgetciesene  ziffer- 
uidssige  Richtigstellung  der  einzelnen  Ansdtze  in  den  Reise -  und  Diatenparticularien  und 

deren  Gesammtbetrages  betreffen ,  hat  es  jederzeit  bei  den  Entscheidungen  der  hiezu  com- 
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noga  iznoska  istih :  ostat  će  svagda  u  krieposti  odluka  nadležne  a  tom  računske 
vlasti,  i  u  takovih  slučajevih  neima  miesta  daljemu  prizivu. 

II.  Ako  naprotiv  onaj,  koi  je  položio  račune,  misli  da  mu  je  izpravljenjem  c.  kr. 
deržavnoga  knjigovodstva  krivo  učinjeno  zato,  što  se 

a)  prigovori  protežu  na  to,  da  se  sumnja  o  potreboći  službenoga  putovanja  i 

vremena,  koje  se  je  na  to  potrošilo,  ili 

b )  što  je  dćržavno  knjigovodstvo  obstojeće  pristojbene  propise  po  njegovom  mnienjn 

krivo  uporavilo  na  ovaj  slučaj, 

imat  će  sudbeni  urednici  svoje  pritužbe,  ako  su  sami  načelnici  ureda,  ne  posredno 
inače  pako  putem  suda,  kojemu  pripadaju,  podnieti  predsiedničtvu  predpostavljenoga 
višjega  zemaljskoga  suda,  urednici  od  deržavnoga  odvietničtva  pako  generalnoj 
prokuraturi. 

Odlučivati  o  potreboći  učinjenoga  službenoga  putovanja  i  o  vremenu,  koje  seje 
na  to  iziskivalo,  pripada  samo  razsudjenju  predsiedničtva  višjega  zemaljskoga  suda  za 
urednike  sudbene,  a  generalnoj  prokuraturi  za  urednike  od  deržavnoga  odvietničtva. 

U  slučajevih  pod  6)  imat  će  predsiedničtva  višjih  zemaljskih  sudovah  ili  odnosno 
genaralni  prokuratori  o  podnesenih  pritužbah,  ako  se  nepronadje,  da  se  odmah  za¬ 
baciti  mogu,  odlučivati  u  porazumljenju  s  financialnom  zemaljskom  vlasti  i  uz  točno 
obderžavanje  postojećih  pristojbenih  propisah,  pri  čem  prosto  im  je  zaiskati  takodjer 
i  mnienje  dćržavnoga  knjigovodstva. 

III.  Ako  na  mnienje  predsiedničtva  višjega  zemaljskoga  suda  ili  generalnoga  pro- 
kuratora  o  načinu,  kako  su  se  riešile  pritužbe  polagateljah  računah  ,  pristane  u  tom 
obziru  saslušana  linancialna  zemaljska  vlast:  imat  će  se  pritužbe  smatrati  kao 
konačno  riešene,  i  neće  biti  miesta  daljemu  prizivu. 

IV.  Ako  naprotiv  linancialna  zemaljska  vlast  nebise  slagala  s  odlukom,  koju  pred- 
siedničtvo  višjega  zemaljskoga  suda  ili  generalni  prokurator  izreći  namierava  radi  kri¬ 
voga  po  njihovom  mnienju  nastajućega  uporavljivanja  pristojbenih  propisah :  imat  će 
predsiedničtva  zemaljskih  višjih  sudovah  ili  generalni  prokuratori  razpravu  podnieti 
ministarstvu  pravosudja,  koje  će  na  to  u  porazumljenju  s  ministarstvom  financiah  izdati 
konačnu  odluku. 

Krauss  i.  r. 


151. 

Razpis  ministra  pravosudja  od  12.  Lipnja  1851,  ' 

kojim  u  ustanovljuje  rok,  kod  će  se  započeti  kriepost  §$.8  i  I  rodo  o  bitješnietv« 

u  krunovini:  Austrii  niže  Ennsa# 

Budući  da  su  za  krunovinu  Austriu  niže  Ennsa  u  dovoljnom  jurve  broju  po¬ 
stavljeni  bilježnici,  s  toga  se  sada  u  smislu  cesarskoga  patenta  od  29,  Rujna  1850 

(derž.  zak.  i  vladn.  lista  komad  CXXVI1I,  br.  366)  ustanovljuje  1.  Kolovoza  1851 
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petenten  Rechnungsbehorde  zu  bleiben ,  und  es  findet  in  solchen  Fullen  keine  toeitere  Beru - 
fung  mehr  Stati . 

JI.  Brachtet  sich  hingegen  der  Particvlarleger  durck  die  Adjustirung  der  k.  k.  Staats - 
buchhaltung  desshalb  beschtoert ,  weil 

a)  sich  die  Bemanglungen  auf  die  in  Ztoeifel  gezo gene  Nothwendigkeit  der  Dienst- 

reise  oder  der  Dauer  der  hiezu  verwendeten  Zeit  beziehen ,  oder  weil 

b)  die  bestehenden  Gebuhrenvorschriften  nach  seinem  Dafurhalten  auf  den  vorliegenden 

Fali  von  der  Staatsbuchhaltung  unrichtig  angetoendet  toorden  sind , 

so  haben  Gerichtsbcamte  ihre  Beschiverde,  tvenn  sie  Amtsvorsteher  sindy  unmittelbar,  sonet 
im  Wege  des  Gerichtes,  toelchem  sie  angehoren ,  bei  dem  vorgesetzten  Oberlandesgerichts - 
Prasidium ,  StacUsamoaltschaftsbeamže  bei  dem  Generalprocurator  einzubringen. 

Die  JSnt8cheidung  uber  die  Nothwendigkeit  der  untemommenen  Dienstreise  und  uber 
die  Dauer  der  hiezu  erforderlich  gewesenen  Zeit  steht  nur  der  Beurthe i lung  des  Oberlandes- 
gericht8-Pr&8idium8  fur  Gerichtsbeamte  und  der  Gen  eralprocuratoren  fur  Staatsan - 
walt8chafl8beamte  zu. 

In  den  Fallen  unter  b)  haben  die  Oberlandesgerichts-Prasidien  oder  betreffenden  Fal- 
les  die  GeneralprocuraJtoren  uber  die  vorgelegten  Beschtoerden,  insoferne  dieselben  nicht  zur 
allsogleichen  Veriverfung  geeignet  erkannt  werden,  im  Einvernehmen  mit  der  Finanzlandes- 
Behorde  unter  genauerBeachtung  der  bestehenden  Gebuhrenvorschriften  zu  entscheiden ,  too- 
bei  es  ihnen  unbenommen.  isty  ailenfalls  ein  Gutachten  der  Staatsbuchhaltung  einzuholen. 

III.  Wird  der  Ansicht  der  Oberlandesgerichts-Prasidien  oder  Generalprocurator en 
uber  die  Art  der  Erledigung  der  Beschtoerden  der  Particuarleger  von  Seite  der  diessfalls 
einv emommenen Finanz-Land esbeh brd e  beigepflichtet ,  so  sind  die  Beschtoerden  als  endgiltig 
entschieden  anzusehen  und  findet  eine  toeitere  Berufung  hieruber  nicht  Statt. 

IV.  Wdre  dag e gen  die  Finanz-Landesbehdrde  mit  der  von  dem  Oberlandesgerichts - 
Prasidium  oder  dem  Generalprocurator  beabsichtigtenEntscheidung  toegen  einer  nach  ihrer 
Ansicht  dabei  eintretenden  unrichtigen  Amoendung  der  Gebuhrenvorschriften  nicht  einver- 
standen,  so  haben  die  Oberlandesgerichts-Prasidien  oder  Generalprocuratoren  die  Ver - 
handlung  dem  Justizministerium  vorzulegen,  von  toelchem  sodann  die  Schlussentscheidung 
im  Einvernehmen  mit  dem  Finanzministerium  erfolgen  toird. 

tirauss  m.  p. 


151 . 

Eriass  de%  Justizministers  vom  12.  Juni  1851, 


uber  den  Zeitpunct  des  Eintrittes  der  Wirksamkeit  der  ff*  3  und  4  der  Notariats- 
Ordnung  in  dem  JK ronlande  Oesterreich  unter  der  MSnns • 


Nachdem  fur  das  Kronland  Oesterreich  unter  der  Enns  eine  hinreichende  Anzahl  von 
Notaren  bestellt  ist ,  so  toird  nunmehr  in  Gemdssheit  des  kaiserlichen  Patente 8  vom  29.  Sep- 
tember  1850  (Beichsgesetz-  und Regierungsblatt CXX VIII. Stuck9  Nr.  3Ć6)  deri.  August 
1851  als  der  Tag  festgesetzt,  von  toelchem  angefangen  die  0.  3  und 4  deram2.  October 
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152.  Raspis  ministra  pravotadj*  o(d  12.  Lipnja  1551. 


kao  dan ,  od  kojega  počamši  imat  će  a  rečenoj  krunovini  n  kriepost  stupiti  §§.  3  i  4 
reda  o  bilježništvu  2.  Listopada  1850  obznanjenoga  glođe  svih  u  oba  $$.  navedenih 
pravnih  poslovah,  koji  se  u  obsegu  iste  krunovine  sklapaju. 

Krauns  s.r. 


152. 

Razpis  ministra  pravosudja  od  12.  Lipnja  1851, 

kalina  ne  ustanovljuje  rok.  kod  će  se  započeti  kriepost;  $$,  8  i  U  reda  o  kiljeinlctr« 
u  krunovini:  Austrii  vise  Ennsn  i  Salcburgu. 

Budući  da  su  sa  krunovine  Austriu  više  Ennsa  i  Salcburg  u  dovoljnom  jurve 
broju  postavljeni  bilježnici,  s  toga  se  sada  u  smislu  cesarskoga  patenta  od  29.  Rajna 
1850  (dćrž.  zak.  i  vladn.  lista  komad  CXXV1IL,  br.  366)  ustanovljuje  1.  Kolo-* 
voza  1851  kao  dan,  od  kojega  počamši  imat  će  u  rečenih  krunovinah  u  kriepost 
stupiti  $§.  3  i  4  reda  o  bilježništvu  glede  svih  u  oba  ta  §§.  navedenih  pravnih  po« 
slovah,  koji  se  u  obsegu  istih  krunovinah  sklapaju. 

Krauss  s.  r. 


v  153. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  17.  Lipnja  1851, 

valjan  za  svekolike  krunovine  izim  kraljevine  1  ombardezko-miiietačke, 

o,  načinu*  kako  će  ne  postupati  na  niemaćkimi  malim!  bankami  od  flO  kr.  ia  serie  sk 
H«St  koje  su  zriebanjem  izvučene  flOs  Lipnja  tek.  god* 

Prigodom  žriebanja  malih  memaških  bacakah,  ušinjenoga  16.  tek.  mieseca,  izvu¬ 
čena  je  seria  pod  slovom  H.  3.  od  desetkrajcarnih  banakah. 

8  toga  tkogod  takovu  slovom  H.  3  obilježenu  niemačku  banku  od  10  krajcarah 
imade,  može  ju  počamši  od  18.  Kolovoza  1851  uz  dva  mieseca  danah  zamieniti  sa 
šest  krajcarah  u  srebćmom  i  četiri  krajcare  u  bakarnom  sitnom  novcu  i  to  kod 
mienovne  za  to  odredjene  pieneznice  u  Beču  (Herrngasse,  niederdaterr.  stdndisckee 
Gebđude),  i  kod  zemaljskih  glavnih  prijemnih  pieneznicah  u  krunovinah. 

U  ostalom  ove  žriehanjem  izvučene  male  banke  primat  će  se  i  po  izmaku  go« 
rispomenutoga  roka  kod  svih  javnih  pieneznicah  još  i  na  dalje  umiesto  gotova  novca 
baš  kao  i  neizvučene. 

Krnuss  s.  r. 
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1850  publicirten  Notariats-Ordnung  in  dem  genannten  Kronlande  bezuglich  aile  in  diesen 
beiden  Paragraphen  aufgefuhrten  Rechtsgeschafte,  toelche  in  dem  Vmfange  dieses  Kron¬ 
lande 9  errichtet  toerden,  in  Wirksamkeit  su  treten  haben. 

Krmu*  m.  p. 


152. 


Erlass  des  Justizministers  vom  12.  Juni  1851, 

Ober  den  Zeitpunet  det  Kintritiea  der  Wirkaamkeit  der  ff.  9  und  4  der  Naturim *s- 
Ordnung  in  don  Kronlandem  Oetterreieh  ob  der  Unrw  nad  Saisburg. 

Nachdem  fur  die  Kronlander  Oesterreich  ob  der  Enns  und  Salzburg  eine  hinreichende 
Ansahl  von  Notaren  bestellt  ist,  sovoird  nunmehr  in  Gemassheit  des  kaiserlichen  Patente  a 
vom  29.  September  1850  (Reichsgesetz-  und  Regierungsblatt  CXXV1II.  Stuck ,  Nr.  366) 
der  1.  August  1851  als  der  Tag  festgesetzt ,  von  icelchem  angefangen  die  $$.  3  und  4  der 
am  2.  October  1850  publicirten  Notariats-Ordnung  ih  den  genannten  Kronlandem,  bezuglich 
aller  in  dieaen  beiden  Paragraphen  aufgefuhrten  Bechtsgeschafte ,  toelche  tn  dem  IJmfange 
dieser  Kronlđnder  errichtet  toerden,  in  Wirksamkcit  su  treten  haben. 

Mretuaa  m.  p. 


153. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom  16.  Juni  1851 , 

teirktam  far  alte  Kronlander,  mit  Aumahme  det  lombarditeh-venetianitehen  KSnigreiehtt, 

ivomit  die  Behandlung  der  am  18.  Huni  l.  J.  verlosten  deuttehen  Mumtcheine  *u 
IO  Kreuzer,  Serie  Buchstabe  U  3,  kundgemacht  toird. 

Bei  der  am  16.  laufenden  Monatea  stattgefundenen  Verlosung  deutscher  Munzscheine 
ist  die  Serie  Buchstabe  H  3  der  Scheine  su  10  Kreuzer  gezogen  icorden. 

Hiemach  kann  jeder  mit  dem  Buchstaben  H  3  bezeichnete  deutsche  Munzschein  su 
10  Kreuzer  vom  18.  August  1851  angefangen  binnen  stoci  Monaten  gegen  sechs  Kreuzer 
in  Silber-  und  vier  Kreuzer  in  Kupfer-Scheidemunze  bei  der  dazu  bestimmten  Veneechs- 
lungscasse  in  Wien  (. Herrngasse ,  n.  o.  standisches  Gebdude),  und  bei  den  Landeshaupt- 
(Einnahms -)  Cassen  in  den  Kronlandem  umgevoechselt  toerden. 

Vebrigens  toerden  diese  verlosten  Munzscheine  nach  Ablauf  der  obigen  Krist ,  gleich 
den  nicht  verlosten ,  bei  allen  offentlichen  Cassen  noch  fortan  statt  Barem  angenommen. 

Mirauss  m.  p. 
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154. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  20.  Lipnja  1851, 

valjan  za  svekolike  kruno  vine, 
kojim  se  ukida  medjumitnicka  lima« 

Ovčršujući  previšnji  patent  od  29.  Studenoga  1850  naredjuje  se  nslieđ  za¬ 
ključka  ministarskoga  vieća  o  ukinutju  medjumitničke  linie,  postojeće  na  granicah 
Ugarske,  Hervatske,  Slavonie  i  Erdelja,  kao  što  sliedi: 

1.  S  1.  Serpnja  1851  prestaje  sasvim  dielatnost  uredah  mitničkih  i  tride- 
setničkih,  postojećih  na  granici  s  jedne  strane  izmedj  Ugarske  i  Erdelja,  i  kru- 
novinah  dolnje  Austrie,  Moravske,  Šlezke,  Galicie  i  Bukovine  s  druge  strane. 

2.  Na  pograničnoj  duljini  izmedj  Ugarske  i  Hervatske  s  jedne  strane,  i 
Štajerske,  Kranjske  i  ilirskoga  Primorja  s  druge  strane  ostaju  zasada,  dok  se 
neurede  prodajne  ciene  morske  soli,  u  krieposti  obstojeći  propisi  glede  postupka  sa 
solju,  kupljenom  pri  c.  kr.  prodajnih  magazinih  u  Rieci,  Bakru,  Senju  i  Bagu,  kad 
ista  prelazi  u  Primorje,  Kranjsku  i  Štajersku;  i  uredi  mitnički  i  tridesetnič*., 
zaostavši  dosada  još  u  dielatnosti  na  pomenutoj  pograničnoj  duljini,  zadčržat  će  *  i 

da  zasada  još  rukuju  propise  obstojeće.  Dan  kada  će  se  ovi  uredi,  koji  zasad  u 
dielatnosti  ostaju,  sasvim  razsuti,  dostavit  će  se  do  obćega  znanja  posebnim 
oglasom. 

3.  Na  granici  izmedj  Erdelja  s  jedne  strane,  Galicie  s  Bukovinom  s  druge 
strane,  zatim  na  onom  dielu  granice,  koi  dieli  Galiciu  od  oravske,  turčanske,  lip- 
tovske  i  marmaroške  županie,  zabranjeno  je  zasada,  dok  se  neuredi  ciena  soli, 
iz  Erdelja  i  pomenutih  županiah  uvoziti  sol  u  Galiciu  i  Bukovinu. 

4.  Sva  ina  ograničenja  prometna,  ustanovljena  za  medjumitničku  liniu,  stupit 
će  počamši  od  1.  Serpnja  1851  izvan  krieposti,  i  od  ovoga  dana  valjat  će  i  glede 
prometa  preko  mitničke  linie  za  unutarnji  promet  u  obće  valjane  ustanove  propi¬ 
sah  dobodarstvenih. 

Krauu  s.  r. 
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15  4. 

Erlass  des  Finanzmimsteriums  vom  20.  Juni  1851, 

toirksam  fur  alle  Krom'&nder , 
toegen  Aufhebung  der  Zwi*chenzoll  -Linie. 

Jn  Vollziehung  des  Allerhochsten  Patentes  vom  29.  November  1850  *) ,  toird  zu 
Polge  Beschlusses  des  Ministerrathes ,  toegen  Aufhebung  der  an  den  Granzen  von  Ungam , 
Croatien ,  Slavonien  und  Siebenburgen  bestehenden  Ztoischenzoll-Linie ,  das  Nachfolgende 
verordnet: 

1.  Mit  1.  Juli  1851  haben  die  an  der  Granze  ztoischen  Ungam  und  Siebenburgen 
von  der  einen  und  den  Rronldndem  Niederdsterreich,  Mahren,  Schlesien,  Galizienund 
der  Bukotoina  von  der  anderen  Seite  bestehenden  Zoll-  und  Dreissigst-Aemter  gSnzlich 
ausser  JVirksamkeit  zu  treten. 

2.  An  der  Granzstrecke  ztoischen  Ungam  und  Croatien  einerseits ,  und  Steiermark, 
Krain  und  dem  illirischen  Kustenlande  andererseits  hat  es  einsttceilen  bis  zur  bevorstehen- 
den  Regulirung  der  Verkaufspreise  des  Seesalzes ,  bei  den ,  in  Bezug  auf  die  Behandlung 
des  bei  den  k.  k.  Verschleiss-Magazinen,  zuPiume9  Buccari ,  Zengg  und  Carlopago  er-  ' 
kauften  Salzes  fur  den  Uebertritt  in  das  Kustenland ,  Krain  und  Steiermark ,  bestehenden 
Vorschriften  zu  verbleiben  und  es  sind  die  auf  der  ertoahnten  Grdnzstrecke  bisher  noch  in 
Thđtigkeit  verbliebenen  Zoll -  und  Dreissigst-Aemter  noch  einsttceilen  zur  Handhabung  der 
gedachten  Vorschriften  beizubehalten.  Der  Tag ,  mit  tcelchem  diese  noch  einsttceilen  in 
JVirksamkeit  verbleibenden  Aemter  ganzlich  aufgelost  tcerden ,  wird  durch  eine  besondere 
Kundmachung  zur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht  t cer  den. 

3 .  An  der  Grđnze  ztoischen  Siebenburgen  einer-9  und  Galizien  mit  der  Bukotoina 
andererseits ,  femer  an  dem  Theile  der  Granze,  toelcher  Galizien  von  denComitaten  Arva, 
Thuroz ,  Lipti  und  Marmaros  trennt,  ist  einsttceilen  bis  die  Regulirung  der  Salzpreise  er- 
folgt,  die  Einfuhr  des  Salzes  aus  Siebenburgen  und  den  gedachten  Comitaten  noch  Galizien 
und  in  die  Bukotoina  untersagt. 

9.  -Alle  anderen  fur  die  Ztoischenzoll-Linie  festgesetzten  Beschrankungen  des  Ver- 
kehres  treten  vom  1 •  Juli  1851  ausser  Antoendung ,  und  es  haben  mit  diesem  Tage  die  fur 
den  inneren  Verkehr  iiberhaupt  geltenden  Bestimmungen  der  Gefullsvorschriften  auch  fur 
den  Verkehr  uber  die  Ztoischenzoll-Linie  zu  gelten. 

Mtrauog  m.  p. 


•)  lm  Reichigetetzblatte  Nr.  4 62. 


Jahrgang  1851.  (XL1I.) 
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Komad  XLI1I. 


Izdan  i  razposlan  28.  Lipnja  1851. 


155. 

Deržavni  ugovor, 

•klopi jen  izmedju  Austrie  i  Bavarske  u  obziru  Oflkćrbljivanja  c«  k*  Austrianskih  boj¬ 
nih  ćetah  u  zemlji  kraljevsko-bavarskoj« 

{Podpisan  u  Beču  15.  Ožujka  1851,  i  u  obostranih  ratifikaci&h  izmienjen  u  Monahova  16.  Travnja  1 851 . 

Budući  cesarsko-austrianska  i  kratjevsbo-bavarska  vlada  zaključila,  da  se  oskerb- 
ljivanje  cesarko-austrianskih  bojnih  četah,  koje  su  prošaste  i  ove  godine  unišle  u 
kraljevinu  bavarsku,  zatim  koje  još  udju  onamo  i  koje  za  vrieme  tamo  zaostanu,  uredi 
naročitim  ugovorom:  s  toga  su  se  podpisani  t.  j.  u  ime  cesarsko-austrianske  vlade  ce- 
sarski  ministar-prcdsiednik,  ministar  izvanjskih  dielah  i  doma  cesarskoga,  tajni  saviet- 
nik,  komornik  i  feldmaršallajtnant  knez  Feliks  Schwarzenberg  po  uredu  svom,  — 
a  u  ime  kraljevsko-bavarske  vlade  kraljcvsko-bavarski  komornik,  nasliedni  derzavn 
viećnik,  izvanredni  posianik  i  opunomoćeni  ministar  kod  dvora  cesarskoga,  grof  Mak- 
similian  Lerchenfeld-Koefering,  po  osobitom  kraljevskom  punoraoćju,  koje 
mu  je  za  to  podieljeno  bilo,  složili  glede  sliedećih  ustanovah: 

§.  1.  C.  kr.  austrianske  čete  imaju  pravo  iskati  u  Bavarskoj  onu  istu  oskerbu, 
koja  po  propisu  pripada  četam  kralj evsko-bavarskiro.  Nasuprot  će  i  c.  kr.  austrian- 
ska  vlada  davati  za  tu  oskerbu  onu  istu  naknadu,  koju  daje  Bavarska  za  oskerbljivanje 
svojih  četah. 

§.  2.  C.  k.  austrianska  vlada  obvezuje  se,  da  će  porazmieštane  i  utaborene  c. 
kr.  austrianske  čete  oskerbljivati  o  svom  trošku,  i  s  toga  da  će  o  svo  m  trošku  urediti 
upravu  nad  mesom  i  ostalom  hranom  i  magazine  za  kermu  na  stalnih  miestihili  uzastop¬ 
no  za  četami,  a  tako  i  bolnice. 

§.  3.  Ako  prigodom  marša  konako-đavci  moraju  davati  hranu  iliti  oskerbu,  bit  će 
ista  za  jednoga  momka  sliedeća : 

a)  za  ručak  kricpka  juha ; 

b)  za  obied  takodjer  kriepka  juha,  varivo,  V*  funte  mesa,  ili  ako  mesa  neima,  dobra 
tiestenina,  i  %  boce  (‘/2  Mass  =  litre)  piva; 

c)  za  večeru  juha  i  V*  funte  mesa,  ili  umicsto  mesa  V*  boce  (’/*  litre)  p  iva ;  namie- 
sto  V*  boce  piva  može  se,  kao  što  budu  okolnosti  micsta,  dati  '/*  hoće  ('/,  litre) 


Digitized  by  <^OOQLe 


447 


t 


XLIH.  Stuck. 


Ansgegoben  and  veraeudet  ii  28.  Jani  18il< 


155. 

Staats-Vertrag 

zwlschen  Oesterreich  und  Baiern,  in  Betreff  der  Verpflegung  k.  k.  osterreichiseher 
Truppen  auf  koniglich-baierischem  Gebiete • 

(Unterzeichnet  mu  Wien  am  15.  Mđrz  1851  und  in  den  beiderseitigen  Ratificationen  mu  Maneken 

am  16.  April  1*51  ausgetcechselt.) 

Nachdein  die  kaiserlich-bsterreichische  und  die  koniglich-baierische  Regierung  be- 
schlossen  haben,  die  Verpflegung  der  im  vorigen  und  laufenden  Jahre  in  das  Kdnigreich 
Baiern  eingeruckten ,  einruckenden  und  zeittveise  dort  verbliebenen  kaiserlich-dsterreichi- 
schen  Truppen  durch  eine  formliche  Uebereinkunft  zu  regeln,  haben  sich  die  Unterzeichne - 
ten ,  namlich  im  Namen  der  kaiserlich-dsterreichischen  Regierung  der  kaiserliche  Minister - 
Prdsident,  Minister  der  auswdrtigen  Angelegenheiten  und  des  kaiserlichen Hauses,  geheime 
Rath,  Kdmmerer  und  Feldmarschall-Lieutenant ,  Felix  Fiirst  zu  Schwarzenb  er  g , 
krafi  seines  Amtes ,  —  und  im  Namen  der  kdniglich-baierischen  Regierung  der  koniglich - 
baierische  Kdmmerer ,  erbliche  Reichsrath ,  ausserordentliche  Gesandte  und  bevollmacli- 
tigte  Minister  am  kaiserlichen  Hofe ,  Ma  ximilian  Graf  von  Lerchenfcld-Koefe - 
ring ,  kraft  der  ihm  hiezu  ertheilten  besonderen  kdniglichen  Vollmacht  iiber  nachstehende 
Bestimrnungen  vereinbaret: 

1.  Die  k.  k.  osterreichischen  Truppen  haben  in  Baiern  dieselbe  Verpflegung  anzu - 
sprechen ,  welche  den  kdniglich-baierischen  Truppen  vorschriftmdssig  gebuhrt .  Dagegen 
tvird  fur  sie  durch  die  k.  k.  dsterreichische  Regierung  auch  dieselbe  Vergutung  geleistet, 
tvelehe  Baiern  fur  die  Verpflegung  seiner  Truppen  gemdhrt. 

2.  Die  k.  k.  dsterreichische  Regierung  verpflichtet  sich,  die  cantonirenden  und  la- 
gemden  k.  k.  osterreichischen  Truppen  auf  eigene  Kosten  zu  verpflegen,  und  desshalb  auf 
ihre  Kosten  die  Fleisch -  und  Lebensmittel-Rcgie  und  Fourage- Magazine  an  bleibenden 
Orien  oder  den  Truppen  folgend,  sowie  die  Krankcnhduser  einzurichten. 

S  3.  Mussen  auf  dem  Marsche  die  Quartiertrdger  die  Verpflegung  verabreichen ,  sa 
hat  jenc  eines  Soldat en  zu  bestehen  •• 

a)  zum  Friihstucke  aus  einer  nalirhaften  Suppe ; 

b)  zum  Mittagessen  aus  einer  nahrhaften  Suppe,  Gemiise ,  %  Pfund  Fleisch,  oder  in  Er - 
mangelung  des  Letzteren  einer  ergiebigen  Mehlspeise ,  dann  %  Mass  (%  litre)  Bier ; 

<0  zum  Abendessen  aus  Suppe  und  %  Pfund  Fleich ,  oder  sfatt  des  Letzteren  V«  Mass 
(V*  Jilre)  Bier,  siatt  der  V*  Mass  (V*  litre)  Bier  kann  je  nach  den  Verhdltnissen  des 
Ortes  %  Mass  (V*  litre)  Wein  oder  Vi«  Mass  (Vi«  litre)  Branntwein  gereicht  tcerden- 
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155.  Derzarni  ugovor  izmedju  Aastrie  i  Bavarske  od  15.  Oiajka  1651. 


▼ina  ili  '/»  boce  (Vis  litre)  r&kie.  Svakdanja  porcia  hlieba  iznosi  l1/,  fonte,  iliti 

svakiput  t.  j.  prigodom  ručka,  obieda  i  večere  po  */*  funte. 

§.  4.  Za  ovu  posvemašnju  oskerbu  naknadjivat  će  se  na  dan  od  momka  24  kr. 
R.  W.  (Reichs-Wahrung)  ili  20  kr.  u  novcu  konvenc.  W.  W.  Ako  oskerbljivanje 
pada  na  više  štaciah,  računat  će  se  na  momka  i  na  dan 

za  obied  15  kr.  R/W.  ili  12‘/»  kr.  u  n.  konv.  W.  W., 
za  večeru  6  kr.  R.  W.  ili  5  kr.  u  n.  konv.  W.  W. 
za  ručak  3  kr.  R.  W.  ili  21/*  kr.  u  n.  konv.  W.  W. 

Ako  se  umiesto  obieda  i  večere  jiesli  može  samo  jedanput,  platit  će  se  za  takovo  jielo, 
koje  će  se  poniešto  umnožati,  21  kr.  R.  W.  ili  1 7*/*  kr.  U  qpvcu  konv.  W.  W. 

Za  konak  sa  posteljom,  dervi  i  sviećom,  ako  je  momak  ttkonačen  preko  noć,  dat 
će  se  još  verhu  toga  naknada  od  4  kr.  R.  W.  ili  3 ‘/a  kr.  u  n.  konv.  W.  W. 

§.  5.  Častnici  i  vojnički  urednici  smieštaju  se  po  pravilu  samo  na  uredjen  konak 
sa  posteljom,  posvictom  i  ogrievom. 

Naknada,  koja  će  se  davati,  odmieruje  se  u  ovom  slučaju  tako,  da  se  računa : 

1.  jedan  častnik  do  oberlajtnanta  uklopno  za  dva  momka; 

2.  jedan  satnik,  major  i  oberstlajtnant  za  tri  momka  ; 

3.  jedan  oberstar  za  četiri  momka ; 

4.  jedan  generalmajor  za  šest  momakali ;  i 

5.  jedan  general  -  lajtnant  ili  višji  častnik  za  osam  momakab ;  vojnički  pako 
urednik  računa  se  po  svom  činu  (rangu).  —  Sluga,  koi  je  s  častnikom  ukonačen,  uzi¬ 
ma  se  na  pose  kao  momak. 

$.  6.  Ako  častnici  zahtievaju,  moraju  ih  konakodavci  oskerbljivati  i  hranom. 

Naknada,  koja  će  se  za  to  davati,  ustanovljuje  se: 

a)  za  obied  i  */*  boce  piva  na  38  kr.  R.  W.  ili  31*/s  kr.  u  novcu  konv.  W.  W. ; 

b)  za  večeru  na  22  kr.  R.  W.  ili  18'/j  kr.  u  n.  konv.  W.  W. 

§.  7.  U  obziru  oskerbljivanja  bolestnih  vojnikah  i  častnikah  imaju  se  uporavlji- 
vati  u  Ugovoru  od  24.  Serpnja  1818,  br.  11,  sadćržane  stavke  od  36  kr.  R.  W.  ili 
30  kr.  u  n.  konv.  W.  W.,  odnosno  1  f.  12  kr.  R.  W.  ili  1  for.  u  n.  konv.  W.  W. 

§.  8.  Ako  se  kerma  (zob  i  sieno)  ište  od  konako-d&vacah,  i  ovi  ju  dadu,  ima  se 
težki  obrok  (Ration)  naknaditi  sa  25  kr.  R.  W.  ili  20  5/«  kr.  u  n.  konv.  W.  W.,  obrok 
težkoga  konjaničtva  sa  22  kr.  R.  VV.  ili  18V3  kr.  u  n.  konv.  W.  W.,  mali  pako  obrok 
sa  18  kr.  R.  W.  ili  15  kr.  u  n.  konv.  W.  W. 

Ove  stavke  računaju  se: 

a)  kod  težkih  obrokab  za  konje  tegleće,  za 

7*0  mierice  (Schaffcl)  zobi  18  kr.  R.  W.  ili  15  kr.  u  n.  konv.  W.  W., 

10  funtih  siena  7  kr.  R.  W.  ili  55/«  kr.  u  n.  konv.  W.  W. ; 
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Die  tagliche  Brotportion  betrđgt  1  %  Pfund ,  oder  far  jede  der  drei  Mahlzeiten 
%  Pfund. 

#.  4.  Far  volleVerkostigung  icerden  pr.Mann  den  Tog  24  fcr.  B.W.  orfrr  20  kr. 
C.M.  XV.  XV.  vergutet .  Jfef  rftr  Verkostigung  auf  mehrere  Staiionen  vertheiltj  so  tverden 

fur  die  Mittagskost  15  kr.  R.  XV.  oder  12%  kr.  C.M.  XV.  XV., 

fur  die  Abendkost  6  kr.  R.  XV.  oder  5  kr.  C.M.  W.  W., 

fur  die  Morgenkost  3  kr.  R.  W.  oder  2%  kr.  C.M.  W.  W. 
auf  den  Mann  und  Tag  gerechnet.  Wenn  statt  der  Mittag -  und  Abendkost  das  Bssen  nur 
einmal  genommen  werden  kann,  so  werden  fur  dieses  %u  verstarkende  Bssen  ii  kr.  R.  W. 
oder  1  ixIt  kr.  C.  M.  W.  XV.  vergutet. 

Fur  das  Quartier  mit  Liegerstdtte,  Holz  und  Licht  wird ,  voenn  die  l$inquartierung 
uber  Nacht  staitfindet ,  eine  weitere  Vergutung  von  4  kr.  R.  W.  oder  3V$  kr.  C.M  XV.  XV. 
geleistet. 

§.  5.  Die  Officiere  und  Militdrbeamten  voerden  in  der  Regel  nuHr  auf  Dach  und  Fack 
mit  Liegerstatt ,  Beteuchtung  und  Beheizung  einguartiert . 

Die  zu  leistende  Vergutung  wird  in  diesem  Falte  in  der  XVeise  bemessen,  dass 

1.  ein  Officier  bis  sum  Oberlieutenant,  einschliessig  fur  zwei  Mann  ; 

2.  ein  Hauptmann9  Major  und  Oberstlieutenant  fur  drei  Mann  ; 

3.  ein  Oberst  fur  vier  Mann  ; 

4.  ein  General- Major  fur  sechs  Mann  /  und 

5.  ein  General- Lieutenant  oder  hoherer  Officier ,  fur  acht  Mann;  —  ein  Militdr - 
Beamter  aber  nach  seinem  Range  berechnet  wird.  —  Jeder  mit  einem  Officier  einguartierte 
Bediente  wird  fur  einen  weiteren  Mann  gezafdt. 

$.  6.  Auf  Verlangen  haben  die  Quartiertrager  den  Officieren  auch  die  Verpflegung 
zu  leisten * 

Die  hiefiir  zu  leistende  Vergutung  wird : 

a)  fur  das  Mittagessen  sammt  %  Masd  Bier  auf  38  kr.  R.  XV.  oder  31 %  kr.  C.M.  XV.  XV 

b)  fUr  das  Abendessen  auf  22  kr.  R.  XV.  oder  18V*  kr.  C.  M.  W.  XV.  festgesetzt. 

7.  Bezuglich  der  Verpflegung  erkrankter  Soldaten  und  Officiere  finden  die  in  der 
Convention  vom,  24.  Juli  1818 ,  Nr.  11 ,  bestimmten  Ansdtze  von  36  kr.  R.  XV.  oder  30  kr. 
C.  M.  XV.  XV. ,  rec.  1  ft.  12  kr.  R.  XV.  oder  1  fl.  C.  M.  W.  XV.  Anivendung. 

$.8.  XVenn  die  Fourage  von  den  Quartiertr ager n  verlangt  und  abgegeben  wird ,  so 
ist  die  schmere  Ration  mit  25  kr.  R.  XV.  oder  20%  kr.  C.  M.  XV.  XV.,  die  Ration  der  schtoe - 

ren  Cavallerie  mit  22  kr.  R.  XV.  oder  i8'/z  kr.  C.  M.  XV.  XV.  und  die  leichte  Ration  mit 

18  kr.  R.  XV.  oder  15  kr  C.  M.  XV.  XV.  zu  vergulen. 

Diesc  Sdtze  berechnen  sich : 

a)  Bei  der  schmeren  Ration  fur  Zugpferde ,  fur 

%o  Schaffel  Hafer  18  kr.  R.  XV.  oder  15  kr.  C.  M.  XV.  XV., 

10  Pfund  Heu  7  kr.  R.  XV.  oder  5%  kr.  C.  M.  W.  W.  ; 
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b)  kod  obrokah  za  težko  konjaničtvo,  za 

‘/ž»  mierice  zobi  15  kr.  R.  W.  ili  121/*  kr.  u  n.  konv.  W.  W., 

10  funtih  siena  7  kr.  R.  W.  ili  5%  kr.  u  n.  konv.  W.  W.; 

c)  kod  lakoga  konjaničtva,  za 

V30  mierice  zobi  12  kr.  R.  W.  ili  10  kr.  u  n.  konv.  W.  W., 

9  funtih  siena  6  kr.  R.  W.  ili  5  kr.  u  n.  konv.  W.  W.; 

za  steljnu  slamu  i  za  smieštenje  konjab  u  obće  nedaje  se  nikakova  naknada,  nu  za  to 
ostavlja  se  gnoj  od  konjah  konako-davcem. 

§.  9.  Za  običnu  prepregu  naknadjuje  se  od  konja  30  kr.  R.  W.  ili  25  kr.  u  n. 

konv.  W.  W.,  od  jednih  kolah  15  kr.  R.  W.  ili  12l/a  kr.  u  n.  konv.  W.  W.,  a  u  ime 

oskerbe  kočiašu  10  kr.  R.  W.  ili  8V3  kr.  u  n.  konv.  W.  VV.  na  milju,  neračunajući  oso¬ 
bito  tovara,  ako  bi  ga  možebiti  natrag  imao. 

§.  10.  C.  kr.  austrianska  vlada  naputit  će  zapoviednike  svojih  čctah,  da  za  svaku 
nabavu,  bila  kakova  inu  drago,  izdadu  nabavniku  namiru,  u  kojoj  će  ujedno  izražena 
biti  ugovorena  vriednost. 

§.11.  C.  kr.  austrianska  vlada  obvezuje  se  osim  toga,  da  će  svojim  čctam  pri¬ 
dati  dovoljan  broj  urednikah  od  računstva,  koji  će  odmah  pri  odlazku  iz  miesta,  pri 
đužjom  pako  konakovanju  barem  svake  nedieije  račune  sveršiti  sa  konako-davci  i  na- 
bavnici. 

§.  12.  C.  kr.  austrianska  vlada  naknadjivat  će  svekolike  troškove  za  marš  i  0- 
skerbu  svakiput  odmah,  ili  barem  svaki  miesec  u  gotovu  novcu  po  bavarskoj  novča¬ 
noj  mieri. 

Kraljevsko-bavarska  vlada  ponudja  se,  da  će  narediti,  da  se  nabavnikom  hrane  i 
kerme,  u  koliko  moguće  i  potrebno  bude,  dade  unapried  primierena  novčana  svota,  da 
nabavljanje  započeti  mogu. 

Ako  se  c.  kr.  austrianska  vlada  posluži  ovom  ponudom,  obvezuje  se  ujedno,  da 
će  rečeuu  unapried  nabavnikom  datu  svotu  povratiti  najdužje  za  miesec  danah,  bez 
ušterba  one,  ikvidacie,  koju  će  austrianska  vlada  za  svoje  troškove,  koje  je  prigodom 
savezne  exekucie  imala,  povesti  kod  niemačkoga  saveza  s  toga,  da  polag  obstojećih  sa¬ 
veznih  zakonah  dobije  naknadu  od  onih  deržavah,  koje  ju  platiti  imaju. 

§.  13.  Ako  kraljevsko-bavarska  vlada  ovim  načinom,  t.  j.  davši  unapred  novacah, 
smiri  ove  troškove,  priznat  će  c.  kr.  austrianska  vlada  unapried  kao  valjane  sve  po 
zapoviednicih  svojih  četah,  ili  po  urednicih  od  računstva  ili  po  drugih  vojničkih  oso- 
bah  izdate  namire  i  likvidacie. 

Za  vieru  toga  služe  nižjc  stavljeni  podpisi. 

Tako  učinjeno  u  Beču  na  petnaesti  dao  micseca  Ožujka,  godine  hiljadu  osamsto  i 
petdeset  i  perve. 

F.  Schnarzenberg  s.  r.  fml.  Grof  Lerehdnfeld  s.  r. 

(L.  S.)  ,  (I..  S.) 
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1>)  bei  der  Rat  ion  fur  schwere  Cavallerie,  fur 

*/*»  Schaffel  Hafer  15  kr.  R.  W.  oder  12 V*  kr.  C.  M.  W.  W., 

10  Pfund  Heu  7  kr.  R.  W.  oder  5%  kr.  C.  M.  W.  W.; 
c)  bei  der  leichten  Ration,  fur 

Vio  Schaffel  Hafer  12  kr.  R.  W.  oder  10  kr.  C.  M.  W.  W., 

9  Pfund  Heu  6  kr.  R.  W.  oder  5  kr.  C.  IH.  W.  W., 
fur  das  Streustroh  und  fur  die  Unterbringung  der  Pferde  uberhaupt,  wird  keine  Vergufung 
geleistet ,  t cogegen  der  Pferdedunger  den  Quartiertragem  uberlassen  bleibt. 

9.  Fur  den  gewohnlichen  Vorgpann  wird  fur  das  Pferd  30  kr.  R.  W.  oder  25  kr. 
C.  M.  W.  1F.,  fur  den  Wagcn  15  kr.  R.  W.  oder  12l/t  kr.  C.  M.  W.  W.  und  fur  die  Ver- 
pflegung  des  Knechtes  10  kr.  R.  W.  oder  8'A  kr.  C.  M.  W.  W.  fur  die  Meile,  ohne  beson- 
dere  Verrechnung  der  Ruckfracht  vergutet. 

§\  10.  Die  k.  k.  dsterreichische  Regierung  wird  ilire  Truppen-Commandanten  antoei- 
sen,  fur  jede  Lieferung,  welcher  Art  sie  auch  sei ,  dem  Lieferanten  eine  Quiitung,  toelche 
zugleich  den  accordtnussigen  Werth  ausdruckt ,  auszustellen. 

g.  11.  Die  k.  k.  dsterreichische  Regierung  verp/lichtet  sich  ferner,  ihrenTruppen  eine 
hinreichende  Zahl  von  Rechnungs-Beamten  beizugeben,  und  sogleich  bei  dem  Abmarschc 
aus  dem  Orte,  bei  langer  dauernden  Cantonnements  aber,  wenigstens  jede  Woche  mit  den 
Quartiertrugern  und  Lieferanten  abzurechnen. 

$.  12.  Die  k.  k.  dsterreichische  Regierung  toird  die  sammllichen  Marsch-  und  Ver- 
pflegs-Kosten  jedesmal  sogleich ,  wenigstens  aber  alle  Monate  in  barem  Gelde,  nach  dem 
baierischen  Munzfusse  verguten. 

Die  koniglich-baierische  Regiei'ung  ist  erbotig,  an  Lieferanten  von  Lebensmittcln  und 
Fourage,  so  weit  mdglicli  und  nothwendig ,  fur  Beginn  der  Lieferung  einen  bemessenen 
Vorschuss  leisten  su  lassen. 

Macht  die  k.  k.  dsterreichische  Regierung  von  dicsem  Erbieten  Gebrauch,  so  verpflich- 
tet  sich  dieselbc,  den  Riickersatz  langstcnš  in  einem  Monate  su  leisten,  vorbehaltlich  der 
Liguidirung ,  toelche  die  dsterreichische  Regierung  fur  ihre  ausAnlass  der  Bundes-Execu- 
tion  aufgeivendcten  Kosten  bei  dem  deutschen  Bunde  einleiten  toird,  um  dafiir  nach  den 
bestehenden  Bundesgesetzen  die  Entschudigung  von  denjenigen  Staaten,  die  sie  su  leisten 
haben,  su  erhalten. 

$.  13.  Jm  Falle  der  vorschusstoeisenBerichtigung  dieser  Kosten  durcli  die  koniglich- 
baierische  Regierung,  erkennt  die  k.  k.  dsterreichische  Regierung  die  von  ihren  Tmppen- 
■Commandalen,  oder  Rechnungs-Beamten,  oder  anderen  Milit drs  ausgestclltcn  Quittungen 
■und  Ijiguidationen  im  Voraus  als  richtig  an. 

Urkund  dessen  die  nachstehenden  Fertigungen. 

So  geschehen  su  Wien  am  funfsehnten  Mdrs  Eintausend  Achthundert  Ein  und  Funfsig. 

JF,  Schtvarzehberg  m.  p.,  FML.  Graf  von  I/erchenfeld  m.  p. 

(L.  S.)  (L.  S.) 
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157.  Naredba  miniafaratva  pravoaaJja  od  86.  Lipnja  18$!'. 


156. 

Naredba  muusirastv*  pravosudja  od  17.  Lipnip  1851, 

kojom  se  rodi  iivinivuj«  radne  sudbenoati  n  Srdela  za  zada  odredjejn  katevpk«. 

•borni  radovi  u  Doeau  i  itorlfburgo. 

Ministarstvo  pravosudja  našlo  je  za  shodno,  uslied  cesarskoga  opunomoćenja  od 
12.  Svibnja  1851,  porazumievši  se  sc.  kr.  ministarstvom  za  rudnićtvo  i  zemljodielstvo 

1.  Odrediti  za  sada  kotarsko-sborne  sudove  u  Deesu  i  Karlsburgu,  koji  će  izver- 
šivati  rudnu  sudbenost  u  krunovini  Erdeljskoj,  i  to  imenito :  kotarsko-sborni  sud  Deeški, 
razširivši  svoj  dielokrug  polag  propisah  sudovnika,  koi  će  se  izdati,  nad  svojim  vla¬ 
stitim  okolišem  i  nad  okoliši  kotarsko-sbornih  sudovah  u  Naszodu,  Szamos-Ujviru, 
Bistrici,  Szilagy-Somlyo-u  i  Kološvaru;  Karlsburžki  pako  kotarsko-sborni  sud  ujedno 
nad  okoliši  kotarsko-sbornih  sudovah  u  Sibinju,  Mediaschu,  Schassburgu.  Thordi, 
Maros-Vasarhelyu,  Udvarhelyu,  Fogarasu,  Devi,  Broosu,  Gorgeny-Sz.  Iiuru,  Brašovu, 
Csik-Szeredi  i  Kezdi-Vasarhelyu,  a 

2.  narediti,  da  s  početkom  dielatnosti  ovih  rudnih  sudovah,  koi  će  se  napose  ob¬ 
znaniti,  dosadanja  sudbena  dielovanja  sbora  glavnoga  rudnoga  sudišta,  sudovah  rudnih 
i  subštituciah  rudno-suđbenih  u  krunovini  Erdeljskoj  imaju  prestati,  pak  po  razmierju 
molbah  preći  ili  na  višji  zemaljski  sud  u  Sibinju,  ili  na  c.  kr.  kotarsko-sborne  sudove 
u  Deesu  i  Karlsburgu,  i 

3.  da  će  se  dielatnost  dosadanjih  rudno-sudbenih  vlastih  od  toga  roka  počamši 
imat  protezati  samo  još  na  podjeljivanje  rudnikah,  na  rudno  cedarstvo  i  verhovno  nadzi¬ 
ranje,  na  rudnu  disciplinu  i  podatke  rudne,  dok  se  novim  rudnim  zakonom  u  ovom  ob¬ 
ziru  nebude  uredila  dielatnost  vlastih  rudnih. 

Krauss  a.  r. 

157. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  26.  Lipnja  1851, 

kojom  ae  eeanraka  naredba  od  1S.  Ožujka  1*51 ')  poradi  poapieaepja  poslovah,  odnoae- 
eib  ae  na  semaljake  knjige  i  gruntovnice,  a  dielatnost  uvodi  aa  kranovinu  Salcburkaku. 

Budući  da  po  predloga  višjega  zemaljskoga  suda  i  generalnoga  prokuratora  silna 
potreboća  nastala :  uvesti  takodjer  i  u  krunovini  Salcburžskoj  cesarsk  i  naredbu  od  1 6. 
Ožujka  1851  (kom.  XVIII.,  br.  67.  derž.  zak.  lista),  stoga  se  spomenuta  crsarska 
naredba  za  krunovinu  Salcburžsku  uslied  previšnje  odluke  od  16.  Ožujka  1851  u  die¬ 
latnost  uvodi  od  1.  Kolovoza  o.  g  počamši  s  tim  dodatkom,  da  se  u  ostalom  ništa  ne- 
preinačuje  u  načelih  tičućih  se  hipotekah,  i  da  se  daklcm,  što  se  imenito  tiče  upi¬ 
sivanja  odlukah,  uporavljivat  ima,  ne  §.  6,  nego  §.  7  rečene  cesarske  naredbe. 

Krauss  s  r. 


•)  U  kom.  xvm.  br.  67.  deri.  zak.  lista  od  g.  1861. 
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156. 


Verordnung  des  Justizministeriums  vom  17.  Juni  1851, 

mrksam  fttr  dat  Kronland  Siebenburgen , 

tcodurch  vorlaufig  zur  Ausubung  der  Berggeriehtsbarkeit  in  Siebenburgen  die  Bezirks - 
Collegial-Gerichte  zu  Dees  und  Carlsburg  bestimmt  tverden . 

Der  Minisicr  der  Justiz  hat  in  Folgc  der  kaiserlichen  Ermdchtigung  vom  12.  Mai 
1851  uber  gepflogenes  Einvcrnehmen  mit  dem  k.  k .  Ministerium  fur  Bergwcscn  und  Lan - 
dcs-Cultur : 

1.  Die  Bczirks-Collcgial-Gerichte  zu  Dees  und  Carlsburg  vor  der  Hand  zur  Ausubung 
der  Berggerichtsbarkeit  im  Kronlande  Siebenburgen ,  und  zwar  ersteres  mit  Ausdehnung 
seines  Wirkungskreises  nach  den  Vorschriftcn  der  zu  erlassendcn  Jurisdictionsnorm  uber 
seinen  cigenen  Sprengel  und  jenen  der  Bezirks-Collegial-Gerichtc  Naszod ,  Szamos-Ujvar 
Bistritz  ,  Szil4gy-Somlyo  und  Klausenburg;  letzteres  zugleich  uber  jenen  der  Bezirks-Colle¬ 
gial-Gerichtc  Herraanustadt ,  Medias ,  Schassburg,  Thorda,  Maros-Vaisarhely ,  Udvarhely,  Fo- 
garas,  Deva,  Broos,  Gorgeny-Szt.-Imre,  Kronstadt,  Csik-Szereda  und  Kezdi-Visarhely  zu  be - 
stimmen  und  zu  verordnen  befunden ,  dass 

2.  mit  dem  Eintritle  der  Wirksamkeit  dieser  Berggerichte ,  der  insbesondere  kund - 
gemacht  tverden  wird ,  die  dermaligen  gerichttichen  F\inctionen  des  Oberberggerichts-Col- 
legiums,  der  Berggerichte  und  Berggerichts-Substitutionen  im  Kronlande  Siebenburgen 
aufzuhoren ,  und  entvoeder  an  das  Oberlandesgericht  zu  Hermannstađt,  oder  an  die  k.  k.  Be - 
zirks-Collegial-Gerichte  Dćes  und  Carlsburg  nach  Bcschaffcnheit  des  Instanzcn-Vci'haltnis- 
xe$  uberzugehen  haben,  und 

3.  dass  die  MVirksamheil  der  bisherigen  Berggerichts-Behorden  sich  von  diesem  Zeit- 
punete  an  nur  mehr  auf  die  Bergivcrks-Verleihung ,  die  Bergtverks-Polizei  und  Oberauf- 
sicht ,  die  Bcrgwerks-D isciplin  und  das  Frohnvoesen  zu  beziehen  haben  tverde ,  bis  ein  neucs 


Berggesetz  die  diessfdllige  Wirksamkeit  der  Bergbehorden  geregelt  haben  wird. 

Hrau 99  m. 

157. 


v- 


Verordnung  des  Ministeriums  der  Justiz  vom  26.  Juni  1851, 

tvomit  die  kaiserliche  Verordnung  vom  16.  191  drz  1851  tvegen  Beschleunigung  der 
Landtafel-  und  Grundbuehsgeschafle  fUr  das  Kronland  Salzburg  in  VVirlcsamkeit 

gesetzt  wird. 

Da  die  Einfiihrung  der  kaisei'lichen  Verordnung  vom  16.  Mdrz  1851  (Stiick  XVIII, 
Nr.  67  des  Reichsgesetzblattes)  auch  in  dem  Kronlande  Salzburg  nach  dem  Antrage  des 
Oberlandesgerichtes  und  der  General-Procuratur  sich  als  ein  dringendes  Bedurfniss  dar - 
stellt,  so  wird  die  betogene  kaiserliche  Verordnung  fur  das  Kronland  Salzburg  zufolge  der 
Allerhochsten  Entschliessung  vom  16.  Mdrz  1851  vom  1.  August  d.  J.  angefangen  mit  dem 
Beifugen  in  Wirksamkeit  gesetzt,  dass  im  Vebrigen  an  den  Grundsatzen  des  Hgpotheken - 
wesens  nichts  gedndert  werde,  und  dass  sohin,  was  insbesondere  die  Eintragung  der  Be- 
seheide  betrifft,  nicht  der  §.  6,  sondern  der  $.  7  der  bezogenen  kaiserlichen  Verordnung  in 
Anicendung  zu  treten  habe. 

_ _ _  Mirauss  m.  p. 

V  b*  XVIII .  Stiick,  2Vr.  67  iet  Rcichtgctcizblaltct ,  1851. 
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